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ИЗЪ ПРЕДИСЛОВІЯ КЪ  1-МУ ИЗДАНІЮ.

Предлагаемый Словарь содержитъ не только слова, относящіяся къ 3  частямъ 
«Сборника» и къ «Метафразамъ» (см. объявленіе на оберткѣ), а составленъ 
въ такомъ объемѣ, чтобы представлять о б щ ій , п о л н ы й  „ Р у с с к о - г р е ч е -  
с к ій  С л о в а р ь “ , приспособленный вообще къ гимназическому курсу, т. е. 
содержащій всѣ слова, которыя —  по приблизительному разсчету —  могутъ 
встрѣчаться въ кругу гимназическихъ переводовъ съ русскаго языка на грече- 
скій. Поэтому остались въ сторонѣ не только выраженія понятій, носящихъ 
на себѣ характеръ исключительно новаго времени, но и другія болѣе спеці- 
альныя и весьма рѣдко попадающіяся слова, указаніе на которыя предоставле- 
но примѣчаніямъ въ руководствахъ для переводовъ на греч. языкъ, или же, на- 
сколько окажется нужнымъ, дополненію въ слѣдующемъ изданіи сего Словаря.

При этомъ главная з а д а ч а  настоящаго Словаря та, чтобы доставить 
у ч ен и к а м ъ  ч е т ы р е х ъ  в ы сш и х ъ  к л а с с о в ъ  г и м н а з ій  и с т у д е н т а м ъ  
и с т о р и к о -ф и л о л о г и ч е с к и х ъ  ф а к у л ь т е т о в ъ  полезное и надежное по- 
с о б іе  при домашнихъ и классныхъ переводахъ съ русскаго языка на греческій.

Вслѣдствіе такого своего назначенія этотъ Словарь, естественнымъ обра- 
зомъ, должееъ ограничиваться аттическою, образцовою и преимущественно 
истораческою прозою, т. е. языкомъ исторіографовъ Ксенофонта и Ѳуки- 
дида, ораторовъ Лизія, Исократа, Демосѳена, Эсхина и др. и философа 
Платона.

Прилагаемые обыкновенно къ руководствамъ для перевода на греч. языкъ 
малые снеціальные словари неудобны тѣмъ, что заставляютъ ученика меха- 
нически ставить приводимое ими одно, часто лишь косвенно соотвѣтствующее 
слово, или же простымъ перечисленіемъ нѣсколькихъ греч. словъ вводятъ его 
въ недоумѣніе, которое изъ нихъ и съ какою конструкціей употребить въ дан- 
номъ случаѣ. Это неудобство устранено въ настоящемъ Словарѣ у к а з а н іе м ъ  
р а з л и ч ія  гр еч . с и н о н и м и ч е с к и х ъ  с л о в ъ  и к о н с т р у к ц ій .

Различеніе синонимовъ состоитъ въ томъ, что —  насколько оказывалось 
удобнымъ и возможнымъ —  я ставилъ въ скобкахъ русское, иногда также 
латинское с и н о н и м н о е  в ы р а ж е н іе ,  непосредственно или ближе другихъ 
соотвѣтствующее подлинному смыслу греч. слова, или же прибавлялъ краткое 
объяснительное примѣчаніе. (См. напр. статьи «благодарить, легкій, счастіе, 
хорошій»). Такое р а з л и ч е н іе  с и н о н и м о в ъ  находится впрочемъ, ради 
краткости, всякій разъ только или при глаг., или при существ., или прилаг., 
составляющихъ вмѣстѣ, по единству рус. основы, о д н у  статью (гнѣздо). 
Всестороннее, болѣе подробное опредѣленіе круга понятій, заключающихся 
въ греч. словѣ, какъ и болѣе полное исчисленіе конструкцій съ примѣрами —
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дѣло греч.-русскаго словаря, хотя бы толысо гимназическаго курса. Впрочемъ 
въ предлагаемомъ Словарѣ я повсюду старался за  русскимъ заглавнымъ 
словомъ непосредственно ставить греч. выраженіе, ближе всѣхъ подходящеет 
а при болыпемъ количествѣ однозначащихъ греч. словъ помѣщалъ ихъ обыкн. 
одно за другимъ по степени ихъ употребптельности и близости къ зеаченію  
русскаго заглавнаго слова.

При глаголахъ приводятся всегда ихъ к о н с т р у к ц іи  какъ съ одвими 
падежами, такъ и съ предлогавіи, если глаголъ не сочиняется просто съ винит. 
пад., какъ по-русски, а при иредлогахъ и при болѣе важвыхъ союзахъ обо- 
значены всѣ гр ам м . с о ч и н е н ія  и о б о р о т ы  ихъ съ ссылкой на болѣе- 
подробное изложеніе въ Синтаксисѣ. (См. напр. глаг.: «бояться, желать, 
нападать, сражаться, стревшться» ; предлоги: «по, с ъ » ; союзы: «если, какъ, 
когда, чтобы»).

Изъ с о б с т в е н н ы х ъ  и м ен ъ  приведены всѣ имѣющія болѣе важное 
и с т о р н ч е с к о е  з н а ч е н іе  ймева лицъ, народовъ, странъ и городовъ.

Принимая во вниманіе особенную важность обозваченія в и д о в а г о  р а з -  
л и ч ія  р у с . и гр еч . г л а г о л ь н ы х ъ  ф ор м ъ  для рус.-греч. словаря (см. мвѣвіе 
Г. Курціуса въ книгѣ « E r la u te r u n g e n  z u  m e in e r  g r ie c h isc h e n  S c h u l-  
g r a m m a tik »  2 изд., стр. 1 8 6  *), я счелъ необходимо нужнывіъ указывать 
при каждомъ болѣе важвомъ рус. глаголѣ на особенность греч. перевода 
того или другаго рус. вида и времени (см. напр. статьи: «ставить, -ся , 
стать, стоять»).

П о с о б ія м и  для пополненія многихъ статей сего Словаря служили пре- 
красвый, хотя не свободный отъ недостатковъ, н ѣ м е ц к о -г р е ч . с л о в а р ь  
К. Ш ен к л я  и а к а д е м и ч е с к ій  « С л о в а р ь  ц е р к о в н о - с л а в я в с к а г о  и 
р у с с к а г о  я зы к а » .

ІІрибавлевный въ ковцѣ „ Л а т и н с к о - г р е ч е с к ій  С л о в а р ь "  приспособ- 
ленъ преимущественно къ л а т и в с к и в іъ  с т а т ь я м ъ  « С б о р н и к а »  2).

До употребленія сего Словаря необходимо озвакомиться с ъ с о к р а щ е н ія м и  
и нѣкоторыми о с о б е н н о с т я м и  у с т р о й с т в а  е г о , объясвеввыми на слѣдую- 
щихъ за симъ страницахъ; особевно не слѣдуетъ упускать изъ виду того 
обстоятельства, что всѣ с сы л к и  (означаемыя см. =  смотри), —  которыя, 
ради стройной краткости и болыиаго сосредоточенія матеріала, а также во 
избѣжаніе частыхъ повтореній, въ предлагаемомъ Словарѣ по необходимости 
вышли довольно мвогочислевными, —  и м ѣ ю тъ  с у щ е с т в е н н у ю  в а ж н о с т ь

t) <аРазличіе видовъ въ греч. яз. въ лексикалъномъ ошпошент  почти совсѣмъ еще 
не затронуто, не смотря на то, что оно для р а з н о о б р а з н а г о  у н о т р е б л е н ія  
г л а г о л а  такъ же важ н о , вакъ различіе между дѣйствительнымъ и возврат- 
нымъ залогами, на которое обращено самое тщательное вниманіе».

2) При 2-мъ изданіи всѣ лат. статьи будутъ соединены въ одной 3-й части 
«Сборшка» въ видѣ ирибавленія.
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и должны разсматриваться какъ н е о б х о д и м о е  д о п о л н е н іе к ъ  сказан- 
ному въ каждой статьѣ.

Наконедъ обращаю вниманіе на то обстоятельство, что настоящій «Русско- 
греческгй Словаръ» —  какъ и всякій другой, особенно же составляющій 
п ер в ы й  о п ы тъ  въ своемъ родѣ *) —  не можетъ обойтись безъ недостат- 
ковъ и долженъ съ каждымъ слѣдующимъ, если понадобятся, изданіемъ 
п о п о л н я т ь с я  и с о в е р ш е н с т в о в а т ь с я .

Москва, 1-го авг. 1877 г.

ПРЕД ИСЛ ОВІЕ КО 2-М У ИЗД АНІЮ .

Въ настоящемъ 2-омъ изданіи Словаря, при провѣркѣ всего содержанія 
его, весьма многія мѣста и с п р а в л е н ы  и д о п о л н ен ы , а также п р и б а -  
в л ен о  б о л ы п о е  к о л и ч е с т в о  н о в ы х ъ , недостававшихъ въ 1-омъ изданіи 
сл о в ъ , з н а ч е н ій  и о б о р о т о в ъ . Не смотря на это, объемъ книги не увели- 
чился по той причинѣ, что изъ нея выпущены «Правила для перевода видовъ 
русскаго глагола на греческій языкъ», главные выводы которыхъ, въ испра- 
вленномъ видѣ, вошли въ составъ ыоего «Греческаго Синтаксиса», —  
почему и ссылки 1-го изданія Словаря на эти «Правила» замѣнены теперь 
ссылками (означенными (7.) на 3 -ь е , в н о в ь  о б р а б о т а н н о е  и з д а н іе Г р е ч .  
С и н т а к с и с а  ( 1 8 8 5  г .). Такія ссылки, однако, поставлены лишь при болѣе 
важныхъ случаяхъ, такъ какъ для прочихъ синтактическихъ указаній удоб- 
нымъ руководствомъ можетъ служить подробный р у с с к о - л а т и н с к ій и г р е -  
ч е с к ій  у к а з а т е л ь ,  помѣщенный въ кондѣ Синтаксиса, а для этимологи- 
ческихъ справокъ —  подобные два указателя въ концѣ изданной мною 
«Греческой Эшимологіи» (изд. 4 -ое , исправленное, 1 8 8 5  г .) .—  Кромѣ того 
въ предлагаемомъ изданіи означено к о л и ч е с т в о  ( q u a n t i t a s )  с л о г о в ъ ,  
гдѣ оно важно для ударенія въ склоненіи и спряженіи и для образованія

*) За исключеніемъ единственно существовавшаго до сихъ поръ «Русско-гре- 
ческаіо Словаря, составлеииаго Иваномъ Синайскимъ> (изданіе второе и допод- 
ненное, Москва 1869). Словарь этотъ, при чудовищномъ, вподнѣ непрактическомъ 
для шкоды подборѣ сдовъ и несмѣтномъ количествѣ разнаго рода странностей, 
ошибокъ и опечатокъ, способенъ приносить ученикамъ гораздо больше вреда, 
чѣмъ лользы, что, кажется, сознавадъ самъ составитель его въ слѣд. словахъ 
предисловія: «Не смѣю сказатъ, чшобы словаръ сеймогъ удовлетворитъ требо- 
ваніямг критжовъ и  учащ ш сяъ.



—  VIII —

степеней сравненія*). —  Вмѣсто частыхъ с сы л о к ъ  на другія статьи Словаря 
во многихъ мѣстахъ предпочтено п о в т о р и т ь  указанное.

Относительно обыкновенной р у с с к о й  п е р е д а ч и  г р е ч е с к и х ъ  с о б с т в е н -  
н ы хъ и м ен ъ , весьма непослѣдовательной и искаженной, я н а  э т о в р е м я  —  
до окончательнаго рѣшенія этого вопроса —  болыпею частью держался с р е д н е й  
дороги, т. е. помѣщалъ и правильное начертаніе (напр. «Ѳесей Θηΰενς») 
и неправильное («Ѳезей, Тезей»), каждое на своемъ мѣстѣ.

Наконецъ считаю не лишнимъ замѣтить, что задача этого Словаря —  
приводить только г р е ч е с к ія  з н а ч е н ія  р у с с к и х ъ  с л о в ъ  и о б о р о т о в ъ ,  
а не вдаваться въ реальныя объясненія собственныхъ именъ лицъ, наро- 
довъ, земель, городовъ, учрежденій и т. π ., о чемъ можно сгіравиться 
въ «Реальномъ Словарѣ классическихъ древностей» Любкера (изданномъ 
на русскомъ языкѣ С.-Петербургскимъ Обществомъ классической филологіи 
и педагогіи), отчасти и въ г р е ч е с к о - р у с с к и х ъ  С л о в а р я х ъ , въ кото- 
рыхъ (а также въ Этимологіи и въ Синтаксисѣ) слѣдуетъ искать д о п о л н и -  
т ел ь н ы х ъ  у к а з а н ій  на употребленіе словъ, ихъ формъ и оборотовъ.

Москва, 1-го іюня 1885 г.

Э. Черный.

*) См. впрочемъ въ слѣд. «Указаніяхъ для употребл. сего Словаря» № II , 2 
(въ кондѣ), 4, b; III, 5, иѴ І, 8.



Ук азанія для употребленія сего словаря.
Объясненіе знаковъ и сокращ еній.

Кромѣ общихъ указаній, содержащихся въ предисловіи, нужно до употребленія 
Словаря обратить вниманіе на слѣдующее:

I*  Буква -ъ , иногда также -ь , въ концѣ коренныхъ именъ существительныхъ, 
весьма часто не принималась въ соображеніе при алфавитномъ расположеніи 
словъ. Это сдѣлано ради систематическаго порядка и лучшаго обозрѣнія чрезъ 
соединеніе въ одной статьѣ нѣсколькихъ, а по возможности и всѣхъ словъ одной 
общей основы, производящихся отъ кореннаго имени существ., поставленнаго 
заглавнымъ словомъ. Наіір. въ статьѣ:

завон ъ , -од атель , -о д атед ьств о , -но, -н ы й  читай: законъ, законодатель, 
законодательство, законно, законный. Въ той же статьѣ въ 8 строкѣ «согласно -у, 
-амъ, съ -омъ, -ами» читай: согласно закону, законамъ, съ закономъ, съ законами.

сты д ъ , -и ть , -ся , -л и вость , -д и в ы й , -но читай: стыдъ, стыдить, стыдиться, 
стыдливость, стыдливый, стыдно.

I I *  С у щ е с т в и т е л ъ п ы я ,*
Р одъ  именъ существ. означается, членомъ δ, ή, το , поставленнымъ позади 

существительнаго. Однако означеніе рода, какъ и окончанія родит. иад., упущено 
въ слѣд. общихъ случаяхъ съ извѣстнымъ изъ грамматики родомъ и склоненіемъ:

1. Имена существ., какъ наридательныя такъ и собственныя, означающія му- 
ж еско е  или ж е н с к о е л и ц о , имѣютъ такой же грамматическій родъ,—за исключ. 
однихъ уменыпительныхъ именъ съ оконч. средн. р. на -юѵ, напр. το  γερόντω ν  
старичекъ, το γύναιον  женочка, το παιδίον  ребенокъ.

2. Существ. имена ва -а  (исключая кончающіяся на -μα  сред. рода, см. далѣе 
№ 4. с, или снабженныя, какъ pluralia neutra, членомъ τά) и н а  склоняясь 
ио І-м у  ж ен ск о м у  с к л о н е н ію , суть ж е н с к а г о  р о д а , первыя съ родит. 
вад. на -ας или -ης (по нримѣрамъ χώρα, gen. χώρας, — &άλασοα, gen. &αλάα- 
οης), послѣднія съ родит. на -ης (по примѣру τιμή , gen. τιμής); a всѣ сущ еств . 
на -α ς  и -η ς  (съ прибавленнымъ окончаніемъ род. пад. І-го муж. склоненія 
-оѵ, рѣже -а , или безъ него) — м у ж еск аго  р ода . Ж е н с к ія  и м е н а  І-го склон. 
p r o p a r o x y to n a  на -а  суть въ род. и дат. пад. един. ч. и въ дат. и вин. пад. 
множ., а также въ двойств. ч. paroxytona, въ остальныхъ же ііадежахъ — кромѣ 
род. множ. на -ών — proparoxytona; напр. sing. nom. ѵос. επιμέλεια , gen. 
έπιμελείάς, dat. έπιμελεία, acc. επιμέλειαν; dual. nom. acc. voc. έπ ιμελεία , 
gen. dat. έπιμελείαιν; p lu r . nom. voc. έπιμέλεια ι, gen. επιμελειών, dat. έπιμε- 
λείαις, acc. έπιμελείάς . — Жен. имена на - ία  имѣютъ краткую ϊ :  ο ικ ία , α ίτ ια , 
αδικία , έπι& υμια , nom. ρΐ. ο ικ ία ι..., почему и эта краткость обыкн. не озна- 
чается въ словарѣ. — Муж. имена на - ί τη ς  (gen. -ίτου) имѣготъ долгую 7 :  πο · 
λ ίτης , nom. pl. πολΐτα ι.
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3. С ущ естви тел ьн ы я  на -og? къ которымъ не прибавленъ членъ ή или το, 
суть м у ж еск аго  рода ІІ-го склон. съ род. п. на -оѵ (но примѣру άν&ρωπος, 
gen. άν&ρώπου), а су щ еств и тел ьн ы я  на ·ο ν  всѣ безъ искюченія— ср ед н я го  
рода ІІ-го склон. съ род. на -ου (по примѣру δώρον, gen. δώρου).

4. Существительныя I I I - г о  ск л о н . снабжены членомъ, за исключ. только 
слѣд. случаевъ:

a) и м ен а  на -evg (всѣ oxytona) — м у ж еск аго  рода ІІІ-го склон., съ род. 
на -έως, ио примѣру ο βασιλεύς, gen. βασιλέως.

b) имена на -eg, безъ прибавлевія окончанія род. пад. на -ιδος или -ιτος, — 
ж е н с к а г о  рода ІІІ-го склон. съ родит. на -εως и proparoxytonon, по вримѣру 
ή πόλις, gen. πόλεως. — Жен. имена на -ctg9 gen. -άδος, и -eg? gen* -ίδος, 
имѣютъ краткую а и ί:  Έ λλα ς, gen. 'Ελλάδος, асс. Έ λλα δα ; τυραννίς, gen. 
τυραννιδος, acc. τυραννίδα .

c) и м ен а  на ·μ α  — с р е д н я го  рода ІІІ-го склон., съ род. на -ματος и pro­
paroxytonon (uo примѣру το σώμα, gen. σώματος), за исключ. одного слова по 
І-му склон. ή τόλμα  (отвага), gen. τόλαης, асс. τολμάν.

Л р и м · Замѣть разницу з н а ч е н ія  жен. существительныхъ на -ις (-σις), gen. 
-εως, означающихъ д ѣ й ств іе  (πράξις), отъ среднихъ на -μα, gen. -ματος, 
выражающихъ р е зу л ь т а т ъ  дѣ й ств ія , сд ѣ л ан н о е , дѣло, вещ ь (πράγμα); 
наир. дополневіе πλήρωσις  (дѣйствіе), — πλήρω μα  (чѣмъ что доиолняется, вещь 
прибавляемая); έρώτησις вовросъ=спрашиваніе,— ερώτημα  вопросъ=спрошенное.

d) всѣ и м ен а  на ·ο ς  съ прибавл. члена τό, ср ед н я го  рода, склоняются по 
І І І -м у  ск л он . съ родит. н а -ους, по примѣру το γένος, gen. γένους.

5. О зн а ч е н іе  род а  членомъ и с к л о н е н ія  окончаніемъ род. пад. отвосится 
всегда и ск л ю ч и тел ьн о  къ одном у и ослѣ днеы у слову .

6. Р у с с к ія  о тгл аго л ь н ы я  су щ е с т в и т е л ь н ы я :
a) ва -н іе и -т іе  и вообще имена, выражающія д ѣ я н іе , съ какимъ бы ни 

было окончаніемъ, тамъ гдѣ ве приведевы отдѣльно, переводятся членомъ сред. 
рода το  съ неопред. наооы. praes, или аог. (рѣже perf., — о намѣревіи fut.) 
act., med. или pass. соотвѣтствующаго имъ глаг., смотря по ихъ отношенію 
къ тому или другому виду, времени и залогу. Наир. «дѣланіе» το  съ infin. p raes.: 
το  ποιεΐν (το  πρ ά ττε ιν ),  а «сдѣланіе» το  съ infin. aor.: το ποιήσαι (το πράξαι), 
рѣже perf.: το πεποιηκέναι.

b) на -тел ь  и -т ел ьн и ц а  и вообще nomina a g e n t i s  (имена д ѣ ятел я , про- 
изводителя, -вицы), съ какимъ бы ни было окончаніемъ, тамъ гдѣ не приведевы 
отдѣльво, переводятся члевомъ 6 или ή съ partic. praes, или aor. (рѣже perf. и 
fut.) act. или med. Haup. «собиратель» ό συλλέγω ν  ( =  собирающій, собиравшій), 
ό συλλέξας ( =  собравшій); — «собирательницак ή συλλέγουσα  ( =  собирающая, 
собиравшая), ή συλλέξασα  ( =  собравшая); будущій собиратель ό συλλέξων, -нида 
ή συλλέξουσα  (см. Сивт. § 136, a).

I I I .  П р и л а г с іт е л ъ н ы я .
1. Всѣ имена п р и л а г а т е л ь н ы я  на -og, не снабженныя числовымъ обозна- 

ченіемъ (1,. 2 , или 2 . 3, — 3. 2), имѣютъ три родовыя окончанія: муж. -ος, 
жен. -η или -а (послѣ ε, с п ρ ), сред. -оѵ. Если же обозначены «2», то окон- 
чавіе -ος обще муж. и жен. роду; а если 3. 2 или 2. 3, то употребляются 
съ тремя или съ двумя родовымн окончаніями, съ преимуществомъ за вервымъ 
числительнымъ. Сложыыя іірилаг. на -ος всѣ двухъ окончаній и обозначаются 
въ Словарѣ: 2 .
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2. Всѣ п р и л а г а т е л ь н ы я  на -ν ς  (почти безъ исключенія oxytona) имѣютъ 
три родовыя оконч. ~νς, -εΐα, -ѵ, по примѣру ήδνς, ήδεϊα, ή δ υ .

3. П ри л аг . η a -ής  (большею частью oxytona) имѣютъ только два оконч.: 
-ής для муж. и жен., -ές для сред. рода.

4. П р и л а г . на -ω ν  (въ муж. и жен. родѣ всѣ paroxytona) имѣютъ только 
два окончапія: -ων для муж. и жен., -оѵ для сред. р.

5. П ри л аг. па -ιο ς 9 -ικ ό ς , - ιμ ο ς  и -Ο ιμ ο ς9 - ιν ο ς  имѣютъ краткую X: цХоѵ- 
σΐος (поэтому сравн. стеиень πλονσιώ τερος), βασιλικός, ώ φέλίμος, χρήσιμος  
(см. Эт. § 36, ир. 1, и § 81 — 83).

6. О б о зн ач ен іе  цы ф рами 1 (одного родоваго оконч.), 2 (двухъ), 3 (трехъ),
3 . 2 или 2 . 3 (трехъ или двухъ родовыхъ оконч.) относится всегда и скл ю чи - 
тел ьн о  къ одн ом у п осл ѣ д н ем у  имени прилаг.

7. Р у с с к ія  о тгл аго л ьн ы я  и м ен а  и р и л а г . или причастія страдат. п ро - 
ш едш аго врем. на -н н ы й  (-анный, -енный, -ѣнный) и -ты й  (-атый, -итый), гдѣ 
не приведееы отдѣльно, вереводятся partic. аог. или perf. pass. соотвѣтствую- 
щихъ глаг.; а отглаг. прилаг. или иричастія страдат. н а с т о я щ а г о  врем. на 
-м ы й — partic. praes, pass. или adiect. verbale на -τός, -τή, -τον (большею 
частыо oxytona, для означенія возм ож н ости : Эт. 47, 4, съ пр. 2; С. 147, 1). 
Напр. «данный»: δο&είς, -εΐσα, -έν, или δεδομένος, -μένη, -μένον ; «даваемый»: 
διδόμενος, -ομένη, -όμενον, — δοτός, -τή , -τον  (кого и л и  чтб можно дать или 
давать).

8 . П р и т я ж а т е л ь н ы я  имена прилаг. на -овъ5 -евъ, -овый, -евый^ -инъ^ 
-ній? -ный, гдѣ не приведены отдѣльно, цереводятся обыкн. чрезъ genit, pos­
sessivus (С. 39) соотвѣтствующаго имени существ.; напр. отцовъ ό (ή, το) [το υ ] 
πα τρ ό ς ; дарицынъ ό {ή, το) [τής] βασιλείας .

IV* Числителънып 
включены въ Словарь не сиолна, такъ какъ ихъ можно узнать изь Этимологіи, 
особ. по таблицѣ, помѣщаемой во всѣхъ грамматикахъ (Эт. 39).

V* Шарѵьчгя,
особенно на -ως, правильно производимыя отъ прилаг. именъ (по Эт. 38), не 
вездѣ приведены сполна, ио причинѣ легкаго образованіл ихъ отъ соотв. именъ 
п р и л агател ьн ы х ъ .

VI* Тлаголы*
1. Всѣ глаголы , какъ рус. такъ и греч., п рн веден ы  (за немногими исключ., 

сдѣланными съ особенною цѣлью) въ н еоп ред . н а к л о н е н іи  н а с т . в р ем ., 
причемъ рус. глаголы поставлены въ н е с о в е р ш е н н о м ъ  видѣ (С. 101).

2. Р у с с к іе  глаголы  с о в е р ш е н н а г о  в и д а  (С. 101), переводимые обыкн. 
формами греч. а о р и с т а , слѣдуетъ искать при глаг. несовершеннаго вида того 
же самаго или родственнаго по значенію корня.

бросить ищи бросать
взять брагь
дать т> давать
кинуть 3> кидать
закричать » кричать
отложить » отлагать
поставить ставить
уйти уходить.
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Впрочемъ всѣ болѣе важные глаг. совершенеаго вида приведены также отдѣльно 
съ надлежащею ссылкой.

3. С литны е (с о к р ащ аем ы е) глаг. на -аѵ  (изъ -άειν)  спрягаются по τ ι­
μάν, на -ε ίν  (изъ -έειν) — по ποιεΐν , на -оѵѵ  (изъ -όειν) по δονλοϋν (Эт. 43).

4. Гдѣ гр еч . к о н с т р у к ц ія  г л а г о л а , т. е. управляемый имъ падежъ одинъ 
(означаемый формами неопред. мѣстоименія gen. τίνος, dat. τιν ί, acc. τινά, τι)  
или съ предлогомъ, не ириведена, тамъ разумѣется конструкдія съ вин. или 
другимъ пад., какъ по-русски.

5. К о н с т р у к ц ія  р у с с к и х ъ  глаг . обозначается, ради краткости, мѣсто- 
именіями: кто, что, — кого, чего, — кому, чему, — ( въ) комъ, (въ) чемъ, — кѣмъ, 
чѣмъ и т. д. вмѣсто: кого-нибудь, чему-нибудь и т. д.

6. Глаголы на поставленные безъ прибавки Р , DP, МР или DM, счи-
таются глаголами в о зв р а т н а г о  залога (М. =  medium).

7. Къ п р и ч а с т ія м ъ  сл и тн ы хъ  (сокращаемыхъ) глаг. на -ώ ν  прибавляется 
въ скобкахъ для различія троякаго ихъ сокращенія: -άων (по τιμάω ν) , -έων (no 
ποιέων), -όων (πο δονλόων, Эт. 43).

8 . Предпослѣдній слогъ глаголовъ на -ά ζ ε ιν  и - ίζ ε ιν  отъ природы всегда 
крагокъ (Эт. 45, пр. 4): φραζειν, νομ ιζειν  (основы: φράδ, νομιδ), вочему и 
количество его не означено въ Словарѣ.

9. Г р еч . глаголы , слож ны е съ д р ед л о гам и , напечатаны съ раздѣльной чер- 
точкой для указанія мѣста приращенія и удвоенія; напр. άνα-χωρεϊν, έξ-άγειν, 
προ-λέγειν. При п е р е ч и с л е н іи  н ѣ ск о л ьк и х ъ  гл аго л о в ъ , со став л ен - 
ныхъ изъ  р а зн ы х ъ  п р ед л о го въ  съ однимъ и тѣмъ же основнымъ простымъ 
глаг., принято, ради краткости, нечатать предлоги съ черточкой - позади (напр. 
παρα-, εϊα-), поаазывагощей, что слѣдуетъ приставлять иозади ихъ всегда предъ- 
идущій (никогда слѣдующій) простой глаголъ, а если предшествуетъ сложный 
съ предлогомъ глаголъ, то должно приставлять простой глаголъ безъ этого пред- 
лога. Наир. въ статьѣ п р и х о д и т ь : ερχεο&αι, προσ-, παρ-, εττ-, παρεια-, 
άν-; — ιέναι, προσ-, παρ-, έπ-, εισ-, κ α τ - читай: ερχεσ&αι, προσέρχεσ&αι, 
παρέρχεσ&αι, επέρχεσθ-αι, παρεισέρχεσ&αι, άνέργεσ&αι; — ιεναι, προσιέναι, παρ- 
ιέναι, επιέναι, είσιέναι, κατιέναΐ', — ъъ статьѣ в ы в о д и ть : έξ-άγειν, προ-, 
άπ-, άν- читай: έξάγειν, προάγειν, άπάγειν, άνάγειν.

10. Р у с с к іе  гл аг . с т р а д а т е л ь н а г о  или в о зв р а т н а г о  (средняго) за л о г а , 
сложные съ -с я , когда не приведены особо, переводятся греч. страдательнымъ 
илп возѵвратныыъ залогомъ (passivum или medium) отъ глаголовъ, приведенныхъ 
при соотв. русскомъ глаг. дѣйствит. залога.

V I I .  С о с т а в н ы я  р е ч е н і я .

1. Составныя реченія, состоящія изъ двухъ существ. (однихъ или соедяненныхъ 
предлогомъ) или двухъ глаг., ищи при главномъ, большею частью второмъ словѣ;

напр. начальникъ флота — ищи въ статьѣ флощъ;
игра на флейтѣ > » > флейта;
давагь знать » » > зпать;

но: свобода рѣчи » » > свобода;
учитель гимнастики » » » учишель.

2. Составныя реченія, составляемыя изъ глаг. или прилаг. или предлога, или 
двухъ изъ нихъ, съ существ. или прилаг. имепемъ, ищи при послѣднихъ; напр.
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въ виду, имѣть въ виду--- ищи въ статьѣ видъ;
обращать вниманіе ъ > » вниманіе;
вести войну » » » война (№ 2);
имѣть за собой сознаніе » » сознаніе;
подвергаться опасеости » » » опасностъ;
быть счасгливымъ » счастливый
имѣть на умѣ умъ;
подобнымъ образомъ » образъ.

Всѣ составныя реченія съ словами «войнаъ и «военныш надо искать ііодъ этими 
словами; всѣ составныя реченія съ словами «время» и «пора» помѣщены въ статьѣ 
свремяъ, а составныя реченія съ словомъ «обстоятельство» и бблыпею частыо 
также съ словами «положеніе» и «состояніе» соединены въ статьѣ ъобстоя- 
тельствоъ.—Варочемъ, какъ въ этихъ, такъ и въ другихъ случаяхъ, есть надле- 
жащія ссылки и указанія въ Словарѣ при отдѣльныхъ еоставныхъ словахъ.

V I I I · Различеніе греческихъ с и н о н и м о в ь  (однозначащихъ словъ) русскими, 
а иногда также латинскими, ближайше подходящими по смыслу выраженіями или 
объясненіемъ ихъ смысла, помѣщаегся вСегда въ скобкахъ и приведено при сло- 
вахъ одной общей основы, соединенныхъ обыкн. въ одну статью  (гнѣздо), только 
р азъ , при одномъ существ., или прилаг. (рѣже нарЬчіи), или при глаголѣ, смотря 
по удобству, такъ что относительно перечисляемыхъ при отдѣльныхъ рус. частяхъ 
рѣчи греч. выраженій должно имѣть въ виду отличіе значеній, приведенное при 
одномъ изъ нихъ. См. напр. статьи: беззаботио, -ность, -ный, или леікій, -ко, 
-кость.

I X · Слово «(такж е)» , поставленное въ скобкахъ, означаетъ, что кромѣ 
одного или болыпе выраженій предшествующихъ, или кромѣ другихъ обыкновен- 
ныхъ составныхъ реченій, составляемыхъ на основаніи предъидущаго, или вообще 
извѣстнаго, можно уиотребить и слѣдуюіцее затѣмъ слово или составное реченіе; 
см. напр. въ статьѣ: отечество ηατρίς ίδος ή и т. д. «въ -ство (также) οϊχαδε^— 
значитъ: кромѣ είς πατρ ίδα  и т. п. можно также переводить οϊχαδε (собственно: 
домой). См. также статьи: безбожіе (безбожный поступокъ), варваръ (варвары), 
исторія (греческая ист.), отправлять (посольство) и т. д.

X . С огл асн ы я группы  τ τ  или аа, ρρ и $ρ или ρσ, встрѣчаемыя только 
въ срединѣ слова, могутъ замѣняться одна другой, т. е. можно писать или по 
ново-аттически πράττειν , &αρρεϊν и &αρρείν, или по древне-аттически πράα - 
σειν, &αροεΐν. — Подобнымъ образомъ вмѣсто ново-аттическихъ іфедлоговъ συν, 
είς, а въ сложныхъ словахъ аѵѵ-, αυμ-, συ-, είσ-, можно писать по древне- 
аттически ξνν, ές, — ξυν-, ξυμ-, ξν -, εσ-.

X I. Сонращепгя въ алфсівитномъ порядтъ.

A . =  activum, дѣйствительный залогъ. 
abs. =  absolutus, самостоятельный. 
acc. =  accusativus, винительный падежъ. 
acc. c. in f. =  accusativus cum infinitivo, 

оборотъ винительнаго падежа съ неопре- 
дѣленнымъ наклоненіемъ (С. 129—135).

acc. rei. =  accusativus relationis, вини- 
тельный отношенія (С. 38).

adj., adiect. =  adiectivum, прилага- 
тельное имя.

adj. verb. =  adiectivum verbale, отгла- 
гольное прилагательное. 

adv. =  adverbium, нарѣчіе. 
aor. =  aoristus I  или II . 
art. =  articulus, членъ. 
безл, =  безличный (оборотъ, глаголъ).
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б. ч. =  болыпею частью. 
вин, =  винительный падежъ. 
вм . =  вмѣс.то. 
с. =  cum, съ (Чѣмъ). 
conj. =  coniunctivus, сослагательное на- 

клоненіе.
сотр. =  comparativus, сравнительная 

степень.
геогр. =  географическое названіе, въ 

географическомъ значеніи. 
гл., глаг. =  глаголъ. 
грам. =  грамматика. 
греч. =  греческій, по-гречески. 
όαί., дат .= dativus, дательный падежъ. 
dem . =  deminutivum, уменьшительное 

слово.
demon. =  demonstrativum, указатель- 

яое мѣстоименіе.
Z)M. =  deponens medium, отложитель- 

яо-возвратвый глаголъ, т. е. имѣющій 
форму возвратнаго (medium), а  значеніе 
дѣйствит. залога, съ aorist-омъ m edii; 
напр. όέχεσ&οα приеимать, аог. είεξά- 

я принялъ. Отъ этихъ глаг. вовсе 
не имѣются соотвѣтств. формы дѣйств^ 
залога (Эт. 67, 2).

D P . =  deponens passivum, отложи- 
'тельео-страдательный глаголъ, т. е. имѣю- 
щій форму возвратнаго (medium), а зна- 
ченіе дѣйствит. залога, съ aorist-омъ pas­
s iv i ; напр. ήδεσ&αι радоваться, аог. 
ήο&ην я обрадовался. Отъ этихъ глаг. 
также нѣтъ соотвѣтств. формъ дѣйств. 
залога (Эт. 67, 2 и 3).

ед. ч., един. ч. =  единственное число. 
encl. =  encliticum, слово иереносящее 

свое ударевіе на послѣдній слогъ предъи- 
дущаго слова и помѣіцаемое позади (Эт.7). 

жен, ==жевскій.
/*., fem. =  femininum, женскій родъ. 
freq. =  frequentativum, мвогократвый 

видъ.
fu t. =  futurum, будущее время. 
0.,#ew.=genitivus, родительный падежъ. 
gen. abs. =  genitivus absolutus, роди- 

тельный самостоятельвіай (С. 143).
gen. obj. — genitivus obiectivus, роди- 

'гельный предметный (С. 40). 
и др. =  и другіе.

имен. =  имевительный (падежъ). 
im pf. =  imperfectum, прошедшее не- 

совершенное времл.
imperat. =  imperativus, повелительное 

накдовевіе. 
гм. — иногда.
ind. =  indicativus, изъявительное на- 

кловеніе.
indecl. =  indeclinabile, несклоняемое 

слово.
indef. =  indefinitum, неонредѣленвое 

(мѣстоименіе, нарѣчіе, союзъ).
in f. =  infinitivus, неоііредѣленное на- 

кловеніе. 
interj. =  interiectio, междометіе. 
interr. =  interrogativum, вопроситель- 

ное (мѣстоимевіе, варѣчіе, союзъ).
in tr .— intransitivum, вепереходвый(гла 

голъ); — intr. t. =  intransitiva tempora, 
времена непереходнаго (средвяго) зна- 
ченія (Эт. 68). 

итд. или и  т. д, =  и такъ далѣе. 
iter. =  iterativum, учащательный или 

многократвый глаголъ. 
и  т. п. =  и тому водобное. 
констр. =  конструкція, оборотъ. 
косв. =  косвевная (рѣчь). 
л. =  лице.
лат. =  латинскій, по-латыни. 
лич. =  личный (оборотъ).
М. =  medium, возвратный (общій,сред- 

ній) залогъ. Обыкп. не означается особо. 
masc. =  masculinum, мужескій родъ. 
мн. ч , множ. ч. =мвожествевное число. 
М Р . =  medium passivum, medium cum 

aoristo passivo; возврагно-страдатель- 
ный глаг., т. е. глаголъ возвратваго за- 
лога (имѣющій также свое activum) съ 
аористомъ страдательной формы, ио 
дѣйствителънаго (или ередняго) значенія; 
наир. φοβεϊσ&αι бояться, страшиться, 
пугаться, аог. εφοβή&ην я побоялся, 
устрашился, испугался;—act.φοβεϊν стра- 
віить, вугать кого (Эт. 67, 4). 

муэю. =  мужескій. 
мѣст. =  мѣствый падежъ.
Л . 3. —  Новын Завѣтъ. 
папр. =  напримѣръ. 
неатт. =  неаттически.
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neutr. =  neutrum , средній родъ. 
nom. =  nominativus, именительный па- 

дежъ.
nom. с. in f. =  nominativus cum infi­

nitivo, оборотъ именительнаго падежа 
съ неовредѣленнымъ наклоненіемъ (С. 
129— 135). 

об., обыкн. =  обыкновенно. 
опис. =  описательно. 
opt. =  optativus, желательное накло- 

неніе. 
ос.} особ. =  особенно. 
оси. =  основа.
Р . =  passivum, страдательный за- 

логъ.
п., пад. =  падежъ. 
part. =  participium, причастіе. 
partit. =  partitivus, раздѣлительный. 
перев. =  переводитсл. 
перен.=  въ переносномъ (тропическомъ, 

метафорическомъ) смыслѣ.
perf. =  perfectum, прошедшее совер- 

шенное время.
pl., plur. =  pluralis, множественное 

число.
plusq. =  plusquamperfectum, давнопро- 

шедшее время.
poet. =  poetice, поэтически, — показы- 

ваетъ выраженія, которыя, хотя извѣстны 
ученику изъ чтенія Гомера или Софокла 
или другихъ иоэтовъ, въ прозѣ неупотре- 
бительны, развѣ только съ особенною 
цѣлью, чтобы придать рѣчи поэтическій 
оттѣнокъ, или когда буквально приво- 
дятся слова поэта.

позд. =  у позднихъ, неклассическихъ 
(необразцовыхъ) писателей.

poss. =  possessivus, притяжательный, 
принадлежности.

postp. =  postpositivum, т. е. слово по- 
ыѣщаемое не въ началѣ, а обыке. на вто- 
ромъ мѣстѣ предложенія, или позади упра- 
вляемаго слова; напр. γάρ  ибо, потому 
что, такъ какъ, лат. enim: γά ρ ...
venit enim...

пр. =  примѣчаніе. 
praep. =  praepositio, предлогъ. 
praes. =  praesens, настоящее время. 
п ред лпред лож . =  предложеніе.

предъид. =  предъидущій. 
pron. =  pronomen, мѣстоименіе. 
протиѳоп. =  нротивоположный, проти- 

воположность.
rei. =  relativum, относительное (мѣсто 

именіе, нарѣчіе, союзъ). 
р .  =  родъ, рода... 
ро д . =  родительный падежъ. 
рус. =  русскій, по-русски. 
ртъд. =  рѣдко.
С. =  §-ы *Греческаю Синтаксисаъ Э. 

Чернаго, изд. 3-ье. 
sc. — scilicet, разумѣется. 
sing. =  singularis, едивственное число. 
СЛ. е=7 слово. 
слож. = . сложвый. 
слѣд.=  слѣдующій. 
см. == смотри.
см. тамъ — значитъ, что о иредъиду- 

щемъ одномъ или нѣсколышхъ словахъ 
надо справиться на своемъ мѣстѣ (по 
алфавитному норядку Словаря); напр. въ 
статьѣ благо : «общественное бл.см. тамъ» 
значитъ: смотри въ статьѣ «обществен- 
ный»; -— или въ статьѣ б р а н ь : « =  война, 
сраженіе саг. тамъ» значитъ: въ значеніи 
«войны» или «сраженія» смотри статьи 
«война» и «сраженіе»; или въ статьѣ 
н а л а га т ь : «н. наказаніе, подать, дань 
см. тамъ» значитъ: смотристатьи «нака- 
заніе», «подать» (гдѣ включено и «дань»).

соб. =  собственно, въ собственномъ 
смыслѣ; собственный.

соед., въ соед. =  соединенный, въ соеди- 
неніи.

сокр. =  сокращено, сокращенный. 
соотв. =  соотвѣтственно, соотвѣтствен- 

ный.
ср., срав. =  сравни. 
сред. =  средній. 
ст. =  статья. 
стр. =  страница.
subst. =  substantivum, существитель- 

ное имя.
sup. =  superlativus, превосходная сте- 

пень.
сущ., существ.=существительное имя.
ш. е. =  то есть.
твор. =  творительный падежъ.
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tr. =  transitivum, переходный (гда- 
голъ); — tr. t . =  transitiva tem pora, вре- 
мена переходнаго значенія (Эт. 68). 

усил. — усиленный, усиленно. 
ѵос. =  vocativus, звательный падежъ.

филос. =  въ философской рѣчи. 
ц.-сл. =  церковно-славявски.
ч. =  число.
9т. =  §-ы «Греческой Этимологіи» Э. 

Чернаго, изд. 4-ое.

X II . Знани.
С коб к и  ( ) , заключагощія г р е ч е с к ія  (иногдаи русскія) слова, означаютъ, 

что одно или болыпе греч. словъ, поставленныхъ внѣ скобокъ, употребляются 
какъ въ соединеніи съ заключенными въ скобкахъ, такъ и безъ нихъ; напр 
въ статьѣ н евѣ ж ество  *άμα&ία (κ α ι άμουσία)» разумѣй одно άμαθ'ία, или 
άμα&ία και άμουαία вмѣстѣ; — въ статьѣ п реж д е  «пр. всего (πά ντω ν) μάλιστα  
значитъ: μάλισ τα  одно, или πάντω ν μ ά λ ισ τα ; — въ статьѣ болтать  *φλυαρεΐν 
(φλυαρίαν)·», значитъ: φλυαρειν одно, или φλυαρεϊν φλυαρίαν .— Слова: «съ (асс. с.) 
inf.* значатъ: съ infinitiv-омъ, или съ accusativ-омъ cum infinitivo. — Кромѣ 
того въ скобкахъ заключаются также основы глаг., нужныя для образованія вре- 
менъ; напр. άλλάττειν (άλλάγ), т. е. основа άλλάγ, отъ которой напр. fut· 
άλλάξω , aor. II P . ήλλάγην и т. д.

Р у с с к ія  и л а т и п с к ія  с л о в а , заключенныя въ с к о б к а х ъ  ( ), содержатъ 
объясненіе посредствомъ ближайше соотвѣтствующаго зваченія, или болѣе точное 
опредѣленіе и ограниченіе понятія греч. выраженій, особенно синонимовъ; см. 
наир. статьи: д егк ій , счастіе? хорош ій .

Ч е р т о ч к а  - предъ  о к о н ч а н іе м ъ  слова звачитъ, что это окончаніе надо по- 
полнить впереди однимъ или нѣсколькими вачальными освовными слогами (обозва- 
ченными иногда одвою или двумя начальными буквами) заглавваго (или послѣд- 
няго главнаго) слова; напр. въ статьѣ свобода: «-но», «-ный> читай: свободво, 
свободный; въ статьѣ %сдавать: «-ся» читай: сдаваться; въ статьѣ сраженіе: 
«въ -евіи, безъ -нія» читай: въ сраженіи, безъ сраженія; въ статьѣ Мидія: 
<-іецъ9 -янинъ5 -скій, -ійскій> читай: Мидіедъ, Мидянинъ, Мидскій, Мидій- 
скій; въ статьѣ гость: «-епріимство, оказывать -ство, заключать союзъ -ства» 
читай: гостепріимство, оказывать гостепріимство, заключать союзъ гостевріимства; 
въ статьѣ характеръ: «благородство х-а», «не по х-у» читай: благородство 
характера, не по характеру.

О к о н ч а н ія  греч . р о д и т е л ь н а г о  пад. ставятся за именительнымъ безъ та- 
кой черточки - и безъ завятой; напр. въ статьѣ споръ: ερις ιδος ή звачитъ: 
ερις, родительный падежъ εριδος, женскаго рода.

З н а к ъ  р а в е н с т в а  =  звачитъ: равняется, или: въ значевіи, если равняется, 
если подходитъ по значенію къ слѣдующему затѣмъ рус. или лат. слову; напр. 
въ первой статьѣ словаря «А (= н о ) δέ ..., αλλά...; (= и )  καί» значитъ: а въ зва- 
ченіи союза «но> переводится δέ ила άλλά; въ значеніи же союза «и» — κα ί.

§. Ири всѣхъ ссылкахъ на п а р а гр а ф ы  послѣдвій считается в к л ю ч и т е л ь н о .
Д в о ето ч іе  : послѣ деречисленія нѣсколькихъ словъ, особенно глаг., озва- 

чаетъ, что указавная затѣмъ к о н с тр у к ц ія  (напр. τ ιν ί τ ι )  — иля окончавіе род. 
пад. — относнтся ко всѣмъ п редъ ид ущ и м ъ  словам ъ , поставленвымъ безъ обо- 
значенія особой конструкціи (или оконч. род. п.), а не къ одному послѣднему 
слову; см. напр. въ статьѣ д о став л ять .

М н о г о т о ч іе  .... озпачаетъ мѣсто для другихъ постороннихъ словъ въ пред- 
ложеніи.



A.
A ( =  но) de (postp., часто соотв. μέν  

въ предъид. предл.), άλλά (особ. послѣ 
отрицательнаго предл.); ( =  и) κα ί (С. 
151, С, 1, 2 ); а  если  (бы ) εί δέ, καί εί 
с. ind. (opt.); εάν δέ, καν, κάϊ εάν c. 
conj. (C. 163—166); а  не άλλ’ ου (ούκ, 
ουχ), άλλά μή, ουδέ, μηδέ; а  ОНЪ, a 
(э )то тъ  ό δέ; & т а к ж е  (и ) καί, . . .τ ε  
(encl.) κα ί; а  (ч то ) в аж н ѣ е  всего το  
(δε) μέγιστον, καί το μ ., δπερ μέγισ τον  
έστιν  (С. 26, πρ. 7); а  не то , a  το  ( =  
если же нѣтъ, въ противномъ случаѣ) 
εϊ (рѣдко εάν) δε μη  (C. 172, 1, b, a ), 
γάρ; a  то не ου γάρ, μη γά ρ ; а  т ак ж е  
κα ι... δέ, ...δε κ α ί;  а  та к ж е  не ουδέ, 
μηδέ (С. 193, 2).

А бантидъ, -асъ  Α βαντίδας ου.
А бдалонимъ Αβδαλώ νυμος.
А бдера Α β δ η ρ α  τά ;  житель -ы, -ск ій , 

-я н и н ъ , -и тя н и н ъ  уΑ βδηρ ίτης ου.
А бидъ Ά β υ δ ο ς  η.
А бія Α  βία.
абордазвны е крюки σιδηραΐ χεΐρες.
А брадатъ  Α βρα δά τα ς  α и ου.
А брокомъ Α βροκόμας α ό.
А бронихъ Α βρώ νιχος  (и -νυχος).
а в а н г а р д ъ  το ηγούμενον ( μέρος), οί 

(προ)ήγουμενοι ( τής στρατιάς), οι προφυ­
λακές, (προ)φυλακή  и р і., οϊ προπορευό- 
μενοι, οι πρόδρομοι, οι πρόοδοι; воинъ, 
солдатъ -a προφύλαξ κος и τ. д.; быть въ 
-ѣ,начальствовать надъ, предводительство- 
вать -омъ ήγεϊσ&αι, προηγεΐσθ-αί τιν ι.

аванп остъ  προφυλακή  (об. pl.), оі 
προφυλακές; воинъ, солдатъ, -а προφυ- 
λαξ κος; быть въ -ѣ προ-φ υλάττειν; ста- 
вить (поставить аог.) ав. προφυλακάς  
ποιεΐσ&αι.

ав гу р ъ  οίωνοσκόπος, οίωνιατής ου; 
-ск ая  должность ή των Αύγούρω ν λεγο- 
μένη ιερωαυνη.

А вгустъ  Α ύγουστος (Σ εβ α σ τό ς).
ав гу стъ  ό δγδοος μήν ός, ό Α ύγουσ­

τος; см. мѣсяцъ; -ѣ й ш ій  επιφανής, 
λαμπρός (oc. sup.).

А влида Αυλίς ίδος ή.
А влонъ Αυλών ώνος ό.

авось см. ыочь (можетъ-быть). 
А врелій  Αυρήλιος.
А врора Ή ώ ς, g. Ή οϋς, ή, или έως, 

gen. и acc. έω, dat. εω, ή. 
а в сп и ц ій  οιωνός.
ав то н о м ія  αυτονομία; -и чески , -но

αυτόν όμως; жить -ически, -но, имѣть 
-ію, пользоваться -іею αυτονομεΐσ&αι; 
-и ческ ій , -н ы й  αυτόνομος 2, -ическій 
образъ (у)правленія, -ическое (у)правле- 
ніе αυτονομία; имѣть, иользоваться -иче- 
скимъ (у)правленіемъ или образомъ (у)- 
иравленія αυτόνομεϊσ&αι.

а в то р ъ  см. писатель; -и т ет ъ  άξίω- 
σις, άξίωμα. 

а в то х то н ъ  αυτόχ&ων ονος 6. 
А гам едъ  Α γα μήδης ους. 
А гам ем нонъ Α γα μ έμ νω ν  ονος. 
А гар и ста  Α γα ρ ίσ τη .
А гасій  Α γα σ ία ς  ου.
А гаѳи н ъ  Α γα& ΐνος.
А гаѳоклъ  ΑγαΘ-οκλής έους. 
А гаѳонъ Ά γά& ω ν ωνος.
А гд и сти съ  "Α γδιστις εως ή. 
А гези лай  Α γησίλαος.
А гемонъ Α γήμω ν ονος.
А геноръ Α γή νω ρ  ορος. 
а г е н т ъ  επίτροπος; (госуд.) πρόξενος; 

быть аг. έπιτροπευειν, προξενειν. 
А гесилай  Α γησίλαος.
А гесиполь, -и д ъ  5Α γησίπολις ιδος 

и ιος, δ.
А ги д ъ , А гисъ  *Αγις ιδος δ. 
а г и т а ц ія  см. дѣятельность.
А гій  Α γ ία ς  ου.
А гл ая  Α γλ α ΐα .
А гнонъ Α γνώ ν ωνος,
А горатъ  Α γό ρ α το ς .
А гр и ген тъ  Α κ ρ ά γα ς  αντος δ. 
А гри кода Α γρ ικ ό λα ς  α δ .
А гриппа Α γ ρ ίπ π α ς  ου π α. 
А гр іан ъ , -я н ъ , -ан ец ъ , -я н е ц ъ , 

-ан и н ъ , -я н и н ъ  Α γρ ιά ν  άνος δ. 
А гронъ  Α γ ρ ώ ν  ωνος.
А да Α δ α  ας ή.
А дей м антъ , А дим антъ  Α δείμα ντος. 
А дм етъ  Ά δ μ η το ς .
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ад м и н и стр ато р ъ , -ц ія , -ти вн ы й  см.
вравитедь, -ство, -ственный.

ад м и рал ъ  ναύαρχος, σ τρατηγός. 
А д растъ  'Ά δραστος.
А дріан ъ  Άδρίανός.
А дрія , -ати ческое море Ά δρ ία ς, ον 

и а, д, ή Ά δρ ια τική  (& άλαττα); у -ати- 
ческаго моря κατά  τον Ά δρ ία ν . 

А дуати къ  Ά δουατικός. 
а д ъ  см. аидъ. 
азбука γράμματα  τά.
А зина Ασίνη.
А зія  Ά σ ία ;  Малая (нижняя, иеред- 

няя) А. ή κάτω  Ά σ ία  иди просто Ά σ ί α ; 
верхняя А. ή άνω Ά σία; А з іа т ъ ,-а т е ц ъ , 
-а тск ій , -ійсб ій  ό (ή, το) έν ( τη )  Ά σ ία , 
(τή ς ) Ά σ ία ς , ό έξ Ά σ ία ς ;  ό (ή, το) κατά  
или περί ( τ ή ν )Ά σ ία ν , Α σ ιανός  3, также 
βάρβαρος 2.

Азопъ Α σω πός.
А идъ, аидъ (адъ) "Αιδης (αδης) ον ό; 

въ Аидъ (адъ) εις "Α ιδον; въ Аидѣ (въ 
аду) έν или κα&  σΑ ιδον; изъ Аида (ада) 
έξ Ά ιδ ο ν .  

ай  (interj.) οϊ.
А йэтъ  Α ίήτης ον.
А іан тъ , А іасъ Α ίας αντος. 
ак ад ем ія  Α καδημ ία  ίας или Ά κ α δή-  

μεια είας; -и ческ ій  Ακαδημαϊκός; -демъ, 
-дем осъ Ά κάδημος.

А канѳъ , А к а н т ъ ”4#аѵ#од ή; -іец ъ , 
-я н и н ъ , -се ій  Άκάν&ιος.

А карн ан ія  Α κ α ρ ν α ν ία ; -н ан ъ , -на- 
н ец ъ , -н ан іец ъ , -н я н и н ъ  Ά κ α ρ νά ν  
άνος ό; -нансЕІй, -нан ійсЕ Ій  Ά κ α ρ -  
νανικός  3.

А к в и т ан ія  Ά κ ν ιτα ν ία , Ά κ ν τ α ν ία ; 
-ан ец ъ  Ά κ ντα νό ς .

А кезинъ, -си н ъ  Ά κ εσ ίνη ς  ον. 
акинаЕЪ  άκινάκης ον ό.
А км етъ  Ά κ μ η το ς .
А кр агал л и д ы  Ά κ ρα γα λλ ίδ α ι π Κρα- 

γα λ ίδα ι οι.
А Е раган тъ  Ά κ ρ ά γα ς  αντος ό. 
а к роп ол ь? -и съ  άκρόπολις εως ή . 
А втеон ъ  Ά κ τα ίω ν  ωνος и ονος ό. 
а к т е р ъ  νποκριτής ον, μίμος; первый 

акт. πρω ταγω νιστής ον, второй δεντε- 
ραγω νιστής, третій τρ ιτα γω νιστής. 

а к т и в н ы й  ό δνναμιν εχων ποιειν. 
а к т ъ  (бумага, письмо) γράμμα, γραμ- 

μ α τε ΐο ν ; (дѣйствіе) πράξις, πράγμα . 
А ктэ Ά κ τ ή  ής. 
акуш ерка μαιεντρια  ίας.
А левады  Α λενάδαι οι.
А леЕ сандръ Αλέξανδρος, Великій 6 

μέγας Ά λ . ; -овъ  ό ή το ( τον) Ά λεξάνδρον; 
-д р ія  Α λεξάνδρεια  είας, ή Ά λεξάνδρον  
πόλις; -дринсЕ Ій , -дрійсЕ Ій  Α λεξα ν ­
δρινός, Άλεξάνδρειος.

А лексисъ  Ά λεξ ις  ιδος ό.
ал и , ал ь  ή (С. 194, πρ. 4); см. или.

3 администраторъ
А ліатъ , А л іаттъ  Ά λνά ττη ς  ον. 
А лвам енъ  Α λκ α μένη ς ονς. 
А лк ан д ръ  "Αλκανδρος.
А лкей Αλκαίος.
А дЕеста, -и да  Ά λ κ η σ τ ις  ιδος ( ιος) ή. 
А л к етъ , -тасъ  Ά λ κ έ τα ς  ον. 
А лки біадъ , -в іа д ъ  Α λκιβ ιάδης ον. 
А леиной Ά λκ ίνο νς  ον.
АлЕИсѳенъ, -стен ъ  Άλκισ& ένης ονς. 
АлЕИфронъ Ά λκίφ ρω ν ονος. 
алЕІонъ (зимородокъ) άλκνών όνος 

ή; -ІЙСЕІЙ Ά λκνόνιος; -ійское озеро 
Α λκνονία  λίμνη.

А лЕманъ Α λκ μ ά ν  άνος ό.
А лкмеонъ Ά λκμαιω ν ωνος ό; -онидъ 

Ά λκμαιω νίδης ο ν ; -ониды Ά λκμαιω νίδαι 
ών οϊ.

ал м азъ  άδάμας αντος ό. 
алое, алой αλόη ή. 
а л т а р ь  βωμός.
А лтисъ  "Α λτις  εως ή.
А лфей Α λφειός.
Алц··· см. Алк...
адч н ость , -н ы й  см. корыстолюбіе, 

-ивый; -ность къ деньгамъ ή διά των 
χρημάτω ν ηδονή.

ал ы й  άλονργής, άλονργός 2.
А льба 'Ά λβ α  ης ή.
А льбинъ  Ά λβ ϊνος.
А л ь к ... см. Алк...
А льпы , -ій се ія  горы "Αλπεις εων αϊ, 

τά  Ά λ π ε ια  όρη.
ал я п ы й , -о в аты й  άτεχνος 2 (безъ- 

искусственный), αγροίκος 2, άπαίδεντος 
2 (необразованный), σκαιός (неловкій); 
-оватость  αγροικία, σκαιότης ητος ή. 

А лѳея Άλ& αία.
А мадокъ Ά μάδοκος.
А м азисъ, -сисъ ” Α μασις ιος и εως ό. 
А мазонка Α μαξώ ν όνος ή. 
А м адасунта Άμαλασονν& α. 
А малѳея Άμάλ& εια  είας. 
а м ар ан тъ  αμάραντος. 
ам баръ  σιτοδόκη, σιτο&ήκη, σιτο- 

βολειον, σιτώνιον; ταμιειον.
А м бракія  Ά μ β ρ α κ ία , Ά μ π ρ α κ ία ; 

- іец ъ  -ιώτης ο ν ; ій се ій  -ικός (заливъ 
κόλπος).

ам брозія , ам вросія  (пища боговъ) 
αμβροσία.

Амвр ··· см. Амбр...
А мейній, А миній Ά μειν ίας ον. 
А м иеъ  Αμνκος.
А м иелы  Ά μ ν κ λ α ι ών ai.
А м интъ Ά μ ν ν τα ς  ον ό.
Аммонъ Ά α μ ω ν  ωνος ό.
А м пракія, -іец ъ , -ій се ій  см. Амбр... 
Амфея *Αμφεια είας.
А мф идамъ Ά μφ ιδάμ ας αντος ό. 
А мфидемъ Ά μφ ίδημος.
АмфИЕратъ Α μφικράτης ονς ό. 
АмфиЕТІОНЪ Ά μ φ ικ τν ω ν  ονος ό.

Амфиктіонъ 4



А мфилохъ Α μφ ίλοχος; -св ій 9 -ій св ій
Α μφ ιλοχικός.

Амфиномъ Ά μφ ίνοαος.
Амфиполь, -и съ  Α μ φ ίπ ο λ ις  εως ή ; 

житель -иоля, -ісц ъ 9 -ій ск ій ^  *янецъ9 
*янинъ9 -и тан ец ъ  Α μ φ ιπ ο λ ιτη ς  ου, 6 
εξ Α μφιπόλεως.

Амфисса Α μ φ ισ σ α  ίσσης ή; - ісц ъ 9 
-ейск ій , -ян и н ъ  Α μφ ισσεύς, Α μ φ ισ -  
σαίος.

А мфитемисъ Α μ φ ίθ εμ ις  ιδος ό. 
А м ф итрита Α μ φ ιτρ ίτη .
А мфіарай Ά μφ ιάραος άου и άρεω. 
Амфіонъ Α μφίω ν ονος; храмъ -она, 

Аыфей, Амфій Α μφ εΙον.
А мфія см. Амфея.
А набазисъ ’Α νάβασις.
А накреонъ, -он тъ  'Ανακρέω ν οντος. 
А навръ  "Αναυρος.
А наксагоръ  *Αναξαγόρας ου. 
А н аксан дри дъ  Α ναξανδρίδης ου. 
А н авсан д ръ  ’Α νάξανδρος. 
А наксархъ  Α νάξαρχος.
А наксибій  Α ναξίβιος. 
А накспм андръ ’Αναξίμανδρος. 
А наксим енъ, -есъ  Ά ναξιμένης ονς. 
А напій9 -асъ  Ά να π ία ς  ου. 
а н ар х ія  αναρχία.
А нахарзисъ , -си съ  Α νά χα ρσ ις , ιος 

нли εως или ιδος, ό.
А н д ан ія  Α νδα νία .
А ндокидъ ’Ανδοκίδης ου.
А ндрогей  Α νδρόγεω ς εω ό. 
А ндровдидъ9 -асъ  Ανδροκλίδας ου. 
А н д р о б д ъ 9 -есъ  Α νδροκλής έους. 
А ндром аха Α νδρομάχη.
А ндромеда Α νδρομέδα ας. 
А ндроменъ, -есъ  Ανδρομένης ους. 
А ндросъ Α νδρος ή. 
ан екд отъ  λό γο ς; (остроуыное изреч,) 

απόφθεγμα .
А нптъ  ’Α νυτος.
А ніенъ, А ніонъ Α νιήν ήνος или 

Α νίω ν ωνος ό.
А нкей Α γκαϊος.
А нкпра, Анцира Α γ κ υ ρ α  ή.
А нкъ Α γκ ος .
А ннибалъ Α ννίβας α π ου. 
А нникерисъ Α ννίκερις ιδος δ. 
А нтагоръ  Α νταγόρας ου. 
А н тал в и д ъ  Α νταλκ ίδας  оѵ;миръ(пе- 

ремиріе) А-а ή επ ' Α νταλκίδου εϊρήνη. 
А нтерастъ  Α ντεραστής οϋ.
А нтай , -ей Α νταίος.
А нтигона Α ντιγόνη .
А нтигонъ Α ντίγονος.
А нтикира Α ντικυρα  ή.
А нтилеонъ Α ντιλέω ν οντος δ. 
А нтилохъ Α ντίλογος.
А нтим ахъ Α ντίμαχος.
А нти патръ  Α ντίπατρος. 
А нтирріонъ Α ντίρρ ιον .

5 Аыфилохъ

А нтисѳенъ , -стен ъ  Α ντισ θ ένης ους.
А нтиф ем ъ Α ντίφ ημος.
А н ти ф и л ъ  Α ντίφ ιλος.
А н тяф он ъ  Α ντιφ ώ ν ώντος δ.
А нтіохъ  Α ντίοχος;  -и съ 9 -ій ск ая , 

-о х св ая  фила φυλή Α ντιο χ ίς  ιδος ή.
А нтон ин ъ  Αντω νινος.
А нтоній  Αντώ νιος.
А нхизъ9 -исъ  Α γχ ίσ η ς  ου.
А нѳем окритъ  Α νθεμόκριτος.
А нѳем унтъ, -усъ Α νθεμοϋς οϋντος 

δ, ή ;  -сб ій  Α νθεμούσιος.
А неестеріонъ  Α νθεστηριώ ν ωνος δ.
А патуріи  Α πατούρια  ίων τά .
А веллесъ  Α πελλής οϋ.
А пем антъ  Α πήμ αντος.
А пеннинъ Α πεννΐνα  (δρη) τά; Α πεν-  

νΐνος.
А пи дан ъ  Α πιδανός.
А писъ Α π ις  ιδος δ.
А піонъ Α πίω ν ωνος δ.
ап обатер іосъ  (Зевсъ Юпитеръ Ζευς) 

άποβατήριος.
А полдодоръ Α πολλόδω ρος.
А поллонидъ Απόλλω νίδης ου.
А поллонія Α πολλω νία  ίας.
А поллонъ Α πόλλω ν ωνος δ.
ап о л о гія  απολογία ίας.
ап ом нем оневм ата απομνημονεύματα  

τά  (ο Сократѣ Σ ω κράτους).
а н п ет и т ъ  δρεξις ή ; съ -томъ ήδέως.
А ппій Α π π ιο ς  (Клавдій Κλαύδιος).
ап р ѣ л ь  δ τέταρτος μήν ός, δ Α π ρ ί­

λιος; см. мѣсяцъ.
А псиртъ  Α φ υ ρ το ς .
А рабъ9 А р ави тян и н ъ  Αραχρ αβος; 

-б ія9 -в ія  Α ραβία; -св ій 9 -ійсб ій  Α ρ ά - 
βιος 3.

А раксъ  Α ράξης ου δ.
А ран тъ  Α ρ α ς αντος 6.
ар ап ъ  Α ίθ ίοψ  οπος.
А ратъ  Α ρ α τος .
А рбакъ Α ρβάκης ου δ.
А рбеда9 -л ы  Α ρβη λα  ήλων τά .
А рги вец ъ 9 -ісц ъ 9 -св ій 9 -я н в н ъ  см. 

въ статьѣ Аргосъ.
А ргидеонисъ9-и да  Α ργιλεω νίςίδοςή .
А рги лій  Α ργίλιος.
А рги лъ  Α ρ γιλο ς  ή; -ец ъ 9 -сб ій9 -я - 

н и н ъ  Α ργίλιος 3.
А ргинусы , -сБ Іе  островв аі Α ρ γ ι- 

νοϋσαι или -σσαι (νήσοι).
А рго Α ργώ  οϋς ή.
А ргосъ Α ργος ους το; -л и д а9 -ли съ  

Α ργολίς ιδος ή, Α ρ γε ί α ή, ή (τω ν) 
Αργείω ν; -и в я н и н ъ 9 -и вец ъ 9 -іецъ9 -ο- 
сецъ9 -и всб ій 9 -оссбій9 -олидсбій  
Α ργείος  3, Α ργολικός  3; -я н к а  Α ρ γ ο ­
λίς ιδος ή, Α ργεία .

А ргон авты  Α ργονα ϋτα ι οι.
А ргъ9 -усъ  Α ρ γο ς  ου ό.
А рдеа Α ρδέα  έας ή и Α ρδεα  τά .

Ардея 6
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А рдери кка Α ρδέρ ικκα  τά .
Арей Αρενς έως ό; см. Аресъ.
А рексіонъ  Αρηξίω ν ωνος ό.
А реопагъ  (ыѣсто, ходмъ Ареса) ό 

Α ρειος (-ου) πάγος (-ον) иди ό Α ρεω ς  
(gen.) πάγος  (-оѵ); совѣтъ ареопага, въ 
(на) А-ѣ η έν Α ρείω  πάγω  (или έξ 
Αρείου πάγον) βονλή, το έν Αρείω  
πάγω  δικαστήριον, ή άνω βονλή; членъ 
А-а, -и тъ  Α ρ εο π α γίτη ς  ον.

ар естъ  см. темница; ονλληψις (схва- 
тываніе); -овать см. схватывать, ос. σνλ- 
λαμβάνειν.

А ресъ Α ρης, gen. εος и εως, dat. 
Α ρ ε ι, acc. Αρην и Α ρ η , ѵос. Α ρ ες  и 
Αρες; А реевъ (-совъ) холмъ см. Ареопагъ. 
* А рета  Α ρήτη .

А ретай , -ей Αρεταΐος.
А рстуэа Α ρ έθ ο νσ α  ονσης ή.
А рзакъ  Α ροάχης ου.
А рзамъ Α ρσάμης ον.
А рзанъ  Α ρσάνης ου ό.
А рзесъ см. Арсъ.
А рвимъ, -асъ  Α ροίμας ου.
А рзиноа, -ное, -н оя  Αρσινόη  и -оа.
А ридай , -ей Αριδαϊος и Α ρριδαΐος.
А рим ацъ Αρειμάνιος.
А рим енъ, -есъ  Α ριμένης ονς.
А рпминъ Α ρίμινον το.
А рисба Α ρίαβη.
А ристагоръ  Α ρισταγόρας ου.
А ристан дръ  Α ρίστανδρος.
А ри стархъ  Α ρίσταρχος.
А ристей Α ριστέας ον.
А ристен ъ  Αρίσταινος.
А ри сти дъ  Α ριστείδης ον.
А ристи пп ъ  Α ρίστιππος.
А ристіонъ  Α ριστίω ν ονος.
А ристобулъ, -вудъ  Αριστόβουλος.
А ристогенъ  Α ριστογένης ονς.
А ристогейтон ъ , -ги то н ъ  Α ρ ισ το ­

γείτω ν ονος.
А ристодем ъ Αριστόδημος.
А ристод икъ  Α ριστόδικος.
ар и сто к р ат ія  αριστοκρατία , ολιγαρ­

χία , δυναστεία, или : -ты  οι άριστοι, οι 
ολίγοι, οι δυνατοί (см. также: знатные); 
держаться ва сторонѣ -тіи, -товъ αριστο­
κρατικός ε ίμ ι; -ти ч еск ій  αριστοκρα­
τικός  ; ολιγαρχικός, δυναστευτικός ; -ти- 
ческій образъ правленія αρισ τοκρατία ; 
имѣть -тическое (у)правленіе, -тическій 
образъ (у)правленія, пользоваться -тиче- 
скимъ (у)иравленіемъ, быть, находиться 
въ...,подъ -тическимъ(у)иравленіемъ άρι- 
στοκρατεϊσθαι Р ., όλιγαρχεΐσθαι Р .

А ри стовратъ , -ъъъ Α ριστοκράτης ονς.
А ристоксенъ  Α ριστόξενος.
А ристом ахъ  Α ριστόμαχος.
А ристоменъ Αριστομένης ονς; -и ды  

Α ριστομενίδα ι ών оі.
А ристоним ъ Αριστώ νυμος.

7 Ардерикка
А ристон ъ  Α ρίσ τω ν ωνος.
А ристотедь, -есъ  Α ριστοτέλης ονς.
А ристоф анъ , -есъ  Α ριστοφάνης ονς.
А ристоф он(т)ъ  Αριστοφώ ν? ώντος.
А риф ронъ Αρίφρω ν ονος ό.
ари ѳм етпка αριθμητική (τέχνη), -и- 

ческій  άριθμητικός.
А ріадн а Αριάδνη.
А ріай , -ей  Αριαϊος.
А ріам енъ, -есъ  Αριαμένης ονς.
ар іер гар д ъ  οι οπισθοφυλακές, οϊ τε­

λευταίοι, ουρά ας ή, ούραγοί οϊ, ουρα- 
γία  ή, οϊ όπισθεν, οι έσχατοι, οι έπί- 
τα κτο ι (τής στρατιάς), όπισθοφυλακία; 
воинъ, солдатъ -да όπισθοφυλαξ ακος; 
вождь, начальникъ, предводитель -да ου- 
ραγός; нредводительство -домъ, началь- 
ство надъ -домъ ονραγία; предводитель- 
ствовать, начальствовать надъ -домъ, 
быть, находиться въ -дѣ όπισθοφυλα- 
κεϊν, ουραγεΐν.

А ріобарзан ъ , -есъ  Αριοβαρζάνης ον 
и ονς.

А ріовистъ  Αριοούιστος.
А ріонъ Αρίω ν ονος и ωνος.
А р вад ія  Α ρκαδία  ή ; -іец ъ , -я н и н ъ , 

-св ій , -ій сеій  Α ρκάς άδος ό, Α ρκαδι­
κός 3.

А ркезилай , -сидай  Αρκεσίλαος.
А рменія Α ρ μ εν ία ; Малая Арм. Α ρ ­

μενία ή μ ικρά ;  -ец ъ , -іец ъ , -янинъ^
-ЯНСЕІЙ Αρμένιος  3 ; ό (ή, το) των Α ρ ­
μενίων или τής Αρμενίας.

А рминій Αρμένιος.
арм ія  см. войско.
А рм ян и нъ , -я н ск ій  см. въ статъѣ 

Арменія.
А рнакъ  Α ρνάκης ου.
Арно Α ρνος.
Ape ··· см. А рз...
арсен ал ъ  οπλοθήκη, σκευοθήκης (το  

το ν ) πολέμου έργαστήριον  (мастерская); 
корабельный, флотскій арс. το νεώριον.

А рсъ, -есъ  Α ρσης ου и Α ρσής οϋ ό.
А ртаб азан ъ  Α ρταβαζάνης ον.
А ртаб азъ  Α ρτάβαζος.
А ртаб ан ъ  Α ρταβανος.
А ртагерсъ  Α ρταγέρσης ου.
А ртакам ъ  Α ρτακάμας α 6.
А ртаксерксъ  Α ρταξέρξης ον; -овъ  

ό (ή, το) -ον.
А ртаозъ  Αρτάοζος.
А р тап атъ  Α ρτα πά τα ς  и -ης ου.
А ртаф ерн ъ  Αρταφέρνης ονς и ον.
А ртахай  Α ρτάχαιος.
А ртем ида, -исъ  Α ρ τεμ ις  έμιδος ή.
А ртем изій , -зіон ъ , -зіумъ, иля 

-СІЙ... Α ρτεμίσ ιον τό.
А ртем изія , -с ія  Α ρτεμ ίσ ια  ή.
ар ти ку л и р о вать  άρθρονν.
А ртим ъ  Α ρτίμ α ς α ό.
А ртобазан ъ  Α ρτοβαζάνης ον.
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арф а φόρμιγξ ιγγος ή ; πηκτίς  ιδος 
ή; иодъ игру или подъ звуки арфѣ, -ы 
ѵпо πηκτίδος.

А рхагоръ  Ά ρχα γόρα ς α ο.
А рхедай 'Αρχέλαος.
А рхеней Ά ρχένεω ς ένεω ό . 
А рхептодемъ Α ρχεπτόλεμος. 
А р х естр атъ  Α ρ χέσ τρ α το ς . 
А рхпдам идъ ’Α ρχιδαμίδας ον. 
А рхидамъ Α ρχίδαμος.
А рхилохъ 'Αρχίλοχος.
А рхимедъ 'Αρχιμήδης ους.
А рхинъ Ά ρ χΐνος .
ар х и текто р ъ  άρχιτέκτω ν ονος; τέκ -  

των ονος; οικοδόμος; быть -омъ άρχι- 
τεκ το νε ϊν ; искусный опытный арх. άνήρ 
τεκτονικός, αρχιτεκτονικός, οικοδομικός; 
-ура η τεκτονική  или άρχιτεκτονική {τέχ­
νη), άρχιτεκτονία; -орск ій , -урны й  
αρχιτεκτονικός  3.

архиѳеоръ  άρχιθέωρος.
А рхитъ  Ά ρ χ ν τα ς  ον.
А рхій, -іасъ  Ά ρ χ ία ς  ον. 
архон тъ  αρχών οντος ό ; быть, со- 

стоять -тоыъ αρχειν.
А скалонъ Α σ κ ά λ ω ν  ωνος ή. 
А сканій Ά σκάνιος. 
аск етъ  ασκητής ον.
А склеп іадъ  Α σκληπ ιάδης ον. 
А селспій 'Ασκληπιός.
Аскудъ,-лумъ^Ао^ѵЯоѵ или 'Ά σκλον. 
Асопъ Ασω πός.
А спазія, -с ія  Α σ π α σ ία .
А спендъ Ά  σπενδος ή ; - іец ъ , -я н и н ъ  

Α σπένδιος.
А спида, -исъ  Α σ π ίς  ιδος ή. 
А ссинаръ Α σσίναρος.
А ссирія Α σ σ υρ ία  ή ; -іец ъ , -я н и н ъ , 

-ійск ій  Α α  ούριος 3 (ό Α σ σ .  дарь -ій- 
скій), ό (ή, το) των Α σσυρ ιώ ν.

А стіагъ , -есъ  Α σ τυ ά γη ς  ους и ον. 
А стрея Α σ τρ α ία .
астрол огія  αστρολογία ; -догъаотро- 

λόγος; Χ αλδαΐος άνήρ. 
астрон ом ія  αστρονομία. 
асф ад ьтъ  ασφαλτος ή. 
а т а к а  см. нападеніе; двигаться (дви- 

нуться аог.) къ -ѣ, -овать  см. нападать. 
А тад ан та  Α τα λά ντη .
А тей, -еасъ  Α τέα ς  ον ό. 
атеи зм ъ  άθεότης ητος ή ; -и стъ  ό 

άίθεος; -и стическ ій  άθεος 2.
А тилій  Α τίλ ιο ς .
А тисъ Ά τ υ ς  υος ό.
А тлан ти да, -ти съ , -ти ческ ій  оке- 

анъ Α τλα ν τ ίς  ιδος ή {ή 'Α . νήσος островъ, 
ή Α .  θ ά λα ττα  άττης  море). 

А тд ан ти к ъ  'Α τλαντικός.
А тл ан тъ , А тдасъ  Ά τ λ α ς  αντος ό. 
ат л ет ъ  άθληιής ον, άγω νιστής ον, 

άσκητής ον.
атом ъ το ατομον.

9 арфа
Атосса Ά το σ σ α  όσσης ή.
А трей  Α τρ ενς;  -и д ъ  Α τρ ε ίδ η ς  ον.
А тром етъ  'Α τρόμητος.
А тропа, -осъ Ά τρ ο π ο ς  ή.
А ттад ъ  Ά ττα λ ο ς .
А тти к а  (ή ) Α τ τ ι κ ή ; жители -ики οι εν 

τη  'Α τ τ ικ ή , или: -ческ ій  'Α ττικός  3; ό (ή, 
το) τής Α ττ ικ ή ς ;  древне-аттическій языкъ, 
-ское нарѣчіе ή άρχαία ά τθ ίς  ιδος.

А тти л ій  Α ττίλ ιο ς .
А фарей Ά φ α ρ ενς .
А ф рика Λ ιβ ύη  ή (сѣверная), ’Α φ ρι­

κ ή ; -ан ец ъ  Λ ίβ υ ς  νος; -ан к а  Λ ίβ νσ σ α  
υσσης; -ансЕ ій  Λ ιβ νκός  3, (какъ προ- 
звище, Africanus) 'Αφρικανός.

А ф родита Α φ ρ ο δ ίτη  ης.
А хая, А хея Α χ α ΐα  ή, Α χα ιά ς  άδος 

ή, Ά χα ιίς  ιδος ή ; -еец ъ , -я н и н ъ , -ей- 
ск ій  'Αχαιός 3 , Α χαιϊκός  или 'Αχαϊκός  
3, ο (ή, το) των 'Αχαιών, ό έξ Α χ α ία ς;  
Ахейцы, Ахейскій народъ (такж е:) το 
'Αχαιών έθνος;  -ейскій союзъ το Α χ α ϊ ­
κόν, ή άχαϊκή σνμμαχία , συνέδρων άχαϊ- 
κόν; -я н к а  Α χα ιά ς  άδος, Α χ α ιίς  ιδος 
ή ; ρΐ. (также) Α χ α ια ί ai.

А харны , -н ей ская  дема Ά χ α ρ ν α ί ών 
аі;  -ан ец ъ , -я н и н ъ  Α χα ρνενς .

а х а т ь  άχεΐν, άχευειν, οιμώζειν (осн. 
οίμω γ).

Ахей 'Αχαιός.
А хелой 'Αχελώος.
А хеменъ Α χα ιμ ένη ς  ονς.
А херонъ Α χερ ω ν οντος ό.
А херузія  Α χερ ο υ  σιάς άδος и Α χερου  - 

σίς ιδος ή; -ск ій  Α χερονσιος  3; -ское 
озеро 'Αχερουσία λίμνη.

А хеян и н ъ  см. въ статьѣ А хая.
А хидлесъ , А хилдъ  Α χιλλενς .
а х ъ !  φεν, οϊ, οϊμοι, ιού c. gen.
А цезинъ см. Акезинъ.
А эропъ Α έροπος.
А этъ  Α ίήτης ον.
А яесъ , А ян тъ , А ясъ  Α'ίας αντος.
А як ъ  см. Эакъ.
А ѳам антъ , А ѳам аеъ’А#сс/стд αντος ό.
А ѳенадъ  Α θη νά δης ου.
А ѳенагоръ  Ά θη να γόρα ς ον.
Аѳеней Α θή να ιυς .
А ѳенодоръ Αθηνόδω ρος.
А ѳина 'Α θήνα  ας или 'Α θηναία  ας 

(poet.).
А ѳины  Α θ ή ν α ι ών αί; ή τών 'Α θη­

ναίων πόλις εως; ή πόλις ή τών 'Α θ η­
ναίων (городъ Аѳины); въ -ахъ Α θ ή ν η -  
σι(ν) или εν Α θ ή να ις ;  въ -ны Ά θή να ζε  
или είς 'Α θήνας; изъ -нъ Ά θ ή νη θ ε(ν )  
или έξ 'Αθηνώ ν; житель Аѳинъ, -я н и н ъ , 
-ск ій  'Αθηναίος Ъ; ό (ή, το ) τών 'Α θ η ­
ναίων; ό (ή, το) εν Α θήναις  (напр. чума); 
voc. Аѳиняне, господа Аѳ. ώ ανδρες 
'Αθηναίοι.

А ѳонъ, А ѳосъ’'А#а)с ό, gen. Β,οοΆθω .

Аѳонъ 10
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Б
Б аб и д о н ъ , - ія , -іец ъ , -я н и н ъ , -ск ій  

см. Вав... 
бабка п о в и в ал ь н ая  μαιεύτρια  ίας . 
Б а в в и д а  Β αυχίς ιδος. 
б агаж ъ  axeщ  τά , σκευοφόρον, ο6. 

ρΐ. τά  ακευοφόρα, παρασκευή, φορτίον  
ο6. ρ ΐ.; см. военный (багажъ); носить б. 
σκευοφορεϊν, σκευαγω γεΐν; -ны й  (скотъ, 
-ное животное) см. вьючный; *ные (сол- 
даты) οι σκευοφόροι, οϊ ακόλουθοι. 

Б а г а й , -ей ΒαγαΙος.
Б аго асъ  Βαγώ ας ου и α. 
багровы й  πορφυρούς d  οϋν; б агря - 

н и ц а , -ка  см. пурпуръ, -овый; -н ы й  
см. пурпуровый. 

б ази съ  βάσις εως ή, βάθρον.
Б азій  Βασίας ου.
Б а в т р ы  Β άκτρα  τά ;  - іан а  Β ακτρ ια ­

νή', - іец ъ , -ій ск ій , - ія н и н ъ  Βάκτριος, 
Β ακτριανός  3.

Б а к х ъ  Βάκχος, Β α κ χευς ; - іад ъ  Β α κ - 
χιάδης ου; -ск ій , -ій ск ій  Βάκχειος  3 .

бадъ  см. пляска; -овать  (изб. аог.) см. 
лелѣять, льстить, изнѣживать. 

бальзам и ровать  ταριχεύειν. 
бар ан ъ  κριός, προ βατόν. 
б ар в н ъ  δεσπότης ο υ ; -ы н я  δέσποινα  
Б а р к а с ъ  Βάρκας α ό. [οίνης.
барсъ  πάρδαλις εως ή. 
барьеръ  κ ιγκλίς  ιδος ή, δρύφακτος, 

περίβολος, περίδρομος, π ερ ίφ ραγμα . 
бары ш ъ  κέρδος το. 
басн я  μύθος, λόγος, το πεπλασμέ- 

νο ν ; миѳъ и 6. πεπλασμένος μ ύ θ ο ς ; ба- 
снописецъ, -словецъ , -сл овъ  μυθολό- 
λος, μυθολογικός, μυθοποιός, λογοποιός, 
λογογράφος; быть -емъ, -омъ, -слови ть , 
новѣствовать, разсказывать басню, -и μυ- 
θολογεΐν, λογοποιεΐν; -словіе μυθολο­
γία , θεογονία , λογοπ ο ιια ; -словны й  μυ­
θώδης, μυθολογικός  3, б.-ный разсказъ 
τερατολογία  или см. басня; приводить 
много -ныхъ разск. πολλά μυθολογειν . 

баст іонъ  προμαχεών ωνος ό. 
баш м акъ  υπόδημα; -ш н и къ  σκυτο ­

τόμος.
баш н я πύργος; нападать на б., брать 

приступомъ, штурмовать, осаждать б. 
πυργομαχεΐν. 

б д ѣ т ь , -н іе см. бодрствовать. 
бдительно} -н ость , -н ы й  см. бодро, 

-ость, -ый; не -ный (также) αφύλακτος 2, 
быть не -нымъ άφυλάκτω ς εχειν.

Б еб р и в ія  Β εβρυκ ία ; -и е ъ , -іец ъ , 
-я н и н ъ  Β έβρυξ υκος; -с е ій , -ій се ій  
Β εβρύκιος. 

бегем отъ  ιπποπόταμος. 
бедро μηρός, σκέλος το , κνήμη; до 

половины -а εις μέσον μηρόν.

без- см. безъ.
безбож іе ασέβεια είας ή, το ασεβές; 

άνοσιότης ητος ή ; -ηο ασεβώς, άνοσίως, 
άθέω ς; -но постулать άσεβείν; -н п еъ , 
-н ы й  ασεβής, ανόσιος 2, άθεος 2, κα­
κούργος  2 , εναγής; -ный поступокъ (так- 
же) άσέβημα, pl. (также) τά τιν ι (чьи) 
ήσεβημένα.

бевболѣзненны й άνοσος, 2, άλυπος  
2 (безъ боли).

бѳзбоязненность άδεια, -н ы й  άδεής, 
άφοβος 2 ; см. безопаспость, -ный.

безвредно άνευ βλάβης, 6. (есть) 
καλώς εχει; -ность άβλάβεια είας: -ны й  
αβλαβής.

б езвы ход н ы й  άπορος 2, -ное поло- 
женіе απορία, το  άπορον; быть, нахо- 
диться въ -номъ пол. άπορεΐν и Μ, εν 
(πολλή) απορία  или εν άπόροις είναι.

б езвѣ тр іе  γαλήνη, νηνεμία  (poet.), 
άπνοια οίας; άπλοια οίας; εύδία (ясная 
погода).

безграм отн ы й  αγράμματος 2. 
б езгран и чн ость , -н ы й  см. безкопеч- 

ность, -ный.
безгрѣ ш н ы й  αναμάρτητος 2. 
б ездарн ость  άμβλύτης ητος ή ; -н ы й  

άμβλύς (τήν ψ υχήν) προς или εις τ ι  
(къ чему), αφυής πρός τι. 

бездна см. проиасть. 
бездорож іе см. безпутіе. 
бездольны й  άμοιρος 2 . τινός. 
б ездѣ й ств іе , -ствен н ость , безпеч- 

нОсть απραγία , απραξία, άπραγμοσύνη, 
το  άπραγμον ονος; αργία; ραθυμία , ρα­
στώνη (легкомысліе); αμέλεια είας (без- 
заботность); σχολή (досугъ); δκνος (мед- 
лительность); оставаться, пребывать въ 
б-іи αργός είμι или γίγνομα ι πρός 
τινα  или τ ι (быть, дѣлаться бездѣйствен- 
нымъ въ виду кого, чего); -ствен н ы й у 
-д ѣ я тел ь н ы й  αργός (= ά-εργός), άπράγ- 
μω ν, см. беззаботный.

бездѣ л и ц а  το μικρόν, τά  μικρά; ουδεν 
δέον οντος; λήρος, λήρημα; φλυαρία.

б езд ѣ тн ы й  άπαις δος, άτεκνος 2; 
-ство  άπαιδία, ατεκνία.

беззаботно άμελώς, ήμελημένως, 
άνειμένως, άργώς, άπραγμον ως, ρα- 
θύμω ς, άλύπως; -ность* безпечность 
(negligentia) αμέλεια είας, см. бездѣй- 
ствіе; (securitas) άδεια είας, см. безопас- 
ность; (легкомысліе) ραθυμία; -ный* 
бездѣйственный, безпечный αμελής, άρ- 
γός 2, άπράγμω ν, αφρόντιστος  2, ρά­
θυμος  2 , άλυπος  2 , см. нерадивый; быть 
б-ымъ άμελεϊν τίνος, μή φροντίζειν; θαρ- 
ρεϊν (не бояться), см. нерадѣть.

беззаконіе άνομία, αναρχία; -ны й
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άνομος 2 , παράνομος 2 , -ныя средства 
(τά) ου προσήκοντα, -ными средствами 
έξ ου προσηκόντω ν.

беззащ и тность , -н ы й  см. слабость, 
слабый.

безконечны й άπειρος 2, ατελής; άμε­
τρος 2 (неизмѣримый), άπλετος  2, άφθο­
νος 2 , αμήχανος (2) το  μέγε&ος или το  
πλήθος (acc. геі.); -ность απειρία, обыкн. 
το  c. neutr. adj.

безкоры стіе εγκράτεια  είας (χρημά­
των), η (είς τά  χρήματα ) δικαιοσύνη, ή 
περι τας χεϊρας εγκράτεια  είας, μισαρ- 
γυρία,

безлунны й ασέληνος 2. 
безлѣсны й άδενδρος 2. 
бездю дны й έρημος 3. 2. 
безм ѣрны й см. чрезыѣрный. 
безмолвіе σιωπή, σιγή ;  соблюдать, 

хранить 6. σιωπήν или σιγήν εχειν  или 
παρ-έχειν, σιωπάν, σ ιγάν, σιγήν τι&έ- 
ναι περ ί τίνος (ο чемъ), σιγη εχειν  или 
μένειν, σιωπή δι-άγειν; -н ы й  σιωπών 
(-άων), σιγών (-άων); άφωνος 2 (нѣмой); 
σιωπηλός, σιγηλός (молчаливый).

безм ятеж но, -н ы й  см. тихо, -ій, 
спокойно, -ный.

безнадеж ны й ανέλπιστος  2 ; δύσελ- 
πις ιδος 2, έλπίδος  (gen.) έρημος 2 , 
άπεγνωκώς (part.); быть, находиться 
въ -номъ положеніи άνελπίστω ς εχειν , 
άπεγνω κέναι (perf.).

безнаказан но, -н ость , -н ы й  сы. не- 
наказанно, -ность, -ный. 

безначаліе αναρχία. 
безнравстведно αίσχρώ ς; -н ость , 

μοχ&ηρία, κακία, κακοή&εια είας; -н ы й  
μοχθηρός, κακός, αισχρός , κακοήθης. 

безоблачны й ανέφελος 2. 
безобразіе (собст. и лер.) άσχημο- 

συνη; (собст.) άμορφία, δυσμορφία; 
(перен.) κακία , το αισχρόν  и р і., αίσχος 
το, αίσχρότης ητος ή; -н и ч ать  άσχημο- 
νεϊν, см. безчинничать; -н ы й  άσχήμων; 
άμορφος 2, δύσμορφος 2 , δυσειδής; αισ­
χρός, κακός.

безопасно ασφαλώς, άδεώς, άκινδύ- 
νως, αν εν κινδύνου, άβλαβώς, επ ' или 
μ ετ ' άδειας или άσφαλειας, βεβαίως, π ισ- 
τώ ς; -ность άσφάλεια είας, το άσφα- 
λές ους; το άκίνδυνον; άδεια είας (безъ 
страха); άβλάβεια είας (безвредность); 
σωτηρία  (спасеніе); βεβαιότης ητος ή, 
το βέβαιον, το  π ιστόν, π ίσ τις  ή (на- 
дежность, вѣрность); болыпая б-ность 
πολλή...; въ б-сти см. безопасно; съ 
ббльшею, въ ббльшей б. άσφαλέστερον ; 
съ совершенною, въ соверш. έπ ι πολ­
λής άδειας, άσφαλέστατα ; — быть, жить, 
находиться въ б-сти или внѣ (всякой) 
опасности, быть (совершенно) безопас- 
вымъ, нѣтъ опасности... έν (τώ ) άσφα-

λεϊ или έν άσφαλεία  или εν άδεια, έν 
άκινδύνω, έν σκέπη είναι или μένειν  
(τινός предъ чѣмъ), ου δεν κινδυνεύειν, 
είναι άσφαλή (-έα) и т. п. см. adj. без- 
опасный; έν (τω) έχυρω  или &αρραλέω  
είναι, άσφαλώς или άδεώς εχειν, εξω  
γ ίγν εσ θ α ι τ ίνο ς  (του κινδύνου или τοϋ  
κακοϋ); άδειά έσ τ ί τ ιν ί τίνος, ούδεν 
δέος или ούδεν δεινόν или ούδεις κ ίν­
δυνός έ σ τ ί  τιν ι (нѣтъ опасности) μη  c. 
conj. (послѣ главн. врем.), c. opt. (послѣ 
истор. врем.); έν άσφαλεΐ είναι τοϋ μη­
δέν πα&εΐν или ως μηδέν πα&εΐν, πολ­
λή μο ί έστιν  άσφάλεια μή  или τοϋ μή  
c. inf.; — жить въ б-сти ζήν κατά  τήν  
άσφάλειαν; — доставлять кому б-ность, 
приводить кого или что въ б-ность, при- 
носить, относить на безопасное мѣсто 
άσφάλειαν ποιειν, παρ-έχειν  и М. или 
κατα-σκευάζειν τ ιν ί , έν άκινδύνω κα&- 
ιστάναι (tr. t.) , άσφαλή ποιειν τ ιν ά ,  
σωζειν (и Μ.) τινά  или τι, άδειαν ποι- 
εΐν или διδόναι τιν ί, άσφαλώς или έν 
άσφαλεΐ или έν άκινδύνφ  или έν καλώ  
τι&έναι или κατα-τι& έναι и Μ. или κα&- 
ιστάναι (tr. t.)  τ ι, έν έχυρω ποιεΐσ&αί 
τ ι;  δια-φυλάττειν  (и Μ.), βεβαιοϋν и Μ., 
κρατύνειν  и Μ. τ ι;  (на другое мѣсто) 
ύπεκ-τί&εσ&αί τινα  или τ ι είς τ ι, (изъ 
города) έκ-κομίζεσθ-αί τ ι  έκ τής πόλεως, 
(въ городъ) είσ-κομίζεσ&αι είς τήν πόλιν  
έξ άγρών и τ. π.; (къ кому-нибудь) πα- 
ρακατα-τί&εσ&αί τ ιν ί τ ι;  — доставлять 
себѣ б*ность, приводить себя въ б-ность: 
чрезъ предъидущ. выраженія съ έαυτω  
(αύτω )  или εαυτόν (αυτόν) или Μ. 
тѣхъ же глаг., или: άπο-φεύγειν κ ίνδυ­
νον или κακόν, άπ-αλλάττεσ& αι ΜΡ. или 
σώζεσ&αι МР. или έκ- (έκ) τοϋ κινδύνου 
или κακοϋ, έξ-ίστασθ'αι (intr. t.)  τον κ ίν­
δυνον или το  κακόν; — заботиться ο 
своей б-сти φροντίζειν τής εαυτοϋ σωτη­
ρίας;  н ы й  άσφαλής, άκίνδυνος 2 ,
άνευ κινδύνου , ούδεν κινδυνεύω ν  part.; 
άδεής, έ π ’ или μ ε τ ' άδειας; άβλαβής; 
βέβαιος 2. 3, π ιστός  (надежный, вѣрный); 
έχυρός, οχυρός (укрѣпленный). 

безоруж н ы й  άοπλος 2. 
безостановочно (бѣжать) προτροπά- 

δην, см. безпрерывно.
б езо тд агатед ьн ы й , безотсрочны й 

άμέλλητος 2.
безош ибочно άναμαρτήτω ς; -н ы й  

άναμάρτητος 2, τέλειος или τέλεος 3, 2^ 
(совершенный).

безпдатно δωρεάν^ προίκα. 
безп еч ал ьн ы й  άλυπος 2. 
безпечность άμέλεια είας, άπραγμο- 

σύνη, ρα&υμία, см. бездѣйствіе, безза- 
ботность; -но см. беззаботно, небрежно; 
-н ы й  см. безопасный, беззаботный, не- 
радивый.
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безнлодіе αφορία; -ный см. неплод- 

БЫЙ.
безплотный άσώματος 2 . 
безпокоить кого έν-οχλεΐν τιν ι, οχλον 

παρ-έχειν τιν ί, ταράττειν , παρα-λυπεϊν  
τινά ; προσ-κεΐσθα ί t l v l , βλάπτειν  τινά  
или τι, λυπηρός είμ ί τιν ι, μη (ούκ) εάν 
ήσυχάζειν, άνα-πτεροϋν τινα ; -ся чѣмъ 
ταράττεσθα ι Ρ . τ ιν ί (смущаться); ο комъ, 
ο чемъ, насчетъ кого, чего φροντίζειν  
τινός или τ ι, περί, υπέρ τίνος, κήδε- 
σ θ α ί τίνος (заботиться, см. тамъ); εκ- 
π λή ττεσ θ α ι (c. aor. 2. Ρ . εξεπλάγην) υπό  
τίνος, επ ί τιν ι, τ ιν ί  и τ ι, φοβεΐσθαι ΜΡ. 
τ ι  (бояться); ά χθ εσ θ α ί τιν ι и τινός, επ ί 
τιν ι и περ ί τίνος (тяготиться, негодо- 
вать); см. огорчаться; о комъ: διά φρον- 
τίδος εχειν τινά , δεδιέναι, φοβεΐσ&αι 
ΜΡ. περ ί τίνος  или τιν ί, πολυπραγμο - 
νεΐν υπέρ τίνος, άνα-πτεροϋσθαι Ρ ;  
-НЫЙ βίαιος, ταραχώδης, στασιώδης, 
στασιαστικός, στασιω τικός; πολυπράγ- 
μων (суетливый); -ство ταραχή , θόρυ­
βος, φόβος (страхъ); приходить, быть 
приводимымъ въ б-ство см. б-иться.

безполезность см. негодность; -ный 
άχρηστος 2, δύσχρηστος  2 , ανωφελής 
αλυσιτελής, ασύμφορος 2 , ούδενος άξιος 
3, πονηρός, см. негодный, или: ου {μή) 
λυσιτελής  и τ. д. см. полезный; вовсе (со- 
всѣмъ) -ный къ чему ούδεν (συν-) ωφελών 
εϊς τ ι .

безпомощный αμήχανος 2, άπορος 2. 
безпорочный άμεμπτος  2 , ανέγκλη­

τος  2 , άνεπίκλητος 2, ανεπίληπτος  2.
б е зп о р я д о к ъ , безчинство αταξία , 

ακοσμία; τύρβη, ταραχή, θόρυβος (еу- 
матоха, шумъ); αναρχία  (безначаліе); 
ύβρις (своеволіе); въ б-ѣ (также) аѵа- 
τεταραγμένος  8, διεσκεδασμένος 3; въ 
б-ѣ уходить, отправляться см. разсѣи- 
ваться; приводить въ б. ταράττειν , συν-, 
δια-σκεδαννύναι; приходить въ б. τα - 
ρά ττεσθα ι Ρ , δια-σκεδάννυσθαι Ρ; -очно 
άτάκτω ς, άκόσμω ς ; -очны й άτακτος  2, 
άκοσμος 2, ταραχώ δης .

безпощадно αφειδώς, ίσχυρώς, τρα- 
χέως, см. жестоко; -ный αφειδής, τρ α ­
χύς, σκληρός, см. жестокій. 

безправіе α δ ικ ία ; -ный άδικος  2 . 
безпревословно, безронотно άπρο- 

φασίστω ς, άναμφιλόγως.
безпредѣльный, -ность см. безко- 

нечный, -ность.
безпрепятственно, -ный см. пре- 

пятствіе (безъ -ствія).
безпрерывно, безпрестанно, непре- 

«танно, постоянно, безостановочно, все, 
всегда (С. 107, Ь, съ up. 1; 145, 2, Ь): 
αεί (πο τε), συνεχές, συνεχώς, έκάστοτε  
(каждый разъ), διά παντός (χρόνου), τον 
π ά ντα  χρόνον, δι αιώνος, βεβαίως (твер-

до), или часто чрезъ: δια-τελώ (-έω) или 
διάγω  или δια-γίγνομαι c. part. praes, 
(ποιών τ ι , безпр. или постоянно или 
всегда дѣлаю что-н.), или: ου παύομαι 
или ου λήγω  c. part. praes, (ποιών τι, 
не перестаю дѣлать что н.); -ность см. 
постоянство; -н ы й , иостоянный ό (ή, το) 
αεί, συνεχής, συχνός, μενετός, άπαυ- 
στος 2; βέβαιος 2. 3, ασφαλής, ισχυρός 
(твердый, ирочный); вести без-ную, по- 
стоянную войну см. война.

безпри страстіе , -ность δικαιοσύνη; 
-но δικαίως, άνευ ο ρ γή ς; -н ы й  δίκαιος,
\ΐσος.

безпутіе το άνοδον, rq  δύσβατόν, см. 
также: заблужденіе; -но, -н ы й , -ность, 
-ство  см. безпорядокъ, -очно, -очный, 
развратъ, -ный, распутно, -пый, -ство. 

б езп ти чья  скала ή άορνος πέτρα . 
безразсудно, -н ость , -ство, -н ы й  

см. безумно, -іе, -ный. 
безропотно см. безпрекословно. 
бевсиліе, -льн о , -льн ы й  см. сла- 

бость, -бо, -бый; быгь доведену до со- 
вершеннаго -ія εις άπαν άσθενείας κατ- 
έρχεσθαι.

безсЕорбны й άλυπος 2. 
безславіе άδοξία, αίσχος τό , αισχύνη 

(позоръ); ,б. жизни ή εν τω ζήν άδοξία; 
-и ть  см. обезславливать, позорить, без- 
честить; -но άδόξως, άκλεώς, αίσχρώς; 
-н ы й  άδοξος 2, άκλεής, αισχρός. 

безеловесны й  άλογος 2 . 
безсмертіе αθανασία; -н ы й  αθάνα­

τος  2, см. также: нетлѣнный.
безсмы сліе, -ица, -енно, -енны й  

см. безуміе, -но, -ный.
безсовѣстно άναιδώς, Ιταμώς, άνο- 

σίως; иоступать -но άσεβειν, άνοσιουρ· 
γεΐν, ραδιουργείν; -ность  αναίδεια είας, 
ίταμότής ητος ή (безстыдство); άνοσιό- 
της ητος ή, ασέβεια είας (безбожіе); ρα­
διουργία  (легкомысліе); -н ы й  αναιδής, 
ιταμός; ανόσιος, ασεβής; ραδιούργος 2 .

безсознательно  ούκ(μή)έίδώ ς (part.), 
άγνοών (-έων, C. 145, 1); λανθάνω  c. 
part. (ποιών τι, C. 145, 2, d).

безсомнѣнно, -н ы й , безъ сомнѣнія 
см. несомнѣнно, -ный.

безспорно άναμφισβητήτω ς, ώμολο- 
γημένως; -НЫЙ αναμφισβήτητος  2, ώμο- 
λογημένος.

безсонница άγρυπνία , το εγρηγορέ- 
ναι (perf.); -н ы й  άϋπνος 2 .

безстраш но άδεώς, άφόβως; -н ы й  
άδεής, άφοβος 2.

безсты дно άναιδώς, άναισχύντω ς, 
ιταμώ ς; вести себя, постуііать -но, быть 
-нымъ ά να ισ χυντε ΐν ; -н и къ , -н и ца, 
-н ы й  αναιδής, αναίσχυντος  2, ιταμός; 
■ство αναίδεια είας, αναισχυντία , Ιτα- 
μότης ητος ή; доходить до такой (той)
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степеви -ства, что... είς τοϋτο  (τοσοϋτο) 
άναισχυντίας ερχεσ&αι иди ήκειν ώστε 
c. inf. или ind.

безтодково, -ы й  см. безумно, -ный. 
безтѣ лесн ы й  άσοψατος 2. 
безукоризненность χρηστότης ητος 

ή, άμεμφ ία ; -н ы й , безупречный ανεπί­
ληπτος 2, άμεμπτος  2, ανέγκλητος  2 , 
άνεπίκλητος 2, άνεπιτίμητος  2, αδιά­
βλητος 2 (безъ упрека); αναμάρτητος 2 
(безъ ошнбокъ); κα&αρός (чистый); τ έ ­
λειος или τέλεος3.2. (совершеввый); αναί­
τιος 2 (вевивоввый); χρηοτός, άγα&ός 
(чествый, хорошій).

безумецъ, см. -вый; -іе , безразсуд- 
ность, -ство. безсмысліе άνοια οίας, αβου­
λία, άμα&ία, αφροσύνη, άγνοια οίας, 
αγνωμοσύνη, άσυνεσία, μωρία, μανία, 
προπέτεια  είας, παράνοια οίας, το  άνόη- 
το ν \  -Ηο, безразсудно, безсмысленно 
άνοήτως, άφρόνως, άλογίστω ς, ούδενι 
συν νω; -но (есть, также:) μανία έ σ τ ίν ; 
вести себя, востувать -во, быть -нымъ, 
-с тв о в ать  άφρονεΐν, παρα-φρονεΐν, μω- 
ραίνειν, μαίνεσ&αι Μ Ρ; -н ы й , безразсуд- 
ный, безсмысленный ανόητος 2, άνους 2, 
άφρων, αλόγιστος  2, ασύνετος 2, απρο­
νόητος 2 , άβουλος 2, αβούλητος 2 , μω­
ρός или μωρός 3. 2 , μωραίνων (part.), 
άλογος 2, άγνωμων, μαινόμενος; προ- 
πετής 2 (ο смѣхѣ).

безупречны й см. безукоризневвый. 
безусловно άπροφασίστως, άνέδην, 

απλώς, άνέδην και απλώς; -н ы й  απρο­
φάσιστος 2.

безуспѣш но μάτην, ματαίω ς, или =  
-н ы й  άπρακτος 2 (С. 91, d); μάταιος 3, 
2, άνήνυτος 2, άκαρπος 2 (безплодный), 
ανωφελής (безполезный), ατελής (непол- 
ный); быть -нымъ см. успѣхъ. 

беэустанны й см.-і неутомимый. 
безчестіе α τιμ ία ; πονηριά, μοχ&ηρία, 

μόχθος, κακία , αϊσχΰνη., αίσχος το  (иод- 
лость); άδοξία, το άδοξον; α δ ικ ία ; ασέ­
βεια είας; όνειδος το  (возоръ); το κ α κ ό ν ; 
-и ть  άτιμάζειν, αίσχυνειν, άσεβείν, см. 
позорить; -ΗΟ άτίμως; μή καλώς, πο- 
νηρώς, μοχ&ηρώς, κακώς, αίσχρώς 
(подло); αδίκως (несираведливо); άπί- 
στως; -но востуиать съ кѣмъ άδικεΐν 
τινα, είς или περ ί τινα , εργάζεσ&αι 
άνόσιόν τι; -н ы й  άτΤμος 2; πονηρός, 
μοχ&ηρός, κακός, ου καλός; αισχρός 
( ііо с т ы д н ы й , подлый); άδικος  2 , αδικών 
(-έων, весправедлпвый); άγεννής (вебла- 
городыый); επονείδιστος 2 (позорвый); 
άπιστος 2 (вѣроломвый); απρεπής (ве- 
приличвый); -нымъ образомъ см. без- 
чество.

безчи нн и чать , -с тв о в ать  άσχημό- 
νειν, παρ-οινεϊν, υβρίζειν, &ορυβεϊν, 
θόρυβον ποιειν, άν-αισχυντεΐν, άδικεΐν,

άμαρτάνειν; -ство  см. безпорядокъ, и 
άδικία .

безчи сден ны й  άναρί&μητος 2 , άνά- 
ρι&μος 2, μυρίος 3, άπειρος 2 (безко- 
вечвый), άμήχανος 2 (το π/.ήθ-ος, коли- 
чествомъ), π α μ π λ η θ ή ς ; -вое мвожество 
μυριάς άδος ή (об. ρΐ.), το άπειρον или 
άμήχανον πλή&ος, άμετρία; безч. мвож. 
вевріятелей (также:) πολέμιοι άμήχα­
νον όσο ι; -вые раза μυριάκις, άπειράκις.

безчувствіе  άναισ&ησία, άπά&εια 
είας, άναλγησία  (безъ боли); άμβλυτης  
ητος ή (тувость); доходитъ до той (такой) 
стевени б-ія что... εις τοϋτο  άναισ&η- 
σίας ήκειν или ερχεσ&αι ώστε c. inf. 
или ind.; -венн ы й  άπα&ής, άναίσ&ητος
2, άφρων, άνάλγητος  2, σκληρός, σιδηροΰς/
3, άμβλυς.

безъ άνευ, χωρίς, δ ίχα : τινός; без- 
въ сложвыхъ словахъ: ά- (предъсогдасв.), 
άν- (иредъ гласв., a privativum, части- 
ца отрицательвая, Эт. 92, 2, Ь, а \  вапр. 
безъ закововъ, беззаковво, -вый άνό- 
μως, άνομος 2, тавже άνευ νόμω ν; см. 
вредъид. слова «без-> и существ. или 
врилаг. или вар., соедивеввыя съ вредл. 
безъ, без- (или не-), вапр.: безъ боя, 
обмава, оіпибокъ, витья, вищи, возволе- 
вія, поыощи, разбора, согласія, содѣй- 
ствія, страха, труда, участія, ѣды, см. 
тамъ; — б. всякаго (вавр. разума) ουδενι 
συν (νω); безъ вѣдома кого см. вѣдомо;
б. овыта сы. ыеопытвнй: б. сомвѣвія см. 
весомвѣвно; б. вользы, б. увотреблевія 
см. безполезвый, негодность, -ный; б. 
уврека см. безукоризвеввость, -вый; б. 
усвѣха см. безусвѣшво, -вый; оставаться
б. чего см. оставаться; — б. мала(го) 
ολίγου или μικροϋ (δεΐν, C. 117, пр. 2 ; 
123); όσον ου (C. 192, b. γ ) .

Б ел езв съ , -сисъ  Β έλεσυς υος или 
Βέλεσις εος ό.

Б едд ероф он тъ  Βελλεροφόντης ου.
Б е л ъ  Βήλος.
Б е л ь г ія  ή Β ελγική  (Γ αλλία ); - іец ъ  

Β έλγης ου.
Б ен е  Β ή ν η ; - іец ъ , -я н в н ъ  Βηναιος.
Б ен ев ен т ъ  Βενεβεντός, Βενουεντόν.
б еотархъ  βοιω τάρχης ου, βοιώταρ- 

χος; быть -хомъ βοιω ταργείν; власть, 
должность -ха βοιω ταρχία.

В еотія  Βοιω τία; житель Б-іи, - іед ъ , 
-я н н н ъ  Βοιωτός, Βοιώ τιος; -ск ій , -ій- 
ск ій  Βοιώτιος 3, Βοιωτός 3, д (ή, το) 
(τής) Βοιω τίας.

берегъ  όχ&η и ρΐ. (рѣки), άκτή, αίγι- 
αλός, παραλία  (морской), ηών, g. ήόνος, ή 
(об. морл), τά  χείλη (край); во -ν (вдоль) 
чего κατά  τι, παρά τι, (вверхъ) άνά 
τ ι;  ва -у, ва -ахъ чего παρά τ ι;  ѵ -a 
моря παρά (τήν) &άλατταν; къ -у έπ \ 
& άλατταν; ва -а чего επ ί τ ι ;  ва тоыъ
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(другомъ) -у πέραν (τον ποταμού); no 
обоимъ -амъ αμφοτέρω θεν, εκα τέρω θ εν; 
противоположвый б. το πέραν .

б ереж ли вость  φειδώ ονς ή, φειδω λία; 
ακρίβεια είας (точность); γλισχρότης ητος 
(чрезмѣр.); εντέλεια είας, λιτότης ητος 
ή (простота); -л и вы й  φειδωλός 2. 3, 
φειδόμενος 3 (на что τινός); ακριβής, 
γλίσχρος.

береж но, -н ость , -н ы й  см. осто- 
рожно, -ность, -ный.

берем енная έγκνος ή, έγκύμω ν, κύον- 
οα ούσης ή; быть б-ною κνεϊν или κυειν; 
дѣлаться б-ною εγκνος  или έγκνμω ν  
γίγνομα ι, κνεϊν .

Б ер ен и в а  Β ερενίκη . 
беречь, -ся  см. остерегать, -ся. 
Б е р и л д ъ  Βηρνλλος или Βήρνλλος. 
беру, -сь см. брать, -ся. 
бесѣ да ομιλία, αννοναία τ ιν ί (обра- 

щеніе съ кѣмъ); διάλογος, λόγος πρός 
τινα  (разговоръ съ кѣмъ); έντενξις πρός 
τινα  (посѣщевіе, просьба); σκέψις  (из- 
слѣдованіе); -о в ать  съ кѣмъ δια-λέγε- 
σθαι DP. (c. aor. 1. Ρ .) τ ιν ί  (между 
собой προς άλλήλονς), διά λόγων έρχε- 
σ θ α ί τιν ι, σχολάζειν τ ιν ί  (всѣ: разговари- 
вать); όμιλεϊν, σνν-εΐναι, σννδια-τρίβειν  
τ ιν ί  (обращаться, знакомиться съ кѣмъ). 

Б ессъ  Β ήσσος.
б и в ак ъ , -и^ стоять ва-ахъ , проводить 

ночь на -ахъ (см. ночевать) ανλίζεσθαι 
D P. (aor. ηνλίαθην и ηνλισάμην), έν-.

Б и за н т ій , -іонъ , - ія  Β νζάντιον; -і- 
е ц ъ , -ійск ій , -я н и н ъ  Β νζάντιος  3. 

Б и зан ѳ ъ  Β ιοάνθη ης ή . 
би рать  см. брать. 
б и тв а  см. сраженіе, сражаться. 
Б и то н ъ  Β ίτω ν ωνος ό. 
би ть  (πο-, ири- aor.) παίειν, τνπ τειν , 

κόπτειν , π λή ιτε ιν  (осн. π?.ηγ), πατάσ- 
αειν (π α τ ά γ ) ,  πληγάς έμ-βαλλειν  или 
έν-τείνειν τ ιν ί (наносить удары кому), 
см. ударять, ударъ; μαστιγονν  (биче- 
вать); κροτεϊν  (стучать); -ся  М. илиР., 
-ся на поединкѣ μονομάχεΐν; -ся на ку- 
лачвахъ π νκ τενειν ; см. драться, сра- 
жаться.

би чъ  μάατιξ  ιγος ή; подъ ударами 
-а νπο μ α σ τίγω ν ; -ев ать  μαστιγονν , 
μαστιζειν  (μαστΤ γ).

Б и ѳ и н ія  Β ιθ νν ία ;  - іед ъ 5 -ійсв ій , 
-я н и н ъ  Β ιθννός  3, Β ιθννικός  3.

Б іа с ъ  Β ίας αντος ό.
Б іо н ъ  Βίων ωνος ό. 
благо subst. το αγαθόν  (добро), ενδαι- 

μονία  (благоденствіе), σωτηρία  (salus, 
спасевіе), ενεργεσία  (благодѣявіе); κτήμα  
(имущество), το καλόν (прекрасное), κει- 
μήλιον (сокровище); высшее, верховвое 
бл. το μέγισ τον  α γα θ ό ν ; величайшія -a 
(также): τά  μ έγ ισ τα ;  общественное бл.

см. тамъ; разсуждать за бл. см. поста- 
вовлять, рѣшать; — adv. εν, καλώς, άγα- 
θώς; — (въ смыслѣ предлога) διά τ ι  (no 
чему, C. 82, b, γ).

б л агови дн ость  ενπρέπεια είας; χά ­
ρις ιτος η, το  ενχαρι ιτος, το έπίχαρι 
ιτος; εν μορφιά, κάλλος το; -н ы й  ενειδής; 
καλός; εν χάρις ενχαρι ιτος; ενπρεπής 
(την охріѵ, το είδος, ίδεϊν); εν?.ογος 2, 
ενπρεπής  (предлогъ αίτια), см. предлогъ.

благоволен іе έννοια οίας; χάρις ιτος 
ή; ενμένεια είας; φιλοφροσύνη; -и ть  къ 
кому εννοεΐν τιν ι, εννοϊκώς έχειν τ ιν ί 
или πρός τινα , εν μεν ως έχειν τιν ί; φι- 
λοφρονεϊσθαι Ι)Μ. τινά , τιν ί, πρός τινα , 
φιλοφρόνως έχειν πρός τινα ;  -ящ ій  
εννονς 2, ενμενής, εν φρονών (-έω ν), 
φιλόφρων τιν ί; — срав. благосклонно, 
-ность, -ный.

бдаговон іе , благоуханіе εν ω δ ία, άρω­
μά , θνμίαμα , οσμή; -НЫЙ ενωδής, αρω­
ματικός  3; -вая мазь μύρον; -ная трава, 
-вое растевіе άρωμα.

бд аговосп и тан н ы й  εν или καλώς 
πεπαιδ εν μένος, καλός κάγαθός; см. бла- 
говраввый.

благоврем енн ы й  ενκαιρος 2 . 
благоговѣ н іѳ  ενσέβεια  (къ кому εις 

или πρός τινα , предъ богами εις θεούς), 
σέβας το  (только nom. и асс.); αιδώς 
ονς ή, къ чему τινός, см. благочестіе; 
-в ѣ й н ы й  см. благочестивый; -ѣйвое мол- 
чавіе, -вая тишива ενφημία; соблюдать 
-вое молч., -вую тиш. ενφημεϊν; -в ѣ ть  
предъ кѣмъ σέβεσθα ι, προσ-κννεΐν , 
τιμάν τινα .

б д аго д ар п ть , -с тв о в а ть , быть -ныыъ 
(την) χάριν λέγειν  (ва словахъ), χ . άπο- 
διδόναι или άπο-νέμειν или φέρειν (ос. 
ва дѣлѣ: воздавать, привосить -ность), 
χ . είόέναι (созпавать -пость, обязанность 
къ -вости), χ . έχειν  (имѣть, питать, 
чувствовать -ность), χ . όφείλειν (быть 
обязаввымъ -востыо, къ -вости): кого, 
кому τιν ί, за что τινός; νμνεΐν τινα  
(прославлять); благодаря кому или чему 
(= и зъ -за  кого, чего, по причивѣ) διά с. 
асс., gen. е. ένεκα, см. причина (по 
причинѣ), вслѣдствіе; -еніе^ -ность 
χάρις ιτος ή и рі.; ενχα ρ ισ τια ; возда- 
вать, выражаіь, выказывать, ок., док., 
имѣть, привосить кому, нитать, созва- 
вать, чувствовать къ кому -вость, обя- 
зываться, быть обязавнымъ -ностью, къ 
-вости, см. благодарить; получать -ность 
χάριν άπο-λαμβάνειν, κομίζεσθαι, άπο- 
δέχεσθαι; εν πάσχειν; за свои благо- 
дѣявія (оказаввыя кому) εν ποιήσας 
τ ι ν ά ; см. такж е: обязывать; -н ы й  чрезъ 
part. глаг. «благодарить»: χάριν εχων 
и т. д.; ενχάριστος  2 ; быть -нымъ см. 
благодарить; -с т в ен н ая  жертва, -ствен-
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ное жертвоприношеніе χαριστήρια  τά ;  
приносить бл. ж. (τά) χαριατήρια θύειν  
или άπο-διδόναι.

благоден ствіе  см. счастіе ; -о в ать  
см. счастливый (быть -ивымъ); -ую щ ій  
см. счастливый.

бл агодѣ тел ь  ευεργέτης ο υ ; -н и ца 
εύεργέτις ιδος ή, или оба чрезъ part. 
ο εύεργετών  (-έων), ή -οϋσα -ούσης, ό 
εύεργετήαας αντος, ή -ααα -άσης, и л и =  
-ны й  ευεργετικός, αγαθοποιός 2, έσθλός, 
αγαθός , καλός κάγαθός, σώφρων, ατιου- 
δαϊος, см. также: благодѣтель, полез- 
ный; -ная мѣрасм. благодѣяніе; -н ость , 
-ство, -д ѣ ян іо  ευεργεσία, ευεργέτημα, 
το εύεργετεΐν, το  ευ ποιεΐν τινα , το  
αγαθόν, χάρις ιτος ή; за полученное 
отъ кого благодѣяніе (-ныя... -нія) аѵѲу 
ών ευ επαθέ {τις) υπό τίνος; оказывать 
кому бл-іе, бл-ія, -ств о вать  кому εύερ­
γετεΐν  τ ιν α ; ευ, καλώς, αγαθόν  или 
αγαθά ποιεΐν или έργάζεσθα ί τινα ; см. 
воздавать; оказывать великое, величай- 
шее, или -ія бл. μ έγα  или μьγάλa, τά  
μ έγ ισ τα  εύεργετεΐν τινα , μεγίσ την  εύερ- 
γεσίαν εύεργετεΐν τινα; см. дѣлать(добро); 
мнѣ оказываютъ, испытывать, получать, 
принимать бл., пользоваться бл. ευ, αγα ­
θόν, αγαθά  πάσχειν, или εύεργετεΐσθαι 
Ρ . υπό τίνος; б-ніе оказываемое, ока- 
занное кому ή εις τινα  εύεργεσία; см. 
также: обязывать.

бл агож ел ател ь , -ство , -ств о в ать  
см. благоволеніе, -ить, -ящій.

благозвучіе , -н ость  εύφωνία, εύρυθ- 
μία ;  -НЫЙ εϋφωνος 2, εύρυθμος 2, 
εύεπής.

благом ы сліе εύνοια οίας, εύμένεια  
είας, καλοκάγαθία; -я щ ій  εύνους 2, 
εύμενής, ευ φρονών (-έων) , εύφρων τινί; 
αγαθός (гражданинъ, въ полит. смыслѣ); 
καλός κάγαθός; ΐλεως ων (милостивый).

благонадеж но, -н ость , -н ы й  см. 
надежно, -ность, -ный.

благон ам ѣ ренн ы й  см. благомысля- 
щій; -но обращаться см. благоволить; 
-ность св. благомысліе.

благон равіе  καλοκάγαθία , κοσμώ - 
της ητος ή, εύκοσμία, σωφροσύνη, αρετή; 
ελευθερία (своб. образъ мысли); εύσχη- 
μοσύνη; -но ос. κοσμίως; -н ы й  καλός 
κάγαθός, или καλός κα ί ά γα θ ό ς; καλός, 
άγαθός, επιεικής , κόσμιος, χρηστός, 
έσθλός, σώφρων, εύνους 2 {πολίτης, 
благонамѣренный), καλοκάγαθικός, ευ 
или καλώς πεπαιδευμένος (хорошо вос- 
питанный).

благообразіе εύμορφία, см. благо- 
видность.

благополучіе, -но, -н ы й  см. счастіе, 
-ливо, -ливый; обстоитъ -но ευ или κα­
λώς εχει.

бл агоп ри ли ч іе , -но, -н ы й  см. при- 
личіе, -но, -ный.

б л аго п р іязн ь ,-ен н ы й  см. благосклон- 
ность, -ный.

б л аго п р ія тн о сть  χάρις ιτος ή ; (-ная 
вещь) άπόλαυσις ; ηδονή, το  ή δ ύ ; το  
καλόν; -н ы й  ήόύς, γλυκύς, καλός (напр. 
жертвоприн.), φίλος, χαρίεις εσσα εν, 
εύμενής, επιεικής, ικανός, άρεστός , άσ­
παστος 2; -ное время καιρός; -ный вѣ- 
теръ см. вѣтеръ; -еое обстоятельство, 
-ныя об-ства см. обстоятельство, оборотъ; 
-с тв о в ать  χαρ ίζεσθα ι, ύπ-άρχειν τ ιν ί  
τ ι, εύνους είμί, εύνοϊκώς или εύμενώς 
или φιλοφρόνως εχειν, ευ φρονεΐν τιν ι 
или πρός τινα , εύνοιαν εχειν  или ύπ- 
άρχειν τιν ί; βοηθεΐν, έπι-κουρεΐν τιν ι 
(помогать); τά  τίνος φρονεΐν (быть чьимъ 
приверженцемъ).

бл аго р азсу ж д ать  (-судить, заблаго- 
разсудить аог.) δοκεΐν (δοκεΐ μοί τι), 
см. рѣпіать, обдуыывать, хотѣть.

благоразум іе  σωφροσύνη, εύβουλία, 
σοφία, φρόνησις, φρόνημα, νους, γνώμη, 
σύνεσις, πρόνοια οίας, διάνοια οίας, βου­
λή, το  φρόνιμον, το συνετόν; εγκράτεια  
είας (воздержность, умѣренность); соблю- 
дать -іе см. далѣе: -но иостуиать; -но σω- 
</>()όνως(Η8ΐιρ. -έσ τατα  ),φρονίμω ς,σοφώς, 
καλώς; -но (обдуманво) поступать, быть 
-нымъ σωφρονεΐν, (ευ) φρονεΐν, νουν 
ύχε&, φρονίμως или σωφρόνως εχειν, 
βουλεύεσθαι, ύγιαίνειν {τον νοϋν); -п ы й , 
разумный, умный σώφρων 2, σωφρονών 
(-έων), φρόνιμος 2, συνετός, εϋβουλος 
2, σοφός (мудрый), εμφρω ν, (ό) νοϋν 
εχω ν, ευ или καλώς или άγαθά  φρονών 
(-έω ν), λόγιος, εννους 2, εγκρατής; 
-нымъ образомъ см. выше: -но; дѣлать 
-нымъ σωφρονίζειν τ ι ν ά ; быть -нымъ 
см. выше: -но (поступать).

б л агорасп олож ей іе , -ен н ы й  см. 
благосклонность, -ный.

благородн о , -нымъ образомъ γενναί- 
ως, έλευθερίως и т. д. πο; -н ы й  (no 
роду и характеру) εύ γενή ς ; (по харак.) 
έσθλός, καλός, άγαθός, καλός κ ά γα ­
θός, καλός κα ί άγαθός, γενναίος (τήν 
ψυχήν), γνή σ ιο ς; ελεύθερος 3. 2, ελευ- 
θέρϊος  (оба противоп. рабу, рабскому); 
άγαθός, άριστος, κράτιστος  (-нѣйшій), 
χρηστός, άνδρειος, σπουδαίος, μεγαλό­
ψ υχος  2, μεγαλόφρων  2, λαμπρός; -ный 
-поступокъ -ное дѣло η καλή πράξις^ 
το  καλόν или γενναΐον εργον  или π ρ ά γ ­
μα , άνδραγάθημα, εύεργέτημα  (благо- 
дѣяніе); -ное происхождеыіе (см. тамъ), 
-ство  (рода) εύγένεια  είας; (характера, 
души), -ный духъ γενναιότης ητος ή, 
χρηστότης ητος ή, άνδραγαθία , καλο­

ί κάγαθ ία , το  καλόν, το γενναΐον τής  
I γνώμης, μεγαλοψ υχία , μεγαλοφροσύνη,
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το  μεγαλόφρον, φ ρόνημα; ελευθερω τής  
ητος ή, αρετή (*ство души).

благосклонно ευνοϊκών, εύνόως, εύ- 
μενώς, φιλοφρόνως; -ность έννοια οίας 
(къ кому τινός), εύμένεια ε ία ς; χάρις 
ιτος ή, φιλοφροσύνης τιμή  (υπό τίνος); 
-НЫЙ εννους 2, ευμενής 2, ευ φρονών 
τ ιν ι, εϋφρων, φιλόφρων, φίλος, αγαθός, 
ΐλεως ων (милостивый); σύμμαχος  (πο- 
ыощникъ); быть -вымъ: вредъид. adj. съ 
είναι, εύνοειν, εύνοϊκώς или εύμενώς 
εχειν τ ιν ί  пли πρός τ ιν α ; φ ιλοφρονεισθαι 
1)Μ. τινά , τιν ί, προς τ ινα ;  см. благово- 
леніе, -ить, -лщій.

благословен іе  (божіе, боговъ) ή ( π α ­
ρά τών θεών) ενμενεια είας; съ бо- 
жіиыъ -іемъ, съ -іемъ боговъ συν θεω, 
συν θεοις; -ен н ы й  μακάρϊος , μάκαρ  1; 
-л я т ь 9 -и ть  εύδαιμονίζειν, μακαρίζειν, 
εύλογεΐν.

благосостоян іе см. счастіе; быть, на- 
ходиться въ -віи см. счастливый (быть 
-ивымъ); достичь -вія: аог. этихъ глаг. 

бл агость  см. благоволеніе; ευ ποιειν. 
благотворен іе , -и тел ьн о сть , -рец ъ , 

-и тел ь , -и тел ьн и ц п , -и тел ьн ы й , 
-тв о р н ы й  (υγιής, здоровый), -и ть  см. 
благодѣтель, -вый, -вость, -ствовать.

благоустроенн ы й  εύτακτος 2, εύκοσ­
μος 2; -ой ство , -оеніе ευταξία, εύκοσ- 
μία , κόσμος, τάξις, διακόσμησίς τε  και 
τάξις; ευνομία  (государствеввое, заков- 
ное); быть бл-евныыъ, въ бл-ствѣ, имѣть 
бл-ство (о государствѣ) εννομεΐσθαι DP.

б лагоухан іе , -н ы й  см. благововіе, 
-ыый; -ухать  όζειν, εύοσμειν.

благочести во  εύσεβώς, θεοσεβώς, 
όσίως; δικαίως, ένδίκως; вести себя, 
жить, востѵпать -нво, быть -ивымъ, εύ- 
σεβεΐν εις или προς τινα  (τά περι τους 
θεούς, τά  προς τους θεούς); εύσεβώς, 
θεοσεβώς; όσίως ζην или β ιο ϋ ν ; -и вы й , 
благоговѣйвый ευσεβής (περί τους θεούς 
къ богамъ), θεοσεβής, όσιος, δεισιδαί- 
μων  (богоболзвеввый); δίκαιος, ένδ ικος , 
2; быть -ивымъ см. -иво (вести себл); 
-іе, благоговѣвіе ή (περι τους θεούς) 
ευσέβεια είας (къ богамъ, также: ή προς 
τους θεονς εύσ.); θεοσέβεια είας; όσιό- 
της ητος ή; το  όσιον; δεισιδαιμονία  
(страхъ божій).

благочи н іе , -но, -н ы й  см. благо- 
устроеввый, -ство.

б л аж ен н м й  ευδαίμων, μακάριος, μά ­
καρ 1, όλβιος; считать кого -выыъ см. 
счастливый; -ство  ευδαιμονία, μακαρία; 
-ств о вать  εύδαιμονεΐν; см. счастіе, 
-ливый.

блескъ  λαμπρότης ητος ή; αυγή; 
(съ молвіей) κεραυνός; яоказывается 
бл. (также) =  -т ѣ т ь  άστράπτειν, λάμ- 
πειν, έκ-ж Μ ., φαίνεσθαι; -т я щ ій  λα μ­

πρός, κάλλιστος, -тящая слава (также) 
αγαθή δόξα, см. слава; -тящая рѣчь 
(также) ευπρεπής λόγος, το  ενπρεπες 
τοϋ λό γο ν ; -тящимъ образомъ λαμπρώς, 
λαμπρότατα , εύπρεπώς.

ближе, -зшій9 -жайшій см. близкій, 
близко.

ближній ό (ή, το) πέλας (adv.), ό (ή, 
το) πλησίον (ad/.), ό συνών (p a r t.) r ινί; 
-віе (также) οι άλλοι.

близить, -ся см. придвигать, прибли- 
жать, -ся.

бли зк ій , бли злеж ащ ій  ό (/), το) πλη­
σίον (adv.) или εγγύ ς  (adv.), рѣдко πλή- 
σιος, επιτήδειος 3. 2 (другъ, родствен- 
викъ); къ коыу, къ чему τινός, рѣже 
τιν ί;  бл. другъ οικείος 3. 2 (кого, кому 
τινός и τινί); близшій, ближе πλησιαίτε- 
ρος; ближайшій, ближе всего или всѣхъ 
ό (ή ,  το) έγγντά τω  или εγγύ τα τα , πλη- 
σιαίτατος  (къ чеыу τινί); ού πολύ άπέ- 
χων  (ве далеко отстоящій); παραπλή­
σιος 3. 2. (похожій); съ -каго мѣста 
έγ γύ θ εν ;  см. родственвый, довѣреввый; 
-ко9 бл и зъ , вблизи, по близости πλη­
σίον, έγγύς , къ кому, къ чему τινός; 
ού πόρρω, ού πρόσω  (не далеко, см. 
далеко); έγ γύ θ ι, έγγύ θ εν  (изблизи, съ 
-каго мѣста), όμόθεν; ολίγον; πρός или 
παρά τιν ι;  άμφί, чаще περ ί τ ι, τινα  
(около); ... кого ού πόρρω οντος τινός; 
ближе έγγυ τέρ ω , -τερ ο ν ; πλησιαιτέρω , 
-τερον; ближе всего, очевь, весьма близко 
εγγύ τα τα , -τάτω , πλησια ίτατα; -к о сть , 
-ость9 бли зь  έγγύ της ητος ή; γειτονία  
(сосѣдство).

блистательно λαμπρώς, μεγαλοπρε- 
πώς, έπιχαρίτω ς, έπιφανώς, έκπρεπώς, 
εύπρεπώς, δεινώς; -НЫЙ λαμπρός, έκπρε- 
πής, εύπρεπής , επιφανής; κάλλιστος, 
όνομαστός , περιβόητος 2; δεινός (λόγος 
рѣчь, ирович.).

блистать см. блестѣть; (о молвіи) 
ά στράπτειν , στίλβειν; б л . блесвомъ 
άστράπτειν σέλας (τό). 

блокада см. осада.
Блоссій Βλόσσιος. 
блужданіе πλάνη, πλάνος; -ать πλα- 

νάσθαι МР, περι-, άπο-, άλασθαι DP; 
περι-ιέναι, περι - νοστεϊν, δια - τρέχειν, 
περι-; мвого -ать πολλάς πλάνας πλα- 
νάσθαι; -ающій чрезъ part. предъид. 
глаг.; πλανήτης ου, πλάνης ητος 1, πλα- 
νητός 3 ; αλήτης ου (бродяга). 

блѣдный ωχρός.
блюдо λεκάνη, λεκάνιον, λοπάς άδος 

ή (сосудъ, миса, -ка); όψον, σιτίον, 
εδεσμα  (кушавье, см. тамъ); -лизъ π α ­
ράσιτος.

блюсти см. сохравять; -итель φ ύ·
λαξ ακος? επίσκοπος, επιμελητής ο ϋ ; 
-птель закоповъ νομοφύλαξ.
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бобъ κύαμος .
богато άφ&όνως (изобильно); όλβίω ς, 

εύδαιμόνως (счастливо); εν, καλώς (хо- 
рошо, прекрасно); -ство , -ства πλον- 
τ °ς, χρήματα τά , κ τήμ ατα  τά  (большое 
μεγάλα), θησαυρός (деньги, имѣніе, сокро- 
вище); το άγα& όν,τά  aya#cc(bonum, -a); 
ευπορία, άφ&ονία, ευδαιμονία, περιου­
σία, όλβος (изобиліе); -т ы й , богач ъ  (ό) 
πλούσιος  3, εύπορος 2, εύπορων (-έων); 
εύδαίαων (особ. городъ, земля, страна); 
όλβιος, άφθονος 2 (обильный); πολυτε- 
λής (драгоцѣнный); δυνατός  (могучій); 
позд. χρηματικός, κ τηματικός; быть, дѣ- 
латься -тымъ, -чомъ, -т ѣ т ь  (разбога- 
тѣть аог.) πλουτειν (τίνος), πλούσιος  
γίγνομα ι, εύπορεϊν, πλοντίζεσ& αι Ρ; дѣ- 
лать -тымъ, обогащать πλοντίζειν  τινά . 

б о гаты р ь , -ск ій  см. герой, -ическій. 
боги ня 9εά ας, &εός οϋ ή; б. судьбы 

Μοΐρα, g. Μ οίρας .
богобоязненно, -н о сть , -н ы й  сы. 

благочестиво, -ивый, -іе; -вдохн овен - 
н ы й  εν&εος 2 ; -угодн ы й  &εοΐς π ροσ ­
φιλής.

богъ 9εός; (божество:) το  &εΐον, δαι­
μόνω ν, δαίμων, ονος ό (ή).

бодать (боднуть aor.), -ся  παίειν, 
κυρίττειν;  -ец ъ  см. стрекало, шпора.

бодро προ&ύμως и т. д. см. бодрый; 
-ость προθυμία , εύ&υμία, #υμος, το  
φαιδρόν, σπουδή, σφοδρότης ητος ή; 
αοκνία ; ενέργεια είας; не ииѣть -ости 
(духа) ад-νμεΐν; терять -ость см. отва- 
га; -ствован іе  αγρυπνία , το έγρηγο- 
ρέναι; -ств о вать  άγρυπνεΐν, εγρηγορέ- 
ναι (perf. отъ έγε ίρε ιν ); за кого προ- 
αγρυπνεΐν τίνος; -ы й  πρό&νμος 2 (οχοτ- 
ный); ιλαρός, φαιδρός, εύ&ΰμος 2 (весе* 
лый); ερρωμένος (крѣпкій); σπουδαίος 
(старательный); οξύς, σφοδρός (буйный, 
пылкій); άοκνος (немедлящій); ενεργός 
2 (дѣятельный); έγρηγορώς υΐα ός part., 
άυπνος 2 , άγρυπνος 2 (неспящій); быть 
-ымъ &αρρεΖν.

боевойконь см. ратный; б. порядокъ, 
рядъ, строй, -вая линія τάξις, φάλαγξ  
γγος ή; см. также смыкать (сомкнутый); 
въ боевомъ порядкѣ, строить (вы-, по- 
аог.), -ся, ставить (по- аог.), -ся въ 
боевой порядокъ или строй или линію 
см. порядокъ; -вая пѣсня παιάν άνος ό.

боецъ см. борецъ; кулачный б. πύκ-  
της ου.

бож ескій , -ствен н ы й , бож ій &εΐος, 
τον д-εον, των &εών; даръ 6. το &εοϋ 
δώρον, ή &εοϋ δόσις; страхъ б. см. бла- 
гочестіе; -ество см. богъ; -и ть ся  см. 
клясться.

бой см. сраженіе; безъ боя άμαχεί, 
αμαχητί; идти въ б. Ιέναι έπ ι τον αγώ­
να и τ. π.

бойкО; -к о сть , -к ій  см. быстро, 
-ота, -ый.

бокад ъ  κύπελλον.
Б о к х ъ  Β όκχος.
бовъ  πλευρά, πλάγιον; κενεών ώνος 

ό; см. сторона; съ боковъ εκ τών πλαγίω ν; 
направоыъ, лѣвомъ -у см. правый, лѣвый.

(ол ото  λίμνη, ελος τ ό ; -н сты й , -н ы й  
λιμνώδης, λιμναίος, ελώδης, ελειος 2.

б о л тать  λαλειν, εκ- τ ι , ο чеыъ; (го- 
ворить вздоръ, пустяки, пустословигь:) 
φλναρεΐν (φ λυαρίαν), άδολεσχεΐν , φελ- 
λίζεσ&αι, άνηκέστω ς λέγειν, φάναι (aor. 
είπεΐν); -л и вость  λαλία , φλυαρία, αδο­
λεσχία , πολυλογία , περ ιττολογία ;  не- 
умѣренная 6. ή προς το λαλειν άκρασία; 
-л и в ы й  λάλος 2; άδολέσχης ον ό, άδό- 
λεσχος ό (оба: болтунъ); φλύαρος 2 , 
φλυαρών (-έων), χρελλιζόμενος 3, πολύ­
λογος  2, περιττολόγος 2; -о в н я  φλυα­
ρία, φλύαρος, λήρος, λήρημα; -ун ъ  см. 
болтливый.

бодь άλγος τό , άλγηδών όνος ή, άλ- 
γημ α , το  άλγεινόν; όδυνη; πένθος τό , 
7χά&ος τό , πά&ημα; λύπη;  см. также: 
болѣзнь, огорченіе; отъ -и υπό  c. gen. 
цредъид. словъ.

бол ьн и ц а παιώνιον, позд. νοσοκο- 
μεΐον.

больно =  съ (μ ετά  τίνος) болью, см. 
боль, печально, досадно; (ио просторѣ- 
чію) см. очень; -ной  part. νοσών (-έω ν), 
άσ&ενών (-έων), κάμνω ν  part.; άσ&ενής, 
επίνοσος  2 , άρρω στος2, αλγεινός; (болѣз- 
ненный); νοσηρός, νοσώδης; быть -нымъ, 
болѣть, заболѣвать, хворать (заболѣть, за- 
хворать, сдѣлаться -нымъ: аог.) νοσεΐν, 
κάμνειν  (чѣмъ асс. геі.: το  σώμα, τήν κε­
φαλήν и τ. д.), άσ&ενεΐν, άλγειν, άρρω - 
στεΐν, κακώς εχ ε ιν ; εις νόσον έμ-π ίπτειν  
(впадать въ болѣзнь); отъ голода см. 
тамъ; быть опасно -нымъ έπισφαλώς 
νοσεΐν, χαλεπώς δια-κεϊσθ'αι υπό νόσου; 
быть весьма, очень, оиасно, на смерть 
-нымъ έπι&άνατός είμι, έπιθ-ανάτως 
εχειν.

болы пе см. болѣе и болыпой. 
болы пинство  οι πολλοί, οϊ πλέονες 

или πλείονες или πλείους, (οΐ) πλειστοι, 
6 πλεϊστος  3, το  πλεΐστον (μέρος), το  
πλή&ος, (το ) πολύ (μέρος), το πλέον  
(τινός), πολύ πλείονες (πλείους). 

ббды пій  см. большой. 
бодьш ой (πο величинѣ =  великій) μέ- 

γας μεγάλη μέγα; (πο количеству=мно- 
гій) πολύς πολλή πολύ  (много, большое 
число, С. 92, πρ. 6); ισχυρός (сильный); 
ббльш ій  μείζω ν, neutr. μεΐζον; πλείων  
или πλέω ν , nentr. πλεΐον или πλέον;  
ббльшее число πλέονες или πλείους , 
πλείονα  или π λε ίω ; самый 6. μέγισ τος  3, 
πλεΐστος  3 ; вдвое бблыпій διπλάσιος 3 .
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(τό μέγεθος ); болыпая или болыпая 
часть см. большивство; большею частью, 
по большей части τά πλεΐο τα , (ώς) το  
πολύ, ώς έπ ϊ το πολύ, τά  μεν  (или τά 
δε) πολλά, κατά  το  πλείοτον, (ώς) τά  
πολλά, ώς έπ ι πλείοτον, το πλέον, (το )  
πλείοτον, μάλιοτα , έκάοτοτε  (каждый 
разъ), и чрезъ πολύς, наир.: войско 
большею частыо погибло ό στρατός  (ό) 
πολύς διεφ&άρη; см. также: обыквовев- 
в о ; — въ большой степени см. степевь; 
въ ббльшей степени см. болѣе.

болѣе, больш е (magis, potius:) μά λ­
λον (о качествѣ), гораздо б. πολύ μά λ­
λον; или чрезъ comp. adj., напр. болѣе 
даровитый ευφυέστερος 3; (amplius:) ετι, 
το λοιπόν, τον λοιποϋ (впредь, см. тамъ); 
(plus, o количествѣ:) πλείω ν, η : πλέον, 
πλεΐον, πλείω  ( =  πλείονα  neutr. ρΐ.); 
μείζω  (=  μείζονα  neutr. ρΐ.), вавр. μεί- 
ζω βλάπτειν  τινά  (вредить кому боль- 
ше); (plures:) πλέονες, πλείονες, πλείους; 
(plura:) πλείω , πλείονα  (C. 92, вр. 6); 
болѣе и болѣе, больше и болыие, все 
болѣе (и болѣе), все больше (и болыие) 
έπ ι πλέον, ετι πολύ (πολλω) μάλλον, 
άει μάλλον; все б. и б. вріобрѣтать мо- 
гущества είς πλέον ισχύος άει προ-ιέ- 
να ι; — въ вѣсколько разъ бблыпій (-ше) 
πολλαπλάοιος  3 ;—болѣе (больше) всего 
(в сѣ х ъ )= тах іте , praecipue, potissimum, 
о качествѣ: μάλιοτα , μ έγ ιο τα , μ έγιο τον , 
вапр. μ έγ ιο τα  (μ έγιο το ν)  ώψελείν τινα  
(вривосить кому больше всего вользы); 
=p]urium m , -i, -ае, -а, о количествѣ: πλεϊ- 
οτος 3, πλεΐοτο ι 3; (plurime) πλείοτον, 
π λε ΐο τα ; — болѣе (болыпе) вадлежащаго 
περαιτέρω τοϋ δέοντος; болѣе (больше, 
въ большей степени) чѣмъ сколько поз- 
воляетъ (мое состоявіе) μείζω ν η κατά  
( την υπάρχου σαν ο υσ ία ν ); — болѣе 
(больше)... ве, ве... болѣе (больпіе), non 
amplius: ούκέτι, μηκέτι (C. 106 )̂; болѣе 
(больше) нѣтъ ούκέτι или μη κετι είναι 
(см. ве); и ве болѣе (болыпе) οντε  или 
μ ή τε ... ε τ ι\  и ве... больше (долѣе) ονκ- 
έτι π έ ρ α ; тѣмъ болѣе τοοούτω  μάλλον; 
тѣмъ б., что... см. тѣмъ.

болѣ зн ь νόοος ή, νόοημα, άο&ένεια 
είας, άρ$ω οτία·, το  νοοεϊν; πά&ος τό 
(страдавіе); опасвая 6. νόοος χαλεπή  
или κ α ίρ ια ; впадать въ б. см. больвой;
б. проходитъ ραΐζει, λήγει (το νόοημα); 
иодвиматься отъ -зви έκ νόοου άν-ίοτα- 
ο&αι (intr. t .) , см. выздоравливать; 
скловвый къ бол. см. склонвый; -ѣзнен- 
н ы й  см. больной.

б о л ѣ ть  (заболѣть аог.) см. больной 
(быть больвымъ).

Б орей , борей (сѣвервый вѣтеръ) Β ορ ­
ράς, βορράς, g. ά  и οϋ, ό; Βορέας, g. ου 
и α, ό.

борецъ άγω νιοτής ον; ά&λητής οϋ; 
παλαιοτής οϋ, ό γυμναζόμενος  (оба: гим- 
вастъ).

борм отавье, -а т ь , -ливы й^ -унъ
см. брюзга и т. д. и болтать и т. д. 

боровъ κάπρος.
борода γένειον; πώγων ωνος ό. 
борозда άλοξ κος ή; -и ть  άλοκίζειν . 
б ороться  (гимваст.) παλαίειν; (сра- 

жаться, воевать :) άγωνίζεο&αι (αγώνα, 
μάχην;— δίκην или κρίοιν въ вродессѣ); 
μάχεο&αι, δια-, πολεμείν; κινδυνεύειν 
(водвергаться опасн.); άγων έμοί έοτι 
πρός τινα ; (спорить:) έρίζειν, δια-φέρε- 
ο&αι ΜΡ, άμφι-οβητεΐν, άντι-τάττεο&αι; 
(драться) ονμ-πλέκεο&αι Ρ; всѣ: τ ιν ί  
или πρός τινα  съ кѣмъ (προς άλλήλους 
другъ съ др., между собой), περί или 
υπέρ τίνος  за что; бороться съ чѣмъ 
(съ затрудневіями) ουν-έχεο&αι Ρ. τινί.

борьба άγων ωνος ό (вообще, см. 
состязавіе); ά&λον; πάλη  (гимвастиче- 
ская); μάχη  (сражевіе); πόλεμος (войва); 
έργον  (подвигъ); κίνδυνος (овасвость); 
вести -у, вступать въ -у см. бороться, 
состязаться, ос. εις αγώνα καθ'-ίοταοθ'αι 
(intr. t.) ; устраивать -y ποιεϊο&αι иди 
έν-ίοταο&αι αγώνα; вулачвая б., искус- 
ство кул. борьбы ή π ν κ τ ικ ή .

босикомъ^ босой? -ыыи вогами ανυ­
πόδητος 2; ходить б. αν. είμι или δια- 
τελώ  (-εω); хождевіе б. άνυποδηοία. 

бости  (бодвуть аог.) сы. бодать. 
Б осф оръ  Βόοπορος. 
бочка πί&ος.
боэдромій. -ІОНЪ βοηδρομιών ώνοςό. 
Боэѳъ^ -ѳш  Βοή&ιος. 
боязливо см. трусливо; -зливы йсм . 

трусливый; -знь φόβος, δέος τό, или 
чрезъ τό съ inf. глаг. «боятьсл»; б. 
вредъ кѣмъ, чѣмъ φόβος τινός, ό άπο 
(εκ, παρά) τίνος φόβος; б. вредъ тобой, 
вами (также) ό οος φόβος или τό ήμέ- 
τερον δέος ; см. страхъ, трусость. 

бояре см. аристократы. 
б о я ться  (у-, по- аог.), опасаться, 

пугаться, страшиться дого, чего φοβεΐ- 
ο&αι МР. τινά  или τι, έν φόβω или 
διά φόβου είναι или γίγνεο^α ι, φόβον 
εχειν, περίφοβος или εκφοβός ε ίμ ι; δεί- 
δειν, чаще perf. δεδιέναι, δεδοικέναι 
(C. 112, 2 ) τινά , τ\;  δειμαίνειν; έκ-πλήτ- 
τεο&αι ΜΡ, κατα- ΜΡ. (осв. πλη γ, βο 
aor. 2. Ρ . -έπλάγην): τινά  или τ ι  и υπό  
τίνος, έπ ί τιν ι, διά, κατά, πρός τ ι , τ ιν ί 
(пугаться, ужасаться); όκνεΐν (медлить); 
ύπ-οπτεύειν  (подозрѣвать); άπορεΐν и 
Μ. (недоумѣвать); φυλάττεο&αι, εύλα- 
βεΐοθ'αι DP.: τινά  или τ ι  (беречься, 
остерегаться); αίδεΐο&αι DP. τινά  (напр. 
τούς д-εούς); αίοχύνεο&αι ΜΡ. τινά  (почи- 
тать, благоговѣть предъ κ., стыдиться,
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стѣсняться); бояться, опасаться за кого, 
за что см. заботиться, ос. φοβεϊσ&αι 
ΜΡ. περί τίνος. — Бояться, что что-н. 
случится, или чтобы что-н. не случи- 
лось (нежелаемое дѣйствіе:) φοβεισ&αι 
и т. д. μ η ... (timere ne...); — бояться, 
что что-н. не сдучится (желаемое дѣй- 
схвіе): φοβεϊσ&αιτι т. д. μή ου... (timere, 
u t или ne non...); въ обоихъ случаяхъ съ 
conj. послѣ главнаго времени, съ opt. (рѣ- 
жесОпр)іюслѣ истор. врем. въ главн.пред- 
лож., а съ ind., когда опасеніе относится 
къ факту прошедшему (C.160);—не бояться 
(также) άφοβος είμι, д-αρρεΐν гс (чего), 
д-αρραλέως εχω , έρρωμένος είμί: πρός 
τ ι;  боясь, опасаясь part. praes, и aor. 
(== побоявшись) или Sta το δέος τινός 
(за что).

бравы й  χρηστός, άγα&ός, καλός, κα ­
λός κάγα&ός.

бразда, -и ть  см. борозда, -ить; дер- 
жать -ы правленія см. править. 

Б р ази д ъ  Βρασίδας ον. 
бравъ  γά μ ο ς ; совершать бр. ποιεΐσ&αι 

γά μ ο ν ; -чны й  γαμικός; ό {ή, το) περί 
{κατά) τον γάμον  или τονς γάμονς; 
вступать въ бр. см. жениться, выходить 
(за-мужъ).

брань λοιδορία, όνειδος τό  и рі., см. 
руганіе; =  война, сраженіе см. тамъ; 
-и ть  кого λοιδορεϊν τινα , τ ι , Μ. τ ιν ί , 
περί τίνος (за что); έπ ι-πλήττειν  (осн. 
π λη γ)  и Μ. τ ιν ί τ ι;  όνειδίζειν τ ιν ί  и 
τινά ; ψέγειν  (поридать), κερτομειν (бра- 
нить): τινά  επ ί τιν ι (за что); μέμφεσ& αί 
τιν ι (упрекать); νον&ετεϊν τινα  (увѣща- 
вать); κακά  или κακώς λέγειν, κακολο- 
γεΐν τινα  (злословить); λνπεΐν τινα  (огор- 
чать); δάκνειν (соб. кусать), см. ругать; 
-н ы й  άεικής; -ныя слова см. брань. 

брасдетъ  ψέλιον. 
б расы вать  см. бросать. 
братъ  αδελφός, κασίγνητος  (poet.); 

см. двоюродный; -оубійца άδελφοκτόνος; 
-ск ій  ο ή το (το ν ) αδελφόν, (τώ ν) αδελ­
φών; αδελφικός 3, αδελφός 3 ; -ская 
любовь (также) φιλαδελφία, το φιλάδελ- 
φον.

брать  (в зя т ь  aor.) αϊρεΐν, aor. ελεΐν 
{силою, завоевывать; въ стр. зал. αίρει- 
σ&αι или άλίσκεσ&αι, aor. άλώναι, ο 
челов. «въ плѣнъ» и городѣ); λαμβά- 
νειν, κα τα - (занимать), άνα-, πα ρα - (πο- 
лучать, брать съ собой, въ руки); δέχε- 
σ&αι (принимать); φέρειν (нести); аѵ- 
αιρεΐν , κα&- (уничтожать); αίρειν {αρ, под- 
нимать); έπι-λαμβάνεσ&αι (къ чему еще, 
для себя); сы. также: отнимать (ос. αφ- 
αιρεϊσ&αί τινά  τι), уносить; — взять (так- 
же) σχεΐν (aor. отъ εχειν, C. 101, 2 , β)\ — 
брать, взять въ плѣнъ, на войнѣ, осадою, 
приступомъ (о людяхъ, городахъ и стра-

нахъ), меня берутъ, быть взятымъ (въ 
плѣнъ и т.д.): см.плѣнъ, приступъ, власть 
(покорять своей вл.); взятый у иеііріятеля 
(также) αιχμάλω τος  2 ; брать, взимать 
(взять) съ (у) кого девьги или плату π ρ ά τ - 
τεσ&αί τινα  χρήματα  или άργνριον или 
μισ&όν, μισ&ον αίτεϊν (требовать) νπερ  
τίνος  (за что), см. взимать; брать (взять) 
верхъ см. верхъ; брать въ займы см. 
заемъ; брать (взять) кого за руку λαμ- 
βάνειν τινά  τής χειρός; брать (взять) 
впередъ, напередъ προ-λαμβάνειν; брать 
(взять) къ себѣ, вазадъ, опять, снова άνα- 
λαμ βάνειν ; брать (взять) съ собой προσ- 
λαμβάνειν, άνα-, ά'γεσ&αι Μ. (уводить); 
себѣ: Μ. всѣхъ глаг.; брать (взять) на 
себя, браться (взяться) за что см. при- 
ниматься (приняться); браться (взяться) 
за оружіе όπλα λαμ βά νειν ; брать (взять) 
на себя отвѣтственность см. тамъ. 

б р ах и л о г ія  βραχνλογία . 
бревно δοκός.
бредъ  λήρος, φλναρία, ν&λος, τερα- 

τεία , въ -у (также) παραφρονών, -ήσας 
(part.); -и ть  ληρεΐν, παρα-, φλναρειν, 
ν&λεΐν, τερατενεσ& αι; см. также: уыъ (не 
быть въ своемъ -ѣ). 

бр езгать  см. пренебрегать, презирать. 
брем я см. тяжесть. 
брен н ы й  см. тлѣыный, слабый. 
Б р и зеи д а , Брис. Βρισηίς ιδος. 
Б р и т а н ія  Β ρεττανία , Β ρεττανική . 
б р и тв а  ξνρόν, κονρική μάχαιρα  ; μα- 

χαιρίς ιδος ή ; б ри ть  (выбрить aor.) 
ξνρεΐν  или ξνράν , κείρειν (κ ερ );  -СЯ 
(себя) ξνρεσ&αι или -εϊσ&αι, κείρεσ&αι 
(τήν κόμην); -и тье  κονρά άς ή . 

бровь, -и  όφρνς νος ή. 
бродъ  πόρος, πορθ-μός; δ ιάβασ ις ; въ 

бродъ πεζή  (пѣшкомъ), κατά  πόρον ; -и ть  
см. блуждать; -я г а  αλήτης ον, см. блуж- 
дающій.

б р о х ен іе  см. блужданіе; (химич.) 
ζνμωσις" приводить въ бр. ζνμονν, άνα-; 
быть въ -ніи οιδεϊν, ζεϊν, ζνμονσ& αι Ρ .

бросаніе βολή, ρ ΐψ ις; бр. дротика, 
копья άκόντισις, άκοντισμός\ άκόντισμα  
(однократное); бр. стрѣлъ τοξεία.

бросать  (бросить aor.): ( =  кидать) 
βάλλειν (βάλ), άπο-, έκ- (выбрасывать), 
ρίπτειν  или ρ ιπτεΐν , άπο-, έκ-; что или 
чѣмъ τ ϊ  или τ ι ν ί ; (пускать, οτ-) ϊέναι 
(ΐημι), άφ-, προ-ίεσ&αι; δια-φ&είρεϊν (гу- 
бить); παρ-ιέναι (·ϊημι), έάν (оставлять 
безъ вниманія), см. упускать, отказывать- 
с я ; бр. въ кого чѣмъ βάλλειν  или παίειν  
(рѣже ιέναι) τινά  или τ ι  τ ι ν ι ; βάλλειν  
εις τινα  или κατά  τίνος; бр. во что έμ- 
βάλλειν, είσ- είς τι, ρ ίπτειν  είς τ ι, έπ ιρ- ρ. 
τ ιν ί  (также: бр. на что); κατα-βάλλειν , 
κα τα ρ-ρ ίπ τειν  (внизъ); άνα-β., άναρ-ρ., 
άν-ιέναι (άν-ίημΐ), άνα-πέμπειν  (вверхъ);
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бр. вокругъ, кругомъ περι-βάλλειν; (дитя 
для гибели:) έκ-τι&έναι; (оставлять, от- 
мѣеять, удалять:) άφ-ιστάναι (tr. t .) ;  
(отставать, отпадать, отлагаться:) άφ- 
Іотаа&си (intr. t.); бр. взоръ, -ы см. взоръ; 
бр. въ море (также) κατα-7ζοντίζειν; бр. 
(метать, пускать) стрѣлы въ кого, во что 
βάλλειν тсѵа; τοξεύειν τινός, (εις) τινα  
или τ ι;  бр. дротикъ, -омъ въ кого άκον- 
τίζε ιν  τινά , κατά  τίνος, εις τινα , βάλλειν  
или παίειν τινά  (поражать кого) άκοντίω, 
κατά  το στή&ος (въ грудь), βάλλειν το  
στή9ός τίνος άκοντίω, βάλλειν τινά  εις, 
πρός τι, εισ-ακοντίζειν εις τινα  (τι) или 
κατά  τίνος; -ющій дротикъ, -и, копье, -ья 
ακοντιστής ο ν ; бр. стрѣлу, -ы τοξενειν, 
κατα- τινά , εις τινα , τινός; -ющій стр. 
τοξότης ο ν ; бр. (метать, пускать) кампи, 
-ями въ кого λί&οις βάλλειν  или παίειν  
τινά , λι&οβολεΐν и одно βάλλειν τινά; (ка- 
мни, -ями) изъ пращи, -ей σφενδονάν; бр. 
жребій κληροϋσ& αι; бр.въ  оковы, въ тем- 
ниду, въ тюрьму έμ-βάλλειν (Ρ. έμ-πίπ- 
τειν) εις δεσμωτήριον, или одно όεΐν, 
см. темница; бр. сѣть, неводъ καθ'-ιέναι 
(-ίημ ι) или βάλλειν το δ ίκτνον; бр. 
якорь см. якорь ; бр. на ссбя пдащъ περ ι­
β ά λ λ ε σ α ι  το ϊμάτιον,; — -ся  ρίπτειν  или 
ρ ιπτεϊν  έαντόν (напр. со скалы κ ατά  π έ ­
τρας: C. 115, iip. 3), βάλλειν, έμ- έαν­
τόν, είσ-πίπτειν  (напр. въ воду), περι- 
π ίπ τειν  τ ι ν ί ; -ся въ воду κατα-δνεσ&αι 
(intr. t.) , въ море ρ ίπ τειν  έαντόν εις &ά- 
λ α τ τα ν ; -ся сюда туда ρ ιπτάζειν  έαντόν, 
ριπτάζεσ& αι ΜΡ, σ τ ρ έ φ ε σ α ι  ΜΡ, άνω 
κα ι κάτω π λ α ν ά σ α ι  ΜΡ. (πολλούς 
τινας έλιγμούς  πο разнымъ окольнымъ 
дорогамъ); -ся ( =  нападать) ва или про- 
тивъ кого, на что, куда όρμάν или όρ- 
μ α σ α ι  МР. и Μ. επ ί  или εις τινα ;  
επι-ιέναι τινά , τ ι, τιν ί, επ ί или πρός τι, 
ε π ί  или πρός τινα ; ΐ ε σ α ι  (С. 103, 1), 
φ έ ρ ε σ α ι  ΜΡ, άγειν  (вести войско): επί, 
εις или πρός τινα , έπ ι-φ έ ρ ε σ α ι  ΜΡ, 
έπ ι-τ ί& εσ α ι, προσ-π ίπτειν , είσ-, έμ- 
τιν ί; έμ-βάλλειν τιν ί, προσ- τ ιν ί и πρός 
τινα , πρός τ ι  {έαντόν) и Μ.; &εΐν επ ί τινα , 
π ο ρ ε ύ ε σ α ι επ ί τινα , επ ί τ ι, έ φ -ά λ λ ε σ α ί  
τιν ι, επ ί τ ι ;  на войнѵ (также) πολεμεΐν; 
-ся вмѣстѣ куда (также) σνν-τρέχειν  (на 
кого επ ί τινα); (на бѣгствѣ въ городъ) είσ- 
τρέχειν  εις τ ι ;  -ся бѣгомъ см. тамъ; -ся 
въ бѣгство см. бѣжать; -ся въ городъ 
είσ-πίπτειν, παρα- εις πόλιν, (ο бѣгу- 
щихъ) κατα-φενγειν, κ α τα -κ λ ε ίεσ α ι  Μ. 
εις πόλιν; -ся кому къ ногамъ, предъ 
кѣмъ на колѣни προσ-π ίπτειν  τοΐς γό- 
νασι или π ο σ ί τίνος, προσ-πίπτειν τιν ί, 
προσκννεϊν τινα .

Б рун ди вій , Б рун дузій , -сій Β ρ εντέ - 
σιον; -іец ъ , -я н и н ъ  Β ρεντεσϊνος .

Б р у т ъ  Β ρούτος .

Б р у т т ія  Β ρ εττία ;  -ій ц ы , -яне Βρέτ- 
τιο ι.

б р ы згать  (брызнуть aor.) tr. ραίνειν, 
έπιρ-, άπορ-, πά ττειν , έπι-; in tr . προ- 
χ ε ι σ α ι  Ρ, άν-ακοντίζειν. 

б р ы к ать  (брыкнуть aor.) λακτίζειν . 
брю зга^ -унъ , -ун ья  см. брюзгли- 

вый; -ДИВОСТЬ  ̂ -ж ан іе  μεμψιμοιρία7 
д-όρνβος, μομφή, το ν α ρ ν σ μ ό ς , γο γγν σ - 
μός; -ЛИВЫЙ μεμψίμοιρος, ό c. part. 
слѣд. глаг.: -ж а т ь  βράξειν, όμάζειν (ο 
медвѣдѣ); το ν α ρ ύ ζε ιν , γογγνζειν  (бор- 
мотать); α ρ ν β ε ίν  (выражать неудоволь- 
ствіе, шумѣть), ά να -α ρ νβ εΐν  (громко...) 
επ ί τιν ι, πρός τ ιν α ; μεμψιμοιρεΐν; έπι- 
μ έ μ φ ε σ α ί  τίνος, μ έ μ φ ε σ α ί  τ ι  (пори- 
цать, хулить)

брю хо γαστήρ τρός ή .
бугоръ  см. куча; -гр и сты й  τρα χύς .
Б у г ъ  (рѣка) "Υπανις ιος ό.
буде см. если.
будить (пробудить, разбудить аог.) 

έγείρειν, άν-, έξ-, δι-, άν-ιστάναι (tr. t .)  
έκ των νπνω ν.

будто, будто-бы 5 какъ будто (бы) ώς, 
ώσπερ см. какъ (j\o 7); ( =  что) ότι, ώς 
c. opt. (или ind.) или part., или чрезъ 
acc. c. inf. (C. 151, G, b; 135; 138; 143, 
c; 155, 1 и 3, β ;  157; 172, πρ. 1). 
f ^УДУ έσομαι см. быть; -чи  ών, ονσα, 

оѵ, или έπεί, επειδή ... (когда, такъ 
кааъ...); (= так ъ  какъ есть, былъ—также^ 
άτε ών..., -щее* -щ ность  το μέλλον, τα  
μέλλοντα , τά  έσόμενα, τά  έπιόντα, ό μέλ- 
λων или έπιών (part.) или λοιπός χρόνος, 
ό έπιγιγνόμενος χρόνος (-щее время); въ 
(на) -щее время см. впредь; -щ ій  μέλ- 
λων ονσα ον ( ε σ ε σ α ί) ;  έσόμενος 3, γενη- 
σόμενος 3, ύστερον γιγνόμενος 3; έπιών 
(part., наступающій), έπι-γιγνόμένος  3, 
ό (ή , το ) έπειτα , οι άλλοι.

будь έστω  (imperat.); будь я...=еслибъ 
я былъ... ε ί..., έάν...; не будь я ... ε ίμ ή ,.. ,  
έάν μ ή ...;  см. если.

Б у зя р и съ  Βούσιρις ιδος ό. 
буйно σφόδρα, σφοδρώς, δεινώς, όξέ- 

ως, χαλεπώς, λαβρώς; άκολάστως (не- 
обузданно); -н ы й  (горячій, пылкій) οξύς, 
σφοδρός, δεινός, χαλεπός; (необузданный) 
ακόλαστος 2; (чрезмѣрный, неумѣрен- 
ный) άμετρος 2, ά κρατής ; (смутяый) τα ­
ραχώδης; (море, вѣтеръ) см. бурный; 
(человѣкъ, голова) βίαιος 3. 2, ραγδαίος; 
-ство νβρις, ακολασία, όξύτης ητος ή, 
σφοδρότης ητος ή, οργή, δεινότης ητος 
ή; ορμή, φορά, β ία ;  -С Т В О В ать νβρί- 
ζειν εις τινα  (поступать нагло съ κ.); 
άσχημονεϊν (безобразничать); α ρ ν β ε ιν ,  
&όρνβον ποιεΐν (шумѣть); άναισχνντεϊν  
(вести себя безстыдно).

буква γράμμα; -ально^ -альны й см. 
дословно, -ный; -но приводить содержа-
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ніе чего-н. (рѣчи) παν τ ι  άγγέλλειν  (ώς 
εϊρηται).

Б уд и съ  Βοϋλις ως ό. 
бум ага πάπυρος ή ; βίβλος ή, β ιβλίον  

(и βυ...), χάρτης ου о;(ваписавное,списокъ) 
σ υγγρα φ ή , γράμμα  и ρΐ., γραφή  и ρΐ.

бун тъ , -о в ать , -ся , -овщ и въ  см. 
мятежъ, -ничать, -викъ.

буравъ  τρυπανον, τρυπάνη; -и ть  τ ι - 
τράν, τιτραίνειν.

Б у р и съ  Βοϋρις ως 6. 
бурдить см. шумѣть. 
бурны й βίαιος 3. 2 , λάβρος 2, θορυ­

βώδης, ραγδαίος; κυμαίνω ν  part. (вол- 
нующійся); ο страстяхъ: σφοδρός, θυμώ ­
δης или θυμοειδής, οξύς, ισχυρός, βαρύς, 
μεγας, πολύς; см. буйный.

буря χειμών ωνος ό; θύελλα ; λαΐλαψ  
απος ή; άνεμος και χειμών; ζάλη; (въ 
леренос. звач.:) ορμή, προσβολή, επ ι­
βολή , επ ιδρομή; (смятеніе) θόρυβος, τα - 
ραχή, τύρβη; во время бури χειμώνος 
ώ ρα ; есть, иодымается, свирѣпствуетъ, 
ярится б. χειμών εστιν  или γίγνετα ι, 
χειμάζει (ό θεός); производить -ю χει­
μώνα ποιειν или συν-ιστάναι; сильная 6. 
πολύς χειμώ ν; б. на морѣ, б. волнуетъ 
море κυμαίνει ή θ ά λ α ττα ; быть гови- 
мымъ, захватываемымъ,тѣсвимымъ, удру- 
чаеыымъ бурею χειμάζεσθαι Р.

бы (для выраженія условія или воз- 
можности) аѵ c. opt., ind. истор. врем., 
inf., part. nconj.: см. «если» и въ указа- 
телѣ Синт. <бы» и паѵ“.

б ы в ать , -адо, -щ ій  см. быть. 
бы къ  βοϋς, g. βοός, ό; ταύρος. 
бы днна τά  έπη; ποίημα; μΰθος  (сказ- 

ка); λόγος (разсказъ).
бы стро τα χύ , τάχα , ταχέω ς, κατά  

τάχος, εν τάχει, διά τάχους, διά ταχέω ν; 
(поспѣшво) σπουδή, συν σπουδή, διά 
σπουδής, κατά  σπουδήν; δρόμω (бѣгомъ); 
συντόμως (вкратцѣ); ελαφρώς (проворво); 
ευκόλως (легко); или чрезъ οίχεσθαι 
DM. c. part. (напр. ω χετο άπιών или 
φεύγω ν, άπο- или άποδράς, быстро 
ушелъ, убѣжалъ, удалился; ωχετο πλέων  
или άπο- б. отплылъ, ωχετο άπελαύνων
б. уѣхалъ (С. 103, пр. 2), или чрезъ part. 
σπεύδων (торопясь); см. вскорѣ, екоро; 
■ногій ποδώκης, πόδας ώκύς или τα ­
χύς; -ота  (движенія) τάχος τό , ταχυ- 
τής ήτος ή, όξύτης ητος ή, ώκύτης ητος 
ή, έλαφρότης ητος ή, σπουδή (рвеніе, 
поспѣшвость); -ы й  ταχύς, ώκύς, οξύς; 
ελαφρός (проворный); ποδώκης, πόδας 
(acc. rei.) ώκύς (объ Ахиллѣ).

бы тность διατριβή, μόνη, δίαιτα αί- 
της; въ б. кого-н. гдѣ-н.: чрезъсk a -τρίβειν, 
μένειν , διαιτάσθαι, έν-Μ Β . εν τιν ι (τό- 
7ίω), или παρ-ειναι (παρόντος τινός въ 
присутствіи кого); въ б. кого здѣсь, во

время пребыванія кого здѣсь έν щ  μόνη; 
въ б. кого за границею, въ (на) чужби- 
нѣ: чрезъ αποδημία, άπο-δημειν (άπο 
τής εαυτοϋ, έκ τής πόλεως или εις τ ι , 
κατά  τ ι) ,  έπι-δημεΐν (εις τ ι  или τ ιν ί) .

быть^ бывать είναι (есмь, бываю είμί, 
C. 104, c), φ ϋνα ι(ίntr. t., no природѣ); 
γ ίγν εσ θ α ι  (fieri, дѣлаться, происходить), 
aor. γενέσθα ι (сдѣлаться), γεγενήσθα ι, 
γεγονένα ι (быть сдѣланнымъ, сдѣлаться); 
καθ-εστάναι (καθ-εστηκέναι, состоять); 
ύπ-άρχειν, παρ-ειναι (б. на-лицо, подъ 
рукой); б. у кого, здѣсь, тутъ, тамъ, при- 
сутствовать παρ-ειναι τινι; б. вмѣстѣ съ 
κ. συν-είναί τ ιν ι;  б. въ коыъ, въ чемъ 
έν ·εΐνα ί τιν ι или εν τιν ι; б. (случайно) 
τυγχάνω  ών; б. до кого см. до; б. еще 
περι-εϊναι; ( =  находиться въ какомъ-н., 
хорошемъ, дурномъ и т. д. состояніи) 
ευ, καλώς, κακώς и т. д. εχειν, δια- 
κεΐσθα ι, φέρεσθαι; б. все время, посто- 
янно δια -γίγνεσθα ι, δια-τελεΐν, δι-άγειν 
c. part. praes, см. безпрерывно; б. съ 
кѣмъ-н. какимъ-н. είναι περ ί τινα  c. adj.;
б. подъ кѣыъ-н. (подъ властью кого-н.) 
είναι υπό τιν ι, см. власть, подвластный);
б. такъ ούτως εχειν; б. у кого (у меня 
есть, имѣю:) εχειν, έριοί έστιν; б. no 
природѣ φϋναι, γεγενήσθα ι, γενονέναι; 
быть-можетъ, можетъ-быть ίσως, τάχα  
(оба об. съ αν c. opt.), или чрезъ opt. 
слѣд. глагола съ а ѵ ; б. въ готовности 
ύπ-άρχειν, πα ρ-εινα ι; б. больнымъ, бѣд- 
нымъ, несчастнымъ, слабымъ, слабѣе и 
т. д. см. больной, бѣдный, песчастный, 
слабый и т. д.; б. самымъ лучшимъ 
(также) άριστεύειν, б. первымъ πρω- 
τεύειν  (между кѣмъ τινών) ;—бы до (без- 
дично): я совсѣмъ было пропустилъ όλίγου 
( γ ε )  или μικρού παρήλθον, см. почти;— 
бы вш ій  ών (С. 104, с); -шіе съ кѣмъ 
οι μετά  τίνος, оі σύν τιν ι, οι π ερ ί(ά μ φ ί)  
τινα; -шіе около, вокругъ кого, при комъ 
οι π ερ ί или ά μφ ί τινα; бывшій до кого, 
до чего ό πρότερον γενόμενος;—см. буду, 
будь, если;—бы вадо  (безличное) съ дру- 
гимъ глаг.: чрезъ indic, imperf. или aor. 
съ аѵ, или (въ придаточномъ предлож. 
времеви) чрезъ οπότε или εί c. opt. (при 
истор. врем. глагола главнаго предлож.), 
или οταν, όπόταν, έπεάν, έπάν, έπήν, 
έπειδάν c. conj. (при главн. врем. гла- 
гола главваго предлож.), или глаголомъ: 
имѣю обыввовеніѳ см. обыквовеніе (С. 
109, ос. с);—б ы вать  (solere esse) φ ιλεΐ 
или εϊωθεν είναι или γίγνεσ θ α ι, или 
просто είναι, γ ίγν εσ θ α ι (C. 104, c).

бы чач ій  τοϋ βοός, τοϋ ταύρου; βόει- 
ος, βοεικός, ταύρεω ς.

б ѣ гъ  δρόμος, φυγή  (бѣгство); στάδων  
(гимн. игра), сы. состязаться; -а т ь , -aro 
(currere) τρέχειν , άπο-, θειν; (вмѣстѣ)
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съ кѣмъ -ать συν-τρέχειν; 6. въ запуски 
τρέχειν σ τά δ ιο ν; см. бѣжать; -д ец ъ , 
-ЛЫЙ φ υγάς άόος 1, или part. φευγων  
ουσα ον; έκπεπτω κώ ς υΐα ός, έκπεσών  
ονσα όν; (supplex, ищущій убѣжшца:) 
Ικέτης ου ό, ικέτις ιδος η , ίκέσιος 3. 2, 
ικετήσιος  3; быть -лецемъ (также) φευ- 
γε ιν , έκπεπτω κένα ι (perf.), έκπεσεΐν 
(аог.); -ло см. быстро и: -омъ бросать- 
ся, нестись δρόμω ϊεσ&αι или φέρεσ&αι 
МР. или &εΐν или όρμάν επ ί τινα , έπ- 
ιέναι δρόμω τ ιν ί; &εΐν άνά κράτος, ά'ίσ- 
αειν πρός τι; -ство  ψνγή, δρααμός poet., 
(обращевіе въ -ство) τ ρ ο π ή ; (исканіе 
убѣжшца) ικετεία , ικ ετενμ α ;  обращать 
(обратить aor.) кого въ б. τρέπειν  или 
Μ. τρέπεσ&αι (отъ себя, c. aor. 1. έτρεψα, 
έτρεψ άμην, я былъ обращенъ ετράπην  
aor. 2 Ρ .) τινά  (εις φυγήν), εις φυγήν  
κα&-ιστάναι (tr. t.)  τινά , τροπήν ποιεΐν 
и Μ. τινός (των πολεμίων), φυγήν ποιεΐν 
τιν ι (τοΐς πολεμίοις), φυγαδευειν, τρε- 
ψάμενος διώκω τινά; въ -ствѣ, во время 
-ства φευγων  part.; обращаться, бросать- 
ся въ б., предаваться -ству см. бѣжать; 
-унъ  см. гонецъ.

б ѣ д а  ατυχία , δυστυχία , συμφορά, το  
κακόν, άτη, μοχθ-ηρία, μόχ&ος; см. ве- 
счастіе; (затрудненіе) απορία; (interj.) 
бѣда (мнѣ)! см. увы; съ бѣдой см. трудъ 
(съ трудомъ), едва; быть въ -ѣ δυστυ- 
χείν, άτυχεΐν; большая б. πολλή απορία  
и т. д., быть въ^ большой -ѣ εν πολλή  
απορία  и т. д. είναι; -но см. несчаст- 
яо, απόρως (безъ средствъ); -ность 
πενία, απορία  и рі., ένδεια είας, см. не- 
достатокъ; -н ы й , -н я к ъ  (pauper) πένης 
ητος 1, πτω χός  (вип\т), πενιχρός, ενδεής, 
άπορος 2 (τη  ουσία), άκτήμω ν, άκληρος 
2 (безъ имущ.), άχρήματος  2 , ό ουκ εχων 
(безъ денегъ); άθ-λϊος, τάλας αινα αν, 
δείλαιος, τλήμω ν  2 (miser, несчастный, 
см. тамъ); φαύλος (негодный); ολίγος (не- 
многій); быть -нымъ см. бѣдствовать;

-н ѣ т ь  γίγνομα ι c. adj. бѣдный; -ствен- 
н ы й  κακός, μοχθ-η^ός, ά&λιος, см. не- 
счастный; -ств іе  το κακόν, το δεινόν, 
συμφορά, ατυχία , κακοπά&εια είας; απο­
ρία; μοχ&ηρια, μόχ&ος; ατη; см. не- 
счастіе, бѣдность; -ств о в ать  (быть бѣд- 
нымъ) πενεσ&αι, πένης εϊμί, πενία  
έν-έχεσ&αι Ρ ., πτωχευειν (нищенство- 
вать);=быть бѣднымъ чѣмъ πένης или εν­
δεής εϊμί τίνος, σπανίζειν τινός , απόρως 
или ένδεώς εχειν или άπορεϊν τίνος; 
см. весчастный (быть -вымъ); -ствую - 
щ ій  см. бѣдвый; ό βίου δεόμενος.

б ѣ ж ать , бѣгу, fugere (убѣжать аог., 
С. 103, 1) φευγειν, άπο-, έκ-, δια-; διδράσ- 
κειν, άπο-, έκ-; οίχεσ&αι, об. ωχετο (άπο)- 
φεύγω ν  или άποδράς или απιών (быс- 
τρο, тотчасъ, С. 103, вр. 2); отъ яого, 
отъ чего τινά , τ ι ,  από τίνος; υπεξ- 
έρχεσ&αι έκ τίνος; δραπετευειν; τρέ- 
χειν, άπο-, &εΐν (бѣгать, currere); б. 
впередъ π ρ ο -τρέχειν ;  б. вмѣстѣ съ 
кѣмъ συμ-φεύγειν (τινί); =  обращаться, 
бросаться въ бѣгство τρέπεσ& αι (c. аог. 
2 Μ. έτραπόμην— εις или προς φυγήν, 
φ υγή ), φυγήν ποιεΐσ&αι, εις φυγήν κα&- 
ίστασ&αι (intr. t.) , δρόμω φευγειν, όρμάν 
или όρμάσθ'αι ΜΡ. и Μ. εις φυγήν, φευ­
γειν, ο ϊχομαι(ω χετο) φευγων; (отступать) 
άνα-χωρεΐν, ά π ο -(φ υ γή );  (искать убѣ- 
жища) κατα-φευγειν πρός, επ ί, ώς τινα  
(у кого), εις, επί, πρός τ ι  (гдѣ. вуда); 
δια-σώζεσθ'αι πρός τινα; φ υγή  άνα-χω­
ρεΐν (πρός τινα); ϊκετευειν τινά  или εις 
τινα  (у кого), εις, έπ ί, πρός τ ι  (гдѣ, въ 
чемъ).

бѣ л и ть  λευκαίνειν; -оногій  λευκό- 
πους οδος 1; -лы й  λευκός.

б ѣ си ться , -н о ваться ,-ш ен ств о вать
μαίνεσ&αι ΜΡ. (μάν, aor. έμάνην), δαί­
μοναν; λύσσαν, βακχευειν  (ο бакх. из- 
ступлевіи); όργίζεσ&αι ΜΡ. (сердиться); 
-ш ены й μαινόμενος; -ш енство μανία; 
приходить въ б., см. бѣситься.

В.
В -, в- въ сложныхъ словахъ см. въ. 
В ав и л о н ъ  Βαβυλώ ν ωνος ή; - ія , 

-ская земля η Βαβυλω νία (χωρα); - іец ъ , 
-ск ій , -я н и н ъ  Βαβυλώ νιος 3; -скія тѣс- 
нивы, -скійпроходъ Βαβυλώ νιαι πυλαι ai.

в а ж н и ч а т ь  чѣмъ σεμνυνεσ&αί τιν ι, 
έ π ί  или έν τιν ι, άβρΰνεσ&αί τ ι ν ι ; -ность 
το  σεμνόν; δυναμις (сила, звачевіе); μέ- 
γε&ος τό  (величива, -іе); великой, -чай- 
шей важвости, имѣющій вел. в. μέγιστος; 
бесѣдовать, разговаривать съ -востью 
σ π ο υ δ α ιο λ ο γε ίσ α ι;  -н ы й  σεμνός, δει­
νός; μέγας άλη α (большой, великій, 
значительный), άξιόλογος 2, λόγου ά ξ ι­

ος (замѣчательвый), έπιφανής (зватвый, 
славвый), σπουδαίος (серьезвый), ένερ- 
γός 2 (дѣят.); ве в. (также) άργός 2; 
επιτήδειος 3. 2 ; (а) что самое важвое 
το  (δ ε ) μ έγ ισ το ν ; считать болѣе, очевь 
важвымъ дѣломъ см. считать. 

в а за  άγγεΐον.
В ак х ъ  см. Бакхъ.
В алер ій  Ούαλέριος. 
в а л ъ  χώμα τό  и ρ1·; πρόβλημα. 
в а л я т ь  см. катать, обращать; (сувно) 

κναφευειν, κνάπτειν; -ся  см. обращать- 
ся, переворачиваться, лежать; -я д ьн я , 
-я л ь н а я  мельнида, машина κναφεΐον;
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-я л ы ц и к ъ  κναφευς; -ян іе  κνάψις, κνα- 
φευτική  (ремесло). Всѣ эти слов пишут- 
ся также чрезъ γν ...

в ар в ар ъ , -ск ій  βάρβαρος 2, βαρβα- 
ρ ϊκ ός  3; ό(ή, το)τώ ν βαρβάρω ν; -ы, -ское 
войско (также) το βαρβαρικόν. 

в ар и ть  εχρειν, καθ'-. 
в аш ъ  υμέτερος 3, υμών Cgen. ρΐ. отъ 

υμείς вы); υμών αυτών, νμέτερος αυτών 
(васъ самихъ, вашъ собственный; C. 95, 
ос. 2 и 4).

в аян іе5искусство -нія ανδριαντοποιία, 
πλαστική  или γλυφ ική  (τέχνη), ή τοϋ 
άνδριαντοποιοϋ (τέχνη), ή τών άγαλμά- 
τω ν κα τασκευή; -я т ел ь  άνδριαντοποιός, 
άγαλματοποιός, ά γα λμ ατογλυφ ος; πλά ­
στης ου] быть -телемъ, -я т ь  (изваять aor.) 
πλάττειν  (π λ α τ) , άνδριαντοποιεΐν, κο- 
λάπτειν, έκ-, έγ-, γλυφειν, έ γ -, έγ-χαράτ- 
τειν (χαράκ); έργάζεσθα ι (отдѣлывать).

вби вать  (вбить aor.) έγ-κόπτειν  (напр. 
гвоздь) τ ί  τιν ι; έγ-κρουειν, έμ-πηγνυναι, 
κα τα - τ ι  είς τ ι ; έγ-κολάπτειν , έγ-χα ρά τ- 
τειν, έγ-γλύφειν  (долотомъ). 

вбди зи  см. близко. 
в б р асы в ать  см. ввергать. 
в в а л и в а т ь  (ввалить аог.), -ся  см. 

ввергать, -ся, падать.
введен іе  εισαγω γή, чаще глаголомъ 

«вводить»; προοίμιον  (въ воэму, преди- 
словіе).

в в е р га ть  (ввергнуть аог.) έμ-βάλλειν, 
είσ -; вв. кого во что (въ пагубу, поги- 
бель, несчастіе, бѣдствіе, бѣду) δια-φθεί- 
ρειν τινά  (губить), περι-βάλλειν τινά  τιν ι 
(τοΐς κακοίς, ταΐς συμφοραΐς), καθ-ιστά- 
ναι (tr. t.)  είς τ ι;  -ся , себя έμ-π ίπτειν  
τιν ί, είς τι;  -ся въ овасность (-η) см. опас- 
ность.

вверху  ανω, ανω&εν. 
ввер х ъ  adv. άνω, έπ ϊ τά  άνω, προς 

το  άκρον; προς ορ&ιον; praep. άνά τ ι;  
въ слож. словахъ άνα-, άν-, άμ-, напр. 
вести вв., возводить άν-άγειν; вв. no 
рѣкѣ, по теченію άνά τον ποταμόν; 
плавать, плыть вв. по р м по т. άνα-πλεϊν 
(τον  ποταμόν), плаваніе вв. πο ρ., no 
τ. άνάπλονς ον ό .

ввсзти , в вести  см. ввозить, вводить 
(аог.).

в во д и ть  (ввести аог.) είσ-άγειν, είσ- 
ηγεΐσθ'αι(π&ιιιρ, новыхъ боговъ), παρ-άγειν; 
εΙσ-φέρειν($3ΐ,κο№),εισ-κομίζειν(ΒΗοαιть); 
άν-άγειν (вверхъ); τά ττε ιν  (учреждать); 
вв. (въ употребленіе) είσ-άγειν , είσ-ηγεΐ- 
σ&αι, καθ'-ιστάναι (tr. t. постановлять, 
какъ законъ, κ . τ ι  νόμιμον); (приводить 
въ какое-н. состояніе:) κα θ '-ισ τάνα ι 
(tr. t.), κατα -σκενάζειν; είσ-ελαυνειν 
(вгонять); έν-τιθένα ι τ ιν ί  (влагать во 
что); у себя М.; вв. обратно, назадъ κα τ-  
άγειν; вв. кого говорящимъ είσ-άγειν

τινά  λέγοντα ; вв. въ заблужденіе παρ- 
άγειν, πλανάν.

в во зи ть  (ввести аог.) είσ-άγειν . 
в в ѣ р я т ь  (ввѣрить аог.) кому что έπι- 

τρέπειν , πιστευειν, δια-, παρα-διδόναι; 
έγ-χειρίζειν  (вручать); παρακατα -τίθ ε-  
σθαι (на храненіе), всѣ: τ ιν ί τι;  см. до- 
вѣрять; -ся , себя .. .εαυτόν .

в го н я т ь  (вогнать аог.) είσ-ελαυνειν, 
είσ- βάλλειν .

в д а в а т ь с я  см. вникать, входить, пре- 
даваться.

в д ал ек ѣ ? в д ал и  см. далеко., 
вдвое δίς (дважды), вдв. болыпій, -ьше 

διπλάσιος 3 (τό μ έγεθ ο ς ); дѣлать вдвое 
болыпимъ διπλασ ιάζειν ; вдв. столько 
δις τοσαϋτα ;  -й н ѣ ? вдвоем ъ  δυο, 
άμφω, άμφότεροι (два, оба), διπλούς  3 
(двойной), διπλάσιος, διττός; adv. δίχα, 
διχή, и adj. αδελφός 3, см. двойной. 

вд ова  χήρα; быть вд. χηρευειν. 
вдоволь см. довольно, достаточно. 
вдоль  παρά τ ι  (возлѣ, мимо), κατά  

τ ι;  вд. рѣки, теченія, берега κατά  (τον) 
πο ιαμόν, κατά  ροϋν; διά τίνος.

вдохн овен іе  ενθουσιασμός , ένθου- 
σίασις; το ενθουσιαστικόν, θεία  ορμή, 
το ενθ εον; πο -нію свыше θεοϋ είσ- 
πνέοντος, ενθεος 2 . или θεόληπτος γενό- 
μ ενο ς ; -л я т ь  έπι-πνεΐν, έμ- τιν ί, ενθεον 
ποιειν τινα  πρός τι, έπ-αίρειν τινά; -ся  
кѣмъ, чѣмъ ενθεος или έπίπνους είμι 
или γίγνομα ι εκ τίνος; ένθουσιάζειν  
(-σιάν) или μαίνεσθαι DP. υπό τίνος, 
κ α τ-έχεσθα ι (Ρ .) εκ τίνος, έπ-α ίρεσθαι 
Ρ. τιν ί;  -ен н ы й  ενθεος 2, ένθουσιάζω ν  
или ένθουσιών (~άων)Β, ένθουσιαστικός, 
θεόληπτος  2 .

в д р у гъ  παραυτίκα , αυτίκα, έξ αίφνης, 
άφνω, έξαπίνης, αίφνιδίως, παραχρήμα; 
(внезапно, неожиданно, нечаянно, врас- 
плохъ:) έξ άπροσδοκήτου (ex improviso), 
άπροσδοκήτω ς, π α ρ ’ έλπ ίδα .

в д у в ать  (вдунуть aor.) έμ-φυσάν, είσ- 
πνεϊν τιν ι; έμ- или έπι- τ ιν ί τ ι  (въ кого 
что); перен. έμ-φυειν τ ιν ί τι, см. также: 
внушать.

веден іе α γω γή ; (предводительство) 
ηγεμονία, см. также: правленіе, устрой- 
ство; часто чрезъ gen. abs.: подъ чьимъ 
в-іемъ ηγουμένου τ ινό ς; в. дѣлъ τά  π ρ ά γ­
ματα , аі πράξεις.

ведро  см. сосудъ; вёдро  (ясная по- 
года) αίθρια, ευ δ ία.

в езд ѣ  πανταχοϋ , πανταχη  (или -χη), 
π α ντα χό θ ι , πάντη  (или -τη); в. на свѣтѣ, 
на землѣ π . τής γης; — πα νταχόθεν  (со 
всѣхъ сторонъ); πανταχόσε  (во всѣ сто- 
роны).

в е8ти(повезти аог.),-сь см. возить, -ся. 
В езувій  το Ουέσβιον ορος, Ουεσσου- 

ιον τό .
2*
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В еи, Веіи, Ούηΐοι и Βηί'οι о і . 
в елед ѣ п іе , -но, -н ы й  см. великолѣ- 

піе, -но, -ный.
в ед и в ан ъ  γ ίγα ς  αντος ό. 
в ел и в ій  μ έγα ς , μεγάλη, μ έγα ; μεγα- 

λεΐος (magnificus); πολύς, πολλή, πολύ  
(многій); λαμπρός  (славный, см. тамъ); 
Александръ Великій Αλέξανδρος ό πάνυ  
или ό π . Α λ .;  какъ или сколь (бы ни) 
в-ій, такъ или столь в-ій см. какъ и такъ, 
сколь и столь; -одуш іе μεγαλοψ υχία , 
μεγαλοφροσύνη, φρόνημα , το μεγάλο - 
θυμόν, μεγαλοπρέπεια  είας; δικαιοσύνη; 
αρετή; γενναιότης ητος ή; -одуш ны й 
μεγαλόψ υχος  2, μεγαλόφρω ν, μεγαλόθΰ- 
μος 2 , μεγαλοπρεπής ; δίκαιος, γενναίος; 
-одѣ піе μεγαλοπρέπεια  είας, ευπρέπεια  
είας, πολυτέλεια  είας; το  λαμπρόν, το  
σεμνόν, το δεινόν (всѣ и ρΐ.); λαμπρό- 
της ητος ή; οεμνότης ητος ή; δεινότης 
ητος ή; съ в-піемъ, -одѣпно μεγαλόπρε­
π ό ς , λαμπρός, μεγάλω ς; -од ѣ пн ы й  με­
γαλοπρεπής, ευπρεπής, πολυτελής, λαμ­
πρός, σεμνός, καλός, κάλλιστος, μ έγ ι­
στος ; ποικίλος  (разнообразный); -ч ать  
μεγαλυνειν , см. такж е: прославлять; 
-чаво  (ходить с'м. тамъ); -ч аво сть , 
-ч ав ы й , -чествен н о , -чество* -че- 
ствен н ость , -ч ествен н ы й  см. велико- 
лѣпіе, -но, -ный; -ч и н а μέγεθος τό ;  
-чиною (το) μέγεθος  (асс. rei.); одной 
-чины ισομεγέθης  2 ; -ч іе μέγεθος τό, 
см. великолѣпіе, в. духа μέγεθος τό, 
μεγαλοψ υχία .

вел ьм о ж а  δυνατός, δυνάστης ου; см. 
знатные.

в е л ѣ т ь  (no- aor.C. 103, 2)см. приказы- 
вать и властвовать; не велѣть см. запре- 
щать; в. сдѣлать ποιεΐν  или М. (для себя); 
в. сказать λέγειν;  -н іе см. приказаніе. 

В енера Α φροδίτη .
вербл ю д ъ  κάμηλος д, чаще ή; -ы (со- 

бирательно, также) ή κάμηλος. 
В ерги н ій  Ούεργίνιος. 
в ер ев в а  στραγγάλη , δεσμός. 
в ер ед ъ  έλκος τό . 
в ерен и ц а  см. рядъ. 
в ер н у ться  (назадъ) аог. см. возвра- 

щаться, обращаться (вазадъ) и отступать. 
в ер ста  εξ στάδια  или στάδιοι. 
в ер те л ъ  όβελός, όβελίσκος; -т ѣ т ь  

στρέφειν, περι-, έπι-, μετα-, περι-άγειν, 
περι-φέρειν, συμπερι-, δινεϊν, κυκλεΐν; 
-с я  ΜΡ. тѣхъ же глаг. и κύκλω φέρε- 
αθαι ΜΡ.

верф ь корабельная ναυπήγιον, νεώ- 
ριον, об. ρΐ.

в е р х о гл я д ъ , -н и ч ать  см. зѣвака, 
зѣвать.

в ер х ъ  (чего) άκρον τό , κορυφή; или 
чрезъ adj. άκρος; на верху чего έπ ί τ ί ­
νος, ε π ’ άκρου του  (poet. άκρω τό ) .„ ,

ε π ' άκρας τής  (poet. επ ' άκρα τή ) . . .ο .  
subst.; къ верху, на верхъ 4 άνω, εις 
άκρον, έπ ι το άκρον, εις ύψος; см. свер- 
ху ; брать, одерживать в. (взять, одер- 
жать аог.) надъ кѣмъ, надъ чѣмъ περι- 
γίγνεσ θ α ι, περι-εΐναι (имѣть в.) τινός; 
νικάν τινα , въ чемъ, чѣмъ τιν ί, κατά  τι, 
κύριον γ ίγν εσ θ α ι τίνος, см. побѣждать; 
я взялъ верхъ (также) είμϊ νενικηκώς; 
-н ій  6 (ή, το) άνω (adv.); -овны й μ έγ ι­
στος; в-ный судъ, в-ная власть, в-ное 
владычество, благо, см. судъ, власть, 
благо; -овая  дошадь μόνιππος, κέλης 
ητος ό, ιππαστής  или ιππαστος ίπ π ο ς ; 
-овье см. верпшна, высота, источвикъ; 
-ом ъ (сидя наконѣ, лошади) εφ ' ίππου, 
έπ ι του ίππου, έφ ιππος  2, ιππευων 
(part.), έλαυνων (part.) έ φ * ΐππου, см. 
ѣздить; -хупш а см. вершина.

верш ин а άκρον, άκρα ή, ακμή, κορυ­
φή (см. высота), λόφος, γήλοφος  (холмъ), 
υπερβολή  (перевалъ), το όρθίον, или 
чрезъ adj. άκρος (summus), υψηλός (вы- 
сокій); в. горы άκρον το δρος, на в-нѣ 
горы επ ' άκρου του δρους (επ ’ άκρω 
τ ό  δρει).

веседи ть  кого εύφραίνειν τινά , ευθυ­
μίαν παρ-έχειν τιν ί;  -ся  εύφραίνεσθαι. 
ΜΡ., ευθυμείσθαι, ευθυμω ς έχειν, χαί- 
ρειν, γεγη θένα ι (perf. отъ γη θ ε ΐν ) ,  
φαιδροϋσθαι ΜΡ, φαιδρύνεσθαι ΜΡ; 
παίζειν  (играть, шутить); -іе, -ость εύ- 
θυμία , ευφρόσυνη, φ ιλοφροσύνη; ϊλαρό- 
της ητος ή, το  c. neutr. слѣд. adj.: -лы й 
φαιδρός, ιλαρός, εϋθϋμος 2; χαρίεις  
ίεσσα ίεν; αστείος (остроумный); быть- 
-лымъ см. веселиться»

весенн ій  έαρινός или ήρινός.
весдо κώπη; -ед ьн ы й , трехв., пя- 

тив., десятив. см. корабль.
весна έαρ или ήρ ρος τ ό ; -ою έαρος 

(gen.); проводить -y έαρ ίζειν; при появле- 
ніи, наступленіи (съ -ніемъ) -ы έπειδή  
εαρ νπέφαινε.

В еспасіан ъ  Ούεσπασιανός.
В еста "Εστία; -д ка  "Εστίας, { gen* 

-άδος (παρθένος) ή, ή τής  cΕ σ τία ς ιέρεια 
είας.

вести  (повести aor.), -сь см. водитьг 
-ся; вести борьбу, войну, жизнь, пере- 
говоры, тяжбу см. тамъ; ποιεΐν τ ι  (дѣ- 
лать); в. кругомъ περι-άγειν; в. назадъ, 
обратно κατ-άγειν, έπαν-, άπ- (οϊκαδ& 
домой); в. госуд. дѣла πράττειν  τά  κοινά 
или τά  πολιτικά  или τά  τής πόλεως; 
дорога ведетъ куда ή οδός έσ τι или φέ­
ρει έπ ί τ ι  или άγει εις τ ι;  в. на смерть 
έπ ι θάνατον άγειν, άπ-άγειν προς την  
α νά γκ ην ; — в. себя (относительно кого, 
чего, къ кому, къ чему, поступать съ 
кѣмъ, съ чѣмъ) παρ-έχειν εαυτόν (τιν ι 
или πρός τινα), είναι или γίγνεσ θα ι



41 весь вздохъ 42

περ ί τινα  (προς τι, εν τ ιν ι); какъ? чрезъ 
adj., напр.: в. себя (поступать) такъ, 
дрилично, скромно: τοιουτον, κόσμιον, 
μ έτρ ω ν  παρ-έχειν εα υ τό ν ; εχειν τ ιν ί  
или πρός τινα  (πρός τ ι) , δια-κεϊσ&αί 
τ ιν ι  или πρός τινα , χρήσ&αί τιν ι, ποιειν 
τ ι  или περ ί τι, προσ-φέρεσ&αι ΜΡ. τ ιν ί  
или πρός τινα  c. adv., напр.: в. себя 
хорошо, дурно καλώς, κακώς εχειν  или 
ηρ α ττε ιν , в. себя достойно самого себя 
πράττειν  άξίως εαυτόν; или εχειν τρό­
πον τινά πρός τ ι;  иличрезъ особые глаг., 
выражающіе поведеніе, напр.: в. себя 
(поступать) прилично εύσχημονεΐν, не- 
прилично άσχημονεΐν, надменно έν-τρυ- 
φ ά ν τ ivi; спокойно, смирно ησυχίαν εχειν  
или άγειν, ήσυχάζειν, 9αρρεϊν  (не боять- 
ся); какъ мнѣ в. себя (поступать) въ этомъ 
дѣлѣ?πώ ς(τί) χρήσω μαι τώ  π ρ ά γμ α τι;см. 
также: относиться, обращаться (съ кѣмъ). 

весь  (сущ.) см. деревня. 
весь , вся, все, πας πάσα πάν, άπας 3, 

(оба: omnis), σΰμπας(τπ> совокупности,вмѣ- 
стѣ, cunctus, universus); δλος (totus, цѣ- 
лый); весь который δσος 3, όπόσος 3; всѣ 
которые δσοι 3, όπ όσοι 3 (об. c. gen. partit.); 
весь остальной ό άλλος (άπας 3); все 
(omnia) πάντα , άπαντα , τά  δλα, το  κοι­
νόν (τής πόλεως все государство);всѣ дру- 
гіе оі άλλοι 3, оі λοιποί 3; все что, все то 
что όσα , όπ όσα, δ τι, πάν όσον; во всемъ 
(τά) πάντα  (acc. rei.); почти всѣ (также) 
т  πλεΐστοι; все (= всегда), все время, 
во всю жизнь (свою) αεί, или см. безпре- 
рывно; все же см. всетаки; все еще ετι, 
κ α ι ετι; всего (напр. было тамъ всего 
20 человѣкъ) συμπας  3, οι σύμπαντες; 
■πάς πάσα πάν, οι πάντες, τά  πάντα ; 
всего на все τά πάντα , το  πάν, ό (ή, το) 
πάς, см. вовсе; «всего» или <всѣхъ» 
послѣ сравн. степени для выраженія пре- 
восходной степени, переводится греч. 
sup., напр. всего луяше άριστον, βέλ- 
τισ το ν;  лучше всѣхъ άριστος  3; все бо- 
лѣе (и болѣе) ετι πολν (или πολλώ) 
μάλλον; всѣ вмѣстѣ, сообща, всѣ безъ 
разбора ά&ρόοι, συχνοί, πανδημεί; весь 
день πάσαν ή μέραν или adj. πανημέριος 
2, πανήμερος 2; весь годъ πάν έτος; 
всю ночь πάσαν νύκτα  или adj. πάννυ- 
χος  2, παννυχιος 2; всѣ Эллины (также) 
Π ανελληνες; на (во) всѣ сторовы, по 
всѣмъ направленіямъ, всюду, повсюду 
πανταχόσε, πάντοσε; во (на) всѣхъ мѣ- 
стахъ, вездѣ πανταχή  (-χη), πάντη  (-τη), 
πανταχό& ι; со всѣхъ сторонъ или кон- 
цовъ сы. отовсгоду. 

весьм а см. очень.
В етурій  Ου$τούριος. 
в етх ій , -ость см. древній, -ность, 

старый, -ость, дряхлый. 
вечеръ  εσπέρα, δείλη ; поздній в. /9а-

&εΐα εσπέρα; вечеромъ εσπέρας, κα  
или προς или είς εσπέραν, δειλής или 
adj. εσπέριος 3 (ηλ&ε, пришелъ -омъ), 
επειδή εσπέρα  ήν ; поздно -омъ дхрв τής  
εσπέρας, νπο νύκτα , περι τήν νύκ τα ;  
къ -у, около -а, подъ в. προς εσπέραν, 
άμφί τήν εσπέραν, άμφϊ или περι δειλήν; 
-н ій  εσπέριος, εσπερινός; -нее время 
εσπερινή ώρα; -р ѣ т ь  εσπέρα  γίγνετα ι, 
когда -ѣло έπεϊ προς εσπέραν ήν. 

веш ній  см. весенній. 
вещ ь χρήμα; πρά γμα ; κτήμα  (иму- 

щество); έργον  (дѣло); или чрезъ neutr. 
члена c. adj. или pron., напр.: лишняя 
в. το περ ιττόν, τά  περ ιττά ; всѣ вещи 
(τά) π ά ν τα ; такія вещи τά το ια υ τα ; при- 
рода вещей ή φνσις τών δντω ν; -ство 
στοιχεΐον  (стихія), ύλη (матерія, мате- 
ріальноев., противоп.: видъ μορφή, είδος 
τό), σώμα, το σω ματικόν  (тѣло, тѣ- 
лесное).

в з-? взо-9 воз-, въ сложн. словахъ: 
άνα-, άν-, άμ·; άπο-, άπ-, άφ- (отъ).

взаимно^ -н ы й  чрезъ άλλήλοιν, -α ιν ; 
-ω, -α; -ων; -οις, -αις; -ους, -ας, -α ; 
или εαυτώ ν, -οϊς, -αις, -ους, -άς (С. 96); 
взаимная помощь το συν-εργειν или συλ- 
λαμβάνειν  (см. помогать) άλλήλοις; ча- 
сто c. praep., напр. -ная дружба ή προς  
άλλήλους φ ιλία  или ή φ. ή προς άλλ., 
-ное яедовѣріе ή προς άλλήλους υποψία. 

в заи м ъ , в зай м ы  см. заемъ. 
в зам ѣ н ъ  кого, чего α ντί τίνος. 
в зап ерти  part. perf. или aor. Р. отъ 

«заключаты». 
в зап р ав д у  см. дѣйствительно. 
в зап уски  περι νίκης (о побѣдѣ), ef 

άμίλλης; вз. дѣлать что ποιώ τ ι  άμιλ- 
λώμενος, άμιλλώμαι (-άομαι) ποιών τ ι;  
или глаг. съ δια-: бѣгать съ кѣмъ вз. 
δια-Θ'εΐν τιν ι и πρός τινα . 

в збалаіоть^  -н ы й  см. безумный. 
в зб и р аться  (взобраться аог.) см. всхо- 

дить, гора.
в зб ѣ г а т ь , -и в ать  (взбѣжать аог.) 

άνα-τρέχειν.
в зв а д и в а ть  (взвалить аог.) см. нала- 

гать; взв. вину на кого см. вина.
в зв о д и ть  см. возводить; на бого ви- 

ну см. вина. 
в зв ѣ ш и в а ть  см. обдумывать. 
в з г л я д ъ  (зрѣніе) δψις; ώψ, g. ώπός, 

ή; см. меѣніе, презрительный; на пер- 
вый взг. το πρώ τον; раздѣлять чей в. 
см. мнѣніе; -ы в ать  (взглянуть аог.) άνα- 
βλέπειν , δια-, άπο- πρός τινα  (на кого), 
см. смотрѣть, пристально; взг. на небо 
άνα-βλέπειν εις τον ουρανόν.

вздоръ  см. пустяки; говорить взд. см. 
пустословить.

в зд о х ъ  см. вздыханіе; со -оыъ (также) 
στενάζω ν, -άξας (part.)... см. ѳздыхссть.
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в зд р а г и в а т ь  (вздрогнуть аог.) см. I 
дрожать, страшиться, также κινεΐσ&αι Р . | 

в здум ать  (аог.) έπ ·έρχετα ι (έπ-εισί) 
μ ο ί τι, εΙσ ·έρχεται (εϊσ-εισί) μοι (или με) 
τι, υπ -έρχετα ι (υπ -εισ ί) με τι; παρ-ίστα- 
τα ι или προσ· μοί τ ι  (έπ ι νοϋν), έννοια 
έγ-γ ίγν ετα ι или έμ -π ίπ τει μοι, έν-νοεϊ- 
σ&αι ΜΡ. (замышлять); έπι-Θ-υμεΐν (же- 
лать); δοκεΐ μοι (рѣшать, -ся); έν νω 
εχειν  (у меня на умѣ), см. также: хотѣть.

в зд ы х ан іе , вздохъ, стонъ οτεναγμός, 
στόνος; -а т ь  (вздохнуть аог.) στενάζειν 
(σ τενάγ) έπ ί τιν ι, οτένειν, έπ ι-; (глубоко 
взд.) άνα-στενάζειν, μέγα  σ τ., οίμώζειν 
(осн. οίμω γ).

в зи м ать  съ кого что πράττεσ& αί τ ι - 
να τ ι  (χρήματα  деньги, μισ&όν плату), 
ειο-πράττειν τινά  τ ι  (χρήματα), άνα- 
πράττειν  τ ι  παρά τίνος, см. брать.

в зи р а т ь  (воззрѣть aor.) άνα-βλέπειν, 
άνω βλέπειν, βλέπειν, άπο·βλ. πρός τ ι - 
να  (на кого); см. также: смотрѣть; — 
не взирая на... см. въ статьѣ «смотрѣть». 

в зл е т а ть  (взлетѣть аог.) άνα-πέτεσ&αι. 
в зл е д ѣ я т ь  (аог.) см. лелѣять, льстить, 

изнѣживать.
в зд ѣ за т ь  (взлѣзть аог.) см. всходить, 

гора.
взн о съ , -ы  'φόρος, εισφορά; συμβολή; 

(опредѣл.) μέρος τό;  -и ть  (деньги) на 
что σνμ-βάλλεσ&αι ( χρήματα ) εις τ ι, см. 
вносить.

в зо б р аться  см. всходить (аог.). 
в зо й ти  см. всходить (аог). 
в зоръ  οψις, см. взглядъ; бросать, обра- 

щать, вперять (свои) взоры на( въ) кого,что 
έφ-οράν или σκοπεΐν τι, άφ-οράν или άπο- 
βλέπειν τι, πρός или έπ ί τ ι , βλέπειν εις, 
πρός, έπ ί τ ι  или τινα , είσ-βλ. εϊς τι, 
έμ-βλ. τ ιν ί  или εϊς τ ι, έπ ι-βλ. τ ι  и εις 
или έπ ί τι, προσ·βλ. τ ι  и τιν ί, άνα·βλ. 
εις и πρός τι, σκοπεΐν τ ι;  έν οφ&αλμοίς 
εχειν τ ι;  έπ ι·βάλλειν τους όφ&αλμονς 
или τά  ομματα  или τάς όψεις τ ιν ί  или 
έπ ί, πρός τ ι;  προσ-έχειν τιν ί, προ (έπ э) 
οφθαλμών λαμβάνειν τ ι ; обращать взоры 
на себя ελκειν τάς όψεις προς αυτόν; 
потуилять вз. или глаза βλέπειν  κάτω  
или εις τήν γη ν .

взросды й  μέγας  3, τέλειος; ό (η, το) 
έν ηλικία  или έν άκμβ ηλικίας (ών part.), 
ήλικίαν εχω ν; (въ цвѣтѣ лѣтъ, въ цвѣ- 
тущемъ возрастѣ) έφηβος 2 , ήβήσας  
(part. aor.), ηβών ( ·άω ν), έν ήβη ών, 
ωραίος; взр. мужъ, человѣкъ (также) 
άνήρ, g. άνδρός, ό; άνήρ γενόμενος, τ έ ­
λειος άνήρ; быть -лымъ ήβάν, έν ηλικία  
είναι, ηλικίαν έχ ε ιν ; -т а т ь  (взрости aor.) 
см. вырастать, ос. αυξάνεσ&αι Р . 

в зъ ср о ш ен н ы й  αυχμηρός. 
в з ы в а т ь  къ кому έπι-καλεϊσθ-αί τινα , 

έπι-βοάν τιν ι, παρα-καλεΐν τινα .

взысЕаніе^ -иваніе см. наказаніе; 
-атедь κολαστής οϋ (наказывающій); 
-ивать (взыскать аог.) см. наказывать; 
вз. деньги, обѣщанное см. взимать, брать.

в зя т іе  λήψις, σύλληψις (челов.), κα- 
τάληψις; (города, челов. въ пдѣвъ) αϊρε· 
σις, άλωσις (завоеваніе); или τό c. inf* 
aor. брать.

взятк а^  -и δωρεαί, λήμμα; -ОЧНИ- 
чество  δωροδοκία.

взять9 -ся (aor.) см. брать, -ся, прини- 
маться.

видать сы. впдѣть. 
видъ (наружность, форма) σχήμα τό , 

είδος τό, μορφή; (зрѣніе) όψις; (образъ, 
способъ) τρόπος; (типъ) τύπος; (зрѣлище) 
&έαμα, &έα, όψις; (предлогъ) πρόφασις, 
λόγος, λογισμός; въ виду кого, чего πρός 
или πα ρά τινα  илит^(напр.въвиду непрія- 
телей πρός τους πολεμίους); для вида, 
по виду λό γω ; для в., по в. — ва дѣдѣ,
но ва самомъ дѣлѣ, на с. же дѣлѣ, λόγω
μεν  — όργω δέ; на видъ τό είδος (асс. 
rei.), όράν\ίη{. rei. C. 125); прекрасный
на в. καλός τό είδος; при видѣ кого,
чего ορών τινα  или τι, έπεϊ είδε; подъ ви- 
домъ πρόφασιν  (асс. rei.); имѣть что въ 
виду, въ умѣ, на умѣ έν νω (или κατά  
νοϋν) έχειν τ ι  или δια-νοεϊσ&αι DP. c. 
inf.; μέλλειν  (намѣреваться) c. inf. fut. 
(или praes., рѣже aor., C. 111), έν- 
νοεΐν, έπι-, δια-νοεΐσθ'αι DP, τήν διά­
νοιαν έχειν τινός; κατα-μαν& άνειν; σκο· 
πείν τ ι  или πρός τ ι  (обдумывать), τηρεΐν 
τι (блюсти), оба послѣд. также съ όπως 
c. ind. fut. (чтобы...); βλέπειν, ά π ο ·β λ . 
πρός τ ι  (смотрѣть на что); βουλευε· 
σ&αί τ ι  или inf. (замышлять); βουλεσ&αι 
DP. (хотѣть); προ-αιρεϊσ&αί τ ι  (предпо- 
читать); έπι-χειρειν τιν ι (предприниыать 
что, браться, вриниматься за что); πα- 
ρα·σκευάζεσ&αι, κατα-σκευάζειν τι (го- 
товить); μηχανασ&αί τ ι  (затѣивать); имѣя 
въ виду: чрезъ part. названныхъ гдаг., 
ос. ώς c. part. fut., или πρός c. асс.; 
показывать, представлять видъ кого или 
чего см. показывать (видъ); показывая, 
представляя видъ: чрезъ (ώς c.) part. 
упомян. глаг., или πρόφασιν (асс,. геі.); 
придавать (себѣ) в. (что, какъ будто...) 
προσ-ποιεϊσ&αι c. inf., δοκεΐν c. inf., 
δόξαν παρ-έχεσ&αί τίνος или съ ώς c. 
part.; принимать видъ кого, чего σχήμα  
περι·ποιεΐσ& αί τίνος; упѵскать что изъ 
виду περι-οράν, παρ-, υπερ-: τι, άφ ·ίε· 
σ&αί τίνος; άμελεΐν, κ α τ·, όλιγωρεΐν: τ ί­
νος (нерадѣть, не заботиться ο чемъ, 
пренебрегать чѣмъ), λόγον ουκ έχειν или 
ου ποιεΐσ&αί τίνος (не упоминать ο чемъ); 
έάν τ ι  (оставлять); -ать (увидать aor.) 
см. видѣть; -имо см. видно, -имо дѣлаю 
что δήλός είμι ποιών τ ι  (C. 145, 2, e);
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-им ы й ορατός, (δς) όράται, φανερός, δή- 
λος, см. явный; ве -имый αόρατος 2 
(τινί, для κογο), αφανής, ονχ όράτάι, 
см. невидимый; πο видимому см. пови- 
димому; -НО см. явно, ос. φανερόν, δή- 
λον (έσ τίν ); видно что я... φαίνομαι, 
иди φανερός, δήλός είμι (ποιων τι), см. 
явно (есть); какъ -но ώς εο ικεν;= можно 
вндѣть см. видѣть; -н ы й  см. явный, ос. 
φανερός, δήλος, καταφανής, и благовид- 
ный; -н ѣ ть ся  см. явствовать; -нѣющійся 
см. явный; -ѣн іе  (зрѣніе) δψις, δρασις, 
см. явлевіе, сновидѣніе.

в и д ѣ т ь , -а т ь  (увидѣть, увидать аог. 
С. 104, пр.) όράν (aor. ίδεΐν), καθ-, έφ- 
(надзврать, осматрпвать); θεάσθα ι, βλέ- 
πειν, άπο- (смотрѣть); θεωρειν (наблю- 
дать); -ѣть въ комъ, въ чемъ έν-οράν; 
γιγνώ σκειν  (узнавать, со-); αίσθάνεσθαι 
(замѣчать, чувствовать); лучше, охотнѣе 
(желать) видѣть ήδιον όρά ν; можно -ѣть 
εστιν  или πάρ-εστιν  (можно было в. ήν, 
παρήν) ίδεϊν или όράν или θ εά σ α σ θ α ι; 
можво в., что овъ... φανερός или δήλός 
έσ τι или φαίνεται c part. (C. 145, 2,
e); тутъ или здѣсь или тогда можво было 
видѣть (замѣтить, узвать, убѣдиться) ενθα  
εγνω αν τις-, кто-в. дѣлаетъ что-в. такъ, 
что я (ты, овъ...) ве вижу λανθάνει με  
τις ποιων τ ι;  видѣть совъ, видѣть, -ся 
во свѣ см. свиться; в и д ѣ т ь с я  съ кѣмъ 
έν-τνγχάνειν  τιν ί, см. встрѣчать, -ся; 
видѣться (себя) въ зеркалѣ κατ-οπτρί- 
ζεσθα ι Μ.

В и зан т ій ,-ія ,-іо н ъ  Βυ ζ άντιον ; - іед ъ , 
-ійск ій , -я н и н ъ  Β υζάντιος  8 . 

в и зж ать  κοιζειν  (о поросевкѣ). 
в и л я т ь  хвостомъ предъ кѣмъ προσ- 

σαίνειν τιν ί.
в в н а  α ίτ ια , το α ίτ ιον; αμάρτημα, 

αμα ρτία  (ошибка, грѣхъ); ά δικ ία  (нре- 
ступлевіе, обида); моя вива, быть вивою, 
имѣть виву см.быть виповнымъ; слагать, 
взваливать, взводить ва кого в., припи- 
сывать кому ввву, ставить кому въ виву, 
обвивять, в и н и ть  кого (сложить, взва- 
лить, взвести, приписать, поставить, 
обвивить аог.) αιτίαν έπι-φέρειν гіѵ ія і-  
νος, έν αιτία εχειν  или τιθ ένα ι τινά  
δ τ ι..., α ιτίανέπ-άγειν  ,άνα-τιθένα ι,προσ-, 
προσ-βάλλειν τ ιν ί τίνος, έν αιτία ποιεί- 
σθ α ί τινα  δ τι,.., νομίζειν τινα  αίτιον 
είναι τίνος, εις αιτίαν καθ-ιστάναι (tr. 
t.) τινά, άνα-φέρειν ( τή ν )  α ιτίαν επ ί 
τινα , τρέπειν (τή ν ) αιτίαν είς τινα; см. 
также: обвивять; другъ(одивъ) слагаетъ, 
взваливаетъ, взводитъ, приписывает;ь ви- 
ву ва друга или другу (другаго, -ому) 
άλλος άλλον αίτιάτα ι или έπ -α ιτιά τα ι\ 
освобождать кого отъ вивы, слагать съ 
кого виву (призвавать кого вевивов- 
выыъ, оправдывать кого) άφ-ιέναι или

άπο-λνειν τινά  τής αιτίας  или τον εγκλή­
μ α το ς ; освобождаться отъ в., слагать 
съ себя в. άπ-αλλάττεσθα ι МР. (осв. 
άλλάγ) τής αιτίας или τον έγκλήματος, 
άπ-ω θεισθαι или άπο-τρίβεσθαι τήν αι­
τία ν;  брать, привимать ва себя виву άνα- 
δέχεσ&αι,' νπο- τήν α ιτίαν, πο чьей ви- 
нѣ, чьею виною (дѣлаетсячтон.) διά τινα . 

винить см. вина, обвинять. 
вино οίνος; μέθν νος τό  (медъ); -ный 

сосудъ, -ная чаша κρατήρ ήρος ό; -вая 
ягода σνκον.

в и н о в аты й  см. виновный; -н и в ъ , 
-н и ц а  αίτιος  3 (чего τινός, τον  c. inf.); 
главвый, первый в. αίτιώ τατος, μάλιοτα  
αίτιος 3, άρχηγός τίνος; в. в ъ  оскорбле- 
ніи,въизуродованіи чего άσεβήοας (part.) 
περ ί τ ι ;  -н ы й , -атый въ чемъ αίτιος
3. τινός  (вапр. άμαρτήματος) или τον  
c. inf., υπόδικος 2. τινός (напр. φόνον), 
ένοχος 2. τ ιν ί  и τινός  (вапр. άδικία  или 
άδικίας); (ό ) άδικων (-έων), άδικος 2, (ό) 
άμαρτών part.; быть, дѣлаться -нымъ, 
-атымъ въ чемъ (въ томъ, что...) αίτιός 
είμι или γ ίγνομα ι или κα θ '-ίσ ταμ α ι 
(intr. t.) τινός, αιτίαν εχειν τινός, έν αιτία  
είναι τίνος, ένοχός είμι или ένέχεσθα ι Ρ . 
τή  α ιτία, άδικώ(-έω ) ποιων τι, όφλισκά- 
νειν τι, άλίσκεσθαι (aor. άλώναι) c. part., 
и чрезъ ποιειν, вапр., онъ былъ вино- 
вевъ въ томъ, что они погибли έποίηοεν 
αντονς άπολέσθα ι\ предъ кѣмъ άδικεΐν  
(обижать) τινά , έξ-αμαρτάνειν είς τινα  
(грѣшить противъ κ ); ве быть -нымъ въ 
чемъ, не моя вина άν αίτιός^ (2) είμι τ ί­
νος, έκτος πάοης αιτίας είναι.

виноградъ, -ина, -ная кисть βό- 
τρνς νος ό; -никъ άμπελος ή, άμπελών 
ωνος ό; -ное дерево, -ный кустъ, -ная лоза 
άμπελος ή; (άμπελινον) κλήμα. 

виночерпій οίνοχόος.
Висда Ο νιστουλας α ό. 
висѣдица άγχόνη  (петля), στραγγάλη  

(веревка); σταυρός (крестъ); σκόλοψ πος 
ό (колъ).

висѣть κρέμασθα ι Μ. и Ρ .; вадъ 
кѣмъ, чѣмъ έπι-κρέμασθα ι (έπι-κρεμάν- 
ννσθα ι Ρ.) τινί.

витія см. ораторъ; -евато, -ева- 
тость, -еватый см. краснорѣчіе, -иво, 
-ивый; -еватое произведеніе άγω νισμα.

вить, вью (свить аог.) στρέφειν, έλίτ- 
τειν  (осв. Ш у); -ся στρέφεσθαι ΜΡ, 
ελ ίττεσ θ α ι Μ. и Ρ.

вишня, -невое дерево κέρασος ό (ή). 
Виѳинія, -іецъ, -ійсеій, -янинъ  

см. Б ...
Віотія, -іецъ, -янинъ, -ійскій см.

Беотія.
вкдадъ παρακαταθήκη  (депозитъ); 

εισφορά, συμβολή  (взносъ девегъ). 
вкладывать см. влагать.
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ввдючать (включить аог.) см. запи- 

рать, окружать; вкл. въ число π ε ρ ιλ α μ ­
β ά ν ε ι ,  κατα- εν τινι; быть вкдюч. (так- 
же) μετ-έχειν ΈΆΈ.κοινωνεΐν τίνος; -еніе 
во что άνάμιξις εις τι.

вкось , вкривь πλάγιον, εις τά  πλάγια , 
εκ πλάγιον, λοξά, иди adj. πλάγιος, επ ι­
κλινής, λοξός; см. также: кривой, косой.

вкратцѣ συλλήβδην, σνντόμως, διά 
βραχέω ν, έν βραχεί, β ρα χέω ς; (== вкр. 
сказать) (ώς) συνελόντι είπεΐν. 

вкривь см.,вкось.
вкрутую,вкрутѣ см.скоро, поспѣшно. 
ввупѣ съ кѣмъ, съ чѣмъ см. вмѣстѣ. 
вкусъ γεν μα; χυμός; -ный (о ку- 

шан.) ήδύς, χρηστός; (перенос.) καλός; 
πολυτελής  (драгодѣнный).

вкушать (вкусить aor.) γεύεσ& αί τ ί ­
νος (отвѣдывать), έσ&ίειν (ѣсть) τ ι  или 
τινός  (немного, πο частямъ); άπο-λαυειν 
τινός  (наслаждаться); καρπούσ& αί τ ι  или 
εκ τίνος, χρήσ&αί τιν ι (пользоваться).

вдагать (вложить aor.) во что τι&έ- 
ναι τ ι  εν τιν ι или εις τ ι, έν-τι&έναι τ ί  
τιν ι  или εις τ ι, εν τιν ι, είσ-τι&έναι εις 
τ ι  (что-н. свов Μ.); см. вставлять, вон- 
зать, внушать; влагать слова въ уста 
чьи-н. ποιεΐν или εισ-άγειν τινά  λέγον- 
τά  τ ι .

Владиміръ Βλαδίμηρός. 
вдадыва см. властитель. 
владычествосм. власть, οο.άρχή, ηγε­

μονία, надъ кѣмъ, чѣмъ τινός; δυναστεία  
(верховное); имѣть верховное влад. надъ 
кѣмъ, чѣмъ άρχειν τινός  и т. д. см. 
властвовать; морское или на морѣ см. 
морской; утвердить свое вл., δνναστεϋ- 
σαι aor.; -ствовать см. вдаствовать.

владѣлецъ см. хозяинъ, властитель; 
-дьческій δεσποτικός, ό (ή, το) του δεσ­
πότου  (ο хозяйствѣ); άρχικός, βασιλι­
κός, τυραννικός; ό (ή , το) του άρχοντος 
или βασιλέως или τυράννου (ο госу- 
дарѣ).

владѣніе (имущество) κτήμα , κ τή σ ις , 
τά  υπάρχοντα , το άγα&όν, κειμήλιον 
(сокровище); имѣть болыпія владѣнія 
(также) πολλά κεκτήσ& αι (perf.); (земля, 
страна, царство:) χώρα, αρχή, βασιλεία .

владѣтель см. властитель, хозяинъ; 
быть -телемъ см. владѣть; -тельный, 
-тельсвій сы. владѣльческій.

владѣть чѣмъ ( =  имѣть) εχειν, κατ-, 
κεκτήσ& αι (perf. C. 112, 1): τ ι;  ύπ-άρχει 
μ ο ί τ ι ;  έσ τ ί μ ο ί τ ι;  άρχειν или κρατεΐν  
τίνος (см. властвовать); вл. моремъ см. 
тамъ; то, чѣмъ владѣю τά  υπάρχοντα ; 
вл. (самимъ) собою κρατεΐν  или εγκρα ­
τής είμι έμαυτοϋ, см. воздержный (быть 
-нымъ); -ѣющій (имѣющій) εχων или κε- 
κτημένος τ ι  part., κύριος 3; -ѣющее лиде 
<ш. властитель.

I в л аж н ы й  υγρός.
I в л а м ы в а т ь с я  (вломиться аог., въ 
домъ) δι-ορυττειν (осн. όρύχ, οικίαν).

в л а с т в о в а т ь  надъ кѣмъ, н. чѣмъ (со- 
отвѣтственно различію -значеній слова 
«власть») вообще: άρχειν τινός, κρατεΐν  
и έπι-κρατεΐν τίνος, κυριεύειν, κύριός 
είμι или γίγνο μ α ί τίνος, το κράτος 
εχειν τινός, κρείττω ν  (η. κρεΐττον) είμ ί 
τίνος; εχειν, ос. κατ-, κεκτήσ&αί: τ ι  
(имѣть, занимать); υποχείριον 2. или υφ ’ 
εαυτω εχειν τινά  или τι, εγκρατής είμί 
τ ίν ο ς ; — въ особенносши ( =  владыче- 
ствоваты) δεσπόζειν и δεσποτεΐν, δυ- 
ναστεύειν: τινός; άρχειν τινός, τήν αρ­
χήν εχειν τινός, έν άρχη είναι, αρχήν 
ά ρ χειν ; βασιλεύειν τινός, βασιλεύς ε ίμ ι; 
τυραννεϋειν  или τυραννεΐν τίνος; ήγεμο- 
νευειν, σ τρατηγεΐν, στρατηλατεΐν τίνος 
и τινί; вл. на морѣ см. тамъ; вл. неогра- 
ниченно, имѣть неограниченную власть 
αυτοκράτω ρ είμ ί τίνος или inf., -ующій 
κύριος 3, см. властитель; неограниченно, 
имѣющій неогран. власть αυτοκράτωρ  
ορος ό ή, см. власть. 

в л астел и н ъ  см. властитель. 
в л асти  (высшія) см. правительство. 
в л асти тел ь  (соотвѣтственно различію 

значеній слова «власть»:) άρχων οντος; 
δυνάστης ου, δεσπότης ου, κύριος (вла- 
дѣтель); αυτοκράτω ρ ορος, τύραννος, βα­
σιλεύς; ό κρατών (part. -έων), ήγεμών 
όνος, κοίρανος (poet.); надъ кѣмъ, чѣмъ 
τινός; вл. моря см. тамъ; быть-емъ см. 
властвовать; -ск ій  δεσποτικός, τυραν­
νικός, βασιλικός (дарственный), ηγεμο­
νικός .

властод ю б и вы й  τής αρχής или του 
άρχειν έπι&υμών (-έων), φίλαρχος 2, 
πλεονέκτης ου ό; αρχικός, τυραννικός, 
ολιγαρχικός; -дю біе ή τής αρχής или 
του άρχειν ... (см. властвовать) έπι&υ- 
μία; φ ιλαρχία, πλεονεξία, το φίλαρχων.

в л асть  (надъ кѣмъ или чѣмъ, въ го- 
сударствѣ, верховная, законная) αρχή 
τίνοςі δυνα στεία ; (самовольно присвоен- 
ная, самозванство) τυραννίς ιδος ή; 
(дарская) βασιλεία; (с и л р , вліяніе, мо- 
гущество, верховная власть) δύναμις, 
κράτος τό , έπικράτεια  είας; (неограни- 
ченная, см. тамъ) δεσποτεία, αυτοκρα­
τορία; (главное предводительство, прин- 
дипатъ, гегемонія, верховная вл.) ηγε­
μονία, στρατηγία  (навойнѣ);—вл. бога- 
тыхъ, богачей πλουτοκρατία ; вл. жен- 
щинъ γυναικοκρατία; вл. знатныхъ αρισ­
τοκρατία ; вл. на морѣ, морская см. 
морской; вл. народа или народная δη­
μοκρατία ; вл. немногихъ ολιγαρχία; 
вл. толпы, черни όχλοκρατ ία ;— έξουσία  
(возможность); см. также: право, сила, 
возможность;—вступать во вл., получать,
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принимать, наслѣдовать вд. παρα-λαμ- 
βάνειν τήν άρχήν π  τ. д., καθ-ίστα -  
σθαι (intr. t.) είς την ά ρ χή ν ; — имѣть, 
держать вл. надъ кѣмъ, надъ чѣмъ, 
имѣть кого или чго во своей власти см. 
владѣть, властвовать, мочь (могу);— всту- 
пить во вл., волучить, принять вл., до- 
стнгнуть, достичь власти: аог. αρξαι, 
κρατήσαι и другіе аог. глаг. «властво- 
вать» (С. 101, 2, с, а ) ; — вручать кому 
(верховную) вл. έφ-ιστάναι (tr. t.)  τινά  
τοΐς πράγμασιν; давать кому неограни- 
ченную вл. αύτοκράτορά τινα  καθ- 
ισ τά να ι; приводить εογο или что подъ 
чыо (свою) ВЛ., ПОДЧИНЯТЬ, ПОЕОрЯТЬ 
еого или что, кому или чему (чьей-н. 
власти, себѣ, своей власти), д ѣ л а т ь  
п одвдастн ы м ъ  кому (себѣ): ποιειν τι- 
ѵа или τ ι υπό τινι; νφ ’ εαυτόν , υφ ’ έαυτω  
(подъ свою вл., себѣ) ποιείσθαι, κ α τα - 
στρέφεσθαι, ύπο- (себѣ, своей власти); 
νπήκοον πο ιειν , υποχείριον  (иди υπ ή­
κοον) ποιειν τιν ι (кому-н. другому) τινά  
или τ ι  или ποιείσθαι (себѣ), или λαμ- 
βάνειν ; ύπο-τάττειν  (осн. τ ά γ ) : τινά  
или τ ι  τιν ι;  (порабощаты) δουλοϋν 
(себѣ Μ.), κ α τα - (прежде προκατα-δου- 
λοϋν), χειροϋσθαι, δια- τινά  или τι, έξ- 
ανδραποδίζειν и Μ., ταπεινοϋν τ ιν α ; 
προο-τι&έναι τινά  τη  άρχη · περι-βάλλε· 
ο&αί τ ι;  αρξαι, κρατήσαι (аог.) и επ ι- 
τινός (завладѣть); άρχειν, κυριεύειν: τ ί ­
νος ; κύριος γ ίγνομα ί τ ίνο ς ; νικάν  (πο- 
бѣждать); αιρειν, έξ- τινά  или τ ί  (брать 
въ влѣнъ, схватывать); κατ-εργάζεσ& αι, 
κ α τα  - πολεμεΐν, καθ' - α ιρειν ; δαμάζειν 
(укрощать)тіѵсс;^ат-е^£бѵ(занимать),аог. 
κατασχειν  (занять, завладѣть), см. за- 
владѣвать; κατα-πατεϊν  τινα  (попирать); 
βιάζεσ&αι или βιαοάμενος εχω  (πολεμώ  
на войнѣ) τ ινά ;  — слагать (съ себя) вл. 
τήν άρχήν и т. д. κατα-τί&εσ&αι, άπο -, 
-άπ-ειπεΐν (сложить) άρχήν , έξ-ίσταο&αι 
(intr. t.) или άπ-αλλάττεο& αι ΜΡ. άρ- 
χ ή ς ; — что-н. есть, паходится, состоитъ 
въ моей власти, подъ моею -тью (имѣю 
право на что), (вся) вл. находится въ 
моихъ рукахъ: κύριος или εγκρατής είμι 
или γ ίγνο μ α ί τίνος (или c. inf.), έξου- 
αίαν εχω τινός или c. inf., έ π ’ έμοί 
έσ τι или δέδοταί μοι c. inf.; — давать 
кому вл. (право) надъ чѣмъ εξουσίαν δι- 
δόναι τ ιν ί τίνος, κύριον ποιειν или καθ '- 
ιστάναι (tr. t.)  τινά  τίνος или c. inf., 
см. право;— быть, находиться, оставать- 
ся, состоять въ чьей вл. или додъ чьею 
вл., бы ть  п о д в л астн ы м ъ  кому, под- 
ч и н я т ь с я , п о к о р я ться  ЕОМу, чьей-н. 
власти, быть подчиняемымъ, иокоряемымъ, 
попадать (см. тамъ), -ся, подпадать (по- 
пасть, еод- аог.) власти, въ (подъ) чью 
вдасть, подвергаться (подвергнуться аог.)

чьей власти, д ѣ л а т ь с я  (сдѣлаться аог.) 
п о д в л астн ы м ъ  еого или Еому: υπό  
τιν ι или τινά  (или τινός) είναι или γ ί γ ­
νεσθαι, είναι или γ ίγν εσ θ α ι επ ί τιν ι, 
είναι τίνος , υπήκοος или υποχείριός 
είμι или γ ίγνο μ α ί τίνος  и τ ιν ί;  αρχε- 
σ θαι Ρ ., κρατείσθα ι Ρ . υπό τίνος, ή τ- 
τά σ θ α ι Ρ. τινός или υπό τίνος, χειροϋ- 
σθαι Ρ , δια-, δουλοϋσθαι Ρ . υπό τίνος; 
δεσπόζεσθαι Ρ; βασιλευεσθαι Ρ. (под- 
чиняться дарсЕОЙ власти), υπ ο -τά ττεσθα ι 
εαυτόν  и perf. υ π ο τετα χ θ α ί τ ι ν ι ; προσ- 
χωρεϊν τ ιν ι; πάσχειν τ ι  (терпѣть); άλί- 
σκεσθαι (нопадать въ плѣнъ, aor. έάλων 
или ήλων попалъ въ пл.); κατ-ακουειν, 
υπ- τινός  или τ ιν ί;  (объ осажденныхъ 
тавже:) είσ-δέχεσθαι τους πολεμίους 
(впускать въ городъ непр.); непріятели 
въ нашей власти (тахже:) оі πολέμιοι 
ήμέτεροι (είσίν).

влачить ελκειν или έλκυειν  (Эт.49,9), 
κα θ-, έφ-; σπαν, τείνειν, συρειν; προσ- 
φέρειν; вл. жизнь μόλις άπο-ζήν έκ τ ί ­
νος, μόλις ζην από τίνο ς* вл. жалаую 
жизнь ταλαιπώρως τον βίον σώζειν; -ся 
трудно (въ старости) έπιπόνω ς  (διά γή- 
ρως) περάν .

влетать (влегѣть aor.) π έτεσ θ α ι είς 
τ ι, είσ-πέτεσθαι, φ έρεσθαι ΜΡ.

влечь (повлечь aor.) см. влачить; вл. 
за собой έμ-βάλλειν (внушать) τ ί  τ ιν ι;  
τίκ τε ιν  τ ι  (иорождать).

вливать (влить aor.) έγ-χειν , χείν; 
-ся см. впадать.

вліяніе δΰναμις, ρ ο π ή ; κράτος τό  
(на εογο έν τ ι ν ι ) ; см. значеніе, власть; 
имѣть, получать большое, велиЕое вл., 
оказывать рѣшительное вл. на что μ έγα  
или πολυ δυνασθαι DP. или ισχύ ειν πρός 
τ ι;  μετ-έχειν τινός  (участвовать въ ч .); 
имѣть... величайшее вл. μ έγισ τον  δυνα­
σθαι DP. или ισχύειν ...; имѣть (самое) 
вредное вл. на что κακοϋν τ ι;  подвер- 
гаться вредному вл. κακοϋσθαι Р. (съ 
acc. геі.); подъ -ніемъ еого, чего υπό  
τίνος, διά τ ι, ένεκά τίνος; подъ -ніемъ 
этого (чрезъ) ώστε съ (acc. c.) inf. иди 
ind. (C. 161); -ть см. вліяніе (имѣть вл.); 
-тельный δυνατός, μ έγα  или πολύ δυ- 
νάμενος; μ έγας  3, άριστος; весьма, очень, 
самый вл. ό μ έγισ τον  или πλεΐστον δυ~ 
νάμενος.

вложить см. влагать (aor.). 
вломиться aor. см. вламываться. 
влѣво см. лѣвый.
влѣзать (влѣзть аог.) см. входить, 

ввикать.
влюбляться (влюбиться аог.) έρα- 

σθαι DP. τινός, λαμβάνεσθαι или άλίσκε- 
σθα ι έρω τί τίνος; -ленный έρών (-άων), 
άλούς или ληφθεις  (part.) έρω τι, ήττω ν
(2) έρωτος.
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вмигъ см. вдругъ, мгновенно. 
вмѣнять (вмѣнить аог.) кому что 

άνα-τι&έναι или έπ-άγειν τ ιν ί τι, άνα-φέ- 
ρειν τ ι  πρός или εις τινα , έπανα-φέρειν 
τ ι  εις τ ι ν α ; вм. кому что въ виву рм. 
обвинять, вина; вм. кому что въ обя- 
занность έπι-σκήπτειν  τ ιν ί τ ι  или c. inf., 
έπ ι-τά ττειν  (осн. τά γ ) или προσ- τ ιν ί τι, 
έν-τέλλεσ& αι; я вм. себѣ въ обязанность 
οίομαι (DP.) δεϊν c. inf., άξιώ (·όω) c. inf.

вмѣсто кого, чего ά ντί ил? υπέρ τίνος; 
πρό τίνος  (съ предночтеніемъ, преиму- 
щественно); вм. того чтобы άντι τον c. inf.

вмѣстѣ άμα  (часто c. part., C. 137, 
1), κοινή, όμοϋ, συν- (съ глаг.), αμα καί; 
вм. съ кѣмъ, чѣмъ αμα τιν ί, όμον τιν ι, 
μετά  τίνος, (κοινή) συν τιν ι, κ α ί  (и), 
или простымъдательнымъ съ α ντω τψ ..., 
αντοϊς το ΐς ... (напр. ή ναϋς αντοϊς τοϊς 
άνδράοι корабль вмѣстѣ съ матросами), 
или глаголами сложными съ оѵѵ-, σνγ-, 
σνμ-, ον- (дѣлать что съ кѣмъ), напр. 
быть вм. съ кѣыъ σνν-εΐναί τ ι ν ι ; (и) вм. 
съ тѣмъ, и вмѣстѣ άμα καί, άμα δε καί, 
καί, ...δε καί, . . .τ ε  . ..τε , . . . τ ε — καί.

вмѣшательство πολνπραγμοσυνη , 
или το  c. inf. «вмѣшиватьсл».

вмѣшивать (вмѣпіать aor.) собств.: 
έγκατα -μ ιγνννα ι, έπι-, προσ-, ον μ- τ ί  τιν ι, 
рѣже άνα-κερανννναι, έγ-, έγκατα-, επι-, 
συγ-; -ся М.и Ρ; (перен.) -ся во что άπτε- 
о&аі или σννεπι-λαμβάνεσ& αί τίνος, πο- 
λνπραγμονειν υπέρ τίνος  или περ ί τ ι, 
παρ-εν-είρειν έαντόν εις τ ι, έμ-βάλλειν  
έαντόν εις τι, έπι-βάλλειν τάς χεΐράς τ ιν ι ; 
-сявъразговоръ άντι-λαμβάνεο& αι λόγον ; 
не -ся ΒΟ что (также) άπ-έχεσ& αί τίνος. 

вмѣщать (въ себѣ) χωρεΐν τι. 
внезапно см. вдругъ; -н ы й  απροσδό­

κητος  2 , αιφνίδιος 2, παράδοξος 2 , π α ­
ράλογος 2 ; -ность τό  c. neutr. adj. 

внизу κάτω , вн. у νπό τινι. 
внизъ adv. κάτω , εις τό κά ταντες;  

сверху внизъ άνω&εν; ргаер. внизъ (no) 
κατά  τι, παρά τ ι;  βη. πο теченію, вн. 
πο рѣкѣ κατά  τον ποταμόν, κατά  ρονν; 
плавать, плыть внизъ πο рѣкѣ κατα-πλεΐν; 
(τον ποταμόν  или τω ποταμω ), плаваніе 
ве. πο рѣкѣ κατάπλονς ον ό; также чрезъ 
глаг. сложные № κατα-,κατ-,κα& -,Έ& πρ.: 
вести внизъ κατ-άγειν .

вникать (вникнуть aor.) см. прони- 
кать, вторгаться, входить; εισ-δννεσ&αι 
(intr. t.) , έν- εις τ ι  или τ ιν ί  или εν τινί; 
(ο стрѣлѣ) χωρεΐν διά τίνος; (ο разумѣ) 
έν-οράν, δι , σνν-ιέναι (-ΐημι), κατα-νοεϊν , 
μαν&άνειν τι.

вниманіе, -атедьность προσοχή, ή 
πρόσεξις {τον νοϋ), έπιμέλεια, σπονδή  (за- 
бота, стараніе); έπιστροφή  (обращевіе); 
άκρόασις (слушаніе); стоить, -ящій -нія 
λόγον или έπιστροφής άξιός (είμι), или

άξιός (είμι) c. inf.: обращать (обратить 
aor.) вн. на кого, на что, принимать во 
-ніе, слушать со -ніемъ προσ-έχειν {τον) 
ѵоѵѵ или {τήν) γνώμην τιν ί, и одно προσ- 
έχειν {τινί), σκοπεΐν , σκέπτεσ& αί τ ι или 
τινά , λόγον εχειν  или ποιεΐσ&αί τίνος, 
έφ-ιστάναι τιν ί, δια-νοεΐσ&αί τι, νπ-ακον- 
ειν τινός, προσ-κεισ& αί τιν ι, φροντίζειν  
τινός, (έλ-)λογίζεσθ 'α ί τ ι, μέλει μοί τ ί ­
νος, έπι-βλέπειν τι, βλέπειν εις, πρός, 
έπ ί τ ι  или τινά  или одно τι, έπι-στρέ- 
φεσ&αι ΜΡ., έν-τρέπεσ&αι ΜΡ. τινός; 
έπιστρόφήν ποιεΐσ&αί τίνος; см. также: 
заботиться и бояться; принимать что во 
вн. έν-& νμείσ9αι D P .z t (принять aor.); ве 
обращать (никакого) вниманія на кого, на 
что, оставлять безъ вн. кого,что νπερ-οράν, 
παρ- τι, περι- τινά  c. acc. part. (C. 145, 
3, съ пр. 8), έάν, παρα-λείπειν: τι, 
άμελειν или όλιγωρειν τίνος , ονδέν μοι 
μέλει τίνος, ονδένα λόγον εχειν τινός, 
έν ονδενϊ λόγω ποιεΐσ&αί τινα  или τι, 
λόγον ονδένα ποιεϊσ&αί τίνος, έλάχιστον  
προσ-ίεσ&αί τι, παρ-ιέναι и Μ. {-ΐημί), 
προ- (Μ. свое): τ \;  быть оставляемымъ 
безъ вн. άμελεϊσ&αι Ρ , όλιγωρείσ&αι Ρ; 
оказывать вн. кому, чеыу λόγον или επ ι­
μέλειαν ποιεΐσ&αί τίνος; -а ть  (внять aor.) 
άκονειν (слышать) τινά, πεί&εσ&αι (слу- 
шаться) τιν ί;  см. слышать, вниманіе (об- 
ращать); -атедьно  έπιμελώς, σπονδαίως, 
σπονδή; -ател ьн ы й  προσέχω ν τον νοϋν 
τιν ι; προσεκτικός  3, έπιμελής, σπονδαΐος.

в н о в ь  см. снова.
в н осъ  εισφορά; -и ть  (внести aor.) 

είσ-φέρειν {χρήματα  девьги), εϊσ-φορεΐν; 
κομίζειν, ос. είσ-, έπι-; άγειν, είσ-, άπ-; 
см. взносъ, -ить; вн. въ списокъ аѵа- 
γρ α φ ε ιν ; вн. t законъ, законопроектъ, 
предложеніе γράφειν (νόμον).

в н у к ъ  (потомокъ) έκγονος, απόγονος; 
(сынъ сына) νιδοϋς οϋ, νϊωνός, νιδενς; 
(сынъ дочери) & νγατριδοϋς οϋ, ό τής 
&νγατρός νίός; внуки, внучата οι των 
παίδω ν παιδες, οι των έκγόνων έκγονοι; 
-а , -ч ка  εκγονος ή; (дочь сыва) νϊδή; 
(дочь дочери) &νγατριδή или ή τοϋ νϊοϋ 
или τής &υγατρός ΰνγά τηρ .

вн утрен н ій  ό {ή, τό )έν τό ς  или ε”σω 
или ένδον; οικείος (домашній), σννοικος 
2; ενδημος 2, έμφνλιος 2 . (въ вародѣ, 
въ госуд., напр. στάσις  мятежъ, πόλεμος 
война); -ность τά  έσω или ένδον или 
εντός; (человѣка) ήθος τό, ψ νχή ;  во 
-ность см. внутрь; -ности τά  έντερα  (киш- 
ки), -ности жертвы τά  σφάγια.

в н у тр и  έντός, ένδον, εϊσω: τινός, έν 
μέσψ  τω {έν μέση τ ή ) . ..; быть, находиться 
вн. чего έν-εΐναί τ ιν ι или έγ τιν ι, είναι 
έν τινι.

в н у тр ь  (во внутренность) adv. είσω, 
έσω, έντός: τίνος; praep. εϊς τ ι  или чрезъ
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слова сложныя съ είσ-^ έσ-, έν-, έμ-; 
входить вн. είσ-ιέναι, είσ-έρχεσ&αι. 

в н у ч ка  см. ввукъ. 
вн у ш ать  (ввушить аог .) кому что 

έμ-ποιεΐν, έμ-βάλλειν , έμ-φύειν (ο богѣ), 
έν-εργάζεσ&αι, έν-τι&έναι (всѣ:) τ ιν ί  (или 
είς τινά) τι, αγειν εις τινά  τ ι ; παρ-έχειν  
τ ιν ί τ ι, 7ιοίεΐν τινα  c. inf.; έμ-πιπλάναι 
τινά  τίνος  (ваполнять); вн. мужество, 
отвагу, храбрость ΰαρρύνειν τινά ;  вн. 
надежду (обнадеживать) έπ-ελπίζειν τι-  
νά, см. ободрять; вн. опасевіе, страхъ, 
убѣждевіе, увѣреніе см. тамъ и убѣж- 
дать; внушаемый чрезъ преподаваніе δι­
δακτός; -еніе чрезъ глаг. «внушать»; 
но -вію чего: чрезъ одивъ dat.

в н ѣ  чего έξω , έξω&εν, εκτός: τίνος; 
υπέρ τί;  -ш ній  ό (ή, το) εξω цди έξω9εν 
или εκτός; φανερός (яввый); -швій видъ 
см. варужвость, видъ (просто); -швимъ 
образоыъ τά  εξω ; вести -вюю войву 
εξω πολεμεϊν; -ш ность см. варужвость, 
видъ.

в н я т н о , -н ость , -н ы й  см. явво, -вый,
ЯСЕО, -ЕОСТЬ, -вый. 

во см. въ.
во вд ек ать  (вовлечь аог.) собств.

έλκειν είς τ ί, είσ-έλκειν, είς-αρπάζειν (си- 
лою); (замавивать) έπ-άγεσ& αι или έμ- 
βάλλειν τινά  είς τί;  в. въ крайвюю опас- 
вость τά  μ έγ ιο τα  κακά ποιειν τ ιν α . 

во-врем я см. кстати. 
вовсе πάντω ς, πάμπαν, (το) παντά- 

πασι(ν), πάνν, άτεχνώς, ολως, τό  ολον, 
(το) παράπαν, πανταχώ ς, παντελώ ς , 
παντελέως, см. всячески и образъ (вся- 
кимъ -омъ); вовсе не* в. вѣтъ ονδέν, 
μηδέν, άρχήν оѵ или μή, ον δ ’ или μηδ’ 
άρχήν, ον πάνν, ουδέ или μηδέ πάνν, 
ονδαμώς, μηδ., ονδαμη, μηδ., ολως ον, 
ήκιστα  πάντω ν, ονδέν или μηδέν πάν­
τως, ονδ’ или μηδJ δπω στιονν, πάντως  
ον или μή, ον или μή πάμπαν, τό π α ­
ράπαν ον или μή.

во -вторы хъ  τό  (όε) δεύτερον, έπειτα  
(δέ), τό δέ.

в о в ѣ в ъ  см. вѣчво, всегда. 
вод а  νδω ρ , g. νδατος , τό. 
во д к а  μέ&υ νος τό  (медъ). 
водв о р ять  (водворить aor.) см. вво- 

дить, васелять, расвростравять; в. миръ 
ειρήνην ποιειν (между кѣмъ τιν ί)  ; -ся  
(также) γίγνεσ θα ι (происходить).

в оди ть, вести  (во- аог.) αγειν  (С. 
103, 1) τινά, τ ι, ήγεϊσ&αί τίνος  (идти 
ввередъ); (изъ чего) έξ -ά γειν ; в. по чему 
περι-άγειν (κατά  τι); πλανάν  (въ заблу- 
ждевіе); в. вазадъ, обратно κατ-άγειν, 
ά ν -,έπ α ν -  (οϊκαδε, домои); в. съ собой 
κομίζεσ&αι и Α ., άπο-, άγεσ&αι, περι-; 
в. кругомъ περι-άγειν; в. звакомство, 
в .-ся  съ кѣмъ см. звакомство, обра-

щаться (съ кѣмъ); в. войско см. вредво- 
дительствовать.

водоворотъ  δίνη  и рі., δϊνος,τό  συ- 
οτρεμμάτιον  или ή ανατροφή νδάτω ν, 
ελ ιγμός;  -н ы й  δ ινώδης.

водоп адъ  καταρράκτης ον ό. 
водопой πία τρα , ποτιατήριον  (позд.). 
во д р у ж ать  (водрузить aor.) см. ста- 

вить.
во ев ать  съ кѣмъ ( =  противъ кого) 

πολεμεΐν, δια- τ ιν ί  или πρός τινα , ατρα- 
τεν ειν (чаще Μ .) επ ί  или πρός τινα  (идти 
лоходомъ см. воходъ) ; μάχεσ& αί τιν ι, 
см. войва № 2 (вести войву); άγωνίζε- 
σ&αι, δι- πρός τινα ;  закого, за что υπέρ  
τίνος; в. ва сторовѣ кого ανμ-πολεμεΐν  
τιν ι.

воевод а, в о ен ач ал ьн и к ъ  στρατη­
γό ς , ήγεμών όνος, αρχών οντος τινός; 
см. вачальвикъ; быть -викомъ, -ство- 
в а т ь  ατρατηγεΐν τίνος, ήγεϊο&αι или 
ήγεμονενειν τινός  и τιν ί; είμί σ τρατη­
γός, ήγεμών, άρχων τινός, στρατηλα- 
τεϊν τίνος  и τιν ί, αγειν τήν στρατιάν;  
δι-οικεϊν τον πόλεμον; -н и ческ ій , -ни- 
ч ій  στρατηγικός, ήγεμονικός; δ (ή ,τό)τοϋ  
στρατηγόν^ ήγεμόνος, αρχοντος; -ство 
στρατηγία , ηγεμονία τινός, см. вачаль- 
ство.

воедино см. вмѣстѣ. 
воен н оп д ѣ н н ы й  см. плѣввикъ. 
военнопоходны й см. воеввый. 
воен н ы й , вои н ск ій  πολεμ ικός , πο­

λέμ ιος, πολεμιστήριος  3. 2, σ τρ α τιω τι­
κός, στρατεύσιμος  2. fem. (также) στρα- 
τιώ τις ιδος; чаще ό (ή, τό) περί или κατά  
τον πόλεμον, ό (ή, το) τον πολέμου  или 
έν τώ  πολέμω ; δ είς τά  πολέμια; (сол- 
датъ) στρατιώ της ον, см. воивъ; — в. 
арсевалъ, -вая мастерская см. арсе- 
валъ; — в. багажъ, обозъ, сварядъ, -вые 
сваряды τά  πολεμικά  или στρατιω τικά  
σκεύη, ή πολεμική  иди ή είς πόλεμον 
παρασκευή, τά  πολεμιστήρια , τά  οπλα ;— 
β. возрастъ, возрастъ, способвый къ -вой 
службѣ, водлежащій -вой повиввости или 
службѣ ή στρατεύσ ιμοςміт στρατιω τική  
ήλικία  или одво ηλικία, τά  στρατεύσιμα
έτη , см. возрастъ; вое время δ τοϋ
πολέμου χρόνος, въ -вое время κατά  
τον πόλεμον; — вые годы см. в. лѣта;— 
-еыя девьги см. войва № 3 (девьги ва 
войву); вая доблесть ή κατά  τον π ό ­
λεμον или κατά  πολέμους άρετή; вые
долги τά  διά τον πόλεμον όφειλήματα ;— 
-вое дѣло τό πολεμικόν εργον, -выя дѣла, 
дѣйствія см. войва№ 3 (дѣла войвы); опыт- 
вый въ -вомъ дѣлѣ см. опытвый и воивъ; 
опытвость въ -вомъ дѣлѣ ή έπιστήμη ήν 
έχει τις  πρός τον πόλεμον , ή στρατη­
γική  (σύνεσις καί) έμπειρία, έμπειρία  
τών κατά  πόλεμον έργω ν ;— вое жела-
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ніе см. война № 3 (жадность къ войнѣ);— 
-ная жизнь ό στρατιω τικός β ίο ς ; — в. 
законъ 6 στρατιω τικός νόμος; — в., 
воевно-походвый запасъ, -сы τά  εις τον 
πόλεμον επιτήδεια, ή (εις τον πόλεμον) 
παρασκευή ;— ное знаніе см. в. наука; — 
-выя издержки сы. войпа № 3 (деньги
на войву); ное искусство ή πολεμική
или στρατηγική  (τέχνη), ή πολεμική εμ­
πειρία, τά  πολεμικά, τά  σ τρατηγικά , 
στρατηγία , τά  προς τον πόλεμον, ή 
κατά  τήν σ τρατηγίαν αρετή; (болыпой)
зватокъ -наго иск. τα κ τικ ό ς ; ная исто-
рія ή των πολεμικώ ν έργω ν  или των έν 
πολεμώ πραχθέντω ν όιήγησις или άπο- 
όειξ ις; — ная казна см. война № 3 (девь-
ги на войву); ная клятва см. военная
присяга; ная колесницато πολεμιστή-
ριον άρμα; в. кол. вооруженная или снаб- 
женная косами, косоносная кол. άρμα 
δρεπανηφόρον; — в. корабль см. корабль 
и ниже: военный флотъ; — в. крикъ (см. 
тамъ) αλαλαγμός, το πολεμικόν ; подви- 
мать в. крикъ ( τω Έ νυαλίω ) άλαλάζειν  
(осн. άλαλάγ) или έλελίζειν, έπ-αλαλά- 
ζειν , άν-, άνα-κράζειν  (осн. κραγ) το  
πολεμ ικόν; отвѣчать -нымъ крикомъ άντ- 
αλαλάζειν; — в. лагерь см. лагерь ; — 
-ныя лѣта τά  στρατεύσιμα  ε τ η ; — -ные 
люди см. воинъ рі.; — ная мастерская 
см. арсеналъ ; — в. налогъ εισφορά , τά  
εις τον πόλεμον τέλη ; вносить, пдатить
в. налогъ είσ-φέρειν (εισφοράν); ная
наука ή των πολεμικών επιστήμη  или 
εμπειρία; — в. обозъ см. выше: воевный 
багажъ; — ная одежда ή στρατιω τική  
στολή; — в. опытъ см. война № 3 (оцытъ
на войнѣ); ное орудіе см. орудіе ; —
-ныя отношенія τά  εις τον πόλεμον, см. 
война № 3 (дѣла войны); — в. отрядъ 
λόχος, τάξις, τά γμ α  (τών στρατιω τώ ν), 
τέλος τό , χειρ ρός ή, στόλος, στίφος
τό  ;  ная, воеввопоходвал палатка ή
(στρατιω τική) σκηνή;—в. планъ ή (περι
τον πολέμου) ε π ιβ ο λ ή ;  ное платъе
см. в. одежда; -  в. илащъ χλαμυς ΰδος
ή , σ ά γο ς ;  ная повинность, подлежа-
щій в. по-сти ο έκ καταλόγου  или ό έν 
καταλόγω  (ών), στρατεύσιμος  3; не под- 
лежащій в. по-сти εξω του καταλόγου  
(ω ν), ό υπέρ τον κατάλογον, ό υπέρ τά  
στρατεύσιμα  ετη ;  —  в. п о д в и г ъ  το  έν 
πολέμω  или το πολεμικόν εργον, αρι­
στεία, ανδραγάθημα τό ;  — в. познаніе 
см. β . наука; — β . положеніе πόλεμος; 
быть, находиться въ в. по-ніи πολεμειν  
τιν ι, πόλεμός μ ο ί έσ τι πρός τινα , πολε- 
μικώς εχειν  или δια-κεΐσθαι πρός τινα; 
ставить (поставить аог.) войско въ в. 
вол., объявлять на в. пол. παρα-σκευά- 
ζομαι τήν στρατιάν  (ώς) εις πόλεμον 
ιΜπώς πολεμήσων; ...флотъ πληρώ(-όω)

τάς τριήρεις (ως πολεμήσω ν), έξ-αρτύ-
εσθα ι τό να υτικ ό ν ;  нал помощь έπ ι-
κουρία, βοήθεια είας; подавать (подать 
aor.) в. пом. έπι-κουρειν, βοηθεΐν τιν ι;— 
β . порядокъ, β . дисциплина ή τών στρα­
τιωτώ ν πειθαρχία , ευταξία  (хорошій в. 
πορ.), τάξις; имѣющій, соблюдающій χορ. 
β . πορ. εύτακτος 2; держать, имѣть, со- 
блюдать хор. в. πορ. (ο солдатахъ) εύ- 
τα κ τε ιν , ευταξία χρήσθαι; (ο военачаль- 
никѣ) ευτάκτους εχειν  или παρ-έχειν 
τους σ τ ρατ ιώτας, εύτάκτοις χρήσθαι 
το ΐς  στρατιώταις; дурной, худойв. порм 
дурная, худая в. дисциплина άταξία; не 
соблюдающій в. пор., дисдип., имѣющій 
дур. или худ. в. пор. илидисц. άτακτος  
2; не соблюдать в. пор. или дисц., имѣть 
дур. или худ. в. пор. или дисц. άτακ-
τ ε ΐν ;  ныя потребности см. война № 3
(дѣла войвы); — в. походъ см. походъ;— 
-вая присяга στρατιω τικός ορκος; да- 
вать, привосить в. пр. όανύναι τον στρα­
τιω τικόν ορκον;  ное происшествіе см.
военвое событіе; — в. пылъ см. виже :
воевная тревога; вая пѣсвь, пѣсвя
παιάν άνος ό, τό πολεμικόν άσμα; пѣть 
(занѣть, пропѣть, спѣть aor.) -вую π. 
πα ια ν ίζειν ; пѣвіе -вой π. παιανισμός;— 
-вое ремесло το τού πολέμου έργον, 
πόλεμος; кормиться, питаться, содер- 
жаться -вымъ рем. άπο πολέμου ζήν; 
завиматься -нымъ рем. έργάζεσθαι πό­
λεμον, μ ισθοφορεϊν; завятіе -вымъ рем. 
ή τού πολέμου έργασ ία , μισθοφορία ; — 
-вая сила δύναμις, τά  οπλα, см. в о й с е о ; 
β . сила ва морѣго ναυτικόν; в. сила на 
сушѣ см. пѣхота; — вая слава ή από 
του πολέμου δόξα, ή εις τά  πολέμια  
δόξα; имѣть, пользоваться в. сл. εύδο-
κ ιμεΐν  έν или έπ ι τω π ο λέμ ω ;  вая
служба, служба на войвѣ σρατεία , στρα­
τιά , τά  πολεμικά; исполвять, служить 
в. службу, служить ва войвѣ στρατεύε- 
σθαι, съ болі*шой охотой (и успѣхомъ) 
см. охота 2; наеывикомъ, какъ наем- 
викъ, за плату, за жаловавье στρατεύε- 
σθαι έπ ι μ ισθώ , или μ ισ θο ύ , μισθοφο- 
ρειν;  отказываться отъ в. службы άπ- 
αλλάττεσθα ι Μ Ρ . (άπο) τής στρατιάς; 
жалоба ва кого за уклоненіе отъ в.
службы ή άστρατείας γ ρ α φ ή ;  вое
смятевіе, суматоха ή πολεμική ταραχή, 
ό τών οπλών θόρυβος; — в. сварядъ, 
-ные сваряды см. выше; воеввый ба- 
гаж ъ ;— вое событіе, происшествіе,-ная 
судьб^, -ныя -ія, судьбы τό ( τά) έν πο ­
λέμω πρα χθ έν  (πραχθέντα) или γενό- 
μενον (γενόμενα) или συμβάν (συμβάν­
τ α ), или τά έν πολέμω, τά  (τοϋ) πολέ­
μου, ai έν τψ  πολέμω  или έν τα ις  μά- 
χαις σ υ ν τ υ χ ία ι;— в. совѣтъ, судъ ή 
(τών στρατηγώ ν) βουλή, ή (τών στρα­
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τηγώ ν) σύλλογος; держать, созывать, со- 
ставллть в. сов. или судъ βουλευεσθ-αι 
περι τών πολεμικώ ν, συγ-καλεΐν τους
στρατηγούς είς κ ρ ίσ ιν ;  ная страсть см.
война № 3 (жадность къ войнѣ);—в. судъ 
см. выше: военный совѣтъ;— вая судьба, 
-ныя судьбы см. выше: военное событіе;— 
-вая суматоха см. выше: военное смяте-
н іе ; вое счастіе η εν τα ΐς μάχαις
ευπραγία  и ρΐ., см. выше: военвое со- 
б ы т іе ; ная тревога, в. пылъ ή πολέ­
μου ταραχή, ο στρατιω τικός θόρυβος, 
μάχαι και ταραχαί, α ι ; — в. трибунъ χ ι­
λίαρχος ; — β. убытокъ το έκ τοϋ πολέ­
μου κακόν или ελάττω μα, ή διά τον  
πόλεμον βλάβη; — -вое упражвеніе ή 
τών πολεμικών άσκησις; дѣлать, пуед- 
принимать в. у-вія άσκεϊν τά  πολεμικά ;— 
в. флотъ, -ные корабли δ ναυτικός στό­
λος, το ναυτικόν, αι τριήρεις, αι μακραι 
νήες; — -ная хитрость κλέμμα, στρατή­
γημα, α π ά τη ; побѣждать кого -вою χ- 
стью στρατηγειν  или κατα- τ ι ν ά ; — в. 
человѣкъ см. воивъ; — воевный шумъ 
θόρυβος.

вож дедѣ ніе  см. желавіе; -н ы й  см. 
желанвый; -ное здоровье, благосостоявіе 
ευεξία, см. счастіе, желать.

во ж д ь, в о ж а к ъ  см. военачальникъ, 
ос. ήγεμών όνος (также проводвикъ); 
народвый в., в. народа, толпы, черви 
δημαγωγός, δήμου προστάτης ου. 

вож ж и  χαλινός, ηνία, об. ρΐ. ήνίαι αι. 
ВОЗ- CM. Β3...
в озбд агод ари ть  см. благодарить(аог.) 
возбранять* (-вить аог.) см. запре- 

щать, мѣшать № 2.
возбуж дать  (возбудить аог.) см. бу- 

дить и побуждать; έγείρειν, έξ-, άν-, δι-; 
παρ-οξυνειν; ότρυνειν, έξ-, έπ-; όρμάν , 
παρ-, έξ- τινά  εις τι; κινειν  (двигать); 
άνα-πεί&ειν (убѣждать); προ-άγειν, προ- 
τρέπειν  (ваставлять) τινά  είς или έπ ι τι; 
έμ-ποιεΐν, έμβάλλειν: τ ιν ί τ ι  (ввушать); 
αϊρειν(άρ),έπ- (поднимать); προσ-κεΐσ& αί 
τιν ι (приставать); έγ-κελεύεσ&αι, чаще 
παρα- τ ιν ί  (вызывать); ά ν ισ τά να ι  tr . t. 
(подымать); ταράττειν  (смущать); ζωπυ- 
ρειν (раздувать); δια-καίειν (поджигать); 
способвый возб. къ чему παρορμητικός 
πρός τ ι ; -ся  Р . означ. глаголовъ.

в о звел и ч и вать  (возвеличить аог.) 
αυξάνειν, см. также: прославлять, почи- 
тать № 1.

возводить (возвести аог.) άν-άγειν, 
άνα-βιβάζειν έπ ι τ ι ;  возв. на костеръ 
см. костеръ, на престолъ, на тронъ, въ 
дарство см. дарство и царь.

в о звр атн ы й  (путь) см. возвращеніе, 
походъ; ва -номъ пути =  возвращаясь 
(part* praes.), 

во звр ащ ать  (возвратить аог.) άπο-

διδόναι (отдавать назадъ, обратно), см. 
водить (назадъ); возвр. назадъ άνα-σώ- 
ζειν  и М. (себѣ, спасать); άνα-λαμβά- 
νειν (получать вазадъ); возвр. (въ оте- 
чество, ва родину) κατ-άγειν , άν- (при- 
водить вазадъ); возвр. къ жизви άνα- 
βιώ σκεσ$αι (c. aor. 1. άνεβίωσα); -ся 
(назадъ) άν έρχεσ&αι, чаще έπαν-, έπαν- 
ιέναι (ειμι), άπ- (уходить), κατ-, κ α τ­
έ ρ χ ε σ α ι  (изъ ссылки, изгнанія, войны), 
άπ-, άν-, άνα-στρέφειν  (intr.) и ΜΡ. 
(c. aor. 2 Ρ . -εστράφην), άπο-νοστεΐν, 
(πάλιν) έρχεσ&αι {εκ τίνος), (πάλιν, 
δπίσω ) άφ-ικνεΐσ&αι, ήκειν  (приходить), 
κομίζεσ$αι Μ Ρ., άνα- (πάλιν); έπανα- 
χωρεϊν είς τουμπαλιν; κατ-άγεσ& αι Ρ .; 
υπο-στρέφειν  иМ Р, κ ά μ π τε ιν ; άπ-αλλάτ- 
τεσ&αι ΜΡ. (удаляться); άπο-στρέφεσ&αι 
ΜΡ. (τινός, отпадать, уходить отъ кого); 
άνα-χωρεΐν, άπο-, (π ά λ ιν ) άνα-χάζειν и 
Μ. (отстувать); в-ся домой είς τήν εαυ­
τού άπ-έρχεσ&αι; см. также: отступать, 
обращаться; -щ еніс κά&οδος ή ( είς τήν  
πατρ ίδα  въ отечество), κατάβασις  (см. 
походъ); άποκομιδή, άνακομιδή; έπάνο- 
δος ή, νόστος, κατήλυσις, υποστροφή; 
άναχώρησις (отступлевіе); πο -еніи: чрезъ 
έπανελ&ών, άφικόμενος, или другія part. 
aor. «возвращаться».

„возвышать (возвысить aor.) αιρειν 
(αρ), ин. съ ανω, έπ-, έξ- εις τ ι  (до 
чего), υψοϋν, είς ύψος (τό) προ-άγειν; 
μείζονα (μείζω) ποιειν; αυξειν, αυξά- 
νειν (увеличивать, умножать); в. (укрѣ- 
пленіе) μετεω ρίζειν; -ся Р ., см. усили- 
ваться; έπι-τείνεσ&αι; надъ кѣмъ δια- 
φέρειν τινός, υπερ-έχειν τ ινό ς ; -шеніе 
υψωσις; αυξησις, έπαυξησις (увеличеніе, 
умноженіе); δγκος  (словъ); -шенность 
см. высота, вершива, ос. ακρον, τά  μ ε­
τέω ρα; -шенный см. высокій; μετέωρος 
2; -ная мѣстность, -ное мѣсто ακρον, 
χωρίον υπερδέξιον, τόπος υπερδέξιος, ή 
υπεροχή τοϋ τόπου.

возвѣщать (возвѣстить aor.) ά γγέλ  
λειν (C. 103, 2), άπ-, έξ-, μηννειν, κη- 
ρύττειν  (κηρϋκ), ο чемъ τ ι;  см. извѣ- 
щать; -еніе см. извѣщеніе,

возгораться (возгорѣться аог.) см. 
горѣть, возникать, война 2 . 

возгордиться см. гордитьсл (аог.). 
воздавать (воздать аог.) άπο-διδό- 

ναι, άπο-νέμειν, διδόναι, άνταπο- (το  
δμοιον или «ίσον, равное, το же самое); 
τίνειν , άπο- (отплачивать); παρ-έχειν τ ι ­
ν ί τ ι ;  άμείβεσ&αι, έπ - τινά  τ ιν ι;  см. 
благодарность (благодарить) и другія су- 
ществ.; возд. благодѣяніе кому (за поду- 
чевное благодѣяніе) άντ-ευεργετεΐν τινα; 
возд. зло, несправедливость кому (за зло, 
несправед. и т. д.) άντ-αδικεΐν, άδικεΐν, 
άντι-κακουργεϊν τινα; -яніе το  c. inf.
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«воздавать»; оказывать кому что-н. въ в. 
άντι-ποιεΐν τινά  τι.

в о зд в и га ть  (воздвигнуть aor.) άν- 
ιστάναι, ϊστάναιДоба tr. t.) , άν-ορ&οϋν, 
чаще έπ-αν-, ιδ'ρύειν (ос. храмъ); см. ста- 
вить, строить; (памятникъ и τ. π.) ποιει- 
а&си; см. трофей.

в о зд ер ж ан іе , воздерж н ость  εγκρά ­
τεια  είας (отъ чего τινός), σωφροσύνη, 
καρτερία, αυτάρκεια είας, μητριότης ητος 
ή (умѣренность); въ чемъ, отъ чего τι- 
νός; -и в а т ь  (воздержать aor.), -ся  см. 
удерживать, -ся; -н ы й  εγκρατής  (въ 
чемъ τινός), σώφρων, μετρΧος 3. 2, νή- 
φων part. (трезвый), κρείττω ν  2 . τινός, 
καρτερικός πρός τ ι;  быть -нымъ είναι 
c. adj. воздержный, или σωφρονεΐν, με- 
τριάζειν περ ί и πρός τι, τ ιν ί ж εν τιν ι, 
μετρίω ς χρήσ&αί τινι, σωφρονεΐν и καρ- 
τερεΐν εν τ ιν ι; κρατεΐν εαυτόν (владѣть 
собою), εγκρατώ ς εχειν τινός; срав. не- 
воздержный.

воздухъ  αήρ, g. άερος, ό (низшій), 
αίθ'ήρ έρος ό (высшій), ανρα (легкій), 
πνεύμα  (духъ); открытый в. ψνχος τό ; 
спахь на οτκρ. в. καΒ'-ευ&ειν εν ψύχει, 
αύλίζεσ&αι; -хообразны й  άεροειόής; 
-ш н ы й  αέριος, άέρινος, αί&έριος 2. 3 .

в о зд ѣ л ы в а т ь  (воздѣлать aor., зем- 
лю γη ν ) έργάζεσ&αι, κατα-σκευάζεσ& αι, 
γεω ργεΐν, &εραπεύειν, ήμερονν; άροϋν 
(пахать), см. обработывать. 

в о ззрѣ н іе  см. мнѣніе. 
в о зи ть , везти (увезти, πο-, προ- aor.) 

αγειν  и Μ. (съ собой); φ έρειν , κομίζειν  
(на телѣгѣ), ελκειν или έλκνειν  (Эт. 49, 
9); в. тяжести άχ&οχορεΐν; -ся  Ρ.

в о зл а га т ь  (возложить aor.) έπι-τι- 
Θ'έναι (собств.); что на кого или на что 
τ ί  τιν ι; έπ ι-τρέπειν  (поручать) τ ιν ί τι.

в о зл еж ать  (возлечь aor.) см. лежать; 
-ан іе  το  c. inf. лежать.

в о зл іян іе  σπονδή и р і.; дѣлать, совер- 
шать в., -я т ь  σπένδειν (σπονδάς), άπο-. 

возлож ен іе το  c. inf. возлагать. 
в озлѣ  παρά  с. асс. или dat.; πρός, 

έπ ί τ ιν ί  (у), или чрезъ сложныя слова 
съ παρα -, παρ-, напр. стоять возлѣ παρ- 
εστάναι (-εστηκέναι perf.); ( =  надъ) 
νπερ&εν, υπερ τινός:

возм ездіе μισ&ός (плата); χάρις ιτος 
ή (благодарность); τίσ ις, αμοιβή (отпла- 
та); δίόρον (даръ); γέρας ως τό  (почет- 
ный даръ); ά&λον (награда за побѣду); 
см. натрада.

в озм н ить см. думать (аог.). 
возм ож но, можно (есть) εξεστι(ν), εσ­

τιών), πάρεστι(ν) или πάρα, οϊόν τέ  (ο6. 
τ 5) έστίν , δυνατόν (έστιν), άνυστόν, 
υπ-άρχει τ ιν ί c. inf., асс. или dat. c. 
inf.; έγ-χω ρει; (no природѣ) έγ-γίγνε-  
τα ι;  или чрезъ adj. verbale на -τος, -τή,

-τον (С. 147, 1, Ь), или opt. (слѣд. глаг.) 
с. аѵ (бы, opt. potentialis, C. 119,2 и 165), 
c. inf. (C. 174, b, β), c. part. (C. 175, a); 
напр. (воз)можно дѣлать (сдѣлать) ποιοίη 
(ποιήσειέ) τις  αν; см. можно, возмож- 
ность (по -ности); срав. невозможно; 
сколько, насколько, какъ только в-но см. 
возможность (по воз-сти).

возм ож ность εξουσία; τό δυνατόν; 
μηχανή  (средство); δύναμις (сила); есть 
в. см. возможно; имѣть, получать в. 
см. мочь, δύνασ&αι DP, δυνατός ε ίμ ι, 
έχειν, έξ-εστί τ ιν ι;  имѣть полную в. 
(также) μεγίστην δυναμιν εχειν; давать, 
подавать, доставлять, предст. в. παρ-έχειν 
(εξουσίαν) c. inf. слѣд. глаг., см. воз- 
можный (дѣлать -нымъ); нѣтъ в-сти см. 
невозможно; — по возможности, по си- 
ламъ, посильно, по обстоятельствамъ, 
какъ только, сколько, насколько воз- 
можно или можно: κατά  το δυνατόν, 
κ ατά  δυναμιν; οσον или ή или δπη или 
ώς δυνατόν, ώς или ή άνυστόν, (ώς) έκ  
τών δυνατών, κατά  или εις δυναμιν, 
άνά κράτος, ο ιόν τε  μάλιστα , ή δυνα­
τόν μάλιστα , ώς ένι μάλιστα, κατά  или 
εις или έπ \ δυνατόν, καθ'’ οσον или εις 
οσον έν-δέχεται, έκ τών ένόντων или 
υπαρχόντω ν  или παρόντω ν; или чрезъ 
sup. adj. или adv. съ предъид.: ώς, οτι, 
ώς οϊόν τε, ώς δυνατόν, ώς ενι, ώς δύ­
ναμαι DP. (ώς άν δύνωμαι, ώς δυναίμην, 
см. какъ jY» 13); см. также: сила (по си- 
лѣ); — представляется в-ность см. воз- 
можно; — имѣя возможность; не смотря 
на то, что (или: хотя) мнѣ представляется 
в-ность, въ то время какъ мнѣ представ- 
л.-ся в-ность, не смотря на представляю- 
щуюся (-явшуюся, -ившуюся) мнѣ в-ность: 
одно έξόν {έμοί) accus. absol. (C. 144).

возм ож ны й δυνατός, άνυστός, οΐός 
τ ’ ώ ν; быть в-нымъ, возможно (есть) см. 
возможно, возможность; дѣлать -нымъ 
έξουσίαν παρ-έχειν  или παρα-σκευάζειν 
или ποιεΐν τιν ι c. inf.; παρ-έχειν; δυνα­
τόν καΘ-ιστάναι (tr. t . ) ;  дѣлать, пред- 
принимать все возможное, рѣшаться на 
все возможное έπ ι παν ερχεσ&αι или 
άφ-ικνεΐσ&αι, πάσαν μηχανήν μηχανά- 
σ&αι, ου δ εν παρα-λείπειν.

возм уж алы й  см. взрослый; в. чело- 
вѣкъ άνήρ, g. άγδρός, ό; -ж ать  см. воз- 
растъ (вступать въ мужескій в., аог.).

возм ущ ать (возмутить аог.) см. сму- 
щать; άφ-ιστάναι τινά  (από) τίνος (tr. 
t ., склонягь къ отпаденію); -сясм . сму- 
щаться; противъ кого στασιάζειν πρός 
τινα , άφ-ίστασ&αι (intr. t., отлагаться); 
-щ еніе στάσις, см. мятежъ; -щ енны й, 
быть -щеннымъ см. негодовать; -титель* 
н ы й  δεινός,ταραχώδης, ταράττων(τρ&τί.), 
χαρακτικός.
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вознаграждать (вознаградить аог.) 

см. награждать; πληρούν (иотерю την  
χρείαν); -еніе см. возмездіе, ваграда; 
за ученіе διδασκάλω ν; безъ -евія αχά­
ριστος 2 .

вознамѣреваться (вознамѣриться 
аог.) см. намѣреваться.

возн егодовать  см. негодовать (аог.). 
в о зн и к ать  (возникнуть аог.) γ ίγν ε ­

σθαι, καθ-ίστασθα ι (intr. t.) , συν-; έπ- 
ιε να ι; άνα-βλαστάνειν, φυεσθαι (intr. t.); 
см. вроисходить, вырастать, начинаться; 
о войнѣ см. война № 2 ; -новеніе το  
γενέσθαι, см. вачало. 

возн и ц а, -ч ій  ηνίοχος. 
возносить (вознести аог.) см. про- 

славлять; в. похвалами см. хвалить; -ся  
αίρεσθαι Ρ . (άρ).

возобновлять (возобновить аог.) άπο- 
καθ-ιστάναι (tr. t.) ; άν-οικοδομειν (вновь 
строить, городъ, зданіе), см. возстанавли- 
вать; воз. въ вамят*и см. память; воз. 
войну см. война № 2.

возражать (возразить аог.) άπο-κρί- 
νεσθαι; φάναι, aor. εϊπεΐν, см. отвѣчать 
(и «мочь»: можетъ-быть); на что προς 
τ ι; άντι-λέγειν  (противорѣчить), εναντι- 
ούσθαι DP. (противиться): τιν ί, πρός τι; 
άντι-λαμβάνεσθαί τίνος ; -атель 6 άμφι- 
σβητών (мой έμοί), ο αντιλόγων; -еніе 
см. отвѣтъ, αντιλογία , έναντίωσις.

возрастать (возрости aor.) см. выра- 
стать), αύξάνεσθαι Р . (умножаться, уси- 
ливаться), άνα-φερειν εαυτόν.

возрастъ ηλικία; дѣтскій, отроческій 
в., дѣтство, отрочество ή παιδική ηλι­
κία, η πρώτη ηλικία; въ дѣтскомъ в-ѣ, 
въ дѣтствѣ, въ отрочествѣ παΐς  (ε τ ι) 
ώ ν; съ дѣтскаго в-а, съ (самаго) дѣтства, 
съ отрочества έκ παίδω ν, έκ παιδός, 
ετι παΐς ών, έξ αρχής; выступать, выхо- 
дить изъ дѣтскаго, отроческаго в-а, изъ 
дѣтскнхъ лѣтъ, отъ (изъ) дѣтства (отро- 
чества) переходить въ юношество έκ  
παίδων έξ-έρχεσθαι или γ ίγν εσ θ α ι , εις 
ήβην όρμάσθαι Μ Ρ., έν ηλικία γ ίγν ε ­
σθαι; юношескій β . νεότηςητος ή , ώρα; 
мужескій, цвѣтущій Β.ήβη , ηλικία, ή καθ- 
εστηκυΐα ηλικία, έκμή  (τής ηλικίας, τού 
βίου^/ватупать, иереходить, приходить въ 
зрѣлый, мужескій, двѣтущій возрастъ, до- 
стигать зрѣлаго и т. д. возраста, мужать 
ήβάσκειν, εις ήβην или ηλικίαν ερχε- 
σθαι или όρμάσθαι ΜΡ, έφηβος или τ έ ­
λειος γίγνομαι, άνδρού<5θαι Ρ.; быть, на- 
ходиться въ зрѣломъ, мужескомъ, цвѣ- 
тущемъ в-ѣ, быть въ двѣтѣ лѣтъ, мужать 
ήβάν, άκμάζειν, έν ηλικία είναι, см. 
взрослый и двѣтъ; средніи в. ή μέση 
или καθεστηκυια  ηλικία; в. способный 
бъ военной службѣ или повинности см. 
военный (возрастъ); внѣ в-а, обязаннаго

къ военной службѣ υπέρ  τά  στρατεύσ ιμα  
ετη ;  старческій в., глубокій старческій 
в. и т. д. см. старость; одинаковаго в-а 
см. ровесникъ; какого, такого в-а см. 
какъ (старый), такой (такого возраста).

в о зстав ать  (возстать аог.) см. вста- 
вать; в. противъ кого, чего, накого, что 
άνθ-ίσ τασθα ι (intr. t.)  τιν ί, έπαν-, έξαν-, 
συν-, συνεξαν- (intr. t.)  πρός  или έπ ί  
τινα; άφ -ίστασθα ι (από) τίνος  (intr. t., 
отпадать); έπ ι-τίθ εσ θ α ι (нападать) τ ιν ί;  
см. противиться, мятежпичатв·

в о зст ав л я т ь  (возставить аог.) см. воз- 
станавливать, строить.

возстан авл и вать^  -н о в л я т ь  (воз- 
становить аог.) καθ-ιστάναι tr . t. (πά­
λιν), άν-y άποκαθ-; (довѣріе, любовь и 
т. д.) όρθοϋν, άν-, ос. έπ-αν- (Эт. 61 ? 
πρ. 5); δι-ορθοϋν; (городъ, вновь насе- 
лять) πάλιν οϊκίζειν, κ α τ-ο ικ ίζε ιν ; άν- 
οικοδομεΐν (ввовь строить); (получать ва- 
задъ, свова) ανα-λαμβάνειν; (спасать) 
άνα-σώζειν и М. (что-н. свое); пріобрѣ- 
тать вазадъ) ά να -κ τα σ θ α ι; (ставить) 
άν-ιστάναι (tr. t.) , άποκαθ-; αϋθις έπ- 
οικίζειν (вновь васелять); возст. противъ 
кого см. возмущать, вобуждать; -н овле- 
н іе  έπανόρθω σις, άποκατάστασις. 

возстан іе  στάσις , см. мятежъ. 
возъ  см. телѣга, колесвида. 
возьм у, -мусь см. брать, -ся. 
во зъ и м ѣ ть  (aor.) cjb. имѣть, полу- 

чать, и существительвыя, съ котор. этотъ 
глаг. соедивевъ, вапр. в. вадежду, ва- 
мѣревіе, мысль см. вадежда, вамѣревіе, 
мысль, или глаг. надѣяться, вамѣревать- 
ся, замы-шлять.

войн а πόλεμος; στρατεία  (походъ); 
съ кѣмъ (т. е. съ вепріятелемъ), противъ 
кого (ό) πρός или έπ ί τινα  или (ό) τ ί ­
νος πόλεμος; на войвѣ έν πολέμω  или 
чрезъ part. πολέμων (-έων), στρατευό- 
μενος, или κατά  στρατείαν, έπ ι στρα- 
τείας; въ мирѣ (въ мирвое время, дома) 
и ва -ѣ οίκοι τε  κα ι έπ ι στρατείας  
(domi militiaeque); ва -у εις πόλεμον , έπ ι 
στρατείαν. — 1. Съ опредѣленіемъ (особ. 
прилаг. им.): ввутренвяя, междоусобвая 
в. ό οικείος или έμφυλιος  2 . или προς 
άλλήλους πόλεμος ; στάσις  (мятежъ), см. 
междоусобвый им ятеж ъ; — ввѣшвяя в., 
загравичвая в. ό προς τους εξω или ό 
εξωθεν π .; вести ввѣш., загравич. в. εξω  
πολεμεΐν;—в. вагравидахъ, иограничная 
в. ομορος π .;  — веобъявлеввая, нечаян- 
ная, внезапвая в. π . άκήρυκτος  2 . (και 
άσπονδος 2), άκα τά γγελτος  2 , άνεπ- 
άγγελτος  2 ; — яввая, открытая, закон- 
вая, чествая в. ό νόμιμος π .,  (ό) έκ τού  
φανερού, έκ τού ευθέος π.; — в. ва мо- 
рѣ ό κατά  θά λα ττα ν  π .; — в. ва сушѣ 
ό κατά  γήν π .;  см. персидскій — 2. Съ
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глаюломъ: быть, находиться на (въ) в-ѣ 
έν πολεμώ είναι, πολεμεϊν, στρατεΰεσθαι, 
στρατεΰειν, συν-εστηκέναι или συν-εστά- 
ναι (perf.) εις πόλεμον  или 7χολεμοϋντα; 
—в ести  войн у (наступательнуго), вое- 
вать съ кѣмъ, противъ кого πολεμεϊν, 
6lcC', πόλεμον πολεμεϊν  или ποιείσθαι 
или έκ-φέρειν  (начивать, объявлять): 
TLvium  πρός  или επ ί τινα  или τ ι;  προα- 
πολεμεϊν τιν ι, κατα- τ ιν ά ; αίρεσθαι (άρ) 
πόλεμον, στρατεΰειν  или чаще στράτευε- 
σθαι Μ. επ ί  или πρός τινα  (отправлять- 
ся въ походъ, быть въ походѣ); έκ-πο- 
λεμεϊν (начинать в.), μάχεσθα ι (сра- 
жаться), άγω νίζεσθα ι (бороться): τ ιν ί  
или πρός τ ιν α ; съ кѣмъ (вмѣстѣ, въ 
союзѣ, съ союзникомъ) μετά  τίνος, συν 
τ ιν ι;  за или изъ-за кого υπέρ  или περ ί 
τ ίν ο ς ; безпрерывно, безпреставво, по- 
стоянно вести в., вести безпрерывную (и 
т. д.) в. δια-πολεμεϊν τ ιν ι  или πρός τι- 
να, διά παντός πολέμου ίέναι τιν ί, или 
очень часто δια-γίγνομαι, δια-τελώ  (-έω), 
δι-άγω  (проводить время на в.) c. part. 
praes, глаг. вести в.: πολέμων и т. д.; 
вести в. съ какого-н. мѣста έκ-πο- 
λεμεΐν, έκ χωρίου τίνος όρμώμενος π ο ­
λεμ ώ ; вести наступательную в. άρχειν 
или υπ-άρχειν πολέμους вести оборови- 
тельную в. τον πόλεμον έπ  ιόντα άμΰνε- 
σθαι или άπ-ω θεΐσθαι, πολεμώ ώς άμυ- 
νούμένος; — возбуждать, вызывать, затѣ- 
вать (возбудить, вызвать, затѣять аог.) 
в. πόλεμον έγείρειν, κινεϊν, έκ-καίειν, 
συμ-πλέκειν; αίτιος (виновникомъ) γ ί γ - 
νομαι πολέμου; — война возгарается, 
возникаетъ, вспыхиваетъ, начинается, 
происходитъ, ведется πόλεμος γ ίγν ετα ι; 
π. γενήσεσθαι или γενέσθα ι μέλλει (гро- 
зитъ, угрожаетъ, предстоитъ); π , κ α θ ­
ίσ τα τα ι (intr. t.) , συν- τ ιν ι πρός τινα  
(между кѣмъ и кѣмъ), συμ-πλέκετα ι Ρ , 
συρ-ρήγνυται Ρ . (c. perf. 2 . Α. συνέρ- 
ρω γα );—возобновлять (возобновить aor.) 
в. άνα-πολεμεϊν , άν-αιρεϊσθαι πόλεμον:;— 
вооружаться, готовить (войну), -ся, при- 
готовляться на в., къ в., затѣвать в. 
(вооружиться, приготовиться, затѣять 
аог.) παρα-σκευάζω  и Μ. πόλεμον или 
(ώς) πολεμήσω ν  или (ώς) είς , έπ ι, πρός 
πόλεμον, или πολεμεϊν, или τά  πολέμια , 
τά  πρός τον πόλεμον; — выступать, идти, 
отправляться на в-у, ходить, идти вой- 
ною, предпринимать войну противъ или 
на кого (выступить, отправиться, пойти, 
выйти аог.) στρατευεσθα ι или στρατεΰειν  
(πόλεμον),έκ-, στρατείαν ποιείσθαι,όρμαν  
и Μ Ρ., οϊχομαι στρατευσόμενος, πόλε­
μον αίρεσθαι или άν-αιρεϊσθαι; противъ, 
ва кого, ва что: έπ ι τινα , είς или έπ ι  
τ ι ;  έπι-στρατεΰειν  и Μ. τ ι, έπ ι τ ι, τιν ί, 
τινά  (нападать на что, на кого); съ кѣмъ

(вмѣстѣ) μετά  τίνος, συν τιν ι, συ-στρα- 
τεΰ εσ θα ί τιν ι; за кого, за что υπέρ τ ί­
νος ; см. так ж е: походъ и двигашься 
(двинуться въ походъ); — жаждать, же- 
лать в-ны, стремиться къ в. έπι-θυμεϊν  
или έφ -ίεσθαι πολέμου, πολεμησείειν;— 
замѣгаиваться, запутыватьси въ в. έκ- 
πολεμοϋσθαι Р , съ кѣмъ τιν ί  или πρός 
τινα ;  — затягивать, длить (затянуть, про- 
длить аог.) в. μηκύνειν τον πόλεμον ;— 
конзать, приводить къ концу, прекращать
в. (кончить, пок., зак., привести къ κ., 
прекратить аог.) δια-λΰειν, κατα-, λΰειν, 
τίθ εσ θ α ι τον πόλεμον, άπ-αγορεΰειν (aor. 
άπ-ειπεϊν), παύομαι или άπο-παΰομαι 
πολεμών(-έω ν),δια-πολεμεϊν  (intr.),κατα- 
(tr.), έκ-στρατεΰεσθαι (ο самихъ вою- 
ющихъ); παΰειν  или κατα- πολεμούντας 
(ο посредникахъ);—начальствовать, пред- 
водительствовать, быть начальникомъ, 
военачальникомъ, полководцемъ, предво- 
дителемъ, имѣть начальство, полковод- 
ство, предводительство на в-ѣ: см. вое- 
начальеик(омъ быть); — начинать в. съ 
кѣмъ, навосить в. кому (bellum inferre 
alicui) πόλεμον έκ-φέρειν или αίρεσθαι 
или άν-αιρεϊσθαι, πολέμου  или οπλών 
ά πτεσθα ι, κα θ -ίσ τα σθ α ι (in tr. t.) είς 
πόλεμον: πρός или έπ ι τινα , έπι-φέρειν 
πόλεμόν τιν ι, πόλεμον ποιείσθαι или έπ- 
άγειν τιν ί, αρχεσθαι (τοϋ) πολέμου; ва- 
чать в.: чрезъ aor. приведеввыхъ глаг., 
чаще всего πολεμήσαι, έκ- (praes, кото- 
рыхъ =  вести войву, С. 101, 2, а); — 
объавлять в. (объявить аог. ос. πολε- 
μήσαι, έκ-), προ-αγορεΰειν (aor. προ- 
ειπεϊν) или κατ-αγγέλλειν  или έπι-κηρΰτ- 
τειν  или έκ-φέρειν или ποιείσθαι πόλε- 
μ ο ν ; πόλεμον έκ-φαίνειν πρός τινα; или 
просто στρατεΰειν  и Μ. έπ ι τινα; — пе- 
ревосить, переводать в. аъ другую зем- 
лю или страву (церевести, перевести 
аог.) μετα-φέρειν, μετα -τιθένα ι, μετ- 
άγειν τον πόλεμον είς (άλλην χώραν τι- 
ν ά ); — подстрекать къ в. (подстреквуть 
аог.^) έκ-πολεμεϊν  или έκ-πολευ,οϋν, кого 
τινα , противъ κ. τ ιν ί  или πρός τινα;=* 
преслѣдовать 'Άονκοιοπολεμεϊντινι, см. ве- 
сти в-у;—проводить време въ (ва) в-ѣ см. 
выше: безпрерывво вести в. — 3. Съ су- 
щесгпвишельнымц и  прилагатпельиыми: 
богъ войвы, Аресъ (рим. Марсъ) "Αρης 
εως и εος, Έ νυάλιος; богивя в-ы Ένυώ  
οϋς ή ; — бѣдствія, весчастія, тягости 
в-ы τά  τοϋ πολέμου κακά, η τοϋ πολέ­
μου или κατά  τον πόλεμον συμφορά  или 
ταλαιπω ρία  и ρ ΐ., οι έν πολέμω πόνοι;— 
ведевіе в-вы πόλεμος, τό  πολεμεϊν; веду- 
щій в-у δ πολεμών (-έων), см. походъ;— 
годный, способный къ в., ва в. ικανός 
πολεμεϊν, πολεμ ικός , άξιόμάχος 2; (πο 
лѣтамъ) στρατεύσιμος  2, δυνατός; не
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г., не сп. на в. (къ военной службѣ) 
απόλεμος 2 , αδύνατος 2 (σώ ματι), см. 
военный; годъ в-ы το έτος έν ф πολε- 
μονσιν, или напр. шестой г. в. έκτον  
ετος τον πόλεμόν, — деньги, издержки, 
расходы на в-у τά  στρατιω τικά  (χρή­
ματα ), τά  εις τον πόλεμον χρήματα , τά  
εις τον πόλεμον άναλω&έντα χρήματα  
или άναλώ ματα , αϊ εις τον πόλεμον γε- 
γενημέναι δαπάναι; — дѣла, дѣйствія, πο- 
требвости в-ы; военныя дѣла, дѣйствія, 
вотребности: τά  τον πόλεμόν, τά  πο ­
λεμικά , τά  πολέμια, τά  στρατιω τικά, 
τά  περί или προς или κατά  или άμφί 
τον πόλεμον (всѣ также съ πράγματα ), 
τά  κατά πόλεμον έρ γα ; — жадный, стра- 
стный къ в-ѣ, (страстно) желающій, лю- 
бящій в-у, (страстный) любитель или 
охотникъ до в. φιλοπόλεμος 2, πολέμον 
έπι-&νμών (-έων); жадность, страсть къ 
в., желаніе в-ы το φιλοπόλεμον, ή τον 
πολέμον έπι&νμία; — жизвь на в-ѣ см. 
воевная (жизвь); — касающійся (до) в-ы, 
отвосящійся къ в-ѣ, см. военвый; — ва- 
чальство, вредводительство на в-ѣ см. 
воевачальство, начальство; — объявлевіе 
в-ы ή τον πολέμον προαγόρενσις, или 
описательво чрезъ προ-αγορεύειν (πρό- 
ειπεϊν aor.) иди κατ-αγγέλλειν , π ρο -α γγ . 
πόλεμον; — опытный въ (ва) в-ѣ см. 
воивъ; овытъ, опытвость въ (на) в-ѣ ή 
τών πολεμικών εμ π ειρ ία ; — планъ в-ы ή 
(περί τον πολέμον) επ ιβ ο λή ; — помощь 
на в., для β . έπικονρία, βοήθ-εια; ε ο μ ο - 
гать, водавать помощь въ (на) в. έπι-κον- 
ρεΐν, βοη&εΐν τιν ι;  помощвикъ въ (ва) в. 
см. союзвикъ; — право, -а в-ы τά  κατά  τον  
πόλεμον νομιζόμενα, τά  έν τω πολέμω  
δίκαια; — приготовлевіе, -нія къ в-ѣ, 
ва в. ή πολεμική  или εις., προς, έπ ί τον  
πόλεμον παρασκενή, τά  πολεμιστήρια; — 
служба, служить ва в-ѣ см. воеввый 
(-ная служба); — событіе, происвіествіе, 
судьба на в. см. воевное (событіе); — 
театръ в-ы, воевныхъ дѣйствій ή χώρα 
έν ή πόλεμόν σιν или πολεμεϊται или πό ­
λεμος γ ίγνετα ι; перемѣнять, перевосить 
театръ в-ы см. выше: перевосить вой- 
ну; — товарищъ ва в. σν στρατιώτης ον ; 
σνστρατενόμενος (-σάμενος, part.), σν- 
σκηνος (въ одвой палаткѣ), см. союзвикъ; 
быть товарищемъ ва в. σν-στρατενεσ&αι, 
см. союзвикъ (быть -комъ); — увраж- 
невіе ва (въ) в-ѣ см. воепвоо (упраж- 
невіе).

воински^ -ственно στρατιωτικώς, 
πολεμικώς, πολεμίως; -ство см. войско; 
■скій см. воеввый и:

воин ствен н ы й  πολεμικός, πολέμιος, 
πολεμιστήριος 3. 2, μάχιμος  3. 2, ά λκ ϊ- 
μος, στρατιω τικός, στρατεύσιμος 2 , fem. 
(также) στρατιώτις ιδος; φιλοπόλεμος

2. (любитель, любящій в.), см. воевный, 
воивъ; -вое предвріятіе στρατεία; -ныя 
пр-тія τά  έν τω πολέμω, τά  τον πολέ­
μον; быть, ваходиться въ -вомъ вастрое- 
віи πολεμικώ ς εχειν  или δια-κεϊσ&αι πρός 
τ ινα .

в о и н ъ , -и тел ь  στρατιώ της ον, πολε­
μ ιστής ον (сильный), αγω νιστής ον (6ο- 
едъ, борецъ), ό μαχόμενος, или одно 
άνήρ, g. άνδρός; воивы! ώ άνδρες στρα- 
τιώ ται; воивы кого, чьи-н. (также) оі 
π ερ ί или άμφ ί τινα , οί μετά  τίνος, οι 
σνν τιν ι, οι στρατιώ τα ί τίνος; — искус- 
вый, опытный, отличвый, храбрый в., 
овытный въ военвомъ дѣлѣ άνήρ (gen. 
άνδρός) πολεμικός, (άνήρ) άγα&ος τά  
πολεμικά  или τά  πολέμια , εμπειρος
2. или έπιστήμω ν  или έμπείρως εχω ν 
(part.) πολέμον  или πολέμω ν  или τών 
πολεμικώ ν, έπιστάμενος (part.) τά  πο ­
λεμικά, άνήρ δεινός κατά  τον πόλεμον, 
άνήρ πολεμικώ τατος, τά  κα τά  πόλεμον 
λαμπρός.

войско στρατιά  ας ή, στρατός ό, στρά- 
τενμα  το; δνναμις (воеввая сила); στρα- 
τόπεδον (собст. лагерь); στόλος (походъ); 
το στρατιω τικόν; οι σ τρατιώ ται;—вождь, 
вачальвикъ, вредводитель в-а, вадъ в-омъ 
см. воевачальвикъ и начальвикъ; быть 
вождемъ, вачальникомъ, вредводителемъ 
в*а, надъ в-мъ, начальствовать, вредво- 
дительствовать (вадъ) в-омъ см. воева- 
чальвикъ и вачальникъ (быть -комъ); на- 
чальство, предводительство (надъ) в. см. 
воевачальство и вачальство; — всвомо- 
гательное в., -ныя -а τό έπικονρικόν  и 
рі., έπικονρία, оі έπίκονροι, οϊ σύμμα­
χοι; βοή&εια и ρΐ., βοη&ος δύναμις ή; 
το  ξενικόν, ξενικός στρατός; σνμ,μα- 
χ ία ;  — ковное в. см. коввица; морское 
в. τό να ντικ ό ν ; вѣшее в см. вѣхота;—съ 
войскомъ(также чрезъ part.) εχων (имѣя), 
άγων (ведя съ собой), λαβών (в^явъ) 
στρατόν, στρατιάν, στράτενμα, δύναμιν, 
или чрезъ οϊ άμφ ί (περί) τινα , вапр. οϊ 
άμφί Ν ικίαν  Никій съ своимъ войскомъ 
(см. съ); съ болыпимъ в. πολνν έχων 
στρατόν  или στόλον, πολλήν εχ. σ τρα­
τιάν  и τ. д.; со всѣмъ (своимъ) вой- 
скомъ πανδημεί, πα νστρα τιά , πανστρα- 
τεί, πάση щ  δννάμει, πασσνδί, πασσν- 
δία; — отрядъ войска τάξ ις , στόλος, λό­
χος, τά γμ α , στίφος τό, τέλος τό; — 
вооружать, готовить, приготовлять, сна- 
ряжать в. на войву (вооружить, вриго- 
товить, сварядить аог.) παρα-σκενάζομαι 
τήν στρατιάν  (ώς) εις πόλεμον или ώς 
πολεμήσων.

в ой ти  см. входить (aor.).
в о к р у гъ  см. кругомъ; жить, ходить 

в. чего см. жить, ходить.
в о д к ъ  λύκος·

Э. Чернаго Русско-греч. Словарь, изд. 2-ое. 3
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в б л н а  έριον, об. рі.; обработывать -у I 
έριουργεΐν. f I

ВОЛН& κνμα; -еніе τάραξις, θόρυβος 
(шумъ); см. смута, мятежъ; -о в ать  τα - 
ράττειν  (осн. ταράχ); -ся  (о морѣ) хѵ- 
μαίνειν, (о народѣ) θορυβείν, см. сму- 
щать, -ся.

во л о н тёр ъ  έθελοντής οϋ. 
волоовая  βοώπις ιδος ή (богиня 

Гера).
в олость , -н ы й  сы. область, -ный. 
ВОЛОСЪ, -окъ  θρίξ, g. τρ ϊχός, ή ; 

κόμη', отращивать в-ы τρέφειν κόμην . 
волоч и ть  см. влачить, тягать. 
волш ебн ая  трава, -ное зелье, сред- 

ство φάρμακον. 
во л ъ  см. быкъ.
вольн оотп у іц ен н ы й , -н и е ъ  απελεύ­

θερος 2.
в ольн ость  см. свобода.
В ол ьсви  (Yolsci) Ουολοϋσκοι. 
в о л я  βουλή', γνώμη  (мнѣн.е); по чьей 

волѣ γνώ μη τινός; έκόντος (-ουσης) τ ί ­
νος (gen. abs.); πο своей в., πο собст- 
венной в. εκών part.; по доброй тѣ см. 
добровольно; по волѣ бога (также) υπο  
τον θεοϋ; иротивъ, вопрекж чьей в., 
безъ согласія чьего άκων p a rt., об. άκον- 
τος (-ουσης) τινός  (gen. abs.), βία  τινός, 
ον βουλόμενος, άνευ τινός, άνευ γνώ ­
μης τινός, см. противъ; — иыѣть волю 
см. хотѣть, свобода; — пускать, отп.кого 
на в. (пустить, от- аог.) άφ-ιέναι (άφ- 
ίημι, также съ έλεύθερον), άπο-λυειν, 
άπ-ελενθεροϋν; отпущеніе на в. άπελεν- 
θέρω σ ις; отпущепный на в. απελεύθε­
ρος 2.

в о н зать  (вонзить аог.) είσ-ω θεΐν, εν-, 
έν-σείειν, έν-αράττειν; έμ-πήγνυναι, κα­
τ α β . мечь το ξίφος ελαννειν είς c. acc.; 
см. влагать, втыкать, пронзать.

вон ъ  εξω, είς τά  εξω, (изъ двери) 
θ νραζε;  ргаер. (изъ) έκ (έξ) τινός', или 
чрезъ сложныя слова съ έκ-, έξ-; άπο-, 
άπ-, άφ-; προ-; вонъ тотъ или этотъ 
έκεΐνος (ό) 3, ό (ή, το) δείνα.

вонь κακή δομή  (запахъ), δυσωδία, 
δυσοσμία, κακοσμία; -я т ь  чѣмъ (κακώς 
или κακόν) δζειν, πνεϊν (κακόν άπο-) 
τινός  (С. 46, πρ. 5); βρω μάσθα ι, δυσωδία  
έστϊν από τίνος; -ю чій  δνσοσμος 2, 
δυσώδης, κάκοσμος  2, κακώδης; σαπρός 
(гнилой).

воображ ать  (вообразить aor.) ήγεϊ- 
σθαι, δοξάζειν τι, (δοξάζειν τε  κα ί)  
οϊεσθαι DP. c. inf., έν-νοεΐν, φαντάζε- 
σθαι Μ, φαντασιοϋσθαι Ρ , см. дѵмать; 
-ен іе φαντασία , φάντασις  (дѣйствіе, 
свойство); φάντασμα, φάσμα  (предметъ, 
лризракъ); δόξα, οίησις, νπόλιψ ις; пу- 
стое в. ψευδής или κενή δόξα, φάντασμα. 

вообщ е (в. же, а в.) απλώς (δέ), το

(δε) σόμπαν; το  (δε) ολον, καθόλου, 
ολως; άλλως, τά  άλλα ... κα ί...; δε κα ί; 
(ώς) συνελόντι είπειν, συν ελών φημι; 
πάντω ς, τά  πάντα , έπ ι παν  или έπίπαν, 
ό (ή, το) πας  3; вообще— (и) особенно, 
кавъ вообще — такъ и, такъ особенно, 
или въ особенности см. особенно.

воодуш евленіе ένθου σιασμός, προ­
θυμ ία ;  -л я т ь  (воодушевить aor.) θειά- 
ζειν, θαρσννειν; έπιρ-ρω ννυναι (прида- 
вать силу); -ся  ένθου σιαν, ένθου σιάζειν 
τιν ί  или περ ί τι; έπ ιρ-ρώ νννσθαι Ρ ., 
έν έλπ ίσιν μεγάλαις είναι, πολλαί έμοί 
καί καλαί έλπίδες ε ίσ ίν ; снова в-ся dva- 
θαρσεΐν.

. вооруж ать  (вооружить aor.) όπλίζειν, 
έξ-, καθ-, σκενάζειν, παρα-, κατα-, 
έξ-αρτυειν  (снабжать); -ся  Ρ. όπλίζεσθαι, 
έξ-, καθ-, παρα-σκευάζεσθαι, см. война 
№ 2 (вооружаться на войну); -сніе 
οπλα τά , οπλισμός, οπλισις, έξόπλισις, 
καθόπλισ ις, έξοπλισία; παρασκευή; παν­
οπλία  (всеоружіе); см. война № 3 (при- 
готовленіе къ войнѣ); (оружія:) τά  οπλα, 
τά  σκευή; всеобщее, полное в-ніе, об. 
только дат.: во -емъ, въ -омъ -ніи παν  
στρατιά , πανοπλία , πανσαγία , πανδημεί, 
άναλαβών τήν πανοπλίαν, μετά  τής παν­
οπλίας, συν τοϊς δπλοις; хорошее в-ніе 
ευοπλία; іен н ы й  ένοπλος 2, ώπλισμέ- 
νος 3 (part.) όπλισθείς, οπλοφόρος 2, 
οπλα εχω ν, έν δπλοις ών; οπλίτης  (тя- 
жело-вооруж. воинъ); не -енный άοπλος 
2; отлично -енный ένοπλος 2; легко- 
-енный γυμνής ητος о или γυμνήτης ου, 
ψιλός, ψ ιλικός, ενζωνος 2, πελταστής  
ον ό (пелтастъ); легко в-ное войско, 
воипы, солдаты οί ψ ιλοί, πελταστα ί;  — 
тяжело в-енный οπλίτη ς ον; тяжело в ное 
войско, -ные воины, солдаты όπλίτα ι оі, 
τά  οπλα , άσπίς ιδος ή; -енный косаыи 
δρεπανηφόρος 2. 

воочію  СМ. ЯВНО. 
в о -п ер в ы х ъ  см. первый, сперва. 
воплощ ать (воплотить аог.) σωμα- 

τονν, позд. έν-, σω ματίζειν; -ся  Ρ.; 
-еніе σωμάτωσις, позд. έν-; -енны й  
έν σώματος 2, ένσωμος 2 (позд.).

воп л ь , -ли, - ія т ь  (возопить аог.) см. 
рыданіе, -ать, крикъ, -чать.

вопреви  коыу, чему παρά  с. асс.; 
см. противъ, всетаки, хотя; в. зако- 
намъ παρανόμως, παρά (τους) νόμους; 
в. желанію кого см. желаніе.

вопросъ  έρώτησις, πνσ τις , ζήτησις 
(изслѣдованіе: о дѣйствіи); έρώτημα, 
έπερώτημα, ζήτημα  (спрошенное, иско- 
мое); задавать, поднимать, предлагать
в. см. спрашивать, (и έρώτημα προ- 
βάλλειν или προ-γράφειν; — задавать 
себѣ в. о чемъ σκοπείν τι, είς ζήτησίν  
τίνος τρέπεσθα ι (c. aor. 2); — на (за-
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данный) вопросъ: чрезъ part. έρω τηθείς
3. (сирошенный), έρωτώμενος 3. (спра- 
шиваемый) υπό τίνος (кѣмъ), или gen. 
abs. έρομένου, έρω τήσαντος (έρωτών- 
τ  ος), 7ζνθομένον, είπόντος (λέγοντος) 
τινός; или προς τον. (или τινα) έρωτή- 
σαντα, ερομενον, πνθόμενον, είπόντα, 
рѣже έρω τήσαντι, έρομένω, πνθομένω , 
είπόντι (τιν ί, спросивпіему, сказавшему, 
замѣтившему... сказалъ, отвѣчалъ), или 
προς τον έρω τώ ντα , λέγοντα , рѣже 
έρωτώ ντι, λέγοντι (спрашивающему, -вав- 
шему или говорящему, -ившему... ска- 
залъ, отвѣчалъ); — иредлагаемые вопро- 
сы (также) τά  προτιθέμενα  .

вопрош ать (вопросить аог., оракулъ, 
бога) μαντευεσθα ί τινα, χρή σθ α ι τινι, 
ο чемъ περ ί или άμφ ί τίνος; έρωταν 
(aor. oc. έρέσθαι), επ - (θεόν бога), άν-ερ. 
τινά  τ ι  или υπέρ τίνος; χρήσθα ι μαν- 
τείω, μαντείαν μαντευεσθαί παρά τω  
θεω, άνα-κοινονν θεω περ ί τίνος или 
ε ΐ,.., см. также: спрашивать.

воръ  κλέπτης ον, κλοπενς  3, κλώψ  
ωπός ό, φώρ ός ό, (со взломомъ) το ιχω - 
ρνχος; или part. praes, (aor.): -овать  
(своровать aor.) κλέπτειν , κλοπενειν, 
υφ-αιρεΐσθαι; в. со взломомъ τοιχω ρυ- 
χεΐν ;  -ской? -а ты й  κλέπτης ου, κ λοπ ϊ-  
κός, κλοπϊμος; -ство  κλοπή, το κ λέπ - 
τειν; -ство со взломомъ τοιχω ρυχία; 
склонный къ -ству см. воровской. 

в о р в аться  см. врываться (аог.). 
воробей στρονθός, dem. στρουθάριον, 

στρουθίον; -бьины й gen. 
ворона κορώνη. 
воронъ κόραξ κος ό. 
ворота  πυλη, об. π υλα ι ai; θυρα  

(дверь); запирать в. чего πνλοϋν τι.
ворочать , -ся , во р о ти ть , -ся  (своро- 

тить, пере- аог.) см. обращать, -ся, воз- 
вращать, -ся, вертѣть, -ся.

восемь οκτώ; восьмой όγδοος; во- 
семь разъ όκτάκις; -н ад ц ат ь  όκτωκαί- 
δεκα, -наддатый όκτωκαιδέκατος 3, -над- 
цать разъ όκτωκαιδεκάκις; -д есятъ  
όγδοήκοντα, восьмидесятый ογδοηκοστός, 
-десятъ разъ όγδοηκοντάκις; -сотъ  οκ­
τακόσιοι, восьмисотый οκτακοσιοστός  3, 
-сотъ разъ όκτακοσιάκις; -т ы с я ч ъ  όκ­
τάκις χίλιοι; восьмитысячный όκτάκις  
χιλιοστός; -тысячъ разъ όκτάκις χιλιά- 
κ ις ;  -д есятъ  т ы с я ч ъ  όκτάκις μνριοι, 
οκτώ μυριάδες αι.

восЕ лицать (воскликнуть aor.) άνα- 
βοάν, β ο ά ν; ντί-ειπειν (aor.), φ άναι, λέ- 
γ ε ιν ; -аніе см. крикъ.

воскресать  (воскреснуть aor.) άνα- 
βιώ σκεσθαι (c. aor. 2. άνεβίων), άν- 
ίσ τα σ θα ι (intr. t .) , см. вставать; изъ 
мертвыхъ έγείρεσθαι, άν- Ρ . (έκ τών τε- 
θνεώτων); -еніе άναβίω σις , άνάστα-

σις (έξανάστασις, εγερσις  въ Η. 3 .); 
(день) ή πρώ τη τής έβδομάδος, ή κυ- 
ριακή или του Κυρίου ήμέρα, или одно 
ή κυριακή.

в оскреш ать  (воскресить aor.) άνα- 
β ιώ σκεσθαι (c. aor. 1. άνεβίωσα), άν- 
ιστάναι (tr. t.) , άν-εγείρειν. 

воскъ  κηρός.
в о сп ар я ть  (воспарить aor.) άνα-πέ- 

τεσθα ι; способный в. πτηνός (крылатый).
во сви тан іе , -ы ван іе  άγω γή  (ос. звѣ- 

ря); παιδεία, παίδευσις  (образованіе); 
τροφή  (иропитаніе, кормленіе); награда 
за в. τά τροφεία; давать (дать аог.) ко- 
му в. παιδευειν (πα ιδείαν), έκ-, έκ-τρέ- 
φειν τινά; получать (получить aor.) в. 
παιδενεσθαι Ρ ., έκ- Ρ ., τρέφ εσθα ι Ρ .; 
внушаемый -ніемъ, чрезъ -ніе διδακτός; 
-тател ь  παιδαγω γός, παιδοτρ'ίβης ον , 
παιδευτής οϋ, τροφ ενς , διδάσκαλος (учи- 
тель); -т ы в а т ь  (воспитать aor.) παιδεν- 
ειν, πα ιδαγω γεΐν; τρέφειν, άνα- (κορ- 
мить); въ чемъ πρός τ ι;  -ся  Ρ . тѣхъ же 
глаг.; вмѣстѣ -ся συν-τρέφεσθαι Р .

восп л ам сн ять  (воспламенить аог.) 
έκ-καίειν, δια-; παρ-οξννειν τινά  πρός 
или έπ ί τινα  ( τ ι) ,  см. возбуждать.

восп о л ьзо в аться  см. иользоваться 
(aor.).

воспом инаніе μνήμα, υπόμνημα, άπο- 
μνημόνευμα, το μεμνήσθαι, μνήμη, άνά- 
μνησις, υπομνησις, μνεία: кого, чего, ο 
чемъ τινός; (также:) πόθος τινός (πο 
комъ, πο чемъ); въ в. υπόμνημα  (безъ 
члева, какъ имя-сказуемое).

восиом цнать (воспомянуть aor.) сц. 
вспоыинать.

в о сп р еп ятств о вать  см. мѣшать(аог.). 
восп рещ ать , -еніе см. запрещать, 

-епіе.
воспріим чивость  το δεκτικόν, ευπά­

θεια, προθυμία ; -и вы й  ευπαθής^ υπό  
τίνος, εις или πρός τι, и τιν ί; ε ΐ  πε- 
φυκώς πρός (εις, έπ ί, κατά) τι, πρός 
(έπί) τιν ι, πρόθυμος εις или πρός τι, 
δεκτικός  (A ristot.); ικανός или οϊός τε  
παραλαβειν  или μαθεϊν  τ ι ;  (для впе- 
чатлѣній) π α θ ητικ ό ς , παθητός; быть -и- 
вымъ (для чего) αίσθησιν εχειν τινός, 
προσ-ίεσθαι,ήδέω ς προσ-δέχεσθαι,άσπά- 
ζεσ θα ί τ ι ;  не быть -ивымъ άναίσθητός  
είμ ί τίνος, άλλοτρίως εχειν  или δια- 
'κεϊσθαι ττρος тц -п р іи м ать , -п ри н и м ать  
(воспріять, воспринять aor.) см. прини- 
мать, (быть) воспріимчивымъ, впечатлѣніе.

в о сп р о ти вл я ться  (-виться аог.) см. 
противиться.

восп ы л ать  παρ-οξυνεσθαι МР, гнѣ- 
вомъ οργή.

воспѣвать(воспѣтьаог )υμνεϊν , αδειν, 
\έγ-κω μιάζειν; έπ-α ινεΐν  (восхвалять); 
I λέγειν.

3*
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во стокъ  δ ήλιος άν-ιών или άνα-τέλ- 

λων (part.); έως, g. εω, ή (заря); ανα­
τολή, ai (τον ήλιου) άνατολα ί; съ в-а, 
изъ n-a έξ (ήλίον) ανατολών, ά φ ’ ήλιον 
άνατέλλοντος; къ в-у, на в. προς εω, 
κατα  τας άνατολάς, προς {ήλιον) άνα - 
τολάς; отъ в-а до запада άφ ' ήλίον 
ανιόντος μέχρι όνομένον; -чны й  έωος 
3, ό (ή το) προς εω (τινός), προς ήλιου 
ανατολήν; -чныл части, страны τά  προς 
εω μέρη, τά  προς εω (τετραμμένα); съ 
-чной стороны προς ήλιον άνατέλλοντα .

во сто р гъ  ενθουσιασμός, см. удивле- 
віе, радость; быть въ в-ѣ, приходить въ
в. отъ кого, чего έν &ονσιάν υπό τίνος, 
έν-θ-ονσιάζειν τινί, π ερ ί τ ι;  см. удив- 
ляться, радоваться; -ж ество в ать  см. 
торжествовать (аог.).

в о сх в ал я ть  (восхвалить аог.) см. хва- 
лить, ирославлять, воспѣвать.

восхи щ ать  τέρπειν τινά , см. удивле- 
віе (внушать); -ся  кѣмъ, чѣмъ θανμά- 
ζειν, ύπερ-, άγασ&αι DP.: τινά , τι; ζη- 
λοϋν τινα  или τ ι;  τέρπεσ& αι Μ. и Ρ. 
τ ιν ί  или τ ι  или επ ί τ ιν ι;  ήδεσ&αι DP, 
χαίρειν  (оба: радоваться): τ ιν ί  или επ ί 
τιν ι;  -ся чѣмъ въ комъ д-ανμάζειν τ ί  
τίνος, см. удивляться; -щ еніе см. уди- 
вленіе; быть въ -щеніи, приходить въ 
-щевіе, см. восхищаться и удивляться.

восходъ , -ждевіе (солвца, лувы) ανα­
τολή, ήλίον άν.; (звѣздъ) επιτολή; до 
в-а солвца πρ\ν άνατεϊλαι τον ήλιον, 
προ ήλίον άνίσχοντος; отъ в-а (до за- 
ката) солвца άφ ’ ήλίον άνιόντος  или 
άνατέλλοντος  или άνίσχοντος (μέχρι 
δνομένον); -и ть  см. всходить; (о солвцѣ, 
лувѣ) άν-ιέναι ( είμι), άνα-τέλλειν, άν- 
ίσχειν; (ο звѣздахъ) έπ ι-τέλλειν ; в. ва 
престолъ см. царство; -ж ден іе άνάβα- 
σις; солвца, лувы, звѣздъ см. восходъ. 

в о тк а т ь  νφαίνειν (υφάν, aor.), έν-. 
в о тк н у ть  см. втыкать (aor.). 
в о тъ  ιδ ο ύ; κ α ί{  вапр. вотъ уже былъ 

полдевь και ήδη ήν μεσημβρία); οντος
(3) έστίν  (это е с т ь ) .в о т ъ  и . . .δή , δήπον, 
δήτα, δήθεν; ονν,αρα  (оба розІр.,итакъ); 
вотъ кааъ (=слѣдующимъ обр.) ώδε, τοισ- 
δε, τοισίδε; вотъ какой τοιοντος 3 (какъ 
упомявуто уже), τοιόσδε 3 (слѣдующій); 
вотъ кто, вотъ что οντος 3 (уже упом.), 
006 3 (слѣдующій); ( =  слѣдующее) τόδε, 
τάδε,το ιάδε; (=предъидущее) τα ντα , τοι- 
α ν τ сс; вотъ этотъ οντοσί, αντηί, τουτί;  
вотх теперь (то) νυν το ίννν; вотъ въ 
чеЛгъ дѣло см. дѣло.

воцарен іе  см. царство;-иться см. цар- 
ство, ос. аог. βασιλενσαι (С. 101, 2, с, α).

в п ад ать  (впасть аог.) περι-π ίπτειν  
τιν ί, είσ- είς τ ι;  έμ- τιν ί, εν τιν ι, έπ ι и 
είς τ ι;  προσ-άγεσθαι Ρ. είς τ ι;  (въ ка- 
Ліое-в. цоложевіе, состоявіе) κ α θ-ίσ τα -

σ&αι (intr. t.)  εν τιν ι, είς τ ι; έξ-οκέλ- 
λειν είς τ ι;  (ο рѣкѣ) έξ·ιέναι (-ίημι), 
έμ-βάλλειν, έκ-, είσ-, έκ-διδόναι είς τ ι  
(всѣ in tr.); вп. во что, въ весчастіе и 
т. д. περι-π ίπτειν  τιν ί, συμφορά, συμ- 
φοραΐς, τοις κακοϊς и т. д. см. эти су- 
ществительвыя; -еніе έκβολή, εισβολή. 

впервые см. первый, сперва. 
впередн πρόσ&εν, εμπροσ&εν и προ  

τίνος; πρώτος 3 ; идти вп. кого ήγεΐσ&αί 
τιν ι или τινός; προ-ιέναι (-είμι) τίνος; 
стать, стоять вп. см. стоять, сгать (во 
главѣ); или сложвыя сл. съ προ-; см. тавже: 

впередъ πρόσω, είς το πρόσω, είς 
το πρόσ&εν или εμπροσ&εν, είς τοϋμ- 
προσ&εν; πρότερον, πρόσθ'εν (ирежде); 
или чрезъ сложвыя слова съ προ-, вапр. 
брать (взять аог.) вп. προ-λαμβάνειν; 
вести вп. προ-άγειν, προ-ηγεΐσ&αι; ви- 
дѣть, глядѣть, смотрѣть вп. προ-οράν 
(προ-ιδεΐν aor.); звать вп. προ-ειδέναι, 
πρότερον είδέναι, προεγνω κέναι perf. 
(praes, προ-γιγνώ σκειν  узвавать вп.); 
идти вп. (пойти вп. аог.) προ-έρχεσ&αι, 
προ-ιέναι, προ-βαίνειν \(είς το πρόσ- 
&εν), προ-χω ρεΐν, πρόσω  или τοϋ πρό­
σω или είς το πρόσ&εν или είς τοϋμ- 
προσ&εν ίέναι или χωρεΐν; посылать вп. 
προ -πέμ πειν; далѣе вп. προσωτέρω, π ε­
ραιτέρω  ; см.впереди, впередъ, вапередъ.

в п ер я ть  (вперить aor.) взоръ въ кого, 
во что, см. взоръ.

вп еч атл ѣ н іе  1. въ соб. смыслѣ: έν- 
τυπω σις, έγχάραξις, εν&λιφις;— 2 . переп. 
δύναμις, ροπή  (дѣйсгвіе, сила); πα&ος 
τό, πάθημα , διά&εσις (расположевіе); 
αίσ&ησις, α ίσθημα  (чувство); подъ -віемъ 
кого, чего νπό τίνος, διά τινα  или τι; — 
производить (какое-в.) вп. ва кого έν-ερ- 
γάζεσ&αι или έμ-ποιεΐν (см. ввушать): 
τ ιν ί τ ι  (вапр. изумллющее и поражаю- 
щее έκπληκτικον και ταρακτικον πά- 
&ος); δννασθ-αι DP, δνναμιν или ροπήν  
εχειν, παρ-έχεσθ-αι, ποιειν; αίσθ-ησιν 
εχειν, παρ- (и Μ.), π ιιε ϊν  τιν ι; κινεΐν 
τινα  (возбуждать); πεί&ειν τινά  (убѣж- 
дать, скловять); δια τι&έναι τινά  (распо- 
дагать, какъ? съ варѣч εν хорошо, κα­
κώς дурво); πά&ος έμ-βάλλειν τιν ί;  — 
произв. пріятвое вп. ва кого ψνχαγω - 
γειν , κηλεϊν: τινα ; рѣчь произв. вп. ва 
слушателей ο λόγος έν-δνεται ταΐς τών 
άκονόντων φ υχα ις  или άντι-λαμβάνεται 
τών άκ.; ораторъ ироизв. большое (и т. 
п.) вп. ва слуш. ό λέγω ν πλειστον ισ ­
χύει παρά τοις άκούουσι; это ве произв· 
никакого вп. ва мевя ούδεν κ ινεί με 
τοϋτο , ούδεν πάσχω νπο τούτον ; — вы- 
восить, получать какое-в. вп. отъ кого, 
чего πάσχειν τ ι  νπό τίνος; — способ- 
вость легко воспривимать вп. εύαισ&η- 
σία, πά&ος τό.
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в п л ав ь  см. плыть (плывя part. praes.), I 

перебираться см. переплывать. |
вплоть  до чего έστε επ ί τ ι, μ έχρ ι τ ί ­

νος, μέχρ ι εις (έπί, πρός) τ ι .
вполн ѣ  πάντω ς, πάμπαν, παντά π α -  

σι(ν), παντελώς, τά  πά ντα ; πάνυ (весь- 
ма); ίκανώς (достаточно); см. вовсе. 

впопадъ  см. кстати, мѣтко. 
в п оп ы хахъ  см. быстро, скоро, по- 

спѣшно.
вп осл ѣ дств іи  ύστερον (όέ), έπειτα  

(δέ), μετέπειτα , μετά  {δέ) τα ϋτα , έκ (δέ) 
τούτον, χρόνω (δέ) ύστερον, το  λοιπόν, 
τον λοιπού, χρόνω ; см. затѣмъ. 

вп отьм ахъ  см. темнота. 
вправо  см. правый. 
впредь το λοιπόν, τά  λοιπά, τον λοι­

πού, εις το  λοιπόν, αυθις, είσαύθις, ετι 
(еще), πρότερον, ύστερον, εις τον επειτα  
или μετέπειτα  χρόνον, εις τον λοιπόν 
χρόνον, πρός τό λοιπόν τού χρόνον. 

впродолж ен іе см. продолженіе. 
впрочемъ αλλά, ...<?€(postp_.); ...μ έντο ι 

(postp.), κα ίτο ι; τά  άλλα, τάλλα, τά  δ* 
άλλα, άλλως, άλλοτι, άλλοτε; ον μην 
(αλλά); ( =  a το, если же нѣтъ) si (έάν) 
δέ μ η ;  впр. не ον μέντο ι, ον μην, впр. 
обыкновенво ώς μέντο ι τό πολύ.

в п р я га т ь  (впрячь aor.) ζευγνύνα ι, 
υπο-; впр. себя υπο-δύεσθαι (intr. t.)  
υπό τό ζεύγος или τήν ζενγλήν. 

в п рям ь  см. прямо, дѣйствительно. 
впускать  (впустить aor.) παρ-ιέναι, 

(-ΐημι), είς-,άφ-; είσ-βάλλειν, вп. в ъ  городъ 
(непріятеля) δέχεσθαι (иринимать) εις 
τήν πόλιν; (когтй и τ. π.) см. втыкать.

в р а гъ  (inimicus, личный:) έχθρός  3; 
έναντϊος  (противникъ); (hostis, на войнѣ:) 
πολέμιος, έχθρός; также чрезъ μισο-, 
напр. вр. народа μισόδημος, вр. Элли- 
новъ, Грековъ μισέλλην ηνος, вр. жев- 
щинъ μισόγννος, μισογύνης ον; заклятый 
вр. έχθ ιστος  3 (superi.).

вр аж д а  έχθρα , έχθος τό, απέχθεια , 
πόλεμος; къ кому τινός, πρός τ ινα ; τό  
διάφορον (къ кому τινός), δνσμένεια  
πρός τινα , διαφορά; быть во -ѣ, питать -у 
&ъ кому см. враждебно (относиться), 
враждовать; -ебно πολεμίως, πολεμικώς 
(и sup. πολεμικώ τατα), έχθρώς, δνσμε- 
νώς, άλλοτρίω ς; вр. настроенный, pacuo- 
ложенный см.враждебный; вр. относиться 
къ кому, быть вр. настроеннымъ, распо- 
ложеннымъ вротивъ кого έχθρώ ς  или 
άλλοτρίως δια-κεΐσθαι, δνσμενώς или 
έχθρώς έχειν, πολεμικώς (sup. πολεμι- 
κώ τατά) έχειν πρός τινα , έν όργη έχειν  
τινά , έν δνσμενεία είναι τιν ι  или πρός  
τ ιν α ; -ебны й, в р аж есв ій , в р аж ій  см. 
врагъ; πολέμιος  3, (ό, ή ,τ ό )  τών πολε­
μίων (=враговъ); έναντϊος τ ιν ί  и τινός  
(противникъ); έχ&ρός (и sup. έχ&ιστος),

δνσμενής, δνσνονς 2 , άχαρις ρι; быть 
-нымъ кому διάφορός είμ ί τ ι ν ι ; см. 
враждебно (относиться); дѣлаться -нымъ 
άπ-εχ&άνεσ&αί τιν ι или πρός τ ιν α ; -ное 
настроеніе, расположеніе см. вражда, 
-ебно; предпринимать что-н. -бное про- 
тивъ кого άδικειν τ ιν α ; -о в ать  съ кѣмъ 
πολεμειν τιν ι, см. враждебный (бытьвр.). 

вразсы п н ую  см. врозс... 
вравум л ять  (вразумить аог.) σωφρο- 

νίζειν, νον&ετεΐν, σώφρονα ποιεΐν, διδά- 
σκειν, έκ-, πα ιδεύειν: τινά ;  -и тел ьн о  
см. явно, ясно.

врасп л охъ  έξ άπροσδοκήτου, см. 
вдругъ.

в р а т а  см. ворота. 
в р а т ь  (соврать аог.) см. лгать. 
в р а ч ъ  ιατρός; быть врачемъ, -ев ать  іа- 

τρεύειν, см. лѣчигь; -ебны й ιατρικός, -ная 
наука, -ное искусство ή ιατρική (τέχνη). 

в р а щ а т ь с я  см. обращаться. 
в р ед ъ , уронъ, ущербъ, βλάβη, κακόν, 

ζημία; во вр., въ ущербъ, кому, чему 
έπ ι βλάβη τινός; дѣлать, наносить, при- 
носить, причинять кому вр., у ронъ, ущербъ 
см. вредить; имѣть, терпѣть вр. и т. д. 
βλάπτεσ& αι Ρ . (β λά πτετα ι τις) и т. д. 
Р. слѣд. глаг.: -и ть  (повредить аог.) 
кому βλάπτειν , κακούν, κακώς или κ α ­
κόν (τι) или κακά ποιεΐν или δράν, κακά  
или κακόν έργάζεσ&αί: τινα ; δια-φ&εί- 
ρειν τινά  или τ ι  (губить); παρα-λυπεΐν  
τ ι ν α ; λνμαίνεσ&αι, λωβάσ&αί: τινα  или 
τιν ι, τ ι  (acc. rei. въ чемъ-н.); болѣе... 
μείζω  или πλείω ...; больше всего... τά  
μέγ ισ τα , τά  π λε ΐσ τα ...; очень..., весь- 
ма..., сильно... μέγα ...;  нисколько, не 
причинять (и т. п.) никакого, ни малѣй- 
шаго вр. ονδέν (μηδέν) или ουδέ (μηδέ) 
μικρόν (μηδένα никому) βλάπτειν; -н ы й  
βλαβερός, έπιβλαβής, κακός; αλυσιτελής 
(безполезный).

врем енно, на время, έπ \ χρόνον, τό  
νύν (на этотъ разъ ): μεταξύ, τέω ς, έν 
τοσούτω ; -н ы й , на время, ό (ή, τό) τέως, 
(adv.), ό (ή, τό) μεταξύ  (adv.) см. земвой; 
-ная жизнь τά  κατά  τήν γην, τά  ανθρώ ­
π ινα ;  -ныя обстоятельства см. время 
№ 5 (обстоятельство времени).

врем я  (пора) χρόνος; (опредѣленное 
вр., вр. года, дня, часъ:) ώρα (года); 
καιρός (удобное в р .); αιών ώνος δ 
(вѣкъ).— 1. Съ одиимъ предлогомъ: во 
время, во времена кого έπ ί τίνος, κατά  
τινα , чего έν τ ιν ι , κατά  τ ι  (напр. во 
вр. войны έν πολέμω , κατά  τον πόλε­
μον; ΒΟ время Персидскихъ войнъ κατά  
τά  Μ ηδικά); или чрезъ part. praes, 
(coniunctum), напр. во вр. кражи =  
воруя, κλέπτω ν, во вр. своего отступ- 
ленія άπο-χωρών (-έων), во вр. бѣгства 
φεύγω ν; или чрезъ gen. abs. c, part.
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praes, (см. когда и С. 143, сс); или επ ί I 
τίνος (c. gen. part. praes, или безъ не- | 
го), напр. во время дарствованія Ѳесея, 
при Ѳесеѣ Θησέως βασιλεύοντος или έπ ι 
Θησέως {βασιλεύοντος)] во время ресвуб- 
лики δημοκράτουμένης της πόλεως; или 
чрезъ: когда..., если... (см. тамъ);—во- 
время ( =  въ удобное время), въ (самую) 
пору см. кстати; не во-время, не въ 
пору см. (не) кстати; — на время (ко- 
роткое, сиоро) παραυτίκα , см. ниже № 
2 : на нѣкоторое вр.; — отъ времени до 
времени, порою (порой), иногда, по 
времевамъ, ενίοτε, εσ θ ' δτε, διαλιπών 
(part.) χρόνον, διά χρόνου, άλλοτε και 
άλλοτε; новременамъ διαλιτιων χρόνον] — 
со времени, со временъ μετά  τινα , έκ 
или από τίνος] со времени чего... до 
чего μεταξύ τίνος ... κ α ί τίνος] — со 
временемъ (τω) χρόνω .— 2 . Съ мѣсто- 
именіями или числительными или нарѣ- 
чіями (и  предлоюмъ): въ то (это) время, 
въ ту (эту) пору, τότε, έν τουτω  δέ, έν 
δε τουτω , τούτον τον χρόνον, или τ υ γ ­
χάνω  c. part. (έτυ γχα νε ποιων въ το 
вр. онъ дѣлалъ, C. 145, 2, a); κατά  τους 
(υποκειμένους) καιρούς] въ το время 
(въ ту пору) какъ или когда καθ'1 ον 
χρόνον; έν φ {χρόνω); (εύθυς) τότε, 
οτε..,] οτε, ώς, έπεί и τ. д. см. когда 
и между (тѣмъ какъ); или чрезъ gen. 
abs. c. part. praes., иногда съ τοτε] — 
(во) все время, во всякое вр. άει (всег- 
да), τον άει или πά ντα  χρόνον , άπαντα  
χρόνον, τον χρόνον άπα ντα , διά πα ν­
τός  (τοϋ χρόνου, своей жизни), άπαντα  
τον αιώνα; παρά πά ντα , πάσαν, πάν  
(чего: acc. subst.); или чрезъ δια-τελεΐν, 
δ ια -γίγνεσθα ι, δι-άγειν, δια-μένειν, δια- 
τρ ίβειν  c. part. praes. (C. 145, 2 , b);—все 
время, которое или пока, въ вродолже- 
ніе или въ теченіе всего времени, пока: 
οσον χρόνον, εως (= пока не), παρά τον 
π ά ντα  χρόνον] — на все время, на всѣ 
цли вѣчныя времена, на всегда είς αεί, 
τον άει χρόνον, είς άπαντα  χρόνον, 
πά ντα  τον χρόνον, έπ ι πάντα  τον χρό­
ν ο ν ; — въ это (же) вреыя έν (όε) τουτω  
{τω χρόνω),έν τουτοις τοις χρόνοις,ενθα, 
τότε, κ α τ ' έκεΐνον τον χρόνον, τηνικαϋ- 
τα , νυν; или чрезъ τυγχάνω  (τότε) c. 
part. (напр. ποιων τι, С. 145, 2 , а); (въ 
живоыъ разказѣ:) ενθα  δη (εγνω  άν 
τ ις ... можно было замѣтить, видѣть); — 
въ (одно и) то же (самое) время, въ это 
же вр., около того же времени κ ατά  или 
περ ι τον αυτόν χρόνον, κατά  или περι 
τους αυτους χρόνους] άμα , όμοϋ (вмѣ- 
ст¥),άμα  τε... καί, ...τε  άμα κα ί]—завтра 
около этого времени αϋριον τη ν ικ ά δε]— 
до этого, до сего, до того или до ны- 
нѣшняго времени, до этихъ, до сихъ,

до тѣхъ поръ, донынѣ, доселѣ μέχρι 
τούτου, μέχρ ι τοϋδε, είς τόδε, τέως, 
μέχρ ι (τοϋ) νυν, μέχρι τών νυν άνθ-ρυ) 
πω ν, ετ ι και νυν (еще и теиерь), είς 
ημάς] πρόσ&εν, πρότερον  (прежде); до 
того времени или до тѣхъ поръ пока 
(не) или какъ, εως, εστε, οσον χρόνον, 
τέω ς, μέχρ ι (иди άχρι) ου или δ σου, είς 
ο (иногда съ нредшеств. τέω ς): съ ind. 
для означенія факта; съ conj. и άν при 
главномъ врем. въ глави. вредлож. для 
означ. дѣйствія, наступающаго при из- 
вѣстныхъ условіяхъ; съ opt. при истор. 
врем. въ главн. предлож.; см. пока; — 
съ того, съ этого времени или съ тѣхъ, 
съ этихъ поръ έκ τουτου  или έξ έκεί- 
νου (τοϋ χρόνου), άπο τούτου  (άπ’ εκεί­
νον) τοϋ χρόνου] съ того времени или 
съ тѣхъ поръ какъ, съ какого времени, 
съ какихъ поръ, έξ ου или δτου, άφ’ ου 
(χρόνου), άφ5 ουπερ, ά π ’ έκείνου] καθ'У 
δν χρόνον] — (начиная) съ этого вре- 
мени, съ этихъ поръ, съ тѣхъ поръ έκ  
(όε) τούτου, μετά  (δε) τοϋτο  или ταϋτα , 
άπο τούτου τοϋ χρόνον, άπο τούτω ν  
τών χρόνων, έκ τοϋ τό τε  χρόνου, αύτό- 
θ ε ν ; άπο τοϋ ν ϋ ν ; — съ ііерваго вреые- 
ни, съ первыхъ временъ или поръ (ετθ-τς) 
έξ άρχής; — въ мои, наши времена, 
при мнѣ, при насъ, έ π ’ έμοϋ, έ φ ’ ήμών, 
κ α θ ' η μ ά ς ; — до моего, нашего времени, 
до меня, до насъ, είς έμέ или ή μάς, μέχρι 
έμοϋ или ημών]— на время, (на) нѣко- 
торое время, (на) нѣсколько времени, 
до поры до времени, χρόνον (μ έν) τινά, 
είς или έπ'ι χρόνον (τινά), μέχρ ι του, 
τέω ς (μέν)... είτα  (а потоыъ); — на это 
вр. έν τώ  παρόντί] до котораго вре- 
мени? до какихъ поръ? μέχρ ι τίνος; μ έ­
χρ ι τοϋ] είς πόσον (χρόνον);—послѣ нѣ- 
котораго (долгаго) времени διά χρόνου, 
см. спустл; — сколько времеви съ тѣхъ 
поръ? πόσος χρόνος έστίν;  — въ какое 
время? πότε; πηνίκα; въ как. вр. дня? 
πηνίκα  της ημέρας] πηνίκα μάλιστα] — 
въ свое (т. е. обыкновенное) время την  
ώραν, κ α θ ' ώ ραν ; ( =  на досугѣ) έπ ι 
или μετά  σχολής, κατά  σχολήν]—своего 
времени, вапр. (дучшій игрокъ ва дитрѣ) 
своего вр. (κιθαρωδός άριστος) τών τότε  
или τών κ α θ ' εαυτόν иди κατά  τών 
τό τε  (ούδενος δεύτερος)] — уже врепя, 
(уже) пора (дѣлать что-в.) ώρα (έσ τ ί)  
τίνος  или ποιειν τι, καιρός έστι ποιειν τι, 
άκμή τίνος или c. inf., ε π ’ αυτής τής άκ- 
μής έστιν;—еще (есть) время или пора ετι 
έγ-χω ρει, ετι έν -δ έχετα ι;—8. Съ прила- 
гательпыми (и предлогомъ): благопріят- 
вое вр. καιρός] будущее время ό μέλλων 
или έπιών χρόνος, ό επειτα  или μετέ- 
πειτα  χρόνος ; — съ даввяго времеви, съ 
даввихъ поръ έκ πολλοϋ (χρόνου), χρό-
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ѵоѵ συχνόν, διά πολλον χρόνον, πολνς  
χρόνος ά φ ' или εξ ου; εκ παλαιόν, εξ 
άρχήζ > съ весьма, очевь давняго вр., 
давнихъ поръ, съ давнѣйшаго вр., съ 
давнѣйшихъ иоръ εκ τον έπ \ π λ ε ΐσ το ν ; — 
(въ) долгое вр. μακρον, πολνν  или συχ­
νόν χρόνον ; послѣ долгаго времеви, 
спустя долгое вр., долго спустя διά πολ- 
λον {χρόνον), χρόνω σνχνφ  ύστερον (τι- 
νός); послѣ столь долгаго вр., спустя 
столь долгое вр. διά το σ ο ντο υ; не дол- 
гое вр., не долго ολίγον или μικρόν или 
ον πολνν χρόνον, βραχν, ούκ εις πολνν  
χρόνον; не на долгое, на короткое вр., 
не на долго εις μικρόν  или ολίγον или 
βραχνν χρόνον, επ ' ολίγον, πρός β ρα χν ; 
спустя (см. тамъ) ве долгое, короткое, 
нѣкоторое время, немного, нѣсколько 
времени спустя, послѣ не долгаго, ко- 
роткаго, нѣкотораго вр., немного или 
недолго спустя όλίγφ  (или ολίγον) ύσ τε­
ρον, μ ε τ ' ολίγον {χρόνον), χρόνω (δε) 
συχνω ύστερον, μετά  μικρόν, μ ε τ ' ον 
μακρον (χρόνον), μετά  τινα  χρόνον, 
μικρόν επισχώ ν  (part.), ον πολνν χρό­
νον διαλιπών (ρΐ. -όντες), χρόνον 
προελ& όντος; βραχεί χρόνω; см. спустя, 
скоро; — въ древнее, давнее вр., въ древ- 
нія, давнія времена, въ древности, въ 
старину, встарь, въ старыя вр. или 
лѣта, въ старинныя вр., издревле (τό) 
πάλαι, τό παλαιόν , κ α τ ’ ά ρχά ς; съ 
древняго вр., съ древнихъ вр. άπο или 
εκ (τού) παλαιόν; въ древнѣйшее вр., 
въ древнѣйшія вр., съ древнѣйшаго, съ 
очевь, весьма древняго вр., съ древнѣй- 
шихъ вр. πρόπαλαι, έκπαλαι, από τον 
πανυ αρχαίου , εκ τον παλαιτάτον ; — 
короткое вр. ολίγος χρόνος; (въ) корот- 
хое вр. εν ολίγω χρόνω, έν βραχεί 
(χρόνω), διά βραχέω ν, έπ ι или κατά  
βραχν, τα χν , έν ολίγω, ολίγον  или βρα- 
χύν  или ον πολνν χρόνον, ον διά μ α ­
κρον; на короткое вр. επ 5 ολίγον (χρό­
νον) ' ,— лѣтнее вр. ё-έρους (gen.) ώρα; 
въ лѣтнее вр. ωρα д-έρονς или &έρονς 
ω ρα; — требующій много вр. διατριβήν  
εχω ν; — въ мирное вр. έπ ' ειρήνης, ειρή­
νης ονσης или γεγενημένης; — вазвачев- 
ное, опредѣленное вр. είρημένος χρόνος; 
въ назнач., въ опред. вр. είρημένω χρό­
νω ; см. также: кстати; — настоящее вр. 
ό ѵѵѵ (ѵѵѵі) или ό παρών или д ένε- 
στως (part.) χρόνος или καιρός; въ на- 
стоящее вр., въ настоящую пору έν τω  
παρόντι, πρός τό παρόν, и см. теперь; — 
съ незапамятныхъ временъ έφ ' οσον γε  
аѵд-ρώπων μνήμη έφ-ικνειται, απ ' или 

αίώνος; — неудобное вр. άκαιρία; въ 
неудобное вр. см. (не) кст ат и; —осталь- 
ное время τό λο ιπόν; — въ позднее вр. 
ό\ρέ (τής ημέρας дня); въ болѣе позднее,

въ позднѣйшее вр. (χρόνω) ύστερον; — 
прежнее, прошедшее, минувшее, предъ- 
идущее, предшествовавшее, бывшее, бы- 
лое вр. ό παρελ&ών или παρεληλυ&ως 
χρόνος, ό πρόσ&εν или προ τον χρόνος; 
въ прежнее и τ. д... время, въ прежнія 
и т. д. времена τό πριν, (τό ) πρότε- 
ρον, (τό) πάλαι, τό παλαιόν ; — свобод- 
ное вр., въ св. вр., имѣть св. вр. см. 
досугъ ;— въ скоромъ, въ непродолжи- 
тельномъ времени μ ετ ' ολίγον (χρόνον) 
и см. выше: спустя недолгое и т. д. 
время, вскорѣ, скоро; — сообразный со 
временемъ, съ требованіемъ времени κα ί­
ριος 3, έπικαίριος  и έπίκαιρος  2, εύκαι­
ρος 2; ό ( ή ,τ ό ) έ ν  καιρω  или κατά  και­
ρόν, έπιτήδειος (3. 2.) τω νυν или τώ  
τότε χρόνω; — удобное вр. καιρός; въ 
уд. вр. см. ксташи. — 4:. Съ глаголами: 
еще есть вр. ετι έγ-χω ρει; когда будетъ 
вр. όπόταν  (или ήνίκ' άν) καιρός §;—впа- 
дать, случаться, происходить во вр. чего- 
н. γ ίγνεσ θα ι, σνμ-βαίνειν (intr. t.)  κατά  
τινα  χρόνον или εν τιν ι χρόνω; — вы- 
жидать, дожидаться (удобнаго) вр. (для) 
чего τηρειν, έπι-, φνλάττειν: τι; не мочь, 
не быть въ состояпіи выжидать, дождать- 
ся времени (не терпѣть отлагательства) 
ον φέρειν τήν διατριβήν ; — выигрывать, 
(выиграть aor.) вр. χρόνον или χρόνους 
έμ-ποιεΐν ; — давать, доставлять кому вр. 
(досугъ) для чего, къ чему σχολήν δι· 
δόναι или παρ-έχειν τιν ι ποιεΐν τ ι;  не 
давать... ασχολίαν παρ-έχειν τ ιν ι τον  c. 
inf.; — имѣть вр. (досугъ) къ чему σχο- 
λάζειν, σχολή έσ τί τιν ι ποιεΐν τι, для 
кого ά μφ ί τινα  (для чего πρός τ ι);  не 
имѣть времени (досуга), мнѣ некогда, у 
меня (мнѣ) нѣтъ времени (досуга), мнѣ 
недостаетъ вр. (досуга), мнѣ недосугъ 
ού σχολάζειν, ον σχολή έσ τ ί τινι, άσχο- 
λία έσ τ ί τιν ι πρός τι, άσχολίαν άγειν 
(къ чему περ ί τίνος), άσχολός είμι ώστε 
c. inf., άσχολεΐσ&αι Ρ . ; — наступаетъ, 
приближается вр. см. выше: наступать, 
приближаться ; — находить вр. для чего 
σχολήν ποιεΐσ&αι πρός τ ι  или c. inf.; 
см. также выше: имѣть в р .; — немного 
остается времени см. оставаться;—отни- 
мать у кого вр. άσχολον ποιεΐν или παρ- 
έχειν τινά , άσχολίαν παρ-έχειν τιν ί;  — 
мудро, умно, разумно пользоваться вре- 
менемъ, ...употреблять вр. καλώς χρή- 
σ&αι καιροΐς, εϋ τί&εσ&αι τά  παρόν­
τα ;  — посвящать чему вр. σχολάζειν τιν ί, 
πρός τ ι, πρός τιν ι, σχολήν άγειν έπ ί τι- 
νι, π ερ ί τι; — проводить (вровести aor.) 
вр. чѣмъ, кѣмъ δι-άγειν иля δια-γίγνε- 
σ&αι εν τιν ι (чѣмъ); δι-άγω, δια-τρίβω, 
δια-τελώ , δ ια -γ ίγνομα ι, δια-μένω  c. 
part. praes, (ποιών τι, C. 145, 2, b); 
δια-τρίβειν (χρόνον) εν τιν ι, π ερ ί τ ι ,
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άμφ ί τι, π ερ ί τινα , πρός τ ι , επ ί τιν ι;  
χατα-τρ ίβειν  χρόνον ποιϋϋντά  τ ι;  άν- 
αλίσκειν χρόνον επ ί τ ιν ι и είς τι; κα τα - 
τρίβομαι Ρ. ποιων τ ι;  άσχολεΐσθαι Ρ . 
περί или έπ ι τ ι  или ποιων τ ι;  прово- 
дить вр. съ кѣмъ σννδια-τρίβειν τ ιν ί;  — 
соображаться со временемъ, со време- 
нами όονλεύειν τω κα ιρω ;— терять, тра- 
тить вр. άν-αλίσκειν χρόνον, чѣмъ τιν ί, 
εν τιν ι, υπέρ τίνος, εις τ ι, πρός τι, επ ί τι; 
не теряя, не тратя времени, безъ потери 
вр. άόκνως, ου μέλλων  (part.); нечего 
терять, тратитьвр. ου δει μέλλειν, άκμή 
έργου . — б. Съ существищельными: духъ 
времени το τών νυν или τών τό τε  αν­
θρώ πω ν ήθος, ή τών νυν (τών τότε) αν­
θρώ πων διάνοια;— количество, мѣра вре- 
мени $υθμός  (риѳмъ), μέτρον  (размѣръ), 
χρόνος (m ora); — недостатокъ, неимѣ- 
ніе (свободнаго) времени απορία χρόνου, 
ασχολία; за недостаткомъ, неимѣніемъ 
(свободнаго) времени (за недосугомъ, по 
недосугу) δι απορίαν χρόνου, δ ι’ ασχο­
λίαν ; — обстоятелъство, -ства временй 
οι καιροί, τά  πρά γμ α τα ;  обст. нынѣш- 
няго времени τά  νυν; πο об-амъ време- 
ни προς τον υπάρχοντα  κα ιρόν; -  поря- 
докъ времени ή τών χρόνων τά ξ ις ; — 
послѣдовательность, послѣдствіе време- 
ни ή χρόνου διαδοχή или συνέχεια  или 
просто οι χρόνοι; — потеря времени ή 
(χρόνου) διατριβή  или ό χρόνος и pl., 
το  χρόνου άνάλωμα, ό αναλωθείς χρό­
νος, см. выше: не теряя в р .; — потреб- 
ность времени το τοις νυν (τοϊς τότε) 
άνθρώποις άναγκαιον или pl.; — προ- 
долженіе времени χρόνος, αιών ώνος δ; 
въ продолж. или въ теченіе (всего) вре- 
мени (пока) οσον χρόνον, см. п о к а ;— 
теченіе времени оі καιροί, τά  γιγνόμενα, 
τά  συμβάντα, τά  π ρά γμα τα .

врождать έμ-φύειν (tr. t.), έμφυτευ- 
ειν τ ιν ί или εν τιν ι; -ся έμ-φύεσθαι 
(intr. t.)  τ ιν ί  или εν τιν ι;  -енный έμ ­
φυτος  2, έμπεφυκώ ς  (part.); φύσει ένών 
или προσών (part.); πάτριος  2. 3. (отцов- 
скій); -ено έμπέφυκε, φύσει εν-εστι или 
πρόσ-εστι, ύπ-άρχει τ ιν ί.

вроэнь, врозь χωρίς, δίχα: τινός; δια- 
λείπων  (part.); ιδία; (πο одпому) έκ α ­
στος , κ α θ ' ενα (έκαστον); см. отдѣльно; 
ставить врозь см. отдѣлять.

врозсыпную, врозсыпь part. o c .p l. 
ά να ^τα ρ α γμ ένο ς , διεσπαρμένος, έσκε- 
δασμένος , δι-, κατ-; σποράδην (adv.), 
идти... πορεύεσθαι... 

врунъ см. лгунъ.
вручать (вручить aor.) έγ-χειρίζειν  

(собств.), διδόναι, παρα- (пере-давать), 
έπι-, παρ-εχειν  (доставлять): τ ιν ί τι.

врываться (ворваться aor.) βία  είσ- 
ιέναι (-εΐμί), παρ- είς τ ι , δι-ορύττειν

(осн. όρϋχ, οικίαν), τοιχω ρυχεΐν  (всѣ: 
въ домъ); εισ-ιέναι, εϊσ-έρχεσθαι (βχο- 
дить); είσ-πίπτειν είς τ ι;  въ городъ, въ 
страну см. вторгаться; -ся въ войско, 
въ ряды, въ строй непріятелей είσ-πίπ- 
τειν  или είσ-βάλλειν είς τούς πολεμίους, 
έμ-βάλλειν τοις πολεμίοις5 δι-ιστάναι 
(tr. t.) или διαρ-ρηγνύναι τάς τών πο­
λεμίων τάξεις; см. также: разбивать (ря- 
ды непр.).

в р ѣ зы в а т ь  (врѣзать аог.) έν-τέμνειν; 
см. ваять. 

в р я д ъ  (ли) см. едва (ли). 
в сад н и к ъ  ιππεύς; сословіе -иковъ 

ίππάς άδος ή ;  принадлежать къ сосл. 
вс. ιππάδα  τελειν.

в сасы в ать  (всосать аог.) μύζειν (fut. 
-ήσω), έμ-πίνειν, συ μ-, 

все см. весь.
в севи д я щ ій  πάντα  έφ-ορών (-άων). 
всего см. весь.
всевозм ож н ы й  πας, πάσα, παν; παν- 

τοΐος 3; -нымъ образомъ, способомъ см. 
всячески, образъ (всякимъ -омъ). 

всевы ш н ій  (πάντω ν) μέγιστος. 
в сегд а  άει (ποτε, C. 107, b), εκάστο- 

τε  (всякій разъ); навсегда (είς) αεί, τον 
(ά)πάντα  χρόνον или πάντα  τον χρό­
νον, διά παντος τοϋ χρόνου; см. также: 
время (на все вр.) и безпрерывно; -ш ній  
ό (ή, το) αεί; см. безпрерывный. 

все ж е см. всетаки. 
всезнаю щ ій  πά ντα  είδώς (part.). 
в сел сн н ая  ή οικουμένη; κόσμος 

(міръ); τά  όντα, τά  πάντα , τά  ολα (все 
сущее); γή  (земля); το π α ν .

в с с л я ть  (вселить aor.) см. населять, 
внушать; -ся  Р .; въ комъ έγ-γίγνεσθα ι, 
έν-εΐναί: τιν ι.

всемилостивы й^ -ѣ й ш ій  см. милос- 
тивый (snp.).

всем огущ ій  (ό) πά ντα  или μέγιστον  
или τά  μ έγ ισ τα  δυνάμενος 3, ό πάντω ν  
κρατών (-έων).

всенародно δημοσία , πανδημεί, φα- 
νερώς; -н ы й  πάνδημος 2.

всенощ н ы й  πάννυχος  2, παννύχιος  
2; -ное празднество πα ννυχίς  ιδος ή.

всеобщ ій κοινός, ό (ή, το) πάντω ν  или 
απάντω ν.

всеоруж іе πανοπλία , πανσαγία . 
в сеп од дан н ѣ й ш ій  см. покорный sup. 
в сетак и  ομως (δ έ), ά λλ ’ ομως, καί- 

τοι, ...μέντοι, άλλά, άλλά γάρ, άλλά μήν, 
...δέ, ...δή , και μήν, ούδεν ήττον  (nihilo 
minus, тѣмъ не менѣе), ού μήν άλλά, 
ού μήν δή, ού μέντο ι άλλά, και ώς (и 
такъ); (и) всетаки не ούδ ’ (μ η δ ')  ώς, 

\ούδ' (μ η δ ')  ούτως (и такъ не).
I всец ѣ л о  см. вполнѣ, совершенно, во- 
I обще, весь.
I в с к а к и в а т ь  (вскочить аог.) άνα-πη-
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δάν (έπ ι τον Ίππον, на лошадь), έκ-,
άνα-βαίνειν άνά, εις, έπ ί τι, или съ δίνω.

в ск ар м л и в ать  (вскормить aor.) τρέ- 
φειν и Μ. (для себя), ос. άνα-, έκ -ж Μ. 
(для себя). 

вскач ь  (άνά κράτος) έλαύνων (part.)· 
вскорѣ  ευ&υς, τάχα , διά ταχέω ν, έν 

βραχεί, μετ' ολίγον  или μετά  μικρόν
(χρόνον), μετ' ου πολνν χρ όνον; вск.
затѣмъ, вск. послѣ того (этого) μετ'
ολίγον, μετ' ού πολυ, ολίγω  или ολίγον 
ύστερον , μικρω ύστερον, ου πολυ ύσ τε­
ρον, μετ' ου πολυν χρόνον; αυτίκα; см. 
скоро, быстро.

в ск р и к и в ать  (вскричать aor.) άνα- 
βοάν, βοάν, άνα-κράζειν (осн. κραγ).

в слѣ д ств іе  чего διά с. асс., рѣже c. 
gen. (no причинѣ, чрезъ); или дательнымъ 
пад. орудія (С. 62); υπό, από τίνος (отъ 
чего, напр. умирать); εκ τίνος (отъ, изъ 
чего); κατά  с. асс. (по чему, сообразно 
съ чѣмъ) ; всл. этого, всл. того έκ  (de) 
τουτου, διά τοϋτο , κατά  τοϋτο, δέ, ο&εν 
(unde), ώστε c. ind. (такъ что), τούτω ν  
ούτως έχόντω ν; всл. того, что... διά το 
c. inf.; всл. чего ωστε c. ind. (такъ что); 
см. <по» j\« 3, d (по тому).

в сл ѣ д ъ  см. послѣ; вслѣдъ за (чѣмъ) 
ευ&ύς или αυτίκα  c. part. aor. (C. 137, 
1); см. послѣ; всл. за тѣмъ см. впослѣд- 
ствіи, затѣмъ.

всплош ь (да рядомъ), всплош ную  
см. рядъ (рядомъ) и всегда.

всп ар х и вать  (вспорхнуть аог.) аѵа- 
πέτεσ&αι. 

в сп ах и вать  (вспахать аог.) άρονν. 
вспом инать, припоминать(вспомнить, 

припомнить аог.; помнить perf.)itoro, что, 
о комъ, чемъ: μιμνήσκεσ&αι Μ Ρ, υπο- 
(аог. μνησ&ήναι вспомнить, perf. μεμνή- 
σ&αι, δια- помнить,С. 112,2): τινός  или τι, 
περ ί τίνος, или c. part.; μνημονευειν τ ι  (и 
τινός) ; υπομιμνήσκειν εα υ τό ν ; άνα-μι- 
μνήσκεσ&αι ΜΡ, έπι-, υπο-τινός, τι, π ερ ί 
τίνος или ό τι...; μνείαν или μνήμην εχειν 
или ποιεϊσ&αί χινος, διά μνήμης εχειν 
τ ι, έν μνήμη φυλάττειν, δια-φυλάττειν  
(έν) τη  μνήμη τ ι  (хранить, сохранять 
что въ памяти); εις μνήμην άνα-λαμβά- 
νειν; сколько, насколько я вспоминаю, 
припоминаю, помню (также) ώς έγω  
μνήμης εχω ; — не вспоминать, не по- 
мнить, ве быть въ состояніи вспом- 
нить, припомпить, помнить άμνημονεΐν, 
άμνηστειν τίνος или τ ι  или ο τι...; χο- 
pomo вспом... и т. д. (также) ονκ άμνη­
μονεΐν τ ίνο ς ; — (соображать, обдумы* 
вать) έν-&υμεΐσ&αι DP, έν-νοεΐσ&αι Μ Ρ.

вспом огательны й , -ое войско см. 
войско, союзники, и οί συστρατευόμενοι 
(fut. -σόμενοι будущіе). 

всп отѣ ть  см. потѣть (аог.).

в сп ы л ьч и во  см. гнѣвно; -ость см. 
гнѣвъ; -ы й όξύχολος 2, θυμοειδής, οξυς 
(εις οργήν), οργίλος.

в сп ы х и в ать  (вспыхнуть aor.) см. воз- 
никать и война № 2 (возгорается). 

в с п я т ь  см. назадъ. 
в с т а в а т ь  (встать аог.) άν-ίστασ&αι 

(intr. t.) , έξαν-, έπαν- (intr. t. ;  встать: 
aor. άνα-στηναι, έξανα-, έπανα-); π α ρ­
έ ρ χ ε σ α ι  (выступать, напр. объ ораторѣ); 
предъ кѣмъ (съ мѣста) νπαν-ίστασ& αι 
(intr. t., έδρας съ сѣдалища) τινί; заста- 
влять (заставить аог.) кого вставать 
(встать) άν-ιστάναι (tr. t.)·

в с т а в л я т ь  (вставить aor.) έν-ιστάναι 
(tr. t.)  ε'ίς τ ι , έγκ α &- τιν ί, έμ-βάλλειν , 
έμ-πηγνυναι τ ί  τιν ι или εις τ ι  (укрѣп- 
лять); έν-τι&έναι τ ι  ε'ίς τ ι  или τ ιν ί , см. 
влагать.

в с т а р ь , в стар и н у  см. время № 3. 
в стр ево ж и ть  см. тревожить (аог.). 
в с тр ѣ ч а  εντενξις  или το  съ глаг. 

встрѣчать; на встрѣчу ( τ ό ) εναντίον, 
(τά) εναντία , έναντίω ς; adj. έναντϊος  
3; вести на встрѣчу άντίον δίγειν, άνεξ- 
άγειν, άντιπαρεξ- (δυναμιν  вой^ко); дуть 
на -у ά ντι-π νεΐν ; идти, выходить, высту- 
пать, попадаться (пойти, выйти, высту- 
пить, попасться аог.) на -у = -ч а т ь  (встрѣ- 
тить аог.) кого, что, -ся  съ кѣмъ, съ чѣмъ 
άπ-αντάν τιν ι ил и πρός τινα  (непріят.) , έπ ί 
τι, άντάν τιν ι или τινός; έν-τυγχάνειν , 
έπι-, συν-, περι-: τ ιν ί  (попадать на кого, 
что), и одно τυγχά νειν  τινός; όράν τινα , 
τ ι  (видѣть); δέχεσ&αι, είσ-, προσ-, άνα- 
(принимать), κατα-; λαμβάνειν, κατα- 
(заставать): τινά; ευρίσκειν (находить); 
συν-έρχεσθ-αί τιν ι (сходиться); προσ-ιέναι 
(-είμί) τιν ι, πρός τινα  ( подходить ); 
παρα-γίγνεσ& αί τιν ι (нрибывать, прихо- 
дить къ кому); άκουειν (слышать) τινά; 
υπ-αντάν, υπ-αντιάζειν τιν ί, τινός и 
τινά ; υφ-ίστασθ-αί τ ι  или τ ιν ί  (подвер- 
гаться чему); έμ-π ίπτειν  ε'ίς τινα , ε'ίς τι; 
συμ-βάλλειν τιν ί, πρός τινα  (ос. съ 
непріятелемъ), см. нападать, сражаться; 
встрѣчать чей напоръ δ έ χ ε σ α ι  τινα , см. 
устоять; встр. смерть въ чемъ έναπο- 
α ή σ κ ε ιν  εν τιν ι;  -н ы й  (всякій, каждый 
встр.)о τυχώ ν, όέν-,ό έντυγχάνω ν  (part.).

в сту п ать  (вступить aor.) во что είσ- 
έρχεσ&αι; είσ-ιέναι (-είμι), έπεισ-; είσ- 
βαίνειν, έμ-;είσ-ελαύνειν: ε'ίς τι, έπεμ-βαί- 
νειν (intr. t.)  τιν ί, έπι- τινός или έπ ί τ ι ; 
ε ρ χ ε σ α ι ,  παρ-, ήκειν: ε'ίς τ ι;  όρμάν έπ ί 
τ ι;  ϊ σ τ α σ α ι  (въ середину κατά  или εις 
μέσον); вст. на корабль έμ-βαίνειν или 
είσ- εις ναϋν, έπι- νεώ ς; вст. съ κορ. на 
землю έκ (τής) νεώς έκ-βαίνειν εις (τήν) 
γην, см. корабль; вст. въ битву, въ бой,

I въ сраженіе съ кѣмъ, на полѣ сраженія, 
I συμ- βάλλειν, συ μ - φ έ ρ ε σ α ι  ΜΡ: τιν ί,
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ίέναι έπ ί τον αγώνα  и т. д. см. сраж е-1 
иіе, сражаться; вст. въ морское сраже-1 
віе съ кѣмъ ναυμαχεΐν τ ιν ί; вст. въ га- 
вань см. гавань; вст. въ знакомство, въ 
договоръ, въ переговоры, въ перемиріе, 
въ сношенія, въ союзъ и т. д. см. эти 
существ.; вст. на престолъ, въ царство 
сы. дарство; -лен іе см. входъ; въ цар- 
ство, на престолъ см. царство.

всходи ть  (взойти аог.) на что άνα- 
βαίνειν έπ ι τ ι, άν-ιέναι (-είμι), έπαν-, 
άν-έοχεσθ-αι επ ί τ ι;  έπι-βαίνειν τινός; 
είσ-βαίνειν εις τι; см. всходить; (взби- 
раться: также) έλκνειν εα υτόν; всх. на 
вершину, на гору см. также: гора. 

в сѣ  см. весь.
всю ду πάντοσε, πανταχόσε, παντα- 

χο ΐ;  см. вездѣ.
в с я е ій , в сяч еск ій , веякаго рода, πας, 

πάσα, π α ν ; ά π α ς ; έκαστος  (каждый); 
οστισοϋν, οστις δή (π ο τε ); παντοϊος, 
παντοδαπός 3 (разеообразеый); тІ?(напр. 
всякій иодумаетъ, скажетъ, можетъ по- 
думать, сказать: νομίσειεν άν τις, είποι 
илй φαίη άν τ ις );— во в с я к о м ъ  случаѣ сы. 
случай; всякиыъ образомъ, сиособомъ см. 
всячески; безъ всякаго (разѵма) ονδενϊ 
συν (νω);—всякій кто οστις c. ind., ος 
и οστις c. opt. (послѣ истор. врем. глав. 
предлож.), ος άν или οστις άν c. conj. 
(ііослѣ главн. вр.), см. каждый (к. кто);— 
всякій разъ έκάστοτε; вс. разъ когда 
жли какъ (только) οτε, οπότε, έπεί, έπει- 
δή или εί (если) c. opt. при истор. врем. 
въ глав. предлож.; οσάκις или όποσά- 
κις c. ind. об. aor.; οταν, όπόταν, έπάν, 
έπειδάν, ёаѵ(еслв)с. conj.npn глав. врем. 
въ глав. предлож. (С. 183 и 184); вся- 
кій желающій, всякій кто (по)желаетъ, 
е т о  бы ни (по)желалъ ό βουλόμενος; вс. 
встрѣчный ό τυχώ ν, ό έν-, ό έντυγχάνω ν  
(С. 5, πρ. 3).

в сяч ески  παντάπασι(ν), πάντω ς, πα ν- 
ταχώ ς, έκ παντος (τοϋ) τρόπου, π α ν τί 
τρόπω, πά ντα  τρόπον, πάντας τρόπους, 
παντοίω ς, πάσ% μηχανή, πάση τέχνη  καί 
μ η χα νή , μετά  ότουοϋν τρόπου , κατά  
πάντα  τρόπον, см.образъ (всякимъ -омъ); 
δπως ουν или όπωσοϋν (какъ-нибудь). 

в тай н ѣ  см. тайно. 
вталБ ивать,втолкать (втолкнуть аог.) 

είσ-ω&είν, см. втыкать.
в т е к а т ь  είσ-βάλλειν ( in tr .t.) , είσ-ιέναι 

(-ιημι in tr.), έκ-διδόναι (intr.).
в ти р ан іе  ε'ντρι-ψις; -а т ь  (втереть 

aor.) έν-τρίβειν . 
вти ш и  см. тихо.
в т о р г а т ь с я  (вторгнуться &ογ.)εμ-βάλ- 

λειν (intr.), είσ-, είσ-έρχεσ&αι, είσ-ιέναι 
(-είμ ι) εις τ ι  (είς χώραν), είσ-πίπτειν είς 
или κατά  τ ι ; είσ-ελαυνειν; παρ-έρχεσ&αι, 
παρ-ιέναι (-εϊμί) έπ ι τίνος, ε π ί  τιν ι;

έπι-τρέχειν  τ ιν ί  или τ ι, επ ί τ ι ;  вт. вмѣстѣ 
съ кѣмъ συνεισ-βάλλειν, συνεμ-, συνεισ- 
π ίπ τειν  τ ιν ί  (съ кѣмъ), είς или κατά  τ ι  
(куда), είς или έπ ι τινα  (нападать на 
кого); вт-ся съ войскомъ (также) είς- 
βάλλειν τήν στρατιάν; -ж еніе είσ-βολή, 
έμβολή εϊς τ ι;  προσβολή τιν ι, πρός τι; 
έφοδος ή; или το  c. inf. «вторгаться».

втори чно  (второй разъ:) (το) δεύ­
τερον, έκ δευτέρου, τά  δεύτερα; (два 
раза) δις; (еще) ετι; (опять) πάλιν, αυ- 
&ις, αυ, αυτε; -НЫЙ δεύτερος.

в то р н и к ъ  ή τρ ίτη  τής έβδομάδος, или 
(πο ново-греч.) ή τοϋ "Αρεως ημέρα.

второй  δεύτερος (изъ многихъ),о ύστε­
ρον; έτερος (изъ двухъ); (во) вт. разъ 
см. вторично ; первый — второй — третій 
см. первый; (во первыхъ—) во вторыхъ 
(πρώτον μεν, το  μεν πρώ τον—) έπειτα  
δέ, δεύτερον δέ, το δε δεύτερον; см. пер- 
вый; -ая награда, степень, -ое мѣсто 
τά  δευτερεΐα  или δεύτερα.

вто р о п я х ъ  см. торопь, быстро. 
второстеп ен ны й  см. второй. 
втрое см. втройнѣ; втрое больше (-ій) 

τρ ιπλάσιος  3; -емъ см. три, втройнѣ.
втрой н ѣ  τρ ιπλή , τρ ιχή , τρ ίχα ; τρι- 

πλοϋς  3, τριπλάσιος  3.
в т ы к а т ь  (воткнуть aor.) πηγνύναι,έμ-, 

έμ-βάλλειν τιν ί, έν, έπ ι τιν ι (τίνος, τ ι \  
κατα-πηγνύνα ι έπ ι или έν τιν ι;  см. вла- 
гать, вставлять.

в т ѣ с н я т ь  (втѣснить аог.) во что κατα- 
κλείειν, κατ-ειλεϊν εις τι.

в т я г и в а т ь  (втянуть aor.) см. вовле- 
кать.

В у л кан ъ  "Η φαιστος. 
в х о д ъ  (вторженіе) είσοδος ή, έμβα- 

σις, εισβολή  (въ горахъ), или чрезъ part.: 
у входа, при входѣ είσιών, είσελ&ών, об. 
dat. είσιόντι (для входящаго); (о кораб- 
ляхъ, въ гавань) καταγω γή, είσπλους 
ου ό; (со стороны) πάροδος ή; (въ под- 
земное мѣсто) κατάβασις; ( =  начало) 
άρχή; (вь рѣчь, въ сочиненіе, предисло- 
віе) προοίμιον , πρόλογος; -и ть  (войти 
аог.) είσ-ιέναι(-ειμι),είσ-έρχεσ&αι,έπεισ-, 
έμ-βαίνειν, είσ- (въ лодку и т. π.), έρ- 
χεσ&αι, άφ-ικνεΐσ&αι: είς τ ι;  προσ-έρ- 
χεσ&αι (къ кому); είσ-ελαύνειν (вторгать- 
ся, см. тамъ); παρα-γίγνεσ& αι (прибы- 
вать); (ο кораблѣ) είσ-πλεΐν, προσ-; вх. 
въ обыкновеніе νομίζεσ&αι Ρ.

в ч ер а  χ&ές, έχ&ές; -ш ній  ό (ή, το) 
χ&ές, χ&ιζινός; въ -шній день см. день.

вчетвером ъ  см. четыре, τετραχή , 
τέτρα χα ; τετραπλοϋς  3.

в ъ , во (куда?) είς, ές c. acc.; έπ ι c. 
acc. (на кого, на что); (гдѣ?) έν c. dat.; 
έπ ι  c. gen. (на комъ, на чемъ); c. dat. 
(при. чемъ); παρά  c. dat. (y кого, y че- 
ro); πρός c. dat. (при комъ, при чемъ);
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άνά или κατά  τ ι  (распространеніе πο 
чему), напр. во или по всей странѣ άνά 
или κατά πάσαν (την) χώραν; погороду, 
въ городѣ κατά  την π ό λ ιν ; въ Азіи κα­
τά  (την) !Α σ ία ν ; (составъ:) отрядъ во 100 
человѣкъ: λόχος (άνά εκατόν ανδρας), 
флотъ въ 200 тріеръ ατόλος όιακοαίων 
τριήρω ν ; во вр. кого έπ ί τίνος, чего 
κατά  τι, εν τιν ι, въ (дарствованіе) кого 
έπ ί τίνος  (c. gen. part. или безъ него), 
напр. έπ ϊΚ νρου (βασιλεύοντος) въ царств. 
Кира, при дарѣ Κ.; — въ сложныхъ 
словахъ в-, во-, въ-: έν-, έμ-, έ γ -; είσ-, 
έσ-; έπι-, έπ-, έφ -;— названіе страны при 
имени города переводится genit, par­
tit., напр. Ефесъ въ Іопіи "Εφεσος της  
3 Ιων ίας; — быть, находиться въ чемъ см. 
быть; — въ годъ (=года),напр. въ продол- 
женіе одного мѣсяда въ годъ μήνα τον 
ένιαντοϋ; въ древности, въ старину см. 
вреыя № 3: въ древнее вр., издревле; 
въ мѣру см. мѣра; въ одно и то же вре- 
мя см. время № 2 ; въ послѣдствіи см. 
впослѣдствіи; въ самомъ дѣлѣ см. дѣй- 
ствительно; въ слѣдствіе см. вслѣдствіе; 
быть въ состояніи см. состояніе; въ срав- 
неніи см. сравненіе; въ потьмахъ см. 
темнота и т. д.; — во что бы ни стало см. 
всячески;— выбирать кого въ кого, во что 
=  чѣмъ (въ дари =  даремъ) αίρεϊσ&αί 
τινα  βασιλέα, посылать что въ подарокъ 
πέμπειν τ ι  όώρον или δωρεάν; pass. былъ 
выбранъ въ дари ήρέ&η βασιλεύς, т. е. 
«въ» выражается именемъ-сказуемымъ, 
въ дѣйств. оборотѣ — винит. пад., а въ 
страд.— именит. (0 . 14).

в ъ ѣ зд ъ  είσέλασις (верхомъ, на ко- 
лесн.); καταγω γή, εϊσπλους ό (на кораб- 
лѣ); (ыѣсто:) είσοδος ή, εισβολή; -ж ать  
(въѣхать aor.) είσ-ελαύνειν (верхомъ, на 
колесн.); είσ-πλεϊν, κατα- (ex alto), κα&- 
ορμίζεσ&αι, €£Д-(М.иР.), κατ-άγειν νανν, 
κατ-άγεσ&αι DM. (рѣдко DP), κατ-αίρειν 
(ο кораблѣ); άν-ιέναι (-ειμι, наверхъ).

в ы  υμείς (С. 93).
вы - въ слож. словахъ έκ-, έξ-; άπο-, 

άπ-, άφ-, Слова, сложпыя съ вы -9 ие па- 
ходящіяся подъ эшой буквой, смошри 
подъ и з-.

в ы б и в ать  (выбить аог.) έκ-κόπτειν, 
έκ-τύπτειν , έκ-πλήσσειν  (осн. πλη γ);  см. 
изгонять; в. кого изъ силъ см. ослаблять; 
выб-ся Р ., -ся изъ силъ см. сила I , с.

вы б и р ать  (выбрать аог.) см. изби- 
рать, назначать; -ся  Р ; (на дорогу и т. 
п.) сы. идти, двигаться.

вы боръ  αΐρεσις, см. также избираніе, 
назначеніе; право -а (должн. лидъ въ 
напр. собраніи) χειροτονία.

вы б р асы в ать  (выбросать, выбросить 
аог.) έκ-βάλλειν, έκ-ρίπτειν; έκ-τιθ'έναι 
(дитя); Ρ. (также) έκ -π ίπτειν .

вы б р и ть  см. брить (aor). 
в ы б ѣ г а т ь , -и в ат ь  (выбѣжать аог.) 

έκ-τρέχειν, тг^о-(впередъ), έκ-διδράσκειν, 
έκ-&εΐν; έκ-φεύγειν  (убѣгать); όρμάσ&αι 
ΜΡ. εξω (бросаться вонъ); έκ-πηδάν  (вы- 
скакивать); выб на встрѣчу см.встрѣчать.

ВЫВИХЪ (предыетъ:) στρέμμα, διά­
στρεμμα, διάστασις (οστών); (дѣйствіе:) 
διαστροφή, εκ β ο λή ; -п в ать , -х ать  (вы- 
вихнуть aor.) στρέφειν, δια-, παρα-.

в ы в о д ъ  см. исходъ, заключеніе (ло- 
гическое), результатъ; -и ть  (вывести 
аог.) έξ-άγειν  (изъ чего, на свѣтъ, на 
публичное мѣсто εις το  φανερόν), προ- 
(впередъ), άπ- (οτ-), άν- (воз-, на свѣтъ, 
напр. изъ аида); в. заключеніе см. за- 
ключеніе; в. корабли на сраженіе άνταν- 
άγειν и М.

в ы в о зъ  έξ-αγωγή; -и ть  (вывезти аог.) 
έξ-άγειν .

в ы в о р о тъ  см. оборотъ; на в. ονκ  
δρθ'ώς, άτόπως, см. наоборотъ.

в ы в ѣ д ы в а т ь  (вывѣдать аог.) см. раз- 
вѣдывать.

в ы г л а ж и в а т ь  (выгладить аог.) см. 
гладить.

в ы го в а р и в а т ь  (выговорить &οι\)φ&έγ- 
γεσ&αι, έκ-φωνεΐν, προ-φέρειν, έκ- (προ- 
износить); λέγειν  (aor. είπειν, έξ-, κατ-), 
φράζειν  (говорить); δηλονν, έξ-ηγεϊσ&αι 
(объясняться); παρα-λαμβάνειν; догово- 
ромъ, сы. тамъ; см. также: упрекать, 
браеить, поридать.

в ы го в о р ъ  γλώ ττα  (языкъ); см. про- 
изношеніе, упрекъ; дѣлать в. см. упре- 
кать, бранить, порицать.

в ы го д а  κέρδος τ ό ; το σύμφορον, 
ωφέλεια είας, ώφελία, λυσιτέλεια; ονη- 
σις; άγαθ-όν и ρΐ.; ωφέλημα, το συμφέ­
ρον οντος, τά  συμφέροντα; χάρις Ιτος 
ή; όφελος τό ; πλεονέκτημα, πλεονεξία; 
см. польза; для своей (собственной) -ы 
(также) αύτος αυτω; обоюдпыя выгоды 
τά  έκατέροις συμφέροντα, τά  έκατέρων  
σύμφορα; есть выгода для меня ώφελεΐ 
έ μ έ ; нѣтъ никакой выгоды для меня ού- 
δεν ωφελεί έμέ; имѣть, получать, извле- 
кать выгоду см. польза, ос. ώφελεΐσ&αι 
Ρ ., όνίνασ&αι М. и Ρ, κερδαίνειν (κερ- 
δάν); -но ωφελίμώς, συμφερόντως, κερ- 
δαλέως, см. полезно; (естъ) выгодно см. 
быть выгоднымъ; -н ы й  σύμφορος 2 , λυ­
σιτελής, ω φέλιμος, σνμφέρων (part.), 
έπιεικής, κερδαλέος, άγαμός, см. иолез- 
ный; έπίκαιρος  2, έπικαίριος  2 (удобный, 
subst. καιρός -ное время); быть выгод- 
нымъ, выгодно (есть) συμφέρει, λυσιτε- 
λει: τ ιν ι;  ώφελεΐν, όνινάναι: τινά , τι;  счи- 
тать -нымъ έν κέρδει τί&εσ&αί τ ι ; нахо- 
диться въ -номъ положеніи (также) π λέ­
ον εκτεΐν, πλέον εχειν. 

в ы го н я ть  (выгнать aor). см. изгонять.
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в ы го р а ж и в а т ь  (выгородить аог.), -ся  
см. загораживать, от-, извиняться, защи- 
щаться (словами).

в ы гр а в и р о в а т ь  см. гравировать (аог.). 
в ы д а в а т ь  (выдать аог.) διδόναι, ос. 

έκ-, άπο-, παρα-, άνα-; προ- (измѣнять); 
παρ-ιέναι (ιημι), προ-ίεσθαι (бросать); 
(έγ)κατα-λείπειν  (покидать); είσ-αγγέλ- 
λειν (объявлять); в. деньги см. тратить;
в. (дочь) за-мужъ έκ-διδόναι и Μ. τινά  
τιν ι  (кого за кого, προς γάμον), θ υ γα ­
τέρα  διδόναι τινί', συν-οικίζειν την θ υ ­
γα τέρα  τινί', β . что за что (прииисывать 
кому, чему что) λέγειν  съ двумя асс.; 
( =  измѣнять кому, чему, см. тамъ) προ- 
διδόναι τινά  или τ\, άφ -ίστασθαι (intr.) 
τινός, άπο τ ίν ο ς ; κατα-λέγειν τινός  
(обвинять); -ся  Ρ .; (превосходить, отли- 
чаться см. тамъ) διαπρεπής είμι, προ- 
έχειν τινός, υπερ-, έξ-; δια-φέρειν τινός  
(надъ кѣмъ), τ ιν ί  (чѣмъ), υπερ-, υπερ-αί- 
ρειν τϊνά  и τινός, τ ιν ί и έν τ ι ν ι ; άριστευ- 
ε ιν ; (особенно) -ющійся έκπρεπής, δια­
πρεπής, или part. приведенныхъ глаг.; -ся 
(внѣ чего находиться)ё£а) γ ίγν εσ θ α ι τίνος;
в. себя за кого, за что προσ-ποιεΐσθαι 
c. inf., έπ-αγγέλλεσθα ι, φημι или φά­
σκω είναι τ ι ς ; см. приписывать (себѣ).

в ы д а л б л и в а т ь  (выдолбить аог.) κοι- 
λαίνειν.

в ы д а ч а  έκδοσις, παράδοσις, άπόδο- 
σις; требовать -чи кого έξ-αιτεΐν  и Μ. 
(себѣ) τινά.

в ы д в и га т ь  (выдвинуть aor.) см. выта- 
скивать, выводить; -ся  см.-выставляться, 
выступать, выдаваться.

в ы д е р ж и в а т ь  (выдержать аог.) υπο- 
μένειν, δια-, φέρειν, υπο-, άντ-έχειν, 
καρτερειν, δια-, άνα-τλήναι (aor.), άν- 
έχεσθα ί: τινα, τ ι, рѣдко τινός  (кого, ч т о ) 
или c. part.; (в. напоръ, натискъ непріят., 
устоять предъ непр., нападеніемъ непр.) 
δέχεσ θα ί τινα  или τι, υπο-μένειν τινά  
или τι, νφ -ίσ τασθα ι (intr. t.)  τ ιν ί  или 
τ ι , см. также переносить, устаивать. 

в ы дол б л ен н ы й  κοίλος. 
в ы д у м ы в ать  (выдумать аог.) έπι- 

νοείν, μηχανάν  ос. Μ., τεχνά σ θα ι (ка- 
кое-н. средство); 7гЯаттбіѵ(сочивять, осн. 
π λα τ ,  см. создавать); в. ложь πλάτ-  
τεσ θ α ι ψευδή; в. всявія уловки см. 
уловка.

в ы д ѣ л и в а т ь , -л я т ь  (выдѣлить аог.) 
έκ-κρίνειν; -ся  έκ-κρίνεσθαι Р .

в ы ж и г а т ь  (выжечь аог.) έκ-καίειν, 
έγ- (вжигать).

в ы ш и д ать  (выждать аог.) см.ожидать, 
ждать, ос. άνα-μένειν, τηρείν, προσ-δέχε- 
σθαι, υπο-; в. времени, когда... έπι-τηρεϊν  
οπότε...;  в. нападевіе (непріят.) см. вы- 
держивать (напоръ невр.), устаивать; 
-ан іе  το  c . inf. выжидать.

в ы зв а н іе , вы зы ван іѳ  παρακέλευσις, 
πρόκλησις, προτροπή, παραίνεσις , παρ­
άγγελμα , или το  c. inf. вызывать (пер- 
вое aor., второе praes).

в ы зд о р авл и ван іе , -ровленіе άνά- 
ληψις, ή τής νόσου άποφυγή, ραστώνη, 
υγίω σις  или υγίασ ις , σωτηρία; нѣтъ на- 
дежды на -леніе ουδεμία ελπίς έσ τι σω­
τηρίας, см. излѣ^еніе; -л и в ат ь  (выздо- 
ровѣть aor.) ρα ΐζειν , άναρ-ρώ ννυσθαι 
Ρ , άνα-λαμβάνειν (εαυτόν), άν-ίστασθαι 
(intr. t . ,  έκ νόσου подниматься отъ бо- 
лѣзни), άνα-κυπτειν (έκ  τής νόσου); 
άπο-φευγειν, δια- νόσον, υγιάζεσθα ι Ρ. 
υγιαίνειν, περ ι-γίγνεσθα ι (τής νόσου); 
(совсѣмъ, совершенно) έξ-υγια ίνειν ; см. 
также: спасатьсл. 

в ы зо в ъ  см. вызваніе. 
в ы зы в а т ь  (вызвать аог.) кого къ че- 

ѵму παρα-καλείν  и М. (также: увѣщавать), 
προ- и Μ., προσ-, έκ-, καλείν и Μ. 
(έξω) τινά : έπ ί  или εις τ ι  или c. inf., 
παρα-κελευεσθαί τ ιν ί τ ι  или c. inf. или 
ώς, όπω ς..., κελεύειν (велѣть) τινά  c. 
inf., παρ-αγγέλλειν τ ιν ί  c. inf. (εις τά  
όπλα  къ оружію); κινειν, παρ-εγγυαν  
τ ιν α ; έπι-τρέπειν, προσ-τάττειν τ ιν ί τ ι  
или inf. (иоручать); см. побуждать; τίκ-  
τειν  (см. производить); в. къ себѣ μετα- 
π έμ π εσ θα ι Μ. τ ιν ά ; быть вызываемымъ 
къ кому μετα -πέμπεσθα ι Р ; в. войну см. 
война № 2 (возбуждать и т. д. войву); в. 
кого на сраженіе είς μάχην προ-καλεί- 
σ θ α ί τινα; в. на поединокъ προ-καλεί· 
σθαι είς μονομαχίαν; -ся  (обѣщать, -ся) 
έπ -α γγέλλεσ θ α ί τ ι  или c. inf. fut. (так- 
же абсолютво =  вызываться учить, ва- 
ставлять кого), υφ -ίστασθα ι (intr. t.) τ ι  
(брать ва себя); υπ-ισχνεΐσθαι (обѣщать) 
τ ι  или c.inf. fut., όμολογείν, υπο-δέχεσθαι, 
άνα- c. inf.; έτοιμός είμι (я готовъ); см. 
также: хотѣть; (вредставлять свои услу- 
ги) έπι-διδόναι εαυτόν τιν ι εις τ ι;  в.-ся 
ва сражевіе βούλομαι DP. μάχεσθαι, 
μάχην συν-ά πτειν ; -ан іе  см. вызваніе.

в ы и гр ы в а т ь  (выиграть aor.) έπι-δι- 
δόναι tintr. успѣвать), въ чемъ έπί, πρός, 
εϊς τ ι;  κερδαίνειν (κερδάν), см. вольза 
(имѣть-у); в. сражевіе νικάν [τήν) μάχην; 
все выиграно (также) πάντα  πεποίηται. 

в ы н гр ы ш ъ  см. выгода. 
в ы й ти  см. выходить (аог.). 
в ы к ар м л и в ать  (выкормить аог.) см. 

вскармливать.
в ы к а зы в а т ь  (выказать аог.) δεικνυ- 

ѵаі и М, ос. έπι- и Μ, άπο- и Μ, δια-; 
έκ-φαίνειν, άπο-, φαίνειν; в. благодар- 
ность см . благодарить; в . роскошь 
λαμπρυνεσθαι; в. себя έπι-δείκνυσθαι, 
παρ-έχειν εαυτόν, κ α θ-ίσ τα σθ α ι(ιη ίτ. t.).

в ы к а л ы в а т ь  (выколоть aor.) έκ-κόπ- 
τειν, см. выбивать.
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выкапывать (выкопать аог.) άν-ορυτ- 

τειν  (осн. όρϋχ), έξ-.
выЕладывать (выкласть, выложить 

аог.) έκ-τιθ'έναι.
вывовывать (выковать аог.) έξ-ελαυ- 

νειν, см. выбивать.
выкупаться см. купаться (аог.). 
вьшупъ, деньги за выкупъ, -ныя 

деньги λύτρα τά ;  -ать (выкупить аог.) 
λυτροϋν ос. Μ., άπο-, λυειν, ос. Μ., άπο-; 
-ся λυτροϋσ&αι Ρ., άπο-, λύεσ&αι Р., 
άπο-, έξ-ωνεία&αι М.; (перенос.) см. 
искупать, спасать.

вылазва ( осаждаемыхъ) εκδρομή, 
έπεκδρομή, έξοδος ή, έπέξοδος ή, έκβοή- 
&εια; (на морѣ) έκπλους ου ό; дѣлать, 
предпринимать -у противъ, на кого έκ- 
τρεχειν επ ί τινα , έπεξ-έρχεο&αι, έπεξ- 
ίέναι (είμί) τιν ι π τ ιν ί εις μάχην  и πρός 
τινα; έκ-^ειν, έκ-βοη&εϊν επ ί τινα , επ- 
εκ-&εϊν, έπεκ-τρέχειν τιν ί; (на морѣ) 
τον εκπλουν ποιεΐσθ-αι επ ί τινα .

вылетать (вылетѣть aor.) έκ-πέτε- 
од-αι.

выливать (вылить aor.) έκ-χεΐν, προ-; 
-ся έκ-χεΐσ&αι Ρ .,7τρο-, κατα-; (ο рѣкѣ) 
έξ-ιέναι (-ΐημι intr.), έκ-διδόναι (intr.).

вылѣчивать (вылѣчить aor.) см. из- 
лѣчивать; -ся см. выздоравливать.

вымирать (вымереть аог.) κενοϋα^αι 
Р . (пустѣть); см. умирать.

вымогать (вымочь аог.) см. требо- 
вать; не в. προ-αιτεϊσ&αί τ ι  ( =  отвер- 
гать, deprecari).

вымывать (вымыть аог.) см. мыть, 
очищать; -ся см. купаться.

вымышлять (вымыслить аог.) см. 
выдумывать; -енная исторія το μυ&ώδες.

вынимать (вынуть( aor.) αιρειν, εξ-, 
υφ ·, ελκειν или ελκυειν, εξ-; в. мечъ, 
кинжалъ (τό) ξίφος, (τον) άκινάκην, 
σπαν , чаще Μ.

выносъ (тѣла покойника) εκφορά ή; 
участвовать въ -ѣ (тѣла) συνεκ-φέρειν; 
■ить (вынести аог.) έκ-φέρειν, εκ-φο- 
ρεϊν (frequent.), έκ-κομίζειν; (перен.) 
άν-έχεσθ-αί τινα, τ ι  или τινός с. асс. или 
gen. part. (C. 145, 3 съ пр. 10), см. пере- 
носить, выдерживать; не в. ου περι-οράν 
c. асс. part., ουκ εάν c. inf.; выноси- 
мый άν εκτός 2, не -мый ουκ άνεκτός 2; 
-дивость καρτερία; -ливый κ α ρ τερ ι­
κός; см. также: воздержность, -ный.

вынуждать (вынудить аог.), -ся  
быть, видѣть, чувствовать себя -еннымъ 
см принуждать, -ся; -енный άνάγκη  
γενόμενος, άναγκασ$είς  (part. aor. P.). 

вынуть см. вынимать (aor.). 
выпадать (выпасть aor.) έκ-πίπτειν;

в. на долю см. доля; — см. снѣгь.
вы п ереж и вать  (выпередить аог.) см. 

опережать, обгонять.

в ы п и в а ть  (выпить аог.) πίνειν, εκ-, 
κατα-

в ы п л а ч и в а т ь  (выплатить aor.) έκ- 
τίνειν, άπο-διδόναι.

в ы п л ы в а т ь  (выплыть aor.) έκ-πλεΐν  
(на кораблѣ и т. π.), έκ-νεΐν (руками).

в ы л р аш и в ат ь  (выпросить аог.) см. 
ходатайствовать, просить, ос. α ίτεισ ^α ί 
τ ι παρά τίνος  (что у кого), εξ-, παρ -.

в ы п р о важ и в ать  (выпроводить aor.) 
см. высылать, изгонять.

в ы п р ы г и в а т ь  (выпрыгнуть аог.) см. 
выскакивать.

в ы п р я м л я т ь  (выпрямить аог.) όρ- 
д-οϋν, άν-, επαν-, κατ-, έξ-; εύθ'υνειν.

в ы п у скать  (выпустить aor.) άφ-ιέναι 
(-ϊημι, изъ рукъ), με&-, έξ-, άν-; άπο- 
πέμπειν , έκ-.

в ы р аб о т ы в ать  (выработать aor.) έξ- 
εργάζεσθ-αι; см. также: обработывать, 
кончать.

в ы р а ж а т ь  (выразить аог.) ( =  обнару- 
живать, означать, показывать, см. тамъ:) 
σημαίνειν, δηλοϋν, φαίνειν, άπο-, έκ-, έμ-, 
δήλον или φανερόν πο ιεΐν; (словами) Αε- 
γειν  (aor. είπείν), φάναι, λόγοις χρή- 
α&αι, φράζειν, ερμηνευειν (толковать); 
β . свое мнѣніе, свою мысль άπο-φαίνε- 
σ&αι или рѣже άπο-δείκνυα&αι (оба съ: 
τήν γνώμην т л  δόξαν); -ся(=обнаруж и- 
ваться, являться, показываться,см.тамъ:) 
φαίνεσ&αι ΜΡ., έμ-, δήλος γ ίγνομα ι 
или είμί, (словами) см. выражать; -ен іе 
(слово) ρήμοι, όνομα, λό γο ς ; (оборотъ, 
пріемъ рѣчи) λέξις, φράσις; в. лица см. 
лице; в. почтенія, уваженія τ ιμή ;  в. чув- 
ства (въ рѣчи, въ искусствѣ) ή τών πα- 
&ών μίμηαις, ή&ος τό ;  (въ декламадіи) 
υπόκριαις; (подражапіѳмъ) μίμηαις; πο 
-евію кого κατά  τινα , ώς φηαί τις, ώς 
λέγει τις.

в ы р а с т а т ь , в ы р о стат ь  (вырости 
aor.) βλαατάνειν, άνα-, φύεα&αι (intr. 
t . ,  aor. 2 . φϋναι, perf. πέφυκα), oc. άνα-; 
άνα-δίδοσ&αι Ρ .; τρέφ εα^α ι Ρ ., έκ-, άνα- 
(aor. -τραφήναι); γ ίγν εσ θ α ι (дѣлаться, 
происходить); (ο юношѣ) ήβάακειν, ήβαν, 
άνήρ γίγνομα ι, άν&ροϋσ&αι Ρ ., τελειοϋ- 
αθ·αι Ρ.; (увеличиваться, умножаться) αύ- 
ξάνεα&αι Ρ .; см. также: всходить.

в ы р ащ и в ат ь ,в ы р ащ ать ,в ы р о щ ать  
(вырастить, выростить аог.) τρέφειν, έκ-, 
άνα-; άν-ιέναι (-ΐημι).

в ы р о ж д ать ся  (выродиться aor.) εξ- 
ίαταα&αιν[άνΧ.{έκτήςεαυτοΰ φύαεως или 
του γένους), έξ-αλλάττειν τής άρχαίας 
μορφής или του τρόπου, παρεκ-βαίνειν έκ  
του γένους, μετα-βάλλειν  или μετα-π ίπ- 
τειν  или με&-ίστασ&αι (intr. t .)  έπ ι τό  
χείρον или εις τουναντίον, έπ ι το χ ε ί­
ρον τρέπεσ& αι, χείρων γίγνομα ι, δια- 
φ&είρεσθ'αι Ρ. (портиться); -еніе εκστα-
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αις τής φυσεως, εξαλλαγή τον τρόπου, 
παρέχβασις, ή έπ ϊ το χείρον (или είς 
τουναντίον) μεταβολή, διαφ&ορά.

в ы р у б ать  (вырубить aor.) έκ-κόπτειν  
(деревья); см. вырѣзывать.

в ы р у ч ать  (-ить аог.), -к а  см. избав- 
лять, -еніе, освобождать, -евіе.

в ы р ы в а т ь  (вырыть аог.) άν-ορύττειν 
(осн. όρυχ), έξ- (выкапывать); έκ-κόπ- 
τ ε ι ν ; вырытый ορυκτός, όρωρυγμένος 3; 
—(вырвать aor.) έξ-έλκειν (вытягивать); 
άφ-αιρεΐσ&αί τινά  τ ι  (отнимать у кого 
что); рветъ (вырвало мевя аог.) έμεΐν 
(έμέω ).

в ы р ѣ зы в а т ь  (вырѣзать аог.) έκ -τέμ - 
νειν, έκ-κολάπτειν, έγ- (ваять), см. ва- 
ять; (рану) άπο-κόπτειν.

в ы с а д к а  άπόβασις  (τής γης  или είς 
γην, на землю), έκβασις, или глаг. «вы- 
саживаться»; дѣлать -у ποιείσ&αι άπό- 
βασιν  (и т. д.).

в ы саж и в ать  (высадить аог.) έκ-τι&έ- 
ѵас (выкладывать), ύπεκ- и М. (свое) 
είς το; έκ-φέρειν έπ ί τ ι ;  (изъ корабля и 
т. п. ва берегъ) έκ-βιβάζειν, άπο- (έκ  
τών νεών или πλοίω ν); -с я  έκ-βαίνειν, 
άπο- (aor. έκ-βήναι, άπο-) είς {τήν γην), 
έπι-βαίνειν τινός  и τιν ί, κατ-έχειν εις τι.

в ы с е л я ть , -ся  (выселить, -ся aor.) 
см. вереселять, -ся, и άπο-δημειν, έκ- 
(соб. быть внѣ дома, отечества, за гра- 
ницей); -ившійся μέτοικος; φευγων  part. 
(бѣглецъ); -еніе см. переселеніе.

в ы с в а зы в а т ь  (высказать аог.), -ся  
λέγειν  (aor. είπειν, έξ-), φάναι, έξ-αγο- 
ρευειν, λόγους π ο ιε ιν ; в. свое мнѣніе 
άπο-φαίνεσ&αι (рѣже άποδείκνυο& αι, 
оба съ τήν γνώμην), λέγω  τινα  или 
ήντινα  γνώ μην εχω ;  хвастливо в. καλ- 
λω π ίζεσΰα ι;  в. я с н о  δια-οημαίνειν ; см. 
выражать.

в ы с к а к и в а т ь  (выскочить aor.) έκ- 
πηδάν, έκ-Ό-ρώσκειν, άνα- (вверхъ), έξ- 
έρχεσ&αι,

вы сд у ш и в ать  (выслушать aor.) ά- 
κουειν, νπ-, δι-, άκροασ&αί τίνος, τ ι, 
см. слышать; в. молитву έπ-ακουειν τής  
ευχής .

в ы с л ѣ ж и в а ть  (выслѣдить aor.) έξ- 
ιχνευειν, см. изслѣдовать.

в ы см атр и в ать  (высмотрѣть aor.) см. 
отъискивать.

вы соеій  υψηλός, ακρος, μ έγας άλη α 
(ο положеніи); или чрезъ acc. rei. το  
ϋψος; см. выше; (важный) οεμνος; (ο 
цѣнѣ) πολύς  3, μέγας  3; (ο санѣ) λα μ π­
ρός , έπίσημος  2, διαφέρων (part.); см. 
высоко (поднятый); какъ в. οσος, δπό- 
αος (rei.), πόσος (in terr.); такъ в. το- 
σοϋτος, τόσος, τοσόσδε; (вовсе) не в. 
(также) λείος (визменный); χαλεπός  
(трудно достуяный); — въ высокой, выс-

шей степеви см. степевь; высшій^ вы -
сочайш ій μέγισ τος, πλεΐστος, ακρος 
(саыый верхвій), έσχατος  (крайвій); выс- 
шіе (люди) οι ένδοξοι, оі κρείττονες, оі 
αριστοι (аристократы); высшее благо το 
μέγισ τον  άγα& όν ; высшая власть, высшія 
власти см'. власть, правители; высшее 
мѣсто το ακρον, ή κορυφή  (вершина); 
стремиться къ высокимъ вещамъ, къ вы- 
сокой цѣли, домогаться выс. в., выс. ц. 
μεγάλω ν έφ-ίεσ&αι πρα γμά τω ν , μέγα  
φρονεΐν; это слишкомъ высоко для мевя 
μεΐζον τούτο ή κ α τ ' έμέ; имѣть высокія 
мысли υψηλά φρονειν; имѣющій выс. 
мысли υψηλόφρων, υψηλόνους 2.

вы соко υψηλά; какъ в. δσου (rei.), 
πόσου (interr., вапр. дѣвить, почитать);
в., выше, весьма, очевь в. вочитать, ста- 
вить, дѣвить, уважать см. цѣвить, выше;
в. поднятый μετέωρος  2, ο {ή, το) άνω 
(adv.).

ВЫСОЕОМѣріе υβρις, φρόνημα, υπε- 
ρηφανία, οργή; καταφρόνησις  (презрѣ- 
віе); см. также: гордость; -но см. гор- 
до; -н ы й  см. гордый; ос. υβριστής ού; 
быть -вымъ υβρίζειν, см. гордиться.

вы со та  υψος τό; ακρον, κορυφή, το  
δρ&ιον (возвышеввость); λόφος, γήλοφος 
(холмъ); см. вершива, вышива; съ высоты 
ύψό&εν; (въ словахъ) δγκος, κομψεία.

вы сочество  μέγε&ος τό  и см. вели- 
колѣпіе.

вы спренній^ говорящій -но ύψαγό- 
ρας ου δ ; υψήγορος 2; говорить -во, въ 
-вемъ слогѣ, въ -вихъ словахъ, -вими 
словами, свысока, вапыщевво υψηγορειν, 
αύθ'αδέστερον λέγειν, см. хвастаться; 
-н ость  δγκος, κομψεία .

в ы с т а в д я ть  (выставить aor.) έκ-τι- 
Ы ѵаі, προ-, κατα-; παρ-έχειν (доста- 
влять); см. также: ставить; в. ва видъ, 
ва показъ έπι-δεικνυναι, έκ-τι&έναι, προ-, 
см. указывать; в. ва возоръ έγ-καλεϊν, 
έπι-τιμάν  (см. упрекать); в. вредлогъ 
см. таыъ; -ся  Р ., в. себя М. ос. έπι- 
δείκνυσ&αι; быть -леввымъ (о покойвикѣ) 
πρό-κειμαι νεκρός, προ-τί&εσ&αι; в. 
боевой порядокъ, войско, солдатъ, строй 
см. порядокъ.

в ы с т р а и в а т ь  (выстроить аог.) κατα- 
σκευάζειν, εξ-αρτυειν  (готовить); οίκο- 
δομεϊν, ιδρυειν (строцть домъ, храмъ); 
καθ'-ιστάναι и Μ. (ставить); ввовь, сно- 
ва в. см. свова; в. (войско въ) боёвой 
порядокъ, в. (въ) боевую линію см. по- 
рядокъ, сваряжать, готовить; -ся  Р, см. 
сваряжаться, готовиться; въ боевую ли- 
вію, въ боевой порядокъ см. порядокъ.

в ы ст р ѣ д ъ  βολή, βλήμα, τόξευμα, 
άκόντισιια; πληγή  (ударъ).

в ы сту п ать  (выступить aor., въ путь, 
дорогу) έξ-έρχεσ&αί τίνος  (изъ чего), έξ-
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ιέναι(-ε2μι), άτι-, έχ-βαίνειν  (наберегъ), 
έξ-ελαύνειν, см. выходить; (впередъ) προ- 
έρχεσθα ι, έπ-ιέναι (-ε ιμ ι), προ-, παρ-, 
προ-ελαύνειν, προ-βαίνειν, π  ρο-κινδυ- 
νεύειν (въ сраж.), όρμάν, όρμάσθαι ЖР, 
ΐεσθαι, πορεύεσθαι ΜΡ. (С. 103, 1), 
αιρειν , συ-σκευάζεσθ'αι; (ο флотѣ) άν- 
άγεσθα ι;  противъ кого (также) πόρευε- 
σθαι ΜΡ, ίέναι επ ί τινα ; в. на войну, 
въ походъ, съ войскомъ ατρατεύειν  и М, 
έχ-, εξ - έρχεσθαι, έξ - ελαύνειν, άγειν 
(τους στρατιώ τας, τον στρατόν  η τ. π.), 
άνεπ-άγειν, όρμαν и ΜΡ., άφ- и др. 
см. война № 2 (выступать на войну), по- 
ходъ и двигаться; противъ кого έπ ί или 
πρός τινα , έπι-ατρατεύειν τ ι ν ί ; (объ ора- 
торѣ, съ рѣчью въ собраніи) παρ-έρχε- 
σθαι (εις το  πρόσθεν, впередъ), παρ- 
ιέναι (ειμι); (въ судѣ ι άνα-βαίνειν; выст. 
какъ (напр. обвинитель см. тамъ) γίγνο- 
μα ί τις ;  в. на встрѣчу см. встрѣчать;
в. изъ дѣтскаго, отроческаго и т. д* воз- 
раста см. возрастъ.

вы ступ лен іе (войска) ορμή, έξοδος 
ή; άποχώρησις από τίνος  (отступленіе).

вы суш и вать  (высушить aor.) см. cy- 
шить.

вы сш ій  см. въ статьѣ высокій. 
в ы сы л ать  (выслать аог.) έχ-πέμπειν , 

(изъ своей страны) Μ., άνα- (на свѣтъ, 
вверхъ, напр. изъ аида), άπο-, άπο-στέλ- 
λειν, έξαπο-;(отпускать:)άφ-ιέναι(-ΐημι), 
έξ-, άν-, κα&-; в. на встрѣчу άντι-πέμ- 
πειν; в. и з ъ  города (см. изгонять, также:) 
ρ ίπτειν  έχ  τής πόλεως.

в ы сы х ать  высохнуть aor.) см. cox- 
нуть.

в ы сѣ ч ь  см. сѣчь (аог.). 
в ы т аск и в ать  (вытаскать, вытащить 

аог.) έξ-έλκειν или έξ-ελκυειν (Эт. 49, 
9), έξ-αιρεΐν, ελχειν εκ τίνος, έχ-φέρειν , 
άνα-, έχ-σπάν, άνα-; в. мечъ, кинжалъ 
απάαθαι (το) ξίφος, (τον) άχινάχην.

в ы т е к а т ь  (вытечь aor.) ρεΐν (течь), 
έχ-; εχειν τάς πηγάς  (имѣть источникъ); 
источникъ -аетъ ή πηγή έσ τι или ρεϊ; 
(втекать:) είσ-ιέναι (ΐημι, intr.) сы. вы- 
диваться и происходить.

в ы тер п л и в ать  (вытерпѣть аог.) άν- 
έχεαθα ι; см. выдерживать, переносить, 
терпѣть.

в ы ти р ать  (вытереть аог.) см. сти- 
рать.

в ы т ь  (вою) ώρύεαθαι (о звѣряхъ); 
Ίροφεϊν, παταγεϊν  (о вѣтрѣ); χω κύειν, 
όλολύζειν, οϊμώζειν (ο человѣкѣ).

в ы т ѣ с н я т ь  (вытѣснить aor.) собств. 
έξ-ωθεϊν, άπ-; (изгонять:) έχ-βάλλειν, 
έξ-ελαύνειν, άν-ιατάναι (tr. t.); Ρ. (так- 
же) έχ -π ίπ τειν .

в ы т я ги в а т ь  (вытянуть aor.) см. вы- 
таскивать, вынимать; -ся  М. и Р.

в ы у ч и в ать  (выучить аог.) кого чему 
όιδάσχειν τινά  τ ι  =  -ся  чему μανθάνειν  
τι, έχ- (наизусть), όιδάαχεσθαι Ρ. τ ι, 
μελετάν τι; у кого, отъ кого παρά τίνος.

в ы х л еб ы в ать  (выхлебать, -нуть aor.) 
χα ταρ-ροφ εΐν .

в ы х л о п а ты в а ть  (выхлопотать aor.) 
δια -πράττεσθα ί τ ι , см. хлопотать, хода- 
тайствовать.

в ы х о д ъ  έξοδος ή; εχβασις, αφοδος 
ή (отступленіе, см. тамъ); -и ть  (выйти, 
выдти аог.) έξ-ιέναι (-ειμι), προ-; έξ- 
έρχεαθαι, προ-; έκ-πορεύεσθαι, όρμά­
σθαι ΜΡ, έξ-; έχ-βαίνειν, άπο- (на бе- 
регъ); έξ-ελαύνειν (in tr.), έξ-ίστασθα ι 
(intr. t .) ; в. на улицу προ-έρχεσθαι; (ο 
кораблѣ) έκ -π λε ϊν ; (= дѣлаться) γ ίγν ε ­
σθ α ι;  в. изъ ссбя μαίνεσθαι DP; в. за- 
мужъ за кого γα μ εισ θ α ί τιν ι;  в. иначе 
(о голосахъ въ собраніи или судилищѣ) 
μ ετα -π ίπ τε ιν ; έχ-π ίπ τειν  (изъ устъ); вы- 
шло ( =  случилось) такъ, что... συνέβη  
или έγένετο  съ (асс c.) inf. (иногда съ 
предъид. ωστε, С. 130, 2, съ пр. 2); не
в. по желанію (кого) άπο-βαίνειν παρά  
τήν δόξαν (τινός); ( =  недоставать) έλ- 
λείπει ( β μ . έν-λ.) μο ί τίνος, чаще έχ- 
λείπει или έπι- μέ τ ι  (напр. ό σίτος, 
τά  έπιτήδεια, хлѣбъ, провіантъ, съѣствне 
припасы выходятъ); в. изъ дѣтскихъ лѣтъ 
см. возрастъ; в. на встрѣчу см. встрѣ- 
чать; -к а  см. задирка, придирка.

в ы ч и с л я т ь  (вычислить аог.) χα τ-  
αριθμεϊν.

в ы ч и щ ать  (вычистить аог.) χα θ α ί- 
ρειν, έχ-.

вы ш е adv. άνωτέρω; έν τω (έμ-)πρό- 
σθεν (λόγω, въ предъид. книгѣ, разска- 
зѣ); — ргаер. υπέρ  c. gen. (гдѣ?), с. асс. 
(куда?), см. сверхъ; в. всего άνωτάτω;
в. почитать, ставить, уважать, цѣнить 
см. дѣнить; быть выше чего (какого-н. 
дурнаго свойства) χρείττω ν ( η. χρείττόν)  
είμ ί τίνος; см. высокій; стремиться 
выше, свыше, превыше человѣка или че- 
ловѣческаго μεΐζον φρονεΐν ή κα τ  ’ άν­
θρω πον, φρονεΐν ύπερ άνθρωπον.

в ы ш и н а  ύφος τό; вышиною το ύψος 
(acc. re i.), напр. стѣна -ною или имѣетъ 
10 футовъ -ны το τείχος (εχει) δέκα πό- 
δας το ύψος или τό  τείχος (έστι) δέκα  
ποδών τό ύψος, или чрезъ adj. δίπους 
οδος 1; имѣть 100 футовъ -ы τινός έστιν  
τό ύψος εκατόν πόδες.

в ы ѣ зж а т ь  (выѣхать aor.) έξ-ελαύνειν 
(intr.), πορεύεσθαι ΜΡ.

в ы я с н я т ь  см. объяснять; -ся  (выяс- 
нѣть, выясниться аог.) (о небѣ) δι-αιθ- 
ριάζει, αιθρία γ ίγνετα ι, δ ια -γελα ; (дѣ- 
латься яснымъ, явнымъ) φανερός или 
δήλος γίγνομα ι.

в ы о ч н ы й  σκευοφόρος '2, σκευαγωγός
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2, άχόλουθος 2; -ное животное ύπ οζύγι-  
оѵ; в. скотъ υποζύγια  τά , σκευοφόρα τά .

вѣдать, вѣдѣть см. знать. 
вѣдомо см. извѣстно; безъ -а λάθρα  

или λάθρα τινός, κρυφά τινός, ?*αθών 
part., иличрезъ λανθάνω τινά  ποιων τ ι  
дѣлать что-н. безъ -а кого-н. (C. 145, 2, 
d); ον κελεύσαντος (κελεύοντος) τ ίνο ς; 
-ость см. извѣстіе, знаніе. 

вѣдомство см. власть, правленіе. 
вѣдь γάρ  (postp .=enim ), γονν  (postp. 

no крайвей мѣрѣ), τοι (encl.); άλλά; όή, 
δήπου, δήπου θεν  (postp.); вѣдь не ού 
δήπου, ον γάρ που, οϋ τ ί  πο υ; ибо вѣдь 
не ονδε γάρ  τ ο ι ; см. конечно.

вѣдѣніе см. правленіе,власть, устрой- 
ство; отнимать что изъ иодъ -нія кого 
άφ-αιρεΐσθαί τινά  τι. 

вѣжди τά  βλέφαρα, 
вѣжливость, учтивость κοσμιότης 

ητος ή , κομψότης ητος ή, κομψεία, ευ­
πρέπεια , εύσχημοσύνη, ευκολίαr έπι- 
δεξιότης ητος ή, φιλοφροσύνη, φ ιλαν­
θρω πία, χάρις ιτος ή ; -вый, учтивый 
κόαμιος, κομψός, εύπρεπής, εύσχημω ν, 
εύκολος 2, φιλόφρων, φ ιλάνθρω πος  2, 
χαοίεις εσσα εν, εϋχαρις ρι, έπ ίχαρις ρι; 
οσιος (благочеотивый); быть -вымъ είναι 
c. adj. вѣжливый, и εύσχημονεϊν. 

вѣко βλέφαρον.
вѣкъ αιών ωνος δ (aevum), χρόνος 

(время), γενεά (ανθρώπω ν, поколѣвіе), 
ηλικία  (возрастъ); вынѣшній в. ή νυν 
η λ ικ ία ; во -и δ ι5 αίώνος, α ε ί; -овой 
αιώνιος 2 и 3, άΐδιος 2, πολυχρόνιος  2; см. 
также: необыкновенвый.

вѣнецъ, вѣновъ στέφανος, στεφά­
νω μ α ; в. изъ масличвыхъ вѣтвей στ, θαλ- 
λοϋ; лавровый в. δαφνίς ίδος ή; возла- 
гать на (голову) кого, украшать, ваграж- 
дать в-омъ, -ами см. вѣвчать; -чаніе στε- 
φάνωσις или глаг.: -чать στέφανουν(στε- 
φάνω), στέφειν, κατα-: τινά , τ ι ; σ τέ ­
φανον περι-τιθένα ι, έπι-: τ ιν ί ; -чанный, 
-ценосецъ, -ценосный έστεφανωμένος
3, εστεμμένος 3, κατ-, 

вѣно см. приданое.
вѣра π ίσ τ ις ; τά  ιερά (религ. обря- 

ды); -ить кому π ιστεύειν, πεπο ιθένα ι 
(perf.) τ ιν ί  (довѣрять); π είθεσθα ι ΜΡ 
(убѣждаться), πεπεΐσθα ι, πεπεισμένος εί- 
μ ί  perf., νομίζειν (быть убѣжд., увѣрен- 
нымъ); в. въ кого =  вѣровать въ кого: 
νομίζειν τινά (θεόν, τους θεούς въ бога, 
въ боговъ) или съ acc. (nom.) c. inf.; 
( =  думать, считать:) ήγεϊσθαι, οϊεσθαι 
DP, δοκεΐν ; не вѣрить άπιστεΐν τ ιν ι .

вѣрно όρθώς, ευ, σαφώς, καλώ ς; αλη­
θώς (-ѣе α λη θ έσ τερα ); в.-подданвый, 
-подданическій π ιστός  и sup., εύπειθής  
и sup., υπήκοος (πολ ίτη ς);  -ность π ίστις  
(довѣріе) къ кому πρός τ ιν α ; залогъ в-и

см. залогъ; (исправность) όρθότης ητος 
ή; -н ы й  πιστός  (надежный, см. тамъ); 
αληθής (истивный); ασφαλής (неложный, 
надежвый); βέβαιος 2. 3 (твердый, на- 
дежный); ακριβής (о доказательствѣ); 
σαφής, φανερός (явный, ясный); ορθός 
(исправный, rectus,); καλός; оставаться 
-нымъ чему έμ-μενειν τιν ί, см. также: 
держаться и оставаться; оставаться или 
не ост. -нымъ своей присягѣ, клятвѣ см. 
клятва (соблюдать, варушать -у). 

в ѣ р о в ан іе  δόξα ; -овать  см. вѣрить. 
вѣродом но άπίστω ς  ; παρά τάς σπον- 

δάς (противъ договора); в. поступать 
противъ κ., съ кѣмъ έπι-ορκειν τινα  и 
κατά  τ ίν ο ς ; προ-διδόναι τινά  (измѣнять 
кому); άφ-ίστασθαι (intr. t.) τινός, άπο- 
λείπειν τινά , άπο-πηδαν τίνος (отлагать- 
ся отъ кого; -н ы й  άπιστος 2 (невѣрный), 
επίορκος 2 (клятвопреступный); part.: 
έπιορκών (-έων), έπιορκήσας, έπιωρκη- 
κώς; παράσπονδος 2 (варушающій дого- 
воръ)); άνόσϊος 2, άσεβής (безбожвый); 
быть -нымъ см. вѣроломно (поступать); 
-ство  άπ ιστία , επιορκία, το  επίορκον, 
άσέβεια είας, παρασπόνδησις, το άδικον; 
προδοσία  (предательство, измѣна); κακία  
(подлость).

в ѣ р о я тн о  ίσως или τάχα  (оба часто 
съ άν c. opt.), или чрезъ одинъ opt. гла- 
гола съ άν; δήπου, εικότως, δοκεϊ (ка- 
жется), ώς εοικεν, ώς (τό) είκός (έστιν), 
επιεικώς, κατά  το είκός, έκ τοϋ είκό- 
τος, τω είκότι, η είκός, έλπίς (έστιν , 
есть надежда), έκ τών εύλόγων; в. ( ч т о ) 
είκός (γε)  c. acc. et inf.; εοικεν или 
κινδυνεύει c. inf. (напр. вѣроятно будетъ 
война εοικε или κινδυνεύει или έπίδο- 
ξός έσ τι πόλεμος έσεσθαι); -ность πι- 
θανότης ητος ή, έπιείκεια, το είκός, εύ- 
λογία; πο всей -ности см. вѣроятно; 
-н ы й  έπιεικής, έπίδοξος 2, άξιόπιστος 2 
(достовѣрвый), πιθανός, εύλογος 2, είκώς 
(part.), δοκών (-έω ν); дѣлать -нымъ πι- 
θανοϋν, πιθανολογεΐν.

в ѣ си ть  (свѣсить aor.) ζυγόν ιστάναι 
(tr. t.), σταθμάσθαι, ιστάναι (tr. t.), 
( ο τα θ μ φ )  τ ι ; -в ій  см. важпый.

в ѣ с т ь  см. извѣстіе; -н и къ  άγγελος; 
κήρυξ ΰκος (герольдъ), ό μηνύσας αντος; 
провозглашеніе, рѣчь, зовъ -ника κήρυγ­
μα; -н и ц а άγγελος ή.

в ѣ с ъ  σταθμός, ολκή, τάλαντον; άξί- 
ωμα (достоинство), см. значеніе; вѣсы, 
-овыя чаши ζυγός, τά  ζυγά , σταθμός, 
τρυτάνη, ai π λά σ τιγες .

в ѣ тв Ь ; в ѣ т к а  κλάδος, κλών ωνος ό, 
κλήμα, κληματίς ιδος ή (свѣжая); мас- 
личныя в. см. ыасличная; сосновая в. 
π ίτυς  υος ή.

вѣтеръ^ в ѣ т р ъ  άνεμος, πνεϋμα  (ду- 
новеніе), αϋρα (воздухъ); восточный в.
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εύρος 6 ; западный в. ζέφυρος; сѣверный
в. (άνεμος) βορράς а й βορέας, ου и α, 
ό; южный β. νό το ς; сильный в. άνεμος 
μέγας  3, πολύς, σφοδρός, χαλεπός, το  
χαλεπόν  или το  μέγεθος τοϋ πνεύματος; 
благопріятный, попутный в. έπίφορον 
или καλόν πνεύμα, όυρος, рѣдко οϋριον, 
ουρία; εύηνεμία; противный в. άνεμος 
ενάντιος.

в ѣ т р е н о ,  - л о с т ь ,  - н ы й ,  -л и е ъ ,  
- н и ц а  см. легкомысленно, -іе, -ный, не- 
обдуманно, безуміе, -но, -ный, непосто- 
явный, вевадежво, -ный.

в ѣ ч е  βουλή, εκκλησία; см. собраніе, 
совѣтъ.

в ѣ ч н о  αεί, είς αεί; см. всегда; в. су- 
щій άει ών (part.); - п о п а м я т н ы й  αεί­
μνηστος  2; « н о с т ь  το άΐδιον, ό άεϊ 
χρόνος, или αιών ωνος ό; - н ы й  άΐδιος 
2, αιώνιος 2. 3, ό (ή, το) άεϊ; άθάνατος  
2 (безсмертный); αδιάφθορος 2 (нетлѣн- 
ный); на -ныя времена είς αεί, см. время 
(на все вр.).

в ѣ ш а т ь  (повѣсить аог.) κρεμαννύναι, 
άνα- τ ι εκ τίνος или εις τ ι , άν-άπτειν

τ ι εκ τίνος, άρταν, έξ- εκ τίνος; παρα - 
τείνειν; β. κογο άνα-κρεμαννύναι, άν- 
αρταν, άπ-άγχειν  τινά ; в. въ храмѣ 
(свящ. подарокъ) ανα-τιθένα ι είς (ιερόν 
и τ. π.); быть вѣшаемымъ, повѣшеннымъ 
Ρ . или κρέμασθαι (на чемъ έκ  или άπο 
τίνος); -с я  (повѣситься aor.) άν-αρταν  
или άπ-άγχειν εαυτόν, άπ-άγχεσθα ι.

в ѣ щ а т ь  см. гов.орить, извѣщать, раз- 
сказывать; -ец ъ , -ій , -ун ъ  см. лредска- 
затель, вредсказывать (part.). 

в ѣ я т ь  (повѣять аог.) π νεϊν . 
в я з а т ь  (связать, завязать аог.) δειν, 

κ α τα -, άνα-. [Ρ. τιν ί.
в я зн у т ь  (за-аог.) въчемъ π ή γνυσ θ α ι 
в я л о  μαλακώς, μαλθακώ ς  (изнѣжен- 

но); ραθύμω ς  (легкомысленво); -дость  
μαλακία , ραθυμία ; -лы й  μαλακός, μαλ­
θ ακός; ράθυμος  2 (легкомысл.); νω θής, 
νωθρός (лѣвивый, тупой).

в я н у т ь  (завявуть, ув. aor.) собст. и 
перен. π αρ-ακμάζειν; перев. μαραίνε- 
σθαι Ρ ., άπο 

в я щ ій  см. бблыпій, высшій (въ статьѣ 
«высокій»).

Г.
Г аброн ихъ  ‘Α βρώ νιχος.
га в а н ь  (приставь) λιμήν ένος ό ;έπ ί-  

νειον (малая); ν α ύσ τα θ μ ο ν ; καταγω γή; 
торговая г. έμπόριον ; вступать, входить 
въ г. όρμίζεσθαι Р. и Μ. είς τ ι, πρός 
τιν ι, παρά τινι.

Г авгам елщ  Γ αυγάμηλα  ων τά .
Г ав д и тъ  Γ αυλίτης ου.
Г агн он ъ  "Α γνώ ν ωνος ό.
гад ан іе  (дѣйствіе) μαντεία , χρησμω- 

δία; (во полету птидъ) οίωνοσκοπία, 
οίωνισμός; (πο ввутреввостямъ живот- 
ныхъ) ιεροσκοπία; (предметъ :) μάντευ- 
μα, μαντεΐον, μαντεία , χρησμωδία, χρη­
σμός; см. оракулъ; -ател ь  μάντις εως, 
χρησμολόγος (άνήρ), χρησμωδός, προ­
φήτης ου; οίωνοσκόπος, οίωνιστής οϋ, 
οίωνόμαντις εως.; ιεροσκόπος; -ател ь- 
сбій^ -н ы й  μαντικός; οίω νιστικός, οί- 
ωνοσκοπικός 3; -а ть  срав. гадавіе: μαν- 
τεύεσθαι, χρησ μολογ ειν, χρησμωδεΐν ; 
(объ оракулѣ) άν-αιρειν, χρήν (χράω); 
οίωνίζεσθαι, οίωνοσκοπεΐν; ιεροσκοπεΐ- 
σθαι.

Г а д а т ъ  Γαδάτας ου, acc. -αν.
Г адесъ  см. Аидъ.
г ад и т ь  μιαίνειν (μ ιαν) ; -к ій  αισχρός, 

κακός, μοχθηρός; -κο αίσχρώς, κακώς, 
μοχθηρώς.

Г адросія  пустывь Γαδρω σία ή έρημος.
г аер ъ , -сеій,  -ство см. шутъ, -овскій, 

-овство.
Г аздруб алъ  Α σδρούβας а.

Г ай  Γάϊος.
Г а л а т е я  Γ αλάτεια  είας.
Г а д а т ія , -т іец ъ , -т ъ , -т ій ск ій  см.

Галлія и т. д.
г а л е р а  (трехвесельная) τριήρης ους 

(ναϋς) ή.
Г ад и зар н ъ , -н а  Ά λισάρνη  ή.
Г ал и в ар н ассъ  Αλικαρνασσός ή; 

-іѳцъ , -ск ій , -я н и н ъ  Αλικαρνασσεύς.
Г ал и съ  σΑ λυς υος ό.
Г а л іа р т ъ  Ά λίαρτος.
г а л в а  κολοιός ό.
Г ад д ъ , Г а д а т ъ , Г адатіещ ъ, гал д - 

ск ій , -а т ій ск ій  Γαλάτης ου, Γ άλλος , 
Κ ελτός; Γ αλατικός  3, Κ ελτικός  3 (за- 
ливъ κόλπος); Г а д д ія , -а т ія  Γ αλατία , 
ή Κ ελτική  ; дизальпивская Γ. Γ α λα τία  
ή έντος τών Ά λ π ε ω ν ; травсальпинская 
Γ. Γ α λα τία  ή έπέκεινα  τών Ά λπ εω ν .

Г ад он н есъ  Α λόννησος ή.
гал о п ъ , -ом ъ, во весь галопъ, см. 

опоръ.
Г ал ьц іо л а  Α λκ υ ό νη  или Α λκ υό νη ;  

Α λκυώ ν  или Α λκυώ ν όνος ή.
Г ам и л ьк ар ъ  Α μίλκα ς α.
гам м а γά μμ α  (indecl.) τό .
г ам ъ  см. шумъ.
Г ан гесъ , Г а н г ъ  Γ ά γγη ς  ου ό.
Г ан п м едъ  Γανυμήδης ους.
Г ан н и б ал ъ  Α ννίβας α ж ου.
Г анно Ά ννω ν ωνος ό. 
г а р а п ц ія , -то в ат ь , -ти р о в ать  см. 

ручаться, -тельство.
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Г арм од ій  4Α ρμόδιος.
Г ар м о к и д ъ , -ц и д ъ  *Αρμοκύδης ου. 
Г ар м о н и д ъ  'Αρμόνίόης ον.
Г ар ы о в ія  *Αρμονία . 
гар м о н ія  αρμονία; συμφωνία, ομο­

φωνία  (созвучіе въ музыкѣ и вообще); 
εύρυ&μία, συμμετρ ία , έμμέλεια  (въ рѣчи 
и вообще); ομόνοια, ομοφροσύνη (едино- 
дущіе,  ̂согласіе)^  ̂-ич^ескій αρμονικός, 
έναρμόνιος 2, ευάρμοστος 2; σύμφωνος 
2; εΰρν&μος 2 ;  σύμμετρος  2 ; εμμελής; 
δμόνους 2, όμόφρων. 

гар м о стъ  αρμοστής οϋ. 
гарнИ80НЪ φρουρά, φ ρούριον ; φυλα­

κή; φύλακες οι, φρουροί οι, οι φρου- 
ροϋντες; полагать, иомѣщаі·», ставить
г. φύλακας έγκα& -ιστάναι (tr. t.)  τιν ί  
или εν τιν ι, φρουράν εϊσ-βάλλειν εις τι; 
стоять г-омъ, г. занимаетъ..., служить 
въ г. (φυλακήν) φρονρεΐν; начальникъ 
г-а, надъ г-омъ φρούραρχος; начальство 
(надъ) г-омъ φρουραρχία.

Г а р п а г ъ  "Αρπαγος.
Г а р п а л ъ  "Αρπαλος.
Г ар п асъ  "Αρπασος.
Г арп іи  0Α ρπυιαι ών ai.
Г асдрубал ъ  Α  σδρούβας α. 
г а с и т ь , погашать, тушить, потушать 

(погасить, за-, вы-, потушить: аог.) σβεν- 
νύναι, ос. κατα-, ano - ( tr . t. c. aor. 1. -ε- 
σβεσά); μαρα ίνειν; -в у т ь , погасать, тух- 
нуть, потухать (погаснуть, за-, вы-, по- 
тухнуть: аог.) σβεννυσ&αι, ос. κατα-, 
άπο- (intr. t. c. aor. 2. A. -εσβην); μαραίνε- 
σ&αι P : (въ перен. знач.). 

г в а л т ъ  см. насиліе. 
г в а р д ія  (Александра Макед.) ύπασ- 

π ισ τα ί оі; ετα ίροι оі. 
гв о зд ь  πάσσαλος, ήλος. 
г д ѣ  (же) геі. οϋ, δπου (рѣже о&і, 

іѵа); ή, %περ, δπψ, εν&α, εν&απερ; εν 
ф ( =  въ которомъ, на κοτ.); — interr. 
(гдѣ?) που; (въ косв. вопр. также) δπου; 
гдѣ же на свѣтѣ (на землѣ)? ποϋ (ποτε  
τήζ) γήζ;—indef. г д ѣ  (б ы ) в и , -либо, 
-н и будь, гд ѣ -то  που encl.; δπ ου, чаще 
δπου άν c. conj. (при главномъ врем. 
главнаго предлож.) или δπου c. opt. безъ 
аѵ (при истор. врем. глав. предл.); δπου 
δήποτε; см. кое-гдѣ; не гдѣ достать ουκ 
εχω δπό&εν λαμβάνω (λάβω); см. негдѣ. 

Г еа см. Гея.
Геба "Ηβη.
Г егел охъ  Ή γέλοχος. 
гегем он ія  ηγεμονία, αρχή; надъ кѣмъ, 

чѣмъ τινός; способный, годный къ -іи 
ηγεμονικός; получать -нію ήγεμων γί-  
γνομαι (надъ кѣмъ, чѣмъ τινός). 

гегем онъ  ήγεμών όνος δ.
Гегем онъ Η γεμω ν ονος δ. 
Г е ге с т р а тъ  Ή γέσ τρ α το ς .
Г езіод ъ  *Η σίοδος.
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Гезіона 4Η σιόνη.
Г ек ата  *Ε κ ά τη .
Г е в а т е й  4Ε κα τα ΐος.
Г екатон хей ръ  Ε κ α τό γχε ιρ  ρος δ. 
гексам етр ъ  έξάμετρον; -ическ ій  εξά­

μετρος 2.
гектем ор іи  έκτημόριοι οι.
Г екто р ъ  "Εκτω ρ ορος.
Г екуба 4Ε κ ά β η .
Г ела  Γ έλα  ας ή ; житель -ы Γελωος. 
Г елен а Ε λένη .
Г ели Е овъ  4Ελίκω ν ωνος δ.
Г ел іад ы  4Ηλιάδες ων αί.
Г еліосъ , -ій  "Ηλιος.
Г е л л а  "Ελλη.
Г елл ад а , -ев ъ , -и в ъ , -и н скій  см.

Эллада и т. д.
Г елл есп он тъ  Ε λλήσποντος; -іецъ , 

-сеій  Ε λλησποντιακός  3, 'Ελλησπόν- 
τιος 3, δ έφ Ε λλησπόντω .

Г елл ій  Γέλλιος. *
Г ел о в ъ  Γέλω ν ωνος δ. 
г ел о т ъ  см. илотъ.
Гельветъ* Ε λβ ή ττ ιο ς  или Ε λουήτ- 

τιος.
Г ем овъ  Αιμω ν ονος δ.
Г ем усъ , Г ем ъ Αίμος. 
г е в е р а л ъ  см. военачальникъ. 
г е в ій  δαίμων ονος δ, δαιμόνων τό. 
Г еяѳ ій  Γέν&ιος. 
гео гр аф ія  γεω γραφική (τέχνη). 
геом етръ  γεω μέτρης ου; -ія  γεω με­

τρία , γεω μετρική (τέχνη); -ичѳсеій γεω ­
μετρικός  3.

Г ера "Ηρα ας; -ей С Е Ій  Ή ραΐος  3. 
Г ер ак д ея  4Η ράκλεια είας; изъ Г-и, 

-еец ъ , - е я в д в ъ , -д д ец ъ  Ή ρακλεώ- 
της ου.

Г ер аял и д ъ  4Ηρακλείδης ου; -иды  
4Η ρακλεΐδαι ών οι, οι άφ 4Η ρακλέους.

Г ер ак л и тъ  4Η ράκλειτος; -сеій  4Η ρα­
κλείτειος .

Г е р а Е л ъ ,  - е с ъ  см. Геркулесъ. 
Г е р а н е я  Γεράνεια είας.
Г е р аяо р ъ  Γεράνωρ ορος δ. 
ГерейсЕІй см. Гера.
Г ереовъ , крѣпость Г. το  4Ηραιον 

τείχος.
Г ер и ш ш д ъ  Ή ρ ιπ π ίδα ς  ου.
Г ер іовъ  Γηρυόνης ου.
ГерЕей "Ερκειος.
Г е р Е у л е с ъ  4Η ρακλής έους; святили- 

ще, храмъ Г-а 4Ηράκλειον τό; -ей С Е Ій , 
-е с с Б Ій  4Ηράκλειος 3; -есовы  столбы 
аі 4Η ρακλέους или Η ράκλειαι στήλαι 
или аі στ. аі 4Η ρακλέους. 

герм а см. Гермесъ.
Г ер м ав ія  Γερμανία; -ецъ  Γερμανός; 

-СЕІй Γερμανικός  3.
Г ерм аф род итъ  Ερμαφρόδιτος. 
Герм ей  Έ ρμ έα ς  ου.
Г ерм еондъ 4Ερμαιώνδας ου.
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Герм есъ, Г ерм ъ , -ей  'Ερμής ον ό; 
статуи Г-а, гермы ερμα ι ών о і ; празд- 
никъ Г-а "Ερμαια τ ά ; -ейсвій , -ессвій  
Ε ρμαΐος.

Г ерм еондъ, -асъ  1Ερμαιώ νδας ον. 
Г ерм іона Ε ρμιονη; -ец ъ , -я н и н ъ , 

-я н к а  Ε ρμιονενς δ ,.Ε ρ μ ιο ν ίς  ιδος ή. 
Г ерм огенъ  Έ ρμογένης ονς. 
Г ерм окопидъ Ε ρ μ ο κ ο π ϊδ η ς  ον. 
Г ерм овратъ  Έ ρμοχράτης ονς. 
Г ерм оф ан тъ  Έ ρμόφαντος.
Гѳрмъ, -осъ  "Ερμος.
Г еродасъ , Г еродъ  Ή ρώ δας ον. 
Г еродотъ  сΗ ρόδοτος. 
герой  ήρως ωος δ, ήμίθεος, άνήρ 

άγαθός  и τ. д. см. храбрый; -св ій , 
-ическій  ηρωικός, ήρωος (размѣръ, гек- 
саметръ); τον ήρωος, τών ηρώω ν; см. 
храбрый, удивительный; -скій духъ см. 
храбрость; -скій, -ическій подвигъ, -ское, 
-ическоедѣло,-ство άνδραγάθημα,εργον; 
-ская, -ическая смерть ενκλεες τέλος τό; 
-сеи,  -ичесЕЯ ήρωικώς, см. храбро.

гер о льд ъ  κήρνξ νκος д, ό κηρνττω ν  
(part.); рѣчь, провозглашеніе, зовъ г-а 
κήρνγμα; провозглашать рѣчь (о гер.) 
κήρνγμα κη ρ νττε ιν ; жезлъ г-а κηρν- 
κειον.

гер о н тъ  γέρω ν οντος ό.
Г еростратъ  Ή ρόατρατος.
Г ероф и тъ  Ή ρόφ ντος. 
герузія  γέρον ο ία.
ГерцинСЕІй лѣсъ δρνμος Έ ρκννιος, 

οι Έ ρχνν ιο ι δρνμοί.
Г есіодъ  Η σίοδος.
Гесіона 4Η σιόνη.
Г есперида, -в а  ‘Ε σπερίς ιδος ή; 

-ы, -ки ‘Εσπερίδες αϊ; -СЕІЙ ό (ή, το) τών 
Ε σπερ ίδω ν.

Г естія  4Ε σ τία . 
гетер а  εταίρα.
Г етъ  Γέτης ον.
Г еф естіонъ  4Η φαιστίω ν ωνος δ. 
Г еф естъ  "Η φαιστος.
Г ея  Γ ή , g. Г Ц , ή. 
гиб ель, φθορά, διαφθορα, βλάβη, 

όλεθρός, απώλεια , λνμη , или глаголомъ; 
приводить къ -ли см. губить; -НЫЙ ολέ­
θριος 2. 3, άνήκεστος 2 (неизлѣчимый); 
βλαβερός (вредный); δια φ θα ρτικός; -но 
(есть) διαφθορά (έστιν), для чего τινός.

гибкій  νγρός, εντροχος 2; -ОСТЬ 
νγρότης ητος ή, το εντροχον.

Гибла "Υβλα  ης ή; -дейсвій  Ύ β λ α ΐ-  
ος 3.

гибнуть см. погибать. 
г и г а н тъ  γίγα ς  αντος δ.
Г игей , Г и гесъ  Γ νγης  ον.
Г и гіея  Ύ γ ίε ια  είας.
Г и д арн ъ  Ύ δάρνης ον и ονς. 
Г и д асп ъ  Ύ δά σ π η ς  ον δ. 
ги д р а  νδρα ας.
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Г изіи  Ύ σ ια ί  ών αί.
Г нЕ етъ  4Ικ έτα ς  α или 4Ικέτη ς ον. 
Г илей  Ύ λενς .
Г и д и п п ъ  Γ νλιππος. 
ги л о т ъ , гейлотъ см. илотъ.
Г и л ъ , -асъ  "Υ λας ον.
Г им ера Ίμ έρ α  ας; - іец ъ , -я н и н ъ  

4Ιμεραιος.
Г и м еттъ  Ύ μ ε τ τ ό ς ; -сеій  Ύ μ έττ ιο ς . 
ги м н азій , -з ія  γνμνάσ ιον; -з іар х ъ  

γνμνασίαρχος.
г и м н асти к а  γνμναστική  ( τέχνη ) ;  

школа г-и παλα ίστρα ;  учитель г-и παι- 
δοτρΐβης ον; -и ческ ій  γνμνικός  3; -иче- 
ское состязаніе, упражненіе, -ическая 
игра άγων γνμνικός;  -скія -нія, игры 
(также) τά  έν παλα ίστρα , ή γνμ να σ τικ ή  
(τέχνη); -ическое заведеніе см. гимназій; 
учиться -ическому искусству γνμνάζε- 
σθαι (у кого παρά τινι). 

ги м н етъ  γνμνής ήτος δ, γνμνήτης ον δ. 
гим нопедіи  γνμνοπα ιδία ι αι. 
гим нософ истъ  γνμνοσοφ ιστής ον. 
ги м н ъ  νμνος.
Г ипербодъ Ύ πέρβολος. 
Г ип ербореец ъ , -ей ск ій  Ύ περβόρει 

ος 2.
ги п ер ѳ тъ  νπηρέτης ον δ.
Г и п ери д ъ  4Υπερείδης ον.
Г ип ерохъ  Υ π έρ ο χ ο ς . 
ги п о теза  νπόθεσις, см. условіе. 
г и п п а гр е т ъ  ίπ πα γρέτης ον. 
Г и п п ари н ъ  Ηππαρΐνος. 
ги п п ар х и к ъ  ιππαρχικός.
Г и п п ар х ъ  "Ιππαρχος. 
ги п п ар х ъ  ίππαρχος.
Г яп п ій  Ιπ π ία ς  ον.
Г ип подам ія  4Ιπποδάμεια  είας. 
гип п одром ъ  ιππόδρομος. 
Г и п п о е л и д ъ  Ίπ π οκλείδης  ον. 
Г пп поЕ ратъ  4Ιππ οκράτης ονς. 
Г и п п ол и тъ  4Ιπ π ό λντο ς . 
Гиппом едонъ, -о н тъ  Ίπ π ο μ έδω ν  

οντος δ.
Г иппониеъ  Ίπ π ό ν ικ ο ς .
Г и р к ан ец ъ  Ύ ρκάνιος.
Г и р т ій  "Ιρ τιος .
Г исеонъ  Γίσκω ν  или Γέσκω ν ωνος δ. 
Г и стасп ъ  Ύ σ τά σ π η ς  ον.
Г и стіей  Ίστια ΐος.
Г и ф ази съ , -си съ  "Υφασις ιος δ. 
Г иѳей , -ей он ъ , -ій , -іонъ  Γ νθειον  

и Γ νθ ιο ν .
ГіаЕИНТІи, -ѳ іи  или Гіад... Ύ α κ ίν -  

θια  ων τά.
Г іам п ея  Ύ ά μ π ε ια  είας. 
г іа ц и н т ъ  νάκινθος δ ή.
Г іера  Ίέρ α  ας.
Г іерам ен ъ  Ξεραμένης ονς. 
Г іероним ъ 4Ιερώ ννμος.
Г іерон ъ  Ίέρω ν ωνος δ.
г л а в а  (голова) κεφ α λή ; (=параграфъ,
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отдѣлъ) τό κεφάλаюѵ; ставить, стать, сто- 
ять (находиться) во г-ѣ, имѣть кого во -ѣ 
см. сшавить, статъ, стоятъ, иачаль- 
ит ъ  (-омъ быть); имѣя кого во -ѣ, съ 
кѣмъ во -ѣ ηγούμενον  или οτρατηγοϋν- 
τος или άρχοντός τίνος .

г д а в е н с т в о  ηγεμονία , αρχή .
Г д а в к а  Γ λαύκη.
Г давЕ О Н Ъ  Γλαυκώ ν ωνος ό.
Г д а в Е Ъ  Γλάνκος.
г л а в н о к о м а н д у ю щ ій  см. полково- 

децъ, вачальвикъ (вадъ войскомъ).
г д а в н ы й  κεφαλαϊος 3; μ έγα ς  3, μέγι 

οτος, πολύς  3; κ νρ ίο ς; πρώ τος; ό πάν- 
τω ν .,.; επιφανής, αξιόλογος 2. или λο^ου 
αξίος (замѣчательвый); самый гл. μ έγ ι- 
στος, самое главное (дѣло) τό μέγιο τον , 
(и, а) чтб самое -ное το (δε) μ έγιο τον , και 
το μ έγ ιο το ν ; ρ. городъ, столица άοτυ, 
εος и βως, τό, πόλις εως ή ; (изъ кото- 
раго высланы коловисты) μητρόπολις εως 
ή ; γ. начальникъ см. начальникъ; -ное 
начальство см. начальство; г. вопросъ, 
итогъ, вувктъ, резудьтатъ, -ная вещь, -ное 
дѣло, содержаніе το κεφάλαιον, το μ έ ­
γιο τον , το κύριον, ή κορυφ ή; -нымъ обра- 
зомъ, г л а в н ѣ й ш е  μάλιοτα  ($ε), καί μά ­
λιο τα , το (δε) μ έγιο τον , (έν ) κεφαλαίω, 
έν κεφαλαίοις; въ -ныхъ чертахъ έν κε- 
φαλαίοις.

г л а г о л ъ  ρήμα, см. слово. 
г л а д и т ь  λεαίνειν; ξνειν, ξεΐν (поли- 

ровать); Μ λγειν  (mulcere).
г л а д Е І й  λεϊος, ξεοτός; - к о с т ь  τό 

λειον .
г л а д о с т ь  см. плаввость, пріятность, 

ласковость, вѣжливость.
г л а з ъ  δφ&αλμός, δμμα ; δψις, οραοις 

(зрѣніе, глаза); въ глазахъ кого πρός 
τ ινα ;  имѣть предъ -ами έν δμμαοιν  
εχ ε ιν ; см. смотрѣть; быть предъ чьими 
-ами νπ-άρχει τιν ί;  открывать глаза 
άνα-βλέπειν; потуплять глаза см. взоръ; 
-ное вѣко βλέφαρον.

г л а с и т ь  λέγειν, см. говорить, молва; 
( =  написано) γέγρ α π τα ι.

г л а ш а т а й  см. вѣствикъ, герольдъ; 
должность -тая κηρύκεια .

г л и н а  κέραμος; - я н ы й  κεράμειος1 κε­
ράμους ή оѵѵ.

г л о т а т ь  (проглотить, глотнуть аог.) 
κατ-εο&ίειν.

гл у б ь *  - и н а  βά&ος τό , βέν&ος τό, 
βυοοός о;морская гл. βυ&ός; -οεο  βα- 
θ-έως; -ое ій  βα&υς 3; -окая старость, 
въ -окой старости, достигать -окой стар. 
см. старость.

г л у п е ц ъ *  г л у п ы й  μώρος 3. 2. или 
μωρός 3, άφρων, ενή&ης, ανόητος 2, 
ήλί&ιος 3, άμα&ής; βλάξ κος; см. безум- 
ный; άτοπος  2 (неумѣстный); -ο см. без- 
умно; - о с т ь  μωρία, άουνεοία, ευή&εια,

άφροοννη, το  ήλί&ιον; см. безуыіе; дѣ- 
дать -сти μωραίνειν, περι-εργάζεο& αι. 

Г лусъ  Γλοϋς ον ό. 
глухой, -онѣмой κωφός, ένεός; -ота 

κωφότης ητος ή, ένεότης ητος ή (нѣмота).
глядѣть (поглядѣть, глявуть, взгля- 

нуть аог.) β λέπειν , άνα-, άπο - (είς τινα  
или τι), θ-εάο&αι, όράν τ ι;  ва кого προο- 
βλέπειν τινά , έν-οράν τιν ι; за кѣмъ, за 
чѣмъ см. вадзирать; гл. впередъ προ- 
οράν; гл. страхомъ βλέπειν φόβον; см. 
смотрѣть, видѣть.

гнать (погнать аог.) έλαυνειν, άπ- 
(отговять), προο- (приг.); αγειν, προο- 
(приговять), άπ- (отговять); ώ&εϊν (тол- 
кать); -ся за кѣмъ, чѣмъ (за звѣремъ) 
&ηρενειν, &ηράν: τ ι;  (за вепріятелемъ) 
διώκειν τινά , τ ί  (вреслѣдовать), έπι- 
τί&εο&αί τιν ι (вападать), έφ-ίεο&αί τ ί ­
νος (бросаться, стремиться), άχολον9εϊν 
τιν ι (слѣдовать); см. также: преслѣдо- 
вать, бросаться.

Гней Γναΐος.
гнетъ Θ'λίιρις, πίεοις, πιεομός; βάρος 

τό  (бремя); перев. βία  (василіе), άνάγ- 
κη, τά  δεινά; быть подъ -омъ νβρίζε- 
ο&αι Ρ . идр. pass. глаг. «тѣсвить»; -стн 
см. тѣсвить (въ перен. звач.).

гнить (сгвить аог.) οήπεο&αι МР, 
κ α τα - (c. perf. 2. οέοηπα), οαπρίζεο&αι 
Ρ, μυδάν  (отъ сырости); -іеніе οήιρις, 
μυδηοις; -лой οαπρός, οεοηπως (part.). 

Гнозиппъ Γνώ οιππος. 
гнусно αίοχρώς; -ный αίοχρός, πο ­

νηρός.
гнуть (согвуть aor.) см. сгибать. 
гнѣвъ οργή, &νμός, χόλος;νέμεοις (бо- 

жескій, вебесвый гв., также:) μήνις ιος ή 
( άπο τον θ'είον),μήνιμα; φ&όνος(зависть); 
или τό όργίζεο&αι и др. inf.; питать гн., 
быть въ гвѣвѣ, приходить въ гн., обращать 
свой гв. противъ кого, см. гвѣваться 
(особ. сложвыя выраж.); отлагать, пре- 
кращать, усмирять, усиокоивать свой гн. 
παύομαι όργιζόμενος (и т  др. part.), 
παρα-λυεψ  τήν οργήν; скловвый къ -y 
см. скловвый; въ гвѣвѣ, съ гвѣвомъ, -но 
οργή, προς οργήν, μετ οργής, δά οργήν, 
или part. aor.' (или perf.) pass. «гвѣ 
ваться»; -во смотрѣть υπο-βλέπειν  (по- 
смотрѣть aor.); -ный οργίλος, δργιο&είς 
(part.) &νμώ&ης; -вать, -вить (про- 
гвѣвать, -ить аог.) кого δργίζειν, &ѵ- 
μουν, όργα ίνειν: τ ιν ά ; -ся  (разгнѣваться, 
прогв. аог.) δργίζεοθ-αι МР, оѵѵ- (о 
мвогихъ вмѣстѣ), άγανακτειν, χαλεπαί- 
νειν, δυοχεραίνειν, άχ&εο&αι DP. (силь- 
во υπερ-), θ-υμοϋοθ'αι ΜΡ, χολοΰο&αι 
Ρ . и Μ, παρ-οξύνεο&αι ΜΡ, μηνίειν: 
на кого, ва что τιν ί, έπ ί τιν ι; υπέρ  или 

i περ ί или κατά  τίνος, διά τ ι  (за что); 
Іили часто чрезъ сложвыя выраж.: έν
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οργή  или δι' όργής εχειν τινά , εν οργή  I 
πο ιεΐσθα ί τινα , οργήν εχειν πρός τινα . | 

гн ѣ зд о  νεοττιά  ας ή.
Гобрій Γω βρνας ον. 
го вар и вать  см. говорить, ос. φά- 

σκειν, είωθέναι (или φιλεϊν) λέγειν  (С. 
109 съ πρ.).

г о в о р и т ь  (за-, πο-, προ-, сказать: 
aor. C. 103, 2) λέγειν, άγορενειν; φάναι 
(C. 103, πρ. 2), φάοκειν (часто г., гова- 
ривать, утверждать, приводить какъ пред- 
логъ, С. 109, пр.); аог. εϊπειν (сказать); 
φράζειν (объяснять); φωνεΐν , φ θ έγγε-  
σθαι (въ противопол.: быть нѣмымъ); 
λαλειν (болтать); άπ-αγγέλλειν  (доклады- 
вать); διδάοκειν (поучать); г. кому λέγειν  
πρός τινα  и одно τ ιν ί; (къ народу) εις τινα  
(см. въ этой статьѣ далѣе); — г. на что λέ­
γειν πρός τι; о чемъ, ο комъ περ ί или κατά  
(противъ) τίνος; г. ο комъ какъ-нибудь: 
хорошо, худо, дурно г. см. отзываться и 
злословить; — г. съ кѣмъ о чемъ δια- 
λέγεσθα ι DP. τ ιν ί περ ί τίνος, λόγον  или 
λόγους ποιεΐσθαί περ ί τίνος (ο чемъ); —
г. противъ кого или чего λέγειν κατά  
τινοα, άντι-λέγειν τ ιν ί  (противорѣчить); —
г. впередъ προ-αγορενειν, см. лредска- 
зывать; — говорить что... λέγειν  итд. 
ο τι..., ως... c. ind. или opt. (opt. послѣ 
истор. врем. управл. глаг. == будто..., 
молъ, де), или асс. (nom.) c. in f . (С. 
129, 1, 132, 134, 135, ос. πρ. 1, Ъ, 
155, 1 и 3); говоря, что... (ипогда чрезъ 
одно) ώς c. part. coniuncto или gen. abs. 
(субъект. мнѣніе, С. 138 и 143, с, β); 
говорятъ (о мнѣ), что я ... λέγομα ι... 
(dicor) c. (nom. et) inf. или λέγονσ ι 
(dicunt) έμε... acc. c. inf.; я говорю, 
что я побѣдилъ λέγω  νενικηκέναι (dico 
me vicisse); — говорить что ne... (ne­
gare) ον φάναι c. inf.; — г. публично, 
къ народу, предъ народомъ, предъ тол- 
пой, въ народномъ собраніи λέγειν έν 
(τω) δήμω или έν τω πλήθει, δημηγο- 
ρείν, άγορενειν, έκκλησιάζειν ; —  г. о т ъ  
имени кого см. имя; начинать г. см. начи- 
нать; г. за кого προ-ηγορεΐν τίνος  и τινί;—
г. правду, по правдѣ άληθή или τάλη- 
θή λέγειν  (vera dicere), άληθενειν, άψεν- 
δεΐν (не лгать); часто или постоянно го- 
ворить о комъ, о чемъ διά στόματος или 
άνά στόμα εχειν τ ι  или τινά , θρνλεΐν  
τ ι, περ ί τίνος; — говоря кра*гко, корот- 
κο, вкратцѣ (ώς) σνν-ελόντι είπειν, см. 
вкратцѣ; -говорящій однимъ (и тѣмъ 
же) языкомъ ομόγλωσσος 2; не говоря 
уже (о томъ что...) μή τ ι  γε  (δη)... (C. 
193, πρ. 7, с); - л и в о с т ь  см.болтливость; 
- л и в ы й ,  - у н ъ  см. болтливый. 

г о в я д и н а  τά βόεια κρέα, ών. 
г о д и т ь с я  (пригодиться aor.) άρμότ- 

τειν  или άρμόζειν τ ιν ί , περ ί τ ι, έπ ί  или |

πρός τινα  (къ чему, къ кому); не г. см. 
годный; -н ость  άρετή  или το  c. adj. пе- 
u tr.: -н ы й  ικανός (способный) c. inf. (къ 
чему); χρήσιμος  3. 2, χρηστός, ω φέλι­
μος 2 (полезный); άξιος  (достойный); 
σπονδαΐος (прилежный); άξιόχρεως εων; 
έπικαίριος  2, καίριος  (удобный, см. тамъ, 
удобопримѣнительный); έπιτήδειος 3. 2. 
(нужный); άρμόττω ν  или άρμόζων (part.) 
τ ιν ί, πρός τ ι  (приноровленный); быть 
-нымъ см. годиться; (ни къ чему) не 
быть -нымъ, не годиться, оѵ c. adj. съ 
είναι, ονδεν (μηδέν) χρήσιμός ειμι, ονδέν 
όφελος (έστίν) τίνος.

го д ъ  ετος τό, ένιαντός ό; въгодъ(напр. 
шесть разъ въ г. έξάκις) τον ετονς  или 
τον ένιαντον  или έκάστον ε το ν ς ; каж- 
дый годъ, въ каждомъ -у, съ каждымъ 
-омъ см. ежегодно; на 30-омъ году (своей 
жизни) τρ ιάκοντα  ετη γεγονώ ς или εχων 
(С.37,пр.2); -0Β0ήε7Τ€τεως2, έπετήσιος2. 

голен ь σκέλος τό . 
го д о в а  κ εφ α λή ; г-у ломать надъ чѣмъ 

μεριμνάν π ερ ί τ ίν ο ς ; -н а я  повязка, -ной 
уборъ διάδημα ; страдаю -ною болью, у 
меня болитъ -а κάμνω τήν κεφαλήν (acc. 
rei.); -н я  δαλός.

го л о д ъ  λιμός, έπι&νμία τον σίτον, ή 
έπι&νμία τροφής; имѣть, терпѣть, чув- 
ствовать г., -ать  πεινήν (-άω), λιμώτ- 
τειν, άσιτεΐν, βονλιμιάν  (ο гол. болѣзни); 
ένδεής γ ίγ ν ο μ α ι ; отъ (съ) -у (τω) λιμώ  
(умирать, погибать, см. тамъ); погибать 
съ -у (также) άπο-όλλνσ&αι (in tr. t.)  
δι5 ενδειαν τών καθ''' ημ έρ α ν ; заболѣ- 
вать, быть больнымъ отъ -а β ο νλ ιμ ιά ν ; 
умерщвлять себя -омъ άπο-καρτερειν; 
-ающій, -н ы й  δ πεινών (-άων), λιμώ τ- 
τω ν  (part.); быть -пымъ см. голодать.

голосъ  φω νή; на разстояніе (чело- 
вѣческаго) -а εις έπήκοον; — (мнѣніе 
въ народномъ собраніи или въ судѣ), 
поданіе, подача -а, право -а, ψήφος ή, 
ψ ηφοφορία ; подавать (подать aor.) г. 
за что ψ η φ ίζεσθ α ί τ ι , δια-, (τήν) ψήφον 
τ ίθ εσ θ α ι или προσ- или φέρειν, έπι-, 
δια- (всѣ: камешкомъ); χειροτονεϊν  (под- 
нятіемъ рукъ): τ ι, τινά , π ερ ί τίνος (ο комъ, 
чемъ), τ ιν ί  (за кого), κατά  τίνος (προ- 
тивъ кого, также:) έναντία  ψ ηφ ίζεσθα ί 
(подавать противный г.), κατα-ψ ηφίζε- 
σθαι DM. τινός τ ι  (подавать г. противъ 
кого, за что, осуждать кого на что ); 
(черепками) см. черепокъ; см. также: 
голосованіе; отбирать годосъ, -а отъ 
кого ψήφον έπ-άγειν τ ι ν ί ; имѣть одина- 
ковый г. (-ое право -а) съ кѣмъ ομόψη­
φός (2) ε ίμ ί τ ι ν ι ; -ован іе  ψήφος ή го- 
лосъ, поданный камешкомъ), διαψήφισις, 
ψηφοφορία  (подача голоса), χειροτονία  
(особ. поднятіемъ рукъ); см. остракизмъ 

I (черепками); одобрить, подтверждать,
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рѣшать -оваеіемъ έπι-ψ ηφίζεσθαι, έπι- 
χειροτονείν τ ι;  отвергать, отмѣнять -ова- 
ніѳмъ «7ιο-ψ ηφ ίζεσθαι, άπο-χειροτονείν; 
допускать -ованіе έπ ι-ψ η φ ίζειν ; -овать  
см. голосъ (подавать); давать кому иди 
заставлять кого -овать ψήφον έπ-άγειν  
или διδόναι τ ιν ί (περ ί τίνος  ο чемъ). 

годубь περιστερά  ας; -ой γλαυκός. 
го л ы й  γυμνός, ψιλός; λείος (ο мѣст- 

ности). r
Г ом еръ  "Ομηρος; -ИДЪ Ό μηρϊδης ου; 

-и ческ ій , -о в ъ ,-о в с к ій  (τον) Ό μηρου, 
ομηρικός.

Г о н ги д ъ  Γ όγγυλος.
ГОнецъ ήμεροδρόμος (скороходъ), άγ- 

γαρος  (у Персовъ), δρομεύς (бѣгунъ), ά γ­
γελος  (вѣстникъ).

Г он и п п ъ , -пп ій  Γώ νίππος. 
го н ч а р ъ  κεραμεύς; -н я  κεραμείον; 

-СТВО κεραμεία.
гон ч ій  θηρευτής οϋ, θηρευτικός  3. 
г о н я т ь , -ся  см. гнать, -ся, преслѣ- 

довать, бросаться;
го п л и т ъ  οπ λίτη ς  ου, οπλα εχ ω ν ; 

-ты όπλΐτα ι ών οι, τά  οπλα; (войско, 
отрядъ, строй) όπλιτική ταξις, τάξις  
(τών) οπλιτώ ν, το  οπλιτικόν.

Г ора "Ωρα.
го р а  δρος τό ; ακρον, см. вершина; 

на (въ) -ахъ, ио -амъ άνά τά  ορη; жи- 
тели горъ (въ Аттикѣ) διάκρω ι; взби- 
раться, взлѣзать, всходить на г. προς το 
δρθω ν έκ-βαίνειν, όρθιάδ’ε иди δρθω ν  
ίένα ι; горы Иды τά  Ίδα ϊα  ορη.

гораздо  πολύ, πολλω, έπ ι πολύ, ετι 
πολύ  или πολυ ετ ι c. compar., πολλα- 
(въ сложн. словахъ), κ ατά  πολύ, πολύ 
μάλλον; г. болыпійтгоАѵ μείζων (μεΐζον, πο 
величинѣ), π . πλείω ν (πλείον, πο числу), 
πολλαπλάσιος  3. τ ^ ό ς  (чего, чѣмъ...);
г. больше, г. бодѣе πολύ μάλλον, и л и =  
(одному) гораздо (c. compar.).

Г о р ац ій  Ό ράτιος  и сΩ ράτω ς. 
го р б ъ  κύρτω μα, κύφω μα, κϋφος τό; 

- а т ы й  κυρτός, κυφός, υβός; быть г. 
κυφ οϋσθα ι Ρ.

Г о р ги д ъ  Γ οργίδας ου.
Г о р ги л ъ  Γόργυλος.
Г о р гій , -іасъ  Γ οργίας ου.
Г о р го , -он а Γοργώ  οϋς и Γοργώ ν  

όνος ή.
го р д и т ь с я  чѣмъ μ έγα  φρονείν (и одно 

φρονεΐν) έπ ί τ ιν ι или δ τ ι..., άγάλλεσθα ι 
(только praes* и imperf.), καλλύνεσθαι, 
καλλω πιζεσθα ι, γαυροϋ σθαι, σεμνύνε- 
σθαι, μεγαλύνεσθα ι, μεγαλοφρονεΐν, με- 
γα λα υχεϊσ θα ι: τ ιν ί  или чаще έπ ί τ ιν ι;  
έπ-α ίρεσθαι Ρ ., κατεπ- τιν ί, έ π ί τιν ι, 
πρός τ ι, εκ τίνος; ύβρίζειν, έ ξ - τ ι ν ίили 
νπό τίνος; φ ιλοτιμείσθα ι DP. έπ ί τιν ι; 
φάσκειν съ (acc. или nom. c.) inf. (утвер- 
ждать); όγκοϋσθα ι Ρ . έπ ί τ ιν ι;  г. (пре)вы-

ше человѣка ( άνθρώ πω ν)  ύπερ-φρονείν, 
μεΐζον ή κ α τ ' άνθρωπον φρονείν; см. 
также,: радоваться.

Г ордій  Γόρδιος.
гордо  ύπερηφάνως. и т. д. см. гордый ; 

обращаться г. съ кѣмъ ύπερ-φρονείν τ ί ­
νος; см. также: надменно; -ость ύβρις, 
ύπερηφανία, (μέγα) φρόνημα, δγκος, 
αυθάδεια; υπεροψία  (презрѣніе); къ κο- 
му, противъ кого τινός; съ -остью см. 
гордо; -ый^ -ел и вы й  υπερήφανος 2, 
μεγαλόφρω ν, μ έγα  φρονών ( -έων)  или 
μ έγα  φρονήσας (part.); αυθάδης, ύπέρ- 
φρων, υπ εροπ τικός  2, υβριστής οϋ 6, 
υβ ριστικός  3, σεμνός; быть -дыыъ см. 
гордиться; дѣлаться -ымъ γίγνομα ί с. 
adj., также θρασύνεσθαι М. и Р.

горе, -есть  λύπη, πάθος τό, πένθος  
τό, το κακόν, συμφορά άς, άλγος τό, ά χ­
θος τό, πήμα , πόνος; δυστυχία , άτυχία  
(несчастіе); άλγηδών όνος ό, οδύνη 
(боль); το  λυπείσθα ι;  причинять горе, 
погружать въ г. см. огорчать; имѣть г. 
(и бѣдствіе), погружаться въ г. см. огор- 
чаться; сочувствовать горю, въ горѣ συλ- 
λυπεΐσθα ι (ΜΡ.) τιν ί; — горе ынѣ! οϊμοι, 
φεϋ, ιού c. gen.; -ев ать  όλοφύρεσθαι, όδύ- 
ρεσθαι, οίμώζειν (осн. οίμω γ), π ενθ ε ίν ; 
-естно λυπηρώς, λυπρώς, άθλίως, τα- 
λαιπώρως; -естн ы й , -ен ы ч н ы й  λυ­
πηρός, λυπρός, άθλιος  3. 2, ταλαίπω ­
ρος 2, άλγεινός; -есть, -ечь см. горе. 

го р и сты й  ορεινός, δρειος; τραχύς. 
горло φάρυγξ γγο ς  ή. 
горн ы й  δρειος, όρεινός; г. потокъ 

χείμαρρους ου ό; г. хребетъ δρος τό.
городъ  πόλις; άστυ , εος или εως, τό  

(столица, Аѳипы); πόλισιια; πολιχνώ ν  
(малый γ . ,  уородокъ); главный г. (изъ 
котор. высланы колонисты) μητρόπολις; 
родной г.тгα τρ ίς ίδο ς  ή; житель г-а αστός, 
π ο λίτη ς  ου , άστικος άνήρ, см. город- 
ской (житель); -окъ  πολιχνώ ν, πόλι- 
σμα\ -ской житель, -ж ан и н ъ  д έν τ% 
πόλει, ο εν τω άστει, τής πόλεως, τοϋ 
άστεος или άστεως, π ο λ ίτη ς , πολιτικός; 
-ская стѣна см. стѣна.

Г о р ти н ъ  Γ όρτυν  или Γόρτυς υνος 
ή; -н іец ъ , -н я в и н ъ  Γ ορτύνω ς.

го р ш ек ъ , -окъ  σκάφος τό, σκάφη, 
κέραμος , χύ τρ α ;  -еч н и к ъ  κεραμεύς.

горько  πικρώ ς; -кій  πικρός, άλγει- 
νός, λυπηρός, см. горестно, -ный.

г о р ѣ ть  καίεσθαι или κάεσθαι Р ., ос. 
κατα-; φ λέγεσθα ι Ρ ., ос. κατα-; πυροϋ- 
σθαι Ρ .; (свѣтить) λάμπειν.

го р я ч к а  πυρετός, θέρμα ι; страдать 
отъ сильпой -ки πολλω πυρετω  или, θέρ- 
μαις ίσχυραίς εχεσθα ι Ρ.

го р яч о  Ισχυρώς, σπουδαίως, προθύ- 
\μω ς; -ч ій  θερμός  (теплый); σπουδαίος 
• (ревностный); οξύς, δεινός, βαρύς, χα ­



109 господинъ государь 110

λεπός, ανιαρός, λυπηρός (вспыльчивый, 
обидчивый); -чность  σπουδή; όξύτης 
ητος ή, δεινότης, βαρύ της, το δεινόν, το  
χαλεπόν  (вспыльчивость, обидчивость).

господин ъ  δεσπότης ου, κύριος; αρ­
χώ ν οντος, τυρρανος; госиода Аѳиняне 
ώ ανδρες Α&ηναΐοι; дѣлать, ставить -омъ 
δεσπότην κα&-ιστάναι (tr. t.)  τινά  τινός; 
быть, дѣлаться -омъ кого, чего κρατεΐν, 
έπι- (aor. κρατήσαι, επι- сдѣлаться -омъ), 
εγκρατή  τίνος είναι или γίγνεσ θ α ι, περι- 
γίγνεσ& αί τίνος (сдѣлаться aor. — γενε- 
σ&αι), δεσπόζειν, см. властвовать.

господство αρχή  (власть), βασιλεία  
(царство); δυναστεία  (владычество), ηγε­
μονία  (первенство, верховная власть); 
-ство на морѣ ή τής θαλάσσης или κα­
τά  θάλασσαν αρχή, ή εις τά  ναυτικά  
αρχή, ή ναυτική δυναμις, το  ναυτικόν, 
& αλαττοκρατία ; -ство немногихъ ολιγαρ­
χία , см. вдасть; г. иадъ страстью и т. п. 
εγκράτεια  {είας) τινός; способный, годный 
къ -ству ηγεμονικός ; жадный къ -ству 
αρχικός, ολιγαρχικός; дарованіе, талантъ 
къ -ству ψυσις η γεμ ο ν ικ ή ; быть, нахо- 
диться подъ чьимъ -ствомъ см. власть 
(быть въ чьей власти); -с тв о в ать  άρ- 
χειν, κρατεΐν, βασιλευειν, ήγεΐσ& αι, ήγε- 
μών ειμι, ήγεμονεύειν, κυρ ιευειν: τινός, 
см. властвовать; г. на морѣ άρχειν τής  
д-αλάσσης, & αλαττοκρατεΐν ; — ( =  быть, 
состоять) είναι, ύπ-άρχειν, κα&εστάναι 
или κα&εστηκέναι (perf.); άκμάζειν  (προ- 
цвѣтать); έπ ι-δημεΐν  (ο  повальныхъ бо- 
лѣзыяхъ); κατ-έχειν τινά  (навр. εύ&υ- 
μία κατεΐχεν άπαντας  господствовало 
всеобщее веселіе, всѣми овладѣло вес.); 
(объ обычаяхъ, нравахъ) κρατεΐν, επι-, 
έν ε&ει είναι, νομίζετα ι и νενόμισται
Ρ. τ ι  (nom.) или c. in f .; ствую щ ій
part. praes, означ. глаг. и ειω&ώς (part.), 
νόμιμος 3. 2; έπιδήμιος 2 (ο болѣзняхъ); 
быть* -ствующимъ см. господствовать.

Господь &εός.
г о сп о х а  δέσποινα οίνης, κυρία .
Г ости дій  Ό στίλ ιο ς .
го сть , -ь я  ξένος ό ή, σύνδειπνος 2 ; 

πρόξενος (г. государства, -енный); даръ, 
подарокъ гостю ξένιον; приходить въ -и, 
-и ть  ξενοϋσ&αι и έπ ι- τ ιν ί  или παρά  
τιν ι;  -елю бивы й, -еп ріи м н ы й  φιλόξε­
νος 2, даръ, подарокъ ξέν ιον ; -епріим- 
ство ξενία, φ ιλοξενία; даръ, подарокъ 
-ства ξένιον; оказывать -ство кому ξε­
νίαν παρ-έχειν τιν ί, ξένος τ ιν ϊ или τ ί ­
νος γ ίγνομα ι;  заключать союзъ -ства 
ξενίαν ποιεΐσ&αι.

государь βασιλεύς (царь), δεσπότης  
ου, δυνάστης ου, τύραννος, κύριος, см. 
господинъ, властитель; милостивый го- 
сударь! ώ φίλε δέσποτα; -ы н я  см. гос- 
пожа; милостивая -ыня! ω φίλη δέσποι­

να ; -ые государи (ω ) άνδρες (Α θ η να ίο ι); 
-ство  πόλις, πολιτεία  (правленіе, управ. 
госуд., особ. свободное, respublica, по- 
слѣднее также: πόλις ελενθ-ερα); το  κοι­
νόν (община); τά  π ρ ά γμα τα  (-ствееныя 
дѣла); αρχή  (власть); βασιλεία, δυνα­
στεία  (regnum ); приморское -ство έπι- 
θ-αλάττιος (2) π ό λ ις ; отъ (иыени), ижди- 
веніемъ, на счетъ, на издержки -ства 
δημοσία, κοινή, άπο του κοινού; въ поль- 
зу -ства δημοσία; начала -ства τά  πολι­
τ ε ύ μ α τα ; устроивать (свое) -ство πολι­
τείαν κα& -ίστασ9αι, см. править; -ствен- 
н ы й  (гражданскій) ό {ή το) τής πόλεως 
или πολιτείας  или αρχής или τών πο ­
λιτών, δημόσιος, πολιτικός , κοινός; -ное 
благо, добро τά  κοινά, το  κοινόν {άγα­
μόν) ;  ные вопросы, -ныя дѣла, -ные
интересы τά  τής πόλεως или πολιτείας  
или αρχής {πράγματα ), τά  πολιτικά  
(πράγματα ), τά  πρά γμα τα , ή πο?.ιτεία, 
ai πολ ιτικο ί πράξεις, τά  δημόσια, τά  
κοινά  или το κοινόν, см. интересъ; въ 
-ныхъ дѣлахъ τά  δημόσια  (acc. re i .) ; 
вести -ныя дѣла, заниматься -ными дѣ- 
лами, посвлщаться, предаваться -нымъ 
дѣламъ или -ной дѣятельности πράττειν  
τά  τής πόλεως или τά  πολιτικά  или τά  
κοινά  или τά  δημόσια, πολιτεύεσ& αι Ρ .
и Μ ;  ные доходы δημόσια χρήματα ,
τά  τής πόλεως χ ρ ή μ α τ α ;  ный дѣя-
тель, мужъ, человѣкъ,управлягощій -ными 
дѣлами, искусный, опытный въ -ныхъ 
дѣлахъ (άνήρ) πολιτικός, ο έν или έπ ι 
τοΐς πράγμασ ιν  или έπ ι τών π ρ α γμ ά ­
τω ν ων, ό πολιτευόμενος, 6 τά  δημόσια  
или τά  κοινά πράττω ν, ό τών κοινών 
или τών τής πόλεως έπιμελούμένος ; — 
-ная (гражданская) дѣятельность, жизнь, 
дѣяеія, подвиги, поступки -наго дѣятеля, 
мужа, человѣка; -ныя дѣянія, подвиги, 
поступки, τά  πολιτικά , ή π ο λ ιτε ία ;  τά  
πολιτευόμενα  (нынѣшнія) или τά  πειτο- 
λιτευμένα  (прошлыя) τ ιν ί  (чьи, τ. е. το, 
что κτο-Η. совершаетъ или совершилъ
какъ -ный дѣятель); ное зданіе άρ-
χεΐον; — на -ныя издержки см. государ-
ство; ное имѣніе, имущество, -ная ка-
зна, см. казн а; ныя (основныя) начала
(-наго дѣятеля)та πο λιτεύμ α τά  τίνος; —
-ныя права πολιτεία ; ная система, -ный
порядокъ, -ное правленіе, управленіе, 
устройство, учреждееіе (существующее) 
πολιτεία  ή, τά  π ρ ά γμ α τα , τά  δημόσια, 
το  κοινόν, τά  κοινά, τά  πολιτικά , πολί­
τευμα, πολιτείας τρ ό π ο ς ; τά  κ α θεστώ τα  
(part. perf. отъ κα&-ιστάναι); см. устрой-
ство; ная рѣчь δημηγορία; ное пре-
ступленіе δημόσιον αδίκημα; -  -ный совѣтъ 
βουλή  (въ Аѳинахъ), γερουσία  (въ Спар- 
тѣ );— ная служба λειτουργία , исполнять 
-ную сл. λειτουργεΐν(λειτουργίαν);— ная
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темнида, тюрьма δεσμω τήρω ν ;— ный чи- 
новникъ ό εχων άρχήν, pl. аі άρχαί, см. 
правители.

го то в и ть  ( заготовить, приготовить 
аог.) σκευάζειν, ос. παρα- и Μ., κ α τα - 
и Μ, αυ- и М. (себѣ); къ чему εις τ ι;  
έτοιμάζειν  и Μ., κατ-εργάζεσθαι; παρ- 
έχειν  (доставлять); г. кого къ чему άσ- 
κειν τινα  προς или έπ ί τ ι , или τι, или 
εις τι; ποιειν τινά  τινα  (дѣлать кого ка- 
кимъ); -ся  къ чему, παρα-σκευάζεσθαι, 
κατα-, ον-; къ чему είς (или ώς είς) 
или πρός, рѣже έπ ί τ ι, или чрезъ inf. 
или part. fut. (иногда съ предъид. ώς), 
или όπως (ώς) c. ind. fut.; противъ кого 
(чего) έπ ί или πρός τινα  (τι); готовить,*ся 
въ войнѣ, на войну, см. войва № 2; 
( =  намѣреваться, имѣть въ виду) μέλ- 
λειν (C. 111), έν νω εχειν, см. намѣ-
реваться;  ся въ свою очередь (про-
тивъ другаго тоже готовящагося) άντι- 
παρα-σκενάζεσθαι; не готовившись (напр. 
говорить) έπ ι κα ιροϋ; — -ность π ροθ υ­
μ ία , έτοιμότης ητος ή ; см. такж е: οχοτ- 
ность, ревность; имѣть что въ -ости 
έτοιμον  или έτοιμον εχειν τι;  въ -ости, 
съ -остыо см. готово, -ый, ревностно,
-ный; ο έτοίμω ς, προθυμω ς  (усердно),
см. охотно, ревностно;— -ы й  έτοιμος  или 
έτο ιμος  3. 2; -πρόθυμος 2 (усердный); 
παρεοκευασμένος  (part. perf. приготов- 
ленный C. 112,2 ); ουοκευαοάμενος (aor.); 
έξω πλισμένος  (вооруженный); быть -ымъ, 
въ готовности παρ-εσκενάσθαι, κα τ-  
(perf.), υπ-άρχειν; также чрезъ perf. 
(готово есть) или plusq. (было готово) 
или fut. I I I  (будетъ готово) глагола (С. 
112); быть -ымъ дѣлать что-н. έθέλειν , 
θέλειν, βουλεσθαι 1)Р, έτοίμω ς εχειν, 
πρόθυμος  2. είμι, προ-θυμεΐσθα ι DP; 
μέλλειν  (намѣреваться, С. 111); έπιχει- 
ρ ε ίν ; άξιοϋν (считать достойнымъ) ποι- 
εΐν τ ι ;  см. охотный, ревностный.

гр аб еж ъ  αρπαγή, διαρπαγή, λεηλα­
σία; (идти, выходить) за -емъ είς или 
κ α θ ' α ρπαγήν;  отдавать что кому на 
гр. έπι-τρέπειν τ ιν ι διαρπάοαι τ ι ; -и тель  
άρπαξ γος, ληστής οϋ; -и ть  (ограбить, 
разгр. aor.) άρπάζειν (άρπαδ, Эт. 49, 
10), δι- (разграблять), άν-, σνλάν (ос. 
храмъ, святыню), αγειν κα ι φέρειν или 
φέρειν κα ι αγειν  (уводить и уносить), 
λη στ ευ ειν, λη ΐζεσθα ι, λεηλατειν; πορ- 
θεϊν , τέμνειν , κα ρπονσ θα ί τ ι  и τινά  
(опу,стошать); άφ-αιρεϊσθαι (отнимать) 
τινά  τ ι , άπο-στερεΐν, άπο-στερίσκειν  (ли- 
шать) τινά  τίνος  или τ ι;  (гр., разграб- 
лять храмъ, святилище:) ιεροσυλειν или 
συλάν; (убитаго непріятеля) συλάν или 
σκυλενειν τινά  τι.

гр а в и р о в а т ь  γλυφειν . 
гр ад о и ач ад ьн и Е Ъ  сы.правитель,-ли.

г р а д ъ  см. городъ; χάλαζα  (съ дож- 
демъ), гр. идетъ χάλαζα  γ ίγνετα ι.

гр а ж д а н и н ъ  π ο λίτη ς  ον, άστός, ό 
έν (τή) πόλει; граждане pl. или ή πό­
λις (civitas); простой(частный) ον;
новый гр. (въ Спартѣ) νεοδαμώδης ους; 
быть, жить -иномъ, пользоваться права- 
ми гр. πολιτενεσθα ι; -ски πολιτικώ ς; 
-сеій^ -ств ен н ы й  (см. государственный) 
πολιτικός, δ (ή, το) τής πόλεως или πο ­
λιτείας  или τών πολιτώ ν, см. государ- 
ственный;-скія права ή πολιτεία  (civitas); 
искусный, опытный въ -скихъ (государ- 
ственныхъ) дѣлахъ (άνήρ) πολιτικός у  
-ство  πολιτεία , ( = граждане) оі πολϊται. 

Г р ак х ъ  Γράκχος.
гр ам м ати к а  γραμματική  (τέχνη); 

-тикъ^ -т и с т ъ  γραμματισ τής οϋ, γρα μ ­
ματικός;  -ти ч еск ій  γραμματικός.

грам ота  γράμματα  τά ;  -н ы й  γραμ­
ματικός.

г р а н а т ъ , -ное дерево ροιά ας. 
гр ан д іо зн ы й  μέγας άλη α.
Г р а н и в ъ  Γρανικός. 
гр ан и ц а  όρος и pl., οριον, об. pl. 

τά  όρια, τά  μεθόρια , πέρας ατος τό; 
на -ѣ, -ахъ (также adj.) όμορος 2; дѣ- 
лать, образовать -у άφ-ορίζειν τ ι  άπό 
τίνος; за -цею έπ ι ξενίας, έπ ι τή  ξένη, 
έξω ; изъ -за -ды έξωθεν; выѣзжать, уѣз- 
жать, уходить, путешествовать (выѣхать, 
у-, уйти аог.) за -ду άπο-όημεΐν, έκ-, 
έξω πορενεσθαι DP; жить за -дею άπο- 
δημειν, έκ -, έξω или έπ ι ξένης είναι; 
путешествіе за -цу, бытность, житіе, пре- 
бываніе за -дею άποδημία, έκδημία; 
-ч и ть  όμορός είμι τιν ι (чѣмъ); -ч н ы й  
όμορος 2, πλησιόχω ρος 2.

г р а н ь  см. гранида, отдѣленіе. 
Г р а ц ія  Χ άρις ιτος ή. 
гребен ь κτείς, gen. κτενόςΛ ό; (вер- 

шина) λόφος.
гр еб ец ъ  έρέτης ου. 
гр еза  όναρ τό  (только nom. и acc. 

sing.), όνειρος, όνειρον, pl. όνείρατα τά; 
см. также: воображеніе.

Г р ек ъ  см. Эллинъ. 
гр ем ѣ ть  (грянуть аог.) βροντάν  (о 

ττρο ιι^ ,κτνπεΐν ,δονπεΐν , κλάζειν (κλάγγ);  
гр. оружіемъ συμ-φοφεΐν τοις όπλοις. 

гр есть  (гребнуть) έρέσσειν, κυβερνάν . 
Г р е ц ія  см. Эллада; великая ή μεγάλη  

*Ε λλά ς άδος.
гречески , πο -ски, -ск ій  см. эллински, 

-скій.
гр и б ъ  μυκης, ητος и ου, ό, βωλίτης  

ου (съѣдобный).
гр и в а  χα ίτη , λοφιά άς.
Г р и д л ъ  Γ ρνλλος .
Г р и н ій  Γρύνειον.
гр и ф ъ  γρνψ  πός ό.
гр о б ъ  θήκη, τάφος ό, πύελος ή; -ница
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τάφος, θ ήκη , τύ μ β ο ς; μνήμα, μνημεϊον, 
σήμα (памятникъ); класть, полагать въ 
гр. (положить аог.) θ ά π τε ιν , вмѣстѣ съ 
кѣмъ σνν-θάπτειν (τινί).

гроза  βροντάι και κεραυνοί, άστρα- 
τιαι κα ι βρονταί, βροντά ι συν κεραυ- 
νοίς, κεραυνοί συν β ροντα ΐς ; поражать 
-ой κεραννονν. 

грозд ъ  (виноградника) βότρυς υος 6. 
грози ть  (πο-, при- aor. C. 104, a *) 

άπειλεΐν, έπ -, кому τ ιν ί , чѣмъ τ ι ;  έφ- 
εστάναι (perf.), см. предстоять; έπι-κρε- 
μάννυσθαι Ρ. τιν ί  (висѣть надъ кѣмъ); 
грозитъ опасность кому, чему κίνδυνος 
περι-ίστατα ι (intr. t.)  τινά , τ ι ,  и др. 
см. опаспость.

грозн ы й  φοβερός, δεινός; χαλεπός, 
στυγνός, στυγερός (угрюмый); см. страш- 
ный.

гром адн ость  μέγεθος τό, μήκος τό; 
-н ы й  μέγας  3, υπερμεγέθης  (ο ведичи- 
нѣ); πολύς 3, πάμπολυς, αναρίθμητος 2, 
άνάριθμος 2 (безчисл.): ο количествѣ; δει­
νός (ужасный); θαυμαστός δσος (удиви- 
тельно сколько); столь громадный το ιοϋ- 
τος (3) το μέγεθος  (acc. rei.), τοσοϋτος, 
τόσος, τοσ όσ δε; сколь гр. см. сколькій.

громко μεγάλη  или λάμπρα (τη) φω­
νή;  гр. кричать βοάν, άνα-, κράζειν 
(осн. κραγ), άνα- ; гр. смѣяться, χοχο- 
тать μ έγα  έκ -γελά ν ; -к ій  μέγας  3, οξύς; 
-кій крикъ βοή, κραυγή.

гром озди ть (нагр. aor.) συν-τιθένα ι, 
άγείρειν ; συν-νεΐν (костеръ); см. копить.

гром ъ βροντή; κεραυνός (молнія); 
-омъ поражать, убивать κεραυνοϋν; ме- 
тать гр. βροντάν. 

гр о тъ  άντρον.
грубо άγροίκως, τραχέω ς; -и ть  φορ­

τικός είμ ι, ά γρ ο ικ ίζεσθ α ι, χαλεπώς 
εχειν  или προσ-φέρεσθαι Ρ. τινί; -ость 
άγροικία, τραχύτης ητος ή, φορτικότης  
ητος ή, ή τών τρόπω ν χαλεπότης, άμαθία, 
άπαιδευσία, σκαιότης ητος ή ; -ы й  αγροί­
κος или άγροΐκος 2, άγριος  (дикій); 
τραχύς, βαρύς, σκληρός, χαλεπός  (угрю- 
мый, строгій); φορτικός, σκαιός, άπαίδευ- 
τος, άμαθής. 

груда  βώλος.
грудь στέρνον, στήθος τό, оба и p l.; 

на груди έμπροσθεν  (впереди); кормить 
грудью τρέφειν, θηλάζειν.

Д а (въ отвѣтѣ) ναι, εγω γε, νή τον  
d ia ;  πάνυ (γε), και πάνυ γε, πάνυ μεν  
ονν; μάλα γε, κα ϊ μάλα, μάλιστά  γε, 
πα ντά π α σί γε, σφοδρά γε;  πώς δ5 οϋ; 
πώς γάρ ον (какъ же не, нѣтъ?); или 
φημί, (εστιν) ούτως, ούτω δή, εσ τι 
τα ντα , άληθή, πολλή άνάγκη; — ( =  и)

грувъ  φορτίον, особ. pl. ; -овой ко- 
рабль, -овое судно см. корабль.

грустн о , -н ы й  см. горестно, -ный; 
печально, -ный. 

гр ы зт ь  τρώ γειν.
г р ѣ х ъ  αμαρτία, αμάρτημα, άδίκημα, 

το κακόν; άσέβεια(6β%6οι&ίβ); безъ грѣха 
αναμάρτητος  2; быть безъ гр. αναμάρτη­
τος δια-γίγνομαι; -ш и ть  (согрѣшитьаог.) 
противъ кого, чего άμαρτάνειν, έξ-αμ. 
εις или περ ί τινα  или τ ι  (противъ чего 
также τινός, т. е. не соблюдать); άσεβειν 
εις τινα , άδικειν τινα ; νβρίζειν, έξ- τι- 
νά, εις или περ ί τ ι ν α ; σφάλλεσθαι ΜΡ; 
-шить противъ боговъ περ ί τΰυς θεούς 
άσεβειν, νβρίζειν εις τους θεού£;-ш н и еъ , 
-ш н ы й  άδικος 2, πονηρός, άσεβής, или 
ο c. part. praes, или aor. «грѣшить».

г р я зь  αύχμός, πίνος, ρύπος; -н и ть  
μιαίνειν, ρ υπ α ίν ε ιν ; -н ы й  αυχμηρός, 
αύχμώδης, ρυπαρός, ρυπώ ν (-άων), πι- 
νάρός; αισχρός (постыдный); быть -нымъ 
αύχμειν, ρυπάν, π ινά ν .

гр я н у т ь  см. гремѣть (a o r .). 
г р я с т и  ίέναι, έπ-; см. идти, шество- 

вать; -ущ ій  έπ-ιών, см. будущій.
губй (заливъ) κόλπος; губа , губы (у 

челов.) χείλος τό , χείλη τά .
губ ерн аторъ  см. правитель, на- 

мѣстникъ; -н ія  см. область.
гу б и ть  (погубить аог.) ολλύναι (poet.), 

об. ά π -  (tr. t.); αϊρεΐν, oc. άν-αιρειν, 
φθείρειν  (φ θερ), δια-, δη ο νν ; άνάστα- 
τον π ο ιε ΐν ; σφάλλειν (σφάλ); см. разо- 
рять, убивать; совершенно г. έξ-ολλύναι 
(tr. t.) .

гу б к а  σπογγος, σπογγια  άς; выти- 
рать -кой σπογγίζε ιν .

г у л ъ  см. шорохъ, шумъ, звукъ. 
г у л я н іе  περίπατος, το περιπατεϊν; 

κώμος (разгулъ); -я т ь  (погулять aor.) 
περι-πατεΐν , περιπάτω  χρήσθα ι, περ ί­
πατον ποιεΐσθαί, βαδίζειν, δια-, περι- 
ιέναι (είμι), περι-έρχεσθαι; κωμάζειν 
(веселиться).

гум ан ность  φ ιλανθρω πία , ευκολία; 
-НЫЙ φιλάνθρω πος 2, εύκολος, καλός 
κάγαθός, ευ πεπαιδευμένος , εύπαίδευ- 
τος 2.

густой  πυκνός, δασύς, βαθύς  (глу- 
бокій); πολύς  3.

гусь  χήν  (g. χηνός) ό ή.

κα ί;  — ( =  ηο) άλλά, δέ; — ( =  пусть, 
съ глаг., для повеленія, вызыванія) чрезъ 
im perat, или opt. беяъ άν (желаніе), при 
запрещеніи во 2-омъ лицѣ также чрезъ 
conj. aor., съ отриц. μή  во всѣхъ трехъ 
случаяхъ: εστω , είη да будетъ; μή εατω, 
μή είη да не будетъ; ποιείτω , ποιοίη да
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дѣдаетъ; μή πο ιείτω , μή ποιοίη да не 
дѣдаетъ; μή ποίει да не дѣлаешь, не 
дѣлай; μή ποίησης да не сдѣлаешь, не 
сдѣлай (С. 118, с; 119,1 съ пр. 1; 120). 

д а б ы  см. чтобы.
д а в а н іе ,  даяніе δόσις, άπόδοσις, π α - 

ράδοσις; см. также: даръ.
д а в а т ь  (дать аог.) διδόναι; παρ-έχειν, 

πορίζειν  (доставлять), Μ. (отъ себя), 
περι-τι& έναι, νέμειν (удѣлять); кому что 
τ ιν ί τ ι;  μετα-διδόναι τ ιν ί τίνος (давать 
участіе кому въ чемъ) ; παρα-τι&έναι τ ιν ί  
τ ι  (предлагать); д. еще (больше) προσ- 
διδόναι; д. опять άπο-διδόναι; (къ чему, 
въ прибавокъ) έπι-; εάν съ (acc. c.) inf. 
(см. позволять); д. битву, сраженіе, въ 
займы, даръ, (въ) подарокъ, знакъ, сиг- 
налъ, законъ, -ны, клятву, за-мужъ, имя, 
иомощь,промахъ,въ удѣлъ и т. д. см.тамъ; 
д. совѣтъ см. совѣтовать; — д. вкушать, 
отвѣдывать, пробовать γεύειν τινά  τίνος 
(кому чего); д. знать о чемъ, см. знать; — 
не давать ( =  не позволять) ούκ εάν, 
κωλύειν съ (acc. c.) inf., напр. не д. кому 
спать ούκ εάν κα&ενδειν τινά ;  или κω ­
λύειν τινά  τίνος или τοϋ  c. inf., εϊργειν 
τινά  τίνος (не доиускать кого къ чему);— 
давай (съ неопред. или съ прост. буд. 
врем.) чрезъ conj. hortat., иногда съ 
φέρε (δή), άγε (δή), напр. давай бо- 
роться μαχώμε&α, давай пойдемъ ϊωμεν, 
давай возьыемъ ελωμεν (С. 118, а); — 
дано (=возможно) εξεστιν(ν), εστι(ν). 

д а в и ч а ,  - ш н ій  см. недавно, -ній. 
д а в и т ь  (задавить аог.) &λίβειν, πιέ- 

ζειν (жать), αγχειν  (душить); κατα-πατεΐν  
(попирать); - к а  τύρβη; -лен іе см. гнетъ, 
или το  c. inf. давить.

д а в н і й ,  - н и ш н ій  ό (ή, το) πάλαι; въ 
-нее время см. время № 3; съ давн. врем. 
или поръ (<ο, ή , το) έκ πολλοϋ (υπάρχω ν  
part.), έκ πολλον или μακροϋ χρόνου, 
πολλοϋ χρόνου.

д а в н о ,  уже давно, давнымъ-давно π ά ­
λαι, έκ  (или προ) πολλοϋ (χρόνου), πο- 
λνν χρόνον; уже очень д. πρόπαλαι; уже 
д. съ тѣхъ поръ какъ... πολύς ήδη χρόνος 
ά φ 5 ου или έξ ού.

д а ж е  (и) καί, ...de καί, και — δέ, μά λ­
λον δέ, κα ι δή καί, κα ι οντος 3; д. (и) 
не, не — даже ουδέ, μηδέ; д. если, если 
д. και εί c. ind. или opt., καν =  κα\ 
έάν (сокр. ήν, άν съ долгою ά) c. conj., 
εί κα ί c. ind. или opt., έάν κα ί c. conj.; 
съ отриц. ούδ’ εί(έάν), μηδ’ εί (έάν), καν 
μή, εί (έάν) και μή, ε ί (έάν) μηδέ (С. 177); 
см. хотя.

Д а и ф а н т ъ  ζΙα ΐφαντος . 
д а к т и л ъ  δάκτυλος; - и ч е с в ій  δακτυ­

λικός.
д а л ь ^ -н о с т ь  μήκος т0(^тя8і),διάστημα  

(0Μ.ρη30Τ0ΑΗΐθ),ευ()οςτό(ωΗρηΗη,ο6ΒβΜΒ);

въ дали, вдали см. далеко; -ев ій  μάκρος 
( =  длинный, путь), πόρρω ων (part.); 
столь д. τοσοϋτον άπ-έχω ν, τοσοϋτος 3, 
τηλικοϋτος  3 ; далекимъ быть άπ-έχειν; 
-кимъ быть отъ чего ( =  вовсе не ду- 
мать, многаго недостаетъ) πολλοϋ δέω 
c. inf. см. думать, доставать; — -еко μα­
κράν, έπ ι πολύ; πολύ, πολλω, μακρω  
(гораздо, нанр. далеко лучшій πολύ или 
πολλω  или μακρω β έλτισ το ς ); д. отъ, до 
чего πρόσω, πόρρω τινός или άπο τίνος, 
μακράν, μακράν άπέχω ν  (part.) τινός 
или άπό τίνος; έκάς, comp. εκαστέρω  
(далѣе, дальше), sup. έκαστάτω  τινός или 
άπό τίνος; χω ρίς τίνος; не д. ού μα ­
κράν, ού πολύ, ού πόρρω, ού πρόσω, 
ολίγον, см. также «близко» (находиться 
отъ чего άπ-έχειν τινός); не такъ д. какъ 
βραχύτερά  τ ίν ο ς ; д. отъ того, чтобы... 
(или напр. далеко тебѣ съ нимъ равнять- 
ся) πολλοϋ δει или πολλοϋ γε  και δει 
c. inf., см. доставать (многаго не до- 
стаетъ) и думать (вовсе не думаю); такъ 
(настолько) д. быть отъ чего, что... το­
σοϋτον άπ-έχειν τινός (или τοϋ  c. inf.), 
ώστε...; д. превосходить кого πολύ δια- 
φέρειν τινός; «н ови дн ы й &θ£ατ£#σς,см. 
предусмотрительный,благоразумный; -но- 
ви д н ость  см. предусмотрительность, бла- 
горазуміе; — -н ій  или -н ы й , -нѣйш ій^ 
-ш ій  ο (ή, το) επειτα  (о времени: затѣмъ, 
послѣ); ο (ή, το) πρόσω  (ο пространствѣ: 
впередъ, впереди); или предл. προ-; на 
-нѣйшемъ пути, при дальнѣйшемъ похо- 
дѣ (έντεϋ&εν отсюда, τοϋ πρόσω  или είς 
το πρόσω) πορευόμενος, иди gen. abs., 
см. далекій, -ко; -ш е? подалыпе, -ѣ е  
(о времени =  потомъ, кромѣ того) είτα, 
επειτα , μετέπειτα , ετι (δέ), προς δέ, 
προς (δε) τούτοις, έπ ι το ύ το ις ; τό λοιπόν 
(впредь); (ο простран. =  впередъ) πόρ­
ρω, τοϋ πρόσω , είς το πρόσω, πορρω- 
τέρω , προσω τέρω , περαιτέρω ; sup. πορ- 
ρω τάτω , προσω τάτω , προσώ τατα; всѣ: 
τινός; идти д. см. идти; и такъ далѣе 
(и т. д.) και τά  λοιπά.

дам а см. госпожа, женщина. 
Д ам ар атъ  Λαμάρατος.
Д ам астъ  Δαμάστης ου.
Д ам и п п ъ  Δ ά μ ιπ π ο ς ,
Дамисъ^ Д ам ъ  Δάμις ιδος ό. 
Д ам н и пп ъ , Δάμνιππος.
Дамоклъ^ -есъ  Δαμοκλής έους. 
Д ам онъ Δάμω ν ωνος ό.
Д ан а  Δ άνα ων τά .
Д ан ай  Δαναός.
Д ан ая  Δανάη. 
д ан ь  см. подать.
Д ар д ан ъ  (городъ) Δάρδανον; (дице), 

- іед ъ , Δάρδανος, Δαρδανεύς.
д ар ей в ъ , дар и к ъ  δαρεικός (перс. 

монета, ок. 5 руб.).
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д ар и ть  см. даровать.
Д ар ій  ΔαρεΙος, - іевъ  ό ή το (το υ)  

Δ αρείου ; статеръ Дарія στατήρ  (g. ήρος) 
Δαρεικός.

д арм оѣ дъ  παράσιτος. 
д ар ъ , иодарокъ δώρον, δωρεά α ς ; 

κτήμα  (пріобрѣтевіе); γέρας ως τό  (πο- 
четный д.); άνά&ημα (священвый д., при- 
вошеніе въ храмъ); д. духа ψ υ χ ή ; д. слова 
λόγος, γλώ σσα ης; д., ыодарокъ госте- 
вріимства ξένω ν; давать, от-, приносить 
д. или въ даръ, въ подарокъ см. даровать; 
давать, нриносить, ыосвящать д.(въ храмъ 
и τ. π.) άνα-τι&έναι τιν ι τ ι;  -ованіе* 
•овитость  δεινότης (способность), άρετή 
(преиыущество); природное, ѵмствевное 
д. φυσις, συνεσις; см. также: природ- 
ный; д. иолководца φυσις ηγεμονική, 
συνεσις στρατηγική; недостатокъ д.-ія 
άμβλυτης ητος ή; adj. αμβλύς; (чело- 
вѣкъ) съ великимъ дар., иыѣющій вел. 
-віе (-пія) ευφυής и sup.; имѣть вел. -віе 
(-вія) ευφυής ειμι; д ар и ть  (подарить) 
аог.), -овать  δωρεΐσ&αι (рѣдко δωρεΐν) 
τ ι τιν ι или τινά τιν ι, διδόναι τ ι  δώρον 
или δωρεάν или γέρας  (въ водарокъ да- 
вать); διδόναι, άπο- (въ возмездіе), παρ- 
έχειν (доставлять); χαρίζεσ&αι (угож- 
дать); περι-τι&έναι (придавать): τ ιν ί τ ι;  
μετα-διδόναι τ ιν ί τίνος  (давать участіе 
комѵ въ чемъ); д. вароду, государству 
δημευειν, δημοσιοϋν; д. врощевіе и др. 
см. врощеніе и др. существит.; -и ты й  
ευφυής (τήν φΰσιν); -ом ъ π ρ ο ίκ α ε ίκ η ,  
μάτην (вапрасно, см. тамъ); ве даромъ 
ου μάτην.

Д асви л ій , Дасц.., -і<шъ Δασκύλιον  
или -λειον.

Д ати съ  Δ ά τις  ιδος ό. 
д ать  см. давать (аог.)
Д аф ни съ  Δάφνις ιδος ό. 
д ач а  χωρίον, αγρός. 
д аян іе  см. даваніе, даръ. 
два^ д в ѣ  δυο, δισσοί; д в а ж д ы , два 

раза δίς, διχή, δίχα; — д в ѣ н ад ц ан ь  
δώδεκα, -разъ δωδεκάκις, -а т ы й  δωδέ­
κατος 3; д в ѣ н а д д а т и л ѣ тн ій  δωδε­
καετής 2; — д в а д ц а т ь  είκοσι(ν), -разъ 
είκοσάκις, -а т ы й  εικοστός 3; д в ад ц а- 
т и л ѣ тн ій  είκοσαέτης 2; — д в ѣ с т и  δια­
κόσιοι 3, -разъ διακοσιάκις; двухсо- 
ты й  διακοσιοστός 3; — д в ѣ  т ы ся ч и  
δισχίλιοι, -разъ δισχιλιάκις, д в у х ъ -ты - 
сячн ы й  δισχιλιοστός3;—д в а д ц а т ь  ты - 
СЯЧЪ δισμυριοι, δυο μυριάδες; — д в ѣ с т и  
т ы с я ч ъ είκοσι μυριοι, είκοσι μυριάδες;— 
д в а  м илліона διακόσιοι μυριοι, διακό- 
σιαι μυριάδες; — πο два δυο, συνδυο; двѣ 
трети δυο μοϊραι.

д в е р ь > &υρα, оба pl. &υραι аі; (во- 
рота) πυλη, оба pl. πυλα ι ai.

д в и га т ь  (двивуть aor.) κινεΐν; άν-

ιστάναι (tr. t.); д. войско см. виже: -ся 
(съ войскомъ); -ся  κινεϊσ&αι М Р; -ся 
(двинуться аог., впередъ) съ войскомъ, 
въ походъ, воходомъ, на войву στρα- 
τεύειν и Μ, έκ-, ερχεσ&αι, έξ-, όρμά- 
σ&αι ΜΡ. όρμαν, άφ-, έξ- и Μ Ρ, πορευ- 
εσ&αι ΜΡ, ΐεσ&αι (С. 103, 1), ίέναι, 
άπ- (С. 104, b), αίρειν (στόλον) и Ρ , 
άπ-, άνα-ζευγνύναι и Μ, άνα-σκευάζειν  
и Μ; αίρεσθ'αι Ρ . τω στρατεύματι, Μ . 
στόλον  иди πόλεμον; άπ-αντάν τιν ι;  
άγειν  или έλαυνειν τον στρατόν (τήν 
στρατιάν, το στράτευμα) и одно άγειν, 
έλαυνειν (С. 103, 1), έξ-, άπ-; (ο κοη- 
вицѣ также:) έλαυνειν, έξ-, άπ-; всѣ съ: 
έπ ί или πρός τινα  (иротивъ, ва кого), εις 
или έπ ί τ ι  (куда?); см. также: походъ, 
войва № 2 (выступать... ва войву); -ся къ 
чему, впередъ προ-ιέναι, έπ- (είμί), προ- 
ελαυνειν, προ-έρχεσ&αι, προσ-, όρμάν 
и ΜΡ, προ-άγειν, προ-χωρείν, έπι- τιν ί;  
-ся ΒΟ что см. вторгаться; -ся чрезъ что 
πορευεσ&αι ΜΡ. διά τ ίν ο ς ; -ся ва встрѣ- 
чу см. встрѣчать; — (съ кораблями, съ 
флотомъ:) έπι-πλεΐν, προσ- τιν ί, έπ ί, 
πρός, εις τ ι  (противъ кого, чего), αί­
ρειν, άπ-, άν-άγεσ&αι, έξαν-, άνα-λύειν, 
αίρεσ&αι Ρ. (ταΐς) ναυσί, άνα-ζευγνΰναι 
(τάς) ναϋς, έπ ί τ ι  (противъ чего); — что 
движется само по себѣ αυτοκίνητος  2.

д в и ж ен іе  κίνησις, μεταβολή; сильное 
дв. μεγάλη κ.; приводить, -ся въ дви- 
женіе сы. двигать, -ся; находиться, при- 
ходить въ дв. κινεΐσ&αι Р. (въ постоян- 
вомъ άεί); -имое см. имущество.

двое см. два; вдвое большій, ббльше 
διπλάσιος  3; -й к а  δυάς άδος ή; -ной, 
-я к ій , -якаго рода, два ρ. διπλούς  3, δισ- 
σός 3, διπλάσιος 3, άδελφός 3; -вая порція 
διμοιρία; -яео , -якимъ образомъ διχή.

д в о р ъ  αυλή; дв. царя, царскій дв., 
-ец ъ  (царскій) βασίλεια τ ά ; аі του βα- 
σιλέως &υραι (персид. царя); при- -Ѣ π α ­
ρά τιν ι (при дв. Филиппа παρά  [τω] 
Φ ιλίππω ) нли: при -ѣ царя Персид. έπ ι 
τα ϊς βασιλέω ς &ύραις; -я н и н ъ , -я н к а  
ευγενής; γενναίος (ί. -αία), γεννάδας ου 
ό, ευπατρ ίδης ου ό (ί. ή εϋπατρις ιδος); 
-я н ств о  ευγένεια; ( =  дворяве) οι εύγε- 
νεϊς, γενναίοι, άριστοι, ευπατρίδαι, γνώ ­
ριμοι, οι πρώ τοι έν τή  πόλει.

д в о я ко , -ій  см. въ статьѣ гдвое». 
двою род н ы й  братъ άνεψιός; -ная 

сестра άνεψιά.
д вун огій  δίπους, ουν, g. -ποδος, acc. 

-πουν.
двусм ы сл ен н ы й  άμφίβολος 2, κ ίβ ­

δηλος 2. 
двусти ш іе  δίστιχον; έλεγεΐον. 
д в у х ... см. два...
д в у р ѣ ч и в ы й , д в у я зы ч н ы й  διχόμυ- 

&ος 2, διπλούς 3.



двѣ... см. два...
де (для выраженія косвенной рѣчи) =  

говоритъ, говорятъ, см. говорить; или 
чрезъ acc. (nom.) c. inf., или οτι, ώς c. 
ind., или чаще (послѣ истор. врем. въ 
глав предлож.) c. opt. (С. 135, 155, 157).

деб ю тъ  έπίδειξις; -и р о вать  έπίδει- 
ξιν ποιείσθα ι, έπ ι-δείκνυσθαι. 

Д ев кал іо н ъ  Δευκαλίω ν ωνος ό. 
д е в я т ь  εννέα, -разъ ένάκις пли έννά- 

κις; -т ы й  ένατος или εννατος  3; на -тый 
день έναταΐος 3 ; — -н а д ц а т ь  έννεακαί- 
δεκα, -разъ έννεακαιδεκάκις; -н ад ц а- 
т ы й  έννεακαιδέκατος; — -носто ένενή- 
κοντα , -разъ ένενηκοντάκις, -н осты й  
ενενηκοστός 3; — -сотъ  ένακόσιοι 3, 
-разъ ένακοσιάκις, -соты й  έναχοσιοατός  
3; — -т ы с я ч ъ  ένάκις χίλιοι 3, -т ы сяч - 
н ы й  ένάκις χ ιλ ιοσ τός; -носто т ы с я ч ъ  
έννέα μυρω ι 3. или μυριάδες α ι; — -сотъ  
т ы с я ч ъ  ένενήκοντα μύριοι или μυριάδες·

^ед ал ъ  Δ αίδαλος. 
ей н о в р атъ  Δεινοκράτης ους. 
ДейоЕъ, -ц есъ  Δηιόκης ου . 

Д е іан н р а  Δηϊάνειρα.
Д еіоней  Δηϊονευς.
Д еіо тар ъ  Δηιόταρος. 
декаб рь  ο δωδέκατος μην ός, ο Δ εκ έμ ­

β ρ ιος; см. мѣсядъ. 
д е в а р х ія  δεκαρχία.
Д ек ел ея , - ія  Δεκέλεια  είας; -е й с Е Ій , 

-ійск ій  Δεκελεικός  3. 
дек л ам ац ія  υπόκρισις.
Д екси п п ъ  Δ έξ ιπ π ο ς .
Делій, -іонъ Δ ήλω ν.
Делъ, -осъ Δήλος ή ; -осскій Δ  ήλιος 

3; -осское празднество Δ ήλια  τά . 
Дельта Δ έλτα  (indecl.) τό. 
дельфинъ δελφ ίς ΐνος δ.
Дельфы Δ ελφ οί οι; -іедъ Δελφός; 

-ійскій Δ ελφικός  3, ό (ή, το) έν Δελφοΐς. 
демаготъ δημαγωγός.
Дѳмадъ Δημάδης ου.
Демаратъ Δημάρατος τυιιιΔαμάρατος. 
Демариста Δ ημαρίστη.
Деметра Δ ημήτηρ, gen. Δήμητρος, 

ή, И Δ ήμητρα  (позд.)
Деметрій? Димитрій Δημήτριος. 
Демодовъ Δημόδοκος.
Д е м о к е д ъ  Δημοχήδης ους. 
д е м о Е р а т ія ^  - и ч е с в о е  государство, 

общество, правленіе, управленіе, (госу- 
дарственное) устройство δημοκρατία, δή­
μος, δημοκράτουμένη πόλις , το δημο- 
κρατεϊσ&αι; — ическій δημοκράτου μεν ος; 
склонный къ -іи δημοτικός, διμοκρατικός-, 
имѣть -ическое правленіе, упр., устрой- 
ство, жить подъ -ическимъ иравленіемъ, 
упр., устр., оставаться вѣрнымъ демо- 
кратіи δημοκρατεΐσθ-αι, συμ-πολιτεΰω  
δημοκράτου μ ένο ς ; приверженцы демо- 
кратіи οί δημοκρατεϊσ&αι βουλόμενοι.
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Д е м о Е р и т ъ  Δημόκριτος.
Д ем о н аЕ С Ъ  Δημώναξ ακτος δ. 
д ѳ м о н ъ  δαίμων ονος. δ. 
д е м о н с т р а ц ія  άπόδειξις, έπίδειξις, 

ελεγχος;  дѣлать, производить -цію έπ ί- 
δειξιν ποιεϊσ&αι; - т и в н ы й  έπιδεικτικός  
3, δεικτικός  3.

Д емосѳенъ Δημοσθένης ους. 
Д ем оф ан тъ  Δημόφαντος. 
дем ъ ? -а , -осъ δήμος. 
ден ь  ημέρα \ днемъ (τή ς ) ημέρας, 

μεθ* или κ α θ * ημέραν ; ( =  въ продол- 
женіе дня) τήν ημέραν, днемъ и ночью, 
денно и ночно νυκτός τε  και ημέρας, 
νυκτω ρ κα ί μ εθ ’ ημέραν, μ εθ ’ (κ α θ  )  
ημέραν καί νυκτω ρ, ημέρας τε καί νυκ- 
τω ρ, ημέρας καί ν υ κ τό ς ; за д. (до чего) 
προ μιας ημέρας (τινός); лзо дня въ д., 
со дня на девь, каждый д. см. ежеднев- 
но; среди дня κ α θ * или μ εθ ’ ημέραν; 
на одинъ д. έφ* ημέραν; въ тотъ день 
(έκείνη) щ  ημέρα; въ этотъ д. ταυτη  
τή  ημέρα  (разум. предыдущій), или τήδε  
τή  ημέρα  (разум. слѣдующій); (весь) этотъ 
д. ταυτην τήν ήμέραν, δι ημέρας; (въ) 
тотъ же, въ одинъ и тотъ же, (въ) тотъ 
самый д. τής αυτής ημέρας, τή  αυτή  
ήμέρα, αυθημερόν; цѣлай, весь д.г%  ή μέ­
ρας όλης; предъидущій, предшествующій, 
-вавшій д. ή προτεραία; въ предъид., въ 
предшествующій,-вавшій д. τή  προτεραία; 
слѣдующій д. ή υστεραία; надругой, слѣ- 
дующій д.т^ (δε)υστερα ία ,τή ς  υστεραίας, 
или τή  έπιουση  или τή  άλλη (ήμέρα), 
μ εθ 7 ήμέραν, είς τήν έχομένην ήμέ­
ραν, είς τήν έπιουσαν εω, или чрезъ 
adj. δευτεραίος  3 , υστεραίος 3; на 
третій д. τή  (δ ε) τρ ίτη  (ημέρα) или 
чрезъ adj. τριτα ίος  3; вчерашній д. ή 
προτεραία, ή χθ ες  ήμ έρ α ; завтрашній д. 
см. завтра; чрезъ (напр. три) дня, каж- 
дый (напр. третій) д. διά (τρίτης) τής 
ημέρας; одинъ д. пути σταθμός  (стандія); 
настаетъ, настуііаетъ, начинается д. ήμέ­
ρα или φως γ ίγνετα ι, υπο-φαίνει, υπο- 
λάμπει, υπο-φαίνεται ήμέρα, εσ τι προς 
ήμέραν; съ наступленіемъ дня ημέρας 
γενομένης; пока (еще) д. εως ετ ι φως 
έστιν , ε τ ι φωτός οντος; иослѣ, πο προ- 
шествівг, πο истеченіи нѣсколькихъ дней 
ου πολλαϊς ήμέραις ύστερον; проводить 
(дѣлый) д. ή μερεύω, δι-, чѣмъ-н. εν τιν ι 
или ποιων τι,  съ кѣмъ-н. μετά  τίνος, 
συν-ημερεύειν или συνδι- τινί.

д е н ь г а  νόμισμα  (монета); -и  χρήματα  
τά , πλούτος  (богатство), αργυρώ ν  (сере- 
брян., наличныя), χρυσίον (золот.); за 
-и χρ η μ ά τω ν; -и за входъ въ театръ, за 
участіе въ судѣ сат. театръ, судъ; обра- 
щать въ д. έξ-α ργυρ ίζειν ; д. на дорогу, 
дорожныя д το εφόδω ν; жадность къ 
-амъ см. жадность; пріобрѣтеніе -егъ см.
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пріобрѣтеніе; занимать деньги см. заемъ; I 
брать, взимать, собирать, требовать д. | 
см. эти гдаголы; стяжать -и χρημάτιζε- 
σθαι άπο τίνος  (за что), стяжаніе -гъ 
χρηματισμος από τ ίν ο ς ; -жны й gen. 
χρ η μ ά τω ν; см. штрафъ, пеня. 

депо, деповитъ παρακαταθήκη, 
депутатъ, -ц ія  см. посолъ, -дьство. 
дергать (дернуть аог.) σπαν, άπο·, 

περί-, έξ-αιρεΐν и Мм ελκειν, άφ-.
деревня κώμη; -венскій см. сель- 

скій; судья, староста κωμάρχης ου, αρ­
χώ ν τής κώμης.

дерево (растущее arbor) δένόρον ; 
(срублевное, lignum) ξύλον, см. дрова; 
черное д. εβένος ή ; -янны й ξύλινος ; 
-янѣть ξυλοϋσθαι Р ., см. коченѣть.

деренъ κράνεια; изъ -а , -овый κρα- 
νείνος.

держ ава см. государство; -ный см. 
властительскій.

держать εχειν, ε ν - ; φ ερειν ; содер- 
жать τρέφειν; παρ-έχειν  (представлять, 
до-); д. что надъ чѣмъ ύπερ-έχειν ι ί  τ ί ­
νος; д. въ рукахъ см*. рука; д. рѣчь, 
собраніе, сторону и т. д. см. тамъ; 
-ся  (противостоять непріятелю, въ сра- 
женіи, ііри осадѣ) άντ-έχειν  и Μ .,υπ ο -  
μένειν, см. уставвать; -ся на ногахъ 
όρθος ίσταμα ι (intr. t .) ;  -ся чего (со- 
блюдать) έμ-μένειν τιν ί; τηρειν , φυλάτ- 
τειν {φυλάκ): τ ι;  έμπεδοϋν τ ι;  εχεσθα ι, 
άντ-, περι-: τινός; χρήσθα ι, επ εσθ α ί:  
τιν ι, см. оставаться (при чемъ); -ся того 
(того же) мнѣнія εχεσθα ι τής {τής αυ­
τής) γνώμης или τοϋ {τοϋ αύτοϋ) λόγου; 
-ся въ сторонѣ см. тамъ.

дерзать (дерзнуть аог.) τολμάν;  -кій  
υβριστής οϋ, υβ ρ ισ τικ ό ς ; αύθάθης  (наг- 
дый); θρασύς, μετά  θράσους, τολμηρός  
(смѣлый); υπέρφρω ν  (надменный); κ α ­
κούργος 2, ασεβής, ανόσιος 2 (злодѣй- 
скій, безбожный); αναιδής (безстыдный); 
-кія выходки τόλμαι ών; быть дерзкимъ 
είναι c. adj. «дерзкій», иди ύβρίζειν; см. 
отважвый; -ко άναιδώς, см. нагдо; -ость  
ύβρις εως ή, θράσος τό, θρασύτης ητος 
ή, τόλμα ης ή; позволять себѣ д. ύβρί- 
ζειν; см. отвага. 

Д еркил(д)идъ,-асъЛ €£#ѵЯ (Я )/<^оѵ. 
дескать см. де.
деспотъ δεσπότης ο υ , τύραννος; 

-измъ δεσποτεία , τυραννίς ιδος ή ; -И- 
ческій δεσποτικός .

десценденты  οι άπό τίνος , εκγονοι. 
десять, -еро, -ятовъ δέκα, δεκάς 

άδος ή; -разъ δεκάκις; -тый δέκατος  
3, на -тый день δεκαταϊος  3; -идѣтіе δε­
καετία;-идѣтній δεκαετής; -ина πλέθρον; 
-тникъ δεκαδάρχος; -ТЫСЯЧЪ μύριοι 3, 
μυριάς άδος ή; -разъ μυριάκις; -ТЫСЯЧ- 
НЙЫ μυριοστός  3.

121 депо
Д ец им ъ  Δ έκιμος.
деш ево μικρού; -в ы й  ευτελής, μ ικρός. 
Д ея н и р а  Δηϊάνειρα .
Д и ди м а Διδύμη.
Д и ди м ъ  Δ ίδυμος.
Д и д ій  Δ ίδιος.
Д и дон а, Д идо Δ ιδ ώ ο ϋ ς  ή .
Д и к а , -е, -іосина Δ ίκη , Δ ικαιοσύνη. 
д и к астер ій  δικαστήριον. 
д и к ій  άγρίος; θηριώδης 2, τραχύς (ο 

характерѣ); -ость  άγριότης ητος ή, τρα- 
χύτης ητος ή .

д и к т а т о р ъ  δικτάτω ρ ορος; быть -омъ, 
исправлять должность -а δικτατω ρεύειν. 

Д им а Δ ύ μ η .
Д и м и тр ій  Δημήτριος.
Д и н о к р атъ  Δεινοκράτης ους. 
д и р ек т о р ъ  επ ισ τά της ου.
Д и ррах ій  Δυρράχιον. 
ди сп у тац ія  διάλογος; -о в ать , -иро- 

в а т ь  δια -λέγεσθα ι DP. τιν ί.
ди сц и п л и н а  ευταξία , τάξις, π ειθα ρ­

χία  (повиновеніе), см. воевный (поря- 
довъ); безъ -ы (также) άκόλαστος 2; не- 
достатокъ, отсутствіе -ы άκολασία  (ве- 
обузд.), άπείθεια  (неповин.), άναρχία  
(безначаліе); собдюдать -у εύτακτεΐν  {και 
πειθαρχεΐν).

д и т я  παΐς δός ό ή, τέκνον τό ; παι- 
δίον τό , βρέφος τό  (маленькое, ребе- 
нокъ); дѣти παΐδες οί {ai), τέκ να  τά , τά  
πα ιδία ; υιείς έων οι (сыновья). 

Д и ф р и д ъ , -а съ  Δ ιφρίδας α. 
д и ч а ть  (одичать aor.) έξ-αγριοϋσθαι 

Ρ ., άπο-θηρίου σθαι Ρ . 
д и ч ь  άγρευμα.
ди ѳи рам бъ  διθύραμβος; - ическ ій  

поэтъ, сочинитель, стихотворецъ (диѳи- 
рамбовъ) διθυραμβοποιός. 

д іад ем а , -д и м а διάδημα τό. 
д іад о х ъ  διάδοχος. 
д іа в р іи  διάκριοι.
д іад о гъ  διάλογος δ, διάλεκτος ή; -иче- 

св ій  διαλεκτικός 3; въ -ской формѣ δια- 
λεκτικώς.

д іа л е к т ъ  διάλεκτος ή ; -т и к а  διαλεκ­
τική  {τέχνη);  - т и е ъ  διαλεκτικός. 

Д іан а  *Α ρτεμ ις  ιδος ή .
Д іей  Δ  ίαιος.
Д іем поръ Διέμπορος. 
д іе т а  δίαιτα αίτης; соблюдать -у δι- 

α ιτασθα ι ΜΡ.
Діогенъ^ -есъ  Διογένης ους. 
Д іогей тон ъ , -ги то н ъ  Δ ιογείτω ν  

ονος ο.
Д іо гн етъ  Διόγνητος.
Д іодоръ  Διόδωρος.
Д іодотъ  Διόδοτος.
Д іом едон тъ  Διομέδων οντος ό . 
Д іом едъ  Διομήδης ους.
Д іонисій  Διονύσιος.
Д іонисіи , праздникъ -сій, -ск ій  Δ ιο­
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νύσια τά; древнѣйшія Д. τά αρχαιότερα  
Δ .; въ праздникъ -сій Διονυσίοις. 

Д іони съ , -ій  (Бакхъ) Διόνυσος. 
Д іонъ  Δίω ν ωνος ό.
Д іонисодоръ  Διονυσόόωρος. 
Д іоскуры  Διόσκουροι оі.
Д іоф ан ъ  Διοφάνης ους.
Д іо ф ан тъ  Διόφαντος. 
д іэ та  см. діета.
дл и н а , -ота μήκος τό, μέγεθος τό  

(величина); въ -y κατά  μήκος τό , το μή­
κος (acc. rei.).

д л и н н ы й  μακρός 3, πολύς  3, μέγας  3, 
ετρυς(ιππροκϋϊ); -норукій  μακρόχειρ ρος.

д л я  кого, чего: однимъ дательнымъ 
пад., или έ%ί τ ι ν ι ; πρός τ ι  (къ чему); 
είς τ ι  (для большей пользы εις μείζονα  
или μείζω ωφέλειαν); διά τ ι  (πο причи- 
нѣ); υπέρ τίνος  (за кого, за что); ενεκα  
или χάριν c. gen. (об. позади род. пад., 
ради кого, чего); έπ ί τινα , τ ι  (противъ 
кого, чего); для чего, для того чтобы см. 
чтобы, ос. ΐνα, ώς, οπως... или part. fut. 
(напр. для совѣщанія βουλευσόμενος 3), 
или βουλόμενος 3 (желая); для этой (та- 
кой) дѣли см. цѣль. 

д н ев к а  σταθμός.
дн евной  ημερήσιος, ήμερινός; дн. пе- 

реходъ σταθμός. 
днем ъ см. день.
дно έδαφος τό, τέρμα , πέρας ατος τό. 
Д н ѣ п р ъ  Βορυσθένης ους ό. 
Д н ѣ стр ъ  Τυράς, ου или α, ό. 
до (= предъ  чѣмъ, въ знач. временп) 

πρό τίνος ; (=  usque ad, πο) μέχρι(ς), 
άχρι(ς): τινός; είς τι, εστε έπ ί τι, μ έχρ ι είς 
(έπ ί, πρός) τ ι  (вплоть до ч.); до тото, до 
этого см. прежде ; до сихъ, тѣхъ, эгихъ 
поръ, до сего, того, этого времени, донынѣ, 
доселѣ, и: до тѣхъ поръ пока, до того вре- 
мени пока: см. въ ст. «время» № 2; до это- 
го... времени, до того врем ...пока;— до 
завтра είς αϋριον;—до того... что (= такъ  
чго): (τοσοϋτον, €7ГІили είς τοσοϋτο, или 
ούτως) —ωστε c. inf. или ind. (C. 161); 
до такой степени чего είς τοσοϋτο  c. gen. 
см. доходить (С. 42, пр. 2); до такой сте- 
пени, что... είς (или έπι) τοσοϋτο ωστε 
c. inf.; — быть до кого προ-γίγνεσ& αι, 
бывшіе до кого οί προγεγενημένοι; — до 
этого мнѣ дѣла нѣтъ ούδεν προς έμ έ ;— 
до- въ слож. словахъ: έπι-, έπ-, έφ-; 
κατα-, κ α τ-, καθ'-; προσ-,

д об и вать  (добить aor.) см. вбивать, 
бить, тратить; -ся  (добиться аог.) чего 
πράττειν , έκ-, ποιειν и Μ, δια-πράττε- 
σθαι; τυγχάνειν  τινός (достигать); καρ- 
ποϋσθα ι (пользоваться, наслаждаться) τι, 
см. достигать, стремиться; (убѣждать, 
склонять)тгείθειν ш « ;-с я  толку отъ кого, 
чего συν-ιέναι (-ΐημι), μανθάνειν τι. 

доб ирать  (добрать aor.) см. собирать,

дополнять; -ся  до чего см. достигать, 
искать, также όρμάν έπ ί τ ι  или γίγνε­
σθαι εϊς τι.

добдесть  αρετή, καλοκάγαθία , ανδρα­
γαθία; -ΗΟ καλώς, γενναίως, см. славно; 
-н ы й  καλός κάγαθός, αγαθός, καλός, 
γενναίος, έσθλός, λαμπρός; см. славпый, 
храбрый; отличаться въ -ныхъ дѣлахъ 
(также:) τά καλά διώκειν.

добро το αγαθόν, κτήμα , χρήματα  τά; 
дѣлать, оказывать хому д. см. дѣлать.

доброволецъ  έθελοντής οϋ; -вольно 
έκουσίως, προθύμω ς  (охотно); εκων εί­
ναι (inf. absol. C. 123); чаще 4pe3badj.: 
-н ы й  εκων οϋσα όν, έθελοντής οϋ ό, 
εκούσιος 3. 2; έθελούσιος 3, υφ ιστάμε­
νος и υποστάς  (part.), αύτεπάγγελτος  
(ни кѣмъ не вызванный); -ная клятва 
(также) ορκος έπακτός; -но принятый на 
себя εκούσιος  3. 2.

добродуш іе, -но, -н ы й  см. просто- 
душіе, -но, -ный.

доб родѣ тедь αρετή, καλοκάγαθία ; 
см. одаренный; -тели гражданскія τά π ο ­
λ ιτικ ά ; -тел ьн ы й  αγαθός, καλός κ ά γα ­
θός  3, σώφρων, έγκρατής, έπιεικής; дѣ- 
латься -тельнычъ (также) μετ-έχειν τής 
άρεεής; -тельная жизнь δικαιοπραγία, 
δικαιοσύνη.

доб рож ед ател ьн ы й  εϋνους ο υ ν ; 
-СТВО εύνοια.

добросовѣстно δικαίως, εύορκώς (со- 
блюдая клятву); -н ость  δικαιοσύνη, όσι- 
ότης ητος ή, εύσέβεια; -н ы й  δίκαιος, 
οσϊος, εύσεβής, οσιος κοά, δίκαιος, εύορ­
κος 2.

доброта πραότης ητος ή; сы. благо- 
склонпость.

добры й  см. хорошій, благосклонный; 
д. и благородный καλός κάγαθός ; -ое 
имя εύκλεια.

д о б ы в ать  (добыть аог.) чего и что 
πορίζειν, προσ-λαμβάνειν, άπο-, παρα- 
σκευάζειν, κατα-.; άφ-ικνεΐσθαι έπ ί τ ι  
(доходить до чего); (брать—взять aor.— 
городъ) αιρειν; д. себі πορ ίζεσθα ιΜ ., 
παρα-σκευάζεσθαι Μ., κατα-.

доб ы ч а λεία , λάφυρα τά ;  (на охотѣ) 
Θήρα, άγρα.

д о б ѣ гат ь , -и в ат ь  (добѣжать aor.) 
προσ-τρέχειν, έπι-, συν-,προσ-θειν, έπι-: 
τιν ί, έπ ί или πρός τ ι ;  δρόμω φέρεσθαι 
ΜΡ. πρός или εις τινα  или τι; (δρόμω) 
όρμάν είς или έπ ί τινα , πρός или έπ ί τι; 
σπεύδειν δρόμω; (ο стрѣлѣ) τόξευμα έξ- 
ικνεΐται; д. на полетъ стрѣлы είς τόξευ­
μα  άφ-ικνεΐσθαι.

доверш ать  (довершнть aor.) см. кон- 
чать, совершать.

доводи ть  (довести аог.) έπ-άγειν, 
προσ- τινά , къ чему, до чего τιν ί или 
έπ ί τι; καθ-ιστάναι (tr. t.)  τινά είς или
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έπ ί τι, εν τ  ινι; χατα-φέρειν τινά  επ ί τ  ι, 
χατα-στρέφειν  τ ι  επ ί τ ι  (книгу до чего); 
(кончать:) τελευτάν  или χατα-λήγειν εις 
τ ι;  (возвышать) έπ-αίρειν τινά  έπ ί τ ι ; 
(убѣждать, скдонять) πείθειν , έπ -άγε- 
σθαι c. inf.; до опасности αγειν τινά  
εις χίνδυν ον,περι-βάλλειν τινά  χινόύνοις; 
быть доведену до чего (также) χατ-έρ- 
χεσθα ι εις τι. 

доводъ  λόγος, см. доказательство. 
довольно άλις, ιχανώς и adj. ϊχά νό ς; 

д. (есть, достаточно) άρχεϊ (μοί τ ι), εξ-, 
для кого, для чего τιν ί, πρός или εις τ ι , 
или c. part.; άπόχρη (μοι); α γαπάν, см. 
довольствоваться; ούχ ά- (άν-, напр. дов. 
дѣльный ούχ α-χρηστος 2. =  не без-полез- 
ный); — не -но см. также: доставать (не 
достаетъ); д. приличный επιτήδειος 2; д. 
больгаой μ ά λ ’ (ων) ευμεγέθης; -н ы й  
(радъ) ασμενος, εύθυμος  2; быть д. чѣмъ
см. довольствоваться;  ств іе , -ство
см. благосостояніе, счастіе; жить въ-ствіи 
ευ φέρεσθαι МР, см. счастливый (быть 
-ымъ); -с тв о в а ть с я  чѣмъ αγαπάν τιν ι 
или τ ι или ο τι. .., или part., или εί...; άρ- 
χεΐσθα ι Ρ. τιν ί, άρχει, έξ- или ά π ό χρη : 
μοί τ ι  илд c. inf., ατέργειν τ ιν ί  или τ ι, 
ήδεσθαί τινι, φιλεϊν τ ι , μένειν έπ ί τίνος, 
άρχω (-έω) ποιών τ ι;  χαίρειν, ήδεσθαι 
DP. τ ιν ί или έπ ί τιν ι (радоваться чему). 

д овѣ рен н ы й  πιστός, οικείος. 
довѣ р іе , -енность π ίατις , το π ισ τόν , 

θάρσος или θάρρος τό; къ кому, къ чему 
τινός, πρός τινα , παρά τιν ι, π ερ ί τίνος; 
внушать (внушить aor.) д. έμ-ποιεΐν τιν ι 
π ίστιν  или θάρρος; имѣть, оказывать, 
питать д. (къ) кому см. довѣрять; ...н е- 
поколебимое д. βεβαίως π ισ τεύ ε ιν ; — 
находить д. у кого, пользоваться -іемъ 
кого, внушать къ себѣ д. π ισ τεύεσθα ι Р . 
(πιστεύομαι С. 116, 2, а) υπό τίνος; 
...полное (-нымъ) д. μάλισ τα ...; π ίσ τιν  
εχειν, άξιόπιστός (2) είμι; не... ου π ισ ­
τεύομαι, ά π ισ το υμ α ι; — за оказанное 
довѣріе (также)7Г£<тт€^€/£(рагі.); достой- 
ный, заслуживающій -ія άξιόπιστός  2; не 
заслуживать д-ія άπιστος  2.или ούχ άξιό­
π ιστός  (2) είμι, άπίστω ς εχειν ;  -р я т ь  
(довѣрить aor.) кому, чему πιστεύειν, 
πεποιθέναι (perf.) τ ιν ί τι;  &αρρεϊν, έπιθ'. 
τ ιν ί и τινά  (послѣднія =  не бояться), 
π ίσ τιν  ϊσχειν  или φερειν τιν ί, εχειν τήν  
γνώμην πρός τινα; ελπίδας εχειν εν τιν ι 
(въ комъ), έπ ί τιν ι (въ чемъ), см. на- 
дѣяться; (ввѣрять:) έπι-τρέπειν τ ιν ί τ ι, 
παραχατα-τί&εσθ-αί τ ί  τιν ι (отдавать на 
храненіе); см. ввѣрять; не д. кому, чему 
άπιστειν τινι, ου (μή) съ глаг. довѣрять; 
мнѣ довѣряютъ см.довѣріе (имѣть д.); мнѣ 
не до-ютъ άπιστοϋμαι Ρ . υπό τίνος; -ся  
πιστεύειν, πεποιθ'έναι (perf.), έπι-τρέπειν  
или πιστεύειν εαυτόν, έπ ι-τρέπεσθα ι Μ.

д о г а д к а  см. мнѣніе; быть согласнымъ 
въ своихъ -ахъ съ кѣмъ τα ύ τά  δοξάζειν 
τιν ί;  - ы в а т ь с я  (догадаться aor.) δοξά- 
ζειν, έμοι δοχει, см. думать, ѵзнавать.

д о г о в а р и в а т ь с я  (договориться aor.) 
συν-τίθ εσθα ί гігбили πρός τινα  (съ кѣмъ) 
π ερ ί τίνος  (ο чемъ); σπένδεσθαι, σπον- 
δάς ποιεΐσθαί, συν-θήχας συν-τίθεσθαι, 
λόγους πο ιεΐσθα ί: πρός τινα  (рѣже одно 
τινί); σπονδαϊ γ ίγνο ντα ι или είσίν, τά  
π ισ τά  γ ίγνετα ι, ορχια (ορχιον) τέμνειν  
(foedus ferire) τιν ί, πρός τινα  (έπ ί τ ιν ι  
ο чемъ); διά φιλίας ίέναι τ ιν ί;  συμ-βαί- 
νειν, εις σύμβασιν ερχεσθα ί τιν ι; συν- 
τά τ τεσ θ α ί τ ί  τ ιν ι или πρός τινα ; ομο­
λογίας πο ιεΐσθα ί πρός τινα ;  чтобы..., на 
томъ условіи (тѣхъ -іяхъ) чтобы..., έφ' 
ωτε (έφ ' ω) съ (acc. c.) inf. (C. 161, 
np. 6, b); д. (сговар.) -ся насчетъ всего 
остальнаго το λοιπόν τους λόγους ποιεί- 
σθαι.

д о г о в о р ъ  (мирный) σπονδαϊ al·, συν- 
θ ήχα ι αϊ, рѣже συνθήχη, ομολογία  η pl.; 
съ кѣмъ πρός τινα , τ ιν ί, τινός; ο чемъ 
έπ ί τιν ι, π ερ ί τίνος , τινός; на какое вре- 
мя εις τ ι;  πο -у, сообразно -у, въ смы- 
слѣ -а έχ  τών συνθηχών  или σπονδών; 
противъ -а. παρά τάς συνθήχας  или σπον- 
δάς; заключать д. (союзъ); вступать въ 
д. см. договариваться; заключается д. 
между кѣмъ, кѣмъ (съ одной стороны)и 
кѣмъ (съ другой ст.) σπονδαϊ или συν- 
θ ή χα ι γ ίγνο ν τα ι τ ιν ι χα ί τιν ι или πρός  
τινα ;  соблюдать д. φ υλάττειν  τάς συν­
θήχας, τάς σπονδάς; нарушать, престу- 
пать, не соблюдать д. παρα-βαίνειν  или 
λύειν, χα τα - τάς σπονδάς или τάς συν­
θήχας, παρά τάς σπονδάς ποιεΐν, παρά­
σπονδος είμι.

д о г о н я т ь  (догнать aor.) χατα-λαμβά- 
νειν, έπ ιχα τα -, έγχα τα -, αϊρώ (-έω) τινά  
(διώ χω ν), έφ -ιχνεΐσθα ί τίνος  и τινά; Ρ . 
άλίσκεσθαι; υπο-τρέχειν; (сравниваться 
съ кѣмъ) εις τό ίσον άφ -ιχνεΐσθα ί τιν ι, 
έφάμιλλος  (2) γίγνομα ι или είμ ί τιν ι, 

Д о д о н а  Λωδώνη.
д о д ѣ л ы в а т ь  (додѣлать aor.) προσ- 

ποιεΐν, см. кончать.
д о ж и в а т ь  (дожить аог.) до чего βιοϋν 

(ос. aor.), ζην (μέχρι τινός), έφ-οράν τι.
д о ж д ь  όμβρος, (проливной) ύετός 

(большой, сильный πολύς); сильный д. 
(также) νδωρ πολυ έξ ουρανού; д. идетъ 
ύει;  - е в о й  gen.; -евые капли σταγόνες  
(аі) τού υετοϋ.

д о ж и д а т ь ,  - с я  (дождать, -ся аог.) 
кого, чего, μένειν, άνα-, περι-, προσ-, 
προσανα-, νπο- (ос. непріят.): τινά  или 
τ ι ;  παρα-τηρεΐν τ ι;  έν-εδρεύειν τινά  (въ 
засадѣ); д. (нападенія непріят.) δέχεσθα ί 
τινα .

д о з в о л е н іе ,  - л е н о 9 - л я т ь  (дозволить
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aor.), -я е т с я , см. позволеніе,-лено, -лять; 
д. себѣ см. осмѣливаться.

д о и ск и в аться  (доискаться аог.) см. 
искать.

д о й ти  см. доходить (аог.). 
д о и ть  άμέλγειν.
д о к азател ьств о  τεκμηρώ ν, σημεΐον, 

λό γο ς; μάρτυς ρος (свидѣтель); лучшее, 
наилучгаее, важнѣйшее д. μέγισ το ν  τ .;  
представлять д. παρ-έχειν μαρτυρίαν, 
μαρτυρεΐν π ερ ί τίνος, μ έγισ τον  τεκμή- 
ριον ποιειν, έλεγχον διδόναι τ ιν ό ς ; -омъ 
этого (тому, что...) служитъ το обстоя- 
тельство (слѣдующее), (лучшее) док. это- 
го представллетъ .. τουτου  (или τούτω ν) 
τεκμήριόν (έστι) (κάϊ) τόδε (иди τάδε), 
τεκμήριον δε τούτου και τόδε, μ έγα  δε 
τεκμήριόν κα ι το ... ό τι ... ώ ς..., τάδε τά  
σημεία ...

д о к а зы в а т ь  (доказать aor.) δεικνύ- 
ναι, oc. έπ ι- и Μ, έν- и Μ.  ̂ άπο-, δια-, 
δηλοϋν, διδάσκειν, άνα-, απο-φαίνειν; 
док., что... έπι-δεικνύναι и τ. д. c. acc. 
part. или οτι...; (что) легко док. (изобли- 
чить) εύέλεγκτος  2.

д о к д ад ъ  ά γγελ ία , см. сообщеніе; -ы - 
в а т ь  (доложить аог.) άγγέλλεινДС. 103, 
2), особ. άπ-, έξ-, προσ-, μηνυειν, κα­
τα-, λέγειν, έπ ι-στέλλειν τ ι .

дод одѣ , док уд а  см. пока и время № 2 
(до того вр., пока).

ДОВументъ γραμματεϊον. 
д о к у ч ать  кому έν-οχλείν, όχλον· παρ- 

έχειν τ ιν ί; -д и в ы й  ένοχλών (-έων), όχλον 
παρέχω ν  (part.) τ ιν ί ; (дерзкій) θρασύς. 

Д одабедла Δολαβέλλας α. 
д ол б и ть  (долбнуть, выдолбить aor.) 

κοιλαίνειν .
д о л г ій  μακρός; συνεχής; πολύς (ο вре- 

мени); -ое время πολύν  или συχνόν χρό­
νον, см. долго; спустя -ое время, по 
прошествіи -аго времени συχνόν  или πο­
λύν χρόνον, έν πολλω χρόνω, συχνω  
χρόνω ύστερόν τίνος; иа -ое время είς 
πολύν χρόνον; см. время jMs 3.

додго , -ое время, на д. πολύν  или 
συχνόν χρονον, έπ ι πολύν χρόνον, έπ ι 
πολύ, μακράν, μέχρ ι π ο λλο ϋ ; додѣе, 
дольше (το ν ) πλείω (πλείονα) χρόνον; 
долѣе (долыпе) всѣхъ έπ ι πλεισ τον; 
не—долѣе (долыпе) ούκέτι; очень, весьма 
д. πλειστον χρόνον; кавъ можно долѣе 
ώς πλειστον χρόνον; не долго, не на д., 
не (на) долгое время см. время 3; долго 
послѣ того πολλώ  или συχνω χρόνω ύσ τε­
ρον, πολύ ύστερον; не д. послѣ (того^ 
ού πολλω  (или πολύ) ύστερον, μ ε τ ' ου 
πολύν χρόνον, μ ε τ ' ολίγον; такъ д., 
столь д., такъ, столь д-ое время τοσοϋ- 
τον (χρόνον), έπ ι τοσοϋτον, τέως, μέχρι 
τοϋδε  или τούτου  или το σ ο ύτο υ; такъ д. 
пока (какъ) όσον, έ φ * όσον, έως, μέχρι

ότου; -врем ен ность πολύς χρόνος, πο ­
λυ χρονιότης ητος ή; -врем енны й πολυ­
χρόνιος 2; -в ѣ ч н ы й  μακρόβιος 2, χρό­
νιος 3. 2, πολυχρόνιος 2; -ота  μήκος τό .

д о л гъ  χρέος τό (όφειλόμενον), άργύ- 
ριον όφειλόμενον (aes alienum); τό δέον 
οντος, τά  δέοντα  (обязанностъ, -сти, см. 
тамъ); д. гражданиеа (есть...) τοϋ πολί­
του έστιν...; исполнять свой д , не исп... 
см. обязавность; быть въ -y у кого ύπό- 
χρεώς είμι τ ίν ο ς ; брать въ д. деньги 
χρέα  λαμβάνειν; оставаться въ д-у έπ- 
οφείλειν (aor. έπωφείλησά) τ ι ;  обреме- 
ненный д-ами υπόχρεω ς ων; попадать, 
виадать въ д-и έν δανείοις γ ίγνεσθα ι;  
считать своимъ д-омъ οϊομαι (DP.) δειν; 
-овой чрезъ gen. «долгъ», -овая запись 
συμβόλαιον.

д о л етат ь  (-ѣть аог.) соб. προσ-πέτε- 
σ&αι; (о стрѣлѣ, камнѣ) έξ-ικνεισ&αι; 
см. добѣгать, достигать.

д о л ж ен ъ  (есть), быть -нымъ δει, χρή, 
άνάγκη  (необходимо), είκός (по справед- 
ливости долженъ, справедливо что, что- 
бы...): всѣ съ (acc. c.) inf.; οφείλω (долгъ, 
деньги); μέλλω  (я долженъ =  мнѣ пред- 
стоитъ, намѣреваюсь)c. inf. fut., praes, 
(рѣдко aor., C. 111); πρέπει, προσ-ή- 
κει τ ιν ί  (прилично, подобаетъ) c. inf.; 
или чрезъ imperat., или adj. verb. ea 
-τέος 3. (въ страд. смыслѣ: кто или что 
долженъ, -жна, -жно быть дѣлаемъ, -ма, 
-мо ποιητέος 3, С. 147, 2); или ό c. part. 
fut. или ός c. ind. fut.: (тотъ) кто, ко- 
торый долженъ (напр. ...вести б άξων, ός 
όίξει); д. бы έδει, χρήν  или έχρήν, προσ- 
ή κ εν ; быть -нымъ ( деньги) όφείλειν 
( χρήματα ), έπ-, όφλισκάνειν τ ι ; онъ ду- 
малъ (подагалъ), что долженъ ωετο (aor. 
(όή&η)  δειν съ (acc. c.) inf.; -ств о вать  
χρή, δεϊ, оба съ (acc. c.) inf., όφείλειν, 
όφλισκάνειν, μέλλειν (предстоять, намѣ- 
реваться, С. 111); -ствующій οφειλών, 
όφειλόμενος (part.); μέλλων  (part. намѣ- 
ревающійся, имѣющій въ виду, см. на- 
мѣреваться); -н и к ъ  ό οφειλών (part.), 
χρήστης ο υ ; ό έκ-τίνω ν  (платящій); -но 
δεϊ, δέον, χρή, άνάγκη, άξιόν (έστιν), 
είκός (естественно): всѣ съ (acc. c.) inf., 
или чрезъ imperat, или adj. verb. на -τέος 
3. (C. 147, 2); см. слѣдуетъ; д. быть см. 
можетъ-быть; -ность άρχή  (высшая), 
τιμή  (почетная), δύναμις; исправленіе-сти 
άρχή; занимать, исдолнять, исправлять 
Д. άρχήν αρχειν или одно άρχειν (рѣже 
τελεϊν), τιμήν εχειν, λειτουργεϊν; испра- 
влять д. совѣтника βουλεύειν; исправляю- 
щій д. д έν τέλει {ών), ό έν или έπι 
τοις πράγμασιν {ών), ό προεστώς (part. 
perf.) τών π ρ α γμ ά τω ν ;—д. глашатая κη­
ρύκεια; д. жреца ίερεσία, д. нодководца 
στρατηγία , д. царя βασιλεία, д. эфора,



129 долина дорожить 130
-овъ см. эфоръ; — -ный προσήκων  3 
(part.) όφειλόμενος (въ долгахъ); άξιος 
(заслуживающій, заслуженный); быть 
-нымъ см. долженъ; -ное το  δέον οντος, 
τά  δέοντα.

долина αυλών ωνος ό, άγκών ωνος 
ό ; νά π η ; πεδίον (равнина).

доложить см. докладывать (aor.). 
Додонея Δολώνεια είας.
Долояы, -ійцы, -яне Δόλοπες οι. 
долыпе, долѣе см. долго.
ДОЛЯ μέρος τό, μερίς ιδος ή (часть); 

τνχη , μοίρα  (участь, судьба); извѣстная 
д. чего τις, τ ι;  выпадать или доставать- 
ся кому на долю γίγνεσ θ α ι или παρα- 
π ίπτειν  τιν ί. 

дбма см. домъ.
домашній ό (ή, το) οίκοι или έν οϊκω, 

οικείος; επιχώριός 2 (туземный); ήμερος 
2 (ручной); -нія дѣла τά  οίκοι, τά  οικεία ; 
въ -ней жизни έν ο ϊκω ; -нее имущество 
τά  οικεία; -ній раздоръ ή έμφυλος έρις 
ιδος ; имѣющій, отличающійся -ными до- 
бродѣт. οικονομικός 3. 

домикъ οίκημα τό.
Домиціанъ Δομετιανός.
Домицій Δομίτιος. 
домогаться (домочься aor.) зего διώ­

κει#, πράττειν  τι, άγωνίζεσ&αι περί τ ί ­
νος; &ηράν τ ι  (гоняться за чѣмъ); έπι- 
&υμεϊν, έφ-ίεσ&αι, άντ-έχεσ&αι, περι-: 
τινός (стремиться, держаться); άξιοϋν 
τ ι  или inf., βούλεσ&αί τ ι  (желать); см. 
стремиться, добиваться; д-ся морскаго 
господства τής θαλάσσης άντ-έχεσ^α ι.

ДОМЪ οίκος, οικία; οικοδόμημα  (зда: 
ніе); στέγη  (крбвъ); дома οίκοι (но οίκοι 
дома), έν οϊκω, κατά  τον οίκον; домой 
οϊκαδε, έπ ’ οϊκου , είς οικον, προς αυ­
τόν (къ себѣ); изъ дому οϊκο&εν, ένδο­
θεν; въ чьемъ домѣ εν τίνος; въ чей 
домъ εις τίνος (C. 39, пр. 1); сидѣть дома 
οίκουρεΐν; -осѣдь οίκουρός; -острои- 
тель οικοδόμος; -охозяинъ см. хозяинъ. 

донесеніе см. доносъ, извѣстіе. 
донести см. доносить (аог.). 
доносъ συκοφαντία, τά  παρά τίνος; 

см. также: извѣстіе; -сить (донести аог.) 
είσ-κομίζειν, είσ-φέρειν, см. приносить; 
д. о чемъ (извѣстіе) άνα-φέρειν τ ι  или 
περ ί τίνος, έπανα-φέρεσ&αί τ ι , ά γγέλ - 
λειν, άπ-, παρ-, μηνυειν, έκ-δείκνυσ&αι, 
λέγειν: τ ι, см. докладывать, возвѣщать; 
д. на кого что συκοφαντεΐν τινά  τ ι ; δια- 
βάλλειν τινά  πρός τινα  (клеветать на 
εογο предъ кѣмъ); ложно д. ψευδή μαρ- 
τυρεΐν τ ι , π ερ ί τίνος; — -чикъ συκο­
φάντης ου, κατήγορος; ό μηνυων и др. 
part.; быть -комъ μηνυειν, κατα-, см. до- 
носить, докладывать.

Донъ Τάναϊς ιδος ό. [мени.
донынѣ см. время № 2 : до этого вре-

д о п о л н ять  (-нить аог.) πληρούν, άνα-, 
έκ-, συ μ-, έκ-πιμπλάναι, άνα-; προσ- 
λαμβάνειν  (брать къ чему); -ен іе  (какъ 
дѣйствіе) πλήρωσις, άνα-, έκ-, συ μ-; 
(прибавленное:) πλήρω μα, έκ-, συ μ-.

д о п р аш и вать  (допросить aor.) έρω­
ταν  (aor. ήρώτησα  и ήρόμην), см. спра- 
шивать; άνα-κρίνειν τινά , άνάκρισιν ποιει- 
σ&αί τίνος; βασανίζειν τινά.

допросъ  έρώτημα  (см. вопросъ); άνά- 
κρισις; (пытка) βάσανος ή; дѣлать д. 
см. допрашивать.

д о п у с к а т ь  (допустить аог.) έάν, πε- 
ρι-οραν; παρ-ιέναι (-ΐημι), έφ-, εφεσιν 
διδόναι (τ ιν ί εις τ ι); έπι-τρέπειν (τα ϋτα  
γ ίγνεσ θα ι, что-н.); ύπο-μένειν; συγ-χω - 
ρεΐν, διδόναι (дозволять); όμολογειν (при- 
знавать, соглашаться); (доводить, прив.) 
πρ ο σ -ά γειν ; д. къ чему προσ-ιέναι (προσ- 
ίημι); д. къ себѣ προσ-ίεσθ'αι, επ ι-δέ- 
χεσ&αι, έκ-, άπο-; что-н. д. до ушей 
своихъ τοις ώσιν προσ-δέχεσ& αί τ ι ;  — 
не д. ουκ έάν, κωλυειν, άπο-, άπ-είργειν, 
άπ-ερυκειν, άπ-ω&είν τινα  или τ ι  (κογο 
или что), τινός  или άπό τίνος  (къ чему); 
см. исключать; не д. къ слову ουκ άν-έχε- 
σ&αι τών λόγων  или τινά  λ έ γο ν τα ; 
- іц е н іе  έφεσις, или το  c. inf. допускать. 

Д о р іе й  Δωριευς.
Д ор іец ъ , -я н и н ъ Δωριευς; -ичесЕІй, 

-ійск ій , съ -ійцами (напр. война) Δω- 
ριακός, Δορικός♦

Д о р к и съ  Δόρκις ιος ό. 
д о р о га  οδός ή (ос. сухопутная); 

εκβασις  (выходъ); πάροδος (проходъ); 
окоЛьная д. ελιγμός; дорогою, по -ѣ, на 
-ѣ (путемъ, по пути, на π.) έν (τή) όδω, 
οδόν, κα τά  τήν οδόν, πορευόμενος 3, 
или gen. abs. съ глаг. идти, отправлять- 
ся; быть на -ѣ πορευεσ&αι ΜΡ, ίέναι, 
όδευειν, όδοιπορεΐν; давать -у кому παρα- 
χωρειν τινι; выбираться на -y πορευεσ&αι 
MP. (oc. aor.), см. двигаться, отправлять- 
с я ; идти длинною -ою μακράν όδον πο - 
ρεύεσ&αι; идти одною (и тою же) -ого, 
по одной -ѣ τήν αυτήν όδον βαδίζειν  
или ίέναι, κατά  ταύτον όδοιπορεΐν или 
όδευειν; указывать кому -y ήγεισ&αί τινι; 
д. ведетъ ή όδος άγει или έσ τί;  д. поз- 
воляетъ βάσιμον  или βάσιμά έστιν;  προ- 
лагать (проложить aor.) -y ποιειν  (для 
себя Μ.) οδόν, δια-πορεύεσ&αι ΜΡ.

дорого πο λλο ϋ; -гой  τίμ ιος  (дѣнный); 
πολλοϋ (comp. πλείονος, sup. πλείστου) 
άξιος (многаго достойный); φίλος (милый); 
χαρίεις εσσα εν (любезный); -ови зн а 
μεγάλη τιμή , πολυτέλεια  (дорогая цѣна); 
σιτοδεία  (недостатоЕъ хлѣба); -овизна 
сооруженія δαπάναι ai.

дородность  ευεξία, πολυσαρκία ;  
-н ы й  π  ίων. 

д орож и ть  кѣмъ, чѣмъ τιμάν  (почи-

Э. Чернаго Русско-греч. Словарь, ивд. 2-ое. 5
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тать), ά σ πάζεσθα ί τινα  (привѣтств.), 
φ είδεσθα ί τίνος  (щадить); см. также: 
цѣнишъ.

дорож н ы й  έφόδως 2; -ныя деньги 
το  έφόδιον.

Д оръ  Λώρος.
д о сад а  οργή (τ ιν ί) , ανία, λύπη, άγα- 

νάκτησις;  изъ (съ) -ы ϋ π ’ οργής, οργή, 
илирагі. άγανακτήσας, άχθεσθείς  и др.; 
дѣлать, причинять кому -у άνιάν, λυπεΐν, 
δάκνειν τινά .

досадно , мнѣ д., -о в ать  на кого, на 
что άχθομα ι D P, άγανακτώ , έν-οχλοί)- 
μα ι: τ ιν ϊ επ ί τιν ι, или c. part. (ποιών 
τ ι ,  дѣлать что-н.), или съ οτι, ε ί ; λυπεί- 
σθαι ΜΡ, άνιασθαι ΜΡ. (огорчаться); 
όργίζεσθα ι ΜΡ. (сердиться) τ ιν ί  или επ ί  
τιν ι; βαρέως жт χαλεπώς или άνιαρώς 
φερειν τ ι  или {έπί) τιν ι (aegre ferre).

доседѣ  см. время № 2: до этого вре- 
мени.

доск а  οανίς ιδος ή, ξύλον; ставить 
что на одну -у съ чѣмъ είς ταύτο  τ ί - 
θ εσ θ α ί τ ί  τ ιν ι;  -щ ечка οανίδιον.

дословно, -н ы й  κατά  λέξιν, τω ρή- 
μ α τι, κα τά  ρήμα, καθ ' έκαστα  (слово 
въ слово); -но сказалъ это (такъ) τα ντα  
{τάδε слѣдующее) είπε τά  ρήματα, τού- 
τοις (τοΐσδε) έχρήσατο τοΐς ρήμασιν; -ηο 
говорить, сообщать рѣчь άπ-αγγέλλειν  
τους λόγους κατά  ρήμα  или πά ντα  τον  
λόγον ώσπερ εϊρηται.

Д осонъ Λώσων ωνος ό. 
досп ѣ хи  οπλα τά , λάφυρα τά , σκϋλα  

τά ;  снимать д. съ кого συλάν τινα .
д о с т а в а т ь  (достать aor.) λαμβάνειν  

(брать, получать), см. достигать, полу- 
чать; (пріобрѣтать) κτά σθα ι, πορίζειν, 
παρα-σκευάζειν; д. себѣ πορίζεσθαι, 
παρα-σκευάζειν έαυτω; εχειν  (имѣть), 
φερειν (нести); мнѣ достается что-н. γί- 
γν ετα ί μ ο ί τ ι ; τυγχάνειν , μετ-έχειν, 
μετα-λαμβάνειν: τινός  (участвовать въ 
чемъ); — не д., не достаетъ (= нѣтъ) ουκ 
{μή) или ουκέτι {μηκετι, не — больше) 
είμ ί или ...εχειν  τ ι;  ον δ είς (μη δ είς), -μία , 
-έν έσ τιν; έκ-λείπειν, έλ-, έπι-; άπ-ειναι, 
ουχ υπ-άρχειν; мнѣ не достаетъ чего 
ουκ εχω , έπι-λείπει или έκ- μέ τι, έλ- 
λείπει μ ο ί τίνος, έλ-λείπετα ί μ ο ί τ ι, έλ- 
λείπω τινός, δεΐ или έν-δεί μο ί τίνος, 
δέομαι или έν- τινός (см. нуждаться, 
нужно); έλλιπής или ένδεής είμ ί τίνος, 
ένδεώς εχω τινός, απορώ  (-εω) τινός, 
ουκ αρκεί, εξ- μο ί τ ι  (мнѣ недовольно, 
недостаточно); многаго, немногаго не до- 
стаетъ, чтобы... πολλοϋ, ολίγου δει c. 
inf., или личн. обор. πολλοϋ, ολίγου или 
μικροϋ δέω c. inf., об. съ μή, или πόρρω  
ειμι τοϋ  c. inf., πολυ άπ-έχω το ϋ ..., 
έκτος ειμι το ϋ ..., или μικρόν άπο-λείπω  
c. inf., παρά μικρόν δέω или έρχομαι

c. inf., κινδυνεύω  c. inf., и absol. ολί­
γου, μικροϋ δεϊν, или просто ολίγου, 
μικροϋ ; — нё-гдѣ достать см. гдѣ; — -ся  
кому παρα-γίγνεσ& αι, δίδοσ&αί: τιν ι;  
-ся на долю см. доля.

д о с т а в д я т ь  (доставить аог.)7Гαρ-έχειν 
и М. (изъ своихъ средствъ), περι-ποιειν, 
παρα-σκευάζειν  и Μ, πορίζειν, έκ-, δι- 
δόναι, παρα-, ϋπ-ηρετεΐν, περι-τιθ-έναι: 
τ ιν ί τ ι ;  μετα-διδόναι τ ιν ί τίνος  (давать 
участіе въ чемъ); συμ-βάλλεσ&αι (взно- 
сить); κατ-εργάζεσ& αί τ ιν ί τ ι;  παρα- 
χωρεϊν τ ιν ί τ ι  (уступать кому что); κα&- 
ιστάναι (tr. t.)  τινά  εν τινι, εις, έπ ί τ ι  
(ставить кого во что); είσ-άγειν  (ввозить); 
φέρειν (приносить), для чего εις τ ι;  д. 
провіантъ, съѣстные припасы см. ири- 
пасы; д. въ пристань, въ гавань άπο- 
βιβάζειν είς τον λ ιμ έν α ; (ο землѣ: плоды) 
φέρειν; д. что себѣ, для себя, или отъ 
себя, изъ своихъ средствъ, на свой счетъ: 
чрезъ М. тѣхъ же глаг., особ. παρ-έχε- 
σ&αι, πορίζεσ& αι; обѣщать д., что до- 
ставлю (также) έπ-αγγέλλεσ^α ι.

д о стато в ъ  ευπορία, άφ&ονία, περ ι­
ουσία, ολβος, ευδαιμονία; «чно ϊκανώς, 
или чрезъ adj. ικανός (для чего είς или 
πρός τ ι,  или inf.); άλις, μ έ τρ ω ν ; д. мнѣ, 
для меня άρκεΐ μο ί τι, έξ-, άπόχρη μ ο ι; 
имѣть д. силы (силъ) для чего δι-αρκεϊν 
πρός τ ι ;  не- -чио см. также: доставать 
(не достаетъ); д. сильный ικανός; -н ы й  
ικανός, άρκών {-έων), έπ-, αυτάρκης 
(для чего πρός τι), άξιόχρεως ων; μέ­
τρ ιος;  (богатый) εύπορος, см. богатый; 
быть -нымъ άρκει, см. достаточно.

д о ст и гат ь  (достичь, достигнуть аог.) 
(до) кого, (до) чего τυγχάνειν  (что у или 
отъ кого τινός τίνος, τίνος παρά ζινος, 
рѣдко τινός τι, τ ι  παρά τίνος), έπι- τ ί ­
νος, έφ-ικνεισ&αί τίνος, έξ- (ο стрѣлѣ) 
τ ινό ς; άφ-ικνεΐσ&αι είς, πρός, έπ ί τ ι  или 
μέχρ ι τινός (доходить до чего, см. также: 
приходить); κατα-σκευάζειν, κατ-εργα- 
ζεσ&αί τ ι  (готовить); πράττειν  τ ι ;  γ ί ­
γνεσ θ α ι έ π ί τιν ι π έν τ ι ν ι ; κ τα σ θ α ί τι, 
δια-τελεϊν πρός τι, ευρίσκειν τι;  λαμ- 
βάνειν ,κα τα -, παρα-: τι; έπ ι-λαμβάνεσθαί 
τίνος; ά πτεσθα ι, ψαυειν  г«.ѵо$(касаться); 
νικάν τ ι  (д. рѣшенія); άνυειν или άνυ- 
τειν  (совершать); ποιεΐν съ (acc. c.) inf., 
иногда съ предъид. ώστε{%. того, что...), 
δια-πράττειν  (чаще Μ.) τ ιν ί τ ι  παρά τ ί ­
νος или (ωστε) съ (acc. c.) inf. (исхо- 
датайствовать для кого что у кого; д. того, 
что...; выпрашивать); д. для себя (также) 
φέρεσθαι; д. до (мѣста) άφ-ικνείσθαι είς 
τ ι;  д. желаннаго ευτυχεΐν τ ι;  счастливо 
д. (до) чего άπο-σώ ζεσθαι МР. (спасать- 
ся) είς τ ι;  д. высшей степени см. тамъ; 
достть (достигъ) перев. -ся часто аог. 
глаголовъ, praes, которыхъ выражаетъ
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состояніе, напр. β α σ ιλ εύ ε ι  (царство- 
ъ&тъ), βασιλεύаси достичь царства(С.101, 
2, с ) ;— не д. άπο-τυγχάνειν τ ιν ό ς ; ни- 
чего не д. оѵдЬѵ πλείω π ο ιε ιν ; — д. со- 
вершеннолѣтія είς ηλικίαν ερχεσθαι.

д о с т о в ѣ р н ы й  αξιόπιστος 2, άξιόχρε- 
ως, εων.

достойно (adv.) чего άξίως, έπαξίω ς  
τινός; -н ы й  чего άξιός τ ίνο ς ; см. бла- 
городный; весьма, очень, мцогаго д. πολ­
λοϋ, πλειστον, παντός άξιος; д. довѣрія 
см. достовѣрный; д. зависти ζηλω τός; 
д. побѣды, награды άξιόνΤκος 2; д. уди- 
влевія θαυμαστός, άξιοθαύ μαστός 2, 
θαυμάσιος, ζηλω τός; достойно (есть) 
άξιον (έστιν) съ (acc. c.) inf., καλώς 
εχει τ ιν ί (кого); достоинъ, -на, -но (есть) 
удивл. άξιον θαυμάζειν τινά  или τ ι;  д. 
сожалѣнія ο ίκτρός; д. царя, дарства β α ­
σιλικός  и т. д. см. существительныя; 
признавать, считать кого, что -нымъ 
(за -наго) чего άξιοϋν τινα  или τ ί  τ ί ­
νος; δικαιοϋν τι; быть -нымъ чего άξιός 
είμι, άξιοϋσθαι Ρ: τινός,

д о с т о й н с т в о  άξια, αξίωμα, άξίωσις 
(личное); άρετή, καλοκάγαθία  (v irtus); 
τιμή, γέρας ως τό  (почесть); художест- 
венное д. τέχνη  и pl.; царское д. см. 
таыъ.

д о с т о п а м я т н о с т ь ,  - п р и м ѣ ч а т е л ь -  
н о с т ь  θέαμα; - п а м я т н ы й ,  - п р и м ѣ ч а -  
т е л ь н ы й  αξιόλογος 2, άξιος λόγου или 
μνήμης, αξιομνημόνευτος 2.

д о с т о п о ч т е н н ы й  άξιότιμος  2 , άξιο- 
τίμητος  2, λόγον άξ ιος .

д о с т о с л а в н ы й  см. славный, знаме- 
нитый.

д о с т о х в а л ь н ы й  άξιος επαίνου, αξι­
έπαινος 2, καλός,

д о с т о я н іе  κτήμα , κτήσις, ουσία, τά  
οικεία, τά  όντα, см. имѣніе; (общее, 
общественное) το κοινόν, τά  κοινά, 

д о с т у п ъ  πάροδος ή , έφοδος ή, είσο­
δος ή , πρόσοδος ή ; πρόσβασις, έπίβασις; 
къ кому, къ чему έπ ί τινα , έπ ί τι; д. 
къ рынку αγορά  (давать, доставлять... 
αγοράν παρ-έχειν τιν ί);  давать д. кому 
къ чему έάν τινα  προσ-έρχεσθα ι (aor. 
προσελθεΐν)  τιν ί, παρ-ιέναι (-ϊημ ι),προσ- 
ίεσθαί τινα  είς τ ι ,  είσ-δέχεσθα ί τινα; не 
давать -а кому къ чему είργειν τινά  τίνος, 
κωλνειν τινά  τίνος или άπό τίνος или τινά  
μή είσ-έρχεσθαι (aor. είσ-ελθειν), άπο- 
κωλύειν τινά  τίνος; - н ы й  είσβατός  3, 
προσβατός  3, έφ ικτός  3 ; έπίμαχος 2 (въ 
воен. знач.); легко д. εύπρόσοδος 2, ευ­
πρόσιτος 2; трудно д. δνσπρόσοδος 2, 
δυσπρόσιτος 2, δύσβατος  2.

д о с у г ъ  (свободное время) σχολή; имѣть 
д. (своб. вр.) σχολήν εχειν или άγειν, 
σχολάζειν, для чего inf., έπ ί τ ιν ι, σχο­
λήν ποιείσθαι πρός τ ι ;  на (въ) -ѣ, во

время -а, въ своб. вр. σχολής ουσης, 
σχολάζω ν (part.), съ д-омъ έπ ι σχολής, 
σχολή; давать, доставлять кому д., имѣть
д. и: не... см. статыо «время» № 4; да- 
вать и т. д. время; свой досугъ посвя- 
щать чему, употреблять къ чему σχολά- 
ζειν τιν ί, σπουδάζειν π ερ ί τι.

д о сы та  см. сытый, довольно, доста- 
точно.

дотого  см. такъ, столь, время № 2 (до 
того времени).

дотолѣ  см. время № 2 (до того вре- 
мени).

д о тр о ги в ат ь ся  ( дотронуться аог.) 
чего см. касаться.

до ту д а  μέχρ ι τούτου  или τοϋδε; см. 
также: время № 2 (до того времени).

д оход и ть  (дойти аог.) προ-βαίνειν, 
ερχεσθαι, προ-, προσ-, άφ-ικνεισθαι, 
παρα-γίγνεσθα ι, ή κ ειν ; до чего εις, πρός, 
έπ ί τ ι, μ έχρ ι τ ιν ό ς ; γ ίγνεσ θ α ι πρός τ ι ν ι ;
д. до того, что... είς τοϋτο  προ-ήκειν 
ώστε c. ind., рѣже inf.; д. до такого, та- 
кой... или до той степени чего-н. (напр. 
безумія) είς τοϋτο  или είς τοσοϋτό (ν) 
τίνος (напр. άνοιας или μωρίας или άμα- 
θ ία ς) ερχεσθαι (aor. έλθ ε ϊν ):  C. 161, 
πρ. 1, Ь, и 42, πρ. 2.

доход ъ  πρόσοδος ή и pl., πόρος 
(χρημάτω ν), φόρος и pl., λήμμα  (при- 
быль), καρπός (плодъ); получать доходы 
προσόδους ποιειν,

дочь θυγάτηρ  τρός, παΐς δός ή; ма- 
ленькая д. θυγάτρ ιον  τό, 

др аго ц ѣ н н о сть  π ο λυ τέλ ε ια ; κειμή- 
λιον (сокровище), χρήμα πολυτελές  (-ная 
вещь); -н ы й  τίμ ϊο ς  3. 2, έν τιμ ο ς  2 (ува- 
жаемый); πολλοϋ (comp. πλείονος, sup. 
πλείστου) άξιος (весьма др., мпогаго до- 
стойный); φίλος (милый); λαμπρός, πο ­
λυτελής, μεγαλοπρεπής  (великолѣпный); 
μέγισ τος; δαψιλής (щедрый); д. камѳнь 
λίθος; менѣе -ный (также) ούχ όμοιου 
λόγου,

д р азн и т ь  έρεθίζειν , σκώ πτειν,έπι-σκ . 
τινά ; см. также: гнѣвать.

д р ав а  άκροχείρισις, άκροχειρισμός, 
διαπάλη, ή χειρών αψ ιμαχία ; см. также: 
борьба; завязывать -у см. драться. 

Д р ак о н ъ  Λ ράκω ν οντος ό. 
д р ак о н ъ  δράκων οντος ό, 
драм а δράμα; -ти чесв ій  τών δρα­

μάτω ν, τοϋ δράματος, δραματικός; -ти- 
ческая поэзія ή (τών) δραμάτων ποί- 
ησις,

д р а т ь  (сдирать) δέρειν; -ся  (см. бо- 
роться) съ кѣмъ άγω νίζεσθαι, μάχεσθα ι, 
μάχην συν-άπτειν  (завязываты) τιν ί, 

д р ах в а  ώτίς ιδος ή, 
драхм а  δραχμή. 
древко  δόρυ ατος τό.

I дрѳвн ій  παλμιός , ό (ή, το) πάλαι, άρ-
5*
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χαΐος (antiquus); γεραιός (старый, о че- 
лов.); πάτριος  (отдовскій); древніе οϊ 
πάλαι, οί παλαιοί; въ -нее время, въ -нія 
времена, въ древности, издревле, съ -няго 
времени и т. д. см. время № 3; -няя исто- 
рія τά  πάλαι γεγενημένα  или γενόμενα; 
-ность παλαιός χρόνος; άρχαιότης ητος 
ή, παλαιότης ητος ή; мужи -ности οί 
προγεγενημένο ι; въ -ности см. время № 3.

дрем ать  (вздремать, -нуть, за- аог.) 
νυστάζειν.

Д реп анъ  Δρέπανα τά . 
д ресси ровать  τιθασεύειν, όαμάζειν, 

έπι-τηδεύειν πρός τ ι;  ά γειν .
дрова ξύλα τά , ξύλον (дерево); κο- 

лоть, рубить др. ξύλα σχίζειν  или τέμ - 
νειν; собирать, добывать др. ξυλίζεσθαι
(έκ τίνος  откуда); осѣ къ  φ ρυγανι-
στήρ ήρος.

д р о ж ать  (дрогнуть aor.) передъ кѣмъ 
или чімъ τρέμειν  или τρειν τινα  или τι. 

Д ровш хетъ  Δρομιχαίτης ον. 
д р о ти в ъ  άκόντιον, δόρυ ατος τό, 

δοράτιον, παλτόν;  бросать, кидать, ме- 
тать, пускать др., -омъ, -и, -ами ахоѵ- 
τίζειν, βάλλειν  или άφ-ιέναι (-Ϊημι) (το) 
άκόντιον или (τό) δόρυ, είσ-ακοντίζειν  
εις τινα  (τι) или κατά  τίνος; бросаніе, 
метаніе -a ακοντισμός, ά κόντια ις ; бро- 
сающій, мечущій др., вооруженный -омъ 
ακοντιστής ον.

другой  άλλος η о (изъ многихъ, alius); 
άλλος (3) τ ις ; έτερος 3 (изъ двухъ, alter;; 
άλλότριος  3, αλλόφυλος 2 (чужой, alie­
nus); άλλοίος (различный, diversu^); в с і 
другіе (или одно «другіе» въ томъ же 
смыслі) οί άλλοι 3, οί λοιποί 3 (ceteri, 
reliqui), οι έτεροι 3 (изъ двухъ партій, 
alteri); др. разъ το δεύτερον, αυθις, π ά ­
λιν (ποτέ); дѣлаться, стать -имъ (также) 
ούκέτι ό αυτός είμι; съ другими девятью 
δέκατος αυτός ( =  самъ-десятъ); съ дру- 
гой стороны см. сторона; другимъ обра- 
зомъ см. иначе; въ (на) другомъ Mi­
d i  άλλο&ι, άλλо&І που (— гді-нибудь), 
άλλη, αλλαχού, έτέρω&ι; въ (на) дру- 
гое місто άλλοσε, αλλαχό σε, άλλη, αλ- 
λαχη, έτέρωσε, άλλοσέ ποι (— куда-ни- 
будь, въ другое какое-н. м істо ); съ 
(изъ, отъ) другаго м іста άλλο&εν, άλλο- 
&έν πο&εν (съ какогс-н. др. м іста ); 
одинъ— другой, одни — другіе см. одинъ; 
тотъ и другой см. тотъ; одинъ другаго 
см. другъ (друга).

д р у гъ  φίλος, εταίρος (товарищъ); επ ι­
τήδειος 3. 2; ξένος (гость); кого, кому 
τινός  или τινί; φιλο- (напр другъ Лаке- 
демонянъ, Лаконцевъ φιλολάκων ωνος, 
др. своихъ согражданъ φιλοπολιτης ου, 
др. Эллиновъ φιλέλλτ]ν); — другъ (мой)1 
ω φίλε, ώ μακάριε, ω β έλτισ τε, ω ’γα&έ, 
ώ ξένε; друзья (товарищи, также:) οί

π ερ ί или ά μφ ί τινα; ділать кого своимъ 
другомъ φίλον τινά  ποιεΐσ&αι, см. также: 
дружба (вступать въ др .);— другъ друга 
(дружку), др. -у (дружкі), одинъ другаго, 
одни другихъ, одна другую итд. (о двухъ:) 
άλλήλω, άλλήλα, -οιν, -аіѵ, или ετερος 
τον έτερον; (ο многихъ:) άλλήλους, -ας, 
-ων, -οις, -αις или εαυτούς, -άς, -ών, -οΐς, 
-αίς; съ вредлог. напр. другъ противъ 
друга, одинъ противъ другаго επ ' άλ- 
λήλονς; другъ къ другу, одинъ къ дру- 
гому προς άλλήλους; другъ съ другомъ, 
одинъ съ другимъ μ ετ ' άλλήλων или 
εαυτών, συν άλλήλοις или έαυτοις или 
одно άλλήλοιν, -οις итд. (C. 96).

друж ба φιλία  (съ кімъ, къ кому: 
τινός  или πρός τινα); φ ιλότης ητος ή; 
εύνοια (благомысліе); προξενιά  (госте- 
пріимство); οίκειότης ητος ή, συνήθεια, 
εταιρεία  (товарищество); изъ -бы къ 
кому προς, διά, κατά  φιλίαν τινός  или 
είς τ ι ν α ,— и ή έμή φιλία  др. κο мні; 
жить въ (болыпой) -б і φίλος είμί τιν ι, 
διά φιλίας ίέναι τιν ί, οίκείως έχειν πρός 
τινα , οίκειότατα δια-κεΐσ&αί τιν ι или 
πρός τινα ;  вступать въ -бу, заключать 
-бу φιλίαν ποιεϊσ&αι πρός τινα , ίέναι 
είς φιλίαν  или διά φιλίας τινί, ποιεί- 
σ& αίτινα  φ ίλον , συν-τί&εσ&αί τινι; быть, 
стоять съ кімъ въ др. φιλίαν έχειν πρός 
τινα, φίλος είμί τινι, εύνοϊκώς έχειν 
τ ιν ί;  привлекать кого къ - i  φίλον (·ην) 
τινά  ποιεΐσ&αι; связанный съ кімъ -бою 
συνήθης 2 ; ііроводить кого (идти) по - і  
черезъ страну διά φιλίας τής χώρας άπ- 
άγειν (ίέναι).

друж едю біе φιλοφροσύνη; -лю бно, 
-жееви^ -ж ественно φιλικώς, φιλοφρό- 
νως, εύμενώς, εύνοϊκώς, ώς φίλος, см. лго- 
безно; др. принимать (отъ государства) 
προξενιάν διδόναι τινί; друж едю бны й, 
-ж еск ій , -ж ествен н ы й  φίλιος, φιλικός, 
φιλόφρων 2; φιλοφρονούμένος 3; дру- 
жескія сношенія φιλανθρω πία; иміть съ 
кімъ -ескія снош. κοινωνεΐν τιν ι φιλαν­
θρω πίας.

д руж и н а оі άμφ ί или περ ί τινα , оі 
μετά  τίνος; οί εταίροι (Алекс. Вел.).

др у ж и ть  (подружить, сдружить аог.^) 
см. примирять; -ся  съ еім ъ φίλον τινα  
ποιείσθαι, φιλίαν ποιεΐσθαί πρός τινα, 
φίλος γίγνομα ι τινι; см. также: дружба 
(вступать въ др.). 

д р у ж к а  см. пара, другъ. 
друж но, -н ы й  см. дружелюбно, -ный, 

согласно, -ный.
д р я х л о сть  см. старость; -д ы й  λε- 

λωβημένος 3, см. старый. 
дубина ρόπαλον; ξύλον. 
дубъ  δρυς ός ή; -овы й  (τ^ς) δρυος. 
Д уидій  Δουίλιος. 
дума βουλή; см. совітъ, собраніе.
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дум ать νομίζειν, otso&cu DP, ήγεΐ- 
σ&αι (полагать, считать, см. тамъ); δο- 
κείν (казаться; я думаю, мнѣ думается 
δοκεΐ μοι, εμο\ δοκεΐ, δοκώ съ nom. c. 
inf., вапр. δυνατός είναι, что я въ со- 
стояніи); ύπο-λαμβάνειν (предполагать); 
νοεΐν, чаще έν-νοεΐν и ΜΡ., φρονείν, έν- 
&υμ,εΐσ&αι D P., σκοπεΐν и Μ., σκέπτε- 
σ&αι (мыслить, обдумывать, размышлять, 
см. тамъ); λογίζεσ&αι (мыслить, сообра- 
жать); δοξάζειν, είκάζειν (догадываться); 
ύπο-πτεύειν  (подозрѣвать); μέλλειν, δια- 
νοεΐσ&αι DP. (намѣреваться); φροντί- 
ζειν τ ι  (думать ο чемъ, τίνος заботиться 
ο чемъ, см. тамъ); προσ-δοκάν (ожи- 
дать); πεποι&έναι, πεπεΐσ&αι (perf. быть 
увѣреннымъ); γιγνώ ακειν(узнавать); βου- 
λενεσ&αι, έπι-νοεΐν, μηχανάσ&αι, τεχνά- 
ο&αι (замышлять): всѣ съ (acc. или nom. 
c.) inf., a первые три также съ οτι, ώς 
c. ind. (въ косв. рѣчи при истор. врем. 
главн. предлож. также c. opt. =  буд- 
то, С. 135 и 155); λέγειν  (говорить; 
что, какъ ты думаешь? τ ί  λέγεις);  или 
чрезъ ώς c. part., gen. abs., acc. abs. 
(особ.: думая что...) C- 138,143, c, 144;— 
какъ o чемъ думаю ως μοι δοκεΐ εχειν, 
ώς αν μοι δοκή εχειν  (какъ ни дум.); — 
я вовсе, даже, совсѣмъ, нисколько не 
думаю о чемъ или что-н. сдѣлать πολ- 
λοϋ δέω c. inf., πόρρω είμι или έκτος  
είμι τον  c. inf., οντω πόρρω είμ\ τοϋ 
c. inf. ώ στε...] я до того не думаго..., 
что... τοσούτου или -ον δέω ΕΛζάπ-έχω  
τον c. inf. ώ σ τε ...(0 . 134, πρ. 3, .b);— 
ыного д. о себі см. гордиться.

Д унай  ѵΙατρός , Δανόν βιος.
дуновеніе πνοή, πνεϋμα, φύσησις.
д у р ак ъ , -ц ки , -ц к ій  см. глупый, 

безумно; -ч ество  см. глупость, безуміе; 
-ч и т ь  (одур. аог.) см. насмѣхаться; -ся  
см. глупость (дѣлать -и).

дурно, плохо κακώς, μή καλώς, φαν- 
λως, φλανρως, πονηρώςί μοχ&ηρώς; 
αίαχρώς (постыдно), ένδεώς (недоста- 
точно); мнѣ д., плохо см. дурной; не д. 
см. хорошо ( =  мѣтко, также) ουκ άπο 
σκοπού] см. недостаточно; моп дѣла 
идутъ дурно см. дѣло; д. дѣлать, посту- 
пать см. дѣлать; δι-αμαρτάνειν (оши- 
баться).

дурной, плохой κακός, φαύλος 3. 2, 
φ λανρος ; πονηρός, μοχ&ηρός (злой); 
αισχρός (постыдный); δειλός (трусливый); 
λεπτός  (слабый, тонкій); см. недостаточ- 
ный; д-ные поступки (также) τά  άμαρ- 
τανόμενα] дѣлать -ное см. дѣлать; мои 
дѣла дурны, плохи, мнѣ дурно, плохо 
κακώς πράττω  или πάσχω , та έμοϋ 
или τά  έμά κακώς φέρεται, άτνχώ  (-εω), 
δυστυχώ  (-εω).

дуть  (дунуть aor.) πνεΐν  (ο вѣтрѣ),

φυσάν; д. въ лицо, на встрѣчу, (на)про- 
тивъ πνέω έναντίος  3, άντι-τινεϊν , προσ-] 
-ся  см. гнѣваться.

д у х о в н ая  δια&ηκαι αι. 
духъ  'φυχή (душа); δυμός  (сердде); 

διάνοια, νοϋς (умъ, разумъ, мысль); γνώ ­
μη (мнѣніе); φρόνημα (образъ духа, 
мысли); ή&ος τό  (нравъ, характеръ); 
φυ σις (природное дарованіе, способность); 
αγχίνοια  (присутствіе духа, остроуміе); 
πνεϋμα  (дыханіе); благородный итд. д. 
см. благородство итд. существ. отвле- 
ченныя; съ какимъ д. см. соотвѣт. adj. 
или adv. (напр. бодро, бодрый и т. д.); 
однимъ -омъ (произносить) άμα τω πνεύ- 
μ α τι πυκνόν μένω] испускать д. άφ-ιέναι 
(-ΐημι) τήν ψυχήν, см. умирать; обод- 
ряться -омъ см. ободряться; падать -омъ, 
падаетъ духъ, терять духъ (μάλα) ά&υ- 
μεϊν, ά&υμως εχειν, πολλήν ά&υμίαν 
εχειν, κα τα -π ίπτειν  τη  ψ υχή , см. отвага, 
падать, отчаяваться ; собираться съ ду- 
хомъ см. оправляться.

душ а ψ υ χ ή ; νοϋς (умъ), φρόνησις 
(разумъ); φυσις (природа); душею τήν  
ψ υχήν  или (о многихъ) τάς ψ υχάς  (acc. 
rei.); -евны й  ό (ή, το) τής ψυχής, τοϋ 
νοϋ, τής φρονήσεως] см. также: искренній. 

д уш исты й  ευώδης. 
душ ить (задушить, уд. аог.) πνίγειν , 

άπο-
дыбы^ подниматься, вставать на д. 

σφαδάζειν, ίσταμαι (intr. t.)  όρ&ός. 
д ы м ъ  καπνός.
д ы р а  οπή; τρήμα , τρήσις] τρύπημα  

(пробуравл.); όρυγμα, βό&ρος, βόΘ-υνος 
(вырытая); χάσμα  (жерло); -ав ы й  τρη- 
ματώδης.

д ы х ан іе , -ш аніе πνεϋμα, φύσημα ; 
д ы х а ть , д ы ш ать  (дыхнуть aor.) πνεΐν, 
έμ-] д. воздухомъ αέρα ελκειν] д. муже- 
ствомъ μένος или μένεα  (poet.) πνεΐν, 
πνεΐν" Αρη.

ды ш до ρυμός.
д ѣ в а т ь с я  (дѣться aor.) см. уходить, 

идти.
д ѣ в и ц а  παρ&ένος ή, νύμφη, παΐς  

δός ή, κόρη (-очка).
д ѣ в о ч к а , -уш ва παΐς δός ή, κόρη; 

&υγάτηρ τρός  (дочь).
дѣдъ^ -уш ва πάππος  или (πο отду) 

ό (τοϋ) πατρος πατήρ , (πο матери) ό 
(τής) μητρος πατήρ , μητροπάτω ρ ορος ; 
προπάτω ρ ορος.

дѣ й стви тед ьн о  τω δν τ ι, όντως] (ώς) 
άλη&ώς, ώς άλη&ές, το άλη&ές, τή  αλη­
τε ία , μετ' άλη&είας, μετά  πάσης αλη­
τεία ς, προς άλή&ειαν] έκ τοϋ είκότος, 
είκός съ acc. c. inf. (навѣрно); ερ^ω 
(на дѣлѣ); δή, δήτα, δήπου (всѣ три 
postp.); καί, και μέντοι] αλλά, μήν, άλλά  
μήν, και μήν] ή (που), ή μήν, ήτοι] ναι,
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νή , ...το ί, . . .το ίγαρ, τοιγαρονν, ...μ έντο ι, 
. . .γ ε , όντω ς ; ου* £<mv οπως (ώς) ου 
(C.  ̂ 189, 2); и дѣйств. *αί γάρ^ (και), 
ναι, νη (τον) ά ία , να ι μα, (τον) /l ia  
(клянусь Зевсомъ); -ность (суть) ουσία, 
το είναι, το υπάρχειν; (истина) άλή&εια, 
το άλη&ές ο νς ; въ -ости см. дѣйстви- 
тельно, особ. εργω ; (закона) см. сила 
№ I I ;  -н ы й  (существующій) ών о іа а  
ον, υπάρχω ν  (part.); (истинный) άλη&ής, 
άλη&ινός, ό (ή, το) όντω ς; ο законѣ см. 
сила № II .

д ѣ й ств іе  πράξις; π ρ ά γμ α , εργον (дѣ- 
ло); το πραττόμενον  (дѣланное); δννα- 
μις, ενέργεια είας (сила, эффектъ); д 
закона см. сила № II; -о в ать  πράττειν , 
ποιεΐν, δρά ν ; ло чему χρήσ&αί τ ιν ι;  
κρατεΐν  (имѣть силу, о ядѣ); о законѣ= 
имѣть силу см. сила № II; д. наступатедь- 
но см. нападать; д. противъ кого, чего 
έναντιοϋσ&αι DP. τιν ί, (полит.) πολιτεύε- 
α&αι κατά  τίνος; самостоятельно д. см. 
тамъ.

д ѣ л а т ь  (сдѣлать аог.) ποιεΐν, πράτ- 
τειν (π ρ ά γ), δράν; έργάζεσ&αι (рабо- 
тать); κατα-σκευάζειν  (готовить); έπι- 
τηδενειν (заниматься); д. себѣ или для 
себя или своимъ ποιεΐσθαί М. (С. 115), 
κατα-σκενάζεσ& αι; τί&εσ&αι съ 2 вин.;
д. кого или что чѣмъ хад-ιστάνα ι (tr. t.), 
τι&έναι (приводить въ какое-н. состоя- 
віе) :съ 2 вин.; άπο-δεικννναι, άπο-φαίνειν, 
άνα-: τινά  τινα  (назначать, объявлять, см. 
гамъ); д. все возможное см. возможный;—
д. (оказывать) добро (благодѣяніе) εν или 
άγα&ά или άγα&ον (τι) или καλώς ποιεΐν  
или έργάζεσ&αι, εύεργετεΐν, ώφελεΐν: кому 
τινά ; φιλικά νπ-ηρετεΐν τινι; — д. зло, 
дурно(е), вредъ, несправедливость, неспра- 
ведливое, преступленіе κακώς или κακόν 
(τι) или κακά ποιεΐν, κακονν, κακουρ- 
γεΐν , κακά  или κακόν (τι) έργάζεσ&αι, 
βλάπτειV*, λωβάσθ-αι: кому τινά; άδικεΐν 
и νβρίζειν τινά  или εις (рѣже περί) τινα  
(кому); λνμαίνεσ&αί τινα  или τ ιν ί (въ 
чемъ τ ι  acc. rei.); см. также: неспра- 
ведДиво(поступать); вообще: дѣлать (при- 
чинять) кому что-н. (хорошее или дур- 
ное) ποιεΐν τινά  τ ι  (C. 28, πρ. 1); д. что- 
н. съ собой χρήσ&αι αυτω τ ι  (acc.); д. 
засаду, козни έπ ι - βονλενειν τιν ί, έν- 
εδρενειν τινά ; д. возліяніе, вылазку, 
обѣтъ, упрекъ и т. д. см. эти существи- 
тельныя; д. (обще-) извѣстнымъ δηλονν, 
άπο-φαίνειν , άνα-, άπο-κηρνττειν, см. 
извѣщать, обнаруживать; д. приговоръ 
κρίνειν, см. осуждать; д. прямымъ см. 
прямой; д. угодное см. угождать; д. 
успѣхи см. успѣвать; пичего не (с)дѣ· 
лать (не имѣть успѣха) ονδέν πλέον 
π ο ιε ΐν ;— -ся  (fieri) γίγνεσ θ α ι, xa§-  
ίστασ&αι (intr. t.) , φνναι (отъ природы),

άπο-βαίνειν (intr. t., имѣть исходъ), τε- 
λέ&ειν (кончаться), см. случаться; -ся ви- 
новнымъ, враждебнымъ, ненавистныыъ, 
противпымъ , сильнымъ , участникоыъ , 
-нымъ, царемъ и т. д. см. тамъ.

д ѣ л и т ь  (раздѣлить аог.) νέμειν, ос. 
δια-νέμειν, δι-αιρεΐν, μερίζειν; д. что на 
пять частей νέμειν τ ι  π έντε  μέρη, είς 
или κατά  μέρη  (на части); д. между со- 
бой =  -ся  (подѣлиться аог.) δια-νέμεσ&αί 
τ ι;  -ся съ кѣмъ-н. чѣмъ-н. μετα-διδόναι 
τ ιν ί τίνος, рѣже τ ιν ί τι.

дѣ ло  εργον  (подвигъ), πράγμα  (дѣяніе, 
сдѣланное); я:ра£^(дѣйствіе); επιτήδευμα  
(занятіе); χρήμα, πράγμα  (вещь); πόνος 
(трудъ); κατόρθω μα(εοα,βητ%);γραφή (су- 
дебное,жалоба); το πραττόμενον, τά  πρατ- 
τόμένα , τάπραχ&έντα(χ&Α&, подвиги);то 
или τά  гоѵ(г%)...;дѣлавойны,военноед., 
-ныя дѣла см. тамъ; дѣло =  сражепіе 
см. тамъ; по дѣломъ см. заслуга (по -ѣ); 
въ самомъ дѣлѣ см. дѣйствительно; на 
дѣлѣ? а на дѣлѣ, на самомъ (же) дѣлѣ 
τω οντι, εργφ  (въ противопол. предъ- 
идущему: по виду, на словахъ, по име- 
ни, подъ предлогомъ: λόγω μέν)— εργω  
δέ, (τω μεν λόγω )— τω δε εργω, (τοΐς 
μεν λόγοις) — τοΐς δε εργοις; вотъ въ 
чемъ дѣло, дѣло вотъ въ чемъ: όντως 
(какъ предшествуетъ) или (5^(какъ слѣ- 
дуетъ) εχει (τα ν τα ), τοιοντον  (предшеств.) 
или τοιόνδε (слѣдующее) τ ί  έστι το πρ ά γ­
μα  ; ό λόγος έσ τι περ ί τίνος, πρ ά ττετα ί 
τι;  το и дѣло см. безпрерывно, всегда;— 
доброе, хорошее д. το  άγα&όν, см. бла- 
годѣяніе; дурное д. το κα κ ό ν; успѣшное
д. κατόρθω μα; житейское, морское, 
общественное д., -ныя дѣла см. тамъ; 
въ дѣлѣ, въ дѣлахъ έν τοΐς πράγμασιν; 
имѣть д. съ кѣмъ, съ чѣмъ χρήσ&αι, σνν- 
εΐναι, όμ ιλεΐν : τιν ι, (съ непріят. =  вести 
войну) πολεμεΐν τινι; доказывать на дѣлѣ. 
εργοις έπ ι-δεικνυνα ι; — дѣла чьи, вого 
(членъ съ gen.) τά  τίνος  (и τά  τίνος πρά­
γμα τα )  или членъ съ adj. или pron. 
neutr. p lnr., напр. гречесвія дѣла τά 
τών *Ε λλήνω ν  или τά Ε λληνικά; госу- 
дарственныя, городскія τά  της πόλεως, 
τά  κατά  την π ό λ ιν ; наши дѣла τά ήμέτε- 
ρα;— дѣла мои хороши, идутъ^ хорошо εν 
πράττω , εν π ά σ χω ; τά  έμά εν γίγνετα ι;  
...дурны, плохи, ...дурно, плохо κακώς 
πράττω , κακώς πάσχω ;  устраивать свои 
дѣлaτά ϊδια δι-οικεΐν ; это д. кого, чье έσ τί 
τίνος, γ ίγνετα ι νπό τίνος; въ чемъ (бы- 
ло) д. δπερ η ν ; вотъ въ чемъ д. έσ τι 
δε τόδε; дѣло заключается въ чемъ-н., 
въ вопросѣ о чемъ-н., εστί π ερ ί τίνος ; 
идупцй къ -у προσφυής τοΐς πράγμασιν.

дѣ л ьн о  ευ, όρ&ώς, καλώς, ικανώς, 
άκριβώς, τελε'ως, ευ μάλα; -НЫЙ χρη­
στός (годный); άγα& ός; άξιόλογος 2 (зна-
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менитый); καλός κάγα&ός; σπουδαίος 
(ревностный); ικανός (способный); ευδό­
κ ιμος  2 (славный); довольно -ный ουκ 
άχρηστος 2.

д ѣ тен ы ш ъ  νεοσσός, τόκος. 
д ѣ ти  см. дитя; -ск ій  παιδικός, μει- 

ρακιώδης; -скій возрастъ, выходить, вы- 
ступать изъ д. возраста см. возрастъ; 
-скимъ образомъ иди способомъ παιδι- 
κ ώ ς ; -ство , въ -ствѣ, съ (самаго) -ства 
см. возрастъ (дѣтскій).

д ѣ я н іе  πράγμα , πράξις, εργον; το  
π ρ ά ττε ιν ; -нія pl., или τά  τίνος (π ρ ά γ­
μα τα ), τά πεπραγμένα  τ ιν ί  (чьи, кого=  
сдѣланное кѣмъ), см. государственный 
(-ныя д-ія).

д ѣ я те д ь  чрезъ part. глаг. быть дѣя- 
тельнымъ, см. далѣе; государственный 
или политическій д. см. государствен- 
ный; народный д. άνήρ (g. άνδρός) δη­
μοτικός; способный д. ικανός π ρ ά ξα ι; — 
-ΗΟ φιλοπόνως, σπουδαίως, ένεργώ ς; 
-ность ενέργεια, το ενεργόν, πράξις, 
εργασία, εργον ; φιλοπονία, φ ιλοπραγ- 
μοσυνη, φ ιλεργία  (трудолюбіе); σπουδή, 
σπουδαιότης ητος ή, το σπουδαιον (рев-

ность); το π ο ιε ιν ; -ность духа διάνοια ; 
государственная, гражданская -ность см. 
тамъ; обпшрная -ность (также) πολλά  
π ρ ά γμ α τα ; посвящать себя (одной)-ности 
(εν) επ ιτήδευμα , έπ ιτηδεύειν ; — -н ы й  
ενεργός 2, άγα&ός; φιλόπονος 2, φίλερ­
γος  2, φιλοπράγμω ν  (трудолюбивый); 
δραστικός, πρα κ τικ ό ς , εργάτης ου ό, 
fem. έργάτις  ιδος ή, εργατικός  или έργασ- 
τικός] σπουδαίος (ревностный); άσχο- 
λος 2 (неимѣющій досуга); быть -нымъ 
είναι c. adj. дѣятельный, или έν (προς) 
τω  εργω είναι, έργάζεσ&αι, π ρ ά ττε ιν ; 
άσχολεϊσ&αι Ρ , άσχολίαν α γε ιν ; σπεύ- 
δειν τ ι  или inf., σπουδάζειν τ ι ,  περ ί, 
είς , πρός τι.

д ю ж и н а δωδεκάς άδος ή ; οι (αι, τά ) 
δώ δεκα ; -н ы й  см. обыкновенный, не- 
значительный; -ный характеръ σμικρά  
φύσις.

дю й м ъ δάκτυλος.
д я д я  (по отцу) ό (τοϋ) πατρος άδελ- 

φός, πατράδελφος, πάτρως, ωος и ω, ό; 
(πο матери) ό (τής) μητρος άδελφός, 
&ειος.

д я т д и н а  λωτός.

Ε.
(Собственныя и др. имена, не помѣщенныя здѣсь, ищи подъ буквой Э).

Е ван гед іе  εύαγγέλιον.
Е вбея Εύβοια ο ίας ; -еец ъ , -ея н и н ъ

Ε ύβ οεύς ; -ейсЕІй Εύβοϊκός.
евнухъ  εύνοϋχος.
Е врей , -ск ій , (по) -ск и 5 -ство  см.

жидъ, -овскій, -овски, -OBCTBG.
Е ври п и д ъ  Ευριπίδης ου.
Е вропа Ε υρώ πη ; - е е ц ъ ,  -се ій , - е й -  

СЕІй Ευρωπαίος, Εύρώπειος, Εύρώπιος, 
ό (ή, το) έν Ε υρ ώ π η ; δ έν τή  παρ' ήμΐν 
(ο Грекахъ европ. въ против. къ азіат- 
скимъ).

Е вр о тъ , -асъ  Ευρώ τας ου.
Е в ф р атъ  Ευφράτης ου ό, об. ό Ε υ. 

ποταμός.
Е вф роси н ія  Ευφροσύνη.
Е ги п етъ  Α ϊγυ π το ς  ή ; -п е т с к ій , 

■птіецъ, -п т я н и н ъ  Α ιγύπτιο ς  8 ; (ό 
Α ίγ . также: -скій царь), ό (ή, το) τών 
Α ιγυ π τ ίω ν ; -петскія дѣянія, -петская 
исторія τά  Α ιγυπ τια κά .

ед в а , едва ли. врядъ ли: чрезъ ουκ 
άν c. opt. (при скромномъ сужденіи, С. 
119, 2, Ь) или ind. истор. врем. (С. 117, 
Ь); μόλις или μόγις  (съ трудомъ), χαλε- 
πώς, δυσχερώς, δυσκόλως, έπιπόνω ς, 
δεινώς, ού ραδίως, άπόρως, άμηχάνως; 
едва не ολίγου, ολίγου δεϊ c. inf., μόλις  
или μόγις, ολίγου δειν, παρά μικρόν, 
πα ρ ' ολίγον, σχεδόν, μόνον ού или ούχί 
(чуть не); ούδέ, μηδέ (даже нο),ούκέτι μή,

ούδεις μηκέτι (никто больше не...); ού 
$άδιον εσ τα ι (не легко будетъ); едва— 
какъ ού φ&άνω c. part. (ποιών τ ι) ... κα ί 
(εύ&ύς), άμα (τ ε ) . . .  κ α ί (C. 148, 3, съ 
πρ. a).

ед и н ъ , -н ы й  см. одинъ; во-едино см. 
вмѣстѣ; на -ѣ см. наединѣ; - е н іе  см. 
примиреніе, согласіе; -п ц а , -и чн ость
μονάς άδος ή ; -и чн ы й  εις μ ία  εν, μό­
νος 3.

едино-борство μονομαχία ; сражаться 
въ -ствѣ, выдерживать ед. μονομάχεΐν, 
съ кѣмъ τ ιν ί  или πρός τ ιν α ; убивать 
въ -ѣ άπο-κτείνειν  (и др.) τή  μ ονομ α χία ; 
- в д а ст ец ъ ,  -властител ь , -вдаст- 
н и е ъ , -держ авны й, -держ ецъ , -на- 
чальникъ μόναρχος, τύραννος ; быть 
-емъ, -омъ, имѣть единовластіе, -держа- 
віе, -началіе итд., -вдаствовать, -дер- 
ж авствовать μοναρχειν, τυραννεύειν  
или τυρ αννεΐν ; μόναρχος  или τύραννός  
είμι; -властіе, -держ авіе, -держ ав- 
ство, -начадіе, -начадьствоμοναρχία , 
ή τών ολων μοναρχία, τυραννίς ιδος ή, 
τυ ρ α ν ν ία ; быть приверженнымъ, привер- 
женцемъ ед-ія, любить ед-іе, держать за 
одно съ ед. τυρ ανν ίζειν ; -властны й, 
-держ авны й μοναρχικός, τυραννικός; 
-гласіе, -гласно, -гласный см. согла- 
сіе, -но, -пый; -но разсказывать см. тамъ; 
-но утверждать δμολογεΐν, παρά πάντω ν
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ομολογείται; - душ іе, -душ но, -душ ны й
см. согласіе, -но, -ный; водворять, воз- 
становлять, вводить -шіе, приводить еъ 
-шію, дѣдать -нымъ см. согласіе (водво- 
рять) и примирять; не дѣйствовать -но 
δια-φέρεσθαι ΜΡ, δίχα γ ίγνο ν τα ι τιν ι 
аі γνώ μ α ι; имѣть -ное убѣжденіе μια 
γνώ μη (πάντες) χρώ ντα ί τ ιν ι или γι- 
γνώ οκουαί τ ι;  -кровіе , -Еровнш гъ, 
-кр о в н ы й  см. однокровіе, -ниеъ, -ный; 
-м ы сліе, -м ы слен ни Е ъ, -м ы ш ден- 
н и к ъ ? -м ы сденно, -м ы сден н ы й , -мы- 
ш лен іе, см. согласіе, -но, -ный, и при- 
верженедъ; -п лем ен ни къ, -плем енны й 
см. соплеменникъ, -енный; -еи (также) 
оі περ ί τ ιν α ; -родны й  μονογενής, μ ό ­
νος; -утробны й δμόσπλαγχνος  2, ομο­
γάστριος  2.

еди н ствен но  μ ό νο ν ; -н ы й , еди н ы й  
μόνος  (въ своемъ родѣ); εις μ ία  εν; 
-ство  (нераздѣльность) το αδιαίρετον; 
см. согласіе.

еж е-годно κ α τ ' ενιαυτόν, κ α τ ' ετος, 
έκαστον ετος, έκαστον ετονς  или ενιαυ­
τόν , κ α θ ' έκαστον (τον) ενιαυτόν  или 
ετος, τοϋ ενιαυτόν, δι ' ετονς; -годн ы й  
ετήσιος 2, ενιαύσιος 2. 3, ό (ή, το) κ α τ ' 
ενιαυτόν  или κ α τ ' ετος, ετειος 3, επ έ­
τειος 2; -дневн о , -денно καθ'' ημέραν , 
έκάστης ημέρας, κ α θ ' έκάστην ημέραν, 
άνά πάσαν  или άν' έκάστην ημέραν , 
έκάστοτε; -д н ев н ы й  ό (ή, το) καθ ' ημέ­
ραν, καθημερινός  3; -ное дѣло, занятіе 
το  κ α θ ' ημέραν επ ιτήδευμα ; -ное обра- 
щеніе συνήθεια. 

еж елисм.если,ос. εί δέ,έάν δέ(ο. conj.) 
еж е-м и нутн о, -н ы й  см. всегда, всег- 

дашній, безпрерывно, -ный; -м ѣсячно 
κατά  μήνα  или μήνας, τον μηνός, μη- 
νος έκάστου, κατά  μήνα έκαστον; -м ѣ- 
ся ч н ы й  δ (ή, το) κατά  μήνα, μηνιαίος 3, 
έπιμήνιος  2, καταμήνιος  2, έμμηνος  2; 
-ная жертва, -ное жертвопривошеніе τά  
έπιιχήνια; -часно κ α θ ' ωραν, κ α θ ' 
έκάστην τήν ωραν; -ч асн ы й  ό (ή , το) 
κ α θ ' ωραν или κ α θ ' έκάστην τήν ωραν; 
см. всегда, -шній, безпрерывно, -ный. 

еж ъ  έχϊνος; -ообразны й  έχινώδης. 
ей см. дѣйствительно; ей богу νή (τον) 

Δ  ία, va l μά  (τον) Δ ία , όμνυμι τους 
θ εο ύς ; ей богу не, нѣтъ μά τον Δ ία , ον 
μά (τον) Δ ία .

Е лена Ε λένη . 
еле см. едва.
ел и к ій  см. который, сколькій, какъ 

(великій); -ко см. сеолько.
ель έλάτη; -овы й ? -евы й  ελάτινος3.2. 
еписЕОПъ επίσκοπος. 
ересь αϊρεσ ις ; -ти ч ѳ се ій  αιρετικός. 
если  εί, εϊπερ  (si quidem) c. ind., при 

ind. или imperat, въ главн. предлож., для 
означенія несомнѣнной, необходимой по-

слѣдовательности условленнаго изъ предъ- 
идущаго условія; — έάν или сокращ. ήν 
и аѵ (съ долгою а, въ отличіе отъ ча- 
стицы возможности или предположенія 
аѵ съ краткою а), для означевія ожи- 
даемаго, или требуемаго,или же обобщен- 
наго случая, причемъ въ главн. предлож. 
стоитъ обыкн. fut. или praes, и perf.;—въ 
знач.=когда: οτε, οπότε, έπεί, επειδή  c. 
ind .; — въ значеніи =  всякій разъ когда: 
εάν, όταν, δπόταν, έπειδάν, έπήν c.conj., 
дри главн. врем. въ глав. предлож.; или 
εί, οπότε, οτε, или έπεί c. opt. (безъ 
άν), приистор. врем. въ главн. предлож., 
для означенія (conj.—) повторяющагося 
(opt.—повторявшагося)случая;—еелибъ, 
если-бы  εί c. opt., при opt. с. аѵ въ 
главн. предлож., для означенія возмож- 
наго, воображаемаго, предполагаемаго 
случая ( =  положимъ, что...); εί c. ind. 
истор. времени, при ind. истор. врем. с. 
аѵ въ главн. предлож., для означенія не- 
дѣйствительнаго условія, т. е. составляю- 
щаго противоиоложность дѣйствительно- 
сти; — «если» и «еслибы» также чрезъ 
part. coniunctum (C. 140), или gen. absol. 
(C. 143, b), наир. если непріятели (по)- 
мѣшаютъ κωλυόντων τών πολεμίων ; — 
(ο) если -бъ , (ο ) если-бы  (желаніе): 
чрезъ одинъ opt. безъ άν, или εί (γάρ), 
ώς (γάρ), είθε  c. opt. безъ άν, или βου- 
λοίμην άν c. inf. (для означенія испол- 
нимаго желанія); напротивъ тѣ же части- 
цы c. ind. истор. врем. imperf. или аог., 
или ώφελον, ες, ε c. inf., или ήβουλόμην 
άν (и безъ άν) c. inf. (для выраженія 
иеисполиимаго желанія, т. е. исполненіе 
котораго лежитъ въ прошедшеыъ и по- 
тому болѣе не осуществимо); — если да- 
ж е, д аж е если см. даж е; — если ж е 
εί δέ, έάν δέ; — есди  не, есдибъ 
(если -бы ) не εί μή, έάν μ ή ; (ο) еслибъ 
(если-бы ) не (нежеланіе) μή, εϊθε μή, 
εί μ ή ; — если  ж е не или н ѣ т ъ  εί δε 
μή, έάν δε μ ή ; — еслибъ  (есди-бы ) не 
бы ло Еого-н. (еслибъ не былъ виновни- 
еомъ, причиною, не вступись...) εί μή 
διά τινα ;  — если  тод ьео  είπερ, έάνπερ 
(c. conj.), εϊγε, έάν γε  (c. conj.); если 
это таЕъ см. таЕЪ. — См. С. 162—177.

есмь είμί, см. быть.
есть  έστί(ν), см. быть; у меня есть 

έμοί έστι(ν), εχω  (==имѣю); есть люди, 
Еоторые... έστιν όί, ών, οις, ονς...; есть 
случаи, въ Еоторыхъ... илиЕОгда... έστιν  
οτε, έσ θ ' οτε, ένίοτε; есть мѣста, въ (на) 
Еоторыхъ... или гдѣ... έστιν ον; есть 
Еахъ, есть способы, Еоторыми... έστιν ή 
(C. 189).

естествен н о , -нымъ образомъ φύσει, 
κατά  φύσιν  (по природѣ); — (=вѣроят- 
но, должно быть, справедливо:) εικότως,
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είκός съ (acc. c.) inf., ώς (το) είκός 
(έστιν), ώς или ώσπερ εοικεν, κατα  το  
είκός, δικαίως, ουκ άπεικότως, ούδέν 
άπο τρόπου, άναγκαΐον (έσύίν) c. inf.; 
ούδεν θαυμαστόν  (не удивительно, не 
мудрено); ест. бываетъ съ кѣмъ προσ- 
ήκει τινά  или τ ιν ί c. inf. (подобаетъ ко- 
му); -ны й  φυσικός, ό (ή, το) φύσει или 
κατά  φύσιν  (вриродный, см. тамъ, и су- 
щественный, сущій), είκώς υια ός, άναγ- 
καϊος 3. 2, οικείος, δίκα ιος; αύτοφυής  
(самородный, отъ природы); -ная исторія 
ή τής φύσεως или περί τής φύσεως ιστο­
ρία; ест. ист. животныхъ ή περί τών 
ζώων ιστορία ; -ное дарованіе φύσις εως 
ή ; -ность (простота) άπλότης ητος ή, 
άφέλεια; το άπλοϋν или άφελές.

естество φύσις, см. природа, суще- 
ство; -вѣ д ѣ н іе , -зн ан іе , -и сп ы тан іе , 
-словіе φυσιολογία, ή φυσική (τέχνη, 
θεωρία), δ φυσικός λό γο ς; заниматься 
естество-іеыъ см. естествоиспытатель 
(быть -лемъ); -и сп ы татед ь , -сдовъ , 
-словецъ φυσικός (άνήρ), φυσιολόγος , 
ό τά  τής φύσεως έξετάζων  (part.), ό τά  
φυσικά σκοπών (-έων); быть -емъ, -омъ 
φυσιολογεϊν или τά  τής φύσεως εξετά-

ζειν , τά  φυσικά σκοπεϊν; -и сп ы тател ь- 
н ы й  φυσιολογικός.

еф ебъ έφηβος.
Е ф есъ  Εφεσος ή; - іец ъ , -я н и н ъ , 

-сбій ,  -ійсв ій  Έ φ έσ ιος  3.
еіце ετι; ποτέ, πώ ποτε; (= свер х ъ  

того, къ тому же) ετι, ετι δε, προς (de) 
τούτο ις , προς δέ, καί, καί τα ΰ τα ; 
άλλοι, αι, α ; предъ compar, обыкн. не 
переводится, напр. еще лучше άμει- 
ѵоѵ, βάλτων^  или чрезъ сложныя сло- 
ва съ έπι-, έπ-, έ φ - ; — еще болѣе 
(ε τ ι)  μάλλον, а еще болѣе το δε πλέον; 
еще бы! (удивленіе) θαυμαστόν  или &αυ- 
μάσιον ε ί..., ούδέ μέντοι, μ ώ ν ; все (все- 
гда) еще και ετι, или: еще до сихъ поръ, 
еще донынѣ, еще и теперь (нынѣ) ετι 
καί νυν, μέχρ ι τοϋ δε (άει); еще не, не — 
еще οϋπω, ούδέ πω , μή π ω , μηδέπω; ού­
κ έτι, μη κέτι (больгае не); еще никогда 
οϋπω, μήπω , ούδέπω , μηδέπω, οϋποτε, 
μή ποτε , ούπώποτε, μηπώ ποτε, ούδέποτε, 
μηδέποτε; еще никто ού δ είς (μη δ είς) πω; 
еще ничто или ничего ούδεν (μηδέν) 
πώ ποτε; еще разъ (снова, опять) αύθ-ις, 
πάλιν, δεύτερον (вторично); еще только 
ετι καί.

Ж .
Ж ад н о  см. корыстолюбивый (adv.); 

-ность (къ деньгамъ, къ богатству) см. 
корыстолюбіе, желаніе; -ны й  (къ день- 
гамъ, къ богатству) см. корыстолгобивый;
ж. до чего (увлеченный) παράφορος πρός 
τ ι;  φιλο-, напр. жадный до войны φιλο­
πόλεμος 2, быть ж. до войны φιλοπόλε­
μος είμι, φιλοπολέμως δια-τί&εσ&αι Ρ .;
ж. до опасностей φιλοκίνδυνος 2; ж. къ 
постыдной ярибыли αισχροκερδής.

ж аж д а  δίψος τό , δίχρα ή, ή πότου  
δρεξις; (нестерпкмая, неутолимая) ή τοϋ 
υδατος έπ ι$υμία ; (желаніе) έπιθ-υμία; 
быть одержиму ненасытною -ой чего 
ίσχυρώς έπι-θ-υμεϊν (сильно желать) τι- 
νός; имѣть, терпѣть, чувствовать -у, 
страдать -ою, -ать  чего διιρήν (-άω) τ ί­
νος; προ-ΰ'υμεϊσ&αι DP. c. inf. (сильно 
желать); έφ-ίεσθ-αί τίνος (стремиться), 
см. желать; -ущ ій διψηρός.

ж адк ій  οίκτρός, έλεεινός, ад-λϊος, 
δεινός, μοχ&ηρός; -кимъ образомъ, -БО 
ά&λίως, δεινώς. 

ж адо  κέντρον.
ж адоба έγκλημα  (обвиненіе); γραφή  

(письменная); подавать, приносить -у 
противъ кого, преслѣдовать кого -ою γρ α ­
φήν (παρανόμων за нарушеніе законовъ) 
άπο-φέρειν τ ι ν ί ; (γραφήν) γράφεσΘ'αι 
иди διώκειν τινά , за что τινός или περ ί 
τ ίν ο ς ; κα$-ιστάναι (tr. t.) τινά  είς κρί- 
σιν; -ны й  γοώδης (плачевный).

ж адован ье  μισ&ός, χρήματα  τά ;  да- 
вать, платить ж. διδόναι или λύειν μι- 
σ&όν, μισ&οδοτεΐν τιν ι;  плата ж-ія μ ι­
σθοδοσία; дающій, платящій ж. μ ισ θό - 
δότης ο υ ; брать, получать ж., служить 
за ж. μισθόν λαμβάνειν или φέρεσθαι, 
μισθοφορεΐν; ж. за военную службу μι- 
σθοφ ορά ; содержать на -ніи έμμισθον  
ποιειν.

ж ал о в ать  см. удѣлять, даровать: ж. 
во что см. назначать; -ся  на кого (об- 
винять) έγ-καλεϊν τινα , έγκλημα εχειν 
πρός τινά  τ ι  (на кого, за что), έγκλημα  
ποιείσθαι, έγκλημά  έσ τ ί τ ιν ι είς τινα  
или κατά  τ ίν ο ς ; κατα-γιγνώ σκειν , κατ- 
ηγορεϊν: τίνος; είς άγώνα καθ-ιστάνα ι 
(tr. t .)  τινά ; -ся на что α ίτιά σθα ί τ ι;  
κατ-ειπειν  (aor.) πρός τινα  (кому); (огор- 
чаться) ά χθ εσ θ α ι DP. τ ιν ί  или έπ ί τιν ι 
или c. part., όδύρεσθαι DM. τ ι, χαλεπώς 
или βαρέως или άνιαρώς φέρειν τ ι  и τ ιν ί.

ж адость  см. сожалѣніе; -остн ы й  
λυγρός, άθλιος.

ж ал ь  subst. см. сожалѣніе; (безлич. 
глаг.) см. жалѣть; ж. мнѣ, о какъ жаль 
(его) φεϋ (τοϋ άνδρός); ж. что (не) =  о 
если бы (не), είθε (μή) c. ind. imperf. 
или aor.

ж ад ѣ т ь  (сожалѣть, иожалѣть, сжа- 
диться aor.; — имѣть, чувствовать сожа- 
лѣніе) кого, что, о комъ, о чемъ οίκτεί- 
ρειν, κατ-, οίκτίζειν, κ α τ- π Μ, όδύρε-
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σ&αι DM, όλοφύρεσ&αι, έλεεΐν, έλεάίρειν, 
πο& εϊν: τινα  или τ ι, или τινά  τίνος, или 
c. inf.; άχ&εσ&αι DP, συν- (съ кѣмъ) 
c. part. или τ ιν ί или έπ ί τιν ι (огорчаться 
чѣмъ); άλγεϊν, ονν-, συμ-πα&εϊν, σνν- 
αισ&άνεσ&αί: τιν ι, είσ-έρχετα ί με έλεος; 
τρέπεσ& αι είς έλεόν τίνος  (чувствовать 
сожалѣніе къ кому); см. огорчаться, опла- 
кивать; μετα-μέλει μο ί τ ι  или τινός, или 
πο ιήσαντί τ ι  (сож. ο томъ, что...); σ υγ­
γνώ μην εχειν τ ιν ί  (прощать); φείδεο&αί 
τίνος  (щадить); не -ѣть (также) άφειδεΐν 
τίνος (не щадить).

ж а р а , ж а р ъ  θάλπος τό , καύμα  (особ. 
солнечная); съ -омъ προ&υμως; -и ть  
εψειν.

ж ар к ій  καυμα#ώδης, θερμός, 
ж а т ь  1. (жму) πιέζειν, &λίβειν, βα- 

ρ υ ν ε ιν ;— 2. (жну) αμάν и Μ, д-ερίζειν 
и Μ* τον αϊτόν, κομίζειν  и Μ. или σνλ- 
λέγειν καρπούς  (собирать плоды); φέρε- 
σ&αι (уносить). 

ж гу  см. жечь.
ж д а т ь  (подождать аог.) μένειν , άνα-, 

περι-, προσ -, έπι-, υπο- τινά  или τ ι ; 
έπ-έχειν  (напр. ένιαυτόν, одинъ годъ); 
подождать вемяото μικρόν έπι-σχεϊν(Β,οτ.); 
προσ-έχειν(ρ6^ΆΊΠ,ΆΊί вним., пока,отаѵ...); 
см. также: ожидать.

ж е ...δέ  (postp.), άλλά (но), ...α ν , 
. . .d ’ αν (съ другой стороны), . . .γ ε  (encl., 
по крайней мѣрѣ).

ж езд ъ  σκήπτρον, ράβδος ή; ж. Бак- 
ха (обитый плющемъ и гроздіями) &υρ- 
οος; ж. вѣстника, герольда κηρυκειον.

ж ед ан іе  (чего τινός) έπι& υμια , το έπι- 
&υμεΐν, ευχή; ορεξις, ορμή (стремленіе, 
порывъ); πό&ος (тоска); έρως ωτος ό (лю- 
бовь); πά&ος τό  (страсть); ηδονή (удо- 
вольствіе); &υμός (сердце); кого, чего (ви- 
дѣть и τ. π.) τ ιν ό ς ; см. склонность; (пред- 
метъ -нія:) έπι&ύμημα, 8 или ά εύχετα ι 
τις , ον или ών έπι-&υμεϊ τ ις ;  имѣть ж. 
см. желать; имѣть сильное ж., мною ру- 
ководитъ сильн. ж. ίοχνρώς έπι-ϋ'υμεΐν 
τίνος или inf., ισχυρός πό&ος έγκ ε ιτα ι 
гт;способность -нія το έπι& υμητικόν; —
ж. богатства, денегъ см. корыстолюбіе;
ж. славы φιλοτιμία , φ ιλοδοξία ; ж. удо- 
вольствія φιληδονία; ж. угодить кому 
χάρις ιτος (ή) πρός τινα ; изъ желанія 
βονλόμενος (part.); πο (собственному) 
желанію βονλομένω τ ιν ί , βουλομένον 
или έκόντος τινός  (gen. abs.), αντος 
εκών; (въ угоду:) προς χάριν, κα&  или 
προς ηδονήν τιν ι, κατά  νουν или γνώ ­
μην τιν ί;  вопреки -нію, противъ -нія 
άκων 8, ακοντος (fem. άκούσης) τινός, 
βία  τ ινό ς ; см. также: ожиданіе (противъ 
-нія); внушать кому ж. чего (τήν) έπι- 
&υμιαν τίνος έμ-βάλλειν  или έμ-ποιεΐν 
τιν ι;  возбуждающій ж. ορεκτικός, έπι-

& νμητικός,ορμητικός;— - а н н ы й  αιρετός, 
έραστός; — - а т е д ь н о ,  - а т е д ь н ы й  αιρε­
τός, ζηλωτός, ενκτός, κεχαρισμένος 3. 
τ ι ν ί ; ποθεινός, άξιος; для меня болѣе 
-но что-н. чѣмъ что-н. αϊρετώτερόν έσ τί 
τ ί  μο ί τίνος; προ-αιροϋμαι (-έομαι) или 
προ-τιμώ (-άω) τ ί  τίνος, ά ντί или πρό 
τίνος; μάλλον или πρότερον αϊρουμαί 
τ ι ή τ ι ;  αϊρουμαί τ ι  πρό или ά ντί τ ί ­
νος ; — - а т ь  (пожелать aor.) чего έπι- 
&νμεΐν (сильно Ισχνρώς) τινός или* съ 
(acc. c.) inf.; &έλειν* έ&έλειν τ ι  (xo- 
тѣть), βουλεσ&αι DP, αϊρεΐσ&αί τ ι  (луч- 
ше хотѣть, предпочитать); ζητεΐν, μασ- 
τεν ε ιν : τ ι  (искать); άγαπάν τι, έράν, 
έρασθ'αι DP. τινός (любить); ενχεσ&αί 
τ ι, δεΐσ&αι DP. τινός (просить), προ- 
&υμεΐσ&αι DP. τ ι, έπι-χειρεΐν τι, έφ- 
ίεσ&αί τίνος, ορέγεσ&αί τίνος, όρμάσ&αι 
ΜΡ. έπί, πρός, εϊς τι, προθ'ύμως έχειν 
πρός τ ι  (стремиться); άξιοϋν (-όειν) τ ι  
(считать достойнымъ желанія); αίτεΐν и 
Μ. τ ι  (требовать); π ο ιε ΐν  τι, ίμείρειν 
τινός или τ ι  (desiderare, тосковать); έπι- 
χειρεΐν τιν ι (браться за что); μέλλειν 
(намѣреваться); ж. болѣе всего (также) 
περ ι πλείστον ποιεΐσ&αί τ ι ; я желалъ бы 
(нѣчто болѣе невозможное, мое желаніе 
не исполнимо:) ήβουλόμην (άν); (нѣчто 
еще возможное, — если желапіе мое ис- 
полнимо:) βονλοίμην ά ν ; желать узнать 
άπο-πειράσ&αι ΜΡ. τινός; всякій кто 
(по-)желаетъ, или всякій желающій о 
βονλόμενος; всѣ -ющіе, всѣ кто -аетъ 
οϊ βουλόμενοι; желая, -ющій έπι-&νμών 
(-έων), έφ-ιέμενος и т. д. partic. выше 
привед. глаг., или (ώς c.) part. fut. слѣд. 
глагола.

ж е д т ы й  ξαν&ός, πνρρός (какъ огонь), 
κροκούς 3 , μήλινος,μηλινοειδής(свѣтлож.) 
^^од(блѣдный);^^^о?(зеленоватый);— 
- о в а т ы й  νπόξαν-9-ος 2, έπίξαν&ος 2; — 
- у х а  ίκτερος.

ж е д у д о к ъ  γαστήρ  τρός ή ; στόμαχος, 
νηδνς υος ή.

ж е д у д ь  βάλανος ή.
ж е л ч ь  χολή.
ж е л ѣ з о  σίδηρος; - н и б ъ  χα λκοτύπος; 

- н ы й  σίδηρους (σιδήρεος) ά ονν.
ж е м ч у г ъ  μάργαρον, μαργαρ ίτης ου, 

μαργαρΐτις  ίδος ή, μάργαρος.
ж е н а ,  - щ и н а  γυνή, g. γνναικός, ή, γα- 

μετή  (только: супруга) ζήλεια  (женскаго 
рода); γραϋς, g. γραός, ή (старая, ста- 
руха); отдавать кого въ жены кому έκ- 
διδόναι τινά  τ ι ν ι ; - а т ы й  γεγαμηκώ ς  
(part.), συ-ζνγείς  (part.); быть -ымъ σνν- 
οικεΐν τ ιν ι;  - и т ь  (C. 104-, пр. съ*; сына) 
άγειν и Μ. γυναίκα τιν ι, ζενγννναι, συ-ζ. 
τινά  γάμω; -ся  на комъ γαμεϊν τινα; άγε- 
σ&αι или λαμβάνειν τινά  γυναίκα, άγειν 
έπ ι γάμω , νυμφευειν, άπ-άγειν οϊκαδε:
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τινά  (на комъ); -и тьб а  γάμος, σύζευξις; 
έκδοσις (толыьо о дочери); -и х ъ  ο μνώ- 
μενος (part.) τινά , μνηστήρ ήρος; -ск ій  
γυναικείος  3, 2, θήλυς εια ν, (τής) γυ- 
ναικός, (τών) γυνα ικώ ν ; -ское платье 
γυναικεία έσ θ ή ςή το ς  ή ; -очка^ -уш ка 
γύναιον τό, γυναίκιον τό. 

ж еребецъ , -ен ок ъ  πώλος. 
ж срдо χάσμα, στόμα. 
ж ер тв а  1) въсобств. знач. (жертво- 

привошевіе) θυσ ία  (дѣйствіе); τά  ιερά, 
τά  σφάγια  (дѣйствіе и вредметъ); σφα­
γή, σφαγιασμός, ιερουργία  (тодько дѣй- 
ствіе); θύμα  (предметъ); — благодар- 
ствевная ж. τά  χαριστήρια , θ υ σ ία ; (за 
побѣду) τά  επ ιν ίκ ια ; (заспасевіе) τά σω­
τήρια  (sc. ιερά); (за  счастливое, благо- 
получвое совершевіе, оковчавіе чего) 
τά  τελεστήρια; (за счастл., благопол. 
предводительство) τά  ήγεμόσυνα; (за 
счастл., благопол. ллававіе) τά  άναβα - 
τήρια; (за счастл., благопол. высадку) 
τα  άποβατήρια, τά  έκβατήρια; (ври всту- 
плевіи ва корабль) τά  εμβατήρ ια ; (при 
заключевіи договора, мира, союза) τά  
ορκια; (за усопшихъ, мертвыхъ) ένάγισ- 
μα, εναγισμός; очистительвая ж ., -вое 
жертвопривошевіе, -ныя -вія см. очи- 
стительвый; — вривосить, совершать -у 
или -ы или жертвоприношевіе, привосить 
въ -у θύειν  (Эт. 48, вр. 5) или έπι-τελειν  
(θυσίαν, θυσίας, ιερόν, ιερά τά  яли c. 
acc. вредъид. свеціальвыхъ выражевій); 
εϋχεσθαι (молиться); совершать обще- 
ствеввыя -ы θύειν τά  δημόσια; (убивать, 
закалывать жертвеввое животвое или 
въ жертву:) σφάζειν  или σφάττειν  (осн. 
σφάγ), σφαγιάζειν  и М. (велѣть... σφα- 
γιάζεσθα ι Μ .), θυσίαν  или θυσίας ποιειν 
или Μ. или θύειν, έρδειν, προσ-φέρειν, 
άπο-τελεΐν, έπι-, άπο-διδόναι, καθ-αγί- 
ζειν (восвящать), κατα-θύειν, θυσιάζειν, 
καθιερεύειν, ιερά φέζειν; (убивать, закал. 
жертв. жив., вривосить жертву при за- 
хдючевіи договора, мира, союза) όρκια  
или όρκιον τέμνειν  или τάμνειν  (foedus 
ferire, icere); привосить ж. за усовша- 
го, мертваго έν-αγίζειν, έναγισμον ποιεΐ- 
σθαι или τελειν τιν ι;  вриносить въ ж. 
вервые плоды, первое произведевіе άπ- 
άρχεσθαι, άπαρχάς θύειν^ άπο-τελεΐν, 
παρ-έχειν, ά να -τιθ ένα ι;—ваблюдатель за 
жертвой ιεροσκόπος, ίερόπτης ου ; наблю- 
девіе за ж., должвость ваблюдателя за
ж. ίεροσκοπία; быть ваблюдателемъ, ва- 
блюдать за ж. ίεροσκοπειν и М; — запахъ 
отъ жертвы κνίσα ίσης ή ; — враздвикъ 
жертвъ, -опривошевія θυσία , τά  ιερά; 
праздвовать (праздвикъ) жертвовр. θ υ ­
σίαν θύειν, ποιείσθαι, άπο-τελεΐν; — мо- 
литва предъ жертвой, жертвоприноше- 
ніемъ аі προ τής θυσίας γιγνόμενα ι εύ-

χα ί;  — свадьбу, рождевіе праздновать 
жертвою, -ами, -опривошевіемъ γάμους, 
γενέθλια  θ ύ ε ιν ; — благопріятвая ж. τά  
καλά ιερά; ж. благопріятва, удается, 
жертвенвое гаданіе предсказываетъ(пред- 
вѣщаетъ) успѣхъ τά  ιερά καλά (έστιν), 
τά  ιερά γ ίγν ετα ι (καλά), τά  σφάγια  γ ίγ -  
νετα ι καλά, или καλλιερειται Ρ , и καλ- 
λιερεΐ или καλλιερειται Μ. ο στρατηγός;
ж. неблагопріятва, неблагополучва ού 
γ ίγν ετα ι τά  ιερά, άλοβα γ ίγν ετα ι τά  
ιερά; — годвый для жертвы, -опривошевія 
θύ σιμός 2 .—2) въ переносп. зпач. (услуга) 
χάρις ιτος ή, έρανος; (даръ) δώρον; 
(трата, издержка) δαπάνη, δαπάνη μα, 
άνάλωμα; готовый или охотный къ жерт- 
вамъ (услугамъ) или жертвовать π ρόθ υ­
μος 2. πρός или είς τ ι ;  привосить ж. 
вому (оказывать услугу), жертвовать (по- 
жертвовать аог.) чѣмъ кому χαρ ίζεσθα ί 
τ ιν ί τ ι ;  приносить что кому въ жертву 
(посвящать) άνα-τιθέναι τ ιν ί τ ι, προ- 
ίεσθα ί τ ι  υπέρ τίνος;  привосить что-н. 
чему-н. въ ж. ά ντικα τ-αλλάττεσθα ι (осн. 
άλλάγ) τ ί  τίνος  или ά ντί  или υπέρ τ ί ­
νος; приносить (малую, великую) ж. на 
(за) что-н. (μικρά, μεγάλα) άν-αλίσκειν  
είς или πρός τι, έ π ί τιν ι, υπέρ τίνος, 
δαπανάν είς, πρός, άμφ ί τ ι  или δαπα­
νάν τιν ι; έπι-διδόναι τ ί  τ ιν ι (за госу- 
дарство); δια-φθείρειν, άπο-βάλλειν τ ι  
(истреблять, увичтожать); μή  (ου) φεί- 
δεσθα ί τίνος (ве щадить); привосить 
въ ж. все или свое послѣднее, жертво- 
вать (пожертв. аог.) всѣмъ своимъ, по- 
слѣдвимъ своимъ (имуществомъ, жизвію) 
και χρήματα  και σώματα άν-αλίσκειν 
υπέρ τίνος, οϋτε χρημάτω ν οϋτε σωμά­
τω ν φείδεσθαι; быть, дѣлаться жертвою 
чего-н. άπ-όλλυσθαι или δια-φθείρεσθαι 
Ρ. υπό τίνος; весчаствая ж. άθλίως άπ- 
ολλύμένος; вривосить себя въ -у (также) 
άν-αιρεΐν εαυτόν, σφάγιον εαυτόν έπι- 
διδόναι.

ж е р т в е н н и в ъ  βωμός, έσχάρα; - е н -  
н ы й  θυτικός;  -ное животвое, гаданіе 
ιερεΐον, ιερόν, σφάγιον, θϋμα , θυσ ία ;  
убивать, закалывать, вриносить въ жерт- 
ву -вое животвое см. жертва № 1; -ный 
обрядъ ό περι τά  ιερά νόμος ; -вый обѣдъ 
το μετά  τήν θυσίαν δειπνον, το ίερον 
δεΐπνον; -ный виръ θαλία ; -ная пѣсня 
θυσιαστήριος ύμνος; -вый сосудъ, -ная 
чаша σφαγεΐον, ιερόν σκεύος, το  προς 
τήν θυσίαν σκεύος или φιάλη, ρΐ. τά  
ιερά или προς или περι τήν θυσίαν  
σκεύη ; -вый ячыевь ai όλαί, ούλόχυτα ι, 
сыпать -вый ячм. ούλοχεΐσθαι κριθα ΐς, 
subst. πρόχυσις.

ж ер тв о в ан іе  см. жертва jY® 1 и 2; 
-о в атед ь  θυτής ου, ό θύω ν  или др. part. 
глаг.: приносить жертву, см. жертва № 1
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и 2 , и даровать; - о в а т ь  (пожертвовать 
аог.)=приносить жертву или въ жертву, 
въ собств. знач. см. жертва № 1, въ перен. 
знач. см. жертва № 2, и даровать; (издер- 
живать) άν-αλίσκειν; (доставлять) παρ- 
έχειν и М. (отъ себя); ж. собою, жизнью 
(умирать) άπο-&νήσκειν, τελευτάν ,παρα- 
κινδυνευειν; за кого или за что, для ne­
ro υπέρ τίνος, έπι-διδόναι τον βίον είς 
τι, см. жертва № 2: жертвовать всѣмъ ево- 
имъ; см. также: опасность (подвергать, 
-ся опасности). 

ж е р т в о п р и н о ш е н іе  см. жертва № 1. 
ж е с т к ій  τραχύς; Στερεός (плотный); 

см. также: твердый.
ж естоко  αγρίως (дико), χαλεπώς, βα- 

ρέως (тяжело), ίσχυρώς, σφόδρα (сильно), 
δεινώς (ужасно), τραχέω ς  (жестко), ώμώς 
(сурово), 7ΐίκρώς (горько); ж. обходить- 
ся съ кѣмъ, съ чѣмъ νβρίζειν τινά , τι;  
-к ій  άγριος; χαλεπός, βαρύς; ισχυρός 
(напр. μάχη), σφοδρός; δεινός; τραχύς, 
σκληρός ; ωμός, πικρός  3. 2, στυγνός, 
κρατερός ; см. сильный, ужасный; -кость  
άσεβεια  (безбожіе); δυσμένεια  (вражда); 
άγριό της, χαλεπότης, δεινό της, τραχυ- 
της, σκληρότης, ώμότης, πικρότης, всѣ g. 
ητος, ή ; μέγε&ος τό  (напр. наказанія).

ж еч ь  (сжечь и сожечь аог.) καίειν 
или κάειν, άπο-, κατα-, έμ-πιπράναι.

ж иво  έναργώς, см. быстро; -ой {δ, ή, 
το) ζών (ζάων) ζώσα ζών; (δ ,ή ,το ) βιών 
(-όων) οϋσα ονν; σώς (σώος) ό ή, σών 
τό ; ζωός 3; -ое существо ζώον или ζωον; 
быть живымъ (я живъ) или въ живыхъ 
£ф>(изъ ζάειν,ζώ  изъ ζάω), βιοϋν (-όειν); 
см. жить; пока живъ см. жизнь; быгь 
еще живымъ, оставаться въ живыхъ περι- 
εϊναι; υπο-λείπεσ&αι Ρ, ζην; σώς (σώος) 
είμι; оставшійся въ ж. 7χεριών ονσα ο ν ; 
его нѣтъ больше въ -ыхъ τέ&νηκε.

живопись^ искусство -си ζω γραφία, 
γραφ ική  или ζω γραφική (τέχνη), εικο­
νογραφία; -сецъ  ζωγράφος, γραφενς;-Ή.ο 
γραφικώς; -НЫЙ γραφικός, ζωγραφικός, 

ж ивотное ζώον ИЛИ ζωον, &ήρ ρός ό, 
&ηρίον (звѣрь); маленькое ж. ζωδιον; 
см. жертвенное.

ж и в о т ъ  γαστήρ τρός ή; см. жизнь;
ж. положить см. умирать (аог.). 

ж и ву  см. жить.
Ж и д ъ  ’Ιουδαίος, 4Ε β ρ α ίο ς; -овсвій  

ιουδαϊκός, εβραϊκός (f. ή εβρα'ίς ιδος); 
(πο) -овски  ιουδαϊστί, έβραϊστί; γοβο- 
рить, думать, поступать πο -овски ιούδα- 
ΐζειν , έβραΐζειν; -овство  ό ιουδαϊσμός.

ж и д в ій  υγρός; -ЕОСТЬ το υγρόν, υγρό- 
της ητος ή.

ж и зн ен н ость  &υμός, см. жизнь; -н ы й  
(τον) βίον, (τής) ψυχής  и τ. д. см. жизнь; 
-ная сила д-υμός, ψ υχή; -ные запасы, 
припасы, потребности см. припасы.

I ж и зн ь ? образъ -и (см, такж е: образъ) 
I βίος, το  ζήν (изъ ζάειν), το βιοϋν (-όειν), 

ζωή, βίοτος; αιών ώνος ό (aevum, вѣкъ); 
ψ υχή  (душа); σώμα (тѣло, ο многихъ 
людяхъ σώματα); &νμός (сердце); σω­
τηρία  (спасепіе отъ смерти); τά  πράγμα­
τα  (дѣла); δίαιτα  (ос. образъ -и); сред- 
ства для -и β ίο ς; — хорошая, праведная 
жизнь το καλώς ζήν; постыдная ж. (το) 
αισχρώς ζ ή ν ; общественная, частная ж., 
въ общ., въ частн. ждзни см. обществен- 
ный, частный; — въ жизни, при ж. έν τω 
βίω, κατά  τον βίον, или part. praes, ζών 
(ζάων); oc. gen. abs. ζώντός τίνος; (во) 
всю жизнь, пока живъ διά π  αντος или 
δλον τοϋ βίου, παρ' ολον τον βίον, έν 
π α ντι τω χρόνω  или чрезъ δια-τελώ  
(-έω), δια-γίγνομαι c. part. (ποιών τι)\ 
на (30-омъ) году своей -и см. годъ; — 
вести (какую-н.) жизнь βίον άγειν или 
εχειν или ζήν (ζάειν), или одно ζήν , 
βιοϋν (-όειν, см. объ употребленіи ero: 
жить), δια-, κατα-; вести (какой-н.) обр.
ж. см. образъ; — проводить ж., жить 
постоянно въ чемъ δι-άγω (τον βίον) 
или δια-τελώ ( -έω)  или δι-έρχομαι τον 
βίον c. part. (ποιών τι); или просто δια- 
βιόω, κατα-; δι-άγω, δια-τελώ, δια-τρί­
βω, δια-μένω, δια-γίγνομαι: c. part. praes. 
(ποιών τι); μένειν; έμ-βιοϋν (въ чемъ); 
устройвать свою ж. έπι-τηδευειν (τι, за- 
ниматься); лишать кого -и см. убивать; 
лишаться -и, заплатить -нью см. умирать, 
убивать (себя) и τον αυτοϋ βίον άπο- 
λείπειν; рисковать -ію см. тамъ; ж. ни- 
чего не стбитъ (не стоящая) βίος ου 
βιω τός (έσ τιν); не стоящій жизпи άβί- 
ωτος 2.

жила φλέψ βός ή; τένων οντος ό 
(мускулъ).  ̂ f

жилищ е οίκος, ο ικ ία  (домъ), οίκημα, 
οίκησις; στέγη  (кровь); επαυλις (πο- 
мѣстье, мыза); εδος τό  (сѣдалище); выго- 
нять изъ -ща άνάστατον  2. ποιεΐν τινα.

ж и р ъ  λίπος τό, πιμελή, στέαρ ατος 
τό, δημός; σίαλος (свиной); άλοιφή (мазь); 
-ный πίων πΐον, λιπαρός; παχύς  (тол- 
стый); άφ&ονος 2, δαψιλής (обильный); 
πολύς  (многій).

житейскій^ -скія дѣда τά  έν τψ  βίω, 
τά  τοϋ βίου.

житель ό οίκών (-έω ν), ό έν-, κατ-: 
τι, ό εν τιν ι; ένοικος, κάτοικος, οίκη- 
τής οϋ, οίκήτωρ ορος; πολίτης ου (граж- 
данинъ); жители города οϊ έν τη  πόλει; 
деревенскіе, сельскіе жители οϊ έκ τών 
άγρών, γεω ργοί; ж. материка ήπειρώ- 
της ο υ ; ж. одной (и той же) страны σύν­
ο ικος; ж. или -ли какого-н. города или 
страны см. при названіи этого города 
или страны слова на -ецъ -іедъ, -янинъ, 
-скій; житель горъ, равнины, приморскій
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и т. д. см. тамъ; - с т в о  см. жилище; 
имѣть -ство см. жить 2. (habitare).

ж и т о  αΐτος.
ж и т ь  1 . (ѵіѵёге:) ζήν (ζάειν, чѣмъ 

άπό τίνος); βιονν (βιόειν, въ praes, и 
imperf. y аттич. писателей очень рѣдко, 
об. аог. βιώναι), β ιο τενε ιν ; δι-αιτάσ&αι 
Μ Ρ., βίον ζην (вести какой-н. образъ 
жизни); δι-άγειν (τον βίον); διάγω, δια- 
τελώ, δια-γίγνομαι, δια-τρίβω, δια-μένω: 
c. part. {ποιων τι); =  быть είνα ι; см. 
также: жизнь (вести и проводить ж.); 
νέμεσ&αι (особ. о животныхъ).—2. (habi­
tare, обитать:) οΐχεϊν τ ι  (напр. ж. въ Азіи 
οίκεΐν την 'Ασίαν), εν τ ιν ι , έν-οικεϊν τ ι , 
τιν ί, εν τιν ι, κα τ- τ ι;  жить (во время 
кого-н.) γ ίγνεσ θα ι (напр. жилъ во вр. 
кого-н. έγένετο  c. gen. abs.); ж. гдѣ (так- 
же) επι-δημειν; ж. у кого, съ кѣмъ (во- 
диться, имѣть знакоыство знакомиться) 
σνν-είναι, δια-τρίβειν, ουνδια-, διαιτά- 
σ&αι ΜΡ.: τ ιν ί; ж. вокругъ, кругомъ че- 
го περι-οικείν τι;  ж. до кого (предъ кѣмъ) 
προ τίνος γ ίγνεσ θα ι (ό ... γεν ό μένος жив- 
шій до κ.); ж. гражданиномъ, ж. въ со- 
гласіи см. гражданинъ, согласіе; ж. 
счастливо ε ί  или καλώς πράττειν  (in tr.,

см. счастливый (быть -ивымъ); ж. несча- 
стно κακώς πράττειν  (intr.); ж. въ одной 
палаткѣ, въ одноыъ шатрѣ σν-σκηνείν 
τ ιν ι;  ж. во многихъ отношеніяхъ подоб- 
но кому πολλά ομοιότροπα δι-α ιτάο9αι 
ΜΡ. τ ιν ί;  ж. во время кого κατά  τινα  
είναι, живущій (жившій) во вр. к... о ...; 
(не) стоитъ кому жить (ον) βιώσιμόν 
έσ τ ί τ ιν ι ; -тье  см. жизнь; οϊκησις (оби- 
таніе) или глаг. «обитать».

ύж м ури ть  μνειν.
ж рѳбій  (кость) κλήρος, κνβος; бро- 

еать жр. δια-κληρονσ&αι περ ί τίνος (ο 
чемъ); ά να ρ-β ίπ τειν  κνβον; (судьба) 
μοίρα, τνχη , см. тамъ; выбирать, изб., 
назначать по -бію κληροϋν, άπο-; полу- 
чать жр., по жр., назначаться, быть на- 
значаемымъ по -біго (κλήρω) λαγχάνειν τ ι  
или τ ινό ς ; раздѣлять что между собой по 
жр. δια-κληροϋν τι; назначеніе, опредѣ- 
леніе по -бію κλήρωσις, ή διά τον λα γχά - 
νειν γιγνομένη κατάστασις.

жрещ ъ ιερενς, ιεροποιός, &ντης ον, 
μάντις εως (предсказатель). 

ж р и ц а  ιέρεια είας . 
ж у ж ж ат ь  νπ-άδειν. 
ж у р авд ь  γερανός ή.

3.
З а  кого, за что (вмѣсто, въ заыѣнъ 

кого, чего) άντί τίνος; (въ защиту, напр. 
сражаться, за кого, за что μάχεσ&αι и 
т. д.) νπέρ τίνος  и τι, πρό τίνος, περ ί 
τίνος έ τ ι;  за кѣмъ, чѣмъ (ο мѣстѣ и 
врем.: послѣ, позади кого, чего) μετά  
τινα  или τι, οπια&ε(ν) или κατόπισ&έ{ν) 
τ ίν ο ς ; за кого,· что (по причинѣ, изъ-за, 
см. тамъ:) διά τι, τίνος ένεκα  или ενεκά  
τίνος , έπ ί τιν ι (напр. удивляться кому, 
почитать кого за что), или чрезъ одинъ 
gen. causae; за чѣмъ (=выше че.го) νπέρ  
τ ι;  зачѣмъ (= п о  ту сторону, напр. рѣки) 
πέραν τινός , έκτος τίνος  (внѣ чего), έντός 
τίνος (внутри чего); за что (цѣна: чрезъ 
gen. pretii): за тадантъ ταλάντον; за 
деньги χρημάτω ν; — за το διά τοϋτο; 
за το что (=потому что) οτι, διότι, έπεί, 
έπειδή и τ. д. см. когда; άτε  c. part. (C. 
138), άντϊ τοντω ν, rei. (no аттракціи) 
άν& ών, рѣже άν& ον (въ возмездіе, 
воздавая..., въ награду, въ отплату); за 
полученное благодѣяніе (-ныя -нія) см. 
благодѣяніе; — въ слож. слов. за-: άπο-, 
άπ-, άφ- (отъ); νπερ- (въ пользу); μετα-, 
μετ-, με&- (послѣ): посылать за кѣмъ 
μετα-πέμπεα& αί τ ιν α ;—идти за кѣмъ см. 
идти; слѣдовать за кѣмъ έπεα&αί τιν ι, 
μετ-ιέναι {-είμι) τινα; за чѣмъ см. за- 
чѣмъ; лежащій за чѣмъ δ πέραν τινός ; 
за этимъ (за нимъ) έπειτα  δέ; за (одинъ)

годъ до чего, предъ чѣмъ ένιαντώ  πρό - 
τερόν τίνος, ένι προτέρω έτει τινός.

заб ава  διατριβή; -л я т ь ,-ся ,-н о , -ны й 
см. увеселеніе, -лять, -ся, -ительный, 
смѣшно, -ой.

забвен іе  λή&η, άμνηστία; предавать 
-нію λή&ην ποιεϊα&αί τίνος, λή&η παρα- 
διδόναι τ ι , άφ-ιέναι (-ΐημί) τ ι;  прихо- 
дить въ з. είς λή$ην ήκειν.

заб и рать  (забрать aor.) см. брать, 
отнимать; -ся  чѣмъ см. принимать (на 
себя); во что см. входить.

забдаговрем енн о см. кстати, пре^- 
де, рано.

заб дагоразсуди ть  см. благоразсуж- 
дать, рѣшать, хотѣть (аог.).

забдуж даться(заблудиться аог.) πλα- 
νάσ&αι МР. (скитаться), άπο-, άμαρτά- 
νειν (грѣшить) τ ιν ί  (въ чемъ-н.), είς, π ερ ί 
τινα  или τ ι  (противъ кого или чего); 
-еніе πλάνη , πλάνησις, άπο-πλάνηαις 
(скитаніе); άμάρτημα , άμαρτία  (ошибка, 
грѣхъ); вводять въ з. π λα νά ν ; παρ-άγειν  
(въ ошибку).

заб о д ѣ вать  (заболѣть аог.) см. боль- 
ной (быть -нымъ); отъ голода см. тамъ. 

заборъ  φ ραγμός .
забота  φροντίς ιδος ή, έπιμέλεια είας 

(стараніе); μέριμνα, θεραπεία  (уходъ 
за...); μελέτη, σπονδή  (рвеніе); πρόνοια  
(предусмотрительность); ο комъ, ο чемъ:
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τινός; въ -ахъ φροντίζω ν  (и др. part. 
«заботиться»); имѣть заботу, для кого 
составляетъ что-н. предметъ -ты см. за- 
ботиться, причинять кому заботу см. оза- 
бочивать; вся моя з. клонится къ тому 
τοϋτο  το παν μέλει μοι.

заб о тн ть ся  (иозаботиться aor.) ο 
комъ, о чемъ φροντίζειν, έπι-μελεΐσ&αι 
DP. или έπι-μέλεσ&αι DJ?., κήδεσ&αί: τ ί ­
νος {φροντίζειν  также περ ί или υπέρ  
τίνος , — φ ρ .τ ι  думать ο чемъ); προ-νοεϊν 
и ΜΡ. τ ι  (ο чемъ), τινός  (ο комъ); μέλει 
μοί τίνος  или τ ι  (nom.); &εραπευειν 
τινά  или τ ι  (ухаживать); φοβεισθ'αιΜ Ρ. 
περί τίνος  (бояться за кого, что ); βου- 
λεύεσ&αι τ ι  или περ ί τίνος, σκοπεΐν  и 
Μ. μέριμναν, μελετάν, προ-οράν, προδι- 
οικεΐν, μηχανάσ& αί: τ ι  (ο чемъ); έπι- 
στρέφεσ&αι ΜΡ. τινός; φιλοτιμεΐο&αι 
c. inf. (съ честолюб.); или сложн. выра- 
ж енія: διά φροντίόος εχειν τι, έν φρον- 
τίδ ι είναι π ερ ί τίνος , είναι πρός τιν ι (ο 
чемъ), άμφ ί или περ ί τ ι , εν τ ι ν ι ; πρό­
νοιαν έχειν τινός, επιμέλειαν έχειν или 
ποιεΐσ&αί τίνος, έχειν άμφ ί τ ι; επ ιμε­
λής ειμι или γ ίγνο μ α ι π ερ ί τ ι , σπου- 
δαίως έχειν περί τ ι ;  весьма, много, очень 
-ся о чемъ (также) πολλήν φροντίδα κα- 
τα-τί&εσ&αι εϊς τ ι ;  -ся чтобы... φροντί- 
ζειν, έπιμελεΐσθ'αι D P., μέλει μοι, σκο­
πεΐν, ποιεΐν, πράττειν , προ-& υμεΐσ$αι 
DP, παρα-σκευάζεσ& αι: съ οπως (чтобы 
не μή  или οπως μή) c. ind. fut. (рѣже c. 
conj., или ор^послѣ истор.врем.,С.і59);— 
( =  бояться, оцасаться за кого, за что) 
φοβεΐσ&αι МР. (съ μή  c. conj., апослѣ 
истор. врем. c. opt.) περ ί τίνος и τιν ί, 
υπέρ τίνος, π ερ ί τι; δεδιέναι π ερ ί τ ιν ι 
и τινός; όκνεΐν τ ι  и περ ί τίνος;—не за- 
ботиться см. нерадѣть; нисколько не -ся о 
чемъ-я. (также) ου δεν δια-φέρει μοι c. inf.

заботли во  έπιμελώ ς; -и вость  см. 
забота; (страхъ) δέος τό , φόβος; ϋπο- 
φ ία , υπόνοια  (подозрѣніе); δκνος (нерѣ- 
шительность); ά&υμία, άπορία  (уныніе); 
-и вы й  επιμελής, προνοητικός  3 (преду- 
смотрительный), σπουδαίος (ревностный); 
περίφοβος  2 (боящійся ο чемъ); быть 
-ивымъ см. заботиться.

заб р асы в ать  (забросить, -ать аог.) 
άπο-βάλλειν, κατα-, έκ-, κα&-ιέναι (-ΐημι, 
отпускать), άπ-ω&εΐν (отталкивать), см. 
бросать.

за б ы в а т ь  (забыть a o r .) έπι-λαν&άνε- 
σ&αι, έκ-; что, ο чемъ τινός; άμνημο- 
νειν, άμνηστεΐν τίνος  и τ ι;  όλιγωρεΐν, 
άμελεΐν τίνος  (пренебрегать); я забытъ, 
ο мнѣ забываютъ (также) είς λή&ην 
ήκω.

заб ы вчи вость  έπιλησμοσυνη , έπιλήσ- 
μη; λή&η; -ч и вы й  έπιλήσμω ν, έπίλησ- 
μος 2, ά μνήμω ν; быть -чивымъ λή&ην

εχειν; я не настолько (стодь) -чивъ ου 
τοσαυτην λή&ην έχω.

за в е р т ы в а т ь  (завернуть aor.) см. 
обертывать, закрывать.

зав ер ш и ть  см. кончать (аог.). 
зав и д н ы й  ζηλω τόςΖ , άξιοζήλωτος 2, 

έπίφθΌνος 2.
зав и д о вать  (позавидовать aor.) φ&ο- 

νεΐν τιν ι (вому), τινός  или έπ ί τιν ι (что, 
въ чемъ); ζηλοϋν (съ удивленіемъ) τινά  
(вому), τινός жш т!(что, въ чемъ); тотъ, 
кому другіе -уютъ ζηλωτός τιν ι (для кого).

зав и сть  φ&όνος; μίσος τό  (нена- 
висть); έχ&ος τό  (вражда): къ кому, 
къ чеыу τινός; φιλονεικία πρός · τινα  
(къ кому, соревнованіе); возбуждать з. 
къ кому φθΌνεΐσ&αι Ρ. τινί; достойный -и 
ζηλωτός; дѣлать кого иредметомъ -и для 
другихъ ζηλωτόν τινα  ποιεΐν τινι; -ливо 
φ&ονερώς или сложныя слова съ υπο-, 
υπ -, υ φ напр. -иво смотрѣть υπο-βλέ­
πειν  ; -л и в ы й ,-н и к ъ  (ό) φθ-ονών (-έων), 
φ&ονερός; быть з. см. завидовать.

зав и сѣ т ь , быть въ зависиыости отъ 
чего έχεσ& αί τίνος, έπ ί τιν ι είναι, κεί- 
σ&αι έν τ ι ν ι ; отъ меня зависитъ κύριός 
είμ ί τίνος, είς τ ι, π ερ ί τίνος; έξεστι или 
έσ τι μοι; насколько отъ меня зависитъ 
το έμον μέρος (acc. rei.).

з а в л а д ѣ в а т ь , овладѣвать (завладѣть, 
овл. аог.) кѣмъ, чѣмъ αιρεΐν (ос. горо- 
домъ), κατα-λαμβάνειν, λαμβάνειν τινά; 
τι; συλ-λαμβάνειν τινά  (схватывать); 
αρχειν τινός (собств. владѣть); υποχεί­
ριον ποιεϊσθ-αι, υφ ’ έαυτώ ποιεΐσθαί τινα  
или τ ι  (подчинять, поворять); κατ-έχειν, 
έχειν τ ι , κρατεΐν  или έπι- τινός; κατα- 
στρέφεσ&αί τ ι  (особ. страну); έκ-πολιορ- 
κεΐν (осадою, городъ); έγκρατής  или κύ­
ριός τίνος γίγνομα ι или είμί; περι- 
φέρειν είς εαυτόν; з. обратно άνα-λαμ- 
βάνειν τι; тайно завл. λα&ών κλέπτω  τ ι ,  
έκ -κλέπ τειν ;—зав л а д ѣ т ь  ос. чрезъ aor·: 
κατα-σχεΐν, σχεΐν (отъ έχειν, C. 101,2, 
c, a ), έλεΐν (отъ αιρεΐν): τ ι, κρατήσαι, 
έπι-, αρξαι: τινός и τ. д.;—Ρ. (также:) 
άλίσκεσ&αι (aor. έάλων или ήλων);—см. 
владѣть, овладѣвать, власть (приводить 
подъ...).

зав л ек ат ь  (завлечь аог.) см. привле- 
кать, заманивать.

зав о д и ть  (завести аог.) см. водить, 
вести, начинать; з. рѣчь λόγους ποιεί- 
σ&αι; -ся  Р ., см. начинать.

зав о д ъ  έργαστήριον; часто сложн. сл., 
напр. желѣзный σιδηρουργεΐον ; (произ- 
водство δημιουργία, έργασία; -ч и к ъ  δη­
μιουργός; -ск ій  gen.; работникъ, фаб- 
ричный χειροτέχνης ου.

завоеван іе  см. взятіе; πλεονέκτημα  
(корысть); -в ы в а т ь  (завоевать аог.) 
αιρεΐν, κατα-λαμβάνειν, κατα-στρέφε-
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σ&αι, έκ-1ϊολιορκεΐν (осадою) и т. д. см. 
завладѣвать и осада; Р. (также) άλίσκε- 
σ&αι, έ'χεσ&αι Ρ .

за в тр а  αϋριον, εω&εν; на з. είς αυ­
ρ ώ ν ; послѣ з. τρ ίτη  ήμερα, ε ν η ; (когда?) 
είς τρίτην (ημέραν), είς ενην, τη  ενη, 
ενης; з. утромъ αϋριον εω&εν или πρω.

за в т р а к ъ  άριοτον; -а ть  άριστάν, 
άριστοποιεϊσ&αι; не -авшій άνάριστος. 

завѣдом о είόώς (part.); см. варочно. 
зав ѣ д ы в ан іе  ή άρχή ή έπ ί τιν ι, το  

δι-οικεϊν, διοίκησις; з. общественными 
дѣлами ή τών κοινών επ ιμ έλεια ; -ы в а ть  
чѣмъ δι-οικεΐν, έξ-ηγεΐσ& αίτι, см.править.

завѣ рен іе  см. залогъ (вѣрности), 
клятва, увѣреніе.

за в ѣ т ъ  см. союзъ, договоръ, завѣща- 
в іе; ветхій 3. ή παλαιά δια&ήκη, но- 
вый 3. ή καινή δ .;  -н ы й  έκ διαθήκης, 
δια&έμενος 3 ; см. такж е: неприкосно- 
венный; -щаніе(духовная) об.
pl. δια&ήκαι, δόσις; дѣлать нужныя -нія 
έπιατέλλω  ά βούλομα ι; -іц ать  κ α τα - 
λείπειν, διδόναι.

за в я за т ь  (-нуть aor.) въ чемъ πήγνυ- 
σ&αι Ρ . τ ιν ί .

з а в я зы в а т ь  (завязать aor.) έπι-δεΐν, 
κατα-\ з. битву, сраженіе (ос. συν-άπ- 
τειν, -ся γίγνεσ θα ι)  см. сраженіе.

з а г а д в а  α ίν ιγμ α ; задавать λέγειν, 
προ-τι&έναι, αδειν (въ стихахъ); отга- 
дывать, р азг ./ рѣшать, разр. λυειν, εϋρί- 
οκειν, γιγνώ ακειν το αίν.,συν-ιέναι(-ίημι) 
τινός', не отгад. (также) άγνοεΐν; говорить 
въ -ахъ, -дочно αίνίττεα&αι (осн. αίν ιγ).

загл ав іе  έπιγραφή, έπ ίγραμμα; имѣть 
з. έπιγεγράφ& αι (perf. P .); подъ -іемъ 
έπιγεγραμμένος  3.

за гл а ж и в а т ь  (загладить aor.) άφα- 
νίζειν (уничтожать), έπ-αν-ορ&οϋν (дѣ- 
лать лучше, исправлять).

за г л я д ы в а т ь  (заглянуть аог.) см. 
смотрѣть, видѣть.

за го в ар и в ат ь  (заговорить аог.) см. 
говорить; съ кѣмъ см. разговаривать.

заговоръ  συνωμόσία; στάσις, σύστα- 
σις (возстаніе, мятежъ); έπιβονλή  (за- 
сада); составлять з., вступать въ з. συν­
ωμοσίαν ποιείσ&αι или συν-άγειν (про- 
тивъ кого κατά  τίνος), συν-ίστασ&αι 
(intr. t.) , στασιάζειν κατά  или πρός 
τινα  (противъ кого, мятежничать); отно- 
сящійся къ з. συνωμοτικός 3, στασιω τι- 
κός 3, στασιαστικός  3, στασιώδης; 
-щ и еъ  συνωμότης ου, στασιώτης ου 
(мятежникъ); ό μετ-έχω ν τής συνωμο­
σίας или στάσεως, ρΐ. (также) οι συνε- 
στώτες (part. perf.), οι έν τη  συνωμο­
σία или στάσει, οί έκ τής συνωμοσίας.

заго н я ть  (загнать aor.) είσ-ελαυνειν, 
είσ-ω&εΐν, είσ-άγειν; διώκειν, συν-, κατα- 
(пресдѣдовать).

заго р аж и в ан іе  άπόφραξις, έμφραξις, 
άντίφραξις; άπόκλεισις; -в ать  (загоро- 
дить aor.) φράττειν  (осн. φ ρά γ), άπο-, 
έμ ·, ^ άντι·, άπο-κλείειν, εΐργειν, άπ-, 
κωλυειν, δ ια -φ υλάττειν; з. дорогу, путь 
кому άπο-φράττεσ& αί τινα , έμποδών 
ΐστασ&αι (intr. t .)  τιν ί; εΐργειν τινά  
τίνος  (заграждать доступъ кому къ чему).

заго р ат ь ся  (загорѣться аог.) άπτε- 
σ&αι Р ; см. возникать. 

заго р о д н ы й  προάστειος 2. 
з а го т о в л я т ь  (заготовить аог.) см. 

готовить; -в а  см. приготовленіе, за- 
пасъ.

за гр аж д ен іе , з а г р а ж д а т ь  (загра- 
дить аог.) см. загораживаніе, -вать.

за гр ан и ч н ы й  εκ δήμος 2 (напр. вой- 
на, походъ), ξένος, άλλότριος 3, άλλό- 
φυλος 2, βάρβαρος  2; (товаръ) είσ  αγώ­
γιμος 2, έπεισαγώ γιμος  2, έπακτός  2, 
έπείσακτος  2.

загр еб ать  (загресть aor.) см. гресть, 
освоивать.

загробн ы й , -ныя дѣла τά  έν "Αιδου. 
з а д а в а т ь  см. давать, предлагать, за- 

гадка; з. себѣ мысль, -ся мнслью,см.тамъ; 
-ся  чѣмъ τρέπεσ& αι (c. аог. 2 Μ. έτρα- 
πόμην) έπ ί τ ι ; -то к ъ  см. основаніе, на- 
чало; первые -тки чего τά  πρώ τά τίνος.

зад ач а  εργον; часто не переводится 
отдѣльнымъ словомъ, а внражается чрезъ 
gen. posses. лица, чья задача, напр. з. 
хорошаго гражданина есть... άγα μ ο ν  πο ­
λίτου έσ τιν ..., (научная) πρόβλημα, ζή­
τημα; (порученіе, приказаніе) το προστε- 
ταγμένον, το  προσταχ& έν, εργον; это 
трудная з. εργον έστιν; ставить (поста- 
вить aor.) себѣ -чею τρέπεσ& αι М. (aor. 
έτραπόμην) έπ ί τ ι  (напр. изслѣдованіе, 
рѣшеніе вопроса έπ ϊ ζήτησιν), έπι-χει- 
ρεΐν τιν ι или inf. (браться за что); υπο- 
τί&εσ&αί τ ι  или c. inf., προ-αιρεϊσ&αί 
τ ι  или προαίρεσίν τ ιν α .

з а д в и га т ь , -и в ат ь  (задвинуть aor.) 
μοχλόν  (задвижку) έμ-βάλλειν τ ιν ί;  -ж в а  
μοχλός.

зад ер ж и в ат ь  (задержать aor.) кого, 
что, κατ-έχειν, έπ- (τοϋ πρόσω, лошадь, 
телѣгу); κατ-εΐργειν, κατ-ίσχειν , κω λυ­
ειν τινά  τίνος, κατα- (препятствовать 
кому въ чемъ); συλ-λαμβάνειν  (схваты- 
вать); -в а  τρ ιβή , διατριβή .

зад и р ать  (задрать аог.), -ся  см. рвать- 
ся; з. кого см. дразнить, гнѣвать, оби- 
жать; -ан іе , -в а , -ч и вость  έρε&ισμός, 
έρέ&ισμα, σκώψις, έπίσκω'ψις, σκώμμα; 
παρόρμησις, παροξυσμός; φιλονεικία, το  
φιλολοίδορον; -ЧИВЫЙ φιλολοίδορος 2, 
φιλόνΤκος 2, έρεστικός.

зад н ій  (задняя часть чего)о (ή,το) όπι­
σθεν, ύστερος, όπίσ&ιος; έσχατος  (край- 
ній); adv. οπισ&ε(ν), κατόπισ$ε(ν), δπί-
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οω, κ α τό π ιν ; з. отрядъ, стражъ оі οπι- 
ο&οφύ λά κ ες ; см. аріергардъ.

вадолго πολλω, π ο λ υ ; не з. ολίγω, 
ολίγον ;не. з.предъ тѣмъ ολίγω πρότερον.

зад о р ъ , -ен іе , -л и во сть , -л и вы й , 
-н ы й , -и ть  см. задирать, -чпвость, -чивый.

задум чи вы й  ούννονς 2 ; дѣлаться 
-вымъ см. задумываться.

зад у м ы в ать  (задумать аог.) см. за- 
мышлять, видъ (имѣть въ виду) и хо- 
тѣть; -ся  θύννους 2. γ ίγν ο μ α ι; όκνεΐν, 
κατ-, μέλλειν (меддить, см. тамъ). 

за д ы х а т ь с я  άπο-πνίγεο& αι ΜΡ. 
з а д ѣ в а т ь  (задѣть aor.) πταίειν πρός 

τ ι, προο-κόπτειν, προθ-πταίειν, προο- 
κρούειν: τ ιν ί;  см. дразнить, гнѣвать, оби- 
жать; -ан іе см. задираніе.

заем ъ  (деньги, взятыя въ з.) δάνειον, 
δάνείθμα ; (даваніе въ з.) δανειομός, το- 
κίθμός, χρήοις; дѣлать, заключать з. δά- 
νειομα ποιεΐο&αι, δανείζεο&αι; давать, 
отдавать въ заемъ, въ займы, ссужать 
кого чѣмъ δανείζειν, τοκίζειν, κιχράναι: 
τ ιν ί τ ι  (подъ условіемъ кабалы έπ ι τοΐς 
οώμαοι); брать, получать (взять, полу- 
чить аог.) въ з., занимать, заимствовать 
деньги δανέίζεο&αί τι, παρά  иди από 
τίνος, κίχραο& αί τι, έπ ί τ ιν ι или εϊς τ ι  
(на что; на проденты, въ ростъ έπ ι τό- 
κοις, έπ ι τόκω).

заж иво ζών (ζάων) part. 
в аж и гать  (зажечь aor.) έμ-πιπράναι, 

καίειν (или κάειν), κατα-, άνα-; κατα- 
φλέγειν; άπτειν, έξ-, άν-, ύφ-; -ся  Ρ.

заж и точ н ость  ευπορία, см. богат- 
ство; -ны й  см. богатый, ос. εύπορος 2, 
и χρήματα  εχω ν, δυνάμενος; не з. 
ενδεής, αδύνατος 2; ου съ adj. «богатый». 

зазв у ч ать  см. звучать (аог.) 
за зн а в а т ь с я  (зазнаться аог.) см. важ- 

ничать, гордиться.
заи м од авец ъ , -д ател ь  δανείθτής οϋ, 

ό δανείζων, ό κομιζόμενος; -д атед ьств о  
δανειομός.

заи м ств о вать  см. заемъ; λαμβάνειν  
τ ι  παρά τίνος (у кого =  брать, прини- 
мать, см. тамъ). 

8аинтересоватьсм.интересовать(аог.) 
зай ти  сы. заходить (аог.). 
з а к а зы в а т ь  (заказать аог.) =  велѣть) 

давать сдѣлать ποιεΐο&αι М.
завалъ^ -ва^ -еніе^ -и ван іе  (желѣ- 

за) οτόμωοις, βαφή, βάψ ις; -и в ат ь  
(закалить aor.) οτερεοϋν, οκληρύνειν; 
(желѣзо) οτομοϋν, β ά π τε ιν ; (въ огнѣ) 
πυρακτοϋν; -ен н ы й  καρτερός, καρτε­
ρικός πρός τ ι  (въ чемъ).

з а к а л ы в а т ь , з а к а л а т ь  (заколоть 
aor.) οφάττειν  или οφάζειν (осн. οφ άγ), 
κατα-κόπτειν, см. жертва. № 1.

зав ан ч и в ат ь  (закончить aor.), -ся  
см. кончать, -ся.

за в а п ы в а т ь  (закопать аог.) κατ- 
ορυττειν  (осн. όρύχ), въ землго κατά  γης.

з а к а т ъ  (солнца) см. заходъ; -ы вать - 
с я  (закатиться аог., о солнцѣ) см. sa­
xo дить.

за к и д ы в а т ь  (закидать, закинуть аог.) 
см. забрасывать.

З ак и н ѳ ъ , Закинтъ Ζάκυν&ος ή . 
за к л а д ъ  υπο&ήκη, &έοις, άποτίμηο ις ; 

давать въ з. είς υποθήκην δανείου διδό- 
να ι;  -ы в ать  (заложить aor.) см. класть, 
основывать, основаніе (класть); (въ за- 
логъ) τι&έναι и Μ., υπο- τι, άπο-τιμαν 
τ ι, ένέχυρον τιθ-έναι τ ι;  -ывая самихъ 
себя έπ ι τοΐς οώμαοιν.

зак л и н ан іе  (волшебное) γοητεία; άντι- 
βόληοις (просьба); -а ть  кого (богами) 
άντι-βολεΐν τινα  (προς &εών).

зак л ю ч ать  (заключйть aor.) (==за- 
пирать, затворяты) κλείειν, κατα-, άπο-, 
ουγ-, είργειν и ειργειν (ειργνύναι), κατ- 
или καθ'-, εϊλειν; з. въ себѣ εχειν (έν 
αυτω); — з. въ темниду, въ тлорьму, см. 
темнида; з. договоръ, дружбу, миръ, 
перемиріе, союзъ (см. тамъ) οπονδάς, 
φιλίαν, ειρήνην, θυμμαχίαν, ξενίαν (союзъ 
гостеыріимства) ποιεΐν, чаще ποιεΐοθ-αι 
Μ.: τ ιν ί или πρός τινα  (съ кѣмъ), или 
οπονδάς и τ. д. τί&εο&αι πρός τινα ;  
οπένδεο&αι, ουν-τί&εο&αι, διά φιλίας 
ίέναι: τ ιν ί;  βμ. pass. οπονδαί и τ. π. 
γ ίγ ν ο ν τα ι; (на томъ условіи) чтобы... 
έφ ’ φ (τε) c. inf. (C. 161, πρ. 6, Ь);=выво- 
дить заьлюченіе см. заключеніе; =  кон- 
чать см. тамъ; — -ся  въ чемъ είναι или 
γίγνεοθ-αι εν τιν ι, έν-εϊναί τιν ι или εν 
τιν ι, или одно είναι; -еніе είργμός, (въ 
тюрьму, въ оковы) φυλακή, δεομωτή- 
ριον, τά  δεομά; (логическое) λόγος, 
έπ  ιχείρηοις, έπιχείρημα; (έπ-)άκολου~ 
&ία, (έπ-)άκολού&ηοις; (рѣшеніе) ιρή- 
φ ιομα; (конедъ) τελευτή; въ -еніе см. 
конедъ: наконедъ; (конедъ) разсказа τά  
τελευταία  τοϋ λό γο υ; въ -еніи part. 
perf. или aor. P . отъ «заалючать»; дер- 
жать въ -ніи φυλάττειν (έν δεομοϊς), έν 
φυλακή εχειν; выводить, дѣлать з., за- 
ключать κρίνειν, τεκμαίρεο&αί τινι (ταύ- 
τη  изъ того) или έκ, από, διά τίνος 
(изъ чего), τ ι  (что), περ ί τίνος (ο комъ, 
ο чемъ), c. ώς, 8 τι..., acc. c. inf.; είκά- 
ζειν τ ι  εκ τίνος; υπο-λαμβάνειν (пред- 
полагать); γιγνώ οκειν  (узнавать); στο- 
χάζεο& αί τίνος или τ ι  (стремиться къ 
чему); -и тел ьн ы й  см. послѣдній.

з а к л я т ы й  врагъ ό εχ&ιοτος (sup. отъ 
ίχ&ρός).

закон ъ  νομος; &εομος, &εμις ιδος ή, 
το ϋ'έομιον об. ρΐ. (божій, божескій з.); 
ανάγκη  (з. природы); το νόμιμον, об. 
pl. τά  νόμιμα  (обычаи, установлейія); 
φ ήφιομα  (рѣшеніе народ. собранія, пред-
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ложеніе з-а); ρήμα  (изреченіе); безъ -а, 
-овъ άνόμως, άνομος 2; по закону, -амъ, 
согласно -у, -амъ, съ -омъ, -ами, с,ооб- 
разно съ -омъ, -ами, въ смыслѣ -а, -овъ 
κατά  ( соѵ) νόμον, κατά  (τους) νόμους, 
νόμω, νομίμως, συν или έν τω νόμω , 
έν (τοΐς) νόμους, έκ τοϋ νόμου; вопреки 
-у, -амъ, противъ -а, -овъ παρά (το ν )  
νόμον, παρά  (τους) νόμους, παρανόμως; 
несогласный съ -ами παράνομος 2; — 
давать, издавать, создавать, писать, со- 
ставлять, предлагать, вводить з., -ы, 
постановлять, установлять, опредѣлять 
-омъ, узаконять νόμον (νόμους) τιθ ένα ι 
(о законодателѣ), ν . τίθ εσ θ α ι  (ο народѣ, 
τ. е. для себя ;Р . νόμος κεΐται), ν . (или 
ψήφισμα) γράφειν, συγ-, или είσ-φέρειν, 
νόμω τά ττειν , νομοθετεΐν, νόμον καθ- 
ιστάναι (tr. t.) или άπο-δεικνΰναι, νόμω 
κατα-κλείειν: всѣ c. acc. et inf. (что- 
бы...); постановлять и т. д. закономъ и 
клятвой чтобы... ποιείσθαι νόμον και 
κατάραν  c. acc. et inf.; есть, существуетъ
3., постановлено, уст., опредѣлено -омъ, 
узаконено νόμος или νόμιμόν έσ τιν , ѵо- 
μίζετα ι, νενόμισται, νόμος κεΐται; су- 
ществующій, постановленный, уст., опре- 
дѣленный з. ό κείμενος или κύριος νό­
μος ; оі καθεστώ τες νόμοι; нринимать 
з. νόμον τίθ εσ θ α ι, ψ ηφίζεσθα ι, χειρο- 
τονεΐν, κύριον ποιεΐν, κυροϋν, νόμιμον 
ποιείσθαι τι; (голосованіемъ) νόμον άπο- 
ψηφίζεσθαι или άπο-χειροτονεΐν; отмѣ- 
нять, отвергать, уничтожать з. νόμον 
λυειν, κατα-, άν-αιρειν, κα&-, ακυρον 
ποιεΐν; отмѣна -а см. отмѣна; з. не 
имѣющій (болѣе) силы, отмѣненный νό­
μος άκυρος 2; соблюдать з., -ны, сооб- 
ражаться съ -омъ, -ами, жить по -у, -амъ 
или сообразно -у, -амъ, съ -омъ, -ами 
έμ-μένειν τοΐς νόμοις, ποιεΐν τά  νόμιμα, 
φυλάττειν  или έμ-πεόοϋν τους νόμους, 
χρήσ&αι τοΐς νόμοις; нарушать, престу- 
пать -ны, поступать противъ -овъ, не 
соблгодать -овъ παρα-βαίνειν или συγ- 
χεΐν τους νόμους, παρα-νομεΐν, παρά  
τους νόμους ποιεΐν, άδικεΐν; нарушеніе, 
преступленіе з-а παρανομία, παρανόμη- 
μα; употреблять з. противъ кого χρή- 
σ&άι νόμω κατά  τ ίν ο ς ; приводить з. въ 
исполненіе πράττειν  κατά  τους νόμους, 
τά  νόμιμα ποιεΐν  или πρ ά ττε ιν , χρήα&αι 
τοΐς νόμοις; хорошіе законы(также) ευνο­
μία; имѣть χορ. 3., пользоваться х-ими
3., ευνομεΐσ&αι DP, άγα&οΐς χρήσ&αι 
νόμοις; имѣющій χ. з., пользующійся χ. 
3. εϋνομος 2; имѣть свои (собственные) 
-ны, жить по своимъ (собств.) -амъ αυτο- 
νομεΐσ&αι; имѣющій св. (соб.) з., живу- 
щій по св. (соб.) з. αυτόνομος 2, subst. 
αυτονομία; стражъ, сторожъ -овъ νομο- 
φυλαξ κ ο ς; Зевсъ защитникъ, хранитель |

-овъ Ζευς &εμίστιος; -од атель  νομο- 
&έτης ο υ ; -о д ател ьств о  νομοθεσία; το  
νομο&ετεΐν; -оп роектъ  νόμος; вносить 
3. γράφειν  νομον; — -ηο νομίμως, δι­
καίως; см. законъ (πο -у); -н ы й 5 уза- 
коненный νόμιμος  3. 2, νομιζόμενος, 
δίκαιος; -ная дѣятельность νομοθεσία. 

зак о п ать  см. закапывать (aor.). 
з а к р и ч а т ь  см. кричать (аог.). 
з а к р ы в а т ь  (закрыть аог.) κλείειν 

(запирать, см. тамъ); κ αλυπτειν , συγ- 
(скрывать, см. тамъ), προ-, έγ- и М. (свое 
лицо); κατα-λυειν  (напр. заведеніе); уста 
и глаза (мертвому) συλ-λαμβάνειν το  
στόμα και τους όφθ-αλμούς; -ся  Μ. или Ρ. 

зак у п ать  (закупитьаог.) см. покупать. 
зак у п о р и в ать  (-рить аог.) βυνεΐν. 
эак у сы в а ть  (закусить аог.) что γεύ- 

εσ&αί τίνος, έσ&ίειν τι, τ ινός .
зал а  στοά, άνώγεων, g. -εω, τ ό ; з. 

совѣта βουλευτήριον .
З а л е в к ъ  Ζάλευκος. 
з а л и в а т ь с я  слезами π ίπ τειν  εις δά­

κρυα, δακρυειν, κλαίειν. 
з а л и в ъ  κόλπος.
зал о гъ  ϋπο&ήκη; όμηρος; (депозитъ, 

заложенное) παρακαταθήκη; з. вѣрно- 
сти (увѣреніе) τά  π ιστά , το  π ισ τό ν ; 
давать и получать или принимать з. вѣр- 
ности (τά) π ισ τά  διδόναι και λαμβά- 
νειν παρά τίνος (отъ кого); требовать 
отъ непріятеля залоговъ ( τά )  ένέχυρα  
λαμβάνειν παρά τοϋ πολεμίου .

зал о ж н и к ъ  όμηρος; быть -никомъ 
όμηρευειν; -н и чество  όμηρεία.

за л ѣ за ть  (залѣзть aor.) см. входить. 
за л ѣ ч и в а т ь  (залѣчить аог.) см. излѣ- 

чивать, -ся.
З ам а  Ζ άμα , Ζ ά μ η . 
замазывать(замазать aor .)έξ-αλείφειν. 
зам ан и вать  (-нить aor.) έφ-έλκεσθαι, 

έπ-άγειν, παρ-, см. привлекать; -чиво 
έπ ιχαρ ίτω ς ; -ч и в ы й  έπίχαρις  t, см. при- 
влекательный. 

зам едленіе διατριβή. 
зам едливать^ -л я т ь  (замедлить аог.) 

έπ-εχειν; см. медлить, время (проводить). 
зймокъ см. крѣпость, дворецъ. 
зам окъ  κλεϊθρ ο ν; μοχλός  (задвижка). 
зам олчать  см. молчать (аог.). 
зам орсвій  .διαπόντιος  2. 
за-м уж ъ  см. выдавать, выходить; за- 

м у ж н я я  ή γαμετή , ή γαμημένη ; быть з ., 
жить, находиться въ зам уж ествѣ  συν- 
οικεΐν τινι.

зам ы к ать  (замкнуть aor.) см. заклзо- 
чать, запирать.

зам ы сел ъ  βουλευμα, βουλή, γνώ μη, 
έπίνοια, διάνοια, λογισμός и pl.; έπ ιθυ- 
μία  (желаніе), ά έπι-νοει τις, έπιβολή; 
(коварный) επιβουλή , έπιβουλενμα; см. 
намѣреніе.

9 . Чернаго Русско-греч. Сдоварь, изд. 2-ое. 6
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зам ы сл овато , -ость, -ы й  см. остро- 
уыіе, -но, -ный.

зам ы ш л я ть  (замыслить аог.) δια-νοεΐ- 
σθαι DP, έπι-νοεΐν и ΜΡ, έν-νοεΐν и 
ΜΡ, σκοπεΐν τι, βουλεύεσθαι и Α, δοκεΐ 
μοί, γ ιγνώ σ κ ε ιν ; μηχανάν  и Μ. τι, έπ ι- 
χειρεΐν τιν ι или inf. (предпринимать); 
противъ кого І7χι-βουλεύειν τ ιν ί  (строить 
козни); см. намѣреваться, видъ (имѣть 
въ виду).

зам ѣ н а  άντίδοσις, άπόδοσις; παραμυ­
θ ία  (утѣшевіе).

за м ѣ н я ть  (замѣнить аог.) что чѣмъ 
(быть вознагражденіемъ за что:) αντά­
ξιός είμ ί τίνος, αντίρροπος εϊμ ί t l v l  

или τινός  или πρός τ ι;  (замѣщать кого 
кѣмъ, что чѣмъ:) καθ-ιστάνα ι (tr. t.)  
τινά  или τ ι  ά ν τί τίνος; (промѣнивать 
что на что:) άλλάττεσθα ι (осн. άλλάγ, 
и άλλάττειν), άντ-, άντικατ-, δι- τινός  
или ά ντί τίνος (что), τ ι  (чѣмъ, пром. 
на что), δι-αμείβεσθαί τ ί  τίνος, κατ- 
α λλά ττεσθα ί τ ι  πρός τ ι;  (перемѣнять) 
μετ-αλλάττειν τι.

зам ѣ тв а  см. знакъ; -ч ан іе  κατανόη- 
σις, κ α τ αν όη μα, άίσθησις, αίσθημα. 

зам ѣтн о  см. явно; -н ы й  см. явный. 
зам ѣ ч ать  (замѣтить аог.) αίσθάνε- 

σ θ α ί τίνος или τ ι, γιγνώ σκειν, κατα- 
μ α νθ ά νειν ; νοεΐν, κατα-, συν-, έν- и ΜΡ; 
έπι- и ΜΡ; συν-ιέναι {-Ϊημι, понимать); 
ευρίσκειν (находить); όράν, καθ-, θεά- 
σθαι (видѣть): всѣ съ рагі.или6'т£(С. 146, 
1 съ πρ. 1); σκοπεΐν  и Μ., σ κεπτεσθα ι 
(наблюдать); υπο-πτεύειν  (подозрѣвать) 
τινά , ο τι...; — ( =  говорить, сказать aor., 
отвѣчать) λέγειν, φάναι, aor. είπεΐν 
{προσ-, υπ-), άποκρίνεσθαι; быть замѣ- 
чаемымъ въ какомъ-н. поступкѣ φαίνομαι 
πράττω ν τι;  никѣмъ не замѣченный λα­
θών (α )παντας; дѣлать что-н. такъ, что 
кто-н. не замѣчаетъ λανθάνω  {τινα) 
ποιών τ ι ; -атсл ьн ы й  άξιόλογος 2, μ έ ­
γας άλη α, έκπρετίής, έπ ιφανής , έπίση- 
μος 2, λαμπρός, περιφανής, θαυμαστός, 
είς θαϋμα άνήκων; см. славный; быть 
-нымъ (также) άκμάζειν, ευδοκιμεϊν.

зам ѣ ш ательство  ταραχή , τάραχος; 
άπορία  (затрудненіе); приводить въ з. 
τα ρά ττειν , см. затрудненіе.

зам ѣ ш и в ать  (замѣшать аог.) см. вмѣ- 
шивать; быть замѣшаннымъ во что (въ 
чемъ) έν-έχεσθαι Ρ. τινί.

зам ѣ щ ать  (замѣстить аог.) см. замѣ- 
еять. 

в ан ав ѣ съ  αυλαία. 
зан ем огать  (занемочь аог.) άσθενεΐν, 

νοσεΐν .
з а н ш іа ть  (занять аог .) κατ-έχειν  

(мѣсто), εχειν (имѣть, аог. σχεΐν занять); 
(городъ, страну, людейвъ плѣнъ) αιρεΐν, 
λαμβάνειν, κατα-, κατ-έχειν, έπ-; см.

завладѣвать, плѣнъ; Р. (также) άλίσκε- 
σθαι; (= н асел ять , за-:) οίκεϊν τι, εν 
τιν ι, έ ν -τ ι,  τιν ί, έν τιν ι; занялъ (также:) 
έσχον; χρήσθα ι τιν ι (пользоваться, упо- 
Ί^ β 6 ^ η ) ;κ τα σ θ α ι  (пріобрѣтать); з. (го- 
сударственную)должность άρχειν (άρχήν), 
τά  τής πόλεως πρ ά ττε ιν , см. также: 
должность; з. деньги см. заемъ; з. пре- 
столъ, дарство см. царство; заранѣе, 
прежде, предварительно, раньше з. что 
προ κατα-λαμβάνειν τι;  з. тайно, хитро, 
съ хитростью κλέπτειν  τ ι ; з. первое 
мѣсто см. первенствовать, прославляться; 
-ся  чѣмъ πράττειν , ποιεΐν, έρδειν (poet.), 
έπι-τηδεύειν, άσκεΐν (τά περί τ ι) , έργά- 
ζεσθαι, τεχνά σ θα ί: τ ι;  τρέπεσθαι πρός 
τ ι  (обравхаться къ чему, aor. έτραπόμην); 
δια-τρίβειν περί, άμφί, πρός τι, π ερ ί 
τίνος, έν, έπ ί, πρός τιν ι, διατριβήν ποι- 
ε'ισθαι έν τιν ι, περ ί τ ι;  είναι έν или 
πρός τιν ι или περ ί τ ι, άμφ ί или περί τι, 
έχειν άμφ ί или περ ί τ ι  (проводить время 
чѣмъ); φροντίζειν τινός, περί или υπέρ  
τίνος  (заботиться ο чемъ); έπι-χειρεΐν 
τιν ι или c. inf., έπ ι-τίθ εσ θ α ί τιν ι, έν 
χερσι или μετά  χειρ ας έχειν τι, μετα- 
χειρ ίζεσθα ί τι, ά π τεσθ α ί τίνος  (брать 
въ руки, на себя, предпринимагь); σπου- 
δάζειν π ερ ί τ ι  или περ ί τίνος, έπ ί τινι, 
προσ-έχειν τ ιν ί  (усердно, ревностно, 
серьезно з-ся), см. ревностно; з-ся чѣмъ 
(жить, питаться) ζήν άπο τίνος; з-ся 
философіею см. тамъ; денежнымж дѣла- 
ми, наживою χρηματίζεσθα ι; хлѣбопа- 
шествомъ γεω ργεΐν; политикой, полити- 
ческими дѣлами и т. д. см. политика и 
др. существ.;—быть занятымъ чѣмъ περί, 
άμφ ί τ ι  είναι, см. заниматься; γλ ίχεσ θ α ί 
τίνος  (стремиться къ чему); быть не за- 
нятымъ, не быть занятымъ σχολάζειν, 
σχολήν έχειν  или άγειν; — -тельн ы й  
έπαγω γός  2 (для кого τινός), προσαγω ­
γός  2, ψ υχαγω γικός  3, ό ή έπίχαρις ιτος, 
χαρίεις εσσα εν; см. также: важный. 

В анкла Ζάγκλη . 
зан ово  см. снова. 
зан оза  σκόλοψ πος ό. 
зан оси ть  (занести aor.) φέρειν, άνα-; 

руку на кого άίρειν, έξ-, άνα-τείνειν 
χεΐρα έπ ί τινα .

заносчивость  см. дерзость; -ивы й  
см. дерзкій; быть -ивымъ υβρίζειν.

за н я т ь  см. занимать (аог.); -т іе  ερ­
γον, έπιτήδευμα, έπιτήδευσις, έπιχείρη* 
μα, έπιχείρησις; πράξις; πόνος (трудъ); 
έργασία  (выдѣлка); κατάληψις  (взятіо); 
имѣть з. έπιτήδευμα έπι-τηδεύειν, см. 
заниматься; з. общественными дѣлами 
аі κοινοί έπιμέλειαι.

заодно см. вмѣстѣ; быть съ кѣмъ з. 
τά  τίνος φρονεΐν, συμ-πράττειν τιν ί, 
κοινή πράττειν  τά  τίνος.



заостри вать  (заострить аог). όξϋνειν, 
об. άπ-.

заочно ερήμην, έρήμη δίκη, см. осу- 
ждать.

зап адать  (запасть аог.) см. яаходить. 
зап ад ъ  εσπέρα  (вечеръ), δύσις, (о) 

ήλιος δυόμενος (заиадающее солнце); з. 
соднда (и небесн. свѣтидъ) см. заходъ, 
сравн. также: востокъ; къ з*у προς εσ π έ­
ραν, κατά τάς δύσεις, προς ήλίον δνσιν 
и іи  δυσμάς; -н ы й  ό (ή, το) προς εσπέ­
ραν или съ др. предъид. слов., или: έσπέ- 
ριος 3. 2, εσπερινός 3 ; -ная страна τά  
έσπέρια; -ныя части страны (земли) τά  
προς εσπέραν τετραμμένα  τής χώρας.

зап альчи во , -ость, -ы й  см. гнѣвъ, 
-во, вспыльчивый.

зап асъ  το υπάρχον, об. pl. τά υπάρ­
χοντα, το παρόν, τά  π α ρ ό ντα ; τά  επ ι­
τήδεια  (припасы); (богатый з.) άφ&ονία, 
περιουσία, ευπορία; з. хлѣба άφ&ονία 
σίτου, άφ&ονος σΐτος; имѣть -сы υπ-άρ- 
χει или άπό-κειταί μοί τ ι, άφ&ονίαν 
εχειν или ενπορεΐν τ ίν ο ς ; съѣстные -сы 
см. припасы, ос. επιτήδεια τά ; -а ть  (за- 
пасти аог.) см. готовить; -ся  чѣмъ παρα- 
σκευάζεσ&αι, κατα-, παρ-έχεσθ'αί τι;  
εχειν (имѣть); з-ся заранѣе чѣмъ προεισ- 
άγεσ&αί τι;  з-ся съѣстными ирипасами, 
провіантомъ έπι-σιτίζεσ&αι, subst. επ ι­
σιτισμός.

З ап атъ  Ζαπάτας ον или Ζάβατος ου; 
рѣка 3 . ο Ζ . ποταμός. 

зап ах ъ  οσμή.
зап еч атл ѣ в ать  (запечатлѣть aor.), 

-с я  έν-τιθεναι и Ρ.
зап еч аты вать  (запечатать aor.) ση- 

μαίνεσ&αι Μ., κατα-σφραγίζειν.
зап и рать  (запереть aor.) κλείειν, συγ-, 

κατα- είς τι, κα&-ειργνυναι, κατ-είργειν; 
άπο-λαμβάνειν; άπ-οικοδομειν (заклады- 
вать камнями); см. заключать, загора- 
живать; (въ городѣ, осаждать;) πολιορ- 
ΧεΖν, είς πολιορκίαν κα&-ιστάναι (tr. t.) 
τινά , κατ-ειλείν (εντός τείχους, въ стѣ- 
нахъ); з. ворота чего πυλοϋν τ ι;  з. про- 
ходы κωλυειν τάς προσόδους; -ся  ( =  не 
лризнаваться) άρνεϊσ&αι DP. τι. 

зап и сн ая  книжка γρα μμα τέω ν. 
зап и сы вать  (записать аог.) γράφειν  

(М. для, у себя), άνα-, έγ-, άπο-; υπο - 
σημειοϋσ$αι; -ся  (особ. въ солдаты) 
άπο-γράφεσ&αι Р ; -ы ван іе  άναγραφή, 
заниыаться -ніемъ см. записывать. 

зап л ак ать  см. плакать (аог.). 
зап л ати ть  см. платить, воздаватв (аог.). 
заподозрить см. подозрѣвать (аог.). 
запоръ  μοχλός (задвижка): (живота) 

ή τής γαστρος στεγνότης ητος, ή (τής 
κοιλίας) έπίστασις.

зап раш и вать  (запросить aor.) см. 
спрашивать, требовать.
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зап р етъ , -щ еніе άπόρρησις, άπόρ- 
ρημα, или το  c. inf.: -щ ать  (запретить 
aor.) кому что άπ-αγορενειν, προ-, aor. 
ά π-ειπ ειν: τιν ι μή ποιειν τ ι  иди acc. c. 
inf., κελενειν τινά  μή ποιεΐν τ ι;  κωλυειν 
τινά  (мѣшать кому) τινός  или άπό τίνος 
(въ чемъ) и τινά  τ ι  или τινός τ ι  или c. 
inf. (съ τοϋ  или μή  или безъ нихъ) или 
acc. c. inf. или part.; ουκ έάν τινα  c. 
inf. (не давать кому, не позволять); άπο- 
κηρυττειν  или άπο-καλεΐν μή ποιεΐν τ ι  
(объявлять запретъ); κατα-λυειν τ ι  (уни- 
чтожать); — запрещено ουκ εξ-εστιν, ουκ 
έστιν; мнѣ запрещаютъ, -щено (также) 
κωλύομαι Р ;  -щ енн ы й  άπόρρητος; не 
-енный ουκ άπόρρητος, άκώλυτος  2; мнѣ 
не -ено εξεστί μοι, ονδεις φ&όνος, άνε- 
πίφθΌνόν έσ τι (съ inf.).

зап росъ  см. спрапшваніе, вопросъ; 
требованіе. 

запросто см. просто. 
зап р у ж и в ать , зап р у ж ать  (запру- 

дить аог.) άπο-χωννυναι.
за п р я г а т ь  (запрячь, запречь аог.) 

ζενγννναι, υπο-γ υπο-δυειν (tr. t.); -ея  
νπο-δνεσθ'αι (intr. t.)  υπο τήν ζενγλην.

зап у ги в ать  (заиугать aor.) см. стра- 
шить; -и ван іе  το  c. inf. «страшить».

зап у ты в ать  (запутать аог.) см. спу- 
тывать; -ан н ы й  ταραχώδης; з. ходъ ελ ιγ­
μός ; -ан н ость  το συγχεΐσ&αι и др. inf. 

зап ѣ ть  см. пѣть (аог.). 
з а п я с т ь я  χρέλια τά. 
з а п я т н ы в а т ь  (запятнать аог.) μιαί- 

νειν {μιαν).
зар аб о ты в ать  (заработать aor.) έρ- 

γάζεσ&αι; з. деньги πράττεσ& αι χρή­
ματά  τινα  (у кого), χρηματίζεσ& αι άπό, 
έκ τίνος (изъ чего).

зар аж ат ь  (заразить aor.) δια-φ&εί- 
ρειν; перен. έπι-κεϊσ&αί τινι.

зараза  λοιμός, νόσος ή; -и тел ьн ы й  
λοιμώδης.

зар азъ  см. вдругъ. 
зар ан ѣ е  см. кстати: ( =  раньше, -ѣе) 

чрезъ φ&άνω (ποιων τι), или слож. слова 
съ προ-, напр. з. занимать προ-κατα- 
λαμβάνειν, з. думать προ-νοειν и МР, 
з. опустошать огнемъ προ-κατα-καίειν; 
з. сказать, упомянуть προ-ειπεϊν (aor.),
з. сообщать προ-δηλοϋν, з. узнавать 
προ-γιγνώ σκειν, προ-ειδέναι (з. знать). 

зарсво πυρκαϊά, πυρρότης ητος ή. 
зарод ы ш ъ  βλάστη , βλαστός, β λάστη­

μα; перен. σπέρμα  (сѣмя), άρχή (нача- 
ло); -ж д а т ь  (-дить aor.) см. рождать, про- 
изводить; -ся  см. рождаться, происходить. 

заросль λάσια τά. 
заруч ать  (заручить аог.), -с я  см. 

утверждать, укрѣплять, -ся.
з а р ы в а т ь  (зарыть аог.) κατ-ορύττειν  

І(осн. όρυχ).

зарывать 166
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за р ы д а т ь  см. рыдать (аог.). 
зар ы к а т ь , -ч ать  см. ревѣть (аог.). 
зар ѣ в ы в ать  (зарѣзать аог.) σφάττειν  

или σφάζειν  (осн. σ φ ά γ), επ ι-; θ'ύειν.
за р я  (утренняя) έως ή, gen. и acc» 

εω, dat. εω.
засад а  ένέδρα  (скрывается υπο-κάθ- 

ητα ι),επ ιβουλή ;  готовить, строить, устро- 
ивать -у, сидѣть въ -ѣ έν-εδρεύειν τινά , 
έφ- τιν ί, έπ  ι-βουλεύειν τινί, έν έδραν ποι- 
εΐσθα ί τιν ι, έπηρεάζειν τ ιν ί;  см. козни 
(строить κ.); принимать участіе, участво- 
вать въ -ѣ συνεπι-βουλεύειν τιν ί;  ынѣ го- 
товятъ и т. д. -у έπι-βουλεύομαι Р ; сво- 
бодный отъ з. ουκ έπι-βουλευόμένος 3.

за с в и д ѣ т е л ь с тв о в а ть  см. свидѣтель- 
ствовать (aor.).

засед ять  οίκεΐν, κατ-, 
з асл о н ять  (заслонить aor.) προ-κα- 

λύπτειν , έπι-σκότεΐν τιν ι (что).
засд уга  αξία, αξίωμα, ευεργέτημα, 

το αγαθόν, α ρ ετή ; πο -ѣ, πο -амъ κα τ  
αξίαν, κατά  τήν αξίαν (τινός), άξίως, 
όρθώς, δ ικα ίω ς ; противъ заслуги, -гъ 
παρά (τήν) αξίαν (τινός), ουκ άξίως,.ουκ  
όρθ'ώς; это з. кого-н. αίτιος τούτου έοτίν  
иди έγέν ετο ; снискивать з., оказывать 
(великія, величайшія) з. кому (μ έγα , τά  
μέγισ τα ) εύεργετεΐν τινα , см. услужи- 
вать; -ж енн ы й  άξιος, προσήκων ουσα 
ον; весьма, очень з. πολλοϋ или πλεί- 
στου άξιος; (ο наказапіи) δίκαιος; -ен- 
нымъ образомъ, -енно, см. по заслугѣ; 
не -еннымъ образомъ см. заслуга (про- 
тивъ -и); -ж и в ать  (заслужить аог.) 
άξιός είμι или γίγνο μ α ι τ ίν ο ς ; όφλι- 
σκάνειν τ ι  (δίκην, наказаніе); и чрезъ 
adj. verb. на -τέος  3. (напр. τιμητέος  3. 
заслуживающій уваженіе, почтеніе); з. 
себѣ κ α τα -τίθ εσ θ α ί τ ι  (δόξαν славу) εις 
τινα  (у кого); з. лредпочтеніе προ-κρί- 
νεσθαι Ρ , προ·έχειν, π ερ ι-γίγνεσθα ί τ ί ­
νος (предъ кѣмъ); -живающій что, чего 
άξιός τίνος; не... ανάξιός τίνος; сознаю, 
что не заслужилъ такого обращенія со 
мной ουκ αξιώ παθεΐν  τ ι  υπό τίνος . 

засн уть  см. засыпать (aor.). 
засовъ  μοχλός.
за с та в а ть  (застать aor.) кого, что 

έν-τυγχάνειν , έπι-, περι- τιν ί, κατα-λαμ- 
βάνειν τινά , τι, ευρίσκειν, έφ - τινά  или 
τ ι;  λαμβάνειν, παρα- (нолучать отъ κο- 
го); з. при самомъ преступленіи φωράν, 
κ α τα - τ ινά .

з а с т а в д я т ь  (заставить aor.) άναγκά- 
ζειν, β ιάζεσθαι (припуждать), ποιεΐν или 
κ ατ-εργάζεσθα ί τινα  c. inf. (также съ 
предъид. ωστε), напр. з. кого покраснѣть 
ποιεΐν τινα  έρυθριάσαι; πείθειν τινά  
(убѣждать, склонять); προ-τρέπειν τινά  
έπί, είς, πρός τ ι  (побуждать); κελευειν 
съ acc. c. inf. (приказывать, см. тамъ);

παρ-άγειν τινά  c. acc. part., παρα-σκευά- 
ζειν, έξ-ορμάν τινα  c. inf.; з. говоритв 
кого (влагать слова въ чьи уста) ποιεΐν 
τινα  λέγοντα .

за с т и га т ь  (застигнуть aor.) см. за- 
ставить; неожиданно з. кого άπαράσκευ- 
оѵ λαμβάνειν τ ινά .

застой  στάσις, έπ ίστασις; έπίσχεσις; 
παϋλα , άνάπαυσις; совершенный з. ακι­
νησία.

засто л ьн ая  пѣсня σκόλιον. 
застр ащ и в ать  (застращать, -стить 

aor.) см. страшить; -и ван іе  το  c. inf. 
«страшить».

за с т р ѣ в а т ь  (застрять, -нуть аог.) въ 
чемъ π ή γνυσ θ α ι Ρ ., έμ- τ ιν ί .

за стр ѣ д и в ать  (застрѣлить аог.) το- 
ξευειν, κατα- τινά ;  -д ы ц и еъ  τοξότης ου.

заступ ать  (заступить aor.) см. заго- 
раживать, защищать, замѣнять; -ся  за 
кого, за что см. защищать; также έναντι- 
οϋ σθαι περ ί τίνος; -н и къ  см. защитникъ^ 
-ничество  см. защита, ходатайство.

застѣ н ч и во , -ость, -ы й  см. скромно, 
-ность, -ный, стыдливость, -ый. 

засуха αυχμός, об. рі. 
засы п ать  (заснуть аог.) κατα-δαρθά- 

νειν, καθ-εύδειν  (спатъ); καθ-υπνοϋν; 
κοιμασθαι ΜΡ. (ложиться).

засы пй ть (засыпать aor.) χωννυναιт 
κατα-.

засы х ать  (засохнуть aor.) см. сохнуть. 
за с ѣ в а ть  (ззсѣять аог.) см. сѣять. 
засѣ д ан іе  εδρα, συνεδρία, σύνοδος 

ή, σύλλογος; συνέδρων  (зала совѣта для
з.); з. совѣта βουλή; держать, имѣть з. 
έδραν εχειν, συν-εδρευειν, συγ-καθ-ήσθαι, 
συγ-καθ-ίζεσθα ι, σύνοδος ή или σύλλο­
γος γ ίγνετα ι;  -а ть  (засѣстъ aor.) συν- 
εδρεύειν, παρ-; ( =  сидѣть въ засадѣ) см. 
засада; (=вязнуть) πή γνυσ θ α ιΫ , έμ- τινί.

за т в о р я т ь  (затворить aor.) см. за- 
ключать (запирать); -ся  въ чемъ κατα- 
κλείειν εαυτόν είς τι.

затем н я т ь  (затемнить aor.) кого, что 
έπι-σκοτεΐν τινι, άμαυροϋν τινα, τι. 

за тер и в ать  (затерять aor.) см. терять^ 
зати ш ье  см. тихость, -шина. 
затм ѣ н іе  έπ ισκότησ ις; солнца, луны, 

солнечное, лунное (ή τοϋ) ήλιου или 
(τής) σελήνης εκλειψις; ό ήλιος έκλείπωνΤ 
έκ-λείπει ό ήλιος. 

зато  см. за. ,
за то п л ять  (затопить aor.) έπι-κλυ- 

ζειν, κατα-.
зато ч ать  (заточитъ aor.), -еніе см. 

изгонять, изгнаніе.
затр еп етать  см. трепетать (аог.). 
з а т р о ги в ат ь  (затронуть аог.) см. 

касаться.
затруд н ен іе , недоумѣніе απορία и рі., 

το άπορον и pl., το χαλεπόν  и pl.; (τά)
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πράγματα , δυ απραγία, χαλεπότης ητος ή, 
δναχέρεια, δυσκολία, αμηχανία; дѣлать, 
доставлять, представлять, причинять з., 
вводить, приводить въ з. или въ -итель- 
ное положеніе, въ ведоумѣвіе, затруд- 
н я т ь  (затруднить аог.): χαλεπός, άπο­
ρος 2, δυσχερής, αμήχανος είμι, π ρ ά γ­
ματα  или πόνους παρ-έχειν τ ιν ί;  см. 
недоумѣвать;— встрѣчать, находить з., 
быть, находиться въ -ніи, въ затрудни- 
тельномъ или трудномъ или стѣснитель- 
номъ положеніи, въ ведоумѣвіи, -н я т ь с я  
(отвосительво, насчетъ чего) άπορειν τινι, 
είς или προς τι, π ερ ί τίνος, τ ι, άπορεΐ- 
σ&αί {τίνος или τ ιν ί) ; μέλλειν, όκνεϊν τ ι  
и περ ί τίνος (медлить); χαλεπώς или άπο- 
ρώς δια-κεϊσ&αι; (έν) άνάγκη  или άνάγκαις  
εχεσ&αι Ρ., έν πράγμασιν  или έν δεινοις 
είναι, δεινά προ-φαίνεταί τ ιν ι εϊς τ ι;  
.... въ большомъ, въ крайнемъ -віи или 
недоумѣніи, въ очевь затрудв. положевіи 
έν πολλή  или έσχάτη απορία είναι, τά  
έσχατα πάσχειν, (παντάπασίν) έπισφα- 
λώς δια-κεϊσ&αι; быть, вах. -ся въ столь 
затрудв. положевіи έν το ιαύτη απορία  
или έν τοιουτοις πράγμασιν  или δεινοις 
είναι; — впадать, вриходить въ з. κ α θ ­
ίσ τ α σ α ι  (intr. t.) είς απορίαν или -ίας, 
...въ большое з., ведоумѣвіе έν πολλή  
απορία είναι, άπορειν, είς άπορίαν πολ- 
λήν άφ-ικνεΐσθαι.

затрудни тельно  см. трудво; -н ы й  
см. трудвый и затрудвевіе; -вый случай, 
-выя обстоятельства, -вое положевіе, со- 
стоявіе сы. затрудвевіе.

за т р у д н я т ь  (затрудвить аог.), -ся  
см. въ статьѣ «затрудневіе».

за т ы к а т ь  (затквуть аог.) έπι-φράσ- 
σειν, чаще М. (осв. φ ράγ), βυνεΐν.

за т ѣ в а т ь  (затѣять аог.) έπι-χειρεϊν  
τιν ι (предпривимать), μηχανάσθα ι (ври- 
думывать), κατα-σκευάζειν τ ι  (готовить); 
сы. замышлять, злоумышлять, видъ (имѣть 
въ виду), вамѣреваться.

затѣ м ъ  (потомъ, а вотомъ) είτα {δέ), 
επειτα  μετέπειτα , μετά  (de) ταϋτα ,
μετά  (cte) τοϋτο, έκ (δε) τουτου, μετά  
δέ, ...δέ, καί, το έντεϋ&εν; ύστερον  ( β ε ο - 
слѣдствіи); ουτω δή (и тавъ...); τούτω ν  
(de) γενομένων  (quo facto); ввогда вослѣ 
предъид. прич. ве вереводится; а (и) 
затѣмъ, а (и) вотомъ επειτα  δέ, κάπει- 
τα ;  сперва (свачала) — затѣмъ (потомъ) 
πρώτον μέν  — επειτα  δ έ ; см. вослѣ.

за т ѣ н и в а т ь , з а т ѣ н я т ь  ( затѣвить 
аог.) έπι-σκιάζειν τι, έπι-σκοτεϊν τ ιν ι .

за т ѣ я 5-п έπίνοια, έπινόημα; μηχανή, 
μηχάνημα; τέχνη, τέχνημα , τέχνα σμα ;  
πρόφασις (вредлогъ); έπιβουλή  (засада); 
-йливость ευμηχανία  ; άγχίνοια , чаще 
το  c. neutr. adj.: -й ли вы й  εϋρετικός, 
μηχανικός, εύμήχανο;2. τινός,περί и πρός

τι; άγχίνους  (остроумвый), φρόνιμος (раз 
умвый); -ѣ й щ и к ъ  см. зачивщикъ.

за т я г и в а т ь  (затявуть аог.) μηκύνειν  
(вроволакивать); -ся  ,μηκυνεσ&αι Ρ, μ ή­
κος {τό) λαμβάνειν.

зау р я д ъ , -н ы й  см. обыквовевво, -вый. 
зау ч и в ать  (заучить аог.) ваизусть 

έκ-/χανθ·άνειν.
за х в а т ъ  αϊρεσις, πλεονέκτημα; дѣ- 

лать (вачивать) з-ы πλεονεκτεϊν; -ы в ат ь  
(захватить аог.) αιρειν (въ свои руки, 
въ влѣвъ), λαμβάνειν , κατα-, έγκα τα - 
(въ чемъ), συ λ-, άπο-, κατ-έχειν  (oc. aor. 
κατασχειν  и σχειν захватить), πλεονε- 
κ τ ε ΐν ; κρατεΐν τίνος  (oc. aor. κρατήσαι 
завладѣть); προς εαυτόν λαμβάνειν  (при- 
влекать къ себѣ); з. у кого см. отвимать;
з. оружіе λαμβάνειν, άρπάζειν τά  οπλα;
з. въ плѣвъ см. влѣвъ; см. также: за- 
владѣвать;— Р. (быть захватываемымъ); 
захвачеввымъ аог.) άλίσκεσ&αι (aor. εά- 
λων или ήλων); бурею см. буря; захва- 
чеввый у вепріят. αιχμάλω τος 2 ,f. αίχμα- 
λω τίς ιδος; -чеввыя (ва войвѣ) вещи τά  
αιχμάλω τα.

зах в о р ать  см. въ статьѣ «больной» 
(быть -вымъ).

зах о д и ть  (зайти аог.) см. ходить, вхо- 
дить, вриходить; (о солвдѣ, лувѣ =  за- 
вадать) δυεσ&αι (intr. t. c. aor. 2. δϋναι), 
рѣже δυνειν, κατα-δυεσ&αι (ивогда съ: 
κατά  τής д-αλάττης), κατα-κλίνεσ& αι Ρ , 
κατα-φέρεσ&αι ΜΡ; (къ кому, заѣзжать, 
остававливаться у хого) κατα-λυειν π α ­
ρά τινα  или παρά τιν ι;  з. впередъ προ- 
έρχεσ&αι, προ-ιέναι (-είμι).

зах о д ъ , захож ден іе  (солвца), закатъ 
ό ήλιος δυόμενος, ή τοϋ ήλιου δύσις; 
ήλιου δυσμαί; при з-ѣ солвда δυομένου 
τοϋ ήλιου, άμα τω ήλίω δύνοντι; до з-а 
c. πριν δϋναι τον ήλιον; послѣ з-а c. 
με&’ ήλιον δύντα;^  около з-а с., было 
ок. солвечваго з. ήν ήλιος έπ ι δυσμαίς, 
ήν έγγυς  ήλιου δυσμών, άμφί или περ\ 
ήλιου δυσμάς, ώς ήν ήλιος έπ ι δυσμαίς; 
( =  западвая страна, западъ) ai τοϋ ήλιου 
δυσμαί, см. завадъ. 

за х о т ѣ т ь  см. хотѣть (аог.). 
з а ц ѣ л ѣ т ь  см. излѣчиваться, выздо- 

равливать (аог.).
зачастую  см. часто. 
зач и н щ и к ъ  ό αίτιος, αρχηγός; глав- 

вый з. ό αίτιώ τατός τίνος.
за ч н сл я т ь  (зачислить аог.), зач и - 

т ы в а т ь  (зачитать, зачесть аог.), κα τα ­
λ ο γ ί ζ ε σ α ι  τ ί  τιν ι и πρός τινα , έγκα τα -, 
υπο-.

зач ѣ м ъ  διά τ ί;  τίνος ενεκα; έπ ι τ ιν ι 
(для чего?), или одво τ ί;  также έπ ι τ ιν ι  
λόγω; τ ί  δή; τ ί  δήποτε; τ ί  βουλόμένος; 
(въ косв. рѣчи и въ отвос. вредлож. так- 
же:) διό, διότι, ου или οτου ε ν ε κ α ,  έφ1 S .
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заш и в ать  (зашить аог.) διαρ-ράπτειν, 
άπορ-, καταρ-, βυρ-, έν-.

ващ и та  (помощь:) έπικουρία , έπικοϋ- 
ρημα, βοή&εια, αμννα ης, φυλακή; (защи- 
тительная рѣчь, предъ судомъ) απολογία, 
άπολόγημα; ατέγη  (кровъ); въ -у, на-у ко- 
го, чего υπέρ τίνος; подъ чьею -ою gen. 
abs. съ глаг. «защищать», напр. φυλάτ- 
τοντος  (и τ. π.) τινός; просить, молить
з., умолять о з. ϊκετεϋειν τινά ;  вести з. 
за кого см. защищать (словами предъ су- 
домъ); оказывать -у, брать подъ свою -у 
см. защищать; -н и к ъ  ό αμυνόμενος, ό 
φ υλάττω ν, ό απολογούμενος и τ. д. part.; 
φϋλαξ κος (сторожъ); πρόμαχος, προ­
στάτης ου, επίκουρος, βοη&ός (навойнѣ, 
въ сраж .); ά&λητής (борецъ) υπέρ τίνος; 
συνήγορος, σϋνδικος (въ судѣ).

защ и щ ать  (защитить aor.) кого, что 
φ υλάττειν  (φ υλάκ), δια- (стеречь); βοη- 
&εΐν τιν ι, άμυνειν τιν ί, περί, υπέρ, πρό 
τίνος или одно τινός (κογο), τ ι  (отъ че- 
го, противъ кого, чего, предъ чѣмъ), έπ - 
αμΰνειν τιν ί, έπι-κουρεΐν τιν ι, άλέξειν 
τ ι , τ ιν ί τ ι, τινός τ ι  (помогать); δορυφο- 
ρεϊν τινα  (какъ тѣлохранитель); σώζειν, 
δια- и Μ. (спасать); άμύνεσ&αι περ ί τ ί ­
νος, μάχεσ&αι περ ί иди υπέρ τίνος, προ- 
ίστασ&αι (intr. t.)  τινός  (отъ кого τιν ί), 
συμ-μαχεΐν τινι, προ-μάχεσ&αίτινος{θφΆ- 
жаться за кого); τιμωρεΐν τιν ι (мстить); 
έξ-αιτεΐσΘ'αί τινα  (выпраіпивать); σκεπά- 
ζειν τ ί  τίνος или υπό τινι (закрывать);
3. (судебное) дѣло αγώνα άγωνίζεσθ'αι;
3. κογο (словами предъ судомъ) λέγειν  
υπέρ τίνος, άπολογεΐσ&αι, απολογίαν  
ποιεϊσ&αι υπέρ τίνος (за κογο), πρός 
τινα  (противъ κογο), ϋπερ-απολογεΐσ& αί 
τίνος, συν-ηγορεϊν, συν-δικεϊν τιν ι;  з. 
щитомъ ϋπ ερ-α σ π ιζειν ; -ся , себя отъ 
или противъ чего или кого φυλάττεσ& αί 
τ ι  или τινά; (противъ, отъ непріятеля:) 
άμυνεσ&αί τινα  или τι, άλέξεσ&αί τινα , 
άπ-ω&έΐσ&αίτινα, άντ-έχειν τ ιν ίили πρός 
τινα , см. отражать; (принямать мѣры 
протнвъ чего, предотвращать) προ-φυ- 
λάττεσ& αί τι, προ-αμύνεσ^α ί τ ι;  (сдо- 
вами предъ судомъ) άπο-λογεϊσ&αι {υπερ 
έαυτοϋ), απολογίαν ποιείσ&αι, απολογία  
χρήσ&αι {υπερ έαυτοϋ), λέγειν υπερ  
έαυτοϋ; предметъ: τι, οτι иди ώ ς...; 
въ какомъ-н. отнотеніи π ερ ί τίνος; προ- 
тивъ κογο, предъ кѣмъ πρός τινα  и τιν ί, 
противъ чего τ ι  или πρός τι.

в ая в д я т ь  (заявить aor.) προ-αγορεν- 
ειν, aor. προ-ειπειν, см. объявлять, го- 
ворнть; -еніе см. объявленіе. 

з а я ц ъ  λαγώς ώ ό. 
з в а т ь  (позвать aor.) καλεΐν, προσ-, 

παρα-; όνομάζειν (называть); зв. къ себѣ 
προσ-καλεισ&αι, μετα-πέμπεσ& αί τινα  
(посылать за кѣмъ, звать къ себѣ, на-

задъ), см. призывать; зв. назадъ, обратно 
άνα-καλεΐν и Μ., μετα-πέμπεσ& αι; ме- 
ня зовутъ (называютъ) κέκλημαι (perf., 
C. 112, 2).

ЗВОНЪ φ&όγγος, φ&έγμα, ήχή, ήχος, 
ψόφος (шорохъ), κ λα γγή , τόνος, κόμ­
πος, κρότος; ό τών κωδώνων или κρο­
τάλων ήχος (колоколовъ); -к ій  λιγϋρός, 
λιγυς, λαμπρός, όξυς.

зв у къ  φωνή, ψόφιος, ήχη, ήχος; жа- 
лобный зв. γοώδης ήχος, ήχη; издавать, 
произносить зв. άφ-ιέναι {-ΐημι) φωνήν, 
ψόφον, ήχον, φ&έγγεσ&αι.

зв у ч ать  (зазвучать, звукнуть aor.) 
φωνεΐν, κλάζειν  (осн. κ λά γγ , aor. εκλαγ- 
ξα); φ& έγγεσ& αι; -чны й  вм. звонкій. 

зв ѣ зд а  άστήρ έρος ό, άστρον. 
зв ѣ р ь  ζωον (животное); д-ήρ ρός дг 

&ηρίον (хищный); -ски  &ηριωδώς; -СЕІЙ 
θηριώδης.

зд ан іе  οίκημα, οικοδόμημα (велнко- 
лѣпное), οικία, οίκος (домъ); зд. для ce- 
ната, совѣта, дума βουλευτήριον; госу- 
дарствевное, публичное, казенное зд. 
άρχειον, ( =  пританей) π ρυτα νεϊον ; см. 
постройка.

здоровье ϋγίεια  είας; -ο ϋγιεινώς 
(-ѣе ήγιεινοτέρως); -вы й , здравый vynfc, 
υγιεινός; σώς ό ή, σών τό  (невредимый); 
быть -вымъ, здравствовать ϋγιαίνειν 
{ϋγιάν), ρώννυσ&αι Ρ .; имѣть (у меня) 
здр. уыъ υγιαίνω τον νοϋν (acc. re i.), σω- 
φρονειν; -а ть с я  (πο- aor.) см. нрявѣт- 
ствовать, кланяться.

здраво  ϊκανώς (напр. обсуждать), см. 
здорово; -ье, -ы й  см. здоровье, -вый, 
благоразумный; здр. смыслъ см. тамъ; 
-вом ы сліе, -л и ть , -л я щ ій  см. благо- 
разуміе, -но (поступат,ь), -ный; -ство- 
в а т ь  χαίρειν, см. здоровый (быть -вымъ).

зд ѣ сь  ένταϋ&α, έν&άδε, εν&α, αύτοϋ  
(тутъ же); τα υ τη , τήδε  (туда, hac); έκεΐ 
(illic, тамъ); τότε  (тогда); быть здѣсь παρ- 
εΐναι, ήκειν (ήκω я пришелъ, см. C. 103, 
πρ. 2); -ш ній  ό {ή, το) ένταϋ&α, έν&άδε, 
и τ. д. или ό (ή, το) π α ρ ' ήμΐν (у насъ). 

з е в ги т ы  ζευγΐτα ι оі.
З ев к си д ам ъ  Ζευξίδαμος.
З ев кси съ  Ζεϋξις ιδος ό.
З ев съ  Зевесъ, Ζευς, g. Δ ιός; кля- 

нусьЗевсомъ ναι μά (το ν ) Δ ία , νή (τον) 
Δ ία , .. .что не μά τον Δ ία, οϋ μά {τον) Δ ία. 

З ел а  Ζ ήλα  ή или τά . 
зелен ы й  χλωρός. 
зелен ь  λάχανα τά . 
зелье  φάρμακον.
зем л ед ѣ лец ъ  γεω ργός, ό γεωργών 

{-έων); -д ѣ л іе  γεω ργία , заниматься -дѣ- 
ліемъ γεω ργεΐν; -д ѣ льч еск ій  γεω ργι­
κός; -м ѣръ  γεω μέτρης ου; -трясен іе  
σεισμός {τής γης).

зем л я  γή , χώρα (^страна); χ,ωρίον (мѣ-
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сто, мѣстность); χθώ ν ονός ή, έδαφος 
τό  (почва, отечественная з. το τής π α ­
τριό ος έδαφος); χέρσος ή (твердая з., ма- 
терикъ); на земдѣ (ыа поду) χαμα ί;  на 
землю, наземь, оземь κ ατα  χώραν, χα- 
μάζε, χαμαί, είς γη ν ;  см. внизъ.

зем лякъ  ομόφυλος 2, ομοεθνής, επ ι­
χώριος 2, τής αυτής χώρας или πόλεως; 
δημότης ου (одного дома, уѣзда); ό π α ­
τριώτης ου (об. ο рабахъ); πο λίτη ς  (со- 
гражданинъ); нашъ, вашъ з. ημεδαπός, 
υμεδαπός, ό επιχώριος ήμιν, υμ ΐν .

земной ό {ή, το) έν {τη) γη , έπ ι γής, 
έπ ϊ γή; έπίγειος 2; ό ένθάδε (здѣшній), 
ό έν τοΐς άνθρώποις ; ανθρώπινος (че- 
ловѣческій); θνητός  (смертный); з. шаръ 
ή οικουμένη; все -Ηοβ'τά έν τή  γή , έπ ϊ 
γής  и τ. д.

З ен и съ  Ζήνις ιος ό.
Зен одотъ  Ζηνόδοτος.
З ен он ъ  Ζήνω ν ωνος ό. 
зеркадо  κάτοπτρον, ε ϊσο π τρ ο ν ; смо- 

трѣть въ з., глядѣться въ з. κατ-οπτρί- 
ζεσθαι.

зерно καρπός (плодъ).
З е т ъ , -есъ  Ζήτης ου ο. 
зи ж д и тел ь  см. творецъ; -и тед ь н ы й  

сы. творческій; зи ж д и т ь , -ся  см. созда- 
вать, основывать, -ся, строить, -ся.

зима χειμών ωνος 6; зимой, въ зим- 
нее время {τοϋ) χειμώνος, {τοϋ) χειμώ- 
νος ώρα, έν {τω) χειμώ νι, χειμώνος 
οντος; всю зиму τον χειμώνα, διά {τοϋ) 
χειμώνος; среди зимы μέσου χειμώνος 
{δντος), κατά  χειμώνα μέσον; проводить 
зиму, -ОВ^ть χειμάζειν, δια-, παρα-, 
χειμερίζειν; -н ій  {τοϋ) χειμώνος, χειμε­
ρινός; -нее время см. зима; -ній лагерь, 
-нія квартиры, -няя стоянка τά  χειμάδια. 

зд атоузды й  χρυσοχάλινος 2. 
зл и ть ся  см. злоба (питать -у).
ЗЛО το κακόν, το  χαλεπόν, κακία , πο­

νηριά; дѣлать зло кому см. дѣлать.
злоба κακία, πονηριά; όργή, θυμός 

(гнѣвъ); εχθρα  (вражда); питать -у къ ко- 
му χαλεπαίνειν, όργίζεσθα ιΜ Ρ ., τραχυ- 
νεσθαι ΜΡ. πρός τινα , τιν ί; φθονεϊν  (за- 
видовать) τιν ί, μισειν τινα  (ненавидѣть): 

зловоніе δυσωδία; -н ы й  δυσώδης. 
зловредн ы й  см. вредный, злой. 
зл о в ѣ щ ій  ολέθριος 2. 3, κακά άγγέλ- 

λων, κακάγγελος  2, κ ακάγγελτος 2.
злодѣ й , -скій  (ό) άδικος 2, κακοϋρ- 

γος 2, πανοϋργος  2, κακός, πονηρός, ανό­
σιος 2; «CTBOj -ян іе  αδικία, κακούργία , 
κακούργημα, υβρις, άσέβημα ; совершать 
зл., -ствовать  άδικεΐν, κακουργεΐν τινα , 
{άνήκεστα) έξ-αμαρτάνειν εις τινα , 

здой, зл ож елатед ь , -н ы й , злона- 
м ѣ рен н ы й  κακός, άδικος  2, φαϋλος, 
πονηρός, κακόνους 2, μοχθηρός, έχθρός; 
κακώς βουλευόμενος.

злопамятливый, -ный μνησικακών 
{-έων part.); -ованіе, -ство μνησικακία; 
-ствовать μνησικακεΐν τιν ι (кому), τ ί ­
νος или τ ι  (за что, τής αδικίας).

злополучіе, -чно^ -чный (также φο­
βερός , страшный), -чсствовать см. не- 
счастіе, -но, -ный (быть -ныыъ).

злорадны й έπιχαιρέκακος 2, χαιρέκα­
κος 2; -ство έπιχαιρεκακία , χαιρεκακία; 
-ствовать έπι-χαίρειν  или έφ-ήδεσθαι 
DP. τιν ι {κακά παθόντι); позд. χαιρε- 
κακεΐν, έπι- τιν ί.

злословить кого κακώς λέγειν  или 
άγορευειν, κακόν λέγειν, κ α κ ολογεΐν : 
τινα , κατ-ηγορεΐν τινα  (обвинять); χαλε- 
παίνειν τ ιν ί  (см. гвѣваться); -іе κακολο- 
γία  {εις τ ι ν α ) ; -ный, злословъ κακο­
λόγος 2.

злосчастіе, -ный см. несчастіе, -ный. 
здоумышленникъ, -ный κακόνους 

2, κακοήθης9 ό έπ ιβουλευω ν; см. злой; 
-леніе έπ ιβ ο υλή ; -лять противъ кого 
έπι-βουλεύειν τιν ί, έν-εδρευειν τινί.

8лоупотреблѳніе παράχρησις, άπό- 
χρησις, κατάχρησις; чаще чрезъ глаг. 
-лять; (дурная привычка) τό κακόν εθος; 
зл. властью αδίκημα; -лять (-ить аог.) 
чѣмъ см. употреблять (во зло).

змій, зм ія, змѣй, змѣя οφις εως ό, 
δράκων οντος ό, εχις ιος ж εως ό; εχιδνα.

знавомиться (πο- аог.) съ кѣмъ όμι- 
λεΐν, συν-εϊναι, χ ρ ή σ θ α ίτ ιν ι, δια-τρίβειν  
μετά  τίνος; σ υγ-γ ίγνεσ θ α ι или συν δια- 
τρίβειν τιν ί;  съ чѣмъ εμπειρός είμι 
или γ ίγνομα ί или έμπείρως ε χ ω : τι- 
νός, ά π τεσ θ α ί τίνος; γιγνώ σκειν  (узна- 
вать), έπ ίσ τα σ θα ι (знать), см. изучать, 
учиться; не познакомившись (-шійся) съ 
кѣмъ, съ чѣмъ άπειρος {ών) τίνος; 
-омство ομιλία, συνουσία, συνήθεια  
(съ кѣмъ τινί), см. обращеніе; водить, 
имѣть -омство, искать -ства съ кѣмъ, 
см. знакомиться; вступать въ -ство συν­
ουσίαν προσ-δέχεσθαι {τινός или πρός 
τινα), см. также: обращаться съ кѣмъ ; 
пріобрѣтать -ство πείραν λαμβάνειν или 
εχειν τινός, έν πείρα γ ίγν εσ θ α ι τίνος; 
-ОМЫЙ γνώριμος 2, см. извѣстный; ξέ­
νος (гость) ; συνήθης, έπιτήδειος  3. 2 
(дружескій); εταίρος (товарищъ); быть 
-омымъ съ кѣмъ, съ чѣмъ см. знакомить- 
с я ; быть вовсе не -омымъ съ чѣмъ άτεχ- 
νώς ξένως εχειν τινός.

знавъ σημεΐον, σήμα, см. признакъ; 
зн. побѣды см. трофей; (условленный зн., 
пароль) σύνθημα; въ знакъ (чего) δη- 
λών {-όων part. τί); давать, подавать 
зн., сигналъ σημαίνΗν {σημάν), έπι-, 
σημεΐον αιρειν; νεύειν (кивать); трубой 
σαλπίζειν  (aor. έσάλπιγξα); ...къ напа- 
денію, труба даетъ зн. къ нап. σημαί- 
νειν (τω κέρατι, τή  σ ά λπ ιγγ ι трубой),
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σημαίνειν τό πολεμικόν, ή σάλπιγξ  
φ θ έ γ γ ε τ α ι ; πο данному знаку άπο τοϋ  
αύτοϋ σημείου, σημείου δοθέντος, έπε'ι 
έσάλπιγξεν  (трубой), έπειδάν σημήνη 
(τω κέρατι), έπει έσήμηνε τη  σά λπ ιγγι, 
έπειδάν ό σαλπικτής σημήνη (το πολε­
μικόν).

знам ен іе σημειον, τέρας ατος τό  (чу- 
до); -мя σημεΐον, см. трофей; водружать 
(водрузить aor.) зн. σημειον αίρειν (άρ); 
-м ен и ты й  επιφανής, ένδοξος 2, περ ι­
βόητος  2, λαμπρός, ευκλεής, κλύτός, 
καλός κάγαθός, καλός, άγαθός, αξιόλο­
γος  2; εκπρεπής, μ έγας  3, άριστός, κάλ- 
λ ισ το ς; πρω τεύω ѵ(первепств.) ;(славный:) 
ένδοξος 2, δόκιμος, ευδόκιμος 2, κλεινός, 
όνομαστός; см. также: знатный.

зн ан іе  επιστήμη  (наука); μάθημα, μά- 
θησις  (ученіе); σοφία (мудростъ); εμπει­
ρία (опытъ); συνεσις (пониыавіе); имѣго- 
щій, пріобрѣтшій много знаній, позна- 
ній πολυμαθής; имѣть (положительное) 
зн. или познаніе чего επιστήμω ν είμί 
τινός; не... άν επιστήμω ν...

зн атн о сть  δόξα (слава), ευγένεια  ( ρο- 
да,происхожденія,также γένος λαμπρόν); 
-н ы й  (πο происх.) εύγενής; (вліятедь- 
ный, могущественный) δυνατός, δόκιμος, 
ένδοξος 2, άριστος,κράτιστος;(τι$Β%οτΕΈί%) 
γνώ ριμος , επιφανής, άξιόλογος; (почет- 
ный) εν τϊμ ο ς  2; см. также: знаыенитый; 
-ный родъ, -ное происхожденіе ευγένεια  
είας, επιφάνεια τοϋ γένους; зн атн ы е , 
-н ѣ йш іе (зн. люди, вельможи, аристокра- 
ты) оі άριστοι, оі κρείττονες, οϊ κρά- 
τισ το ι, οϊ β έλτισ το ι, οϊ (μ έγα ) δυνάμε- 
νοι, οϊ δυνατοί, οϊ δυνατώτεροι, οϊ δυ- 
ναστα ί.

зн ат о к ъ  чего, свѣдущій въ чемъ, επ ι­
στήμων ονος ό, γνώμων ονος ό, έμπει­
ρος 2, έμπείρως εχων, ίδρις ι:  τινός; 
σοφός περ ί τι; ό είδώς ότος (part. perf.), 
ό γιγνώ σκω ν, ό έπιστάμενός τι, ό δεινός 
или άγαθός τ ι  (acc. rei.), см. опытный; 
часто чрезъ adj. ΕΒ,-ϊκός, напр. зн. жи- 
вописи (άνήρ) γραφικός; зн. искусства 
(άνήρ) τεχνικός; зн. военнаго иск. τα κ ­
τικός; хорошій зн. (тавже) ό άκριβών 
(-έων) τι, ό έξ-επιστάμενός τ ι;  лучшій 
зн. ό σοφώτατος περ ί τ ι ; какъ зн. (так- 
же) είδώς ότος (part. perf.); быть -комъ 
чего (также) έπ ίσ τα σ θ α ί τ ι ; — н езн а- 
т о к ъ  см. несвѣдущій.

зн а ть  =  знатные, см. тамъ.
зн а ть  (узнать аог., см. узнавать) что, 

о чемъ ( =  scire) είδέναι (perf., 1 л. οίδα, 
C. 112, 2), επίστασ& αι D P., έξ-, έγνω- 
κέναι (perf. отъ) γιγνώ σκειν  (собств. 
узнавать, noscere, ос. человѣка; С. 112, 
2), μεμα$ηκέναι (perf. отъ) μαν&άνειν 
(учиться):т1; ήσ&ήσ&αι (perf. отъ) αίσ&ά- 
νεσ&αι (замѣчать); έν πείρα γ ίγν εσ θ α ι

τίνος , εμπειρός ειμι, πείραν εχ ε ιν : τ ί ­
νος (πο опыту); зн. (за собой) συν-ειδέ- 
ναι έαυτψ  c. part. (nom. или dat. C. 146, 
πρ. 2); зн. о комъ, что онъ... (также 
чрезъ продепсисъ) είδέναι τινά , οτι...; 
хорошо зн. ευ или καλώς είδέναι и τ. д. 
(см. на верху), ουκ άγνοεΐν; близко, ко- 
ротко зн. έμπείρως εχειν τινός, см. зна- 
токъ; зн. впередъ, напередъ προ-ειδέναι, 
προ-γιγνώ σκειν; знать о чемъ вмѣстѣ 
съ кѣмъ συν-ειδέναι τ ι;  (знающій... συν- 
ειδώς part.); давать знать o чемъ άγγέλ- 
λειν, δηλοϋν, σημαίνειν (напр. трубой, 
см. знакъ), έν-δείκνυσ&αί τ ι;  — -ся  съ 
кѣмъ см. знакомиться; — не зн ать  άγνο­
εΐν, ουκ είδέναι и т. д. см. наверху, λαν­
θάνει (рѣже παρα-) έμέ τ ι  (nom.), ουκ 
εχειν  c. inf. (не имѣть возможности); ουκ 
εχω τ ί  (или ο τι) είπω  не знаю что ска- 
зать; кто-н. дѣлаетъ что-н. такъ, что я 
(ты, онъ и т. д.) не знаю λανθάνει έμε 
ποιών гі;  не знать на что рѣптиться άπο- 
ρεΐν τω πρά γμα τι, άπορεΐσθαι; не знаю 
какъ поступить (въ настоящемъ положе- 
ніи) άπορώ τ ί  χρώμαι τοΐς πράγμασι, 
άπορώ τω π ρά γμα τι.

зн аю щ ій  чрезъ part. глаг. «звать>, 
или έπιστήμω ν ονος, εμπειρός: τίνος, 
см. знатокъ, знать; не знающій см. не- 
свѣдущій, (не) знать (part.). 

зн ач ев ъ  см. знакъ. 
зн ачен іе  (понятіе слова) νοϋς, δυνα- 

μις, ισχύς ύοςή , άξίωσις, άξίωμα; κρά­
τος τό; 3Η. словъ σημασία  (какъ наука); 
(великое зн., важность) μέγεθος τό; (цѣ- 
на, вѣсъ) αξία, ροπή, άξίωμα, δύναμις; 
см. также: смыслъ; имѣть зн’. (см. зна- 
ченіе) δύνασθαι DP., ίσχυειν, λόγου άξιος 
или' έν λόγω είμ ί, είναι τ ι, άξιός είμι; 
столь (такъ) великаго (болыпаго) -нія 
τηλικοϋτος  3, τοσοϋτος  3; имѣть боль- 
шое зн. μ έγα  δύνασθαι DP. или ίσχυειν; 
имѣющій (болъшое) зн. (μέγα) δυνάμε- 
νος, δυνατός; не имѣть (никакого) зн. 
ούδέν δύνασθαι^D P., ούδενός άξιός είμι, 
ούδενός λόγου είναι, ούδέν πράγμα  είναι; 
не имѣющій зн. ούδενός άξιος; получать, 
пріобрѣтать зн. άξιόλογος или μέγας γί- 
γνομαι или είμ ί (вслѣдствіе, отъ чего, άπο 
τίνος) ; придавать, приписывать чему 
(большое, высокое) зн. μ έγα  τ ι νομίζειν, 
δεινόν τ ι  πο ιεΐσθα ί или ήγεΐσθαι, λόγον 
πο ιεΐσθα ί τίνος, άξίωμα περι-τιθέναι τ ι ­
ν ί; не приписывать (никакого) зн. ούδένα 
λόγον πο ιεΐσθα ί τίνος, παρ' ούδέν ποι- 
είσθα ι или τ ίθ εσ θ α ί τι, έν ούδενϊ λογω  
τ ίθ εσ θ α ί τ ι , περί ούδενός πο ιεΐσθαί τι; 
άμελεΐν, όλιγω ρεΐν: τίνος (пренебрегать).

зн ачи тел ьн о  см. очень; -ны й  μέγας  
άλη α; πολύς λλή λύ, συχνός (ο коли- 
чествѣ); άξιόλογος 2, άξιος λόγου, πολ­
λοϋ или πλείστου άξιος, άξιόχρεως ων,
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επίσημος 2, δυνατός, μ έγα  όυνάμενος, 
δεινός, δεινότατος, σπουδαίος, άξιό- 
χρεως ων.

значить (означать:) σημαίνειν, νοεΐν, 
εν-; (быть) είναι; =  имѣть значеніе, мно- 
го, ничего не зн. см. значеніе (имѣть 
зн., имѣть болыпое, не имѣть никакого 
зн.); (предсказывать:) σημαίνειν, προ-; 
δηλοϋν, είναι; что это значитъ? τ ί  τοϋ­
το δυναται или -θ-έλει или δ ρ ά ; τ ί  δε τοϋ­
το; (это) значитъ το ϋ τ ’ εσ τι;  что зйа- 
читъ ( =  сколько можетъ сдѣлать, чего 
стоитъ) όσου άξιόν έσ τιν;  для меня зна- 
читъ что-н. μέλει μοί τίνος. 

зной θάλπος τό  и pl., καϋμα. 
зову см. звать.
зовъ чрезъ глаг. «звать, призывать». 
зодчій ό τέκτω ν, άρχιτέκτω ν ονος, 

άνήρ τεκτονικός, άρχιτεκτονικός; -есЕІЙ 
τεκτονικός, αρχιτεκτονικός; -ескоеискус- 
ство, -ество ή τεκτονική (τέχνη). 

зола σποδός ή.
80Д0Т0 χρυσός, χρυσίον; -ой χρυσοϋς

3. (χρυσεος 3); -ое руно, украшеніе, 
-тые, -оносные рудники см. тамъ; золо- 
тыхъ дѣлъ мастеръ χρυσοϋ μαλακτήρ  
ήρος; -и ть  (позолотить ά ο υ . )  χρυσοϋν, oc. 
κατα-; позолоченный κεχρυ σωμένος, χρυ- 
σωτός; επίχρυσος 2, κατάχρυσος  2 (лег- 
κο поз.); -рунный χρυσόμαλλος 2. 

Зоп и ръ  Ζώ πυρος.

зо р в ій  οξύς; -ΕΟ ο ξύ; -ЕОСТЬ όξύτης 
ητος ή; см. такж е: остроуміе, -но, -ный. 

З ороастеръ  Ζω ροάστρης ου. 
зри м ы й  ορατός.
зр и тел ь  θεατής οϋ, ό &εώμενος 3; 

быть -лемъ &εάσ&αι, ϊλεωρεΐν τ ι ;  быть 
празднымъ -лемъ чего υπερ-οράν τι.

зрѣ л и щ е &έαμα, &έα; διρις εως (ви- 
дѣніе); (театръ) ΐλέατρον; деяьги за входъ 
въ зр. &εωρικόν, об. τά  θ-εωρικά; до- 
стойный -а άξιος &έας.

зрѣ ло  ικανώς ( достаточно); -ость 
άκμη; -л ы й  πέπω ν ον; см. возрастъ; 
быть -ымъ (о хлѣбѣ) άκμάζειν.

зр ѣ т ь  1. (созрѣть аог.) см. поспѣ- 
вать; -^-2. (узрѣть аог.) см. видѣть, смо- 
трѣть; вря, είκη; зрѣ н іе δρασις, διρις; 
(глазъ) όφ&αλμός, δμμα; ώψ, g. ώπός, ή.

зубъ  οδούς όντος ό; -асты й  πολυόδους 
όή; перен.(а^(>)βλοσυροςτοηθ-ος,(άνηρ) 
παρρησιαστικός, θρασύς, см. сварливый, 
неуступчивый; -оскади ть σεσηρέναι, 
δια-, см. насмѣхаться; -о ск ад ъ  см. на- 
смѣшникъ; -оскадьство  см. насмѣханіе.

зѣ в ъ  (пасть) χάσμα, στόμα; -а к а  ό 
κεχηνώς ότος, ό κοικυλίων ωνος, βλάξ  
α κ ό ς; -а ть  χάσκειν  (oc. perf. κεχη- 
νέναι), χασμασ& αι; з. (πο сторонамъ) 
περι-βλέπειν, κεχηνώς βλέπω  εις τινα. 

зя б н у ть  ριγώ ν (-όειν, ριγόω).
ЗЯТЬ γαμβρός.

И.
и καί, τε  (postp. encl.), τε καί, μέν  — 

δέ; δε κ α ί; и—и κ α ί—καί, τέ  καί, μ έν— 
δέ; при перёчисленіи трехъ и больше 
словъ ставится союзъ κ α ί предъ вторымъ 
(здѣсь иногда τε καί) и всѣми слѣд. сло- 
вами, напр. Зевсъ, Посейдонъ и Плутонъ 
Ζευς και (или τε καί) Ποσειδών και 
Π λούτω ν ;—ине (послѣ утверд. нредлож.) 
καί ού, κα ι μή; (послѣ отриц. предлож.) 
ούδέ, μηδέ (ο ύ δ \ μ η δ ', также: даже не); 
(и) не — и не ούτε — ούτε, μήτε  — μήτε  
(ο ύ τ ', ού&', μ ή τ ',  μή&*); и — еще, еще 
и (ετι) δέ κα ί; и при томъ (этомъ), и 
къ тому, и къ тому же και ουτος (αύτη, 
τοϋτο), καί ταϋτα , ετι (δέ), (ετι) δέ καί, 
προς δ ’ ετι, προς δέ τούτοις; επειτα  δέ, 
επειτα  καί; άμα τε  — και, и одно καί; и 
дѣйствительно καί γάρ καί; и такъ (= и  
такиыъ образомъ) καί ούτως, καί ώ δεν  
τ. д. см. такъ; ( =  слѣдовательно) см. 
итакъ; и такъ далѣе (и т. д.), и тому 
подобное (и τ. π.) καί τά  λοιπά, καί τά  
εξής, καί άλλα τά  το ιαϋτα , κα ί οσα 
τοιαϋτα.

И бсрія  Ίβ η ρ ία ;  - іец ъ  ”Ιβηρ ηρος; 
-Ійсеій^ -СЕІЙ Ίβηρικός.

Д бИ ЕЪ  "Ίβυκος.
и б о  γάρ  (postp.= enim, C. 149, a), καί

γάρ; (потому что) δτι, διότι, έπεί, επειδή, 
см. потому что; ибо такъ какъ έπεί γάρ.

и ва  ιτέα , οίσύα; -овы й  ίτέινος  3, 
οϊσύινος 3, или gen. «ива».

И в и е ъ  ѵΙβυκος.
и гн о р ан тъ  см» несвѣдущій, (не) знать. 
и го  см. ярмо, тяжесть; иго рабства 

δουλοσύνη, δουλεία; подъ игомъ (также) 
ήττη&είς 3. (побѣжденный).

и гр а  παιδιά ας; и. на флейтѣ, цитрѣ 
(киѳарѣ) см. тамъ; игры αγών ωνος ό 
(состязаніе); Олимпійскія игры τά  'Ολύμ­
π ια ; побѣждать, одерживать побѣду на 
Ол. играхъ ( τά )  'Ο λύμπια  (или Ό λυμ π ί-  
ασιν) ν ικ ά ν ; устроивать игры αγώνα  
ποιεΐσ&αι, τι&έναι или άγειν; -л ь н а я  
кость (косточка) κύβος, αστράγαλοι οι; 
-ан іе  см. игра; -ать  πα ίζειν; съ кѣмъ 
συμ-παίζειν, προσ- τινί,συγ-γυμνάζεσ& αί 
τ ι ν ι ; =  исполнять роль сы. роль; и. на 
флейтѣ, дитрѣ (киѳарѣ) см. тамъ; -о еъ  
на флейтѣ, дитрѣ (киѳарѣ) см. тамъ; 
-уш ка παίγνιον.

и гум енъ  (ό) ηγούμενος.
И д а  "Ιδη ή. 
и д ея  ιδέα.
И дм он ъ  уΙδμων ονος ό.
И доменей Ίδομενεύς.
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и д т и  (пойти, зайтиаог.) ііѵ а і(С . 104, 
Ъ; είμι пойду; — иду =  praes, слѣд. гла- 
головъ:) τιορεύεσθ'αι МР. c. fut. М., 
έρχεσ&αι; βαίνειν  (ступать); βαδίζειν, 
όδενειν, όδοιπορεϊν (путешествовать); 
χωρεΐν (έπ ί τινα  противъ кого); οίχε- 
σ&αι, часто οίχομαι άπιών (уходить, 
особ. быстро, тотчасъ); и. впередъ, впе- 
реди πρόοω  или τοϋ πρόσω Ιέναι или 
χω ρεΐν, εις το πρόσ&εν или εις τοϋμ- 
προσ&εν ιέναι или πορευεσ&αι ΜΡ. или 
χω ρ εΐν ; προ-ιέναι (είς το πρόσ&εν) τ ί ­
νος (предъ кѣмъ), προ-έρχεσ&αι, προ- 
άγειν  (intr.), προ-ελαύνειν, προ-χωρεΐν 
(наступать противъ кого); и. вверхъ, съ 
низменнаго мѣста на возвышенное, изъ 
передней, Малой Азіи въ среднюю, въ 
Персію: άνα-βαίνειν (срав. Ά νάβασις), 
άν-άγειν (in tr.), άν-έρχεσ&αι; и. назадъ, 
обратно έπαν-έρχεο&αι, έπαν-ιέναι (воз- 
вращаться); άπ-έρχεσ&αι, οίχεσ&αι (ухо- 
дить); άνα-χωρεΐν (отступать); и. вблизи 
παρ-ακολου& εϊν; что-нибудь (чье-н. дѣло) 
идетъ хорошо, благополучно, усвѣшно 
и т. д  ̂ (τά τίνος) καλώς έχει, καλώς 
или εϋ γ ίγ ν ε τα ι τ ι  (nom.); и. къ κο- 
му, къ чему προσ-έρχεσ& αι, έπ-, см. 
приходить; и. вротивъ кого έπ-ιέναι, 
προσ- τ ιν ί;  и. далѣе ίέναι τον πρόσω, 
πορενεσ&αι ΜΡ; и. на помощь см. помо- 
гать; и. войною, на войну, походомъ, въ 
походъ см. война № 2, походъ, ос. στρα- 
τενειν  и М. и πορεύεσ&αι ΜΡ: έπ ι или 
πρός τινα ; и. приступомъ см. приступъ;
и. съ кѣмъ (вмѣстѣ) σνν-ιέναι, συμ-βαί- 
νειν, επεσ&αι (слѣдовать) τ ιν ί  или συν 
τιν ι; и. впереди κο γο  προ-έρχεσθ-αι, ήγεΐ- 
σ&αι, ήγεμονενειν: τ ιν ί  и τ ινό ς ; и. позади 
кого, за кѣмъ επεσ&αι, е<р-(ос.онепріят.), 
άκολου&εΐν, έπ-: τ ιν ί (слѣдовать);и. мимо 
παρ-ιέναι, παρ-έρχεσ& αι; и. на встрѣчу 
άπ-αντάν τιν ι, см. встрѣчать; η. πο одной 
дорогѣ, одною и тою же дорогою, по 
одному пути, однимъ и тѣмъ же путемъ 
см. дорога; и. по пути противоположному 
кому την εναντίαν πορενεσ&αι ΜΡ. τιν ί.

и ж д и в ен іе , государственнымъ -іемъ, 
на государ. ижд. δημοσία.

и з- въ сложн. словахъ' см. изъ. Слова 
сложиыя съ из-, не находящіяся подъ 
этой буквой, смошри подъ в ы ·.

и зб ав и тел ь  σωτήρ ήρος; -лен іе άπό- 
λυσις, λ ν σ ις ; έλεν& έρωσις; απαλλαγή  
(удаленіе); παϋλα  (прекращеніе): τινός 
отъ κογο, отъ чего; -л я т ь  (избавить 
aor.) άπο-λυειν, έκ-, έλεν&εροϋν, άπ- 
αλλάττειν  (осн. άλλάγ); έκ-σώζειν (спа- 
сать, см. тамъ); κα&αίρειν (очищать), 
всѣ: τινά  (кого), τινός или άπό (έκ) 
τίνος  (отъ чего); άπο-κουφίζειν τ ι  (τινά) 
τίνος; см. освобождать; -ся  отъ кого, 
чего Р . или М. предъид. глаг. съ τινός;

άπο-φεΰγειν, δια- τ ι  (избѣгать); άπ-ερν- 
κειν, άμυνεσ&αί: τινα  (отражать, см. 
тамъ); έξω τίνος γίγνεσθα ι, υπεξ-ίστα  
σ&αί τίνος; желаю избавиться отъ чего 
(также) άπαλλαξείω τινός; см. освобо- 
ждаться.

и збал овать  см. изнѣживать, льстить. 
и зб и вать  (избить аог.) κόπτειν, τ υ π - 

τειν, πλή ττειν  (осн. πληγ). 
и зби ран іе  см. избраніе. 
й зб и рать  (избрать аог.) собств. έκ- 

λέγειν, έπι- и М.; (съ иредпочтеніемъ, 
въ должность:) αίρεΐσ&αι М, аог. έλέ- 
σ&αι (вообще); έξ-, προσ- (къ чему-н. 
еще); χειροτονεΐν (поднятіемъ рукъ въ 
народн. собравіи); ψ ηφίζεσ&аі (голосо- 
вавіемъ камешками, черепками); κα&- 
ιστάναι (tr. t .) , άπο-δεικννναι, άν-αγο- 
ρενειν (назначать, см. тамъ): кого кѣмъ 
или во что τινά  τινα ; κρίνειν (разсуж- 
дать), έγ- είς (въчисло); λααβάνειν (брать); 
δοκιμάζειν; изб. въ цари, даремъ, на 
престолъ см. царь; — (предиочитаты) 
προ-αιρεΐσ&αι, έκ-λέγειν и Μ, προ-κρί- 
ν ε ιν ; (жребіемъ) κληροϋν, άπο-; изб. къ 
чему-н., сверхъ того, себѣ кого въ по- 
мощники προσ-αιρεΐσ&αί τινα ;  -ся , быть 
избираему αιρεΐσ&αι Р, аог. αιρε&ήναι, 
άπο-δείκνυσ&αι Р . и др. Р. предъид. 
глаголовъ «избирать» съ двойн. именит.; 
(жребіемъ, получать по жребію:) λαγ- 
χάνειν (c. inf.).

и з б іе н іе  φόνος, σφαγή, см. убіеніе. 
н з б р а н іе ,  избираніе (соотвѣтственно 

значеніямъ глаг. «избирать»): αϊρεσις; 
χειροτονία, ψηφοφορία; προαίρεσις, έκ- 
λογή, κρίσ ις; κλήρωσις, κλήρος; изб. 
должностей, магистрата, сановнвковъ 
άρχαιρεσία, об. pl.; предпринимать, у- 
строивать изб. αϊρεσιν ποιεΐσ&αι; про- 
исходитъ изб. αϊρεσις γ ίγ ν ε τα ι; изб. ца- 
ремъ, въ дари, на престолъ см. царство; 
подвергать -нію #о;^а?ббѵ(см.испытаніе).

и з б р а н н ы й  чрезъ аог. или perf. Р . 
«избирать», напр. αιρε&είς, ήρη μένος и 
т. д„ или αιρετός, έξαίρετος 2, χειρο- 
τονητός 2; άπόλεκτος 2, λογάς άδος 
(отборный). 

и з б ы т о к ъ  см. изобиліе. 
и з б ѣ г а т ь  (избѣжать, избѣгнуть аог.} 

кого, чего, φευγειν, άπο-, έκ-, δια-: τινά  
или τι, άφ-ίστασθ'αι ( in tr .ϊ.)τ ινό ς , υπεκ- 
χωρεΐν τιν ι, νπεκ-τρέπεσ& αί τινα, τ ι  (y- 
клоняться отъ чего); ονχ άπτεσ& αί τίνος 
(не касаться); σώζεσ&αι ΜΡ, άπο- (спа- 
саться); φυλάττεσ& αι Μ, εύλαβεΐσ&αιΌ'Ρ. 
τινά  или τ ι  (беречься, остерегаться кого, 
чего); до того изб., что... τοσουτου δέω 
c. inf., ώστε... 

и з в а я т ь  см. ваять (аог.). 
и з в е с т и  см. изводить (аог.). 
и з в е с т ь ,  - к а  τίτανος ή, κονία  (гаше-
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ная), άσβεστος τίτανος ή (негашеная); | 
-н я б ъ  χάλιξ ικος ό, ή. I

и звиненіе см. прощеніеи глаг.: -н я т ь  
(извивить аог.) см. прощать; -ся  см. 
защищаться (словами), άπο-λογεϊσθαί τ ι  
πρός τινα  (въ чемъ, предъ кѣмъ); παρ- 
αιτεΐσθα ί τ іѵа (предъ кѣмъ), αίτεϊσθα ι 
συγγνώμην παρά τίνος или δεϊσθαί DP. 
συγγνώ μης, τυγχάνειν  συγγνώ μης παρά  
τίνος (просить извиненія у кого); -ся 
чѣмъ προ-φασίζεσθαι или σ κήπτεσθα ί 
τ ί, πρόφασίν τινα  παρ-έχειν  или ποίεΐ- 
σθαι,προ-φάσει τ ιν ι ^р^<у^аб(выставлять 
предлогъ); -ся всячески, всякимъ обра- 
зомъ πάσας προφάσεις προ-φασίζεσθαι 
или ελκειν.

и звд евать  (извлечь аог.) см. выта- 
свивать; извл. пользу, выгоду сы. польза.

и звод и ть  (извести аог.) см. выводить, 
истреблятъ, убивать.

и звод ить (соизв. &οτ.)βούλεσθαι D P., 
έθέλειν, δοκεΐ μοι, άρεσχει μοι, φίλον 
έσ τί μοι.

и зворотд и вость , -ы й см. ловкость, 
-кій; -ость словъ η εν τοΐς λόγοις (,λό­
γω ν) όεινότης ητος.

ИЗВОЩИБЪ ηνίοχος. 
и звн ѣ  εξω θεν, εξω τινός. 
и зв ѣ д ы в ат ь  (извѣдать aor.) έκ-μαν- 

θάνειν, ερευνάν, см. изслѣдовать.
и эв ѣ ст іе , и звѣ щ ен іе  αγγελία ; τά  

αγγελλόμενα, или sing.; ακοή (слухъ); 
τά  το ϋ ..., τά  παρά τίνος; часто чрезъ 
τούτω ν άγγελθέντω ν, άκου σας ταϋτα , 
άγγελθέντος οτι (вслѣдствіе, послѣ -тія, 
получивъизв., πο полученному-тіюит.п.), 
или part. πυθόμενος, άκου σας (узнавъ, 
услышавъ); получать изв. (также) πυν- 
θάνεσθαι, γιγνώ σκειν ; приходить съ изв. 
ήκω и τ. π. (άπ)άγγελλω ν; приносить, 
передавать, сообщать изв. см. извѣщать; 
получать изв. άγγέλλετα ι, άπ-, έπ-, είσ-, 
προσ- μοί τι, άγγελία  ερχετα ί μο ι; πυν- 
&άνεσ&αί τ ι  (узнавать), πυ&όμενος или 
άκοη οίδα (είδέναι) τ ι  (знать πο слуху); 
получается, получено, приносится, при- 
ходитъ изв. (что кто-н. побѣдилъ) άγγέλ-  
λετα ί (τις νικήσαι), άγγελία  άφ-ικνεΐται.

и з в ѣ с т н о  φανερόν или δήλόν έστιν, 
см. явно; - н о с т ь  εύκλεια , δόξα (слава); 
получать, пріобрѣтать изв., входить въ 
изв. см. слава; - н ы й  φανερός, δήλος, 
ευδηλος 2, γνώριμος 2. 3, γνω στός, ευ- 
γνω στός  2, έμφανής, έπιφανής\ ους, ας, 
ά (или чаще πο аттракдіи—C. 188—ών) 
ισμεν (изъ тѣхъ, которыхъ знаемъ; изъ 
того, чтб знаемъ); также одинъ членъ 
(ό Τάνταλος, Tantalus ille, тотъ извѣ- 
стный Т.); см. также: знаменитый; φη· 
τός  (условленный); обще-изв., всѣмъ изв. 
(также) πάσι φανερός, πολυθρύλητος 2; 
мнѣ -но -Оі(?а(знаю); всѣмъ -но {πάντες)

ϊσμεν, ϊσασιν  (всѣ мы знаемъ, всѣ зна- 
ютъ), τις  ουκ οίδεν (το ν ...) , οτι...; -ная 
доля чего τις, τ ι ; дѣлать -нымъ ποιεΐν 
c. acc. adj., άπο-φαίνειν; дѣлаться -нымъ 
γίγνομα ί c. adj.; δια-βοάσθαι Ρ. έπι 
τιν ι (чѣмъ), или см. прославляться.

извѣщ ать (пзвѣстить aor.) кого о 
чемъ άγγέλλειν  (С. 103, 2), άπ-, έπ-, 
είσ-, έξ-, δι-, παρ-, προσ-: τ ιν ί жш πρός 
τινά  τι, άγγελίαν φέρειν, άπαγγελίαν  
πο ιείσθα ι τ ιν ί περ ί τ ίν ο ς ; μηνυειν, ση- 
μ α ίνε ιν : τ ιν ί τ ι  (объявлять); έπι-στέλλειν  
τ ιν ί τ ι  (письменно); было извѣщено или 
возв., что Филиппъ осаждаетъ ...Φ ίλιππος  
άπηγγέλθη  πολιορκων (-έων); -еніе см. 
извѣстіе; -енный part. aor. или perf. Ρ ., 
также: άκούσας, πυθόμενος  (услышавъ, 
узнавъ), или gen. abs. άγγελθέντω ν οτι...

и эгл ахи вать  (изгладить aor.) ξύειν  
(дѣлать гладкимъ); ( =  уничтожать:) άπο- 
τρίβειν  (съ себя, на себѣ Μ.), λυειν , 
άφανίζειν , άν-αρπάζεσθαι, έξ-αίρεσθαι; 
см. уничтожать, разорять; изгл. въ комъ 
что (какое-н. впечатлѣніе) έξ-αιρεΐσθαί 
τίνος  (лиде), τ ι  (вещь).

изгнан іе, ссылка φ υγή;  из. остра- 
кизмомъ εξοστρακισμός; из. чужестран- 
девъ ξενηλασία; въ -еіи, въ ссылкѣ φευ- 
γω ν  part.; идти въ из., въ -ку, быть, на- 
ходиться, жить, проживать въ -ніи, въ 
-кѣ, подвергаться -нію, -ѣ φεύγειν, έκ - 
πεπτω κένα ι; осуждать на изгнаніе, ссыл- 
ку, приговаривать къ -нію, ссылкѣ см. 
осуждать; -н и б ъ ,  -ный φυγάς άδος 
(бѣгледъ), φεύγω ν  part., (ό)έκ-πεπτω κώ ς  
part., έκ-πεσών part. (εκ τίνος, откуда); 
быть изгн. φ εύγειν , έκ-, έκ-πεπτω κένα ι 
(отъ έκ-π ίπτειν).

изголовье προσκεφάλαιον. 
изгонять (изгнать aor.) έξ-ελαύνειν, 

άπ-, έκ-βάλλειν  (съ кѣмъ συν εκ-βάλλειν), 
<РѴУУ ζημιοϋν, έξαν-ιστάναι (tr. t.) , μεθ -  
(tr. t.), έξ-ορίζειν, έξ-ωθεΐν, άπ-, φυγα- 
δεύειν, έξ-αιρεΐν, έκ-πλήττειν(οοΕ. π λη γ, 
въ aor. 2. Ρ. π λ ά γ ) , έκ-διώκειν; έκ-κη- 
ρύττειν  (чрезъ провозглашеніе вѣстника); 
εΐργειν τινός  (arcere, excludere, не до- 
пускать, отстранять); см. насильно; изг. 
остракизмомъ, посредствомъ -зма сы. 
остракизмъ; изг. чужестрандевъ ξενηλα­
σίαν ποιείσθαι, ξενηλατεΐν; изг. жите- 
лей страны έξαν-ιστάναι (tr. t.) , άν-, 
έξ-οικίζειν έκ τής χώρας τους (έν-)οί- 
κοϋντας; меня изгоняютъ, быть изгоняе- 
мымъ Р. предъид. глаг., или φεύγειν, έκ-, 
έκ-π  ίπτειν  Α.; см. также: изгнанникъ 
(быть -коыъ).

изгорода, изгородь φραγμός. 
изготовленіе см. обработка; -лять  

(изгоговить аог.) ποιεΐν, κατα-σκευάζειν; 
себя, для себя М.; см. готовить, обра- 
ботывать.
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и зд а в а т ь  (издать аог.) έκ-διδόναι, 
άπο-; (звукъ) άφ-ιέναι (-ϊημι); изд. за- 
конъ,-ы см. законъ; изд. прорицаніе см. 
прорицать.

и зд ав н а  έκ παλαιού, έξ άρχής, см. вре- 
мя № 3. (съ давняго времени) и издревле. 

и зд ад и , -ека  πόρρω&εν, εξω&εν. 
и зд е р ж и в а т ь  (издержать аог.) см. 

тратить.
и зд ер ж к а , -и δαπάνη, δαπάνημα, 

άνάλωμα; имѣть -и см. тратить; тре- 
бующій болыпихъ -екъ πολυδάπανος 2» 

и здревл е  έξ άρχής, κ α τ άρχάς, το  
πάλαι, το π α λα ιό ν ; издр. наслѣдован- 
ный έπιχώριος 2 (туземвый).

и зд ы х ат ь  (издохнуть aor.) см. уми- 
рать, или λειποψ υχεΐν, λειπο&υμεΐν. 

и зд ѣ в а т ь с я  см. насмѣхаться. 
и зд ѣ л іе  εργον, π ρ ά γμ α ; τέχνημα  (ху- 

дожественное, искусства).
И зей  Ίσαΐος.
И зи д а , И зи съ  см. Исида. 
и з л а г а т ь  (изложить аог.) έκ-τιθ'έναι 

(выкладывать); (показывать:) άπο-φαί- 
νειν и Μ ., δηλονν, άπο-δεικνυναι, έπι-; 
(объяснять, разсказывать:) έξ-ηγεισ&αι, 
δι-, διεξ-, άφ-; διεξ-έρχεσ&αι, δι-, διεξ- 
ιέναι (-είμι) (τω λόγφ); φράζειν, λέγειν; 
γράφειν , аѵу-(письменно); υπο-τί&εσ&αι, 
συν-τι&έναι, ποιεΐν.

и злечен іе , -и в а т ь , -а т ь  (-ить aor.) 
см. излѣч...

и зд и в ат ь  (излить аог.), -ся  см. вы- 
ливать, -ся.

и зд и ш ек ъ , -ество υπερβολή, περ ι­
ουσία, το  περ ιττόν , ευπορία; -н ій  π ε­
ριττός.

и зл ія н іе  σπονδή, oc. pl.; изл. дѣлать, 
совершать σπένδειν  (въ честь кого τ ιν ί), 
σπονδάς ποιεϊσ&αι и ποιεΐν.

и зл о ж ен іе  (объясненіе, разсказъ) διή- 
γησις, έξήγησις, ερμηνεία  (истолкованіе), 
λόγος; ііредъидущее, предшествующее, 
-вавшее изл. ό εμπροσ&εν λόγος.

и зл ѣ ч ен іе , -ч и ван іе  ϊασις, ιατρεία, 
άκεσις, έξάκεσις; θεραπεία  (уходъ),см. 
выздоравливаніе; -ч и в ать , -ч ать  (-чить 
aor.) ίατρευειν, ίάσ&αι, άκεΐσ&αι; &ερα- 
πευειν  (ухаживать за кѣмъ); υ γ ιά  (-έά) 
ποιεΐν; σώζειν (спасать): τινά; έπι-κουρεΐν 
τιν ι (помогать); υγ ιά ζε ιν ; -ся  Ρ ., см. 
такж е: выздоравливать.

и зм ѣ н а , -ничесЕІй замыселъ προδο­
σία (кому τινός); склонять къ изыѣнѣ 
см. склонять; -н и к ъ  προδότης ου, или 
part. глаг. «измѣнять» (предавать), ос. 
ό προδούς όντος; дѣлаться -никомъ, 
-н я т ь  (измѣнить аог.) кого, что (см. 
перемѣняты) μετα-βάλλειν , άλλάττειν  
(осн. άλλαγ), ос. μετ-, μετα-τι& έναι, 
μεθ'-ιστάναι (tr. t.) , μετα-κινεΐν  (пере- 
двигать); δι-ορ&οϋν; — кому, чему (пре-

давать, вы-, дѣлаться невѣрнымъ) προ- 
διδόναι, καταπρο-: τινά , τι, προ-ίεσ&αί 
τινα  или τ ί  τινι, άφ-ίστασ&αι (intr. t., 
отпадать) τινός  или άπό τίνος; (иереходя 
къ кому-н. πρός τινα , куда-н. εις τι); 
προ-λείπειν τ ι ; -н я т ь с я  μετα-βάλλειν  
(εαυτόν), δι-αλλάττεσ&αι ΜΡ. (осн. άλ- 
λά γ) , μετα -π ίπτειν  ; άλλο&ι άλλος φαίνο­
μαι; -нически  άπίστω ς; -ническій  
άπιστος  2; προδοτικός  3; замыселъ см. 
измѣна.

и зм ѣ р я ть  (измѣрить aor.) συμ-με- 
τρεΐσ&αι, κρίνειν τ ι  πρός τ ι  (πο чему).

и зн аш и в ать  (износить aor.) άπο- 
χρήσ&αί τινι.

и зн ем огать  (изнемочь aor.) άσ&ενεΐν, 
άσ&ενής είμι, άρρω στεΐν, άπ-αγορευειν 
τ ιν ί  (отъ чего) и perf. άπειρηκέναι; см. 
сила (терять силы); -ж еніе άσ&ένεια, 
άρρω στίμ, κόπος, πόνος, κάματος; отъ 
-жеыія (также) μηδέν Ισχύων, υπο κα­
μάτου.

изнурен іе см. изнеможеніе; -р я т ь  
(изнурить aor.) έπι-τρίβειν, κατα-, άσ&ε- 
νοϋν, έκ-λυειν, παρα-, κατα-τρυχειν, κα- 
τα-πονεΐν, μαραίνειν; -ся  см. изнемо- 
гать.

и зн утри  ενδο&εν, εσω&εν. 
и зн ѣ ж ен н о сть  μαλακία , τρυφή; ρα­

θυμ ία  (легкомысліе); -ен н ы й  μαλακός, 
μαλ&άκός, θ ρυ π τικ ό ς, απαλός, τρυφε­
ρός, &ηλυνόμενος; ρά&ΰμος 2; -и в а т ь  
(-ить aor.) &ρυπτειν, δια-, &ηλυνειν, 
άπαλυνειν, μαλάττειν , μαλ&άσσειν; -И- 
в а т ь с я  μαλακίζεσ&αι Μ. и Ρ ., δια- 
&ρύπτεσ&αι Ρ ., τρυφάν, $α&υμεΐν, μα- 
λάττεσ& αιΐ*., μαλακυνεσ&αι Ρ ., μαλ&α- 
κίζεσ&αι Ρ ., &ηλυνεσ&αι Ρ .; υφ-ίεσ&αι 
(опусюаться).

изобиліе άφ&ονία, περιουσία, ευπο­
ρία, πλούτος, όλβος; въ большомъ из. 
πολύς λλή λυ; имѣть из., -овать  чѣмъ 
γέμειν , ευπορεΐν, άφ&ονίαν εχειν, μεστός  
είμι: τινός; περιρ-ρεΐν; έν-εΐναι (εν) 
τ ιν ι ; υπ-άρχει или άπό-κειταί μοί τ ι , 
περ ί-εστί μοι τ ι;  -д ьн ы й , -лую щ ійуг- 
μων part. τινός, άφ&ονος 2, μεστός, 
πλήρης, συμπλεω ς  (α ων): τινός, см. 
обильный, полный.

и зобл и чать  (изобличить aor.) έλέγ- 
χειν, έξ-, δι- τινά  и περ ί τινα , τ ι  или 
έπ ί τιν ι (вещь) или c. acc. part. (напр. 
чьи опшбки άμαρτάνοντά τινα), или c. 
ώς, ότι; έπ ’ αύτοφώρω  (иоймать на мѣстѣ 
преступл.); αιρειν (δίκη, въ судѣ): -ся , 
быть изобличаемымъ (также) άλίσκεσ$αι 
(aor. εάλων или ήλων) τινός или c. 
part.; -ченіе ελεγχος.

и зо б р аж ать  (изобразить aor.) πλάτ- 
τειν (π λα τ), είδωλοποιεΐν τι, έγ-κολάπ- 
τειν, έκ-τυποϋν; μ ιμεΐσ& αίτι, διδάσκειν; 
см. разсказывать; -жающій что μιμητι­
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κός τ ίν ο ς ; -еніе είκών όνος ή, ειδω λον ; 
αγαλμα  (статуя бога); τύπ ο ς .

изобрѣтать (изобрѣсть aor.) ευρί- 
σκειν, άν-, εξ-, έπ ι-νοεΐν ; -татедь εύρε- 
τής ο ϋ ; быть -емъ εύρίσκειν; -татедь- 
ница εύρέτρια ίας; -тательность см. 
затѣйливость; -татедьны й см. затѣй- 
дивый; -теніе εύρημα, εύρεσις. 

Изократъ см. Исократъ. 
изол(ир)овать см. уединять, отдѣ- 

лять; -анный чрезъ part. perf. иди 
aor. Р. и см. уединенный.

изподлобья взглядывать (взглянуть 
аог.) на кого ταυρηδόν ϋπο-βλέπείν  
πρός τινα.

изранить см. ранить (aor.). 
израсходовать см  ̂ тратить (аог.). 
изреченіе ρήμα, λόγος, έπος τό, ча,- 

ще чрезъ членъ neutr. съ gen. лица, 
вапр. (извѣстное) изр. Солона το τον  
Σ όλω νος ; остроумное изр. απόφ θεγμα; 
γνώμη (вравствеввое, севтендія); изр. 
оракула χρησμός, μαντεΐον, см. оракулъ.

изрубать (изрубить аог.) см. рубить 
и убивать, ос. κατα -κόπτειν .

изрыгать (изрыгвуть аог.) έμεϊν. 
изрѣдка см. рѣдко. 
изрядно см. ворядочво. 
изслѣдованіе ζήτησις, άνάζήτησις, 

σκέψις, έπ ίσκεφ ις, διάσκεψις, έξέτασις, 
έξετασμός, δοκιμασία, άνάκρισις, εύ&υ- 
να ί аі; (историческое) Ιστορία; -атель 
ό c. part. глаг.: -овать, -ывать ζητεΐν, 
άνα- (искать, отыскивать); σκοπεΐν и М, 
σκέπτεσ&αι, δια-, έπι-; δια-γιγνώσκειν  
(разсматривать, ваблюдать); συν-οράν; 
μαστεύειν; βασανίζειν  (пробовать); έξ- 
ετάζειν, δοκιμάζειν τι, πειράσ&αι ΜΡ, 
άπο-, πείράν, άπο-, πείραν λαμβάνειν: 
τινός (испытывать); πνν&άνεσ&αι (ѵзва- 
вать);κατα-μανθ-άνειν (изучать); έρευναν, 
δι- (развѣдывать); ιστορεΐν (исторически); 
άνα-κρίνειν (судебно); εύ&ύ,νειν (требо- 
вать отчета); точво изсл. άκριβοϋν ; что 
трудно изсл. άνεξευρετός 2.

изстари см. время № 8 (въ древвее 
вр., съ древв. вр.).

изступленіе см. въ статьѣ «сума- 
сбродство».

изсушивать, изсушать (изсушить 
(аог.) см. сушить.

изсыхать (изсохвуть аог.)см. сохвуть. 
изувѣчивать (изувѣчить аог.) πη- 

ρονν, χωλοϋν, π ερ ι-κόπτειν ; -ся , быть 
-аему Р ; -ченный ανάπηρος 2, χωλός.

изумительно &αυμαστώς, υπερφυώς 
(ивогда съ ώς); -НЫЙ θαυμαστός, δει­
νός, εκπληκτικός 2, καταπληκτικός  2, 
υπερφυής; -вая обстановка εκπληξις.

изумленіе εκπληξις, & αϋμα; &άμβος; 
вриводить κογο, приходить въ из., см. 
изумлять, -ся; -денный part. έκπεπληγ-

μένος или έκπλαγείς, έκπλαγής; л9-аѵ- 
μάσας; -л я т ь  (изумить aor.) έκ -πλήτ- 
τειν  (осв. πληγ), κατα- τινά , д-αϋμα 
παρ-έχειν τιν ί, εις εκ-πληξιν κα&-ιστά- 
ναι (tr. t.)  τινά; -ляющій εκπληκτικός  
3 (вапр. впечатлѣвіе -ον πά&ος τό); -ся  
чему έκ -πλήττεσ$α ι Μ Ρ. (осв. πλη γ, βο  
aor. 2 Ρ. εξ-επλάγην, fut. έκ-πλαγήσο- 
μαΐ), κατα-  ΜΡ: τϊ, τιν ί, έπ ί τιν ι (διά, 
κατά , πρός τι); &ανμάζειν τι, έν &αύ- 
μα τι (και έκπλήξει) γ ίγν εσ θ α ι;  см. стра- 
шить, -ся. 

изуродовать  см. уродовать (аог.). 
и зу ч ать  (изучить аог.) μαν&άνειν τ ΐ  

παρά τίνος (учиться чему у, отъ кого), 
έκ-, κατα-, διδάσκεσ&αι Ρ , κατα-νο- 
ειν, έξ-ενρίσκειν, γ ιγνώ σ κ ειν : τ ι;  точво 
из. άκριβοϋν τι, см. изслѣдовать; -еніе 
μά&ησις, μά&ημα; -ИМЫЙ διδακτός.

и зц ѣ л ен іе  см. излѣчевіе; -л я т ь  (из- 
цѣлить аог.), -ся см. излѣчиватъ, -ся.

и зч езать  (изчезвуть аог.) άπ-όλλυ σ&αι 
Μ, άφανίζεσ&αι Ρ , άφανής γ ίγνομα ι или 
είμί; οίχεσ&αι (уходить), μαραίνεσ&αι 
Ρ ,  άπο-λείπειν  (intr.); изчезъ: aor. или 
perf., также φρούδος 3. 2.

изчисленіе  см. веречислевіе; -л я т ь  
(изчислить аог.) άρι&μεϊν, κατ- и М, 
άπ-, κατα-'λέγειν.

и зъ  έκ  (предъ согласв.), έξ (предъ 
гласв.) τινός; άπό, ά π ', ά φ ’ (τινός); έν 
(τισιν, изъ числа, въ числѣ, между); υπό  
τίνος (поводъ, причива, изъ-за чего, 
вавр. изъ ведовѣрія, подозрѣвія υ π ’ άπι- 
στίας); ά ντί τίνος  (вмѣсто); или чрезъ 
вростой gen. partitivus (роджт. раздѣли- 
тельвый) безъ вредлога; предъ имевемъ 
города или стравы, для озвач. вроисхо- 
ждевія или жительства, см.существитель- 
выя съ оковч. -едъ, -іедъ, -явивъ, -скій 
при вазвавіяхъ городовъ или стравъ; 
для озвачевія магеріи: gen. безъ пред- 
лога, вапр. изъ золота χρυσίου, χρ υσ ο ύ ; 
изъ котораго см. также: откуда (unde); 
из- въ слож. словахъ: έκ-, έξ-; άπο-, 
άπ-, άφ-.

и эъ -за  διά τι, τινός ένεκα  или ενεκά  
τίνος, υπέρ τίνος, πρό τίνος, τινός χάριν; 
περ ί τ ι ;  έπ ί τιν ι (для чего); μετά  τίνος  
(съ кѣмъ, съ чѣмъ); изъ-за этого, изъ-за 
этой (такой) цѣли έπ ι τούτω  (о предъ- 
ид.), έπ ι τωδε (о слѣд.), τούτου  или 
τοϋδε ένεκα, διά τοϋτο  (ταϋτα), διά τόδε 
(τάδε); см. гравида. 

и зъ -п о д ъ  υπό, έκ, άπό: τίνος. 
и зящ н ы й  χαρίεις εσσα εν, μεγαλο­

πρεπής, см. врекрасвый, благородвый; 
-ество μεγαλοπρέπεια  είας, χάρις ιτος 
ή, κοσμιότης ητος ή, κομιρότης ητος ή.

И каръ  "Ικαρος; -ійскій , -св ій  ’ϊκ ά -  
ριος; -ое море ή Ικ α ρ ία . 

и кон а είκών όνος ή.
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И ксіон ъ  Ίξ ίω ν  ονος ό.
И к т и н ъ  'Ικτίνος. 
и л ар х ъ  ;ίλαρχος.
и ли  ij; послѣ отрицанія ούδέ или μη- 

δέ, ούτε или μήτε  (C. 193, πρ. 10); или — 
или (же) ή — ij, ε'ίτε— etre (sive — sive), 
ό (ή, το) μέν  — ό (ή, το) δέ; -ли — 
или см. ли.

П л іад а  (η) Ίλ ιά ς.ά δος (ποίησις εως); 
-іон ъ  “Ιλιον το, “Ιλιος ή ; покровительни- 
ца Иліона Ίλ ιά ς  άδος η ; «іецъ 'Ώ.ιεύς. 

И лосъ , И лъ  7Ιλος.
И л л и р ія  το Ιλλυρικόν,'Ιλλυρία; -іец ъ  

Ίλ λ ύ ρ ιο ς ; -се ій , -ІЙСЕІЙ Ιλλυρ ικός  3.
и л о т ъ  εΣ'λως ωτος ό, είλώτης ο υ ; -ка  

ειλω τίς ιδος ή .
и л л ю зія  см. воображеніе. 
и лл ю м и н ащ я  см. освѣщеніе, (тор- 

жеств.) λυχνοκαια; -н овать  сы. освѣ- 
щать, (торж.) λύχνους άπτειν.

П м бръ , -осъ  “Ιμβρος ή; - іец ъ , -о- 
сец ъ , -ск ій , -я н и н ъ  ”Ιμβριος  3. 

и м сн и ты й  όνομαστός. 
именнО; а иыенно γάρ  (postp.= enim), 

καί, καί γάρ, μεν γάρ, καί τα ϋτα  
(idque, C. 97, πρ. 5), . . .δή (итакъ), άρτι 
(только что); ούχ ήκ ιστα  (non minime); 
или чрезъ τυγχάνω  c. part. (ποιων τι). 

и м ен овать , -ся  см. называть, -ся. 
дош ераторъ  см. дарь, полководедъ; 

-т р и ц а  см. царица; -торсЕІй см. цар- 
скій; - ія  см. дарство.

имущ ество^ им ѣніе ουσία, χρήματα  
τά , κ τήμα  τό  и κτήμ α τα  τά, κτήσις, 
το  άγα&όν, τά  υπάρχοντα , κα τα σ κευή ; 
τά  τίνος, напр. мое, твое, свое, его им. 
τά  έμαυτοϋ, σεαυτοϋ, εαυτού, αυτού; 
ваше им. τά  υμέτερα; свое (собственное) 
им. (также) τά  ϊδια; χωρίον (помѣстье); 
χ^ωρίδιον, οίκόπεδον (малое); движимое 
и недв. τά  χρήματα  καί ό οίκος; до- 
машнее им. τά  ο ικεία ; отдовское жм. τά  
πατρώ α; чужое им. τά  άλλότρ ια ; отни- 
мать, копфисковать им. (также) άπο-ση- 
μαίνεσ&αι (τά  χρήματα).

и м ѣ ть  (возъимѣть aor.; C. 101, 2, a) 
εχειν τ ι  (aor. σχεΐν, εσχον), έμοί έσ τι(ν ), 
κεκτήσ& αί τ ι  (собст. я пріобрѣлъ perf. 
отъ κτάσ&αι, C. 112, 1), κατ-έχειν  (зани- 
мать), χρήσ&αί τιν ι (пользоваться), έμοι 
или π α ρ ' έμοί έστιν  или παρα-γίγνετα ι, 
ύπ-άρχει μ ο ι; έμού (и вообще gen. poss. 
C. 39, съ πρ. 2) έστιν  или γίγνετα ι;  
имѣть въ ширину (итп.) 4 стадіи είναι 
το  εύρος (acc. rei.) τεττάρω ν σταδίω ν',— 
имѣть на себѣ άμπ-έχεσ& α ίτι;—не имѣть 
ουκ εχειν  и т. д., ουκ εστι μοι, см. так- 
ж е : нуждаться, недостатокъ (имѣть), 
лишаться; или чрезъ сложеніе съ а- 
(privativum, Эт. 92, 2, Ь, а), напр. не 
имѣющій (не иыѣя) дѣтей ά-παις δος, ά­
τεκνος 2; — им. съ кѣмъ что κοινωνειν

τ ιν ί τίνος; имѣю ( = я  намѣренъ) ска- 
зать и τ. π. μέλλω  c. inf., см. намѣре- 
ваться; имѣть власть, вліяніе, въ виду, 
выгоду, голодъ, дѣло, жажду, заглавіе, 
знакомство, могущество, недостатокъ, не- 
удачу, обыкновеніе, обычай, отвагу, нуж- 
ду, планъ, пользу, попеченіе, ираво, въ 
рукахъ, свойство, свободное время, силу, 
славу, сиошенія, сознаніе, удѣлъ, на умѣ, 
успѣхъ, участіе, въ устахъ, на языкѣ и 
т. д. см. тамъ; -ся  παρ-εϊναι, ύπ-άρχειν; 
имущійсм.богатый, зажиточный; имѣю - 
щ ій ся  υπάρχω ν, παρών (part.).

и м я  όνομα; давать кому и .όνομα τ ι-  
Ы ѵаі и М, чаще έπι- τ ιν ί;  см. называть, 
пазваніе; получать, имѣть имя, мнѣ дано 
имя(называюсь) κέκλημαι(-ρβνΐ.,0.112,2), 
см. также: называться; отъ имени кого 
υπέρ  пли πρό τίνος  (за кого), παρά τ ί ­
νος (отъ кого), отъ им. государства см. 
тамъ; говорить отъ им. кого προ-ηγο- 
ρειν τίνος или просто 7*έγειν; по имени 
(τό) όνομα (acc. rei.), ώ (§) όνομά έστιν  
c. nom. собственнаго им. ( = c u i  nomen 
est Petrus), ός κέκλητα ι (названъ) или 
κεκλημένος c. nom.; no имени =  поимен- 
но όνομαστί; πο имепи — на дѣлѣ же, 
(но) на самомъ (же) дѣлѣ, а въ дѣйстви- 
тельности, λόγω μέν  — όργω δέ; доброе, 
хорошее имя καλή δόξα; получать добр. 
или хор. имя отъ чего εύδοκιμεΐν διά 
τίνος; названный тѣмъ же именемъ, того 
же имени ομώνυμος 2.

И н ар ъ  'Ινάρως ω ό.
И н ах ъ  “Ιναχος.
иначѳ άλλως, άλλη, άλλοίως, ά λλα χή ; 

έτέρω ς (изъ двухъ случаевъ); ού γάρ  
(ибо не...); какъ-н. ин. άλλη πη , άλλως 
πως, έτέρω ς πως, ώς άλλως, ώς έτέ­
ρως; выходить (выйти aor.) ин. (о голо- 
сахъ въ судѣ или народн. собраніи) μετα- 
π  ίπ τειν.

И н д ар н ъ  “Ινδαρνος.
И н д ія  ή 'Ινδική, 'Ινδία; -еец ъ , -іецъ , 

•ѣ ец ъ , житель Индіи, 5Ινδ ό ς; -ейскій , 
-ійскій , -ѣ й ск ій  ’Ινδικός 3, ό (ή , το ) 
(τών) 3Ινδώ ν .

И нд усъ , И н д ъ  (рѣка) 'Ινδός ο.
И н и к ъ  “Ινυκος ή.
и н и ц іат и в а  см. начало, начинать.
И но Ίνώ  ούς ή.
и н огд а  ένίοτε, έστιν οτε (С. 189, 2); 

ποτέ  (епсі.), или чрезъ ind. imperf. или 
aor. съ άν (C. 109, e); иногда — иногда 
ποτέ μέν  — ποτέ δέ , το μέν  — το δέ, 
τά  μέν  — τά  δέ.

иной  τ!ς (епсі. кто-нибудь, нѣкто); 
άλλος (другой изъ многихъ, alius), έτε- 
9ος (другой изъ двухъ, alter); иные (нѣ- 
которые) ένιοι αι α , έστιν οϊ...; ивые — 
другіе οι μέν  — οι (?ε; кто иной άλλος 
τις.
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инозем ецъ, -н ы й , и н о стр ан ец ъ , 
-ка, -н ы й  ξένος 8, ξενικός 3, αλλοδα­
πός 3, αλλόφυλος 2, άλλότριος 3 (чу- 
жой); βάρβαρος 2; -ное войско οι ξένοι, 
το ξενικόν.

и ноп лем ен ни къ, -н ы й  βάρβαρος, ό 
εξω&εν, см. иноземецъ.

и н сти н к тъ  ή φυσική διά&εσις. 
и н стр у к ц ія  см. наставленіе. 
и н тел л и ген ц ія  δεξιότης ητος ή, см. 

образованіе; -тн ы й  см. образованпый. 
и н тер в ал ъ  το διαλεΐπον ντος. 
и н тересъ  το άγα&όν, το συμφέρον  

οντος; см. соучастіе; часто το  c. gen. 
лица, чей инт.; государственные, обще- 
ственвые, общіе -сы τά  κοινά άγα&ά, 
τά  κοινή συμφέροντα; см. государствен- 
ный; собственные -сы τά  ϊδια, τά  ϊδια  
συμφέροντα, η ιδία δύναμις; чужіе -сы 
τά  άλλότρια; -ны й  см. занимательный; 
-овать (за- aor.) см. возбуждать, обо- 
дрять, привлекать, приманивать; -ся  Р; 
см. также: заботиться, участвовать, и 
άντ-έχεσ&αί τίνος. 

и н тр и га  επιβουλή, см. засада. 
И пп олитъ  Ιπ π ό λυτο ς .
И пп они въ  Ίππόνικος.
И псъ ’7 \ρος ή.
И ра 'Ίρη; (Эйра) Ε ίρα  ας.
И ракл ъ  см. Геркулесъ.
И рида *Ιρις ιδος ή.
И рпна Ειρήνη.
И р ъ  ΤΙρος.
И сагоръ , -асъ  Ίσα γόρα ς ου.
Мсей Ίσα ΐος.
И спда, И сисъ  ΤΙσις ιδος ή. 
и скаж ать  (исказить aor.) см. портить; 

-еніе см. порча.
искан іе  см. отъискиваніе; -а ть  (по- 

искать, отъискать аог.) чего ζητεϊν , άνα-, 
έπι-, έπι-τηρειν, διώκειν, έρευναν, μασ- 
τευειν: τινά  или τ ι; άν-ευρίσκειν (отъ- 
иск.), πορίζεσ&αι, παρα - σκευάζεσ&αι 
(доставлять себѣ); έ&έλειν, см. желать; 
άντι-ποιείσ&αί τίνος (домогаться); (ο дол- 
жности) μετ-ιέναι (-εϊμί) τ ι ;  см. отъиски- 
вать, стремиться, изслѣдовать; иск. по- 
мощи, убѣжища у кого κατα-φευγειν πρός  
τινα ;  см. бѣжать; ищущій помощи, за- 
щиты, покровительства, убѣжища (sup­
plex) ικέτης ου ό, ϊκέτις ιδος ή, κα τα ­
φυγών part.; иск. опасеости, правосудія 
см. тамъ; иск. что въ комъ, въ чемъ «= 
считать, οϊεσ&αι DP, ήγεΐσ&αι, νομίζειν: 
съ 2 вин., κρίνειν τ ι  πρός τι.

и с Е л ю я а т ь  (исключить aor.) άπο- 
κλείειν, έκ-, εϊργειν, άπ-, έξ- (не допу- 
скать къ чему, см. тамъ): τινά  τίνος  ( κ ο ­
γο  изъ чего); άπ-ελαυνειν (отгонять) τι- 
νά τίνος или άπό τίνος, и ου δέχεσ&αί 
τινα  εϊς τ ι;  быть исключеннымъ άπελη- 
λαμένος или άμοιρος είμ ί τίνος, ου μετ-

έχειν τινός, εξω γίγνεσ& αί τίνος;—(=вы - 
тирать см. тамъ); — Гдѣлать исключеніе, 
не считать:) έξ-αιρείν , υπεξ-, έξαίρετον 
2. ποιεΐν (и Μ.) τ ϊ  или τινά , άφ-ορίζειν 
τ ί  τίνος или άπό τίνος, άφ-αιρείν τ ι  άπό 
τίνος, έκ-κρίνειν τ ι  (выдѣлять), παρα-λεί- 
πειν τ ι  (пропускать); исключая πλήν, 
χωρίς, έκτος, εξω: c. gen.; не исключая 
άμα  или συν τιν ι, μετά  τίνος; -ся  Ρ . 
или сы. исключеніе (составлять); -еніе 
άπόκλεισις; (невчисленіе, изъ правила) 
έξαίρεσις, см. исключать; за -ніемъ см. вы- 
ш е: исключая; безъ -нія ομοίως, πάντω ς, 
όμαλώς; всѣ безъ -нія άπαντες, πάντες, 
έφεξής или εξής, ου δ εις ο στις ου...; дѣлать 
искл. см. исключать; составлять искл. 
κεχωρίσ&αι (perf.) τινός, άνόμοιός είμ ί 
τινι, ου τα υτη  εχειν; -и тел ьн о  μόνος 3, 
μόνον, ιδία; -и тел ьн ы й  μόνος, ϊδιος, 
κύριος.

и скони  см. начало (сначала) и вѣчно. 
и скра  σπιν&ήρ'ήρος ό. 
искренно άλη&ώς, άκριβώς, είλικρι- 

νώς, άφευδώς, άπλώς, εύη&ώς, χρηστώς, 
άδόλως; -ость άλήθ-εια, το άλη&ές, 
άψεύδεια, άπλότης ητος ή, χρηστότης  
ητος ή; παρρησία  (свобода рѣчи), см.: 
-н ій  άλη&ής, άλη&ϊνός (истинный); ά- 
κριβής, άψευδής (неложный); άπλοϋς 3, 
ευήθης (иростой); οικείος (напр. другъ); 
χρηστός (годный, честный); άδολος (не- 
коварный); ειλικρινής (ясный, чистый, 
неподдѣльный).

и скуп ать  (искупить ааг.) см. выку- 
пать; (перен.) άπο-τίνειν, υπ-έχειν τήν  
'ζημίαν τινός, см. спасать; -и тел ь  см. 
спаситель.

искусно δεινώς, ευ, ικανώς, τεχνικώ ς, 
έμμελώς; иск. говорящій δεινός λέγειν; 
-н ы й  δεινός, ικανός (способный); επ ι­
στήμων, δαήμων τινός (въ чемъ, знаю- 
щ ій); εμπειρός τίνος (опытный въ чемъ); 
χρηστός, δυνατός (годный); εντεχνος  2 
(опытный въ какомъ-н. искѵсствѣ); иск. 
ораторъ (также) δεινός λέγειν.

искусственно производить, дѣлать, 
изготовлять τεχνάσ&αι, έπι-, τεχνάζειν, 
μηχανάσ&αι; -н ы й  δεινός c. inf., τ ε χ ν ι­
κός, εντεχνος  2, πολύτεχνος  2, τεχνη­
τός, τέχνη  πεποιημένος, τεχνικώ ς είρ- 
γασμένος; χειροποίητος 2 (рукодѣльный); 
-ное произведеніе см. тамъ; -ное произ- 
водство έπιτέχνησις.

исвусство  τέχνη , έμπειρία  (въ чемъ 
τινός); δεινότης ητος ή (способность); 
σοφία  (умѣнье); μουσική; κ αλλιτεχν ία ;  
иск. ваянія, живописи, зодчества, зодче- 
ское, иоэзіи и т. д. см. тамъ; иск. вра- 
чеванія, лѣченія ή ιατρική  (τέχνη, έπι- 
στήμη); военное, воинское иск. см. воен- 
ный; иск. полководца, предводителя см. 
полководство, начальство (надъ войскомъ);
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иск. гаданія, предсказыванія, прориданія 
ή μαντική (τέχ ν η ); иск. играть (на чемъ) 
см. игра; иск. кормчаго ή κυβερνητική  
(τέχνη ) ;  иск. музъ, музыки μουσική; 
ораторское иск. ή ρητορική (τέχνη), δει- 
νότης ητος ή ; иск. стрѣльбы (изъ лука) 
τ  ο ξ ικ ή ; иск. управлять душами ψ υχα ­
γω γ ία ]і произведеніе -ства см. тамъ; изящ- 
ныя -ства аі ελευθέριοι τέχνα ι, ή ε γκ ύ ­
κλιος παιδεία, τα  εγκύκλια  μ α θ ήμ α τα ;  
преподаваніе ихъ ή εγκύκλιος αγω γή; — 
заниматься -ствомъ, посвящаться, преда- 
ваться -ству τέχνην έργάζεαθα ι, άσκεΐν, 
έπι-τηδεΰειν; σπουδάζειν περι τέχνην]  
употреблять иск. τέχνη  χρ ή σθ α ι, τεχνά- 
σθαΐ] это небольшое иск. ουδεν δεινόν 
или θαυμαστόν έσ τι το  c. inf.; любитель 
-ства, любящій иск. φιλότεχνος 2, лю- 
бить иск. φ ιλοτεχνεΐν; любовь къ -ству 
φιλοτεχνία .

и скуш ать (искусить аог.) см. испы- 
тывать; не искусившііг чего άπειρος или 
άγευστος τίνος . 

и ск ъ  см. жалоба.
И см ена ’Ισμήνη .
И сменій  Ί σ  μην ίας ου.
И со к р атъ  ’Ισοκράτης ους.
Н сп ан ія  4 β η ρ ία ]1Ισ πα ν ία ; -βιχρ'Ίβηρ  

ηρος] -ск ій  Ίβηρικός, ό (ή, το) κατά  
Ίβηρ ίαν.

и спарен іе διαπνοή,διάπνευσις,άναθυ- 
μίασις; -я ть  (-ить aor.) άναθυμιάν, άπ- 
ατμ ίζειν , έξ-] -ся  άπ-ατμίζειν, έξ- и Ρ ., 
άναθυμιάσθα ι Ρ , άπο-φέρεσθαι Ρ , άπο- 
πνεΐν, έκ-, δια-.

и спод(о)воль κατά  μ ικρόν . 
и сп од ти ха , -ш ка сы. тихот тайно. 
и спод ъ  см. изъ-подъ. 
и споли нъ  γ ίγα ς  αντος ό; -инскій  

см. огромный.
и сполн еніе см. дѣло; το πράττειν  ж 

др. inf. «дѣлать»; приводить въ исп. см. 
исполнять; приводиться въ исп. см. дѣ- 
лать Р , кончать, είς τέλος άφ·ικνεϊσθαΐ] 
-ен н ы й  чего см. полный; -им ы й см. 
сбыточный; -и тел ь  ό c. part. глаг. испол- 
нять, или επιμελητής οϋ или ό έπιμελό- 
μενός τίνος, υπηρέτης ου (слуга); -н я ть  
(июволнить aor.) кого (или что) чего или 
чѣмъ см. наполнять; ( =  совершать, дѣ- 
лать:) ποιεΐν, πράττειν  (π ρ ά γ), δια-, 
κατα-, δράν, έργάζεσθαι, έξ-, κατ-, δια- 
π ρά ττεσθ α ι, άσκεΐν, υπ ηρετεΐν ; κατα- 
σκευόζειν, παρέχειν τ ι  (готовить, доста- 
влять); έπι-τελεϊν (иногда съ εργω  или 
τοΐς εργοις), συν-, άπο-, δια- τ ι , τέλος, 
έπ ι-τιθένα ι τιν ί, έπ ϊ τέλος αγειν τι, τε- 
λεΐν τι, άπο-, έπ ιτελες ποιεΐν τι, άνυειν 
или άνυτειν, έξ-, περαίνειν (περάν, при- 
водить къ концу); исп. пѣсню и т. д. см. 
глаг. «пѣть» и др .; исп. слово τήν π ίσ τιν  
φ υλάττειν]  хорошо, удачно исп. κατ-ορ-

θοϋν τ ι;  исп. долгъ, должность, обязан- 
ность и т. д. см. тамъ; см. также: дѣ- 
лать, совершать; -ся  Р ., см. также: на 
полняться, совершаться.

и сп орти ть  см. портить (аог.); -чен- 
н ость  πονηριά, μοχθηρία , κακία(6βзнра- 
віе); διαφθορά  (порча, развратъ; -чен- 
НЫЙ διεφθαρμένος 3 (чѣмъ τ ι  acc. rei.).

и сп равл ен іе  κατόρθω μα, κατόρθω- 
σις (улучшеніе); ϊασις (излѣченіе); испр. 
должности άρχή; -лять(исправить aor.) 
βελτίονα  или βελτίω  τινά  ποιεΐν или κα­
τα- σκευάζειν, όρθοϋν, oc. έπ-αν-, άν-, δι- 
(напр. рукоиись, текстъ), ευ τίθ εσ θ α ι 
(улучшать, дѣлать лучше); άκεϊσθαι (лѣ- 
чить); испр., -ляющій должность см. тамъ; 
-ся  (дѣлаться лучше) βελτίω ν γίγνομα ί.

и сп равн о , -ность^ -ны й  см. вѣрно, 
-ность, -ный, точно, -ность, -ный.

и сп р аш и в ать  (испросить аог.) см. 
просить.

и сп у гъ , -ать5 -ся  см. страхъ, -шить, 
-ся (аог.).

и сп ускать  (испустить аог.) сы. вы- 
пускать; исп.духъ άφ-ιέναι(-ΐημι)τήν ψ υ­
χήν, έκ-πνεΐν, τελευτάν, άπο-θνήσκειν 
и τ. д. см. умирать; исп. крикъ см. крикъ.

и сп ы тан іе  έξέτασις, έξετασμός, π εί­
ρα, см. изслѣдованіе; (на госуд. долж- 
ность) δοκιμασία; производить исп., под- 
вергать -вію см. испытывать, (на госуд. 
должность) δοκιμάζειν τινά , вмѣстѣ съ 
кѣмъ συν-] подвергаться -нію см. испы- 
тываться; -ы в ать  (испытать аог.) πειρά- 
σθαι МР. (рѣдко πείράν), άπο- τινός, 
πείραν λαμβάνειν или εχειν τινός (дѣ- 
лать опытъ); δοκιμάζειν, έξ-ετάζειν τι- 
νά  или τι, δια-πειράσθαι ΜΡ. τινός 
(изслѣдовать, см. тамъ); έλέγχειν τινά  
или т ϊ (изобличать); χρή σθα ι τιν ι (польз. 
кѣмъ, чѣмъ); — (наслаждаться) άπο-λαυ- 
ειν τινός]—(терпѣть, переносить см. тамъ:) 
πάσχειν τ ι  (отъ кого υπό τίνος)] — исп. 
какую-н. участь, исп. что-н. хорошее 
или дурное отъ кого: также ευ, άγαθον, 
ά γα θ ά , φιλικά, — κακώς, κακόν, κακά  
πάσχειν υπό τίνος] — ϋπο-μένειν, φέρειν 
τΐ] μετ-ιέναι τ ι  (просьбами домогаться); 
τίνειν τ ι  (отплачивать, поплатиться за 
что); исп. опасность κινδυνεύειν (κίνδυ­
νον) см. опасность; — (пробовать золо- 
то) βασανίζειν] — не испытывающій или 
-тавъ, -тавшій чего-н. άπειρος (ων) τ ί­
νος, άγευστος τίνος] не исп... несчастія 
άπαθής (ων) κακών.

Иссъ^ И ссы  ’Ισσός ή, Ίσ σ ο ί οι. 
я о те к а ть  (истечь aor.) см. вытекать. 
И стеръ  см. Истръ. 
и стец ъ  κατήγορος, ό διώκων part. 

или κατήγορων (-έων).
и сти н а  άλήθεια  (veritas); (въ сказу- 

емомъ чрезъ adj. άληθής)] το άληθές
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ονς, τά  αληθή  или τάληθή ών (verum, 
vera), το δίκαιον (iustum); πο (всей) ис- 
тинѣ, -но см. дѣйствительпо и клясться 
(клянусь Зевсомъ); -н ы й  αληθής, αλη­
θινός, ό αληθώς (напр. φίλος другъ), 
δίκαιος , ό όρθώς c. part., ειλικρινής (не 
поддѣльный); -ный разсказъ αλήθεια είας.

И стм ъ , И сѳмъ ’Ισθμός ό ; за -омъ 
έκτος (τοϋ) 5Ισθμόν; -ій сеіЙ Ισθμ ικός, 
ό εν Ίσ θ μ ω ;  -ійскія игры τά  "Ισθμια; 
въ Истмѣ, ва -ійскихъ играхъ 'Ισθμο ί.

и с т о л к о в ы в а т ь  (истолковать аог.)е£- 
ηγεΐοθα ι, см. объяснять.

и с т о р г а т ь  (исторгнуть аог.) см. вы- 
рывать, отнимать, освобождать, спасать.

и сто р и к ъ } -іо гр аф ъ  σ νγγρα φ εύς, 
ιστορικός, ιστοριογράφος; -и ческ ій  σ νγ­
γραφικός, ιστορικός, ιστοριογράφος 2, ό 
(ή , το ) σνγγραφέω ς; -скія событія см. 
тамъ;-ическое изслѣдованіе, произведеніе, 
и сто р ія , - іо гр аф ія  ιστορία, σνγγραφή, 
ιστοριογραφία, или τά  τών (напр. 'Αθη­
ναίων, исторія Аеинъ, Аѳинская ист.); 
исторія Эллиновъ, Грековъ, эллинская, 
греческая ист. (также) τά  сΕ λληνικά, τά  
τών *Ε λλήνω ν;—τά  πεπραγμένα  τινί; вы- 
мышленная исторія το μνθώδες.

источниеъ  πηγή  (и въ перен. смыслѣ) 
И р і., κρήνη.

и с т о щ а т ь ,  - с я  (истощить, -ся аог.), 
-еніе см. изнурять, изнемогать, изнемо- 
жееіе, ослаблять, ослабленіе, ослабѣ- 
вать, трата, тратить.

и с т р а ч и в а т ь  (истратить аог.) см. 
тратить.

истребден іе διαφθορά, άναίρεσις, см. 
разрушеніе; -л я т ь  (истребить аог.) άφα- 
νίζειν (совершенно); δια-φθείρειν, άν- 
αιρεϊν, εξ-, καθ-; έκ-κόπτειν, κατα- (пе- 
ребивать); άν-αλίσκειν (тратить); см. так- 
же: разорять, убивать.

И стръ  "Ιστρος. 
и сты й  см. истинный. 
и стязан іе  см. мучевіе; -о в ать  (истя- 

зать аог.) см. мучить.
и сх о д атай ство в ать  см. ходотайство- 

вать (аог.), достигать (аог.).

Іа ··· см. Я ...
іерей ιερενς.
Іисусъ Ίησονς ον.
ІО Τώ, g. Τονς ή.
Іобатъ Ίοβάτης ον.
Іокаста Τοκάστη.
Іолай Τόλαος. 
іо л е ъ  Ίω λκός ή.
Іонъ "Ιων ωνος.
Іонія  4ω νία; -іецъ* -янинъ "Των 

ωνος; -янка (γννή) 'Ιω νική; - с е і й ,  
-ійсвій, -ическій ’Ιωνικός 3, 5Ιόνιος 3;

9 . Чернаго Русско-греч. Словарь, ивд. 2-оѳ.

и сходп ть  (изъидти аог.) см. выхо- 
дить, происходить.

и сходъ  соб. έξοδος ή, άφοδος ή, εκ- 
βασις  (выходъ, отходъ, отступленіе, см. 
тамъ); — (конецъ:) τέλος τό, το  άποβάν, 
το εκβάν ντος (part. aor. отъ -βαίνω), 
το άποβαΐνον ντος, έκ-, σνμ-, το άπο- 
βησόμενον, το  γιγνόμενον  или γενόμε- 
νον или γενησόμενον: εκ τίνος; τά  έπ ι 
(τοντο ις), τά  εκ τίνος; το εργον; κο- 
нечный исх. το  τελενταιον έκβάν ντος, 
πέρας ατος τ ό ; σνμ φ ο ρ ά ; счастливый 
исх. εντνχημα , κατόρθω μα, εντνχ ία , 
ενπραγία , ενπραξία; см. успѣхъ; имѣть 
(какой-н. adv.) исх. см. кончаться; исх. 
(сраженія) неизвѣстенъ άδηλόν (έστιν) 
οπη или οποι άπο-βήσεται (ή μάχη); мои 
дѣла имѣютъ дурной исх. κακώς φέρεται 
τά  έμαντον; -н а я  точка αφορμή. 

И схом ахъ  Τ σχόμαχος.
ИСЦ... СМ. ИЗД... 
в с ч ...  см. ИЗЧ...
И сем ъ , -ІЙСЕІЙ см. Истмъ...
И та к а  и т. д. см. Иѳ... 
и т а к ъ  оѵѵ^ (postp. == igitur), ονκονν, 

μεν ονν, d ’ ονν, μεν ονν, γάρ ονν, δή, 
άρα, το ίννν, το ίγαρ , το ιγάρτο ι, το ιγαρ- 
ονν (G. 151, E); δέ; ώστε c. ind. или inf., 
такъ что (C. 161 съ πρ. 5); итакъ не 
ονκονν (C. 194, πρ. 2); и такъ =  и 
такимъ образомъ και όντως, см. такъ.

И т а л ія  Ιτα λ ία ;  - іец ъ , -я н и н ъ  ’Ι τα ­
λό ς; -ій ск ій , - іан св ій , -ск ій  ’Ιτα λικός; 
- іо тъ , -ійскій Грекъ ’Ιταλιώ της ον. 

и т о гъ  κεφάλαιον.
И том а Ίθ ώ μη . 
и т ти  см. идти.
И ф и ген ія  Ιφ ιγένεια  είας.
ИфиЕЛЪ Τ φικλής έονς.
И ф и Е ратъ  Τ φικράτης ονς.
И ф и тъ  ѵΙφ ιτο ς . 
и хн евм он ъ  Ιχνεύμων ονος 6. 
И хнуса Ίχνο νσ α  ή.
И х тіо ф агъ , ихѳіофагъ Τ χθνοφ άγος. 
вщ ущ ій  см. искать.
И ѳ ака  ’ Ιθάκη; -іец ъ , -я н и н ъ , -ій сеій  

Ιθ α κ ή σ ιο ς  3.
И ѳома Ίθ ώ μη .

•
іон. діалектъ, нарѣчіе ή Ί ά ς  άδος (δι­
άλεκτος); -скій заливъ, -ское море (о)
’Ιόνιος πόντος или κόλπος, (το) Ίόνιον  
πέλαγος  и просто ό 'Ιόνιος.

Іо р д а н ъ  Ίόρδανος.
Іо ф о н тъ  Ίοφώ ν ώντος ό.
Іуд ей  Ίονδα ιος.
ію ль ό έβδομος μήν ός, δ 'Ιούλιος; 

см. мѣсяцъ.
ію н ь  ό έκτος μήν ός, ό 'Ιούνιος; см. 

мѣсяцъ.

7
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(Собственныя имеиа, которыя здѣсь т = Е, смотри по лашшскому
К аб ак ъ  καπηλεΐον. 
к аб ал а  συγγραφ ή, σνμβόλαιον; άπο- 

τίμησις  (одѣнка); см. въ статьѣ «заемъ».
к аб ан ъ  κάπρος, αΰς, g. συός, или νς, 

g . νός, (άγριος) ό.
К аб и р ъ  Κάβειρος. 
к ав а д е р ія  см. конница; -ійск ій  см. 

коввый.
КавЕазъ Κ αύκασος, το  Κ αυκάσιον  

ορος. [скій.
К австрій , -ій с е ій  см. Каистрій, -ій- 
Б ади тъ  Κ άδυτις ως ή. 
кадило θ υμ ίαμα , &ϋμα, &νωμα; -ить 

&υμιάν, έπι-.
Е а д м ъ  Κάδμος; -ея  Κ αδμεία ; -ейсЕІй, 

-ея н и н ъ  Καδμείος. [gen.
Б а д у з (с )ій , -іец ъ  Κάδον σ ιος; -ійск ій  
Е аж д о ... см. еж е..., напр. каждодвев- 

но, -ній, см. ежедвевно, -ній.
Е а ж д ы й  έκαστος; εκάτερος (αυτών, 

изъ двухъ, uterque); πας πάσα πάν  (весь, 
всякій); εις τις, πάς τις; όστισονν  (κτο 
бы ни); τ ις  (encl. =  многій, кто-нибудь), 
наир. каждый можетъ сказать, сказалъ бы 
φαίη или είποι αν τ ι ς ; к. отдѣльвый, κ. 
въ отдѣльности (или отдѣльно) εις έκα­
στος (unusquisque); см. всякій; к. кто 
( =  кто бы ни) 8ς άν c. conj. послѣ главв. 
врем. главнаго предлож., ος c. opt. послѣ 
истор. вр. главн. предл. (оба часто съ 
предъид. gen. partit.), οστις c. ind. или 
opt. (opt. послѣ истор. вр.); также чле- 
номъ, напр. ό βονλόμενος каждый же- 
лающій, или οπότε (st) τις  βούλοιτο  
(послѣ истор. вр.), επειδάν (εάν) τις  βον- 
λητα ι (когда, если κτο хочетъ, хотѣлъ); 
κ. годъ, день, мѣсяцъ, часъ, -ую миву- 
ту см. ежегодно, -дневно, -мѣсячво, ^ a e ­
no, -минутно; к. разъ εκάστοτε, αεί; κ. 
разъ какъ, к. разъ когда см. всякій (разъ 
когда).

к а за т ь с я  (показаться аог.) δοκεΐν (С. 
103, 2;^ 134, пр. 2), φαίνεσ&αι МР. (с. 
аог. 2. έφάνην), έοικέναι c. inf.; οϊεσ&αι 
DP; мнѣ кажется δοκεΐ μοι, рѣже (s/ώ ) 
δοκώ (-εω), οίομαι DP. c. inf. или acc. 
c. inf.; какъ мнѣ кажется (ώς) έμοι δο­
κεΐν (η δοκεΐ); кажется что я ... δοκώ 
(-εω) c. inf. (videor c. inf.).

Е азен ны й  см. государственный. 
Е азн а το κοινόν, το δημόσιον, oc. pl. 

τά  κοινά (της πόλεως), τά  κοινά χρή­
ματα , τά  δημόσια, τά  (τής πόλεως) χρή­
ματα  (государствевная, обществеввая); 
θησαυρός и pl., ταμιεΐον  (сокровище, 
-ница); (царская, персидская) γά ζα  η ς ; 
-чей  ταμίας ου.

г помѣщены по греческому произношенію 
произношенію подъ буквой Ц.)

вазнить (С. 104, а) κτείνειν, ос. άπο-, 
άπο-κτινννναι, άν-αιρεΐν, δια-χρήσ&αι, 
д-ανατονν, θ-ανάτω ζημιονν , διδόναι τινά  
θ'ανάτω (δημοσία, публично); φονευειν, 
κατα-κόπτειν; Ρ. бытьказ.: об. act. άπο- 
д-νήσκειν (δημοσία или κρι&έντα, вслѣд- 
ствіе приговора).

в а зн ь  (смертная) θάνατος, д-ανάτω- 
σις, θανάτου ζημία; вести, отводить на 
κ. αγειν  или ά π - τινά  έπ ι θάνατον  или 
έπ ϊ &ανάτω и τήν έπ ι &ανάτω; подвер- 
гаться (смертвой) κ. Р.или άπο-&νήσκειν.

Б а й  (Гай) Γάϊος.
К а и к ъ  Κάϊκος.
Б а й м а  κράσπεδον, πεζίς ιδος ή ; пур- 

пуровая, багровая παρυφή; -и ть  (окай- 
мить aor.) περι-χειλονν, κρασπεδοϋν.

Каистрій Κ άν σ τρ ο ς ; -ійская долина 
Κ αυστρου  или Κ αυστριον πεδίον.

Еакой interr. какой? ποιος 3, (въ косв. 
вопросѣ также) όποιος; τις, τ ί  (кто? что? 
что за? всегда съ остр. удар.); ποΐός 
τις;  см. который; геі. οΐος 3, όποιος 3, 
όποΐός τις, οΐόσπερ;=κ&ΚΈ великъ, малъ, 
могуществевъ, старъ см. какъ; какого 
возраста см. какъ (старъ); какимъ (-ни- 
будь, -бы ни, -бы ни было) образомъ или 
сиособомъ см. какъ; до какой стеиени? 
είς τ ί;  είς πόσον; — indef. какой-то τις, 
τ ι  (postp. encl.); какой-либо, какой-ви- 
будь, όστισονν, οστις δήποτε, οποιοσουν, 
όποιοστισουν, τ ις  τ ι  (encl.); какой (бы) 
ни οΐος или όποιος или οστις съ άν и conj. 
при гдавн. врем. главнаго предлож., или 
съ opt. (безъ άν) при истор. врем. глав- 
наго предлож. (С. 183); ος или οστις с. 
ind. (С. 184).

в а к ъ  1. (способъ) interr. какъ? (quo­
modo?) πώς; (въ косв. вопросѣ также) 
οπως; πή; τ ιν ι  или ποίω τρόπω; τινα  
или ποιον τρόπον  (какимъ образомъ, спо- 
собомъ?); какъ же? τ ί  δέ; τ ί  γάρ; τ ί  
δή; τ ί  δήτα; τ ί  δαί; πώς δαί; είτα ...; 
какъ же не иди нѣтъ? πώς δ ’ ον; πώς 
γάρ ο ϋ ; πώς ον μέλλει; какъ это? πώς 
έχει τα ν τα ;  какъ (сколь) великъ, малъ, 
могуществевъ (quantus)? какъ (скодь) 
много, мало (quot)? πόσος; πηλίκος; 
какъ (сколь) старъ (молодъ)? πηλίκος;— 
rei. какъ, какъ и (uti, sicuti) ώς (рѣже 
οπως), ώσπερ, ή, ήπερ, οπη, κα&άπερ, 
καθ'ά, οΐον (какъ вапр.), οΐα (δή), φ - 
τιν ι или οτω или οτω ποτε  (рѣдко φ) 
τρόπω , οντινα  или δν τρόπον  (какимъ 
образомъ или способомъ); «какъ» ивогда 
въ смыслѣ «будучи»: какъ старшій =  
будучи ст. γεμαίτερος ω ν; часто, стоя
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предъ имен. сказуемымъ, остается безъ 
перевода, напр. приводить кого какъ сви- 
дѣтеля==свидѣтелемъ, παρ-έχεσ& αί τινα  
μάρτυρα  (C. 14, 1); какъ (сколь) великъ 
(малъ), могущественъ (quantus), какъ 
(сколь)много (мало, quot) οσος 3,07τοσος 3, 
ήλίκος 3, ό:τηλίκος 3; какъ (сколь) старъ 
(ыолодъ) ήλίκος, όπηλίκος ; — indef. (quo­
cunque modo) какъ бы ни, какъ бы (то) 
ни было, какъ-либо, какъ-вибудь, οπως 
όή, οπως δήποτε, όπωσοϋν, όπω στιονν, 
πώς (encl.), οντινά π  οτε или οντινα ονν 
τρόπον, ίΐε&’ ότονοϋν τρόπον, ενί γε  τω  
τρόπω, έξ ενός γε  τοϋ τρόπου  (какимъ- 
нибудь, какимъ бы ни — было — образомъ 
или способомъ), но чаще чрезъ геі. ώς, 
ώσπερ и т. д. c. άν et conj. при глав- 
номъ времеви главваго предлож., или с. 
opt. (безъ άν) при встор. времеви главв. 
предлож.;— какъ или сколь(бы)ви великъ 
(малъ), могуществевъ (quantuscunque), 
какъ или сколь (бы)ви мвого, мало (quot- 
cunque) οαος δή, οαος δήποτε, οσοσπερ, 
όπόαοαπερ, όποαοαοϋν, όποσοστισονν; 
όπηλικοσοϋν и τ. д. (какъ или сколь — 
бы — ви старъ); но чаще чрезъ геі. οαος, 
όπόαος, ήλίκος, όπηλίκος съ αν и conj. 
или c. opt. (безъ αν), см. выше;— 2. какъ! 
(восклицавіе, quam) ώ ς ; οαος 3, ήλίκος 3 
(какъ — сколь великъ, малъ, какъ — сколь 
мвого, мало); οϊος 3. (какой!); чудо какъ I 
ΰανμαστώ ς  ώς; чудо какъ великъ, малъ,
ч. к. мвого! θαυμαστός οαος или ήλί­
κος,; — 8· какъ, послѣ того какъ (время, 
quum) см. когда; какъ скоро, какъ толь- 
ко, какъ вдругъ, лишь только (quum pri­
mum, ubi primum) ώς, ώς τά χ ισ τα , οτε, 
οπότε, ήνίκα, έπ εί или έπειδή (τά χισ τα ), 
έπείπερ, έπειδή πρώτον  c. ind. aor. (C. 
178, b, β); άμα τε  — καί (вмѣстѣ — и); 
или чрезъ part. aor. coniunctum (C. 137, 
1), или gen. abs. c. part. aor. (оба ивогда 
съ вар. εύ&ύς или αυτίκα  (C. 143, a); «= 
всякій иликаждый разъ какъ (или когда) 
см. всякій и когда; какъ часто οσάκις, 
όποαάκις c. ind. (рѣже opt.) aor. (C. 184, 
пр. 1); какъ (бы) ви часто όποαακιαοϋν ; 
въ το время какъ, до тѣхъ поръ или до 
того времеви какъ, съ тѣхъ воръ или съ 
того времеви какъ: см. въ статьѣ «время» 
№ 2; не прежде — какъ ου πρότερον πριν  
с.іпй.,или съ άν c. conj.,BuiH ор1.,или inf. 
(C. 185); — 4. какъ (сраввевіе, quam, =  
чѣмъ, нежели) ή, или чрезъ gen. compa­
rat.; — 5. какъ (искдючевіе, praeter, =  
кроыѣ) πλήν  c. gen.; — 6 . какъ напри- 
мѣръ (sicut, exempli gratia) olov, ώσ­
περ ;—7. какъ будто (бы), какъ бы (quasi), 
ώσπερ, ώς, άτε  (часто c. part. coniun- 
c tooE gen . abs ), olov,ώσπερ άν εί..,καθ'- 
άπερ εί.., καθ-άπερ άν εί.., ώς άν c. opt.; 
какъ будто имѣя въ виду ώς c. part. fut.; —

8 . какъ и (sicut etiam) καί, ώς κα ί, 
ώσπερ καί, άμα κ α ί ; какъ особевво κα ι 
δή κ α ί ; какъ — такъ особевво τε ... και 
μάλιστα , τε  — καί ούχ ή κ ισ τα ; — 9. какъ 
долго (quamdiu, donec) =  nofta εως, см. 
п о к а ;— 10. какъ разъ см. разъ; — 11. 
какъ — такъ, такъ и (cum — tum =  и — и) 
κ α ί— καί, τε  (postp. encl.) καί, ού μό­
νον — άλλα καί, μεν  — δέ, άμα μεν  — 
άμα  δέ; ούχ ήττον  ή (ве мевѣе какъ); — 
12. такъ какъ (причина, quia, quoniam) 
см. такъ; — 18. послѣ «такой же, тотъ 
же, тотъ самый» (idem) переводится 
«какъ» или «какъ и» одвимъ dat. слѣд. 
слова (вавр. такой же, какъ и братъ ό 
αύτος τω άδελφω); — 14. какъ можно, 
какъ только можво, сколь или насколь- 
ко (воз)можво см. возможвость (по воз- 
можвости); какъ можно (к. только м.) 
больше, большій, лучше, лучгаій, коро- 
че. скорѣе и т. д. (quam maxime, -us, 
plurime,-i, optime, -us, brevissime, -us, 
celerrime, -us etc.) чрезъ ώς, οτι,οσον  или 
ώς δυνατόν  c. superi, adverb. или adiect.: 
ώς (ώς δυνατόν  или ώς δύναμαι, ώς άν 
δννωμαι, ώς δυναίμην) или οτι μάλιστα  
(степевь, качество,... μέγισ τος  3) или.... 
πλεΐσ τα  (количество, πλειστοι 3), ...ά ρ ισ ­
τα  или β έλτισ τα  (,άριστος 3, βέλτισ τος  3), 
...β ρα χύτα τα  (βραχύτατος  3); какъ мож- 
во скорѣе: ώς {οτι, οσον) τά χ ισ τα , одво 
τά χ ισ τα , ώς δυνατόν τά χ ισ τα , ή δυνα- 
τα ί (τις) τά χ ισ τα , διά τάχους, τήν τα -  
χίσ την  (С. 151, G, a, h; 153; 172, πρ. 1; 
178, a, b, γ ;  188, πρ. 5 ; 192).

К ал аи съ  Κ άλαϊς ιδος ό.
К а л а в р ія  Καλαύρεια ας.
К а д в ъ  Κ άλβος  (Calvus).
К ад ето р ъ  Κ αλήτω ρ ορος ό.
К ад и д о н ъ  Καλυδών ωνος ή (городъ),о 

(мущ.);-іецъ?-я н и н ъ ,-ск ій  Καλυδώνιος.
К алип со  Καλυψώ  ονς ή.
Б а л л е с х р ъ  Κ άλλαισχρος.
К ад л и б ій  Κ αλλίβιος.
Б аллиЕ лъ^ -Елесъ Κ αλλικλής έους.
К а л л и к р а ти д ъ  Κ αλλικρατίδας  или 

-δης ου.
БаллиЕратъ Κ αλλικράτης ους.
Б ал л и Е сен ъ  Καλλίξενος.
Б а л л и м а х ъ  Κ αλλίμαχος.
Б а л л и н ъ  Κ αλλίνης ου.
Е ал л п п и д ъ  Κ αλλιππίδης ον.
Б а л л и п о л ь  Κ αλλίπολις εως ή.
Б ал л и п п ъ  Κ άλλιππος.
Б а л л и с т р а т ъ  Κ αλλίστρατος.
Каллій^ -іасъ  Καλλίας ου.
Б ал л іо п а  Κ αλλιόπη .
К ал (л )о н д ъ ? -асъ  Καλ(λ)ώ νδας ου.
Б алхасъ ^  -ан тъ  Κ άλχας αντος ό.
к а л ѣ к а  ανάπηρος 2, πηρός 3.
Б ам ар и н а  Κ αμάρινα ίνας или Κ α μα - 

ρίνα ης ή.
η *
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К ам б и з(с)ъ , -есъ  Κ αμβύσης ον. 
кам ен ь λίθ-ος, πέτρος, π έτρα  (скала); 

poet. λας, λάας, gen. λαος, λάον; см. 
пробный; бросать, иускать кам. см. бро- 
сать ; побивать, уб. камнями см. поби- 
вать; -н ы й  λί&ινος 3; -н сты й  τρ α χ ύ ς ; 
-нолом ня λιθοτομία  об. рі., λατομεϊον, 
λατόμω ν, λατομία  об. pl.; -ш евъ  (для 
выбора въ собран.) 'ψήφος ή ; -щ и бъ  
λι&ουργός.

Б а м и л л ъ  Κάμιλλος.
К ам п а  Κ άμπη ης.
К ам п ан ія  Κ α μπα νία . 
к ам п ан ія  см. походъ, война. 
в ам ы п іъ  κάλαμος ; изъ -а καλάμινος. 
к а н а в а , к а н а д ъ  διώρνξ νχος ή, αυ­

λών ωνος ο, οχετός ό, τά φ ρ ο ςή (см. ровъ). 
к а н а т ъ  κάλως ω ό, δεσμός.
К ан н ы  Κ άνναι ai.
Б ан о б ъ  Κ άνω βος;-ск ій  Κ ανω βικός3. 
к ан у н ъ  ή προτεραίας на -Ѣ τή  προ­

τεραία τινός, τη  πρόσ&εν или προτέρα  
ή μέρα 7 κ. праздника ή προ τής εορτής 
εσ π έρ α ; на κ. сраженія τη  προ τής μά ­
χης или τον άγώνος εσπέρα.

Б ап а н е й  Κ απανεύς  
к а п а т ь  στάζειν (оен. σ τα γ). 
в а п и т а л ъ  (первоначальный) τά  αρ­

χα ία ; (вообще) το χρέος, το κεφάλαιον; 
-ьн ы й  см. главный, дорогой, ирочный.

в а п и т а н ъ  (корабля) ναύκληρος, κ υ ­
βερνήτης ου.

К ап и то л ій  Κ απετώ λιον или Κ απιτώ - 
λ ιο ν ; -ол и н ъ , -о л я н св ій  Κ απιτω λϊνος. 

в а п и т у л а  κεφάλαιον. 
в а п и т у л я д ія  см. сдача. 
кап и щ е см. храмъ; к. оракула см. 

оракулъ.
в а п л я  σταγώ ν όνος ή, σταλαγμός. 
К а п п а д о в ія , -д ія  Κ α π π α δ ο κ ία ; 

- іед ъ , -я н и н ъ  Κ αππάδοξ οκος; -св ій  
Κ αππαδόκιος, -κικός.

Б а п у а  Κ απύη, Κ απύα . 
в а р а  см. наказаніе; νέμεσις  (έκ &εοϋ, 

неминуемая, роковая); -тел ь  κολαστής 
ο ϋ ; -а т ь  см. ваказывать.

К а р а к а л л а  Καρά κάλλος. 
в а р а у л ъ  см. стража; -л и ть  см. сто- 

рожить; -л ь н ы й  см. сторожъ. 
Б а р в и л ій  Κ αρβίλιος.
К ар д у х ъ  Κ αρόοϋχος ; -ск ій  Καρδού- 

χειος или -χιος, ό (ή, το) τών Κ αρδούχω ν.
К ар и ст ъ  Κ άρυστος ή (городъ); -іѳдъ  

Κ αρύστιος.
К а р ія  Καρίας - іе д ъ , -я н и н ъ  Κ άρ, 

g. Καρός.
к а р к а т ь  κράζειν (осн. κραγ), φ&έγ- 

γεσ&αι.
к а р т а  (геогр.) π ιν ά κ ω ν ; -и н а γραφή, 

π ίναξ κος ό, π ινάκω ν  (dem.), είκών 
όνος ή (изображеніе); -и н н ы й  (собств. и 
перен.) γραφ ικός.

Б а р ѳ а г е н ъ  Καρχηδών όνος ή ; -іед ъ , 
-СБІй, -я н и н ъ  Κ αρχηδόνω ς  3, -ιακός 3.

васательн о  περί τίνος, см. относи- 
тельно, (по) отношепію.

к а с а т ь с я  άπτεσ&αι, έφ-, προσ-, ψαύ- 
ειν, & ιγγάνέιν, λα μ βά νεσ#α ι: чего τινός; 
τείνειν έπ ί τις γ ίγν εσ θ α ι τιν ι; κινειν τ ι  
(двигать); не κ. чего (также) άπ-έχεσ&αι 
τίνος; (до) меня касается (также) προσ- 
ήκει μοις то что касается меня τά  προσ- 
ήκοντά μοις -ющійся (до) кого, чего 
см. прилаг., соотвѣтствующія слѣд. за- 
тѣмъ слову; близко -ющійся кого, чего 
οίκεΐός τιν ι или τινός.

Б асп ій ско е  море το Κ άσπω ν πέλαγος , 
ή θάλασσα ή Κ ασπία , Ύ ρκ α ν ία  (θά ­
λασσα).

к асса  см. казна, театръ.
К ассан д р а  Κ ασσάνδρα.
Б а ссан д р ъ  Κάσσανδρος.
Б асс ій  Κ άσσω ς.
К ассіоп ея  Κ ασσιόπη, -όπεια είας. 
Б а с с ія  Κ ασσία .
к аста  μέρος τό, σύστημα, φϋλον. 
К асто л о н ъ  Καστολώ ν ωνος ό. 
Е а с т о л ъ  Καστω λός ή; -ьскоѳ поле> 

-ьская равнина Κ αστω λον πεόίον τό. 
Б а с т о р ъ  Κ άστω ρ ορος ό.
К а т а н а  Κ ατάνη; -еед ъ , - іед ъ , -я ·  

н и н ъ  Κ αταναΐος.
к а т а п е л ь т ъ , -п у л ьт ъ  καταπέλτης  

ον ό, βέλος κα ταπελτικόν .
к а т а т ь  κ υλ ίνδειν ; έλίσσειν (ελ ϊγ);  -ея 

см. ѣздить.
Б а т и л и н а  Κ ατιλίνας α ό.
Б а т о н ъ  Κ άτω ν ωνος ό.
К а т у л ъ  Κ άτλος  (Catulus).
Б аф ер ей  Κ αφηρεύς.
к а ф т а н ъ  χιτώ ν ωνος ό, κάνδνς νος ό.
к а ч а т ь  κυλίνδειν.
в ач еств о  (филос. вообще ποιότης 

ητος ή), см. свойство; отличное, пре- 
красное, хорошее κ αρετή и см. отлич- 
ный; дурное κ. κα κ ία ;  хорошаго, дур- 
наго и т. д. -ства см. хорошій, дурной 
и др. прилаг.; въ -ствѣ <= какъ, ώς, ώσ­
περ  или part. ών (будучи).

к аѳ ед р а  (ораторская) βήμα, λογεΐον; 
на орат. -ѣ επ ί (τοϋ) βήματος. 

в в а в а т ь  κοιζειν.
Еварталъ κώμη.
в в а р т и р а  οίκημα , οίκος, συνοικία ; 

въ военномъ смыслѣ см. лагерь, палатка; 
размѣщать, располагать (солдатъ) по 
-амъ δια-σκηνοϋν или δια-σκηνάν (τους  
στρατιώτας); расиолагаться, становиться, 
быть, пребывать, жить, находиться въ (на) 
-ахъ σκηνεϊν, σ τρ α το π εδ εύ εσ α ι . 

в вер х у  άνω, εις ύψος. 
в в есто р ъ  ταμίας ου.
Квинбтій, К в н н тій , -д ій  Κ οιντω ς  

(Quintius).



К ви н ти л ій  Κ οϊντίλιος  (Quintilius).
К в и н тъ , -усъ  Κ οίντος  и Κ νιντος  

(Quintus).
К еад ъ  Κεάδας ον ό.
К езарь см. Цезарь.
К езен а Κ αισήνα  и Καισήνη.
К езон ъ  Κ αίσων ωνος ό (Caeso).
Б е и к с ъ , К еи к ъ  Κ ήνξ  υκος ό.
Б ек р о п ія  Κ εκροπία.
Б ек роп съ  Κ έκροψ οτΐος ό.
К ела Κοίλη.
К ел ен ы  Κ ελαινα ί ών аі; -ск ій  δ η 

το  (τών) -ών.
К елеръ  Κέλερος  (Celer).
К едеси р ія  Κ οιλοσυρία, Κοιλή Σ υρία .
К едьти беръ  Κ ελτίβηρ ηρος ό.
Б е л ь т ъ  Κ ελτός, Κ έλτης ον; -ій сеій , 

•cm .fiΚελτικός, ό (ή,το) ιών Κ ελτώ ν ; Γ α ­
λατικός; -ійская страна, - ія  Κ ελτική ή.

Б ен оп іон ъ  Κηνωπίων ωνος ό.
К ен тав р ъ  Κ ένταυρος, 4Ιπ π ο κ έντα υ - 

ρος ό, ή ζήλεια  Ίπποκέντανρος.
К ен т р и т ъ  Κ εντρίτης ου ό; ο6. ό Κ . 

ποταμός.
К ен ъ  Κ οΐνος.
К еосъ  Κέως ω ή; -ецъ^ -я н и н ъ , 

-ск ій  Κεϊος.
Б е р а в н ъ  Κ εραυνός ; -се ій  Κεραύνιος.
К ерам и къ  Κεραμεικός.
К ерберъ  Κέρβερος.
Б ер д и л іо н ъ , -л ій , -іумъ Κερδυλιον.
К ер к етъ , -іецъ  Κ ερκέτης ον.
Б е р к и д ъ  Κ ερκίδάς а или Κ ερκίδας  

ου ό.
Б е р в и р а  Κ έρκυρα νρας ή; -еецъ* 

-я н и н ъ , житель К-ы Κερκνραίος.
К ерсоблеп тъ  Κ ερσοβλέπτης ου.
К ес.·· см. Кез...
Б е ф а л ъ  Κέφαλος.
К еф ей Κηφεύς.
К еф и съ  Κηφισός.
Е и д ать , -ся  см. бросать. -ся.
Б п д н ъ  Κυδνος.
К и зи к ъ  Κ ύζικος; -ейсЕІй, -ен св ій , 

-СЕІЙ Κ υζικηνός.
К иЕ еронъ см. Цидеронъ.
К и к л ад ы , -свіе острова аі Κ υκλά ­

δες (νήσοι).
К иелопъ Κ υκλω ψ  ωπος ό.
К ил и еія  Κ ιλικ ία ;  -іец ъ , -іян и н ъ  

Κ ίλιξ ικος ό; - ій в а , - ія н в а , дарица 
-ская Κ ίλισσα  ίσσης; -ійск ій  ό ή το  
(τής) Κ ιλικίας  или τών Κιλίκων; -ійскіе 
проходы, тѣснины, ворота Κ ιλικ ίας πυ- 
λαι ai.

Б и л л ен а  Κυλλήνη.
Б и л о н ъ  Κ υλω ν ωνος ό; -СЕІЙ Κ υ - 

λωνειος.
еи л ь  τρόπ ις εως ή.
Б и и а  Κυ μη; -еец ъ , - іец ъ , -я н и н ъ  

Κ υμαϊος.
Б и и в р ъ  Κ ίμβρος .
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К им м еріец ъ  Κ ιμμέριος.
Б и м о н ъ  Κ ίμω ν ωνος.
Б и н а д о н ъ  Κινάδω ν ωνος ό.
К инегетиЕ Ъ , -осъ  Κ υνηγετικός.
К и н ей , -еасъ  Κ ινέας, ου.
Е и н ж алъ  άκινάκης ον (персидскій); 

έγχειρίδιον, μάχαιρα, ξίφος τό, ξιφίδιον  
(dem.).

е и н и зм ъ  κυνισμός.
Б и н и е ъ ,  -ческ ій  Κ υνικός.
Б и носЕ еф ады  Κ υνος  (gen.) κεφ αλα ί 

ai.
Б и носсем а Κ υνος  (gen.) σήμα  (g. 

ατος) τό.
Е ип ари съ , -овое дерево κνπάρισ- 

σος ή.
К и п ръ  Κ ύπρος ή; - іец ъ , -я н и н ъ ,

-СЕІй Κ ύπριος  3.
К и п сел и д ъ  Κ υψ ελίδης ον ό.
Б и п сед ъ  Κύψελος.
Е и п ѣ ть  ζεΐν (ζέω ), φλυειν; перен. 

(напр. бой, работа кииитъ) см. быстро 
и подвигаться, усиѣвать.

Б и р ен а  Κ υρήνη ; -еецъ , -я н и н ъ  К ѵ- 
ρηναίος.

К и р в а  Κ ίρκη.
К и р о п ед ія  см. Киръ.
Е ирп и чъ  (и -и) πλίν&ος ή и pl.; 

-н ы й  πλίν$ινος.
К и р р а  Κ ίρρα ας ή; -еец ъ , -ей ск ій , 

-я н и н ъ  Κιρραιος.
К и р ъ  Κϋρος; младшій ό νεώτερος; 

старшій ό αρχαίος или ό π α λα ιός ; жиз- 
не-описаніе, воспитапіе, описаиіе воспи- 
танія Кира, Киропедія Κόρου παιδεία  
ή; -овъ  ό ή τ ο  (το ϋ ) Κόρου, Κυρεϊος 3.

Е исдота όξυτης, αυστηρότης, δριμυ- 
της, πικρότης: g. -ητος, ή; όξος (уксусъ); 
-ы й  οξύς, αυστηρός 3, δριμυς; πικρός  
(горькій); κ., еще не спѣлый виноградъ 
όμφαξ κος ή (ό).

К и ссія  Κισσία; -іец ъ , -я н и н ъ , -ев ій  
Κίσσιος  3.

еи с т ь  (винограда) βότρνς νος ό ; 
(руки) καρπός.

в и т а р а , -и стъ  см. дитра.
Б и т ій , -іон ъ , -іум ъ Κ ίτιον .
е и т ъ  κήτος ους τό.
е и ш Ѣ т ь  γέμειν , υπερεμ-πίπλασθ'αι Ρ :  

τινός; γαργαιρειν.
ЕИЧИТЬСЯ, -ли во , -д и вость , -л я в ы й  

см. гордиться, -0, -ость, -ый.
к и ш к и  τά  έντερα , τά  έγκατα .
Е иѳара, -и стъ  см. дитра.
Б и ѳ ер а  Κύ&ηρα τά ;  - іец ъ , -я н и н ъ , 

-СЕІй Κυ&έριος 3.
Е и ѳ ер о н ъ  Κι&αιρών ώνος ό; -ск ій  

Κι9αιρώνειος 3.
К іа н а  Κ υάνη.
Б іа в с а р ъ , -есъ  Κυαξάρης ου.
К ій , К іосъ  Κ ίος ή (городъ), ό (мужч. 

и рѣка).

Кій 202
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Б л а в д ій  Κ λαύδιος (Claudius).
Едадбище оі τά φ ο ι; σήμα (ыогила, 

см, тамъ); κοιμητήριον (у церк. пис.).
Еладовая ταμιειον.
Еладъ θησαυρός (сокровище).
К лазом ен м  Κ λα ζομενα ί; изъ Кл., 

-іец ъ , -сеій, -я н и н ъ  Κ λαζομένιος 3.
Еланяться^ поклашиься (поклонить- 

ся аог.) άσπαζεσθα ί τινα  (привѣтство- 
вать, см. тамъ), προσ-χυνείν τινα  (у вос- 
точныхъ народовъ), χαίρειν (scii, λέγει, 
говоритъ «здравствуй»); προσ-εύχεσθαί 
τιν ι (молиться богу).

Елассъ τάξις; τίμημα  (по цензу);см. 
причислять; средняго класса гражданинъ 
άνήρ τών μέσων πολιτώ ν.

Еласть τιθένα ι, κατα- (Μ. что-н. свое 
или себѣ, для себя), чго во что τ ι εν 
τιν ι или εις τ ι, έν-τιθένα ι τ ί  τιν ι и είς 
τ ι;  είσ-τιθέναι τ ι  είς τι; на что, на кого 
έπ ί τίνος, εν τινι, είς τι, έπ ι-τιθένα ι τ ί  
τ ιν ι и έπ ί τινι, έπ ί τινα , έ π ί  τ ι ; άνα- 
(приношеніе на алтарь); кл. кругомъ, во- 
кругъ, около чего, кого, у чего, при 
чемъ περι-τιθένα ι τ ί  τ ιν ί;  кл. оружіе 
τ ίθ εσ θ α ί τά  όπλα; кл. руку на уста (цѣ- 
ловать ее) προσ-κυνεϊν τινα ; кл. яйде 
ώόν τίκ τε ιν ; см. также: ставить.

Б л с а н д р ъ  Κλέανόρος.
Б д еан о р ъ  Κλεάνωρ ορος.
К л еан ѳъ  Κ λεάνθης ον.
Б л е а р х ъ  Κ λέαρχος.
в д е в а ть  (клюнуть, поклевать аог.) 

έσθίειν, κατ-, νέμεσθαι.
Елеверъ λω τός.
Елевета όιαβολή; навлекать -у, -ать 

на кого, предъ кѣмъ, оклеветывать (оклеве- 
тать аог.) кого δια-βάλλειν τινά  πρός 
или είς τ ινα , и τινί, въ чемъ ώς c. acc. 
part., εν τιν ι или εκ τίνος  или τι, τ ί  
τίνος (упрекать), οτι...; κατα-ιρεύδεσθαί 
τινός τι, όιαβολήν φέρειν τιν ί, βασκαί- 
νειν τινά , σνκοφαντεΐν τινα ; -ниеъ 
διάβολος, συκοφάντης, βλάσφημος, βά­
σκανος, или ό c. part. глаг. клеветать.

клеймо σ τίγμ α , έγκαυμα; σημειον, 
τύπος, χαρακτήρ ήρος ό; -и ть  στίζειν  
(осн. σ τ ΐγ ) ,  έγ-καίειν , σημαίνειν.

Б л ей н и п п и д ъ  Κ λεινιππίδης ου.
Б д е й т ъ  см. Клитъ.
Еленъ πλάτανος ή.
Б л еоб и съ  Κ λέοβις ιος и ιδος.
Е леобула Κλεοβουλή.
К деоб улъ  Κλεοβουλος.
Б л ео м ан ти съ  Κ λεόμαντις εως 6.
Б л ео м б р о тъ  Κλεόμβροτος
К д еом евъ , -несъ  Κ λεομένης ους.
Б д ео в и м ъ  Κλεώνυμος.
Б л ѳ о н ъ  Κ λέω ν ωνος ό.
Б л е о п а т р а  Κ λεοπάτρα.
Б леопом пъ  Κ λεόπομπος .
Е л ео ф ан тъ  Κλεόφαντος.

К леоф онъ, -ф он тъ  Κλεοφών ώντος ό.
е л и е Ъ; -а ть  (кликнуть aor.) см.крикъ, 

-чать.
Елиматъ#е<т££; имѣть нездоровый кл. 

θέσιν  κεϊσθα ι ούχ υγιεινήν .
Б д и м ен ъ  Κλύμενος.
Б л и н ій  Κλεινίας ου.
К л и сѳен ъ , -несъ  Κ λεισθένης ους.
Б л и то ф о н ъ  Κλειτοφώ ν ώντος.
Б л и т ъ  Κ λεϊτος.
К л и тем н естра Κ λυταιμνήστρα .
Еліентъ πελάτης ου.
Б л іо  Κλειώ ους ή.
Б л о д ій  Κλώδιος.
елокЪ ; -ч ѳеъ  δέσμη, σύνδεσμος (связ- 

ка); κρωβύλος (волосъ); κροκύς ύδος; 
μικρόν μέρος, или одно adj. (σ)μικρός, 
μικρόν τι, ολίγον τ ι;  λακίς ιδος ή, ρά­
κος τό, τρϋχος τό , άπόσπασμα  (тряпка).

ел о н и ть  κλίνειν; -ся  (склонить, -ся 
aor.) къ чему κλίνειν έπ ί τ ι, ρέπειν είς 
τ ι;  см. сгибать, убѣждать; -ся къ худше- 
му έπ ί τό χείρον κλίνειν или τρέπεσθα ι.

Б лоѳо  Κλωθώ οϋς ή.
Елубъ εταιρεία; составлять кл. ετα ι­

ρείαν συν-άγειν; -истъ εταίρος.
К луз(с)ій  Κ λούσιον; - іед ъ , -я н и н ъ  

Κ λουσινος.
е д ы е ъ  οδούς, g. όδόντος, ό.
е д ю ч ъ  κλείς δός ή ; =  источникъ см. 

тамъ.
е л я с т ь с я , присягать(поклясться, при- 

сягнуть аог ), давать или приносить клят- 
ву или прислгу όμνύναι (όρκον), έπ-, 
δι- и Μ, кѣмъ или чѣмъ τινά  (об. имя 
бога) или τ ι  или κατά  τίνος, кому τινί; 
=  увѣрять, давать руку, увѣреніе, (клят- 
венное) обѣщаніе, слово, клятву кому: 
π ισ τά  или π ίστιν  или δεξιάν διδόναι, 
π ίσ τιν  или όρκον или ό. και π . или πίστεις  
или όρκους και π ίστεις  διδόναι τιν ί;  
другъ другу δεξιάν διδόναι καί λαμβά- 
νειν; — клянусь что..., клянусь на что 
όμνυμι итд. (иеогда съ ή μήν) c. inf. 
об fut. (εσεσθα ί τ ι  что что-н. будетъ), 
όρκον ποιεΐσθαί περ ί τίνος, όμνυς или 
έπ-ομνυς λέγω  пли φημί ειναί τ ι;  ναι, 
νή (το ν ) Α ία , ναι μά  (το ν ) Α ία  (клянусь 
Зевсоыъ); что не... όμνυμι или άπ- итд. 
ου или μή c. inf. об. fut.; μά (τον) Α ία, 
ου μά (τον) Α ία  (клянусь Зевсомъ, что 
н е...);— клясться справедливо, праведно 
εύορκεΐν, δίκαια όμνύναι;κлянущійся или 
поклявшійся справ., прав. εύορκος 2, 
εύορκών (-έων), εύορκήσας part.; клясть- 
ся ложно, несправедливо, парушать клят- 
ву έπι-ορκειν (πρός τινα , имя бога, и 
одно θεούς, предъ кѣмъ, данную кому), 
παρα-βαίνειν (τον) όρκον, ψεύδεσθαι τον 
όρκον, ψ εύδεσθαι ά ώμοσέ τις, ψευδορ- 
κεΐν; кллнущійся или поклявшійся ложео, 
неспр. см. клятвонарушитель; — о ясться
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взаимво, другъ другу, одинъ другому, да- 
вать увѣревіе, (τά )  π ισ τά  или π ίσ τιν  или 
δεξιάν διδόναι κα ι λαμβάνειν  c. inf. fut., 
τά  π ισ τά  γ ίγ ν ε τα ι ; — заставлять кого 
клясться см. клятва (брать съ кого -у).

Е д ятва , присяга δρκος (великая μέ­
γας, ισχυρός), ορκιον или pl., κατάρα, 
вредъ богами προς S-εών; сираведливая, 
враведная кл. εύορκία, το εύορκεΐν, το  
εύορκον, τά  εύορκα ; давать, вривосить 
кл., присягать клятвою см. кллсться; да- 
вать, приносить свраведливую или пра- 
ведную кл. см. клясться (свраведливо); 
ложная, врестуввая, грѣшная кл., вару-* 
віевіе, врестувденіе клятвы см. клятво- 
нарувіевіе; — соблюдать, сохранять, хра- 
нить клятву, оставаться вѣрнымъ (своей) 
клятвѣ εύορκεΐν, έμ-μέν ειν τω ορκω; έμ - 
πεδονν τον ορκον, έμπεδορκεΐν; нару- 
віать, врестувать клятву, не соблюдать 
-ы, давать или вривосить ложвую, ве- 
свраведливую кл. см. клясться (ложно); — 
брать (взять аог.) съ кого, вривимать, 
волучать клятву (увѣревіе) отъ кого, 
вриводить къ клятвѣ, заставлять кого 
клясться или дать (вривести) клятву 
όρκονν или όρκίζειν (ορκον) τινά  (съ ή 
μήν c. inf. fut.), ορκον προσ-άγειν  или 
διδόναι τιν ί, ορκον или π ίστεις  или π ι­
στά  или δεξιάν λαμβάνειν παρά τίνος, 
π ίσ τιν  προσ-τι&έναι или έπι-τι&έναι τι-  I 
ν ί ; — давать себѣ взаимно (другъ другу, 
одинъ другому), брать другъ съ друга 
клятву (увѣреніе) см. клясться (взаимно); 
водъ (съ) клятвой тебѣ говорю см. клят- 
вевн о ;— см. иоставовлять.

клятвенно обѣщать см. клясться; кл. 
(водъ— съ— клятвой) тебѣ говорю δρκιός 
σοι λ έ γω ; -ный ορκιος 3 ; давать -ное 
обѣщавіе см. клясться.

клятвонаруш еніе, -преступленіе  
έπιοοκία, το έπιορκεΐν, το  έπίορκον; 
-нарушитель, -ница, -преступнивъ, 
-ница, -преступный έπίορκος 2, (ό )  
επίορκων (-έων), έπιορκήσας part., ψ εύ­
δορκος 2 , ψευδόρκιος 2 ; -преступно 
έπιόρκως.

Кней Γναΐος  (Gnaeus), 
к н и га  βιβλίον, βίβλος ή; γράμματα  

τά , σύγγραμμα  (см. сочивевіе); λόγος 
(отдѣлъ сочивевія).

К нидъ, -осъ Κνίδος ή ; -осецъ, 
-янинъ Κνίδιος.

Е ни ж ва βιβλίον, см. книга.
К носъ Κ νω σός, Κ νω σσός ή ; -с іец ъ , 

-янинъ Κνώσιος .
князь αρχών οντος, βασιλεύς; -гиня  

βασίλεια είας, βασίλισσα  ίσσης.
ΕΟ см. въ.
еовы  см. козни; -арно δόλω, έξ έπι- 

βουλής, έκ δόλου, έν или συν δόλω, δο- 
λβρω τρόπω, παν ου ρ γ  ως, έπ ϊ διαβολη,

διαβόλως; -ар н ы й  κακούργος 2, πονη­
ρός, κακός, δολερός, δόλιος, πανούργος  
2; -вымъ образомъ см. коварво; -арство  
δόλος, см. также: козви; безъ -ствааѴеѵ 
δόλου, άδόλως.

в о гд а  in terr. (въ ирямомъ вовросѣ:) 
π ό τε; πηνικα ;  (въ косвеввомъ вовр. так- 
же:) οπότε, 6πηνίκα;— τβΙ. (= в ъ  το время 
какъ, между тѣмъ какъ — съ im perf., =  
вослѣ того какъ, какъ скоро, лишь толь- 
ко — съ аог.) έπεί, έπειδή, οτε, οπότε, 
ήνίκα; ως, ώς τά χ ισ τα  (quum primum, 
ubi primum) c. ind. (для озвачевія истор. 
факта), или чрезъ gen. abs. c. part. praes, 
ври русск. глаг. весоверш, вида, c. part. 
aor. ври русск. глаг. соверві. вида; см. 
какъ № 3 (С. 178, Ъ, β; 143, α, β );  — для 
выражевія вовторяемаго случая =  всякій 
(или каждый) разъ когда, какъ скоро, 
когда (какъ) только (ври истор. времеви 
въ глав. вредлож.:) οπότε, οτε, έπεί, 
έπειδή или εί (если) c. opt.; οσάκις или 
07τοσάκις c. ind. об. aor.; (ври глав. врем. 
въ глав. вредлож.:) οταν, όπόταν, έπήν, 
έπάν, έπεάν, έπειδάν, ήνίκα  (или ήνίκ’) 
αν, έάν (или ήν, ссѵ =  если) c. conj., 
съ отрид. щ  (С. 183; 184, вр. 1); — 
въ звач. условія см. если; когда бы см. 
если(бы);—въ звач. вричивы=такъ какъ 
см. такъ; — когда-либо, -вибудь, когда 
бы ви, когда-то 7Τοτε (encl.), πώ ποτε; 
или οταν, όπόταν  и т. д. c. conj.; οτε, 
οπότε  c. opt. (см. выше); — мвѣ некогда, 
см. время № 4 (ве имѣть времеви).

ео г о т ь  όνυξ υχος  ό. f
К одръ Κόδρος; -ИДЪ Κ οδρίδης ου .
К оецъ см. Косъ.
Еое-гдѣ εστιν ου *(и ε. οπου, ΐνα, εν&α, 

Ѵ> οπη), άλλοτε, άλλη, см. гдѣ (-вибудь); 
-какъ εστιν ή или οπη, см. какъ (-ви- 
будь), вѣкоторымъ (образомъ); -когда 
εστιν (εσ& ') οτε, ένίοτε; -ε το  εστιν  ο?... 
(С. 189, 1, 2), см. κτο (-вибудь), вѣкто; 
-вуда εστιν  οποι; -отвуда εστιν  δ&εν; 
-ЧТО εστιν ά ..., см. что-вибудь, вѣчто.

Еожа χρόα ας; χρως ωτός ή; δορά, 
δέρμα, διφθ'έρα (звѣря); σκύεος τό  (ре- 
мевь); χρώμα  (двѣтъ кожи); львивая 
λέοντος δέρμα, λεοντή; -аный σκύτινος, 
мѣхъ ασκός; -евниЕЪ σκυτεύς, σκυτο­
τόμος (савожникъ), βυρσοδέψης ου .

ЕОза αϊξ (g. αίγός) ή .
Еозелъ τράγος, κριός; εριφος (козле- 

вокъ).
козни, ковы έπιβουλή, δόλος, πανουρ­

γ ία , πολυπρα γμοσύνη; строить, дѣлать 
κ. кому έπι-βουλεύειν, έφ-εδρεύειν, έπ -  
ηρεάζειν: τ ιν ί; см. засада (готовить -y).

еой,  кая, кое, см. который.
К о е и т ъ  Κώκυτος.
Коклесъ Κ όκλης ου, Κόκλιος.
Еодебаніе σάλος (οο6.);δκνος (медлен-
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ность); απορία, άμφισβήτησις  (недоумѣ- 
ніе); подвергаться -нію см. колебаться; 
-ать  σφάλλειν, см. также: потрясать; -ся  
(соб.) σαλεύειν, εν σάλω είναι; σφάλλε- 
σ&αι ΜΡ; (въ мысли) άμφι-σβητειν, 
άμφι-γνοειν έπ ί τίνος, άπορεΐν, άπορον 
ε ίν α ι; όκνεΐν (медлить).

БОЛесница άρμα, άμαξα, άρμάμαξα, 
άπή νη ; съ косами, вооруженная или снаб- 
женная косами, косоносная κ. άρμα δρε­
ιϊανηφόρον; -н и еъ  άμαξοτΐηγός.

Еодесо τροχός. 
боли  см. если, когда.
Еодичество (множество) πλή&ος τό, 

άφθ-ονία; (число и множество) άριθ-μός; 
большое κ., въ болыпомъ -ствѣ (также) 
πολύς  3, άπλετος  2; -енно άρι&μω.

ео л е ій  σχιστός  (что можно колоть, 
дрова); перен. πικρός, δηκτικός, σκω π- 
τικός; -кость  πικρότης ητος ή, π ικρία , 
σκώμμα.

Б о д л а т и н ъ  Κ ολλατινος.
Болодевь, -децъ<рресд> ατοςτό,κρήνη. 
к одоколъ  κώδων ωνος ή (τοϋ νεώ, 

только съ 5 вѣка послѣ Ρ. Хр.)· 
Б олон ія  απο ικ ία , έποικία , άποικος 2, 

πόλις εως η, άποικίς ιδος (πόλις) ή; =  
колонисты см. колонистъ p l .; выселяться 
въ -нію, колонистомъ άπ-οικειν, έπ-, απο­
δημίαν ποιεΐσ&αι; отправлять, высылать, 
основывать, выселять, поселять -нію, ко- 
лонистовъ (-истами какое-н. мѣсто) έκ- 
πέμπειν  αποικίαν или οϊκήτορας, ποι- 
εΐσ&αι αποικίαν, οίκίζειν, άπ-, έπ-, κατ-, 
κτίζειν , κληρουχεΐν (χώραν, χωρίον, πό ­
λ ιν );  отправленіе, основаніе -ніи, коло- 
нистовъ, -и зац ія  άποίκισις, έποίκισις, 
άποικισμός, έποικισμός, κατοικισμός, 
κληρουχία; основатель -ніи οικιστής ον 
или ό c. part. упомянутыхъ глаг.; -и стъ  
άποικος, εποικος, οίκήτωρ ορος, κλη­
ρούχος.

Бодонна см. столбъ; (воен.) πλαίσιον  
(густая, густо-сомкнутая πλ. πλήρες); 
λόχος, прямая δρ&ιος λ.; строить (uo- 
стр. aor., прямыя) колонны, лохи do ко- 
лоннамъ λόχους όρ&ίονς ποιεΐν и Μ. 

Колонъ Κολωνός; въ -ѣ έπ ί Κολών ω. 
Колоны Κ ολω ναί αι.
Б о л о н т ъ  Κ ολόντας ου. 
колоссъ  κολοσσός.
Б о л оссы  Κ ολοσσαί ών αι. [ζειν. 
к олосъ  στάχνς νος ό; -и ть ся  άκμά- 
ко л о ти ть  (πο-, при- aor.) см. быть. 
колоть  (кольнуть, уколоть аог.) στί- 

ζειν ( σ τ ιγ ) ,  κεντειν, κεντρ ίζειν , κεν- 
τροϋν; νυττειν  (осн. νυ χ );  τύπ τε ιν , π α ί­
ειν; στίζειν  (осн. στίγ); δάκνειν (ку- 
сать); (поколоть aor.) τέμνειν , κόπτειν, 
κ. дрова ξύλα σχίζειν.

Б одоф он ъ  Κολοφών ώνος η ; -ецъ^ 
-я н и н ъ  Κολοφώνιος.

Б о л х и д а  Κ ολχίς ιδος η; Κ όλχοι οι; 
-д ец ъ , К о л хъ  Κ όλχος; -дсеій  Κ ολχι- 
κός 3; ό (η, το) τών Κ όλχω ν ; -дская земля 
Κ ολχικη γη . 

ео лъ  ρόπαλον, μοχλός. 
коль  (скоро) см. какъ (скоро) № 3, 

если.
кольцо δακτύλιος  (на пальдѣ); κρίκος; 

σφραγίς Ιδος η (съ печатью).
колѣн о γόνυ, g. γόνατος, τό ; φυλή 

(племя); бросаться предъ кѣмъ на -и 
προσ-κννεΐν τινα .

ЕОлясЕа см. колеснида.
Б о м ан а  Κ όμανα ων τά .
Е оманда, -ованіе см. приказъ, на- 

чальство, предводительство; -оватъ(ском. 
аог.), -и ровать  άγειν τι, άρχειν τινός; 
παρ-αγγέλλειν εις τά  οπλα  (къ оружію); 
см. приказывать, начальствовать, пред- 
водительствовать; -и р ъ , (главно-)коман- 
дующій см. начальникъ (надъ войскомъ), 
предводитель, или чрезъ part. praes, 

к ом аръ  κώνωψ ωπος ό. 
к ом ед ія  κομωδία; писатель, сочини- 

тель κ., -и к ъ  κωμωδοποιός; сочиненіе 
κ. κωμωδοποιία; -ическій  κω μικός  
(υποκριτής οϋ актеръ, комикъ). 

ком ета  κομήτης ου ό.
Б о м и я ій  Κομίνιος.
Е ом итетъ  оі λεκτο ί, οι εκκριτο ι, οι 

έπιμεληται, οι προβουλεύοντες. 
б о м и ц і и  άρχαιρεσίαι ών αι. 
Еоммисаръ σύμβουλος; быть -омъ 

συμβουλεύειν; -ссія  έπιτροπή, έπιμέλεια  
είας, см. порученіе; (лида) οί έπιτετραμ- 
μένοι, οι έπιμεληται.

Б ом м одъ  Κόμμοδος.
Еомната θάλαμος ό; οϊκημα, οίκος, 

(ос. столовая); οίκίσκος; στέγη , δωμά­
τω ν  (ос. спальня).

Е ом панія  см. товарищество, общество. 
к о м п р о м и тт(и р )о вать  (екомпр. аог.) 

παρα-βάλλεσ& αί τινα , αισχύνην περι- 
άπτειν τινί, ατιμίαν κατα-σκενάζειν τινί; 
см. позорить.

Еонецъ, окончаніе (см. тамъ) τέλος  
τό  (вообще); τελευτή  (о времени, жизни); 
πέρας ατος τό, τά  έσχατα  (крайній пре- 
дѣлъ); άκρα ή, άκρον (верхнійк.); πούς, 
g. ποδός, ό (нижній κ.); στόμα  (устье);— 
(дѣль) σκοπός, τέρμα ;  (исходъ, заклю- 
(ченіе) έξοδος ή; (остановка, прекраще- 
ніе) κατάλυσις, παϋλα g. παύλης, κα­
ταστροφή; απαλλαγή τίνος  (уходъ); έπί- 
λογος (статьи, рѣчи); κ. жизви см. ков- 
чина; изо, со всѣхъ кондовъ πανταχό&εν 
(отовсюду); въ кондѣ (времени, рѣчи) 
έπ ί τελ ευ τή ς ; сказалъ въ к. (своей) рѣчи 
τελευτώ ν  ( =  кончая) είπε и т. п.; до 
конда, во весь κ. διά или μέχρ ι τοϋ τ έ ­
λους, εις τέλος; на сей, на тотъ к. см. 
дѣль (для этой ц .); подъ κ., въ концѣ
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кондовъ περι την τελευτήν, έπ ι τελευ­
τής, ύστερον (δέ), и л и = н а к о н е ц ъ  (adv.) 
τέλος, το (δε) τέλος (acc. rei.), το τε- 
λευταΐον, έπ ι τελευτής, ήδη, ...δή , δέ; или 
оченьчасто чрезъ partic. τελευτώ ν (-άων), 
παυόμενος, λήγων  (напр. наконецъ ска- 
залъ τελευτώ ν δ ' ειπεν), или чрезъ adj. 
τελευταίος; наконецъ ( =  со временемъ) 
χρόνω ; — имѣть, полагать, получать (по- 
ложить, получить аог.) чему κ., приво- 
дить (привести аог.) къ к. см. кончать, 
-ся, прекращать·; подходить, приходить, 
приближаться къ κ. είς или προς τελευ­
τήν ήκειν, см. такж е: кончаться, (пе 
остается ьшого) ου πολυ (μικρόν τι) περί- 
εσ τί τίνος; быть, находиться въ (па) кондѣ 
(исходѣ) έπ' έξόδω είναι, см. кончаться; 
находить себѣ к. (рѣшееіе) τήν κρίαιν 
εχειν ; находиться ири к. жизни προς τή  
τελευτή τοϋ βίου είναι.

конечно πάνυ γε , άλλά, .. .γ ε  (encl.), 
και μάλα, ...δή , ...μ εν  δή, δήλα δή, δήλον 
οτι (δηλόνοτι), ...μήν, ...γά ρ , ή, ή που, ή 
μήν, και μήν; δήτα , δήπου, δή&εν (три 
посл. не въ началѣ), πάνυ μεν ουν, μά- 
λιστά γε;π ώ ς  γάρ οϋ; πώς δ’ οϋ; (какъ 
же нѣтъ?); ναι, νή Α ία  (клянусь Зев- 
сомъ); εικότως, είκός, άλη&ώς (естест- 
вепно, истинно); но конечно άλλά γάρ ; 
конечно — но μεν  — δ έ ; конечно но ού 
δήτα, ού μή; см. дѣйствительно.

яонница; конные оі ιππείς έων, ίπ ­
πος ή, το ιπ π ικ ό ν ; начальникъ -ды, надъ 
-дею ίππαρχος; начальство надъ κ. ϊπ- 
παρχία ; быть -никомъ, имѣть -ство, на- 
чальствовать, предводительствовать, ко- 
мандовать (надъ) κ. ιπ πα ρχεΐν . 

коннозаводчикъ ζευγοτρόφος. 
конный ιππικός  3; ( =  всадникъ) ϊπ- 

π εύς; конные, -ное войско см. коннида; 
к. отрядъ ιππέω ν τάξις; -ный стрѣлокъ 
см. тамъ; -ное сраженіе ιππομαχία  (съ 
кѣмъ πρός τινα); завязывать к. ср., всту- 
пать, сражаться въ к. ср. ιππομαχείν  
τ ιν ι или πρός τινα; быть -нымъ ιππεύειν  
и Μ., ίππον εχειν.

Кононъ Κόνων ωνος ό. 
конская скачка ιπποδρομία. 
Константинополь см. Визаптій. 
консуалій ή τών κ ova ουαλιών εορτή. 
консулъ ύπατος; быть -омъ, исправ- 

лять должность -а ύπατεύειν; власть, 
иолноыочіе -а ύπατική  δύναμις; -ляръ  
(άνήρ) ύπατικός; -лярсвія комидіи άρ- 
χαιρεαίαι ύπ α τικα ί;  -лать? -льство^ 
санъ, должность -а νπατεία . 

Е онти н ген тъ  μέρος τό  (часть). 
Еонтинентъ см. материкъ; -альный  

gen.
Еонференція^ -ировать см. совѣтъ, 

-щаться.
Еонфисвація (имущества) δήμευσις

(χρημάτω ν  или ούσιών); -овать  δημεύ- 
ειν, δημόσιον ποιειν , Ρ. δημόσιος γί- 
γνομαι.

Е онф узи ться  см. смущаться.
Е онцептъ  υπόμνημα τό.
в о н ч ат ь , оканчивать, заканчивать 

(кончигь, ο-, за- ааг.), полагать (поло- 
жить аог.) конедъ, предѣлъ: τελευτάν, 
τελεϊν, έπι-, δια-, συ-στέλλειν, κατ-εργά- 
ζεσ&αί: τι\ τέλος  или τελευτήν  или πε- 
ρας έπι-τι&έναι (полагать конедъ, npe- 
дѣлъ) τιν ί, κατα-λύειν  и Μ., δια- (оба 
особ. πόλεμον войну, см. тамъ, εχβραν  
вражду, и λόγον рѣчь, συν-ουσίαν об- 
щество, знакомство, обращеніе); (ирекра- 
щать:) παύειν, κ α τα - τινά , τ ι , c. part. 
praes. (C. 145, 4), напр. онъ положилъ 
конецъ (прекратилъ) раздорамъ грр.жданъ 
κατέπαυσε τούς πολίτας στασιάζοντας; 
и παύειν  или κ α τα - τινά  (лице) τινός 
(вещь, прекращать, отнимать у кого что, 
лишать кого чего); λήγειν, κατα-, παύ- 
εσθ'αι (переставать, пракращаться), άπο-, 
κατα- τινός, или abs. или c. part. praes, 
(напр. онъ кончилъ свою рѣчь=сказавъ 
это онъ замолчалъ τα ϋ τα  είπώ νέπαύσατο, 
рѣже έπαύσατο τοϋ λόγου или λέγω ν); 
κ. жизнь (умирать) τελευτάν (τον βίον, 
рѣже τοϋ βίου), άπο-^νήσκειν, κατα-λύ­
ειν или κατα-στρέφειν  (оба: τον βίον);— 
(совершать:) άνϋτειν  или άνυειν, έξ-, δι-, 
περαίνειν (περάν), έπι-τελειν, έκ -, άπο-, 
κατ-εργάζεσ& αι, δια-πράττεσ& αι, см. со- 
вершать; (проходить:) διεξ - έρχεσ&αι 
(пройти aor. διεξ-ελ&εΐν); -ся  τελευτάν  
(in tr.) , τελείσθ-αι Ρ ., έπι- Ρ ., τέλος (такъ, 
τοιοϋτο το τ .)  или τελευτήν  или πέρας 
εχειν или λαμβάνειν (имѣть, иолучать 
κ.);κατα-λύεσθ·αι'Ρ.; παύεσθ'αι Ρ ., παϋλα  
γ ίγν ε τα ι;  (имѣть исходъ, напр. походъ, 
войеа) άπο-βαίνειν (intr. t . ), τελευτάν  
(in tr.); (=умирать; скончаться aor.) άπο- 
&νήσκειν, τελευτάν ; кончать, -ся благо- 
получно (также) ευ или χαίρων άπ-αλ- 
λάττω  (и ΜΡ.) τινός.

Е ончина τέλος τό  (вообще), πέρας 
ατος τό , καταστροφή, см. конецъ; τε­
λευτή (τοϋ βίου, жизни), απαλλαγή τοϋ 
βίου, θάνατος  (смерть); имѣть, получать 
-у, есть κ. τυγχάνειν  τής τελευτή ς , εχειν 
τοϋ βίου το τέλος.

еонь ΐππος, на -ѣ см. верхомъ, ѣз- 
дить.

Е опать (копнуть аог.) όρύττειν  (осн, 
όρυχ).

ЕОііейщиЕЪ см. въ статьѣ копье.
Б о п и л л ъ  Κ όπιλλος.
ео пи ть  (скопить аог.) συν-τι&έναι 

(деньги); συν-νεΐν (громоздить); συλ-λέ- 
γειν, άθ'ροίζειν, συν- (собирать); συν- 
άγειν  (сводить); φείδεσθ'άί τίνος (с&у- 
питься).
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Б о п т ъ  Κ οπτός ή.
к о п ія  το άντίγραφον, oc. pl.
еопы то  οπλή  (y одвокопытвыхъ\ χη- 

λή (у двукопытныхъ); δννξ χος ό (коготь).
копье δόρυ, g. δόρατος, τό , λόγχη, 

κϊχμή, π ο λτό ν , ξυστόν, δοράτιον; мета- 
тельное (дротикъ) άκόντιον ; бросать, ме- 
тать к. см. бросать; -п ей н и к ъ , -пей- 
щ и е ъ ,  -пьеносецъ  δορυφόρος, αίχμη- 
τής οϋ, ακοντιστής οϋ.

Еопѣйка δυο χολκώ  или χαλκοί.
Еора φλοιός, χιτώ ν ωνος ό.
Б о р а  Κόρη.
Еорабдь, судно νοϋς, g. νεώς, ή; 

πλοΐον (плотъ); военный, трехвесельный 
κ. τριήρης ους ή, μακρά ναϋς, ναϋς, μ α - 
κρον πλοΐον, οτρατιώ τις ιδος ή (ναϋς, 
съ сухопутнымъ войскомъ, на которомъ 
посажево сух. войско); военные корабли 
см. флотъ; ііалѵбный κ. ναϋς κατάφρακ- 
τος 2; к. для перевозки лошадей ίππη- 
γός ή ; грузовой κ. ολκάς άδος ή, (ναϋς) 
φορτίς ιδος ή, το φορτηγικον πλοΐον, ή 
φορτηγός, πλοΐον; 50-весельный κ. πεν- 
τηκόντηρος (ναϋς) ή; купеческій κ. ναϋς  
εμ π ο ρ ικ ή ; начальникъ, вредводитель, 
-ство, -ствовать (надъ) корабллми см. 
флогъ; начальникъ военнаго κ. τριήραρ- 
χοςί быть нач. или начальствовать вадъ 
воев. κ. τριηραρχεΐν  (сдѣлаться -омъ... 
аог.); солдатъ, матросъ воевваго κ. τρι- 
ηρ ίτη ς  ου; еражевіе, битва съ к. см. 
морской; ва -ѣ νηί, έπ ι νεώς, на -яхъ 
ναυοίν, έπ ί νεώ ν; садиться, идти, вере- 
ходить, встувать ва κ. είς (το) πλοΐον 
{τήν ναϋν) έμ-βαίνειν или είσ-; отврав- 
ляться ва -Ѣ πλεΐν, έκ-, άπο-, вмѣстѣ 
съ кѣмъ συμ- или συνεκ- τιν ί, σύμπλους 
γίγνο μ α ί;  двигаться съ -ями (въ откры- 
тое море) άν-άγεσθαι МР.; увравлять к. 
κυβερνάν, увравляющій κ. κυβερνήτης ου, 
искусство управлять к . κυβερνητική  
(τέχνη); востройка, (но)строевіе кораб- 
лей ναυπηγία , строитель κ. παυπηγός, 
строить κ. ναυπηγεΐν  и Μ. (ναϋς), κατα- 
ακευάζειν или ποιεΐν τριήρεις; -бельны й  
носъ πρώ ρα ή , άκρα ή ναυς; -бельвый 
солдатъ (матросъ) ναυβάτης ου, ναύτης  
ο υ ; -бельвая верфь см. верфь; -бельвая 
плата ναϋλον; -бедыциЕЪ ναυπηγός; 
-бдеЕруш еніе ναυαγία , терпѣть к-ніе 
ναυαγέΐν, вотервѣвшій к-віе ναυαγός; 
-б л естр о ен іе ,-б л естр о и тед ь  см. выше: 
постройка, строитель к.

Б о р в н н ъ  Κορουΐνος.
Б о р еб ъ  Ιίόροιβος.
Еоренъ ρ ιζ α  ^ / - н о й с м .  вачальвый; 

-ной житель αύτόχθω ν ονος ό.
Еорзина, -Еа κανοϋν οϋ τό, τάλαρος.
Б о р и н н а  Κόριννα ή.
Б о р и н ѳ ъ  Κ όρινθος ή; - іе ц ъ ,-я н и н ъ , 

-СКІЙ, -ій с е ій  Κορίνθιος  3, Κ ορινθια­

κός 3 (заливъ κόλπος), 6 (ή, το) Κ ό­
ρινθου  или τών Κ ορ ινθ ίω ν; -скій пере- 
шеекъ ’Ισ θ μ ό ς;  -ская страва Κ ορινθία .

Б о р іо л ан ъ  Κοριολανός.
Е орм илецъ τροφός ό; -д и ц а τροφός 

ή , τιθήνη .
ЕОрма πρ.υμνα ή.
Еорнило, руль οϊαξ ακος ό, έρετμόν , 

πηδάλιον; вравить -омъ, -емъ οίακίζειν, 
см. также: кормить.

Еорм ить (вакормить аог.) см. питать; 
к. грудью θηλάζειν, τρ έφ ε ιν ; к. корабль 
κυβερνάν, έρέττειν  (грести); искусство, 
умѣвіе к. корабль κυβερνητική (τέχνη); 
-чій  κυβερνήτης ου, ναύκληρος; ερέτης 
ου (гребецъ); -ден іе  (ііищею) τροφή, 
ανατροφή; (корабля) κυβέρνησις, είρε- 
σία; искусство, умѣвіе -левія см. кор- 
мить.

Еормъ τροφή  (пища), χόρτος , φορβή 
(сѣво, трава); получать κ. τρέφ εσ θα ι Р.

Б орн ел ій  Κορνήλιος.
Б о р н е л ія  Κορνηλία.
коробъ^ -Еа κόφινος ό ή, άρριχος, 

τάλαρος, κανοϋν οϋ τό, καν ίσκιον, σπυρ ί­
διον; -и ть  ( с к о р . ,  в о к о р .  а о г . ) ,  -ся  CM. 
с г и б а т ь ,  - с я .

Е орова βοϋς, g. βοός, ή .
Еорона στέφανος (вѣвокъ), διάδημα, 

τιάρα  (персид.); ставить -у, украшать 
-ою στεφ α νοϋν; -ованіе, -ац ія  ή τοϋ 
βασιλέω ς άπόδειξις или κα τά στα σ ις; 
-о в ать  στεφανοϋν τινα , περι-τιθέναι 
τιν ι στέφανον; въ цари περι-τιθένα ι 
τιν ι τήν βασιλέω ν τιάραν  или το διά­
δημα, άνα-δεΐν τινα  διαδήματι, или во- 
обще άπο-δεικνύναι или καθ-ιστάναι 
(tr. t.) τινά  βασιλέα  (обълвлять царемъ).

К оронея  Κορώνεια είας; - іец ъ , -я« 
н и н ъ , -ейсЕІй Κορωναΐος.

коротк ій  βραχύς , μικρός  (малыи), 
ολίγος (мало, вемвогій); σύντομος 2 (со- 
кращеввый, вуть4); -ое время ολίγος χρό­
νος, въ -ое вр. см. время № 3; -ео βρα- 
χέως, έν βραχεί, συντόμως; -κο сказать 
(ώς) συνελόντι είπεΐν, см. вхратцѣ и 
время JVI® З.(въ короткое вр.);к. звать кого 
έν πείρα γ ίγν εσ θ α ι τίνος, έμπείρως τ ί ­
νος ε χ ε ιν ; -еость βραχύτης ητος ή, 
μικρότης ητος ή, συντομία; το βραχύν  
итд είναι.

Еорпусъ с м . о т р я д ъ ,  в о й с к о .
ЕОррвЕТоръ διορθωτής οϋ,έπανορθω - 

τής οϋ; -ту р а  διόρθωσις, έπανόρθωσις 
(какъ дѣйствіе); διόρθωμα, έπανόρθω μα  
(какъ вредметъ).

Е орреспон ден ц ія , -(и р )о в ать  см. 
веревиска, -ываться.

К орсота  Κ ορσω τή.
К орсунь Χ ηρρόνησοςή; -н ец ъ  Χ ερ - 

ρονησІ της ου; -сеій ό (ή, το) τών Χ ερ -  
ρονησιτώ ν; всѣ также: Χ ερ σ ...
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Корщ іра, -іецъ , -янинъ, житель 

К-ы см. Керкира.
корчить (ск. аог.),-ся см.сгибать, -ся. 
коршунъ γυψ , g. γυπός, δ.
Еорысть κέρδος τό, или =  -лю біе, 

жадность πλεονεξία, το πλεονεκτεΐν, φι- 
λαργυρία, κέρδος τό , φ ιλοχρηματία  (ж. 
къ богатству, къ деньгамъ); αισχροκέρ­
δεια (скверное κ.); φιλοκέρδεια, φιλοχρη- 
μοσυνη, απληστία  (ненасытность); έπι- 
&υμϊα τινός (желапіе), λιχνεία  (лаком- 
ство); быть выше -бія, к. не имѣетъ силы 
надо мной χρημάτων κρείττω ν ε ίμ ί; -лю - 
бивый, жадный φιλάργυρος  2, αισχρο­
κερδής, κερδαλέος, πλεονέκτης  2, πλεο­
νεκτικός 3, φιλοκερδής, φ ιλοχρήματος  2, 
άπληστος  2 ,λ ίχνο ς  3. 2; быть -любивымъ 
είναι съ упомян. прилаг., или έπι-&νμεϊν 
κέρδους или χρημάτω ν  или πλειόνων 
{χρημάτων), φιλοχρήματε ΐν, πλέον εκτεϊν, 
φιλοκερδεΐν, κερδαίνειν; -ныѳ виды κέρ­
δος (άδικον), 

коса δρέπανον (орудіе); πλόκαμος  (изъ 
волосъ); -ить (скосить aor.) Ό'ερίζειν.

космосъ (благоустройство, міръ) κόσ­
μος.

коовенный см. косой. 
еосность см. медлительность, лѣни- 

вость.
коснуться см. касаться (аог.). 
косо см. вкось; -ой πλάγιος, επ ικλ ι­

νής, έπικάρσιος 2, λοξός.
костеръ πυρά ας ή ;  возводить, гро- 

моздить (на- aor.), дѣлать, сносить, ста- 
вить, строить κ. πυράν νεΐν, συν-, ποι- 
ε ΐν ; возводить (возвести aor.) кого на κ. 
άνα-βιβάζειν, έπι-τι&έναι τινά  έπ ι (τήν) 
πυράν; зажигать, поджигать κ. άπτειν , 
υφ- (τήν) πυράν.

Босточка πυρών ωνος ό. 
кость όστοϋν (-έον) οϋ τό.
Косъ Κως, g. Κώ, ή; К оецъ, -скій  

Κωος 3. 
котелъ λέβης ητος δ.
Котисъ Κ ότυς υος δ.
Еоторый, κτο, rei. ος, ή , ο; ος γε, 

ή γ ε , ο γε;  ( =  κτο бы ни, что бы ни, кто- 
нибудь, что-нибудь)о<т?(илио£т^), 
ο τ ι  (или δ ,τ ι , которое, чтб, — вь отли- 
чіе отъ союза οτι что); οσπερ, ήπερ, οπερ 
(который именно); οσος 3, δπόσος 3 (весь 
который); всѣ которые, всѣ кто οσοι 3, 
δπόσοι 3(обыкн. c. gen. p a rtit .) ;— interr. 
который τις; (кто?), τί;  (что?); — indef. 
см. кто(-либо),кто(бы)ни; что(-либо),что 
(бы) ни; — который или кто (изъ двухъ, 
uter) rei. δπότερος 3; interr. (uter?) πότε- 
ρος; indef. который =  кто-нибудь, -либо 
(изъ двухъ, alteruter) πότερος, δπότε­
ρος (с. άν et conj., или c. opt. безъ άν). 

ЕОтурнъ κό&ορνος.
Еочевать πλανάσ&αι ΜΡ; -аніе πλά ­

νη; -н и еъ ,  -ой, -ую щ ій  νομάς άδος, 
πλανώμενος 3, πλάνης ητος δ, πλανήτης  
ου δ.

еочѳн Ѣ ть (окоченѣть aor.) πήγνυ-  
σ&αι Ρ , oc. perf. πεπηγένα ι (быть οκο- 
ченѣлымъ), άπο-, σκληρού σ&αι Ρ. 

бош ея  αίλουρος ή, δ.
Еравчій, крайчій οίνοχόος.
Еража κλοπή, κρ. со взломомъ τοι- 

χω ρυχία .
край чрезъ adj. άκρος 3. или έσχα ­

τος  3 (самый крайній).
крайне ίσχυρώς, μάλα, μάλιστα , έσ χα ­

τος 3, τά  έσχατα , см. очень; -ній έσχα ­
τος  (послѣдній, задній); δ (ή, το) άγαν, 
υπερβάλλω ν  part. (чрезмѣрный); πολύς 
λλή λύ (напр. -нее бѣдствіе πολλή απο­
ρία); -ній конедъ πέρας ατος τό;  -няя 
часть города έσχάτη ή πόλις, въ -ней 
части города έν έσχάτη τη  πόλει; πο 
-ней мѣрѣ см. мѣра; быть, находиться 
въ -немъ затрудненіи, недоуыѣніи см. за- 
трудненіе; -ость το έσχατον, τά  έσχατα , 
adj. έσχατος; доходить до -ости ακμήν 
λαμβάνειν.

Кранай Κραναός.
Краней Κράνειον.
Краннонъ Κραννών ωνος ή. 
Кранторъ Κ ράντω ρ ορος δ. 
Ерасавецъ δ καλός; -ица ή κα λή ;  

см. красивый, -ая.
красиво καλώς; -ый καλός, ευειδής 

(благовидный, см. тамъ); κόσμϊος; χα- 
ρίεις εσσα εν; λαμπρός; весьма -ый(так-· 
же) περικαλλής, πάγκαλος  2; -илыцикъ 
βαφευς; -ить χρω ννυναι, β ά πτειν ; κο­
νίαν (домъ), см. мазать; (== чтить) τ ι ­
μάν, έντιμόν τινα  έν-δεικνυναι; -Ea 
χρώμα, βαφή.

краенобай καλλιεπής, λογοδαίδαλος; 
см. краснорѣчивый; -ство см. красно- 
рѣчіе; -ствовать καλλιεπεΐν  и М., см. 
краснорѣчивый (быть -ымъ).

краснорѣчіе δεινότης ητος ή, ή έν 
τοΐς λόγοις  или περι τους λόγους или 
λόγων или λόγου δεινότης или τέχνη , 
$ητορική, ή ρητορική δύναμις, εϋέπεια, 
ευγλω ττία;  см. также: ораторство; -чиво 
ρητορικώς, εύεπώς; говорить см. быть 
-ивымъ ; -чивый δεινός или δυνατός  (или 
ευφυής) λέγειν  или είπειν, λόγω δυνα­
τός, εύγλω ττος  2, ευεπής, λόγιος  2 ; 
κεκαλλιεπημένος  (-чиво высказанный); 
быть -чивымъ δεινός είμι λέγειν  или 
είπεΐν, καλλιεπεΐν έ  Μ.

красный έρυ&ρός; -нѣть έρυ&ριαν, 
έρυ&ραίνεσ&αι Ρ.

красоваться чѣмъ καλλωπίζεσ&αί τι- 
νι, έπ ί τιν ι, τ ι ;  см. гордиться.

красота κάλλος τό, ευπρέπεια, χάρις 
ιτος ή, ευμορφία, κομφεία; см. благо- 
видность и одаренный.
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К рассъ  Κράοαος.
к р асть  (украсть, по- аог.) см. воровать. 
Б р а т е й , -айосъ  Κ ράτα ιος. 
К ратем ен ъ  Κ ραταιμένης ους δ. 
К р атесъ  Κ ράτης ητος δ.
Б р а т е р ъ  Κράτερος. 
к р а т е р ъ  (сосудъ) κρατήρ ήρος ο. 
Б р а т и л ъ  Κ ρατύλος. 
в ратЕ Ій , -кость  см. короткій, -кость. 
к р атко в р ем ен н ы й  εφήμερος 2; см. 

короткій.
краткосл ов іс  βραχυλογία . 
К р ау ги съ  Κ ραϋγις ιδος δ .
Б р аѳ и съ  Κ ράθις ιδος ή . 
к р ед и то р ъ  δανειστής ον.
К р езъ  Κ ροΐσος; -овъ  ό ή το (τοϋ) 

Κροίσον.
врем ль  см. крѣпость, -ца.
Б р е н и д ы  Κρηνίδες ων ai.
К р ео н тъ , Б р ео н ъ  Κρέων οντος. 
Б р ео ф и л ъ  Κρεόφνλος. 
кресло θρόνος, δίφρος. 
к р ест ъ  (для казпи) σταυρός, σκόλοψ  

πος δ ; распинать (распять aor.) на -ѣ 
άνα-στανρονν, <ήνα-σκολοπίζειν, προσ- 
ηλονν τω σταυρω; -и ть  βαπτίζειν  (со- 
вершать крещеніе); -ся  β α π τίζεσ θ α ι ΜΡ, 
βαπτισμδν  δέχεσθαι.

к р ест ь я н и н ъ  γεω ργός, αγροίκος, χω- 
ρ ιτης  ου.

К ресф он тъ  Κ ρεσφόντης ον.
Б р е т а , -іец ъ , -я н и н ъ , -сеій , см. 

Ііритъ и т. д.
К реуза Κ ρέουσα, ης. 
креіценіе βαπτισμός, το (ιερόν) βάπ- 

τισμα , β ά π τ ισ ις ; -щ ены й βεβαπτισμέ- 
νος.

Е ри вн ть , -ся  см. сгибать -ся ; душею 
δολερός, άπ ισ τος , άδικός είμι, ύπο-κρί- 
ν εσ θ α ι; -ο см. вкосьиайѵ. отъ «кривой»; 
-ой καμπύλος, σκολιός, κυρτός, έπ ίκνρ - 
τος  2, κυφός, στρεβλός, см. косой; -и зн а 
καμπυλότης, σκολιότης, κνρτότης, κυ- 
φότης: ητος ή (качество); καμπή, έπι- 
καμπή, κύρτω μα  (вещь). 

вр и зи съ  κρίσις, см. рѣшеніе. 
к р и к у н ъ  (площадный), кричащій на 

пдощади αγοραίος; или part. кричать.
к р и к ъ  κραυγή, β ο ή ; φωνή (звукъ); 

θόρυβος (шумъ); съ -омъ κραυγή, или 
part. praes, или aor. «кричать»; воен- 
вый кр. άλαλαγμός; interj. (ура!) άλα­
λ α ; испускать, поднимать (большой) кр. 
(άνα)-βοάν, άνα-κράζειν(κραγ), κραυγήν  
(πολλήν) ποιεΐν  и Μ.; иодн. военный κρ. 
άλαλάζειν (осн. άλαλάγ, съ τω Έ νυαλίω ), 
έπ-, άν-, πα ιανίζειν; подвимается κρ. 
κραυγή γ ίγνετα ι.

Б р и са  ΚρΙσα, Κ ρίση, Κ ρ ίσ σ α ; -ец ъ , 
- іец ъ , -я н и н ъ , -ей ск ій  Κ ρισαΐος 3.

к р и т и к ъ  δ κ ρ ιτικ ό ς ; отличный κρ. 
άνήρ κ ρ ιτικώ τα τος; -Ea κρίσις, κριτική

τέχνη  или επ ισ τή μ η ; -и ч е с к ій κριτικός·, 
сы. трудный (и затрудненіе), опасный. 

К р и т ій  Κ ριτίας ου.
К ри тоб улъ , -вулъ  Κριτόβουλος. 
Б р и то л а й  Κριτόλαος.
К р и то н ъ  Κ ριτώ ν ωνος.
Б р и т ъ  Κ ρ ή τη ; -іец ъ , -ян и н ъ  Κρής 

η το ς; -я н в а  Κ ρήσσα; -сеій ,  -ійсв ій  
Κ ρητικός, Κρήσιος, Κρής ητος.

к р и ч а т ь  (закричать aor.) βοαν, εκ - 
(громко), άνα- (вскрикивать; вскричать 
aor.), έπι- τ ιν ί  (кому), κράζειν (осн. 
κραγ), ά ν α ( π ο λ λ ή ν )  κραυγήν π ο ιε ΐν ; 
θορυβείν  (шумѣть); καλεϊν (звать); κρ. 
вротивъ кого κατα-βοαν τίνος; (κρ. ура:) 
άλαλάζειν (осп. άλαλάγ); κρ. чье-н. имя 
όνομάζειν τινά; см. крикъ.

К ри ѳеи да  Κ ριθηίς ιδος ή. 
к р о в ав ы й  αιματώδης, αιμάτινος, εναι- 

μος 2, ήμαγμένος, καθ'- (окровавленный); 
см. обагренный; ισχυρός, καρτεράς (силь- 
ный, жестокій).

к р о в л я  см. крыша. 
кровож адн ость  ή φόνου επ ιθυμία , 

το φονικόν; -н ы й  μιαιφόνος 2, φόνου 
έπιθυμώ ν (-έω ν), φονικός; быть -пымъ 
έπι-θυμεΐν φόνου или αίματος.

кровоп ролитіе  φόνος (ужасное πο­
λύς), σφαγή  и pl. (убійство), το κτείνειν  
(цапр. τους πολεμίους); -тн ы й  см. κρο- 
вавый; ολέθριος (наир. война); -смѣ- 
ш еніе μίασμα.

Е ровъ  см. крыша, жилище. 
вровь  αίμα; обагрять, -еніе, -енный 

кровью см. тамъ и убійство, -ійда.
КроЕОДИДополпсъ Κροκοδείλων πό­

λις.
кроЕОДИлъ κροκόδειλος (рѣчной πο­

τάμιος).
кролиЕЪ κύνικλος.
К ром м ій, -іон ъ  Κρομμυών ωνος δ. 
кром ѣ  чего, кого, πλήν, χωρίς, άνευ 

(безъ), εξω (внѣ), δίχα: τινός, πρός τιν ι 
(къ чему); πλήν ού (безъ констр.); ή 
(ос. послѣ άλλος, другой, =неж ели , чѣмъ, 
никто другой κρ... ούδεις άλλος ή, ού- 
δένες άλλοι ή..·); ότι μή, εί μή  (nisi); 
кромѣ того ετι (δέ), και (ετι), προς (de) 
τούτοις (καί), προς d ’ έτι (καί), προσέ­
τι, έπειτα  δέ, έπειτα  καί, ...δέ, καί, και 
μέν δή (καί); сы. сверхъ; κρ. многихъ 
другихъ (всщей)... и ... άλλα τε  πολλά  
(χρή μα τα )... και de καί.

Б р о н ъ , -осъ Κρόνος.
Е ропи льни ц а περιρ§αντήριον. 
κροτκο  εύκόλως, πράως или πράως, 

επιεικώς, ήσύχως, φιλανθρώπω ς, ραδίως, 
άβρώς; -е ій  πράος ον или πραύς εϊα ύ, 
επιεικής, ήσυχος  2, φιλάνθρω πος  2, 
αβρός; ήμερος 2, τιθασός  (ручной); τα ­
πεινός; «ость πραότης  или πραότης 
ητος ή, επιείκεια, φ ιλανθρω πία, το φ ι­
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λάνθρωπον; ήμερότης ητος ή ; σωφρο­
σύνη; съ -остью см. κροτκο.

Б р о то н ъ  Κρότων ωνος ή ^ - іа тъ  
-іец ъ , -я н и н ъ , -сеій  Κ ροτω νιάτης ου.

к ругд ы й  κυκλοτερής, κυκλοειδής, 
σφαιροειδής, στρογγυλός, γογγύλος;  -лая 
палата θόλος ή.

к р у гъ  κ ύκ λο ς ; кругом ъ , вокругъ, 
около кого, чего κύκλω (τινός), π ερ ί  
τινα , τ ι , τινι, рѣже άμφ ί τινα , τ ι, πέ- 
ριξ τινός, κύκλω πέριξ, κύκλω πάντη  
или πανταχη , κύκλω περ ί τ ι, εν κύκλω, 
или часто чрезъ сложн. слова съ περι-, 
рѣже άμφι-, άμφ- (съ прибавденіемъ 
κύκλω)] напр. водить, вести кругомъ π ε­
ρ ί-ά γειν; -оыъ (об)ходпть (κύκλω ) περι- 
ιεναι τ ι, см. ходить; сидѣть -омъ κύκλφ  
περι-καθ-ήσθα ί τ ι ; становиться -омъ π ε ­
ρί-ίστασθαι (intr. t .) ; стать -омъ περι- 
στήναι (aor. 2); стоять -омъ περι-εστά- 
ναι (perf.); -омъ бѣгающій περίδρομος 2, 
-омъ живущій περίοικος 2. и т. д. см. 
эти слова.

круж ка άμφορεύς, σκόφος, κρατήρ  
ηρος ό. 

вруп а  σίτος. 
крупн ы й  см. большой. 
к рути зн а  κρημνός, το κρημνώδες, το  

κάτανιες, προσαντες, το ορ θ ιο ν ; -ти ть  
ελίττειν  (осн. έ λ ικ ) ; -το  см. скоро, πο- 
спѣшно; -той  κρημνώδης, απότομος 2, 
απόκρημνος 2; ήλίβατος  2; οχυρός 
(укрѣпленный); προπετής, ορθϊος  3. 2, 
άπορρώξ ώγος ό ή ; δύσβατος (трудно 
проходимый, ведоступвый); βίαιος 2. 3. 
(ο характерѣ).

круш еніе (корабля) см. кораблекру- 
шеніе).

кручи н а  см. огорченіе, горе. 
кры до  (птичье) πτερόν, π τέρυξ  υγος  

ή ; (войска) κεράς ως (ατος) τό; правое 
κρ. το δεξιόν (κεράς), τά  δεξιά τοϋ κε- 
ρατος (κερως) ; лѣвое κρ. το εύώνυμον 
(κεράς), занимать εχειν; на лѣвомъ -ѣ 
έπ ι τοϋ εύω νϋμου; ne владѣющій крыла- 
ми, не имѣющій κρ. απτήν ηνος 1; -аты й  
πτηνός 3. 2, πτερω τός, υπόπτερος  2.

к р ы ть  (πο-, с-, при- aor.) см. покры- 
вать, скрывать.

к ры ш а όροφή, οροφος, τέγος τό; σ τέ­
γη  (кровъ, жилище).

кр ѣ п к ій  ισχυρός, αλκιμος, καρτερός, 
έρρωμένος (сильный); βέβαιος  3. 2, έμπε- 
δος 2 (твердый, прочнъгй); στερεός и 
στερρός, παχύς  (плотный); μόνιμός  (стой- 
кій); άγαθ-ός; см. укрѣпленный; дѣлать 
-кимъ см. укрѣплять; ·κο ίσχυρώς, β ε­
βαίως, καρτερώς, στερρώς, έρρωμένως, 
έμπέδως; -нуть (οκρ. aor.) ίσχυειν, γ ί ­
γνεσθα ι c. adj. крѣпкій.

яр ѣ п о сть , -ца άκρόπολις (особ. въ 
Аѳинахъ), άκρα ή, χωρίον ισχυρόν, τά

τείχη  (-εα) ών, τείχ ισμα , οχυρόν (χω ­
ρίον); τεϊχος τό, φρούριον (крѣпостца, 
замокъ); (дворедъ) τά  βασίλεια; (=сила:) 
ρώμη, ισχύς ύος ή, κράτος ους τό, ακμή, 
см. сила.

Б с а н т и в л ъ  Ξ ανθ ικλής έους.
К еан ти п п а  Ξ α νθ ίπ π η .
К сан ти п п ъ  Ξ άνθιππος.
К е а н т ъ  Ξ άνθος ό (мущ.), ή (городъ); 

- іец ъ , -янинъ^ -скій^ -ійсв ій  Ξ άν- 
θιος 3.

К сеніадъ^ -есъ  Ξενιάδης ου.
Б сен ій  Ξενίας ου.
Е с е н о в р а т ъ  Ξενοκράτης ους.
Б сен о к р и тъ  Ξ ενόκριτος.
К сен оф ан ъ  Ξενοφάνης ους.
Б есн о ф о н тъ  Ξενοφών ώντος.
К серксъ  Ξ έρξης ο υ ; -овъ  ό ή το  

(τοϋ) Ξέρξου.
к с т а т и , вб-время, въ удобное (назпа- 

ченное, опредѣленное) время или часъ, 
έν καιρώ, είς (κ α τά , προς) καιρόν, έν 
καλώ, είς καλόν, έν ώρα, κ α θ ' ώραν, 
είς δέον, έν δέοντι, καιροϋ, καιρώ, κα ι­
ρόν, έν (έπι) τούτω  τω καιρώ, είς αυ­
τόν καιρόν, έπ ι καιροϋ (ex tempore), 
μετά  καιροϋ, συν καιρώ, καιρίω ς , εύ- 
καίρως; καίριος 3, έπικαίριος  2, έπ ί- 
καιρός 2, εύκαιρος 2; εύστόχως  (мѣтко); 
не (вовсе не, совершенно не) кстати, 
въ неудобное время παρά (τον) καιρόν, 
άπο καιροϋ, άκαίρως, άκαιρος 2, атсо- 
καίριος 2.

К сутъ  Ξ οϋθος.
К тез(с )и ф о н ъ , -ф он тъ  Κ τησιφώ ν 

ώντος ό.
Б тезій^ -сій  Κ τησίας.
κ το  interr. κτο? τις  (всегда съ острымъ 

удар.; τ ί  что?); κτο (изъ двухъ)? πότε- 
ρος 3; κτο такой? τις; τις π ο τ ε ; — rei. 
=  который, см. тамъ; κτο изъ двухъ 
см. который (изъ двухъ); — indef. κτο =  
кто-либо, -нибудь, кто-то, τις  (если кто 
ε ϊ τις, έάν τις , si quis); οστισοϋν 3, οσ- 
τις  (3) δή (ποτε); κτο =  всякій κτο, κτο 
(бы) ни οστις ήτις ο τ ι  (или ο, τι) c. ind. 
(C. 184), или ος ή ον и οστις 3. съ conj. 
c. άν при главн. врем. глагола главнаго 
предлож., или съ opt. (безъ άν) при 
истор. врем. глаг. главнаго предлож. 
(С. 183); см. всякій, каждый.

кубокъ  см. чаша.
кубъ  κύβος.
куда interr. ποι; π η ;  (въ косв. вопр. 

также:) οποι; —  rei. (==quo и qua) οποι, 
οϊ, οπη, η, ουπερ, ε ν θ α ; — indef. куда 
(бы) ни, -либо, -нибудь οποι (οϊ) άν , 
о щ  (f )  άν c. conj., при главн. врем. 
въ главн. предлож.; οποι (οϊ), οπη (η) 
c. opt. безъ άν , при истор. врем. въ 
главн. предл.; οποι ποτέ, οποι δήποτε, 
οπηπερ; ποι, πή  (encl.).
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к у зн ец ъ  χαλκεύς, χαλκοτύπος, σιδη- 

ρεύς, σιδηρουργός', -ч и е ъ  τέ τ τ ιξ  ιγος ό. 
ку зовъ  δίφρος ή.
в у л ак ъ , -чны й  бой π υγμ ή , см. со- 

стязаніе; -чный боецъ, боредъ πύκτης  
ο υ ; искусство -чной борьбы ή πυκτική . 

в ум и ръ  άγαλμα.
К ум ы  Κ ύμη ή (Cumae).
К у н ав са  Ιίούναξα. 
в у н и ц а  γαλή ή. 
к у п ать  λούειν ; -ся  Μ. 
вуп ец ъ  έμπορος; κάπηλος\ -и ть  см. 

покупать (aor.). 
в у р а  см. курида. 
к у р ган ъ  κολωνύς. 
курен іе  θυμίαμα  (ѳиміамъ).
К уреты  Κουρήτες ων οί. 
вури ц а  άλεκτρυών ώνοςή,ορνις ιθοςή. 
Б у р ій  Κούριος.
к ур іозъ , -но, -н ы й  см. странно, -ность, 

-ный, мудрено, -ный.
к у р іон ъ  κουρίων ωνος ό, φρατρίαρ- 

χο ς*курІЯ κουρία, φρατρα ή. 
к у р о п атк а  πέρδιξ ικος ό ή.
Б у р ц ій  Κ ούρτω ς. 
ву р ьер ъ  см. гонедъ.

Л абда Λ ά β δ α  ας η.
Л аб д ак ъ  Α άβδακος. 
д аб и р и н тъ  λαβύρινθος. 
л а в а , потокъ лавы ρύαξ κος ό (πυρός). 
Л ави н ій , -іумъ Ααουίνιον  или Α α -  

βίνιον.
л а в к а  (торговая), -очва καπηλεΐον; 

-оч н и къ  κάπηλος .
Л авр іо н ъ  Λ αύρω ν  и Α αύρειον ; -св ій  

Α αυρεω τικός.
д а в р ъ , -овы й  вѣнокъ, -овое дерево 

δάφ νη ; δαφνίς ιδος ή (плодъ); (знакъ 
побѣды, трофей) τρόπαω ν.

л аге р ь , станъ στρατόπεδον, τά  ο π λα ; 
аі σκηναί (палатки); π α ρεμβ ολή ; распо- 
лагать л., -ся лагеремъ, разбивать, рас- 
кидывать л., становиться, стоять -емъ 
(расположить, -ся, разбить, раскинуть, 
стать аог.), иаходиться, вребывать, жить 
въ -ѣ στρατοπεδεύεσθαι М. (рѣдко А .), 
συ- (σύν) τιν ι (вмѣстѣ съ кѣмъ), κατα -Μ . 
и А.; также: στρατόπεδον ποιεΐσθαί, 
προσ-καθ-έζεσθαι, προσ-καθ-ήσθαι (πο­
λιορκία ) τ ιν ί  или τ ι  (предъ кѣмъ, иредъ 
чѣмъ), τ ίθ εσ θ α ί τά  οπλα, καθ-ίζεσθα ι, 
σκηνάν (или σκηνεΐν и σκηνοϋν), δια-, 
κ α τα - (и Μ, въ иалаткахъ, -ами); προ- 
тивъ или близъ непріятеля άντι-στρατο- 
π εδεύεσ θ α ι; — велѣть расположить л. 
κ α τα  - στρατοπεδεύειν, κ α θ -ίζε ιν  τον  
στρατόν  или τήν σ τρ α τιά ν ; — мѣнять, 
перемѣнять, переносить л. μετα-στρατο-

к у с а т ь  (укусить a o r .) ,  - с я  δάκνειν, 
πα ίειν .

к у с о к ъ  чрезъ adj. σμικρός 3; κ. зо- 
лота σ μικρόν χρυσίον.

в у с т ъ  θάμνος; - а р н и к ъ  το θαμνώ ­
δες или άλσώδες χωρίον, λόχμη, λοχμώ- 
δης или λάσιος τόπος ; ύλη, δρυμός (лѣсъ).

к у т е р м а  χειμών ωνος (буря); см. так- 
же: суматоха.

Б у ф а г о р ъ ,  - а с ъ  Κ ουφαγόρας ου. 
в у ч а  σωρός, σώρευμα, θω μός ; =  тол- 

па, множество, см. тамъ; - к а  ολίγον 
или έλάχιστον μέρος.

в у ш а н іе ,  - н ь е  σιτίον, σίτος (p l. σΐτα  
τά ), εδεσμα; τροφή  (пища); βρώμα, 
βρώσις, βρω τόν; δεϊπνον (обѣдъ); όψον 
(приварокъ, приправа); - а т ь  (покушать 
aor.) έσθίειν, εστιάσθα ι, βρωσκειν, τρέ- 
φεσθαι.

в ъ  кому, къ чему πρός, παρά, ώς 
(ώς только предъ имен. лидъ), έπί, περί, 
είς (во ч т о ) :  c . acc.; или чрезъ сложн. 
слова съ προσ-, έπι-, έπ-, έφ-, напр. 
получать къ кому, къ чему προσ-λαμβά- 
νειν; къ тому же ετι (δέ), προς (δέ) 
τούτοις (καί), προς d ’ έτι {καί), καί, 
επειτα  καί, επειτα  δέ, άλλως δε καί.

πεδεύειν и Μ; — снимать л., -ся съ -я 
(снять, -ся аог.), двигаться (двинуться 
аог.) -емъ άνα-ζευγνύναι (intr.), άπ- 
αίρειν (intr.), κινεΐν το στρατόπεδον, 
άνα-ζευγνύναι το στρατόπεδον  или τον 
στρατόν, κατα-λύειν τάς σκηνάς] см. 
также: походъ (дѣлать), двигаться (дви- 
нуться въ походъ) и война № 2 (высту- 
пать на в.);—укрѣплять л. τειχίζειν στρα­
τόπεδον  ; — служить въ л. (также:) στρα- 
τεύ εα θα ΐ]— расиолаганіе, -оженіе, рас- 
кидываніе, разбиваніе -я στρατοπέδευ- 
σις, στρατοπεδεία; -н а я  стража φυλακή 
τοϋ στρατοπέδου.

Л агъ  Α άγος.
Л ад а , -е Α άδη.
л а д а н ъ , д ад о н ъ , -н в в ъ  λιβανω τός. 
д а д ія , д а д ь я  σκάφος τό, λάρναξ ακος 

ή, σχεδία.
л ад и ть  (при-, πο-, c-, y- aor.), -ся  

см. нриспособлять, соглашаться, догова- 
риваться, устроивать, преодолѣвать. 

л адон ь  παλάμη.
Л аер тъ  см. Лаэртъ. 
л а за т ь , -и ть  βαίνειν, άνα- έπ ί τ ι, έπι- 

(έπί) τίνος] αναρ-ριχάσθαι, ερπειν (пол- 
зать); см. всходить.

л азу тч и к ъ  κατάσκοπος, σκοπός, πρό­
σκοπος] κατόπτης ου (poet.), διερευνη­
τής οϋ.

Л ай, Л аіосъ  Α άϊος.
дай  ύλαγμα , υλαγμός; см. лаять.
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Л аЕедемонъ Λ ακεδαίμω ν ονος ή; 
Σ π ά ρ τη  η ς ; -ІЯ Λ α κω νική ; -ецъ, -Я- 
н и н ъ , - с е і й  Λακεδαιμόνιος 3, ό ή το  
(των) Λακεδαιμονίω ν, Λ ακω νικός  3; 
Σ π α ρ τιά τη ς  ον; -СЕИ λακωνικώ ς; -ва^ 
-я н к а  Λ άκαινα  αίνης η (γυνή); -и зм ъ , 
приверженность къ -нянамъ, подражаніе 
-нянамъ λακω νισμός ; другъ, приверже- 
нецъ, любитель, любящій -нянъ, привер- 
женный -нянамъ λακω νιατής οϋ, φιλολά- 
κων ωνος ό; λακω νικός ; быть иривер- 
жендемъ, любителемъ, любить-нянъ, быть 
приверженнымъ, подражать -нянамъ λα ­
κών ίζειν; приличный -ду, -ну λακωνικός.

дакомка, -ый λίχνος 3 и 2; -ство  
λιχνεία  (свойство), δψον (кушанье).

Л акон ец ъ  Λ άκω ν ωνος ό; -ка  Λ ά -  
καινα αίνης ή; - ія , -и к а  ή Λ ακω νική; 
-измъ λακωνισμός см. лакедемонизмъ; 
-скій, -ичесЕІй Λ ακω νικός  3; -сеи λα- 
κωνικώς.

Л ам ахъ  Λ άμαχος.
Л ам ія  Λ άμια  или Λ α μ ία  ίας ή ; -ІЙ- 

СЕІЙ Λαμιακός.
дам па, лам и ада λύχνος, λαμπάς άδος 

ή и ρΐ. (факелъ); (-овая свѣтильня) ελ- 
λύχνιον.

Л амписъ Λ ά μ π ις  ιδος ό.
Л ам понъ Λ ά μπω ν ονος όζ 
ЛампроЕДЪ, -есъ  Λ αμπροκλής έονς. 
Л ам псавъ  Λ άμψ ακος ή; - іец ъ , -сб ій  

житель Л-а Λ αμψ ακηνός  3. 
л ан ь  δορκάς άδος ή.
Л аоднЕІя Λ αοδίκεια  είας* 
Л аом едонтъ, -д он ъ  Λ αομέδω ν ον­

τος ό.
Л ап и тъ , -и ѳъ  Λ α π ίθ η ς  ον. 
л ар ец ъ , -чиеъ νάρθηξ κος ό. 
Л арисса Λ άρισσα  и Λ άρισα , ίσσης 

и ίσης ή ; -еец ъ , -я н и н ъ  Λ αρισσαϊος  
или ΛαρισαΙος.

Л арисъ  Λ άρισος  или Λάρισσος. 
даска см. ласковость. 
ласица, «ка, -очка γαλή. 
ласЕать θεραπεύειν, α γαπάν, άσπά- 

ζεσθαι, κατ- τινά, см. льстить; -атель- 
н ы й  χαρίεις ίεσσα ίεν, или чрезъ part. 
глаг. ласкать; -ательныя сдова (также) 
ή εντω  λέγειν χάρις ιτος; -ательство κο­
λακεία, θωπεία; χάρις ιτος ή (прелесть).

ласЕОВО φιλικώς, ψιλοφρόνως, φιλαν- 
θρώπως, πράως, εύνοϊκώς, επιεικώς, εύ- 
μενώς; л. постунать съ кѣмъ-н. θερα­
πεύειν τινά  или φιλικώς и τ. д. χρήσθα ι 
τ ιν ι;  -ость φιλοφροσύνη, έννοια, φ ιλ ­
ανθρω πία, ενμενεια, или το  c. adj.; -ы й  
φίλος 3, φιλικός, φιλόφρων, φ ιλάνθρω ­
πος 2, φιλόστοργος 2, πραύς εΐα ν и 
πράος ον, εϋνονς 2, επιεικής, ευμενής; 
ήμερος 2, 3; см. благосклонный; быть 
-ымъ къ кому (также) ήδέως εχειν πρός 
τινα , см. (быть) благосклоннымъ.

д асто ч ва  χελιδών όνος ή .
Л асѳенъ  Λ α σ θένη ς ους.
Л ати н ъ , -ец ъ , -сеій Λ α τίνο ς  3. 
Л атон а  Λ ητώ  οϋς ή. 
л а т ы  θώραξ ακος ό ; носящій л., во- 

оруженный -ами θωρακοφόρος 2. 
Л ауреонъ  см. Лавріонъ.
Л ах ар ъ , -есъ  Λ αχάρης ους. 
Л ах ези съ , -си съ  Λ ά χεσ ις  εως ή. 
Л ахесъ , -е тъ  Λ άχης ητος ό. 
Л ацедем онъ , - ія , -ец ъ , -я н и н ъ , 

-сеій,  -Еа см. Лакедемонъ и т. д. 
Л ац іум ъ  ή (τών) Λ α τίνω ν χώρα. 
Л аэр т ъ  Λ αέρτης ον. 
д а я т ь  (за- aor.) νλακτεΐν , καθ-; на 

кого τινά  или πρός τινα.
л г а т ь  ψ εύδεσθαι (φευ δειν обманы- 

вать), ψευδή  (или ψευδός) йли ουκ αλη­
θή λ έ γε ιν ; не лгать άψευδειν (πρός τινα , 
предъ кѣмъ), см. ложь.

л гу н ъ , -н ь я  ψενστης ου; ψευδής 2, 
φιλοψευδής 2; быть -номъ см. лгать. 

Л еархъ  Λ έαρχος.
Л ебедъ , -осъ Λ έβεδος ή ; - іец ъ , -я -  

н и н ъ , - сеій ,  -ійсеій  Λ εβέδιος  3. 
дебедь κύκνος ό.
Л еви н ъ  Λ αιβ ΐνος  (Laevinus).
Л е в Е а , -е  Λ ευκ ή  ή.
Л евк и п п ъ  Λ εύκ ιπ πος.
Л ев в тр а , - ы  Λ εϋκ ρ α ,^ .Λ εύκ τρ ω ν ,τά . 
Л евк ъ , -асъ , -ад а  Λ εύκάς άδος ή . 
л ев ъ  λέων οντος ό. 
л е г а т ъ  см. посолъ (посланникъ). 
л егіон ъ  τάξις, τέλος τό , στρατόπε- 

δον, οι στρατιώ ται.
легЕ Ій (levis, πο вѣсу) κονφος; (faci­

lis, къ исполненію) ρά δ ιο ς ; πρόχειρος 2 
(сподручный); άπράγμω ν, άπονος 2 (не- 
трудный); εύπορος 2 (ο пути); ενπετής, 
εύκολος 2, ευχερής, εύμαρής (легко до- 
ступный или достижимый); ελαφρός (про- 
ворный); ράθυμος  2 (легкомысленный); 
л. щитъ см /там ъ; -ео (есть) ^άδιον  или 
πρόχειρον  и т. д. (έστίν); -K oadv. ρ α ­
δίως, ού χαλεπώς, προχείρως, άπραγμό- 
νως, άπόνως, ενπόρως, ενπετώς, ευκό­
λως, εύχερώς, εύμαρώς; -κο понимать 
ευμαθής είμι; -че ράον и τ. д., -че все- 
го ράστα  и т. д.; -кость  κονφότης ητος 
ή; ραδιουργία, ευχέρεια, ευμάρεια.

л е г Е о в о о р у ж е н н ы й  см. вооружать 
(-енный).

легЕО вѣрны й ευπειθής, εύπιστος  2. 
леГЕОМЫСленно ραδίω ς, ραθύμω ς, 

είκη; άμελώς (небрежно); ενχέρώς; л. 
поступать см.: -н ы й  ράθυμος  2, κονφος, 
κενός, ανόητος 2, αμελής, άλυπος  2, 
ευχερής; αναίσθητος  2 (безчувственный, 
равнодушный); быть -нымъ, -но постуиать 
§αθυμεΐν, ραδιουργεϊν, άμεϊειν (τινός); 
-ен н ость , -ліе ραθυμία , ραδιουργία, 
ραστώνη, αμέλεια, νεότης ητος ή (юно-
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шеское); въ своемъ -діи см. легкомыс- 
ленно.

Л еда Λ ήδα  ας ή.
л ед ъ  κρύσταλλος; по льду ходить διά 

τον κρυστάλλου πορεύεσ&αι ΜΡ.
д еж ат ь  κεϊσ&αι, κατα-, άνα-; (быть, 

находиться) είναι; л. на чемъ έπι-κεϊ- 
σ&αί τ ιν ι;  (тяготѣть, какъ наказаніе) 
έπανα-κεΐσ& αι; (о странахъ, мѣстахъ) 
κεΐσ&αι, είναι, S-έσιν κεΐσ&αι; (ο горо- 
дѣ) οίκεισ&αι Ρ. (напр. при морѣ, у 
моря έπ ι щ  д-αλάττη); л. (къ сѣверу, 
къ югу ж т. д.) κεΐσ&αι или τετραμμέ- 
νος ειμι εις или πρός τι, βλέπειν  
εις или πρός τι, νευειν εις, πρός или 
επ ί τ ι, τείνειν είς или πρός τι;  л. у 
чего, при чемъ προσ-κεΐσ& αι, παρα-κ. 
τ ιν ί;  л. подъ чѣмъ ύπο-κεΐσ&αί τιν ι 
или υπό τ ι  или υπό τινι; л. надъ чѣмъ 
κεϊσ&αι υπέρ τίνος  или άνω, ανωτέρω  
τινός, υπερ-κείσ&αί τίνος; л. вдали, да- 
леко отъ чего άπ,-έχειν или δια-λείπειν 
τινός или άπό τίνος; — л. предъ горо- 
домъ (осаждать) προσ-κα&-έζεσ&αι πόλει 
жш πόλιν; — -щ ій  κείμενος, ών part.; 
или ό съ предл., напр.городъ, лежащій на 
равнинѣ ή έν (τω) πεδίω πόλις, гор. леж. 
у моря (урѣки) πόλις έπ ι (τή) д-αλάττη 
(τω ποταμω ) οικουμένη, ή παρά Θ-άλατ- 
ταν (τον ποταμόν) οίκουσα π ., π . έπ ί 
τίνος ωκισμένη.

л езвее5 -іе άκμή, α ιχμή . 
л ек ар ь , -ство см. лѣк... 
л е к ц ія  άνάγνωαις, άν άγνω μα, βι- 

βλίον.
Л елій  Λ αίλιος  (Laelius), 
л е л ѣ я т ь  д-ωπεΰειν, &εραπεύειν, δια- 

9ρύπτειν  (бадовать, нѣжить) τινά , см. 
изнѣживать.

Л ем нъ, -осъ Λ ήμνος ή; - іец ъ , -ο- 
свцъ , -осскій  Λ ήμνιος  3.

Л ен тудъ  Λ έντλο ς  (Lentulus), 
л ен ъ  λίνον; сдѣланпый изъ льна λ ι­

νούς (λίνεος) ή οϋν.
Л есн и д ъ , -асъ  Λ εω νίδας ου и α. 
Л еон н атъ  Λεοννάτος.
Л еон ти н ы  Λ εοντΐν ι ων оі; -іец ъ , 

-я н и н ъ , -инсеій  Λ εοντΐνος  3. 
Л ео н т іад ъ  Λεοντιάδης ου.
Л еонтій , -іонъ  Λ εόντω ν τό  (городъ), 

Λ εόντιος д (мужч.).
Л еон тъ  Λ έω ν οντος ό.
Л еосѳенъ Λ εω σ$ένης ους. 
Л еоти хи дъ , -есъ  Λ εω τυχίδης ου. 
Л еохаръ , -есъ  Λεω χάρης ους. 
Л еп и дъ  Λ έπιδος.
Л ерна Λ έρνη  или Λ έρνα  ης ή; -ей- 

ск ій  Λερναιος  3.
Л есбъ , -оеъ Λ έσβος ή ;  - іец ъ , -ο- 

сец ъ , -оссбій Λ έσβιος  3.
Л естр и го н ъ  Λ αιστρ ιγώ ν όνος ό. I 
л есть  см. ласкательство; -н ы й  έπα -1

γω γός 2 (приманчивый), см. льстивый, 
похвальный; -но см. отзываться.

детать, летѣть (полетѣть аог.) πέ· 
τεσ&αι, άνα- (къ верху, на верхъ); π α ­
ρα- (пролетать); л. надъ чѣмъ υπερ-πέ- 
τεσ&αί τίνος.

летучая мышь νυκτερίς ιδος ή. 
Лехей Λ έχα ιον. 
лсченіе* -ить см. лѣч... 
дечь см. дожиться (аог.). 
лже- (въ сложн. слов.) ψευδό-, напр.: 
Лжесмердисъ Ψευδόσμερδις ιος δ. 
лжецъ, дживый см. лгунъ; быть 

-цемъ, -ивымъ см. лгать
-ди άρα, ή (въ прям. вопр.); εί (или 

έάν, въ косв. воир. на первомъ мѣстѣ); 
-ли — или (utrum — an, въ двойномъ во- 
просѣ:) πότερον  (или πότερα) или εί— 
ή;  (раздѣлительно, sive — sive:) εϊτε — 
είτε (или ij); έάν τε  — έάν τε  c. conj. 
(C. 156, 3, b; 194, ).

лвберально έλευ&έρως (поступать въ 
государственныхъ дѣлахъ πολιτεύειν τά  
πρός τό κοινόν); έλευ&ερίως; -ный 
έλευ&έριος 2.

Либисса, -ійЕа, -ійская Λ ίβ υσσα  
ύσσης ή.

Либія Λ ιβ ύη  и Λ ιβ ύα  ας ή; -іецъ 
Λ ίβ υς  υος; -ІЙСЕІЙ Λ υβ ικός  3.

либо ij; либо — либо ή — ij; кто-либо, 
что-либо и т. д. см. кто (-либо), ЧТО (-ЛИ- 
бо) Е Т. Д.

Либонъ Λ ίβ ω ν ωνος δ.
Ливій Λ ίβ ιος .
Лнвія, -іецъ, -ійскій см. Іибія итд. 
Лигдамисъ Λ υγδαμ ις  εως δ. 
Лигурія Λ ιγυ ρ ία ;  -іецъ Λ ίγυ ς  υος, 

pl. Λ ίγυ ες  или Λ ίγυρες.
Лида Λ υδη ή .
Лидія Λ υδία  ή; -іецъ, -янинъ, -ій- 

СЕІЙ Λ υδός, Λ υδιος  3, Λ υδικός  3, ό (ή, 
τό) τών Λυ,δών или τής Λ υδίας; царь 
-ійскій (также) δ Λ υδός.

Лизандра Λ υσάνδρα.
Лизандръ Λύσανδρος. 
лизать λείχειν.
Л и зи ед ъ , -Елесъ Λ υσικλής έους. 
Лизимахія Λ υσ ιμ α χία  или Λ υσιμά- 

χεια  είας.
Лизимахъ Λ υσίμαχος.
Лизисъ, -сисъ Λ ϋσ ις  ιδος δ. 
Лизиппъ Λ ύσ ιπ πος.
Лизій, -сій Λ υσ ίας ου.
Ликаонія Λυκαονία; -аонъ> -аонецъ 

Λ υκάω ν ονος, Λυκαόνιος.
Ликей см. Лицей.
Л и е ія  Λ υ κ ία ;  -іецъ, -ійсеій  Λ ύ -

κιος 3.
лиЕО вать см. веселиться, радоваться; 

(кричать ура) άλαλά'ζ,ειν (осн. άλαλάγ). 
Ликомедъ Δυκομήδης ους.
Л иеонъ  Λ ύκω ν ωνος δ.
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Л и к о р тъ , -асъ  Α υχό ρτα ς  а о. 
Л икоф ронъ  Αυκόφρω ν ονος δ. 
л и к то р ъ  ραβδούχος.
Л икургъ  Α υκ ο ϋρ γο ς ; -овъ  ό ή το  

(τον) Α υκούργου.
Л и в ъ  Α ύκος. 
д и к ъ  см. лице.
Л илибей Α ιλύβαιον. 
д и л ія  κρίνον.
л и н ія  (боевая, военная) τάξις, φά- 

λαγξ γγος ή; ставить, -ся, строить, -ся 
въ боевую -ію см. порядокъ.

Л инвей  Α υ γχ εύ ς .
Л и н ъ , -осъ Α ίνος.
Л ип ара Α ιπά ρα  ή и Α ιπ α ρ α ι;  - іед ъ  

Α ιπαραϊος .
д и п е і й  γλίσχρος, γλοιώδης, κολλώδης; 

-вость  γλισχρότης ητος η . 
л н ра  λύρα η; -и к ъ , -и чесвій  λυρικός. 
Л ис... см. Лиз...
Л и сан д р ъ  Αύσανδρος.
Л исиппъ Α ύ σ ιπ π ο ς . 
лиси ц а άλώπηξ εκος ή. 
л и с т ъ  φ ύλλον ; (бумаги) β ιβ λ ίο ν ; 

листья, -в а , -в іе , -ье φύλλα τά . 
л и сья  шкура άλωπεκή ή. 
л и тер ату р а  γράμματα  τά , μα δήματα  

τά ; παιδεία.
л и ть  χεΐν, ( =  возліять) σπένδειν ; -ся  

см. течь и καταρ-ρήγνυσ& αι Ρ.
Л ихасъ  Α ίχα ς  ου ό. 
лихо см. зло; поминать кого -омъ 

μνηοικακεΐν τ ιν ί τίνος  (за что); -ой см. 
ловкій, злой; -ость см. злоба; -им ство 
δωροδοκία.

Л ицей Α ύκειον. 
л и д еи ѣ р ъ  υποκριτής οϋ.
Л иц ин ій  Α ιχίννιος.
Л иц ія , -іец ъ , -ій се ій  см. Ликія итд. 
дицо, внраженіе -а πρόσω πον  (и въ 

театрѣ); το είδος τον προσώπου, όχρις; 
(=человѣкъ) άν&ρωπος, άνήρ δρός ό, 
σώμα; быть, находиться, состоять на^л. 
ύπ-άρχειν, παρ-εΐναι, προσ -, έν-εστάναι 
( εν-εστηκέναι); находящійся, состоящій 
на-л., наличный part. υπάρχω ν, παρών, 
ένεστώς (ένεστηκώς); въ одномъ лидѣ 
άμα  (вмѣстѣ); въ лицо см. дуть; стать 
лицомъ къ лиду съ врагомъ άν&-ίστασ&αι 
(intr. t .)  τω πολεμίω.

дично (для себя), самъ л., ιδία, κ α τ  
ιδίαν, или αυτός ή ό (самъ -a -ο), ίδιος 
3. 2, παρών (присутствуя); -н ы й  ίδιος 
3. 2, αυτός ή ό (самъ); ιδία (напр. быть л. 
врагомъ кого ίδια μισεϊν τινα , л. врагъ 
ιδ. μισών); -нымъ своимъ участіемъ δ ΐ  
εαντοϋ; -ныя оскорбленія τά  ίδια πρός 
τινα  αδικήματα.

ди ш ать (лишить aor.) кого чего στε- 
ρίσκειν (στερεϊν), άπο-στερεΐν τινα  (ли- 
де), τινός  или τ ι  (вещь), άφ-αιρεΐσ&αί 
τινά  τ ι  или τινός τ ι  и τ ιν ί τ ι  (отнимать

у кого χτο-Η.), συλάν τινά  τ ι  (ос. храмъ, 
и οπλα τά , л. оружія); παύειν, κατα-π. 
τινά  (κογο) τινός  (чего), έξ-ιστάναι (tr. 
t. τινά) τίνος, εκ-βάλλειν, εκ-κρούειν 
τινά  τίνος , άπ-ερημονν τινα  (или τ ί)  τ ί ­
νος; л. жизни άπο-κτείνειν τινά , см. 
убивать; л. наслѣдства άπο-κηρύττειν  
τινά ;  -ся , быть лишаему кого, чего Р. 
упомянутыхъ глаг. съ nom. лида и асс. 
или gen. вещи, ос. στερίσχεσ&αι или 
στερείσ&αι Ρ ., ά π ο -τ ι,  άφ-αιρεϊσ&αι Ρ . 
τ ι, или χατα-λνεσ& αι Ρ . τινός, έρημος 
γίγνο μ α ί τίνος, δι-αμαρτάνειν τ ιν ό ς ; 
άμοιρος είμι, άμοιρειν: τίνος; (терять:) 
άπο-βάλλειν, άπ-ολλύναι (c. aor. 1. et 
perf. 1.), δια-φ&είρειν: τινά  или τ ι; άφ - 
ίστασ&αι (intr. t.)  τινός (отставать отъ 
чего); -ся жизни см. убивать (себя), уми- 
рать; -ся ума μαίνεσ&αι (μάν, aor. έμά- 
νην); лишенный part. аог. или perf. Ρ ., 
или έρημος 2. 3, κενός 3, άνευ (безъ:) 
τινός; -ный всего (также) άπορος 2.

лиш ній  περ ιττός; не лишне (также) 
εν χαίρω  (кстати) γίγνεσθα ι.

лиш ь (== только) μόνον, μόνος 3; л. 
бы εί γ ε ; л. только см. какъ № 3. и когда 
гёі.; л. только — какъ άμα τε— καί, ού 
φ&άνω (ποιών τι)  — κα ί (С. 148, 3 съ 
π ρ .  а); л. столько см. с т о л ь е о ; л . бы 
(только) ε ί γε  (C. 151, F , b). 

добъ  μετω πον.
лобзать , л обы зать  см. дѣловать. 
л о ви ть  (изловить, словить аог.) &η- 

ρεύειν, &ηράν (звѣря); αιρειν, λαμβάνειν, 
συ λ-, κατα- (схватывать, брать); διώκειν 
(преслѣдовать); л. при совершеніи пре- 
ступленія έπ ι τω αύτοφώρω λαμβάνειν; 
меня ловятъ (берутъ въ плѣнъ) άλίσκε- 
σ&αι (aor. έάλων и ήλω ν), ζωγρεΐσ&αι Ρ.

л о в е о  ελαφρώς, έμπείρως, δεινώς, 
εύπετώς; см. быстро, удобно; -к ій  έλα- 
φρός, υγρός, ευχερής, εϋζωνος 2 (προ- 
ворный); εμπειρος 2 (опытный); δεινός 
(способный); λογιζόμενος (обдуманный); 
δεξιός , έπι-δέξιος 2, ραδιούργος 2, εύ- 
τράπελος 2 (оборотливый); πανούργος  2, 
πολύτροπος 2 (хитрый); см. быстрый, 
удобный; -кость εύκινεσία  (въ движе- 
ніяхъ); έλαφρότης, ύγρότης: ητος ή, 
ευχέρεια είας; έμπειρία; τέχνη; δεξιότης 
ητος ή; ραδιουργία, ευτραπελία, πολυ- 
τρ ο π ία ; (оратора) δεινότης ητος ή (έν 
τοΐς λόγοις); см. быстрота. 

л о в л я  см. охота.
л о ги в ъ  ό λογικός; - а  ή λογική; -иче- 

скій  λογικός, εύλογος 2 (разумный). 
логови щ е κοίτη.
л огограф ъ  λογογράφος, λογοποιός. 
л о д к а  πλοΐον, σκάφος τό, λάρναξ  

ακος ή.
лож е κλίνη , κοίτη; στιβάς άδος ή 

(изъ соломы).

9. Чернпго Русско-греч. Словарь, ивд. 2-оѳ. 8
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д о ж и т ься  (лечь аог.) κοιμάσθαι М Р., 
κατα-, κα τα -κεΐσθα ι; см. спать.

ЛОЖЬ ψευδός τό; τά  ψευδή, τά  ουκ 
αληθή  (falsa, non vera); το ψευδεσθαι; 
говорить л. см. лгать; выдумывать л. 
πλά ττεσ θ α ι (осн. π λα τ) ψευδή; ули- 
чатъ, изобличать во лжи κατ-αισχυνειν  
τινά ;  -но ψευδώς; л. клясться, прися- 
гать см. елясться; -н ы й  ψευδής, ουκ 
αληθής; -ная Елятва, присяга см. клят- 
вонарушеніе.

доза  (виеоградная) άμπελος ή. 
дозун гъ  σύνθημα. 
д окоть  πήχυς εως ό.
Л о вр ъ , -ісц ъ , -и д ец ъ  Α ο κ ρ ό ς ; -и да  

Α οκρίς  ιδος ή .
дом ать  (сломать, -ить, разломать, -ить 

аог.) άγνυναι, κα τ-; ρηγνυναι, καταρ-, 
αυν-τρίβειν; κλάν, περι-, κολουειν (вѣт- 
ви); θ λά ν; λυειν, κατα-λυειν или δι- 
αιρεΐν (γέφυραν  мостъ); δια-σπαν; л. 
голову надъ чѣмъ μεριμνάν περ ί τίνος, 
φροντίζειν τι. 

дом ъ (орудіе) μοχλός. 
доно κόλπος.
ДОСЬ άλκη. 
л отосъ  λω τός .
Л о то ф агъ  Λ ω τοφ ά γος . 
д о х агъ  λοχαγός.
дохм отье ράκος τό  и pl. ράκη τά ;  

ветхія -тья κακά ράκη τά . 
д охъ , -осъ λόχος.
дошадь ίπ π ο ς ; на -и (ѣхать, ѣздить) 

см. верхомъ, ѣздить (верхомъ), садиться; 
любитель -ей φ ίλιππος  2.

дощ ин а κοίλη οδός ή ; см. оврагъ. 
д у гъ  λειμών ωνος ή. 
л у ж а  τέλμα.
Л у зи тан ія  Α υα ιτα ν ία ; -ан ец ъ  Α υ-  

σιτανός.
л у я ав ец ъ , -ы й  δολερός, πονηρός, κα ­

κός, άπιοτος  2. и см. коварный; -ο см. 
воварно; -ство  см. еозви.

Л у в ан ія  Α ευ κ α ν ία ; -а н ъ , -ан ец ъ , 
-ан іец ъ  Α ευκανός .

Л укрец ій  Α ο υκ ρ ή τιο ς ; -ц ія  Αουκρη- 
τ ία .

Л укуллъ  Αευκουλλος, Αουκουλλος. 
л у к ъ  τόξον и pl.; стрѣлять изъ луаа 

το ξεύε ιν ; стрѣлоЕъ изъ л. τοξότης ου, 
τοξευτής οϋ.

дун а σελήνη; -н ы й  дисеъ, дисеъ лу- 
ны κύκλος; -ное затмѣніе, затм. луны 
σελήνης εκλειψ ις; при -номъ свѣтѣ προς 
τήν  σελήνην.

л уп и ть  (облупить аог.) δέρειν. 
Л уц ій  Αευκιος; Α ουκ ιος . 
лучш е (болѣе, сЕорѣе, magis, potius) 

μά λλον; (melius) άμεινον, βέλτιον, κρειτ- 
τον, κάλλιον; л. всего, всѣхъ άριστα, 
β έλτισ τα , κράτιστα , κάλλιστα  (optime); 
μάλισ τα  (maxime, potissimum); см. χο-

pomo; -ій  άμείνων, βελτίω ν, κρείττω ν, 
καλλιώ ν; самый -ій άριστος, βέλτιστος, 
κράτιστός, κάλλιστος, ικανώ τατος; см. 
хорошій; μέγισ τος  (maximus).

л учъ  (солнда) ά κ τίς  ΐνος ή (ήλιου), 
αυγή.

д ьв и н ы й  ό ή το (τοϋ) λέοντος; -ная 
шхура λεοντή ή.

д ьв и ц а  λέαινα, αίνης. 
л ь го т а  λήμμα .
д ь в я н о й  λινοϋς (λίνεος) ή οϋν. 
л ь с те ц ъ  κόλαξ κος ό, ό κολακεύων 

part.; θώψ πός ό; -и вы й  θω πευτικός, 
κολακευτικός , κολακικόςτίΛΏ см. льстедъ; 
-ивая рѣчь, -ивое слово (тааже) ό προς 
χάριν λόγος; -и ть  Еому κολακευειν τ ι - 
νά, θω πευειν τινά; θεραπευειν τινά  (уха- 
живать за в ., всячесЕи πάσ% θεραπεία); 
χα ρ ίζεσ θ α ί τ ιν ι (угождать); л. въ рѣчи, 
въ рѣчахъ προς ήδονήν (или χάριν) τ ι  
λέγειν.

д ѣ в ш а λαιός.
д ѣ в ы й  αριστερός, ευώνυμος 2 (напр. 

Ерыло κέρας ως λαιός; -ая руха ή 
αριστερά  или ή ευωνυμος 2 (χειρ ρός), 
ή λαιά άς; на -ой сторонѣ, на -ую сто- 
рону, на -омъ боЕу, по -ую руху, влѣво, 
валѣво (отъ чего) επ' или έν αριστερά  
(επ' αριστερά), επ' άριστεράν, έξ άρι- 
στεράς τίνος, έπϊ, προς τά  λαιά. 

д ѣ зт ь  (πο-, за- aor.) см. лазить. 
л ѣ к а р ь  ιατρός οϋ; -ство φάρμακον 

(отъ, противъ чего τινός), θεραπεία.
д ѣ н и во  άργώς, άπόνως, άμελώς, ά- 

πραγμόνω ς; -и во сть , д ѣ н о сть , л ѣ н ь  
αργία (ά-εργία  бездѣйствіе); αμέλεια (не- 
радѣніе); ραδιουργία, (ϊαστώνη (легао- 
мысліе); βλακεία  (вялость, тупоуміе); 
άπονία  (безъ труда); βραδυτής ήτος ή 
(медленность); -и вы й , л ѣ н т я й  αργός 
2. 3, αργών (-έων), -οϋσα, -οϋν; αμελής, 
άμοχθος 2, άπράγμω ν, βλάξ κός ό ή, 
άπονος 2, βραδύς; -и ться  άργειν, ρα- 
θυμεΐν, άμελεΐν (τίνος), βλακευειν, или 
είναι c. adj лѣнивый.

л ѣ с тн и ц а  κλϊμαξ ακος ή. 
д ѣ съ  ΰλη; δρυμός (чаща); άλσος τό  

(ос. свящ.); ОЕружевный лѣсомъ, -и сты й  
υλήεις εσσα εν, άλσώδης.

д ѣ то  (время года) θέρος τό, έτους 
(gen.) а>ра;=ггодъ, см. тамъ; лѣта (воз- 
растъ) ήλικία; -омъ (τοϋ) θέρους, θ έ ­
ρους ώρα, έν τω θέρει, κατά  το θέρος; съ 
наступленіемъ -a άμα τω θέρει; среди -a 
θέρους α κ μ ή ν ; проводитьл. θερίζειν;·н ій  
θερινός; -нее время θέρος τό, θέρους 
ώρα; въ -нее вр. см. лѣтомъ.

л ѣ чен іе , способъ -нія θεραπεία, см. 
излѣченіе.

д ѣ ч и ть  (вылѣчить, излѣчить аог.), 
-ся  см. излѣчивать, -ся.
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любезно χαριέντω ς, φιλοφρόνως, φι- 
λικώς, φιλανθρώπως, φ ίλω ς; -НОСТЬ χά ­
ρις ιτος ή, φιλοφροσύνη, φ ιλανθρω πία, 
φιλία , φιλοπροσηγορία; -НЫЙ χαρίεις 
ίεασα ίεν, φ ιλόφρω ν, φιλοφρονού μέ­
νος 3, φιλάνθρωπος 2, φίλος 3, φιλό­
στοργος 2, αγαθός, φιλοπροσήγορος 2, 
ήδύς, γλυκύς; -ный (другъ!) ώ β έλτισ τε, 
ώ ’γα θ έ, ώ ξένε.

лю бим ецъ, -и ц а φίλος 3^φιλούμένος  
3, άγαπώμενος 3; παιδικά τά . 

лю бим ы й άγαπητός  3, φίλος 3. 
лю битедь, -н и ца φίλος 3, επ ιθυμη ­

τής (οϋ, ό) τινός, εραστής (οϋ, ό) τινός, 
ό φιλών (-έων), ή -οϋσα , ό άγαπών (-άων), 
ή -ώσά τι; — или сложн. съ φιλ-, напр. 
л« лошадей φίλιππος 2; л.охоты φιλόθηρος 
2, φιλοκύνηγος 2; л. опасностей φιλο- 
κίνδυνος 2; л. Эллиновъ φιλέλλην ηνος; 
л. войны, военнаго дѣла, искусства φιλο­
πόλεμος 2 ; л. мудрости φιλόσοφος; — 
быть -лемъ см. любить.

дю бить (полюбить, возлюбить аог.) 
φιλείν, αγαπάν, στέργειν τινά , τι; έράν 
и ερασθαι ΜΡ. (aor. ήράσθην) τινός; άγα- 
σθαι DP. (aor. ήγάσθην), άσπάζεσθαι, 
κατ-: τινά  или τ ι ;  χαίρειν  или ήδεσθαι 
DP. τ ιν ί (радоваться чему); см. любовь 
(оказывать), желать, ос. βούλεσθαι DP.; 
-ящій свое отечество см. тамъ; не лю- 
бить кого (также) α χθεσθα ι D P. τ ιν ί .

лю б оваться  кѣмъ, чѣмъ (налюбовать- 
ся аог.) θαυμάζειν, α γασθα ι DP. τινά ;

М авзолъ Μ αύσωλος.
М агдодъ Μ άγδολος. 
м аги стр атъ  άρχή.
М агнезія  Μ αγνησία; - іец ъ , -я н и н ъ  

Μ άγνης ητος ό.
м агн етъ  μαγνήτις  ιδος ή.
Маго, -онъ  Μ άγω ν ωνος ό. 
м агъ  μάγος .
м а з ь  μύρον, αλοιφή; - а т ь  (нам. aor.) 

άλείφειν (масломъ), περι- τ ί  τιν ι, έν-, 
έπ- τ ιν ί τ ι ; χρίειν, έπι-.

м а й  ό πέμ πτος μήν ός, ό Μ ά ιος ; 
см. мѣсяцъ.

М акарія , -ійск ій  источникъМа*а()/а. 
М акедонія Μ ακεδονία ; -ец ъ , -я - 

н и п ъ , -св ій  Μακεδών όνος, Μ ακεδο­
νικός 3, ό (ή, το) τής Μ ακεδονίας иди 
τών Μ ακεδόνων.

М акронъ Μ άκρων ωνος.
МаЕсимъ Μ άξιμος. 
м ал ен ьк ій  см. малый.
М алея Μ αλέα.
м а л о  adv. ολίγον, μ ικρόν; adj. ολίγος 

3 (C. 92, 1); такъ (столь) мало (также:) 
τοσοϋτοι 3; м а л о -Е т о  ολίγοι 3 ; м а л о -  
п о -м а л у  κατά μ ικ ρόν ; (хоть) м а л о -

τ ϊ ;  ήδεσθαι DP, χαίρειν: τιν ί; θ εά σ θ α ί 
τινα , τ ι  (на кого, на что).

любовниЕЪ έραστής οϋ, ό έρώμενος; 
φίλος; -НИЦа ή έρω μένη , φίλη.

любовь ερως ωτος δ, φιλία, το φι- 
λεΐν, εύνοια, το έράν; къ вому, къ чему 
τινός; — часто сложн. съ φιλ-, напр. л. къ 
мужу φιλανδρία; л. къ спору φιλονεικία, 
по (изъ) любви къ спору φιλονεικία; д. 
къ отечеству см. тамъ; л. ко всему доб- 
рому и прекрасному καλοκάγαθία; л. къ 
Іакедемонянамъ, Спартанцамъ λακω ­
νισμός ; — пріобрѣтать л. φιλεΐσθαι Р ; 
оказывать кому л. εύνοιαν παρ-έχεσθα ι 
или έν-δείκνυσθαί τιν ι, или см. лю- 
бить; съ -выо изучать άσπάζεσθα ι τ ι ; 
пользоваться -вью Р. отъ слюбить».

лю бознательность,-пы тство,-пы т- 
НОСТЬ φιλομαθία , το φ ιλομαθή είναι; 
πολυπραγμοσύνη; -знательны й, -пыт- 
ный φιλομαθής, πολυπράγμω ν; -пы т- 
ствовать φιλομαθής είαι, πολυπραγμο- 
νειν.

любой см. κτο (бы ни), всяьій. 
дю бостяж аніе см. корыстолюбіе; 

-ательный см. корыстолюбивый.
дю ди  άνθρω ποι оі, άνδρες оі (мужи). 
ЛЮТЫЙ άγριος, ωμός. 
лягать (лягнуть аог.), -ся  λακτίζειν;  

не -ающій(ся) μή λακτίζω ν. 
лягу см. ложиться (fut.). 
дягуш ка βάτραχος;  война мышей съ 

-ками βατραχομυομαχία .

мальСЕИ (καί) σμικρόν, (καϊ) κατά  μ ι­
κρόν; ыеньше, менѣе, наименѣе, меньше 
или менѣе всего, всѣхъ см. ыень...

м адоазій ск ій , - іа тсв ій  ό (ή, το) έν 
τη  κάτω Ασία.

м ад оваж н ы й  μικρός, φαύλος, ολί­
γος, ουκ αξιόλογος 2, ουκ άξιος λόγου, 
μικροϋ άξιος, ταπεινός, λεπτός, κοϋφος; 
считать -нымъ νομίζειν, ήγεϊσθαι, ποιει- 
σθα ί τ ι  c. neutr. adj. маловажный.

малодуш іе άθυμία, ανανδρία; δειλία 
(трусость); внушать м. см. ниже: -ный; 
-но άθύμω ς; -н ы й  άθυμος 2; δειλός 
(трусливый); κακός; быть -нымъ άθυ- 
μεϊν, άθυμίαν εχειν; дѣлать кого -нымъ, 
внушать кому -шіе άθυμίαν παρ-έχειν  
τιν ί, ποιεΐν τινα  άθυμεΐν.

м ал о л ѣ тн ій  νέος, νεώτερος, (σ)μι- 
κρός.

м ал оц ѣ н н ы й  ευτελής, см. ыаловаж- 
ный.

м алочисденны й όλίγος (τον αριθ­
μόν), ού πολύς  3.

М адта Μ ελίτη ; -еец ъ , -ійсв ій  Μ ε- 
λιταϊος  3. 

м ал ы й  μικρός (parvus), λεπτός  (сла-
8*
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бый); ολίγος (paucus), ον πολύς  3. (не- 
многій); не малый ον μ ικ ρ ό ς ; τ\ς, τ ι  
(епс1.);МалаяАзія Ά σία , ή κάτω  Ά σ ία ;— 
мевыдій, самый меныиій, наименьшій, 
мевьшій всѣхъ, всего, самый малый см. 
мевь...; -ѣ й ш ій  ελάχιστος, μ ικρότατος, 
όλίγιστος.

м ал ь ч и в ъ , -и ш ка παΐς δός ό, παι- 
δίον; μειράκιον (юноша).

Мащѳркъ Μ άμερκος. 
м ал я р ъ  γραφεύς.
М аяурій  Μ αμούριος.
М андана Μ ανδάνη. 
м ан евр и р о в ать  άσκεΐν, (ο корабляхъ) 

έκπερι-πλεϊν. 
м ан екен ъ  εϊδωλον.
М анесъ Μ άνης ον или ονς. 
м ан и пула τά γμ α .
м ан и ть  νεύειν, επ ι- τιν ί, νεύματι χρή­

σθαι (головой, глазами); σημαίνειν (ос. 
рукой), νπο-, νπο-δεικνύναι τ ιν ί; -іе, 
-овеніе νενμα, νεϋσις; σημειον (знакъ), 
σημασία; πο -овенію σημαίνοντος (и τ. д.) 
или κελεύοντος (κελεύ σαντός) τίνος. 

М аній  Μάνιος.
М анія Μ ανία.
ВДандій Μ άνλιος, Μ άλλιος. 
М ан тин ея  Μαντίνει,α είας; -еец ъ  

Μ αντινεύς; -ейскдй Μ α ντιν ικός ; -ейская 
область ή Μ αντινικη .

м а н т ія  χλαμύς ύδος ή, ϊμάτιον, π έ ­
πλος.

м ар ать  (на-, за-, вы- aor.) μιαίνειν; 
см. стирать.

М араѳъ Μ άραθος η (городъ), 6 (мущ.) 
М араѳонъ Μαρα&ών ωνος 6; при 

(въ)-ѣ (εν) Μαρα&ώνι; -СЕІЙ ό (ή, το) έν 
Μαρα&ώνι, Μαρα&όνιος; -ское сраже- 
ніе ή έν Μαρα&ώνι μάχη.

Ш аргитъ Μ αργίτης ον.
М ардоній  Μαρδόνιος.
М ардъ Μάρδος.,
марево μετέω ρον, το  (έν τω ονρανω) 

φαινόμενον , το ονράνιον σημειον. 
М арз... см. М арс...
М аріандин ы  Μ αριανδννοί.
М арій Μάριος.
М аркъ  Μάρκος.
М арсіецъ , Марсъ Μ αρσός; -ій св ій  

Μ αρσικός.
М арсій Μ αρσνας ον ό.
М арсъ (греч. Аресъ) Ά ρης εως и 

εος; оружіе -a τά  οπλα τά Ά ρ ε ια .
м ар тъ  ό τρ ίτος μην ός, ό Μ άρτιος; 

см. мѣслцъ.
М арцедлъ  Μ άρκελλος.
М арцій Μ άρκιος (Marcius), Μ άρτιος  

(Martius).
м арш ъ πορεία, όδός ή; см. походъ; 

(переходъ одного дня) στα&μός; -иро- 
в а т ь  πορενεσ&αι ΜΡ, έλαννειν, έξ-. 

М асннисса Μ ασινίσσας α .

М аскъ , -асъ  Μ άσκας α δ. 
м асдин а, -и чи н а, -чное дерево έλαια  и 

έλάα, μορία; дикая м. κότινος, άγριελαία, 
άγριέλαιος ή ; -чная вѣтвь, вѣтка έλαίας 
κλάδος, έλ. κλων νός δ, έλ. &αλλός.

масло έλαιον; -омъ мазать, натирать 
άλείφειν, -ся Μ.

масса (осненная) μύδρος (διάπνρος 
2); (народа) πλη&ος τδ , δχλος; όγκος  
(куча, напыщенность); въ масеѣ πανδημεί 
(всенародно).

М ассагетъ , -іец ъ  Μ ασσαγέτης ον. 
М ассаги Μ άσσαγα  ων τά.
М ассидія  Μ ασσαλία  (Massilia, Маг^ 

seille); -іец ъ  Μ ασσαλιώτης ον.
м астерская  έργαστήριον; военная м. 

πολέμον έργαστήριον.
м астер ъ  δημιονργός (ремесленникъ); 

(мастерской, опытный, искусный) έμπει­
ρος 2, έμπειρότατος  2. τινός; αριστος; 
δεινός τ ι , περ ί τίνος, περ ί τ ι  или c. inf., 
ικανός c. in f., άγα&ός τ ι ; напр. мастеръ 
говорить δεινός (или ικανός) λ έ γ ε ιν ; 
δεξιός; (искусно отдѣланный) τεχνικώ ς  
είργασμένος, τέλειος  3. 2 (совершенный).

м асти ты й  πρέσβνς εως, см. старедъ, 
-ость.

м атем ати к а  μαθηματική (τέχνη), τά  
μαθήματα ;  -и къ  μαθηματικός ,

м атереуб ій ца, -ство  см . убійца, 
-ство (матери).

м атер и к ъ  ήπειρος ή, γή , χώρα; жи- 
тель -а ήπειρώτης ον.

м атер іал ъ , -р ія  νλη (противопол.: 
форма μορφή, είδος τό ), στοιχεΐον (сти- 
хія), νπόστασις  (субстанція), νπόθεσις  
(тема, предметъ); τά  π ρά γμα τα ; σώμα, 
το σωματικόν (тѣло, тѣлесное); -ал ьн ы й  
σωματικός, νλικός, εννλος 2, έν νλης 
εϊδει; см. вещество. 

м атер н ы й  μητρώος. 
м атк а  пчелъ, пчелиная ή (τώ ν με- 

λιττώ ν) ήγεμών όνος, ή βασίλεια  (g^ 
είας) τών μελιττώ ν.

м атросъ  см. морякъ, έπιβάτης ον; 
έρέτης ον (гребецъ); -ы (также) οι έν 
τα ϊς νανσί(ν); корабль (вмѣстѣ) съ -сами 
νανς  (g. νεώς, ή) αντοΐς τοΐς άνδράσιν.

м ать  μήτηρ τρός ή, poet. ή τεκονσα  
part.; одной матери (сынъ) ομομήτριος 
2; убійда, -еніе, -ство матери см. тамъ; 
-уш ка μήτηρ τρός  (мать), γραϋς αός η  
(старуха).

М ахан и дъ , -асъ  Μ αχανίδας ον ό. 
М ахаонъ Μ αχάων ονος ό. 
м ах ат ь  πάλλειν, σείειν (двигать πο 

воздуху); νεύειν, σημαίνειν (давать знакъ); 
рукою см. (также) оставлять; хвостомъ 
σαίνειν.

М ахеріонъ Μ αχαιριώ ν ωνος δ. 
М ахетъ  Μ αχαίτας ον δ. 
м аш и н а μηχανή, μηχάνημα.
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м ач и ха. м ачеха μητρυιά  άς. 
м ач та  ιστός.
ы гновеніе ή χρόνον σ τιγμή , ό άκα- 

ρής χρόνος, τό άχαρες (χρόνου ταπω ρας), 
для одного мгн., (на) одно мгн. είς το  
παραχρήμα, είς το παρόν, (εν τω) παρ- 
αυτίκα , έν τω παραχρήμα, εύ&ύς, αυ τ ίχα ; 
όλίγον χρόνον; см. вдругъ; -енно πα- 
ραυτίκα, παραχρήμα, α υ τ ίχ α ; χα ϊ δή; 
-ен н ы й  ό (ή, το) παραχρήμα  или παρ- 
αυτίχα , έχ  τοϋ π .

М еандръ Μ αίανδρος; -ій с б ій  gen. 
Μ αιάνδρου.

М егабазъ  Μ εγάβαζος.
М егабизъ Μ εγάβνζος.
ЗІегак дъ , -есъ  Μ εγαχλής έονς. 
М егалополь Μ εγάλη πόλις или Μ ε- 

γαλόπολις εως ή; - |е ц ъ , - я т ш ъ , . - и т я -  
н и н ъ  Μ εγαλοπολίτης ου.

М егалоф анъ Μ εγαλοφάνης ους. 
М егара Μ έγαρα άρων τά ; ή Μ εγα - 

ρινή; въ М-у Μ έγαράδε; изъ Μ. Μ εγα- 
ρό&εν; -и д а , -и съ  Μ εγαρίς ιδος ή, ή 
Μ εγαριχή; -еец ъ , -іец ъ , -я н и н ъ  Μ ε- 
γαρευς; -ск ій , -ійск ій  Μ εγαρίχός 3. 

М егистій Μ εγιστίας, α и ου, ό. 
м ед вѣ д ь, -и ц а (созвѣздіе) άρκτος ή,ο. 
М едея Μ ήδεια είας. 
м едивъ  ιατρός; -ц и н а ίατρ ιχή (τέχνη). 
м едим нъ μέδιμνος ό, ή.
М едія, -іец ъ , -я н и н ъ , -ійск ій  см. 

Мид...
м едленно, -и тельно  βραδέως, δχνη- 

4>ώς; σ χο λή ; -ен іе, -н ость , -л и тел ь-
НОСТЬ βραδυτής ήτος ή, δχνος, διατρι­
βή, μέλλησις, το βράδυ {και το  μέλλον); 
-ен н ы й , -и тед ьн ы й  βραδύς, οκνηρός, 
σχολαίος.

м едди ть μέλλειν, δια-, δια-τρίβειν , 
όκνεΐν, χατ-, βραδύ νειν, σχολάζειν, έπ- 
έχειν , χρ ο ν ίζε ιν ; см. недоумѣвать. 

М едокъ Μήδοκος.
М едуза, -са Μ έδουσα ουσης. 
м едъ  μέλι ιτος τό ; οίνόμελι ιτος τό; 

μέ&υ νος τό  (напитокъ).
м еж а см. траница, предѣлъ; за-город- 

вая υπερορία; за городской м. έν τή  
υπερορία.

м еж доусоб іе ,-и ц аερις ιδος ή (споръ), 
διαφορά  (раздоръ), ( εμφύλιος) στάσις 
(возстаніе, смута); -н ы й  чрезъ gen. άλ- 
λήλων (άλλήλοιν), τών πολιτώ ν (граж- 
данскій), или(== внутренній) ό (η, το) 
εϊσω, ένδον, έντός; (домашній) οικείος; 
(народный) εν δήμος 2, εμφυλος 2, έμφυ- 
λιος 2, οικείος (наіір. война πόλεμος); 
см. мятежъ; -ные раздоры, распри и т. 
д. см. междоусобіе; вести -ную войну 
(τ&Μ&.ε)στρατείαν επ' άλλήλους ποιείσθαι.

меж ду, м еж ъ  μεταξύ  c. gen.; έν c. 
dat. ( =  въ числѣ); έν μέσω τινός; έχ  
c. gen.; άνά c. acc.; или чрезъ gen.

partit. (= и з ъ ) ;  συν c. dat., μετά  c. 
gen. ( =  съ кѣмъ, съ чѣмъ); м . про- 
чи м ъ  (и) άλλα (-οι, -αι)  τε  — καί, 
τά  τε  άλλα  — κ α ί (въ числѣ ыногихъ 
другихъ), άλλα (-οι, -αι) τε  πολλά (-οί, 
-αί) — καί, напр. онъ сказалъ между про- 
чимъ и это: άλλα τε  (πολλά) είπε και 
(или χα ϊ δή καί, особенно, и oc., oc. 
же) τόδε илиогб...; χ α ϊ—καί, . . . τ ε —καί; 
μ. собой (чрезъ) άλλήλων, -οις -αις, 
-ους -ας; -ω -α, -οιν -α ιν ; м . т ѣ м ъ  (въ 
то время) έν τουτω  (τφ  χρόνω), τέως, 
έν τω μεταξύ χρόνω, έν τουτω  τ φ  
καιρφ , έν τούτοις, καί, μεταξύ τίνος, 
εν τινι; см. время № 2; м. тѣмъ ( =  одна- 
ко) δέ, άλλά, ομως, χα ίτο ι, μέντο ι;  Μ· 
т ѣ м ъ  к а к ъ  έπεί, έπειδή, οτε, οπότε, 
ώς (см. когда); εως (пока), έν ώ; или 
чрезъ (μεν —) δέ, άμα, μεταξύ  c. gen. 
или c. part., или очень часто чрезъ gen. 
abs. (съ part. praes. C. 137, 1; 143, 
a, съ πρ. 1).

м еж дун ародн ы й , -ное право τά  κοι­
νά δίκαια; τά  νόμιμα, τά  πασι νόμιμα  
καθεστώ τα.

М еланиппъ Μ ελάνιππος.
М еланѳій Μελάν&ιος.
М едеагръ  Μ ελέαγρος.
М елей, -еасъ  Μ ελέας ου ό.
М елесъ Μ έλης ητος.
М елетъ , -и тъ  Μ έλητος.
М ел и кертъ  Μ ελικέρτης ου.
М елія Μ ελία. 
м елкій  см. малый. 
м едководіе  άν υδρία.
М елобій Μηλόβιος. 
м елод ія  μέλος τό, νόμος, μελω δία . 
М елосъ, М едъ Μ ήλος ή ; -іец ъ , -ο- 

сецъ  Μήλιος. 
м елочны й  см. малый.
М ельпомена Μ ελπομένη.
М емнонъ Μ έμνω ν ονος ό.
М емфисъ Μ έμφις, g. ιδος εως ιος, ή; 

- іец ъ , -и сец ъ  Μ εμφίτης ου. 
м ен ад а  μαινάς άδος ή.
М ен ал ки д ъ  Μ εναλκίδας α ό. 
М енедемъ Μ ενέδημος.
М енексенъ Μενέξενος.
М енекъ, -сй Μ ενοιχεύς.
М енелай Μενέλεως εω, Μ ενέλαος ου. 
М ененій Μενήνιος (Агриппа Ά γρ ίπ -  

πας ου и α).
М енетій Μ ενοίτιος .
М ениппъ Μ ένιππος .
М енискъ Μ ενίσκος.
М енойкей Μ ενοιχεύς.
М енонъ Μ ένω ν ωνος ό. 
м ен ы п е, м енѣе ήττον , ήττω  или ήτ- 

τονα  (neutr. pl.), ελαττον, έλάττω  или 
έλάττονα  (neutr. pl.), μειον; или чрезъ 
adj. ήττω ν, έλάττω ν, μείων, μικρότερος; 
или чрезъ compar, слѣд. adj., напр. ме-
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нѣе способный (даровитый) αμβλύτερος  
3 ; менѣе приготовленный άπαρασκενό- 
τερος 3; — не м. ούδέν (μηδέν) ή ττο ν ; и 
тѣмъ м.(конечно) μή τ ί  γε  δή , οντε (μήτε); 
—наименѣе, наименыпе, менѣе (меныпе) 
всего, всѣхъ ήκιστα , ελάχιστα , όλίγιστα , 
μ ικρότατα , adj. ελάχιστος, όλίγιατος, 
μικρότατος.

м ены пій  μικρότερος, ή ττω ν , έλά τ- 
τω ν, μείων; χείρων  (худшій); наимень- 
шій, м. всѣхъ, всего, самый малый μ ι­
κρότατος, ελάχιστος, όλίγιστος.

М еонъ Μ αίων ονος.
М ера Μ οίρα, g. Μ οίρας, ή. 
м ерзво αίσχρώς, κακώς; -к ій  αισ­

χρός, πονηρός, κακός; μιαρός; δεινός; 
-ость  πονηριά, αίσχος τό, κακία , το  
κακόν, κακότης ητος ή.

М ерисъ, -дово озеро ή Μ οΐρις (gen. 
•ιδος) λίμνη.

м ерБ нуть, -нетъ σνσκοτάζει, σκότος 
γ ίγν ετα ι, κνέφας  или ννξ έπ-έρχετα ι. 

М еркурій  *Ε ρμής ον.
М еропа, -ne Μ ερόπη. 
м ертвец ъ , м ер тв ы й , ыертвое тѣло 

(трупъ) νεκρός , νέκνς νος ό poet.; (y- 
мершій) ό (ή, το) τελεντήσας ασα α ν ; ό 
τεθνεώ ς ώσα ός или τεθνηκώ ς νΐα ός; 
ό τετελεντηκός νΐα ός; быть -ецемъ, 
-вымъ, лежать -ымъ τεθνάνα ι или τε · 
θνηκένα ι, άπο-, τετελεντηκένα ι; онъ 
мертвъ, лежитъ -ымъ τέθνηκε;  былъ м., 
лежалъ -ымъ έτεθνήκει; будетъ м., бу- 
детъ лежать -ымъ τεθνήξει (С. 112, 1); 
дарство -выхъ "Αιδης (αδης) ον см. Аидъ; 
-вое море ή Ν εκρά  θάλασσα. 

М есоиотамія ή Μ έση τών ποταμώ ν. 
М еспила Μ έσπιλα  ίλης ή.
М ессана см. Мессена. 
ΜβΜ&Ώ.Ι&Μεσσαπία;ΛβΏ&Μεσ σάπιος. 
М ессена Μ εσσήνη; - ія  Μ εσσηνία, 

Μ εσσήνη; -ец ъ , -іец ъ , -я н н н ъ , -св ій  
Μ εσσήνιος, Μ εσσηνικός, Μ εσσηνιακός, 
ό (ή, το) τών Μ εσσηνίων. 

месть τιμω ρία, μνησικακία . 
м етал л ъ  μέταλλον; χαλκός  (мѣдь). 
м етан іе  см. бросаніе.
М етап онтъ , -ій , -іонъ  Μ εταπόντιον. 
м ет ат ь  (метнуть аог.), -ся  см. бро- 

сать, -ся; м. громъ, молнію см. гремѣть, 
блистать; -тельн ое орудіе τόξενμα. 

м етев ъ , м етэк ъ  μέτοικος.
М етелдъ Μ έτελλος.
М етида Μ ήτις  ιδος, acc. -ιν . 
м ето д ъ , -д а  μέθοδος ή. 
м етроп ол ія  μητρόπολις εως ή. 
м ехан и зм ъ  μηχανή, κατασκευή; -ка  

ή μ η χα ν ική ; -ИЧѲСКІЙ μηχανικός, перен. 
άνεν γνώμης, αντόματος  2.

м еч та , -а в іе  см. воображеніе, при- 
зракъ; въ -ахъ λογιζόμενος  3; -а ть  см. 
воображать.

м е ч ъ  ξίφος τό, μάχαιρα  (короткій); 
μαχαίριον, ξιφίδιον (dem.), έγ  χειρ ίδιον; 
άκινάκης ον (персидскій).

М е ѳ и м н а  Μ ήθνμνα  или Μ έθνμνα  
νμνης; изъ Μ., - і е ц ъ ,  - я н и н ъ ,  -ійскій  
Μ ηθνμναΐος  или Μ εθνμναΐος .

М е ѳ о н а  Μ εθώ νη.
м и г ъ ,  -омъ, вмигъ сы. мгновеніе (на 

одно мгн.), вдругъ.
М и д а с ъ , М и д ъ  Μ ίδας ον ό.
М и д ія  Μ ηδία, ή Μ ηδική; - і е ц ъ ,  

- я н и н ъ  (ό ) Μ ήδος; -се ій , - ій с к ій  
Μηδικός 3; ό ή το (τής) Μηδίας или 
τών Μ ή δω ν; быть приверженцемъ (-ен- 
нымъ), любителемъ, подражателемъ, сто- 
ять на сторонѣ Мидянъ (Персовъ), со- 
чувствовать, подражать Мидянамъ (Пер- 
самъ) и τ. π. μηδίζειν, subst. μηδισμός; 
-ійская стѣна το Μ ηδίας τείχος. 

м и з а н т р о п ъ  μισάνθρω πος.
М и з ій  Μ νσιος.
М и з ія М ѵ о /а ;  - і е ц ъ 9М и з ъ (о )  Μνσός; 

- ій с в ій  ό (ή, το) τών Μ νσών, Μ νσιος 3. 
М и в а д е ,  - л а  Μ νκάλη ης ή.
М икены  Μ νκήναι аі; изъ Μ., - е ц ъ ,  

-ск ій  Μ νκηναιος 3, ό (ή , το ) τών Μ ν- 
κηνών.

М и к е р и н ъ  Μ νκερΐνος.
М и л е т ъ  Μ ίλητος ή; изъ Μ., -іец ъ >  

- я н и н ъ ,  -се ій , -ІЙСЕІЙ Μ ιλήσιος 3.
м и л л іо н ъ  εκατόν μνριάδες ai, εκα · 

τοντάκις μνριοι 3.
М и л о , - о н ъ  Μ ίλων ωνος ό. 
м и л о  см. любезно, пріятно. 
м и л о в а т ь  (помиловать aor.) см. про- 

щать; - в и д н ы й  ενειδής.
м и л о с е р д іе  ελεος, ελεημοσύνη; - н ы й  

έλεήμων; быть -нымъ, - с т в о в а т ь  έλεεΐν, 
κ α τ- τινά , οϊκτείρειν, κατ-, οίκτίζειν  
(и Μ.) τινά.

м и л о с т ь  χάρις ιτος ή, έννοια, ενμέ- 
νεια, φιλοφροσύνη; δώρον; см. благо- 
склонность; получать м. отъ кого χάριν 
λαμβάνειν  или χάριτος τνγχάνειν  παρά  
τίνος; -и в о  см. благосклонно; - и в ы й  
ΐλεως ων, gen. ω, εννονς 2, εύμενής, 
σνγγνώ μω ν  (прощающій), φιλόφρω ν: къ 
кому τιν ί; πρά ος, έλεήμων, κονφος; 
см. благосклонный; -ый государь, -ая 
государыня см. тамъ.

м и л ы й  φίλος, χαρίεις εσσα εν, έρα· 
στός, έρατός, αστείος (u rbanus); см. 
любезный, пріятный.

М и л ь т іа д ъ  Μ ιλτιάδης ον. 
мимо παρά  c. acc.; об. чрезъ сложн. 

слова съ παρα-, παρ-: напр. м. бѣгать, 
бѣжать πα ρα -τρέχειν ; м. идти, прохо- 
дить παρ-έρχεσθαι, παρεξ-, παρ-ιέναι, 
παρ-ελαύνειν  (проѣзжать мимо на колес- 
ницѣ или на лошади) τι, τινά, παρά τι, 

I διά τ ίν ο ς ; см. проходить; м. нести πα- 
I ρα-φέρειν.
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м и м олетн ы й  παραπετόμενος  3, πα- 
ραφερόμενος 3, παρερχόμενος  3, παρα- 
μειβό μένος 3.

мимоходомъ (проходя мимо) εν τή  
παρόδω, έκ παρόδου, κατά  την πάροδον, 
έν παραδρομή, εκ παραδρομής, или чрезъ 
part. глаг. мимо ироходить: см. мимо; 
(= м еж ду прочимъ) π  αριών part., напр. 
чт0 я сказалъ м. 8 παριών τω λόγω  
έϊπον, άλλα τε  (πολλά) или τά  τε  άλλα  
— και (δη κα ί), см. между (прочимъ). 

МИМЪ μ ίμ ο ς; -ичеСЕІЙ μιμητικός. 
м ина μνά  άς ή (около 25 руб.); полъ, 

половина -ы ημιμναϊον.
М индъ Μ ύνδος ή; - іец ъ , -я н и н ъ , 

■СКІЙ Μ ννδιος 3.
М инійскій Μ ινύειος и Μ ινυήιος  3. 
Миноа Μ ινώα ας ή. 
м и н овать  παρ-έρχεσθαι, έξ-, δι-, 

см. мимо (проходить); -увш ій  ό παρελ- 
θών 3, ό παρεληλυθώς 3, ό (προ)γεγενη- 
μένος 3, ό γενόμενος 3 (part.).

М иносъ Μ ίνως, g. ωος и ω, dat. ωι 
И φ , acc. ω, ωα, ων.

М инотавръ  Μ ινώταυρος. 
м и н ута соб. το  εξηκοστόν μέρος της 

ώ ρας; άκαρες χρόνου или ώρας, βραχύ  
τ ι τοϋ χρόνου μέρ ο ς ; см. мгновеніе; въ 
ту м. см. время № 2. (въ то вр., въ это вр.); 
въ ту же минуту см. тотчасъ; -н ы й  см. 
мгновенный.

М инуцій М  іѵ ουκ ιος. 
м и рволи ть (пом. аог.) см. угождать, 

льстить; -еніе см. угожденіе. 
м и ри ть, -ся  см. примирять, -ся. 
м и р іад а  μυριάς άδος ή.
М ирмидонъ Μ υρμιδών όνος ό. 
мирно, -н ы й  έν ειρήνη, τής ειρήνης; 

-ΗΟΘ время ειρήνη, η σ υ χ ία ; въ -ное вре- 
мя см. миръ (въ -ѣ); -ный договоръ, -ные 
переговоры см. тамъ; -ныя занятія τά  
τής ειρήνης (εργα, πράγματα ). 

М иронидъ Μ υρωνίδης ου.
М иронъ Μ ύρων ωνος ό. 
м и р тъ , -о в ая  вѣтвь, вѣтка, -овый 

хустъ, кустарникъ μυρσίνη  или μυρρίνη 
и рі.; -овая ягода μύρτον, μυρτίς  ιδος ή. 

М иртилъ Μ ύρτιλος. 
м и ръ  ειρήνη, ησυχία  (спокойствіе); 

διαλύσεις аі (прекращеніе вражды и за- 
ключеніе мира); въ мирѣ έν ειρήνη, έπ ’ 
ειρήνης, ειρήνης υπάρχουσης, έν ησυ­
χ ία ; въ мирѣ (въ мирное время, дома) 
и на войнѣ (на походѣ) οίκοι τε  κα ι έπ ι 
στρατείας  (domi militiaeque); — водво- 
рять, устраивать, заключать (-ить аог.) 
миръ между кѣмъ ( =  быть посредни- 
комъ мира между двумя) ειρήνην, σπον- 
δάς или συνθήκας ποιειν τ ι ν ι ; (само- 
му) заключать м. съ кѣмъ ειρήνην или 
σπονδάς или συνθήκας ποιείσθαι (C. 115, 
πρ. 1); σπένδεσθαι, συν-τίθεσθαι, ειρή­

νην συν-τίθ εσθ α ι: πρός τινα  или τιν ί, 
διά φιλίας ίέναι τ ιν ί, ψ ηφ ίζεσθα ι διαλύ­
σεις πρός τινα , см. заключать, догова- 
риваться; миръ заключается ειρήνη γ ί- 
γ ν ε τα ι; предлагать м. προ-καλεϊσθαι είς 
ειρήνην; имѣть, соблгодать, сохранять, 
хранить м., жить въ -ѣ, пользоваться 
-омъ ειρήνην (σπονδάς) πράττειν  или 
άγειν или εχειν, ειρήνη ( σπονδαίς) έμ- 
μένειν, ή συ χίαν εχειν  или άγειν, ήσυ- 
χάζειν; нарушать, не соблюдать м. см. 
договоръ (нарушать). 

м иса, -к а  см. блюдо. 
м и стер іи  μυστήρια  τά , τά  μυστικά , 

τελ ετσ ί ai, οργιά τά ;  -и ческ ій  μ υ σ τι­
κός, μυστηρικός.

М и телена Μ υτιλήνη  или Μ ιτυλήνη ; 
-ен ец ъ , -ен ек ій , -ен ян и н ъ  Μ υτιλη- 
ναΐος или Μ ιτυληναΙος 3. 

м и тр а  μίτρα ,
М и тр и д атъ , Миѳридатъ Μ ιθριδάτης  

ου; -СБІЙ Μ ιθριδατικός  3.
м иѳологем ъ μυθολόγημα  ; -ІЯ μηθο- 

λογία; -и ческ ій  μυθολογικός, разсказъ 
μϋθος.

м иѳъ μϋθος, λό γο ς ; -и ческ ій  μυθώ - 
δης (чудесный), μυθολογικός  (баснослов- 
ный, миѳологическій), разсказъ см. 
миѳъ; — разсказывать,сочинять ы. μυ- 
Βολογεΐν.

м ір ъ , весь м. (ολος) κόσμος, γή , ή ο£- 
яоѵ^иеѴ^вселенная); τό κοινόν (народъ); 
см. свѣтъ; (со)творить м. см. создавать. 

М іунтъ Μ υοϋς οϋντος ή. 
м д аден ец ъ  см. дитя; -ческій  см. 

дѣтскій; -чество  см. возрастъ (дѣтскій); 
съ -чества έκ παίδω ν, έκ παιδός, εύθυς  
έξ άρχής.

м ладш ій  (ό) νεώτερος 3, (самый) мл. 
νεώ τατος 3. 

м н а см. мина.
М н ези влъ , -в л есъ  Μ νησικλής έους. 
М незиѳидъ Μ νησιθείδης ου. 
М немозина, -сина Μ νημοσύνη. 
М немонъ Μ νήμων ονος 6. 
м ним ы й νομιζόμενος 3, φαινόμενος 

3, τό φάσμα τινός.
м н и ть  (возмнить aor.) см. думать; 

-тел ьн о сть , -тел ьн ы й  см. недовѣріе, 
-чивъш, боязнь, -ливый, подозрѣніе, 
-ительный.

м н огій , много πολύς πολλή πολύ (C. 
92, 1), adv. πολύ; весьма, очень многіе 
(ot) πλειστο ι 3; многіе великіе πολλοί 
καί μεγάλοι (multi et magni, т. e. «мно- 
гій» соединяется съ прилаг. не безсоюз- 
но, а чрезъ καί, подобно лат. яз.; С. 92, 
пр. 1); многій =  всякій τις  (encl.), напр. 
многій скажетъ ειποι {φαίη) άν τ ι ς ; 
много разъ πολλάκις  (C. 107, a), comp. 
πλεονάκις, sup. πλειστάκις, см. часто; 
много разъ больше или ббльшій см.
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многократный; много - много какъ έάν 
(εί) πάμπολυ;  очень, весьма мн. πλεΐ- 
στος 3, πάμπολυ ς 3 ; такъ мн. (также) 
τοσοϋτοι 3.

м н ого -вд аст іе , -ц ар ств іе  πολυκοι- 
ρανία  poet. (y Гом. -ίη); знаю щ ій  π ο ­
λυμαθής; -к р ат н ы й  πολλαπλάοω ς  3, 
πολύς, или чрезъ πολλάκις; -д ѣ тіе  πο λ­
λά ε τ η ; -д ю д ны й  (городъ) πολυάνθρω ­
πος  2, или πόλις οικουμένη ; -лю дство  
πολυα νθρω π ία ; -р ѣ ч и в ы й  πολύλογος 
2; -сл авн ы й  см. славный, звамевитый; 
-сторон н ій  πολλαπλάοω ς  3. 2, παντο- 
δαπός 3, ποικίλος  3 ; см. различвый; 
-хвал и м ы й  υμνούμενος ; -ц ѣ н н ы й  πο­
λυτελής, τίμ ιο ς ; -ц ѣ н н ость  πολυτέλεια  
είας; -чисденн ость  πλήθος τό;  -чи- 
слен ны й  πολύς  3, μυρίος  3, πάμπολυς  
3, πα μπ ληθής , πολυάνθρω πος 2; столь 
μη. τοοοϋτος (3) το πλήθος  (acc. rei.).

м нож ество πλήθος τό, или чрезъ 
πολύς  3; το π ο λ υ ; απειρία  (безковеч- 
ность); οί πολλοί, οχλος (народъ, толпа); 
въ большомъ -ѣ παμπληθής, πάμπολυς  3.

м н ѣ н іе  γνώμη, δόξα ή, δόγμα τό , υπό- 
λη'ψις; быть (того) мвѣвія, имѣть мн., 
по моему (вообще чьему-в.) мнѣнію, (или 
лросто:) по моему, мое мн. таково: δο- 
κει μοι (рѣже δοκώ, videor), ώς δοκεΐ 
τιν ι, ήγείσθα ι, οϊεσθαι DP, νομίζειν  
(думать), ϋπο-λαμβάνειν  (предполагать), 
(ούτως) εχειν τήν γνώ μ ην ; γιγνώ σ κ ειν ; 
φάναι, λέγειν  (говорить, aor. είπεΐν  ска- 
зать): всѣ c. acc. (при одвомъ и томъ 
же водлежащеыъ c. nom.) et inf. или 
ώς... (рѣже οτι...); или чрезъ inf. absol. 
έμόί δοκεΐν (какъ мнѣ кажется); или ώς 
c. part. coniuncto или gen. abs. (C. 138, 
143, c); см. также: думать; — выражать, 
высказывать, объявлять (и т. п.) свое мв. 
(высвазать, объявить аог.) άπο-φαίνεοθαι 
или άπο-δείκνυσθαι (τήν γνώμην  или 
δόξαν), λέγω τινα  или ήντινα  γνώμην  
εχω; свободво высказ. свое μη. παρρη- 
οιάζεοθαι; раздѣлять чье-в. мн. о чемъ 
(взглядъ на что) ουτω τήν γνώ μην εχειν  
π ερ ί τίνος; имѣть одно и то же мн. отво- 
сительно чего τήν αυτήν γνώμην εχειν 
περ ί τίνος; мн. это было принято τα ϋ τα  
εδοξέ τιν ι (кѣмъ), у нихъ составилось та- 
кое мн. τοιαυτη δόξα παρειοτήκει αύτοΐς .

м оги ла τάφος, τα φ ή 1 θήκη, τύμβος; 
ήρίον; (памятникъ:) μνήμα, μνημεΐον, 
σήιια; сводить въ -у (также) δια-φθ-εί- 
ρειν ; -л ьн ы й  τυμβεΐος, м. памятникъ см. 
могила. 

могу см. мочь.
м огучій , -щ ествен ны й  δυνατός, δει­

νός, άλκιμος, ισχυρός, ισχύω ν, μέγας  
άλη α (великій); έρρωμένος (сильный); 
μεγάλην δυναμιν εχων (part.), δυνάμε- 
νος, μ έγα  или πολυ δυνάμενος; δυνα-

στεύων  (part.); άγαθός  (comp. κρείττω ν; 
sup.:) самый, наиболѣе м. κράτιστος, μά­
λιστα  или μέγισ τον  или πλεΐστον δυνάμε­
νος; столь Μ .(^^β)τοσοί?τος,τ?7λ£#οί?τος 
αυτη ο ϋ το ; быть м. δυνατός (и т. д. см. 
выше) είμί, μ έγα  δύνασθαι DP, δυνα- 
μιν εχειν; ίσχυειν; κρατεΐν, καρτερεΐν, 
δυναστεύειν  (владычествовать); быть са- 
мымъ, наиболѣе м. μάλιστα  или πλεΐ­
στον  или μέγισ τον  δύνασθαι D P ; дѣлать- 
ся м. (также) αυξάνεσθαι Р.

м огущ ество δύναμις, ίσχυς, υος ή, 
ρώμη, κράτος τό  (сила); αρχή (власть); 
εξουσία  (возможвость); δυναστεία  (вла- 
дычество); μέγεθος  (величіе); τά  π ρ ά γ­
μα τα  (дѣла); ακμή  (соверш.); также τά  
τίνος (навр. τά  τών Περσών Персидское 
μ.); см. сила; м. слова λόγου δεινότης 
ητος ή ; имѣть м. см. сила (имѣть силу); 
достигать высшаго м. άφ-ικνεΐσθαι είς 
πλεΐστον δυνάμεως.

м о ж етъ -б ы ть  см. мочь. 
м ож ж еведьн и къ  άρκευθος ή, κεδρίς 

ιδος ή; -н ы й  άρκεύθινος  3.
мож но (есть) εξεστι{ν), εστι(ν); άν (бп) 

c. opt. (C. 119, 2, и 165), inf. (C. 174), 
part. (C. 175); см. также: возможно и 
-ость; =  можетъ кто-н.: opt. с. άν τις  или 
τις  άν (напр. можно сказать εϊποι τις  
άν или εϊποι άν τις, см. мочь); если м. 
(также) εϊπερ οϊόν τε ;  м. (было) видѣть 
(замѣтить, узнать, убѣдиться) см. видѣть; 
какъ можно (болыпе, лучше, скорѣе и 
т. д.) см. какъ, наскольво. 

м о згъ  μυελός, εγκέφαλος.
М ози н иеъ  см. Моссиникъ. 
мой, моя, мое (ό, ή, το) έμός ή ον или 

έμοϋ или μου (епсі.)..., или έμοϋ (μου) 
ό ή το ...;  ό ή το έμαυτοϋ (-ής); см. С. 95, 
1, 2, 4; πο моему (мнѣнію) см. мнѣніе. 

М ойра Μ οϊρα , g. Μ οίρας, ή.
Моисей Μ ωσής οϋ или Μ ωσεύς έως. 
м окры й  υγρός.
м олва δόξα, φήμη, λόγος\ добрая, 

хороіпая м. ευδοξία; дурная, худая м. 
άδοξία; см. слава, безславіе; гласитъ, 
идетъ, распространяется, -ена м. λόγος 
δι-έρχεται, δια-θρυλεϊται, λέγουσιν или 
δια-τεθρυληται (perf. C. 112, 2) съ acc. 
c. inf., λέγετα ι съ nom. c. inf., оба to - 
же c. ο τι..., ώς...; λόγος έστιν  или κ α τ­
έχει;  -и ть  см. говорить. 

молелыциЕЪ  ικέτης ου. 
молебенъ, -с т в іе ,-л и т в а  ευχή, προσ- 

ευχή, ευχωλή; произносить м. см. м.: 
м оли ть кого, -ся  кому, о чемъ, за что 

(молиться аог.) εϋχεσθα ι (ευχήν) τιν ι или 
πρός τινά  τι, или acc. c. i n f ; προσ-, 
κατ-, έπ-: τ ιν ί τ ι  или πρός τινα ; ϊκετευ- 
ειν τινά , αίτεΐν τινά  τι.

м ол н ія  σκηπτός (π ίπ τει падаетъ, уда- 
ряетъ), αστραπή , κεραυνός (блескъ, αφ-
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ίεται падаетъ); метать -ію άστράπτειν  ; 
м. сверкаетъ άστράπτει; поражать, уби- 
вать -іей κεραυνοϋν, έμβρόντητόν τινα  
ποιεΖν.

м ододецъ, -ц о ваты й , -ц к ій  см. мо-
лодой, благовидный, отважный, храбрый.

мододой νέος; м. человѣвъ νέος, νεώ- 
τερος, νεανίας ου (юноша); νεανίσκος; 
м-ые люди оі νέοι, οί νεώτεροι, νεότης 
ητος ή ; съ молоду έκ παιδός, έκ παί- 
δων; см. младшій ; -ость νεότης ητος ή, 
ήβη, ηλικία; въ -ости (своей) έν ( τ η )  
νεότητι, νέος ων (part.).

молово γάλα (g. γάλακτος) τό . 
М одоссъ, -ец ъ , -іец ъ  Μ ολοσσός; 

- ія  Μ ολοσσία (γή ), οι Μολοσσοί. 
м олотить (смолотить aor.) άλοόίν. 
молоть(смолоть, измолоть aor.) άλεΐν, 

κατ-.
модча σιγή , σιωπή, или part. σιγών, 

σιωπών; -л и вы й  см. безмолвный; -ли- 
вость , -ніе σιγή, σιωπή; въ -ніи см. 
молча; настуиило (έγένετο) -ніе (также:) 
(πάντες) έσιώπησαν; соблюдать, хранить, 
сохранять (глубокое) -ніе см. безмолвіе; 
благоговѣйное, набожное, свящ. -ніе ευ­
φημία; собл., хранить благ.,наб., свящ. 
-ніе εϋφημεΖν; проходить -ніемъ παρα- 
λείπειν τ ι;  -ать  (смолчать, умолчать, за- 
молчать, умолкнуть: аог. σιωπήσαι, σι- 
γήσαι, σιωπήν σχεΖν, παυσασ&αι =  пе- 
рестать говорить, C. 101, 2, c, a) σ ι­
γάν , σιωπάν (τ ι o чемъ, умалчивать), 
άπο-, κατα-, σιωπήν εχειν; ήσυχάζειν  
(быть спокойнымъ); άπο-κρυπτεσ& αί τ ι  
(скрывать); набожно м. εϋφημεΖν; м. изъ 
страха υπο-στέλλεσ&αί τι, περ ί τίνος. 

мом ентъ (времени) καιρός.
Момъ Μώμος.
м оиархъ  μόναρχος, αυτοκράτωρ ορος; 

-ІЯ μοναρχία , άρχή; -и чесв ій  μοναρχι­
κός, см. единовластіе, -ный.

монета νόμισμα  (и собир. вм. pl.). 
море Θ'άλαττα, πέλαγος τό, πόντος; 

окруженный -емъ περίρρυτος  2 ; на -ѣ, 
πο -ю, съ -я κατά  (τήν) &άλατταν, διά 
τής &αλάττης; ναυτικός  3; на сушѣ и 
на -ѣ, съ -я и съ суши κατά  γήν και 
(κα τά ) & άλατταν; битва, сраженіе, 
власть, владычество на -ѣ см. морской; 
владѣть -емъ, властвовать на -ѣ, влады- 
чествовать надъ -емъ, быть владѣтелемъ 
-я &αλαττοκρατεΖν, κρατεΖν τής &αλάτ- 
της, κατά  &άλατταν ; владѣтель, власти- 
тель -я, владычествующій на -ѣ ναυκρά- 
τωρ ορος, &αλάττης αρχών οντος, &α- 
λαττοκράτω ρ ορος ό; искусство- опыт- 
ность на -ѣ см. морской; плыть, плавать 
по морю см. плыть; плыть, плавать, па- 
ходиться, быть на (въ) открытомъ -ѣ, по 
открытому -ю άνά πόντον πλεΖν, άν-άγε- 
σ&αι (Μ. и ΜΡ.), τήν άναγω γήν ποιεΖ-

σ&αι, μετεωρίζεσ&αι ΜΡ.; (ο кораблѣ) 
πλεΖν, άν-οιγνύναι, μετέωρός είμι, πε- 
λαγίζειν , πελάγιος ε ίμ ι; находящійся, 
плывущій на (πο) οτκρ. м. πελάγιος  3. 2; 
сражаться на -Ѣ ναυμαχεΖν, δια-; -пла- 
ван іе  πλοϋς οϋ ό, επίπλους ου ό; зани- 
ыаться -плаваніемъ ναυκληρεΖν; -п л ава- 
тед ь , -ходецъ  см. морякъ.

м ори ть (ум. аог.) см. убивать, губить. 
морозъ χρϋχος τό, ρΖγος τό  (холодъ), 

πάγος  (иней, ледъ), χειμών ωνος ό (зима).
морской θαλάσσιος, ό (ή, το) τής &α- 

λάττης  или κατά  д-άλατταν; ναυτικός  
(флотскій); μ . берегъ αίγιαλός, π α ρ α ­
λία, τά  παρα& αλάττια, χεΖλος (τό) τής  
&αλάττης; -ская буря χειμών ωνος δ; — 
-ская битва, -ское сраженіе να υμ α χ ία ;  
давать, завязывать (дать, завязать аог.) 
-скую битву, -ское сраженіе, вступать 
(вступить аог.) въ ы. б. или въ м. ср., 
происходитъ м. ср. ναυμαχεΖν, δια- (вы- 
держивать м. б. или м. ср.), συν- (въ со- 
юзѣ съ кѣмъ), ναυμαχίαν ποιεΖσ&αι или 
τί&εσθ'αι: πρός τινα , τινί; см. сраженіе;— 
-ская власть, сила, -ское владычество ή 
κατά  & άλατταν άρχή, ή τής &αλάττης 
u-QXhi & αλαττοκρατία, или чаще: το  
ναυτικόν  и pl., ή είς τά  ναυτικά  άρχή, 
или просто αι νήες (флотъ), ναυτική δυ- 
ναμις и pl., ναυτικός στρατός; -ское 
войсао το ναυτικόν, ναυτικός στρατός; 
-ская глубина βυ&ός; -ской городъ ή έπ ι 
&αλάσση πόλις εως; -ское дѣло, -скія 
дѣла το ναυτικόν, τά  ναυτικά , τά  κατά  
θ 'άλασσαν; искусный, опытный въ -скомъ 
дѣлѣ ναυτικός, τής &αλάττης εμπειρος 
2; искусство, опытность въ -скомъ д., на 
морѣ, -ская опытность, -ское искусство 
ή έμπειρία τοϋ ναυτικοϋ, ή κατά  &άλατ- 
ταν  έμπειρία; неопытность въ -скомъ д. 
и τ. π. άμα&ία ή είς &άλατταν; -ской 
заливъ κόλπος; -ской походъ, -ская экспе- 
дидія έπίπλους ου ό, πλοϋς οϋ ό; -ской 
разбойникъ см. тамъ; -ской солдатъ см. 
морякъ; -ской угорь γόγγρος; -ское чу- 
довиіце κήτος τό  (китъ).

м оръ , -о в ая  язва λοιμός; νόσος ή, 
λοιμώδης νόσος ή.

м о р як ъ  ναύτης ου, ναυβάτης ου, έπι- 
βάτης ου, ό ναυτικός, и просто άνήρ, 
πλέω ν (part.), έρέτης ου (гребецъ), υπη­
ρέτης ου , πορ&μευς (перевозчикъ), &α- 
λατουργός.

М оссинцвъ Μ οσσύνοικος.
МОСТЪ γέφ υρα  υρας ή; наводить, 

строить (навести, построить aor.) γ έφ υ ­
ραν (ζεϋγμα) ζευγνυναι или ποιεΖσ&αι 
έπ ί τίνος, чаще одно ζευγνυνα ι c. acc. 
имена рѣки (на чемъ, черезъ что, τον 
ποταμόν  на рѣкѣ, Ε λλή σ ποντον  черезъ 
Геллеспонтъ), γέφυρα ζευγνυναι, γεφυ- 
ροϋν τ ι;  ломать, разрупіать (сломать,
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разрушить аог.) м. λύειν или δι-αιρεΐν 
(τήν) γέφ υρ α ν ; переходить, проходить 
(черезъ) м. δια-βαίνειν (τήν) γέφ υρα ν; 
м. сплоченный (построенный, составлен- 
ный) изъ судовъ, плотовъ, кораблей γ έ ­
φυρα έζευγμένη πλοίοις.

м оти въ  см. поводъ, причина, пред- 
логъ; (въ искус.) ύπό&εσις; -(и р )о в ать  
λέγειν  или άπο-φαίνειν τήν αιτίαν  или 
τάς α ίιία ς  τινός.

м очь subst. см. возможность, могу- 
щество, сила.

м очь, могу (смочь аог.) δύνασ&αι DP., 
οϊός τ  είμί, εχειν  (только въ соедин. съ 
inf.), δυνατός ειμ ι, έξ-εϊναι, είναι (без- 
лич. έξεστι, έσ τι — μοί), ίσχυειν  (имѣть 
силу, см. сила), ικανός είμι (быть спо- 
собнымъ),/*έλλειν (намѣреваться,см.тамъ; 
С. 111); или часто чрезъ opt. c. άν (opt. 
potentialis: C. 119, 2, и 165; c. inf.: 
C. 174; c. part:: C. 175), напр. это мо- 
жетъ (могло бы) случиться τοϋτο  γένοιτο  
άν; или чрезъ fut. слѣд. глаг. (С. 180, а); 
какъ кто могъ ώς έδυναντο (έτύγχανον) 
έκαστο ι;—п е  мочь, не могу,оѵ δυνασ&αι 
DP., ούχ οϊός τ  είμ ί, ουκ έχειν (не 
имѣть что —напр. сказать); αδύνατός (2) 
είμι (ποιεΐν τι), άδυνάτως έχειν; άσ&ε- 
νείν , άδυνατεΐν; ούκ έσ τιν , ούκ έξεστί 
μοι c. inf. (мнѣ нельзя); или чрезъ ούκ 
άν c. opt. (potentalis), напр. это не мо- 
жетъ (не могло бы) случиться τοϋτο  
ούκ άν γένοιτο; -  м о ж етъ -б ы ть  или 
статься (авось) ϊσως, τά χα  (оба часто 
съ άν c. opt.), или одинъ opt. с. άν, вапр. 
можетъ-быть кто-н. скажетъ или возра- 
зитъ (ίσως или τάχα) εϊποι τις άν или 
εϊποι άν τις, (ϊσως, τάχα ) άν εϊποι τις  
или άν τις  εϊποι, или φαίη άν τις, или 
ϊσως φήσαι τις άν (С. 119, πρ. 6, a).

м ош енникъ  βαλαντιοτόμος, см. воръ, 
плутъ; -и ч ать  βαλαντιοτομεΐν; -и чество  
см. плутовство; -н а  см. сѣмка, мѣшокъ. 

мощ ь, -н ы й  см. могущество, -чій. 
мою см. мыть.
м р ак ъ  σκότος ου 6 и ους τό  ; во -ѣ 

σκοταΐος  3 (C. 191, b), или gen. σκότους; 
-ч н ы й  ερεβώδης; στυγνός  (лице).

м рам оръ  μάρμαρος ό π ή, ό μάρμα- 
ρος λί&ος, ό (κογχιλιάτης ου) λί&ος; 
бѣлый мр. ό λευκός λί&ος; Паросскій 
мр. ό Πάριος λί&ος; -н ы й  μαρμάρινος, 
λί&ινος, λευκόλι&ος, или g. «мраыоръ».

м сти ть  (отомстить, отмстить аог.)ко- 
му τιμωρεΐν и τιμωρεΐσ&αι Μ. τινά; за 
что τινός, υπέρ (άντί) τίνος, τι; за кого 
τιν ί, τινός  или υπέρ τίνος  (папр. за 
смерть друга τον θάνατον τω έταίρω); 
τίνεσ&αι, άπο-, или άμύνεσθ-αι, или τι- 
μωρεΐσ&αί: τινα  (кому), τινός, υπέρ τ ί ­
νος , τ ι  (за что); τιμωρός γ ίγνο μ α ι τιν ι 
(за кого); δίκην έπι-τι&έναι τ ιν ί, κολά-

ζειν, ζημιοϋν τινα  (наказывать, см. тамъ); 
за полученныя (причиненныя) мнѣ обя- 
ды ών έπα&ον, άν&' ών κακώς έπα- 
9ον, άν& ών ύβρίσ&ην (πο аттракціи: 
С. 188 съ πρ. 4); -тед ь  τιμωρός, ό τ ι­
μωρούμενος; -тел ьн ость  μνησικακια ; 
-тел ьн ы й  μνησίκακος 2; быть -нымъ 
μνησίκακε ΐν τινι,

мудрено &αυμαστώς, δεινώς; -ны й  
θαυμαστός, ^ѵо?;мудрено (есть) δεινόν, 
θαυμαστόν; не мудрено (есть) ούδέν δει­
νόν или θαυμαστόν έσ τι τό  съ (acc. c.) 
inf., см. трудно, -ный, удивительно, -ный.

м удрецъ  ό σοφός (άνήρ), φιλόσοφος, 
σοφιστής οϋ; -ο σοφώς, см. благоразум- 
но; -ость  σοφία, σωφροσύνη, σύνεσις, 
φιλοσοφία, см. благоразуміе; любящій 
-ость, любитель -ости φιλόσοφος; -ство- 
в ан іе  τό φιλοσοφεΐν, φιλοσοφία; -ство- 
в а т ь  см. философствовать; -ы й  σοφός, 
έμφρων, см. благоразумный; быть впредь 
мудрѣе άμεινον περι τών λοιπών βου- 
λεύεσθ'αι,

м уж ать (возм. aor.) см. возрастъ (всту- 
пать въ мужескій в.); -ся  άνήρ γίγνομα ι и 
είμί, S-αρρεΐν ; см. также : храбрый (быть 
-ымъ); -ескій , м уж ской (τον) άνδρός, 
(τών) άνδρών, άνδρεΐος, άνδροπρεπής; 
(мужескаго пола, самецъ) άρρην εν (g. 
ενος); -ская комната, зала άνδρών ώνος 
ό; -ескіе потомки άρρενες παΐδες; -ескій 
возрастъ см. тамъ; -ество см. храбрость, 
отвага; безъ -ства adj. ά&ΰμος 2, subst. 
ά&υμία, άνανδρία; пе имѣть -ства ά&υ- 
μεϊν; внушать м. θάρρος  (τό) έμ-ποιεΐν  
или παρ-έχειν; выказывать, ποκ., док. 
столь великое (большое) -ество (также) 
ουτω μ έγα  φρονεΐν; -ественно см. хра- 
бро, отважно; -ествен н ы й  см. храбрый, 
отважный; быть -ественнымъ см. (быть) 
храбрымъ, (имѣть) отвагу.

м уж ъ , -ч и н а άνήρ, g. άνδρός, ό; 
άν&ρωπος; государственный м. см. тамъ; 
давать, выдавать, отдавать за-мужъ см. 
выдавать; выходить за-м. за кого γαμεΐ- 
σ&αί τινι.

Муза Μ οϋσα, g. Μούσης; жилище, 
мѣстопребываніе, столида Музъ, музей 
μουσεΐον; безъ Музъ άμουσος 2.

Щузей Μ ουσαίος  (поэтъ); Μουσεΐον 
(холмъ въ Аѳинахъ); см. Муза; -ейскій 
холмъ Μουσαίος λόφος, Μ ουσεΐον. 

М узоній Μουσών ιος. 
м узы ва  μουσική (τ έ χ ν η ) ; -ал ьн ы й , 

-а н т ъ  μουσικός; на цитрѣ, флейтѣ см. 
там ъ; -альное искусство ή μουσική; 
-альное состязаніе μουσικός άγών ώνος.

мувй ό (άληλεσμένος) σϊτος; ячмен- 
ная м. άλφιτον τό, об. ρΐ.; пшеничная 
μ. άλευρον, об. pl. f ?

м ука, мученіе αίκ ϊα , άν ϊα , ταλαιπω ­
ρ ία , βάσανος ή; άλγηδών όνος ή (боль);
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πόνος, μόχ&ος (трудъ); πά&ος τό, πά ­
θημα  (страданіе); см. мученіе. 

мудъ ήμίονος, όρενς.
Муммій Μ όμμιος.
М унда Μ οϋνδα ή .
М ун и хія , - ія  Μ οννυχία . 
м уравей μύρμηξ ηκος ό ; -НИКЪ μυρ- 

μηκιά άς.
М урена Μονρήνας, α π ου.
М утина Μ ουτίνη .
м ути ть  (смутить, за-, πο- aor.) τα ρά τ- 

τειν  (осн. τα ρά χ), &ολοϋν; -н ы й  δολερός. 
муха μνϊα , g. μνίας.
Муцій Μ ονκιος. \
мученіе см. мука; подвергаться ужас- 

нѣйшимъ мученіямъ, претерпѣвать уж. 
муч. τά δεινότατα πάσχειν, τά  έσχατα  
αίκίζεσΰαι Ρ.; -читель λυμεών ωνος, 
или чрезъ ό part.: -ч и ть  βασανίζειν  
(пытать), αίκίζειν и Μ, άνιάν, λωβάσ&αι, 
λνπεΐν  (оскорблять, огорчать); τείρειν, 
συν-έχειν, τρ ύ χ ε ιν ; π ιέζειν  (притѣснять); 
στρεβλοϋν  (пылать); -ся  πιέζεσ& αι, τεί- 
ρεσ&αι: νπό τ ίν ο ς ; συν-έχεσ&αι Ρ . τιν ί, 
ταλαιπω ρεΐν  и Ρ , μοχ&εΐν, άλγεΐν, πο- 
νεΐσθ'αι Ρ , πόνον εχειν. 

мущ ина см. мужъ. 
м ч ать  (промчать aor.) см. возить, но- 

сить (и быстро); -ся  έλαύνειν (άνά κρά­
τος), см. проѣзжать, проходить (и быстро). 

мщ еніе τιμω ρία. 
м ы  ημείς.
м ы сдь γνώμη, φ ρόνημα; διάνοια οίας 

(образъ -и); εννοιά (τιν ι εμ -π ίπ τει прихо- 
дитъ кому на м.); βουλή  (воля, намѣре- 
ніе); νόημα, διανόημα, τά  δοκονντά τιν ι, 
λόγος, νους (g. νον) ό, έν&νμημα, &υμός, 
φρήν ενός ή и pl.; образъ -и, -ей см. 
образъ; моя м., мои -и (также) τά  εμοι 
δοκονντά; (возъ)имѣть м. см. замышлять 
(аог.); задавать себѣ м., -ся-ію συν-νοεΐν 
τι, σνννονς γίγνομα ί, см. обдумывать; 
коварно скрывающій свои м. κρυιρίνοος 
2; -и ть  см. думать, обдумывать.

ЫЫСЪ ακρον, άκρωτήριον, ακρα ή. 
мыть^ мою, πλύνειν, λουειν (куиать), 

ν ίπτειν, ν ίζε ιν ,κ  α&αίρ ειν (очищать); - ся  Μ .
м ы ч ать  μυκάσ&αι, όγκασ&αι, βρυχά- 

σ&αι, βοάν.
м ы ш леніе το φρονείν; правильное м. 

το εί) иди όρ&ώς φ ρονείν ; способность 
-нія το λογικόν.

м ы ш ь μυς, g. μυός, ο. 
м ѣ д н и к ъ  χαλκεύς, χα λκο τύπ ο ς ; - η ο - 

ногій  χαλκόπονς, -πουν, gen. -ποδος; 
-НЫЙ χαλκούς (χάλκεος) ή ονν. 

м ѣ дь χαλκός.
мѣна^ -я т ь 5 -ся  см. замѣна, -ять; 

перемѣна, -ять, -ся.
м ѣ ра μετρον  (см. медимнъ), συμμε­

τρ ία ; τρόπος (образъ дѣйствія); λογισμός ; 
βουλευμα  (рѣшеніе); ( =  дѣло) εργον ,

π ρ ά γμ α ; м. жидкостей χοενς; безъ -ы 
άμέτρως, adj. άμετρος  2 ; въ -у μετρίω ς, 
adj. μέτρ ιο ς ; πο -ѣ чего κατά  τ ι ; въ 
полной -ѣ см. вовсе; въ той -ѣ, въ ка- 
кой... (είς) τοσοϋτο  — (εφ’) οσον; черезъ 
-у см. чрезмѣрно; по к р ай н ей  (мень- 
шей) -ѣ  γε  (encl. postp.), γοϋν  (postp.), 
άλλά γ ε ; μόνον ; και γάρ ονν, άλλά  — 
δήπου; я πο крайней -Ѣ εγω γε;  въ кааой 
-ѣ см. какъ; въ такой -ѣ см. такъ; не- 
обходимая м. το  δέον οντος; соблюдать 
-у μετριάζειν;  принимать -у, -ы, ποιεΐν 
и Μ. τ ι  (для чего), παρα-σκευάζειν  и 
Μ. τ ι  (готовить) или ώς c. part. fut.; 
μηχανάσ&αί τ ι  (выдумывать); прин. м. 
противъ чего φυλάττεσ& αί τ ι  (беречься), 
прин. предварительныя м. см. предвари- 
тельный; прин. строгія -ы см. быть и 
строгій.

м ѣ ри ло , м ѣ р в а  μέτρον; взять мѣрку 
съ чего έκ-μετρείν  (и Μ.) τ ι;  -я т ь , -и ть  
(смѣрять, смѣрить, помѣрить и -ять аог.) 
μετρειν, άνα-, δια-, έκ- и Μ.; -ся  (си- 
лами, кто сильнѣе, бороться) άγω νίζε- 
σ&αι, άντ- τ ιν ί εν τιν ι или τ ι , άν&-ίσ- 
τα σ 9 α ι  (intr. t.) τινί.

мѣрно^ -н ость , -н ы й  см. умѣренно, 
-ность, -ный.

м ѣ стеч ко  τόπος, χωρίον; см. горо- 
докъ; -ность  χω ρίον, χώρος, χώρα, τό ­
πος; -н ы й  επιχώριος 2.

м ѣ сто  τόπος , χωρίον, χώρος, χώρα; 
τάξις  (въ строю, постъ); судебное м. 
δικαστήριον; м. сраженія μάχη; м. 
учевья γυμ νά σ ιον ; мѣстами εστιν  ου 
(δπον, εν&α, ϊνα, С. 189, 2); πο -амъ 
σποράδην; па мѣсто см. вмѣсто; на -ѣ 
αυτοϋ; на одно м. είς τα ύτό ;  въ (на) 
одномъ, въ (на) томъ же (самомъ) -ѣ έν 
ταντω , α υ το ϋ ; въ (на) другомъ -ѣ άλλο&ί 
που ; до (э)того м. μέχρ ι τούτον (τοϋδε); 
см. оставлять, укрѣпленіе; занимать пер- 
вое м. πρω τευειν; давать м. чему έν- 
διδόναι τιν ί;  давать кому первое м. 
между... τά πρώ τα διδόναι τ ιν ί τίνος; 
-п ребы ван іе  см. жилище, мѣсто.

м ѣ с я ц ъ  μήν  (g. μηνός) ό; каждый м. 
см. ежемѣсячно, -ный; о греч. мѣся- 
цахъ см„ въ «Реальномъ Словарѣ класс. 
древностей> Любкера: annus, I , 1.

м ѣ т и т ь  (при- аог.) см. цѣлить; -к а  
см. знакъ; -ко εύστόχω ς; -к ій  εύστο­
χος 2, ουκ άτοπος  2, αστείος. 

м ѣ х ъ  ασκός, δορά. 
м ѣ ш ать  1. ( =  смѣшивать; — смѣшать, 

за- aor.) μ ιγνϋνα ι, συμ- (что-н. твердое), 
κεραννυναι (что-н. жидкое, ос. вйно): 
что съ чѣмъ τ ί  τιν ι;  — 2. ( =  препятство- 
вать) кому, чему въ чемъ (помѣшать аог.) 
κωλυειν и δια-: τινά  τίνος, (τοϋ c.) inf., 
μή  c. inf. (ού κωλύω μή ού), ώστε μή 
c. inf., μή ού c. inf.; βία  κω λυειν, εϊρ-



247 мѣшкать наваливать 248

γειν τινά  (кому), τ ι  (чему); έμποδών 
(adv.) είναι или γίγνεσ& αί τ ιν ί τίνος 
(кому въ чемъ) или (acc. c.) inf., έμπο- 
δίζειν τ ιν ά ; εχειν μη c. inf.; έπι-σκοτεΐν  
τ ιν ί τίνος (въ чемъ); мнѣ мѣшаютъ κωλύο­
μαι Р .; перестать м. εκποδών γίγνομα ι.

м ѣ ш к ать  (заыѣшкать, προ- aor.), -ка- 
н іе , -котн о , -к отн ость , -к о тн ы й  см. 
медлить, -еніе, -евво, -евный.

м ѣ ш окъ  ασκός, м. съ деньгами βα- 
λάντιον.

м я гк ій  μαλακός  (собств. и перен.); 
(собств.:) απαλός, υγρός; (перен.:) πράος  
или πραΰς, πραεΐα, πραον  или πραυ  
(Эт. 35, 3); επιεικής, ευγνώμων, см. 
кроткій, снисходительный; -кость  μα- 
λακότης ητος ή, άπαλότης ητος ή, ύγρό- 
της ητος ή; (перен.:) επιείκεια, ευγνω ­
μοσύνη; см. кротость, снисходительность. 

м ясо  κρέας, g. κρέως (или κρέατος),

ІІа  комъ, на чемъ επ ί τίνος; (= п р и  
чемъ) έπ ί τ ιν ι; (въ комъ, въ чемъ:) εν 
τ ιν ι (на войвѣ έν πολέμω), υπέρ τίνος  
или τ ιν ί  (надъ кѣмъ, чѣыъ); παρά, πρός  
(у, при), περ ί (около): τιν ι; (расиро- 
страненіе πο...) άνά с. асс.; — на кого, 
на что εϊς τινα , τ ι, έπ ί τινα , т б (= п р о -  
тивъ, на непріят.); άνά, πρός, υπέρ  c. 
acc.; на (для означенія приблизит. числа, 
напр. на 20 стадій) είς, άμφί, ώς, μά ­
λ ιστα  (τά  είκοσι στάδια); — или чрезъ 
сложн. слова съ έπι-, έπ-, έφ -; έν-, έμ-; 
είσ-; άνα-, άν-; προσ-; — на- въ сложн. 
глаг. съ безличною конструк , выражаю- 
щихъ мвожество, изобиліе, можно пере- 
водить личеымъ оборотомъ съ помощью 
πολλοί αί ά и τ. π , напр. наѣхало (много) 
всадниковъ πολλοί ιππείς προσήλασαν; 
сколько птицъ налетѣдо όσοι όρνιθ-ες 
προσέπτοντο;  — на время, на короткое 
вр. см. время № 2 и S; — на двѣвад- 
цатомъ году (τώ) δωδεκάτω ε τ ε ι ; — на 
(эти) девьги или средства άπο или έκ  
(τούτω ν ) τών χρημάτω ν; — на дорогѣ 
έν или έφ όδψ; — на дѣлѣ, на самомъ 
д. см. дѣло, дѣйствительно; — на каву- 
нѣ, накавунѣ см. канувъ; — на - лицо 
см. лидо; — ва-память, см. память; — ва- 
примѣръ (вапр.) см. примѣръ; ва смерть 
(вести) έπ ί θάνατον;  ва этомъ условіи 
(этихъ условіяхъ) см. условіе; ва что 
пркупать (купить аог.) οτου ώνεΐσ&αι; 
отвѣчать ва что см. отвѣчать. 

н абедрен н и Е ъ  κνημίς ιδος ή. 
н аб и вать  (вабить aor.) чѣмъ σάτ- 

τειν  (осп. σάγ), έμ-πιπλάναι, πληρούν: τ ί  
τίνος; έπι-πληροϋν τι.

н аб и р ать  (вабрать aor.) см. брать; 
н. войско συλ-λέγειν, κατα-, έκ-, ά&ροί-

τό, часто pl. τά  κρέα ών; σάρξ κός ή 
(плоть); κρεάδιον (кусокъ -a).

м я сть  (смясть aor.), -ся  см. смущать, 
-ся, суетиться, заботиться.

м я т е х ъ  στάσις, σύστασις, άνάστασις, 
έπανάστ ασις; άπόστασις  (отпадевіе); 
ταραχή; см. заговоръ; возбуждать, προ- 
изводить м. см. мятежвичать; -н и къ  
στασιώτης ου, ό στασιάζων (part.), ό 
άφεστηκώς или άφεστώς (part. perf.); 
άποστάτης ο υ ; ρΐ. (также) οι συνεστώ- 
τες  ( =  συνεστηκότες), см. заговорщивъ; 
-н и ч ать  στασιάζειν , έπαν - ίστασ&αι 
(intr. t.)  и συν-ίστασ&αι (intr. t.) , τα ­
ραχήν ποιεΐν ; см заговоръ (составлять); 
-н ы й  στασιωτικός, στασιαστικός, νεω- 
τεροποιός 2, στασιώδης, ταραχώδης.

м я тел ь  (снѣжвая) νιφετός, νιφάς 
άδος ή. 

м я ч ъ  σφαίρα.

ζειν, συν-, κατα-γράφειν στρατιώ τας, 
στρατολογεϊν, κατάλογον (καταλόγους) 
или καταγραφήν ποιεΐσΒ-αι (τοϋ στρα­
τού); συν-ιστάναι (tr. t.); (воду) άρυειν 
или άρυτειν  и Μ.

Н абисъ  Ν άβις ιδος ό. 
н аб л ю д ать  (ваблюсти aor.) кого, что, 

за кѣмъ, за чѣмъ, вадъ кѣмъ, вадъ чѣмъ 
(примѣчать, разсматривать:) σκοπεΐν, 
ос. έπι- и М. (только praes, и imperf., 
прочія времева отъ σκέπτεσ& αι, Эт. 
66, 15), &εωρεϊν и Μ, &εάσ&αι, έφ- 
ορά ν: τινα  или τ ι ; в. за кѣмъ, за чѣмъ 
(хравить, остерегать:) φυλάττειν  (осн. 
φυλάκ) τινά  или τι, см. остерегать и 
заботиться; τηρεΐν, παρα- τ ι  (держаться 
чего); в. звѣзды (такжс:) άστρονομειν; 
в. полетъ птицъ οίω νοσκοπεϊν; см. так- 
ж е : соблюдать; — -д ател ь  έπίσκοπος, 
или part. praes, «ваблюдать»; -д ател ь? 
-ны й  θεωρητικός; -еніе θεωρία, д-έαμα, 
&έα, έπίσκεψις; имѣть н. см. ваблюдать.

набож но, -н ость , -н ы й  см. благо- 
честиво, -іе, -ивый; быть -вымъ εύσεβείν 
(τά  προς τους &εούς).

н аборъ  (войска) κατάλογος(τώ ν στρα- 
τευσομένω ν), κ α τα γρα φ ή ;  дѣдать н. 
войска см. набирать; бѣжать отъ -а 
τον κατάλογον άπο-διδράσκειν.

н аб р асы в ат ь  (набросать, вабросить 
aor.) βάλλειν τινά  и τ ί  τινι, έπι- τ ί  τινι, 
έπ ί τ ι, προσ- τ ί  τινι, πρός τ ι; έπιρ-ριπ- 
τεϊν τ ί  τιν ι; έπι-φορεΐν (вавосить). 

н аб р ать  (aor.) см. вабирать. 
н а б ѣ г ъ  см. вападевіе; дѣлать н. см. 

вападать; -а ть , -ж ать  προσ-ελαύνειν, 
см. догонять.

н а в а л и в а т ь  (вавалить аог.) см. бро- 
сать, набрасывать; έπι-φορεΐν (вавосить).
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н ав ар х ъ  ναύαρχος, 
наверху  άνω, έπάνω ; (сверху) άνω­

θεν, υπεράνω ; чего τινός, ε π ί  τίνος.
н авер х ъ  adv. άνω; praep. άνά τ ι;  

въ сложн. άνα-, άν-, άμ-.
н авзн и ч ь  ύπτιον, ύπτιος  3 ; падать 

(пасть, yn. aor.) н. ύπτιος κατα-π ίπτω . 
н а в зр ы д ъ  см. рыдать (part. praes.), 
н ав зр я ч ь  εν&νς ίδών (part.: только 

что увидавъ); см. тотчасъ.
Н аввл и д ъ  Ν αυκλείδης ου. 
н авд екать  (навлечь аог.) έπ-άγειν, 

συν-; (зло, несчастіе и т. д. на кого) 
ποιεΐν τινα  τ ι (см. «дѣлать» добро, зло), 
περι-άπτειν, περι-τιθένα ι, περι-ποιεΐν, 
κατα-σκευάζειν, παρα-, φέρειν: τ ιν ί τι; 
η. на себя: чрезъ предъид. глаг. съ εαυ- 
τω , κ ατα -τίθ εσθα ί τι, илиР. глагола, со- 
отвѣтствующаго слѣд. существ., напр. н. 
на себя ненависть μισεΐσθαι Р . (навлечь 
аог. μισηθήναι) υπό τίνος (см. поноше- 
ніе); или όφλιοχάνειν τ ι  (напр. ζημίαν 
наказаніе, βλάβην вредъ, убытокъ, γ έ ­
λω τα  смѣхъ, насмѣшки; клевету, опас- 
ность см. тамъ; упрекъ въ чемъ-н.: τ ι, 
наир. навл. на себя упрекъ въ легко- 
мысліи όφλ. την ραδιουργίαν) πρός τινα  
или παρά τιν ι (со стороны кого); также: 
έπ-άγεσθαι, λαμβάνειν, κ τά σ θ α ι, έπ ι- 
σπάσθαί: τ ι.

н аво д и ть  (навести aor.) έπ-άγειν, 
άν-; η. на кого что έμ-βάλλειν или παρ- 
έχειν τ ιν ί τ ι  (φόβον страхъ), ποιεΐν τ ιν ί 
τι, έφ-ιοτάναι (tr. t.) τ ιν ί τ ι;  см. навле- 
кать, ыостъ; н. на путь добродѣтели προ - 
τρέπειν επ ' или είς или προς άρετήν.

н аводнен іе κατακλυσμός, έπίκλυαις , 
έπομ βρ ία ; -н я ть  (наводнить aor.) κατα- 
κλυζειν, έπι-, θαλαττοϋν  (ο морѣ); περι- 
χεϊσθα ί τιν ι (ο народѣ); -н я т ь с я  Ρ. 

н авозъ  κόπρος.
Н ав п ак тъ  Ν αύπακτος ή. 
в а в р я д ъ  см. едва. 
н ав сегд а  είς (ές) άεϊ, άεϊ; см. всегда. 
н австр ѣ ч у  см. встрѣча. 
н авы воротъ  см. выворотъ,наоборотъ. 
н а в ы в ъ , -ч ка , -ать  (-нуть аог.) см. 

обыкновеніе, привыкать.
н авы о ч и вать  (навьючить аог.) έπι- 

σάττειν  (осн. σάγ) τ ι  έπ ί τ ινα , и τινά  
(напр. ίππον), έπι-ακευάζειν τινά , φορ- 
τίον έμ-βάλλειν, έπι-, έπι-τι&έναι τιν ί. 

н а в ѣ в а т ь  (навѣять aor.) προα-πνεΐν. 
н а в ѣ к и  см. вѣчно. 
н авѣ рн о , -ное^ -н я к а  см. дѣйстви- 

тельно.
н а в ѣ т ъ  см. клевета, обвиненіе. 
н авѣ ч н о  см. всегда. 
н авѣ ш и вать  (навѣшать,навѣсить аог.) 

άρταν, ос. άν-. 
н авѣ щ ан іе , посѣщеніе έπίακεχρις. 
н авѣ щ ать  посѣщать (навѣстить, по-

сѣтить аог.) έφ-οραν и έπι-σκοπεΐν τινα  
(ос. больнаго); είσ-έρχεα&αι πρός τινα , 
προσ- τιν ί, έπ* τινά , φοιτάν, πόρευε- 
σθ'αι είς или πρός τινα , είσ-ιέναι εις 
τ ι;  ίέναι έπ ί τινα  (приходить къ кому, 
см. тамъ); έν-τυγχάνειν τ ιν ί (встрѣчать); 
άσπάζεσ&αί τινα  (привѣтствовать); (ча- 
сто) нав. или пос. (училище, школу) см. 
ходить.

н ав я зч и в о ст ь , -и вы й  см. назой- 
ливость, -ливый; -ы в ат ь  кому что βία  
έπι-φέρειν или προσ-άγειν τ ί  τιν ι; -ся  
кому είσ-έρχομαι πρός τινα  άκλητος, 
προσ-π ίπτειν  τιν ί, έγ-κεΐσ& αίτινι, (силь- 
нѣе) είσ-βιάζεσ&αι πρός τινα ; έν-οχλεΐν 
τιν ι и τινα  (надоѣдать кому).

н аги б ать  (вагнуть aor.) κάμπτειν , 
έπι-, κλίνειν; -ся  ΜΡ. и έπι-κύπτειν.

н а гл е ц ъ , -ды й  θρασύς, άκόλαστος 
2, όξύς, σφοδρός, αύΘ'άδης, υβριστής οϋ 
ό; άλα,ζών όνος ό ή (нахальный); φορ­
τικός; см. также: дерзкій; н. -поступокъ 
αμάρτημα είς τινα  (противъ кого); -ДО 
άκολάστως, όξέως, σφοδρώς, σφόδρα, 
αύ&αδώς, φορτικώς, δεινώς, χαλεπώς, 
λαβρώς; -ло доступать ύβρίζειν, κακώς 
ποιεΐν, άδικεΐν: τινα  (съ кѣыъ); άλαζο- 
νεύεσ&αι (нахальничать); -лость άκο- 
λασία, ύβρις, αύ&άδεια, άλαζονεία.

н агл я д н о  έναργώς, συνοπτικώς; σα­
φώς; -ность ένάργεια είας, σύνοχρις; 
-н ы й  έν αργής, συνοπτικός  3.

н аговоръ  см. клевета; -ар и вать (н а- 
говорить aor.) см. злословить, клеветать. 

н аго й  γυμνός.
н а го н я т ь  (нагнать аог.) см. догонять. 
н аго то в ѣ  см. готово, -ый; -в л я т ь  

(наготовить аог.) см. готовить. 
н агр аб и т ь  см. грабить (аог.). 
награда^ -ж ден іе  μισ& ός; καρπός 

(плодъ); κέρδος τό  (прибыль); δώρον, 
δωρεά (даръ); τιμή, γέρας ως τό  (πο- 
честь); ά&λον, άριστεΐον об. ρΐ. (призъ, 
при состязаніи, за храбрость, за по- 
бѣду); άμοιβή (см. возмездіе); первая 
н. πρω τεΐον, oc. рі. τά  πρω τεία; вторая 
н. τά  δευτερεΐα; третья н. τά  τρ ιτεΐα ;  
н. за воспитаніе τά  τροφεία; н. за уро- 
ки τά  διδασκάλια; назначенная н. προ- 
κείμενος съ упомян. сущ.; получать какъ 
н., въ н. άπο-λαμβάνειν τι, φέρειν oc. Μ. 
τι, τυγχάνειν  τ ινό ς ; -ж д ать  (наградить 
aor.) γεραίρειν, τιμάν τινά  τιν ι (почестя- 
ми τιμα ΐς), δωρεΐσ&αι, άπο-διδόναι τ ιν ί  
τι; τάριστεΐα  διδόναι; н. вѣнцомъ см. 
тамъ; не -енный (также) άχάριστος  2. 

н агроб н ы й  см. надгробный. 
н агром озди ть  см. громоздить. 
н агр у д н и к ъ  см. панцырь. 
н агр у ж ат ь  (нагрузить аог.) έπι-τι- 

д-έναι, έπ ι-βάλλειν: τ ιν ί τ ι, σάττειν  (осн. 
σ ά γ) τινά  τιν ι иди τινός, см. также:
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навьючивать; -ж ен н ы й  чѣмъ (также) 
γέμω ν τινός.

н агр у зк а  см. тяжесть. 
н а г р ѣ в а т ь  (нагрѣть аог.) см. согрѣ- 

вать.
н ад в о р н ы й  см. царскій. 
н ад гр о б н ы й  επιτάφιος  2 ; -ная над- 

пись επ ίγραμμα , τά  τω σήματι (и τ. д. 
см. -ный памятникъ) έπ ιγ ε γ  ραμμένα, см. 
надпись; -ная рѣчь ό επιτάφιος (λόγος), 
έπα ινος ; говорить -ную рѣчь надъ кѣмъ 
λέγειν έ π ί τιν ι (&αιχτομένω); -ный па- 
мятникъ, камень μνημεΐον, μνήμα , βήμα ,
οτήλη.

н ад еж д а  ελπ ίς ιδος η, на что τίνος; 
внушать, подавать, представлять кому 
-у см. обнадеживать; иыѣть, питать, по- 
лучать, возлагать, полагать (возъимѣть, 
получить, возложить, положить аог.) -у; 
жить въ -ѣ см. надѣяться, обнадеживать- 
ся; имѣть, питать (и т. п.) большую н. έν 
έλπίαιν μεγάλαις είναι, έλπίδας εχειν  
μεγάλας, πολλήν έλπίδα έχειν, έπ ' έλ- 
πίδος μεγάλης γ ίγν εσ θ α ι;  обманываться, 
ошибаться (обмануться, ошибиться aor.) 
въ -ѣ, лишаться -ы φενδεα&αι Р . или 
δια- (τής έλπίδος) ; терять -у άπο-βάλ- 
λειν τήν έλπίδα, ά&νμεΐν, см. отчаи- 
ваться, унывать; не терять -ы см. (не) 
унывать, и ευθαρσής δύναμαι είναι.

н ад еж н о , -н ость  см. прочно, -ность; 
-н ы й  πιστός, εύπ ιστος  2 (вѣрный); 
βέβαιος  2. 3. (прочный, вѣрный); αξιό­
π ιστος  2 (заслуживающій вѣры, довѣ- 
рія, въ какомъ-н. отношеніи είς τι); 
έμπεδος 2 (крѣпкій, твердый); άλη&ής 
(истинный); ασφαλής (неложный, безо- 
пасный); σαφής (явный); άγα&ός.

н ад зи р ать  έπι-σκοπειν, έπ ι-σκέπτε- 
σ#αι, έφ-οράν τινα , τ ι  см. начальникъ 
(быть -комъ); -тед ь  έπ ιστάτης ον, προ­
στάτης ο ν ; έπίσκοπος, έφορος; έπιμελη- 
τής ον; άρχων οντος; быть -телемъ см. 
начальникъ (быть -комъ); -тел ьство  см.: 

н ад зо р ъ  έπιμέλεια, προστασία , προσ- 
τατεία , φυλακή. 

н а д и в и т ь с я  см. удивляться (aor.). 
н ад л ам ы в ат ь  (надломить) см. лоыать. 
н а д д е ж а т ь , -л еж и тъ  έσ τί τ ίν ο ς ; 

см. слѣдуетъ; -ащ ій  δέων, προσήκων  
part.; -ащее время κα ιρός; -ащимъ обра- 
зомъ έκ τών προσηκόντω ν, κατά  το  
προσήκον, εις δέον , προσηκόντως, κα&- 
ηκόντως, κατά  το είκός, έκ τον είκό- 
τος; κ α τ ' αξίαν (πο заслугѣ); болѣе 
-ащаго περαιτέρω τον δέοντος. 

н ад м ев аться  см. гордиться. 
н адм енно см. гордо; вести себя н. 

относительно кого, къ кому, н. обра- 
щаться, поступать съ кѣмъ, νβρίζειν τινά  
или ε'ίς τινα , έν-τρνφάν τ ιν ι;  βίαιος 
είμι πρός τινα , βιαίως χρήσ&αι или

προσ-φέρεσ&αί τιν ι;  -н ость , -н ы й  см. 
гордость, -ый,наглость, -лый; -ное поведе- 
ніэ νβρις, см. гордость, наглость; быть 
-ымъ см. гордитьсл, ос. νβρίζειν; дѣлать 
κοτο-ΒΊΑ^έπ-αίρειν,χαυνοϋν,τνφονν,έκ -. 

н ад м оги льн ы й  см. надгробный. 
надм ѣ ру  см. чрезмѣрно. 
н адо , надобно см. нужно, слѣдуетъ; 

-б и ться  (понадобиться аог.) см. нужно, 
нуждаться.

н адобн ость  ανάγκη, άναγκαίον τό, 
χρεία; есть н. δει, χρή;  имѣть н. см. 
нужда (имѣть -у), нуждаться; -н ы й  см. 
нужный. 

надолго  см. долго. 
н а д о ѣ д ат ь  (надоѣсть аог.) έν-οχλεΐν 

(Эт. 61, пр. 5) τ ιν ί  или τινά, 'όχλον 
παρ-έχειν τ ιν ί;  κόπτειν τινά; мнѣ -аетъ 
что (также) αχ&ομαι DP. τινί.

н ад п и сы в ать  (надписать aor.) см. 
(дѣлать) надпись.

н адп и сь  έπ ίγραμ μα ; έπιγραφή; над- 
гробная н. см. тамъ; дѣлать, врѣзывать, 
писать, помѣщать н. έπι-γραφειν τ ιν ί  
или έπ ί τιγ ι (еа чемъ) τ ι  (что), έπι-γρά- 
φειν έπ ίγραμμα; έγ-χαράττειν κατά τι; 
есть, находится, существуетъ н., имѣть 
н. (также) έπι-γράφεσ&αι Р .

н ад см ат р и в ат ь  (надсмотрѣть аог.) 
см. надзирать.

н ад см о тр щ и к ъ  надъ кѣмъ, чѣмъ έπ ι- 
μελητής τίνος, см. надзиратель; 11 -щи- 
ковъ (надъ тюрьмой въ Аѳинахъ) оі 
ένδεκα; -т р ъ  см. надзоръ.

н а д у в а т ь  (надуть аог.) δι-ιστάναι 
(tr. t.), φυσάν, άνα-, έμ-, πνευματονν, 
&μ-; (=обманывать) ά π α τα ν ,ψ ενδειν τινά.

н а д ъ  кѣмъ, чѣмъ, υπέρ  или έπ ί (на) 
τίνος  или τιν ι (гдѣ?); υπέρ  или έπ ί  c. 
acc. (куда?); νπερ&εν (сверху).

н а д ѣ в а т ь  (надѣть aor.) на кого что 
έν-δνειν (tr. t.), άμφι-ενννναι: τινά  τ ι  
или τινά  τ ιν ι , περι-βάλλειν  и περι-στέλ- 
λειν τινά  τιν ι или τ ιν ί τ ι  (плащъ); περί- 
τι&έναι τιν ί τ ι ;  δίδωμι φορείν (даю но- 
сить); — что на себя, себѣ: έν-δυεσ&αι 
(intr. t .)  τ ι , άμφι-έννυσ&αί τ ι  или τινί, 
άμπ-έχειν  и М.или άμπίσγνεσθ'αι(=ΈΆѣть 
-тымъ; aor. ήμπισχον, -σχόμην) τι, περι­
β ά λ λ ε σ α ι ,  περι-τί&εσ&αί τι, φορεϊν 
(носить), λαμβάνειν (στολήν); см. одѣ- 
вать, -ся; υπο-δεΐσ&αί τ ι  (обувь); имѣть 
-тымъ ένδεδυκέναι и др. perf. и plusq. 

н а д ѣ л а т ь  см. дѣлать (аог.). 
н а д ѣ л ъ  см. удѣлъ, отдѣленіе; -л я ть  

(надѣлить аог.) кого чѣмъ μετα-διδόναι 
τ ιν ί τίνος, см. удѣлять, давать, даровать, 
снабжать.

н а д ѣ я т ь с я  (понадѣяться аог.), имѣть, 
питать, получать, возлагать, полагать (и 
т. п.) надежду (возъимѣть, получить, 
возложить, положить аог.) έλπίζειν τ ι
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παρά τίνος (отъ кого) или c. inf. fut.; 
έλπίδα(ς) εχειν τινός или εν τιν ι; έν 
έλπίαι (μεγάλαις) ε ίνα ι; νομίζειν, οϊε- 
σθαι DP, ήγεΐσθα ι (предполагать): c. inf. 
fut.; προσ-δέχεσθαι c. inf. fut.; πιστεύ- 
ειν, θαρρεΐν τιν ι (довѣрять, см. тамъ); 
προσ-δοκαν τι (ожидать); μέλλειν  (намѣ- 
реваться); λογίζεσθα ι (разсчитывать); 
сильно, весьма, очень н., имѣть и т. п. 
большую надежду см. надежда, обнаде- 
живаться; н. на что вмѣсто чего άντ-ελ- 
πίζειν τι.

н аеди н ѣ  ιδ ία ; μόνος 3, μόνον, εις 
(μία, εν). ‘ 

наем ъ  μίσθω μα, μ ίσθω σις; отдавать 
въ н. или наймы μισθοϋν  (-όειν); брать 
(взять aor.) въ наймы см. нанимать; -н и к ъ  
μισθοφόρος, ξένος, μισθω τός; επίκουρος 
(союзникъ, помощникъ); -ники (классъ 
въ Аттикѣ) θήτες; -н и ческ ій , -н и ч ій , 
-н ы й  (солдатъ) μισθοφόρος 2, -ое войско 
οι ξένοι, το ξενικόν; -щ и к ъ  μισθοδό- 
της ου, 6 μισθώ ν  (-όων) или μισθού μέ­
νος (или part. aor.).

н аж и в а  χρηματισμός, κέρδος το; 
искать -ы χρηματίζεσθα ι; заниматься -ою 
χρήματίζεσθαι, τών άμφι χρωματισμόν 
τίνος άπ τεσ θ α ι;  -в ать  (нажить aor.) κερ- 
δαίνειν, χρ η μ α τίζεσ θ α ι; доньги) πράτ- 
τεσ θ α ί τινα  χρήματα, συν-άγειν, έργά- 
ζεσθαι, λαμβάνειν χρήματα  или αργυ­
ρών (чѣмъ άπό τίνος); см. также: прі- 
обрѣтать.

н азав т р а  см. завтра. 
н азад и  см. позади. 
н а за д ъ  όπ ίσ ω ; είς τοϋμπαλιν  (напр. 

άπ-άγειν  отводить, брать); πάλιν, αυθις  
(опять); часто чрезъ слова сложн. съ 
άπο-, άπ-, άφ-; έπανα-, έπαν-; κατα-, 
κατ-, καθ-: водить, вести, приводить н. 
см. приводить; идти н. έπαν-έρχεσθαι, 
έπαν-ιέναι и т. п. см. возвращаться; от- 
давать н. άπο-διδόναι; отправлять, по- 
сылать н. άπο-πέμπειν; подаваться н. 
см. тамъ; — три (или четыре) года тому 
назадъ τρίτον  (5} τέταρτον) ετος του τί;  
пять дней тому н. ήμέραν πέμπτην; нѣ- 
сколько дней тому н. ου πολλαι ήμέραι 
άφ ' ου, или νεω στί (недавно).

н азван іе  δνομα, έπίκλησις, προσηγο- 
ρία; επωνυμία; давать н ., означать -ніемъ 
δνομα τ ίθ εσ θ α ί τινι, δνομα καλεΐν  иди 
άπο-, όνομάζειν или έπ- (δνομα) τινά  
или τι, προσ-αγορεύειν (aor. προσ-ειπειν) 
τινά δνομα или όνόματι; έπι-γράφειν  
(надписывать); подъ -ніемъ 8ν (ήν, δ) 
καλοϋσιν, ό καλούμενος 3; — имѣть, но- 
сить, получать н. όνομάζεσθαι Ρ , κα- 
λεΐσθαι Ρ , έπι-, (δνομα) κεκλήσθαι (С. 
112, 2), προσ-αγορευεσθαι Ρ , δνομα 
εχειν или λαμβάνειν, εσ τι или κεΐτα ι 
τιν ι δνομα1 отъ чего άπό τίνος .

н а зв а т ь  см. называть (aor.). 
н азем ь см. земля.
назиданіе^ -ател ь , -а тел ьн ы й , -ать

см. наставленіе, -никъ, -ительный, -лять. 
Н азила Ν ασικάς, а или οϋ. 
н а зн ач ат ь  (назначить аог.) άπο-δεικ- 

νυναι, καθ-ιστάνα ι (tr. t.) , αιρεΐσθαι Μ. 
(себѣ, выбирать); τιθ ένα ι (вм. pass. так- 
же: κεΐσθαι), ποιεΐν, έφ-ιστάναι (tr. t.), 
άν-αγορευειν: кого чѣмъ или во что τι-  
νά τινα  (двойной винит.); въ страд. обо- 
ротѣ двойной именит.; см. также: изби- 
рать, опредѣлять; н. въ цари, царемъ и 
т. п. см. тамъ; н. кого своимъ царемъ 
(также) ϊσ τασθα ι (М. и tr . t.)  τινά  β α ­
σιλέα; н. кого своимъ предводителемъ 
προ-ίστασθα ι (intr. t.)  τινά; — προ-τι- 
θένα ι τ ι  (предлагать, награды); κατα- 
κρίνειν τινός τ ι  (н. д л я  κ ο γ ο , присуж- 
дать кому что); διδόναι (давать); τάτ- 
τειν  (осн. τά γ ) , oc. προσ-, έπι-: τ ιν ί τ ι  
(поручать); λέγειν; άφ-ορίζειν (опредѣ- 
лять); -ченн ы й  part. aor. или perf. P. 
(иногда чрезъ part. fut. слѣд. глаг.); -чен- 
ный судьбой πεπρω μένος; -ченное время 
см. время № 3; -ченіе κατάστασις, αϊρε- 
σις и т. д. см. избраніе; χρήσις  (упо- 
требленіе); -ченіе въ дари, царемъ, въ 
дарство, на престолъ см. дарство.

н азой д и вость  άκαιρία, χαλε πότης 
ητος ή, φορτικότης ητος ή, или το c. 
neutr. adj.: -л и вы й  άκαιρος 2, χαλε­
πός, έπαχθής, φ ορτικός .

н а зы в а т ь  (назвать aor.) кого чѣыъ 
όνομάζειν, έπ -; καλεΐν, άνα-, άπο-; προσ- 
αγορεύειν (aor. προσ-ειπεΐν), άν-; άπο- 
φαίνεσθαι, άπο  - δεικνύνα ι: τινά  τινα  
(объявлять'); λέγειν, φάναι, είπεΐν (aor.): 
κογο кѣмъ (какъ) τινά  τινα  (двойной ви- 
нит.; въ страд. оборотѣ: двойной име- 
нит.); н. кого счастливымъ,л-демъ μακα- 
ρίζειν, εύδαμονίζειν τινά; -ся  Ρ, oc. κε­
κλήσθα ι (быть названу, C. 112, 2), λε/ε- 
σθαι Ρ . и τ. д. съ 2 имен.; см. также: на- 
званіе (давать, имѣть); — -аем ы й  ( =  по 
имени:) τό δνομα  (acc. rei.); такъ -ae- 
мый ό (ή, τό )... καλούμενος (3) или λεγό­
μενος (3) c. nom.; προσ-αγορευθείς 3; ώ 
δνομά έστιν , δνομα δέ (τιν ί) έσ τιν;  — 
н азв ан н ы й  (также) είρημένος 3, 8ν (ήν, 
ο) εϊρηκα.

наи-··· чрезъ superi, adj., напр. наи- 
больш ій  μέγισ τος  (maximus), πλεΐστος  
(plurimus); и аибольш е, н аиболѣе μ ά­
λιστα , μέγισ τον , μ έγ ισ τα  (maxime); πλεΐ- 
στον, πλεΐσ τα  (plurimum) и т. д.

н аи вн о  απλώς, άφελώς, αύτοφυώς; 
-ность άπλότης ητος ή, αφέλεια είας; 
-н ы й  άπλοϋς, αφελής, αυτοφυής, ό (ή, 
το) κατά  φύσιν.

н аи зу сть  (говорить) άπο στόματος; 
см. учить, -ся.
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н аи м ен ован іе , -о в а т ь  см. названіе, 
называть.

н аискось  см. вкось. 
н а й ти  см. находить (аог.). 
н а к а за н іе , -ы ван іе  ζημία, τιμω ρία, 

δ ίκ η , κόλασις, το κολάζειν; ποινή  (древ- 
не-рус. вира); επ ιτίμ ια , επ ιτίμω ν τό, 
επ ιτίμ ια  τά; за что τινός; девежное н., 
штрафъ τίμημα, ή χρημάτω ν ζημία, ча- 
сто просто χρήματα  τ ά ; налагать на 
κογο η., ііодвергать κογο -нію, присуж- 
дать кого къ -нію, исполнять надъ кѣмъ 
н. (наложить, подвергнуть, врисудить, 
исполнить аог.), н а к а зы в а т ь  (наказать 
аог.): κολάζειν, ζημιοϋν, τιμωρεΐσ& αί τ ι - 
να; δίκην или ζημίαν έπι-τι&έναι или έπι- 
βάλλειν: τ ιν ί; ευ&ύνειν τινά; или: δίκην 
λαμβάνειν παρά τίνος, τιμω ρίαν ποιεΐ- 
σ&αί τίνος  или παρά τίνος, τά ττε ιν  (осн. 
τα γ )  επ ιτίμω ν  или τιμω ρίαν τιν ί, τιμω - 
ρεΐσ&αι (или μετ-έρχεσ& αί) τινα  τιμω ­
ρία τιν ί, τιμω ρίαν έπ-αρτάν τιν ι, άπο- 
τίνεσ&αί τινα , за что τινός или ά ντί 
или υπέρ τίνος; -ывать смертьго S-ανάτω 
ζημιονν, ϋ'ανατοϋν; -ывать денежнымъ 
штрафомъ, деньгами, (денежною) пенею
ζημιονν и т. д. χ ρ ή μ α σ ι;  ся* быть
-ваем ы м Ъ ; подвергаться -нію, нести, пе- 
реносить, терпѣть, претерпѣвать,получать 
н. (быть -заннымъ, подвергнуться, потер- 
пѣть, пре-, ііолучить н. аог.) кромѣ Р. 
названныхъ глаг.: δίκην διδόναι или τί- 
νειν (poenam dare или solvere) или εχειν 
или παρ-έχειν ,рѣже λαμβάνειν  или άπο- 
τίνειν {την αξίαν, заслуженное н.) за 
что τινός  или υπέρ τίνος; ών ήδίκη- 
οά τινα  (за оскорбленіе кого); ζημία  
π ερ ι-π ίπ τειν , τιμω ρίας τυγχά νειν , τ ιμω ­
ρίαν άνα-δέχεσ&αι; -ывать самымъ стро- 
жайшимъ образомъ (также) τάς μ εγίσ τα ς  
ζημίας ζημιονν; за что τινός, ά ντί или 
υπέρ τίνος; за свои преступленія (также 
чрезъ part.) άδικων или άδικήσας; -ы - 
в а ю щ ій : чрезъ part. praes. А. глаг. на- 
казывать, или καλαστής οϋ; -ан н ы й : 
чрезъ part. aor. или perf. Р . глаг. на- 
казывать, или δίκην δούς (part. aor. 2. 
A .); см. ненаказанно, -ный.

н а к а л ы в а т ь  (наколоть aor.) см. ко- 
лоть.

и ак ан у н ѣ  см. канунъ. 
н ак ар м л и в ать  (накормить аог.) см. 

кормить.
н а к и д ы в а т ь , -ся  (накинуть, -ся аог.) 

см. бросать, -ся.
н а к д а д ы в а т ь  (накласть аог.) см. на- 

лагать.
н а к л ев ет ать  см. клеветать (аог.). 
н ак л и Е ать  см. кричать, звать, созы- 

вать, навлекать.
н акл о н н о сть , -н ы й  см. склонвость, 

-вый.

н а к л о н я т ь , -ся  (наклонить, -ся аог.) 
см. сгибать, -ся.

н а в о в а л ь н я  ακμών ονος ό. 
н ак о л ѣ н н и к ъ  κνηαις ιδος ή . 
н ако н ец ъ  см. конецъ. 
н ак о в еч н и к ъ  αιχμή, άκμή. 
н а к о п д я т ь  (накопить aor.) см. копить. 
н а в р ы в а т ь  (накрыть аог.) см. по- 

крывать, открывать, нападать.
Н аксъ , -осъ Ν άξος ή; -осецъ  Ν άξω ς. 
н ак у п ать  (накупить аог.) см. покупать. 
н а д а в л и в а т ь  (валовить аог.) см. ло- 

вить.
н а л а га т ь  (наложить аог.) на кого 

что έπι-τιΘ-έναι, άνα-, έν-, έπι-βάλλειν, 
έμ-; έπ ι-τά ττειν  (осн. τά γ ,  поручать), 
προσ-: τ ιν ί τ ι;  н. наказаніе, пеню, πο- 
дать, дань см. тамъ; н. руки на кого 
προα-ψέρειν τάς χειράς τινι, на что 
( =  предцринимать, см. тамъ) έπι-χειρεΐν 
τινι.

н а д г а т ь  см. лгать (аог.). 
н а л е га т ь  (налечь аог.) см. лежать, 

нападать.
н а л е гк ѣ  см. легко. 
н а л и в а т ь  (налить аог.) έγ-χεΐν, κα­

τα-; н. вино (также) οίνοχοεΐν. 
н али ц о , -ч н ы й  см. лиде. 
н ал о гъ  πρόσταγμα , см. подать. 
н ал ѣ в о  см. лѣвый. 
н ам азы в ать  (намазать аог.) см. ма- 

зать, натирать.
н ам ач и в ать  (намочить аог.) υγραί- 

νειν, хад·-, βρέχειν, έπι-, άρδειν; -ся  Ρ.
н а н е к ъ , -аніе αίνιγμός, α ίνιγμα, σνν- 

έμφασις, υπόνοια; на что τινός; -ать  
(намекнуть aor.) на что τείνειν είς, έπί, 
πρός τ ι  (относиться къ чему); λέγειί>, 
σημαίνειν, υπο- τ ι  (говорить, приказы- 
вать); ήγεισ&αι, νομίζειν (думать); αϊνίτ- 
τεσθ-αι (осн. α ίν ϊγ ) τ ι или είς {πρός) τι; 
σννεμ-φαίνειν τι, υπο-φαίνειν, υπ-αινίτ- 
τεσ&αί τι.

н ам о вать  (намокнуть aor.) βρέχε- 
σ&αι Ρ.

н ам ѣ р ев ать ся  (вознамѣриться aor.) 
μέλλειν  c. inf. fut., praes, (рѣже aor.,C . 
111); βουλεσ&αι DP, Ό-έλειν, έ&έλειν 
(хотѣть, желать); έν νω εχειν, έπι-νοεϊν, 
δια-νοεΐσ&αι DP. (замышлять, имѣть въ 
виду, см. видъ); (ταΰτην τήν) γνώμην 
εχειν, γιγνώ σκειν; παρα-σκευάζειν  ( γ ο -  
товить); προ-αιρεΐσ&αι (предпочитать); 
έπι-χειρεΐν τιν ι (предпринимать); έπι- 
βουλευειν (злоумышлять); или чрезъ part. 
fut. соедин. глагола: ποιήσων ( =  намѣ- 
реваясь, -ающійся, которйй -ается дѣлать 
или сдѣлать).

н ам ѣ рен іе  γνώμη, πρό&εσις; βουλή 
(воля); διάνοια (умыселъ, образъ мыслей), 
έπίνοια  (руковод. мысль), προαίρεσις, 
βουλευμα, έπιχείρημα , έπιχείρησις (пред-
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лріятіе); επιβουλή  (злое нам., злой умы- 
селъ); съ -ніемъ см. варочво, или part. 
fut. слѣд. глаг., влв part. βουλόμενος, 
διανοούμενος, μέλλων (вамѣреваясь), 
напр. съ какимъ -ніемъ (умысдомъ) τ ί  
βονλόμενος влв διανοούμενος (τοϋτο  
ποιείς; дѣлаешь это?); съ этимъ -ніемъ 
ταυτη  τή  διανοία, τοϋτο  βονλόμενος или 
διανοούμενος; съ (тѣмъ) -ніемъ (дѣлать 
что-в.), чтобы... δια τοϋτο  ϊνα ... или 
ποιώ (-€ω) τ ι  βονλόμενος τ ι  или c. inf., 
или επ ί τιν ι, или часто чрезъ part. fut. 
слѣд. глаг.; см. также: дѣль; безъ -нія 
см. неумышленно; имѣть (возъимѣть 
аог.), принимать -ніе см. вамѣреваться и 
видъ (имѣть въ виду); вмѣя -ніе сдѣлать 
и τ. π. ποιήαων (part. fu t.); -енно см. 
нарочно; -ен ъ , -ев в ы й , быть намѣрену 
сы. вамѣреваться.

н ам ѣ стн и к ъ  ύπαρχος, έπαρχος, ή γε­
μών όνος (римскій), επ ίτρ ο π ο ς ; σατρά­
πης ου (персидскій сатрапъ); αρμοστής 
οϋ, άρμοστήρ ήρος (у Лакедемовявъ); 
быть -комъ υπ-άρχειν, έπ- (χώρας), έπι- 
τροπεύειν χώραν или χώρας; σατραπεν- 
ειν (χώραν влв χώρας, у Персовъ); 
άρμόττειν χώραν или έν χώ ρα ; -чество  
έπαρχία; σατραπεία  (у Персовъ); άρχή ; 
управлять, править -чествомъ см. ва- 
мѣстввкъ (быть -комъ).

в ам ѣ ч ать  (намѣтить аог.) см. означать. 
н ам ѣ ш и вать  (намѣшать аог.) см. 

мѣшать № 1.
нанесеніе см. вричввять (τό c. inf.). 
нанестц  см. наносить (аог.). 
н ави м ав іе , нанятіе, сы. наемъ; -м ать  

(нанять аог.) μισθοϋν;  (себѣ, для себя) 
μισθοϋσθα ι М; -ся  Р.

наносить  (нанести аог.) έπι-φέρειν, 
έκ- (войву πόλεμον> см. война № 2), см. 
дѣлать, причинять, исуществ., съ котор. 
соединяется, напр. ударъ, вредъ, обиду, 
оскорбленіе, ущербъ и т. д.; н. (дровъ, 
земли) έπι-φορείν.

в ан о съ  см. наносить; н. ила, иловый 
πρόσχωσις. 

н ан я т іе  см. наемъ. 
н а н я т ь  см. нанимать (аог.). 
наоборотъ τουναντίον  или το έν- 

αντίον, άνάπαλιν; αν.
наобумъ είκή, άπο или έκ τον αυτο­

μάτου, τυχόντω ς, ώς ετυχε; άλόγως, άπε- 
ρισκέπτω ς, άπρονοήτως (необдуманно). 

н ао тр ѣ зъ  см. рѣшительно. 
н ап ад ан іе  см. нападеніе; -атед ь  ό 

c. part. гл. нападать.
н ап ад ать  (напасть аог.) на кого, на 

что έπ ι-τίθ εσ θ α ι, έπι-κεϊσθαι, προσ-, 
έπι-στρατευειν  и Μ, έπ ι-π ίπτειν , έμ- 
(также ο болѣзни), έπεισ-έρχεσθ'αί: τιν ι, 
έπι-χειρεϊν τινι, έπ ί или πρός τ ινα ; έπ- 
ιέναι, προσ-: τ ιν ί  вли έπ ί τινα ; προσ-

βάλλειν τ ιν ί или πρός τ ι  (на укрѣпл* 
мѣсто, городъ); είσ-βάλλειν (στρατιάν)*  
έμ-: εις τ ι  (вторгаться въ страву), σνμ-β . 
τιν ί] έπι-φέρεσ&αι ΜΡ. τιν ί, προσ- ΜΡ, 
τ ιν ί  или πρός τ ιν α ; ίέναι έπ ί τινα ; όρ­
μάν  и ΜΡ., έφ-, έλαννειν или ϊεσ&αι (С. 
103, 1): έπ ί τινα , έφ- τ ιν ί;  έπι-χωρεΐν  
τ ιν ι ; προσβολήν, έμβολήν, έπιδρομήν, 
εξοδον ποιείσ&αι εϊς τ ι ;  είσ-πίπτειν τ ιν ί  
или είς, κατά  τι, προσ-π ίπτειν  τ ιν ί  
или τινά , πρός τινα ; έπι-βαίνειν τινός 
или τ ι ν ί ; παρ-ιέναι, παρ-ερχέσ& αι έπ ί  
τ ιν α ; (на морѣ, съ флотомъ:) πλειν έπ ί  
τινα  или τ ι;  (въ морск. сраж.:) έπι-πλεΐν  
τιν ι;  η . (вмѣстѣ) съ кѣмъ συνεπι-τί&ε- 
σ&αί τιν ι и т. д. съ συν-] н. съ фланга 
см. тамъ; первымъ н. (дѣлать -еніе) 
προεμ-βάλλειν τιν ί; (н. на кого слова- 
мв:) άπτεσ&αι, καθ-- τινός λόγοις, έπι- 
πλή ττειν  (осн. πληγ) τινί] λοιδορεΐν и 
Μ. τ ιν ά ; нападаетъ страхъ (ужасъ) на 
кого έγ-γ ίγν ετα ί τ ιν ι φόβος в  τ. π.; 
(=попадать, встрѣчать) έν-τυγχάνειν τ ιν ί.

н ап ад ен іе , вабѣгъ, атака (непріяте- 
лей) προσβολή  тіуі-влв πρός τ ι  (ос. на 
осаждаемый городъ), έπιδρομή  (внезап- 
ное н., вабѣгъ), έφοδος ή, πρόσοδος ή, 
έξοδος ή, ορμή, έφορμή, έφόρμησις, 
εισβολή, έμβολή, έπιβολή, καταδρομή, 
το * έπιχειρειν, έπιχείρησις, έπιχείρημα  
(τινός  β τ ιν ί) , έπίθ-εσις, έπιβουλή, έπι- 
φορά] β . флота, съ флотомъ, ва морѣ 
έπίπλους ου ό; (словамв) έπίπληξις] (ва 
честь) διαβολή (клевета); часто также 
чрезъ part. глаг. «вавадать>, вапр. έπ- 
ιών, συμ-βαλών в т. д.; врв первомъ 
-евів έξ έφόδου (сухоп. войска), έξ 
έπίπλου  (флота); дѣлать,вачввать, провз- 
водить, предприввмать н. (вабѣгъ) см. 
вападать; выдержявать в ., уставвать 
(устоять) вредъ -віемъ вепріятелей см. 
уставвать (устоять), выдержввать; отра- 
жать в. вепріятелей άμύνεσ&αι вдв άπο- 
κρουεσ&αι τους πολεμίους (προσβαλόν- 
τας  в τ. π.); подвергаться -віго (также) 
πολεμεϊσ&αι Ρ.

н ап аи в ать ? н ап оевать  (ваповть aor.) 
πιπ ίσκειν  (aor. επΤσα)] в. допьява με- 
9υσκειν , κα τα -.

н ап асть  глаг. см. вападать (aor.); — 
существ. сы. весчастіе, бѣда, -ствіе.

н ап ах и в ать  (вапахать аог.) см. ва- 
хать.

н ап еред и  см. впередв. 
в ап ер ед ъ  πρότερον, πρόσ&εν, έμπρο­

σθεν, влв чрезъ сложвыя слова съ προ-, 
вапр. звать вап. προ-ειδέναι (πρό-οιδα); 
см. впередъ; в. дѣлаю что-в. (врежде, 
равьше кого-в. другаго) φθάνω  (τ ινά )  
ποιων τι.

вапервБ оръ  см. воврекв. 
н ап ер сн и къ  см. павцырь, дюбимедъ.

Э. Черпаго Руссво-греч. Словарь, изд. 2-ое. 9
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н а п и в а ть с я  (напиться аог.) π ίνειν , 

см. пить; н. допьяна μεθ υσ κεσθ α ι МР. 
(аог. μεθυσθήνα ι) , μεθυειν  (быть пья- 
нымъ, только praes, и im perf.); чего, отъ 
чего τίνος, tlvl, υπό τίνος.

н ап и р ат ь  (напереть аог.) на кого, на 
что έπ ι-χεΐσθα ι, έγ-, προσ-βάλλειν: tl­
vl; ώθεΐν; όρμάσθαι ΜΡ; см. наступать, 
нападать.

н ап и сать  см. писать; -ано γέγρ α π τα ι 
(C. 112, 2); -анное τά γεγραμμένα , γρά μ ­
μα  τό , γράμματα  τά .

н ап и то к ъ  ποτόν, πώ μα τό; φάρμα- 
χον  (крѣпкій).

н а п и т ы в а т ь  (напитать aor.) см. пи- 
тать, намачивать.

н а п и ть с я  см. напиваться (aor.). t 
н ап л ев ы в ат ь  (наплевать аог.) πτυειν , 

έμ- εϊς tl (на, во что), tlvl (на кого).
н а п д ы в а т ь  (наплыть aor.) χώ ννυσθαι 

Р . (объ илѣ).
н ап д ы в ъ , -т іе  (ила) πρόσχωσLς. 
наподобіе см. подобно. 
н ап о ев ать , н ап ои ть  см. напаивать. 
н аполн ен іе  πλήρω σις, πλήρω μα; 

-н я т ь  (наполнить aor.) πLμπλάvaL, ча- 
ще έμ-, άνα-, πληρούν, άνα-, μεστοϋν, 
μεστόν ποιεΐν, βυνεΐν: τινά  или τ ί  τίνος  
(κογο или что чѣмъ); -ся  Ρ ; -н ен н ы й : 
кромѣ part. aor. или perf. P. привед. 
глаг. также «= полный: πλήρης, μεστός, 
γέμω ν  (part. изобилующій), πλέως πλέα  
πλέων, εμπλεως ων: чѣмъ τινός; быть 
-неннымъ Ρ. (aor. или perf.) глаг. Ha- 
πο лнять, и γέμειν  (изобиловать).

н апом ин ан іе, -н атед ь , -н ател ьн ы й  
см. увѣщавать, -щатель, -щательный.

н ап ом и н ать  (напомянуть, напомнить 
аог.) кому о чемъ, что, μιμνήσκειν τινά  
τίνος, ос. άνα-, υπο-: τινά  τ ι  или τινός , 
έπ ι-μ ιμνήσκεσθα ί τίνος или περ ί τίνος 
или οτι (упоминать ο чемъ), см. увѣ- 
щавать.

н ап о р ъ  ορμή, φορά  (воды, волнъ), 
( το )  ώθ-εΐν; см. нападеніе; выдерживать 
н. (непріят.) см. выдерживать, устаивать. 

н ап осл ѣ док ъ  см. конедъ (наконедъ). 
н ап равл ен іе  θέσις  (положеніе); ха- 

τάστασ ις  (состояніе); φορά (порывъ, ио- 
летъ); σχοπός (дѣль); по -нію къ чему 
εις, πρός τ ι;  въ разныхъ -ніяхъ άλλος 
άλλη; -л я т ь  (направить аог.) Ιθυνειν, 
όρθοϋν (дѣлать прямымъ), άν-ιστάναι (tr. 
t . ,  ставить), προ - τρέπειν  (побуждать, см. 
тамъ); походъ -ленъ противъ кого ή οδός 
έσ τι παρά ( έπ ί) τινα; -ся  έφ-ίεσθαί τίνος  
(стремиться къ чему), όρμαν и ΜΡ, χω ­
ρεΐν, ερχεσθαι, έλαυνειν, πορεϋεσθαι 
ΜΡ; ιέναι τοϋ πρόσω, προ-ιέναι; προσ- 
πλεϊν  (πο морю); быстро -ся (также: τα ­
χύ ) θεΐν; см. отправляться, уходить. 

н ап раво  см. правый.

напрасн о  μάτην, ματαίω ς, εικη или 
είχή, άλλως; см. безуспѣшно; -н ы й  μά­
ταιος 3. 2, χενός, άπραχτος  2; см. без- 
успѣшный, ненадежный и обманчивый; 
-л и н а  см. несправедливое обвиненіе, 
ложь.

н ап р и м ѣ р ъ , напр., см. прпмѣръ. 
напропалую  см. безумно. 
н ап р о т и в ъ , но напротивъ, ...<?е;(послѣ 

отриц.) άλλά; (τό) έναντίον  или τα υ- 
ναντίον; έχ τών έναντίων, έναντϊος 3; 
см. противъ.

н а п р я га т ь  (напрячь aor.) έπι-τείνειν, 
см. натягивать; -ж еніе, -ж енность διά- 
τα σ ις , εντα σ ις , έπ ίτα σ ις , συντασις; 
(силъ) σπουδή, πόνος, ταλαιπωρία.

н ап р я м и въ , -меи см. прямо, откро- 
венно, обинякъ (безъ -ковъ).

н ап уган іе  см. страхъ; -а ть , -ся  см. 
страшить, -ся (аог.).

н ап уск ать  (напустить аог.) см. впу- 
скать; н. воду άφ-ιέναι ϋδωρ.

н ап у тн ы й , -ствен н ы й  έφόδιος 2 ; 
-ныя деньги τό έφόδιον ос. pl.

н ап у х ать  (напухнуть аог.) см. пух- 
нуть.

н ап ы щ ен іе , -ность όγκ ο ς; -но, -ны й
см.выспренній; -ное сочиненіе αγώνισμα.

н ар ав н ѣ  ομοίως, ϊσως или чрезъ adj. 
όμοιος и όμοιος, ϊσος, или ό αυτός: съ 
кѣмъ, съ чѣмъ τινί; н. съ чѣмъ ( =  какъ) 
ώς, ώσπερ, χαθάπερ, έξ ϊσου, έν ϊσω; 
ставить, считать что н. съ чѣмъ έν ϊσω 
είναι ( τ ι)  ήγεΐσθα ι, ένάμιλλον χαθ- 
ιστάναι τ ι  (напр. τήν δόξαν) πρός τι. 

Н ар ав ъ  Ναραύας α ό. 
н арекан іе  α ΐτ ϊα , см. обвиненіе, πο- 

риданіе, упрекъ; навлекать на себя н. 
кого χαχώ ς άχούειν υπό τ ίνο ς ; -ать  (на- 
речь aor.) см. обвинять, поридать, упре- 
кать, — называть. 

н аречен іе  см. названіе. 
н ар и со в ы в ать  (нарисовать аог.) сн. 

рисовать. 
н арови ть  см. угождать, льстить. 
н ар о д ъ  έθνος τό  (natio, gens, этно- 

граф.); δήμος (populus, полит.); poet. 
λαός οϋ или λεώς ώ ό ; πόλις (civitas, го- 
сударство); οι πολλοί, πλήθος τό, όχλος ό 
(plebs, vulgus, простой н., толпа, чернь); 
οί άνθρω ποι (люди); другъ -а (άνήρ) 
δημοτικός; мужъ изъ -а см. народный 
(мужъ); управлять, править, вести н. 
δημαγωγεΐν; въ лидѣ (всего) -а, со всѣмъ 
-омъ πανδημεί; см. даровать, являться; 
-НЫЙ δημοτικός, δημόσιος, δημώδης; οι­
κείος (домашній); έθνικός; н. вождь, ора- 
торъ δημαγωγός, δημηγόρος, ό δημηγο- 
ρών, ρήτωρ ορος; н. дѣятель, мужъ 
(άνήρ) δημοτικός, δημότης ου; н. три- 
бунъ δήμαρχος ; -ная партія δήμος, оі 
δημοτικοί, οι έκ τοϋ δήμου; -ное поста-
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новленіе, рѣшеніе см. рѣшеніе; -ное пра- I 
вленіе, упр., правительство, -ная власть, | 
-ное владычество δημοκρατία, οχλοκρα­
τία  (власть черни), πλήθος τό; имѣть 
-ное правленіе δημοκρατεϊσθα ι; при 
-номъ правл. δημοκράτουμένης της πό­
λεως; -ное собраніе έκκλησία, αγορά; 
дѣлать -нымъ достояніемъ δημευειν, δη- 
μοσιονν; -онаселеніе πλήθος τό , см. 
также населеніе.

нарочно, -н ы й  επίτηδες; (съ намѣ- 
реніемъ, съ умыслу, -омъ, умышленно) 
εκων part., εκούσιος 3, έκουαίως; εκων 
είναι; είδώς (part. зная); έκ προαιρέ- 
σεως, έκ προνοίας, κατά  πρόνοιαν, έκ  
προθέσεως, άπο γνώμης, γνώ μη, έπ ι­
μελεία, προαιρετώς; не нарочно, безъ 
умысла ακων part., άκούοιος 2, άκόν- 
τω ς; см. намѣреніе.

н арубать  (нарубить aor.) см. рубить, 
колоть.

наруж и , -но см. внѣ; -ность  είδος 
τό, όψις, σώμα, σχζμα , μορφή; дурной 
-ности αισχρός το είδος (acc. rei.); -ны й  
см. внѣшвій; наруж у см. вонъ.

н арум ян и вать  ( нарумянигь а о г .) 
καλλω πίζειν; -ся  М. и Р.

наруш ать (нарушить аог.) παρα-βαί- 
νειν, λυειν, κατα-, δια-, συγ-χεϊν; άδι­
κεΐν; ποιεΐν παρά τι; προ-διδόναι (пре- 
давать что, измѣнять чему); н. законы, 
клятву, слово, договоръ, перемиріе, миръ 
см. тамъ; -ающій договоръ (перемиріе, 
миръ) παράσπονδος 2; -ающій, -и тел ь , 
-и тел ьн и ц а  чрезъ ό ή c. part. praes., 
aor. или perf. «нарушать»; -еніе κατά- 
λυσις, συγχυσις, άφάνισις, или чрезъ 
глаг. «нарушать*; -еніе закона см. тамъ. 

н ар ы в ъ  φαγέδαινα αίνης ή, έλκος τό . 
н ар ѣ зы в ат ь  (нарѣзать aor.) см. рѣ- 

зать.
н ар ѣ ч іе  διάλεκτος ή;  (грам.) έπίρ- 

ρημα, -НЫЙ διαλεκτικός 3; έπιρρηματι- 
κός 3.

н аряд у  см. рядъ, одинаково. 
н а р я д ъ  στολή, σκευή, κόσμος; καλ­

λωπισμός (украшеніе); въ прекрасномъ 
военномъ -ѣ έσταλμένος έπ ι πόλεμον 
ώς έδυνατο κάλλιστα ;  -ΗΟ κομψώς, 
κοσμίως; -НЫЙ κομψός, κόσμϊος.

н а р я ж а т ь  (нарядить aor.) καλλω πί- 
ζειν, κοσμεΐν ; σ τέλλε ιν ; во ч т о  τιν ί;  -ся  
Μ. и Ρ.

Н арѳакій  Ναρ&άκιον. 
н асаж д ать , н асаж и вать  (насадить, 

васажать aor.) см. сажать; -ж ден н ы й  
έμφυτος 2.

населеніе (дѣйствіе) ένοίκησις; (= н а- 
оеляющіе) оі ένοικοϋντες; -л я т ь  (насе- 
лить аог.) οίκίζειν, έν-, άν-, κα τ-  (наро- 
домъ, колонистами, основывать);— οίκεΐν 
τ ι ,  εν τιν ι; έν- τι, τινί, εν τινι; κα τ- τι,

οίκίζειν τ ι;  κατ-οικίζεσ& αι Ρ. и Μ. ε^ς 
τ ι, νέμεσ&αι или εχειν, κατ-: τ ι  (посе- 
ляться, жить, обитать, занимать); быть 
-ляемымъ (-леннымъ) οίκεΐσ&αι Р; -лен- 
н ы й  οίκουμενος 3, πολυάνθρω πος 2; 
мало -ный ολιγάνθρω πος  2. f

н асид іе , -лованіе, -льство  β ια ,  
ανάγκη; съ -іемъ см. насильно; дѣлать, 
наносить, причинять, употреблять н., 
поступать насильно, принуждать, -о в ать , 
-л ь н и ч ат ь , -л ь ств о вать  (извас... аог.) 
βιάζεσθαι, άναγκάζειν  (принуждать)τινά, 
βία χρήσθα ι (противъ κ ο γο  πρός τινα), 
τρέπεσθα ι προς βίαν, βίαν или ανάγκην 
προσ-φέρειν или έπι- τιν ί, ανάγκην προσ- 
άγειν τινί; себѣ, себя βιάζεσθαι εαυτόν, 
см. убивать(себя), κρατεΐν  или κρείττω ν  
γίγνομα ί б^аг;гог5(иреодолѣвать себя); на- 
силу см.трудъ (съ -омъ);-дьно βία {τινός 
противъ κ ο γ ο ) ,  βιαίως, προς βίαν, διά 
βίας, υπο βίας, προς το βίαιον , έκ τον 
βίαιου (см. сила: силою); άνάγκη, προς 
или κατ' άνάγκην, ε^, δ ι ,  υ π ' άνάγκης, 
κατ' ίσχυν, ίσχυι, или part. βιαζόμενος, 
βιασάμενος (въ дѣйств. смыслѣ =  посту- 
пая н.); постуиать н. см. насиліе; н. изго- 
нять έκ-βιάζεσθαι; -л ьн ы й , -льствен- 
н ы й  βίαιος 2. 3, δεινός, χαλεπός; -нымъ 
образомъ см. насильно; -льствен н о  см. 
насильно; поступать и. βία χρήσθαι, βία  
τίνος (противъ κ ο γο )  ποιεΐν τ ι .

н а с к а к и в а т ь  (наскочить, наскакать, 
наскокнуть аог.) είσ-άλλεσθαι εις τ ι, 
προσ-ελαννειν (прискакать).

н аскв о зь  διαμπερές τίνος  или διά 
τίνος, διαμπάξ τίνος, или чрезъ слож- 
ныя слова съ δια-, δι-, διεκ-, διεξ-, см. 
проникать.

наскодько  οσον, οσω, οσονπερ; н. 
(воз)можно см. возможность (по -сти); 
насколько — настолько οσω — τοσουτω , 
οσον (οσονπερ) — τοσοϋτον  или τόσον, 
ούχ ήττον  — η, καί — κα ί (не только 
но и); см. настолько. 

наскоро см. скоро, быстро. 
н аск у ч и в ать  (наскучать, наскучить, 

аог.) см. надоѣдать.
н асл аж д ат ь  (насладить аог.) τέρπειν , 

см. также: радовать, удовольствіе (до- 
ставлять); -ся  άπο-λανειν τινός, γεύε- 
σ θα ί τίνος (отвѣдывать); ήδεσθαι DP, 
χαίρειν или τέρπεσθα ι Μ. и Ρ . τ ιν ί  
(радоваться); άγάλλεσθαι ΜΡ. (толъко 
praes, и impf.) τ ιν ί  (гордиться); εχειν 
τ ι  (имѣть); -еніе άπόλαυσις (чѣмъ τινός); 
ηδονή, ήδυπάθεια  (удовольствіе); τέρψις, 
чѣмъ τινός; чувственныя, тѣлесныя, плот- 
скія -нія аі (διά) τον σώματος ήδοναί; 
н. для слуха, для ушей άκρόαμα; для 
зрѣнія, для глазъ θέαμα; см. удоволь- 
ствіе (доставлять). 

н асл ать  см. насылать (аог.).
9*
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н асд ѣ д іе , -о в ан іе ,-ств о  κληρονομιά , 
κλήρος ; διαδοχή (преемство, -ствев- 
ность); н. дарства см. тамъ; получать 
н. κληρονομεϊν (τά  τίνος), λαμβάνειν, 
ос. παρα- {τήν τίνος κληρονομιάν); κλη­
ρονόμος γ ίγνομα ι τίνος, κατα-λείπετα ί 
μοί τ ι;  лишать κογο -ства άπο-κηρύττειν  
τ ιν ά ; -н и к ъ , -н и ц а  διάδοχος δ ή (пре- 
емникъ, -нида) τ ιν ί  (κογο), τινός (чего); 
κληρονόμος, δ άπό τίνος; εκγονος (πο- 
томокъ); η . престола, дарства см. дар- 
ство; -овать  (унасл. аог.) παρα-λαμβά- 
νειν τι, δια-δέχεσ&αί τ ι παρά τίνος 
(что отъ κογο), τιν ί, позд. τινά  (кому); 
έκ-δέχεσ&αί τ ι  παρά τ ίν ο ς ; н. престолъ, 
дарство см. дарство; -ованное (-выя) 
установлевіе (-вія.) или пост., учрежде- 
ніе (-нія) τά  πάτρια;  издревле -ован- 
ный έπιχώριος 2 (туземный); -ованный 
отъ отдовъ см. отдовскій; -ственн ы й  
δ (ή, το) κατά  κληρονομιάν или εκ  
κληρονομιάς, κληρονομικός 3; παρειλημ- 
μενος (part. υπο τών πατέρω ν), πατρώος  
3 (отдовскій).

н асм ѣ х ат ься  (васмѣяться aor.) вадъ 
кѣмъ, вадъ чѣмъ γελάν τινα , τι, έπ ί 
τιν ι, κατα- τινός, δια- τινά , έπεγ- τ ιν ί  
и κατά  τίνος; είρωνεύεσθ-αι; σκώπτειν  
τινά , τ ι, εις τινα , έπι-, άπο- τινά , τ ι;  
έν-τρυφάν τινι, κα&-υβρίζειν τινά  π τ ι ­
ν ί, χλενάζειν  (издѣваться) τινά , τι;  ве 
η . (=соблюдать молчавіе) εύφ ημειν; -ха- 
н іе , - т к а ,  -л и в а я  р4гчь γέλω ς ωτος 
δ, καταγέλω ς ωτος δ, νβρις, οκώμμα, 
άπόσκω μμα, χλευασμός ; говорить, от- 
зываться съ -шкой ο коыъ см. васмѣ- 
хаться; перевосить -шку, -шки σκώπ- 
τεσ&αι Р; съ (колкою) -шкой part. (π ι- 
κρώς) κατ-ειρωνεϋεσ&αι; -н и к ъ  чрезъ 
part. «васмѣхаться» δ σκώπτων οντος 
идт , υβριστής οϋ, σκωπτόλης ου, χλευ ­
αστής οϋ, 

н а с т а в а т ь  (вастать aor.) ερχεσθαι, 
ήκειν, γ ίγνεσ θα ι, παρ-ειναι (вапр. вре- 
мя, девь, см. тамъ); см. ваступать.

н аст ав и т ед ь  см. наставвикъ; -и тедь- 
н ы й  νου&ετητικός.

н аставл ен іе  διδασκαλία, διδαχή, δί­
δαγμα ; μα& ησις; παιδεία  (образова- 
віе); παραίνεσις, νου&έτημα, νου&έτη- 
σις (увѣщававіе); υφήγησις  (объясвеніе); 
λόγος, γνώμη  (рѣчь, мысль); π ρ ό σ τα γ­
μα  (предписавіе); υπο& ήκη; давать 
ваставл., -л я т ь  (ваставить aor.) кого 
въ чемъ διδάσκειν, νου&ετεϊν τινά  τ ι;  
προ-τρέπειν τινά έπ ί  или εις или πρός 
τ ι  (побуждать); παιδευειν τινά  πρός τι, 
εν τινι, εϊς τ ι ;  παρ-αινεΐν, συμβουλεϋειν, 
έπ ι-τάττειν  (осв. τά γ), δεικνύναι: τ ιν ί  
τι; έπαν-ορ&οϋν τινα ; см. увѣщавать; 
-н и к ъ  διδάσκαλος, πα ιδαγω γός  (учи- 
зель, воспитатедь), παιδευτής οϋ; έπι-

στάτης ου, προστάτης ου, αρχών οντος 
(вачальвикъ); υφηγητής πρός τ ι  (руко-, 
вуте-водитель къ чему); быть -викомъ 
(также) καθ'-ηγεΐσ&αί τίνος, 

н астаи в атЬ ; н асто я т ь  ва чемъ κατα~ 
τείνειν  (съ acc. c. inf.), έπ-είγειν τι, δια- 
πράττεσ& αί τι, λιπαρεΐν  (просьбами), 
εχεσ&αί τίνος  (держаться чего); в. ва 
своемъ требовавіи отвос. чего άντ-έχειν  
περί τίνος.

н астеж ъ  отворять άνα-πεταννϋναι, 
άν-οιγνύναι.

н а с т и г а т ь  (вастигвуть, вастичь aor.) 
αιρεΐν, κατα-λαμβάνειν τινά, έπ ι-γίγνε- 
σ&αί τιν ι; έγγυς  προσ-ιέναι τιν ί;  см. 
договять, вападать.

н а с ти д а т ь  (вастлать aor.) см. стлать. 
настойчиво  ίσχυρώς (сильво), έπι- 

μελώς (старательво), προ&ϋμως (охот- 
во); -чивость  κράτος τό, καρτερία, 
έγκράτεια , βεβαιότης ητος ή; съ -чи- 
востью μετά  κράτους; -чивы й , -ятедь- 
н ы й  καρτερός, καρτερικός, καρτερών 
{-έων), βέβαιος 2. 3, μόνιμος 2, έμμο­
νος 2, έγκρατής, στερεός или σιερρός, 
άφοβος 2, άδεής.

н астолько  τοσοϋτον, τοσουτω, οϋ- 
τω (ς), τοσοϋτος -αϋτη -οϋτο (tantus); 
вастолько что... иличтобы... ούτως или 
τοσοϋτον  (и έπ ι τ ,)  ώστε об. c. inf., 
или одво ώστε c. inf. (C. 161 съ πρ. 7, a); 
вастолько — насколько τοσοϋτον — οσον, 
είς τοσοϋτον  или τόσον — (έφ ') οσον, 
τοσοϋτφ  — δσω, см. васколько; ве ва- 
столько — васколько ου μάλλον — ή, 
ούτως — ώς, οϋ τοσοϋτον  — οσον, 

н асто я т ь  см. настаивать; -яніе^ 
-ятед ьн о , -я т ел ь н ы й  см. вастойчиво, 
-чивость, -чивый.

н асто ящ ій  part. παρών, ών, παρ- 
εστώς -ώσα -ός (или -εστηκώς υΐα ός), 
έν-, καθ'-, περι-, ϋπ-άρχων  (part.); δ (ή, 
το) νϋν (нынѣшвій); άληθ'ής, άλη&ινός 
(истиввый, см. тамъ); γνήσιος (вепод- 
дѣльвый) см. дѣйствительный; -щее вре- 
мя, въ -щее время см. время № 3; -щее 
положевіе (дѣлъ), -щія дѣла, обстоя- 
тельства τά  παρόντα (πρά γμ α τα ), τά  
καθεστώ τα, τά  υπάρχοντα, τά  ένεστώτα.

н астр ащ ан іе , -щ ать  (-шить aor.) 
см. страшеніе, -ить.

н астроепіе  (духа, души) ή τής ψ υ­
χής διά&εσις, το έν τή  ψ υχή  или τής 
ψυχής πά&ος или πά&ημα, или одпо ψ υ­
χή ; веселое и τ. д. настр. (духа) см. ве- 
селіе и т. д.; въ такомъ -ніи οϋτω παρ- 
εσκευασμένος, ваходиться въ какомъ-в. 
-віи см. (быть) расположеннымъ; быть 
въ такомъ -віи τοιοϋτός είμι; -и в ать  
(вастроить аог.) см. наставлять, враж- 
дебно; -енны й δια-κείμενος 3.

н асту п ать  (ваступить аог.) γ ίγνεσ θ α ι
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(случаться, происходить); έπι- (послѣ- 
довать); см. начинать; ήκειν, άφ-ικνεΐ- 
σθαι, προσ-έρχεσθαι, έπ-, παρα-γίγνε- 
σθαι (приходить, нрибывать), έπι-; παρ- 
ειναι (быть здѣсь); έπ-έρχεσθαι (также: 
начинаться), προ-; έπ-ίέναι, προ-, Ιέναι 
τον πρόσω; χωρεϊν, έπι-, προ-; προσ- 
φέρεσθαι ΜΡ., έπι-; προσ-ελαυνειν, έπ-, 
έπι-βαίνειν, προσ-βάλλειν  ( τιν ί на κογο, 
на что =  пападать, см. тамъ); -ательн о  
дѣйствовать см. нападать; вести войну 
-ательно, -ательную  άρχειν (τον) π ό ­
λεμόν, έκ-φέρειν (τον) πόλεμον, έπι- 
στρατευειν  и Μ. τ ιν ί  и έπ ί τινα , στρα- 
τεύειν и Μ. έ π ί τινα ; -ательный союзъ 
σ νμ μ α χία ; -аю щ ій , -ивш ій  έπ-ιών part. 
( =  будущій, см. тамъ); -лен іе см. на- 
чало, нападеніе; также чрезъ γίγνεσ θα ι, 
έπι-, напр. при -леніи, съ -леніемъ ночи 
νυκτός (έπι-)γενομένης, ... ъесяк έπειδή 
εαρ νπ έφ α ινε; дѣлать, начинать -леніе 
см. наступать.

н асупроти въ  όίντικρν(ς), άντίον, κατ- 
αντίον: τινός; κατ' άντιπέρας τινός (на 
другомъ берегу).

насущ ій  см. будущій; -щ н ы й  см. 
ежедневный; -щный хлѣбъ ή καθ '’ ήμέ­
ραν τροφή, ό καθ' ήμέραν βίος, το  καθ' 
ήμέραν.

н асч етъ  κογο, чего περ ί τίνος. 
н асы л ать  (наслать аог.) что на кого 

έφ-ιέναι (-ΐημι), έπ ι-πέμπειν: τ ιν ί τι, 
πέμπειν  τ ιν ί τ ι  (язву λοιμόν); см. πο- 
сылать, ниспосылать, удѣлять; (бѣд- 
ствія:) μετ-έρχεσθα ι или μετ-ιέναι τινά  
(τιμω ρία  наказаніе), πιέζειν τινά  (λοιμω 
язву, λίμω  голодъ итд.).

н асы п йть (насыпать aor.) см. сы- 
пать. 

насБШЬ χώμα.
н асы щ ать  (насытить аог.) κορεννυ- 

ναι, έμ-πιπλάναι: τινά  τίνος  (кого чѣмъ); 
(желаніе, страсгы) άπο-πληροϋν, έκ-, 
άπο-π ιπλάναι, έκ- (θνμόν, έπ ιθνμ ίας  
итд.); -ся  чѣмъ κορένννσθαι Μ. и Ρ ., 
έμ-π ίπλααθα ι Ρ ., έμ-φορεΐσθαι ΜΡ.: τ ί ­
νος; -еніе (себя:) πλησμονή, κόρος (пре- 
сыщеніе); (другаго:) σίτησις, άποπλή- 
ρωσις.

н асѣ в ат ь  (насѣять aor.) см. сѣять. 
н асѣ в ъ  см. посѣвъ. 
н а т а л в и в а т ь с я  (натолкнуться аог.) 

πταίειν πρός τι, προσ-πταίειν, προσ- 
κρονειν, προσ-κόπτειν (τον πόδα) τινί; 
сы. натыкаться.

н ати р ан іе  εντριφις,αλειφις^Β,ζζοΜ ί); 
-а ть  (натереть aor.) έν-τρ ίβ ειν ; άλείφειν, 
έξ- (масломъ); -ея  Μ. и Ρ. 

н ат и ск ъ  см. нападеніе. 
н атк н у ть  см. натыкать (аог.). 
н атолЕ н уться  см. наталкиваться. 
н а тр ав л и в ан іе , -лен іе δίω ξις, διω γ­

μός; Θήρα, κννηγέσιον ο6. pl., κννηγεσία  
(охота); -д и в а т ь  (-вить aor.) διώκειν, 
κατα-; Θήραν, κννηγετεΐν; н. собакъ 
на κογο τονς κννας έπ-αφ-ιέναι (ιημί) 
τιν ί;  η. другъ противъ (на) друга σνγ- 
κρονειν или σνμ-βάλλειν άλλήλοις. 

н ат у р а  см. природа. 
н а т ы к а т ь  (наткнуть аог.) άνα-πείρειν 

(на вертелъ), άνα-σκολοπίζειν (на колъ); 
-ся  на что προσ-πταίειν πρός τ ι  или 
τι, έγ-κνρεΐν τιν ι или τινός, είσ-άλλεσθαι 
εις τ ι  (наскакивать); έν-τυγχάνειν τ ιν ί  
(встрѣчать); κατα-λαμβάνειν τινά, τ ι  
(схватывать).

н а т я г и в а т ь  (натянуть aor.) τειν ειν, 
έν-, έπι-, δια-, έκ-πετανννναι, ελκειν.

н а у га д ъ , н аудачу  είκή или είκη, 
άπο или έκ τον αυτομάτου, ώς ετυχεν, 
τυχόντω ς; άλόγως, άπερ ισκέπτω ς , άπρο- 
νοήτως (необдуманно).

н аука  μάθημα, μάθησις, έπιστήμη; 
τέχνη  (искусство); παίδευμα; γράμματα  
τ ά ; врачебная н. ή ιατρική (τ έ χ ν η ); 
науки (также) γρά μμα τα  τά .

н ау ч ать  (научить aor.) кого чему 
διδάσκειν τινά  τ ι;  νουθετεΐν τινά  τ ι  (на- 
ставлять); δηλοϋν τ ιν ί τ ι  (показывать, 
до-, ο баснѣ); -ся  чему μανθάνειν  (у кого, 
отъ κ. παρά τίνος), έκ-, διδάσκεσθαι 
Ρ . τ ι;  -еніе см. наставленіе; -ный^ 
-ное занятіе μάθησις, έπ ιστήμη; διατρι­
βή; -ное образованіе (также) ή μουσι­
κή, ή παιδεία ή περι λόγους; -ное стрем- 
леніе φιλομονσία; доказательствомъ -наго 
стремленія служитъ φιλόμουσόν έσ τιν .

н ах ал ьн о , н а х а л ъ , -л ьн ы й , -л ьн н - 
чать^ -льство  см. нагло (поступать), 
-лость, -лый, дерзко, -кій, -ость.

н ах в а л и в а н іе , -и в а ть  (-ить аог.) см. 
похвала, хвалить.

н а х в а т ы в а т ь  (нахватать аог.) см. 
хватать, схватывать.

н ах л ы н у т ь  (аог.) έπ-έρχεσθαι. 
н ах о д и ть  (найти аог.) ευρίσκειν, άν-, 

ζητών έξ-ενρίσκω : τι; έπ ι-τυγχάνειν , έν-, 
περι-: τ ιν ί; τυγχάνειν  τινός; όράν (βε- 
дѣть); κατα-λαμβάνειν  (заставать, см. 
тамъ); λαμβάνειν  (доставать, попадать); 
πορίζεσθαι (доставлять себѣ); н. удоволь- 
ствіе итд. см. тамъ; — нах., что..., кого 
или что какимъ-н. см. считать № 1; это 
(то обстоятельство) я нахожу страннымъ 
(также) τοϋτο  (έκεΐνο) θαυμάζω ; -ся  
(=бы ть) είναι (C. 104, с), γίγνεσ θα ι, υπ- 
άρχειν, καθ-εστάναι ( =  καθ-εστηκέναι, 
perf. plusq. и fut. 3. A.: состоять) εν τιν ι 
или είς τι, или εν- εν τινι; δια-τρίβειν, δια- 
μένειν  (пребывать), см. оставаться; на- 
ходятся люди, которые... εστιν οϊ...; на- 
шлись люди, которые... εστιν οϊ съ истор. 
врем., έγένοντο, γεγένη ντα ι; -ся здѣсь, 
тутъ, въ рукахъ, на мѣстѣ παρ-ειναι τ ιν ι,
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νπ-άρχειν; -ся въ чемъ-н. έν-εΐναι или 
παρ- (εν) τ ιν ι; -ся при комъ, при чемъ, 
(вмѣстѣ) съ кѣмъ-в. σνν-εΐναί τινι, όμι- 
λεΐν τ ιν ι; ваходящіеся, -ившіеся ври комъ 
оі άμφί или περί τινα ; -ся на чемъ έπ- 
εϊναί τινι; -ся въ какомъ-в. вастроевіи, 
обстоятельствахъ, (рас)положеніи (духа), 
состияніи: adv. съ δια-κεΐσθαι, εχειν 
(intr., C. 115, а), напр.: -ся въ хоро- 
шемъ настр., (рас)пол., сост., или въ хор. 
обстоятельствахъ, въ благополучіи εν или 
καλώς πράττειν (intr.) или δια-κεΐσθαι, 
εντνχεϊν , ενθενεΐν ; -ся въ дурномъ, ху- 
домъ, ...-ы хъ..., злополучіи κακώς πράτ- 
τειν или δια-κεΐσθαι, δυοτυχείν; -ся въ 
безопаевости, во главѣ, въ чьей власти, 
ва войнѣ (въ полѣ, на полѣ сраженія), 
подъ господствомъ, въ затрудненіи (за- 
труднительномъ положеніи), въ походѣ, 
въ (на) пути, ва-лидо, въ (вародвомъ) 
собраніи, въ ведоумѣвіи, въ опасности, 
въ связи, въ сношеніяхъ и т. д. см. эти 
существ.

н ах о д к а  εύρημα; -ж ден іе черезъ 
«ваходить, -сяъ; -чивость , -чивы й  см.
остроуміе, -ный; -чивость ума ή τής 
ψυχής όξντης ητος; -чивый (также) μη­
χανικός τών επιτηδείων.

н а ц ія , -іо н ал ьн ы й  см. народъ, -ный.
н ач ал о  άρχή; ήθος τό (нравствевное, 

нравъ); съ -а, сначала, съ самого -а, 
въ тѣ το (μεν) πρώτον, και πρώτδν μεν, 
πρώτον (μεν), πρώτα, πρότερον, или adj. 
πρώτος 3 (сперва) ; πρω (рано) ; κατ’ 
άρχάς, το κατ' άρχάς, το άρχαϊον, τήν 
άρχήν, έξ άρχής, или άρχομένου {-ης) 
τινός gen. abs.; сначала (съ начала) — 
затѣмъ (потомъ, послѣ)— наковедъ πρώ­
τον μεν или το μεν πρώτον—επειτα δέ 
или ύστερον δέ—τέλος δέ; брать (взять 
aor.), имѣть н. см. начивать, -ся; γ ίγ ν ε ­
σθαι (происходить); брать, имѣть (свое) 
н. въ чемъ άρχήν или έφορμήν λαμβά- 
νειν έκ τίνος; полагать в. чему άρχήν 
ποιεΐσθαί τίνος, см. начивать; н. вола- 
гается, положево (ή) αρχή γίγνετα ι, έγέ- 
νετο, γεγένηται; быть -оыъ чего άρχειν 
τ ινός; въ -ѣ чего (также) άμα άρχομένω 
τινί;  еще при -ѣ чего ευθνς άρχων τοϋ 
c. inf.; освоввое -o см. освоввой; фило- 
софскія -a κογο τά άρέσκοντά τινι.

вачальниЕ Ъ  чего, кого, вадъ чѣмъ, 
кѣмъ, άρχων οντος, προστάτης ον, έπι- 
στάτης ον, ό έφεστώς ώτος (έφεστηκώς 
ότος part. p erf., об. pl. οι -ότες), προεστώς 
προεστηκώς), προϊστάμενος: τινός ; (глав- 
ный) β . или предводитель войска, вадъ 
войскомъ στρατηγός, ήγεμων όνος, ο 
ήγονμενος , άρχων οντος, ό στρατηγή- 
σας αντος, ο ήγησάμενος (быввіій): τινός; 
β. флота, вадъ флотомъ, корабляви, ва 
морѣ ναύαρχος; в. коввицы, вадъ ков-

вицей ίππαρχος; в. пѣхоты, вадъ пѣхо- 
той, пѣшимъ войскомъ πέζαρχος, или см. 
выше: (главвый) в. войска; в. стрѣлковъ, 
вадъ -ками τόξαρχος; в. гарвизова, вадъ 
-зовомъ φρούραρχος; в. хора, вадъ -омъ 
χορηγός; в. отряда, лохоса, вадъ -омъ 
ταξίαρχος, λοχαγός; ставить (поставить 
аог.) кого -комъ (также) είς άρχήν καθ- 
ιστάναι (tr. t.) τινά  ; — бы ть -ком ъ , 
н ач ал ьств о в ать  вадъ кѣмъ, вадъ чѣыъ 
άρχειν,προ-εστάναι(προ-εστηκέναι$βτΐ.), 
προ-σζατεΐν, προ-στατενειν, έπι-στατεΪν: 
τίνος; вадъ войскомъ, вредводительство- 
вать, στρατηγειν τίνος, ήγεΐσθαι или 
ήγεμονενειν τινός и τινί, άρχειν (и 
άρχήν άρχειν) τινός, στρατηγός или 
ήγεμων или άρχων είμί τίνος (при 
ήγεμ. и τινί), άγειν τινά, τι (τήν στρα­
τιάν), στρατηλατεΐν τινι; δι-οικεΐν τον 
πόλεμον; ναναρχεΐν; ιππαρχεϊν; φρον- 
ραρχεϊν (вадъ гарвиз.); χορηγεΐν; λοχα- 
γεϊν  (различіе какъ: вачальвикъ); (вмѣ- 
стѣ) съ кѣмъ-в. σν-στρατηγειν; умѣвіе 
-ствовать, предводительствовать στρατη­
γία ;  вазвачать своимъ вачальвикомъ, 
предводителемъ (также) προ-ίστασθαι М. 
τινά; -ница^ предводительвида ή ήγε· 
μών όνος; -н и чесвій , -ничій  στρατη­
γικός, ηγεμονικός, δ (ή, το) τον στρατη­
γό ν , ήγεμόνος, άρχοντος; -н ы й  πρώτος, 
άρχαϊος; στοιχείος (элемевтарвый); -вое 
правило το στοιχεϊον; -ство , -ствова- 
н іе  άρχή, προστασία, προ στα τεία; κρά­
τος τό; вадъ войскомъ, ва войвѣ, иред- 
водительство (войскомъ, вадъ в ., ва войвѣ, 
ва походѣ): στρατηγία, ηγεμονία, άρχή: 
τίνος; ναυαρχία  или άρχή τών νεών, ή 
άρχή τής θαλάττης (ва морѣ); ιππαρχία; 
φρονραρχία; χορηγία  (разлвчіе какъ: ва- 
чальвикъ), см. власть; вмѣть (главвое) 
-ство см. вачальвикъ (быть -комъ); подъ 
-ствомъ, предводительствомъ кого νπό 
τινι, (ва войвѣ) στρατηγονντος или ήγου- 
μένου τ ινό ς ; στρατηγόν или ηγεμόνα 
έχων (раИ;.);см.также: правители; -ство- 
в а т ь , предводительствовать, см. выше: 
вачальвикъ (быть -комъ); -ствую щ ій , 
-щія лида см. ыачальвикъ, правитель, -ли.

н ач ато в ъ  см. вачало; -тки  άφορμαί; 
άπαρχαί αι (волевыхъ плодовъ).

н а ч а т ь  см. вачивать (аог.).
н ачерн о  висать σχεδιάζων γράφω, 

σχεδιάζειν (возд.); δια-γράφειν, νπο-, 
κατα-.

н ач ер тан іе  νπόθεσις, διαγραφή, υπο­
γραφή; -ы в а т ь  (вачертать aor.) см. 
чертить.

н ачи н ан іе  см. вачало, вредпріятіе.
н ач и н ать  (вачать аог.) что άρχεσθαι 

(рѣже άρχειν, ε£·) τινός (и ті) или c. 
part. или inf. praes, (o различіи C. 145, 
4); άρχειν τον c. in f .; в. съ κογο, съ
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чего, (съ) кѣмъ, (съ) чѣмъ άπό τίνος, 
κατ-άρχειν  и Μ. τινός, ύπ-άρχειν τινός 
или τιν ί, άρχήν πο ιείσθα ι τ ίνο ς; έπ ι- 
χειρεϊν τιν ι или inf. (предпринимать); 
γ ίγνεσ θα ι (fieri, дѣлаться, происходить); 
часто чрезъ imperf. conatus (C. 105, b); 
н. войну см. война № 2; н. рѣчь, н. гово- 
рить άρχομαι (или άρχω) λόγου или άρ- 
χομαι λέγων  (ώόε такъ, слѣдующиыъ об- 
разомъ); съ кого άπό τίνος; н. сраже- 
ніе (также) κ α θ-ίσ τα σθα ι (in tr. t.)  είς 
μάχην, ποιεΐν μ ά χ η ν ; -ся  άρχεσθαι Ρ , 
άρχήν λαμβάνειν, άρχή γ ίγν ετα ι τίνος; 
война начинается см. война № 2 (возго- 
рается итд.).

н а ч и т ы в а т ь  (начитать, начесть аог.) 
см. читать.

н аш ей н и къ  ανρεπτός и рі. 
н аш ествіе  οτρατεία, εισβολή, см. на- 

паденіе, походъ.
н аш ъ  ήμέτερος 3, ημών, ημών αυ­

τών (C. 95, 1, 2, 4, съ πρ. 2).
н а ѣ д а ть с я  (наѣсться aor.) см. ѣсть; 

слшпкомъ н, υπο πλησμονής βάρυνε- 
σθαι Ρ .

н а ѣ зд ъ  см. нападеніе; -н и къ  ίππενς; 
-и чать  ϊππευειν; -н и чество  ιππ ική  
(τέχνη).

н а ѣ зж и в а ть ; -ѣ зж а т ь  (наѣздить, 
наѣхать аог.) έπ-ελαύνειν τιν ί, έπ ί τ ι;  
προσ-; см. ѣздить, нападать.

н аяв у  part. έγρηγορώς 3, άγρυπνώ ν 
3, άϋπνος 2, υπαρ  (adv.); на яву и во 
снѣ υπαρ τε  και όναρ.

не ού (предъ соглас.) ουκ (предъ не- 
придых. гласн.) ούχ (предъ придых. глас- 
ной); ούχί, οϋτοι (вмѣсто всѣхъ трехъ 
съ усиленіемъ); μή  (при inf.—за исключ. 
случаевъС. 193, πρ. 1, а, — при imperat., 
всякомъ conj., optat, желанія, въ пред- 
лож. дѣли, въ условномъ предъидущемъ, 
при part. сѣ условн. знач.,ивъ предлож. 
относ. и врем. съ условнымъ оттѣнкомъ); 
οϋτοι, μήτοι; вовсе не см. вовсе; и не 
(послѣ предъид. утверд. предл.) κα ιού ,κα ί 
μή, (послѣ предъид. отриц. предл.) ούόέ, 
μηδέ (также: ііе — quidem), οϋτε — οϋτε, 
μήτε — μήτε  (neque — neque); не—даже, 
даже не ούδέ, μηδέ; не — или, οϋτε — 
οϋτε, μήτε  — μ ή τ ε ; не — и не ού — ου­
δέ, μή — μηδέ ( =  не — даже ne, ne — 
quidem), οϋτε — οϋτε, μή τε  — μ ή τε;  не 
болыпе (болѣе), не — больше (болѣе), 
не — уже, уже — не ούκέτι, μηκέτι; 
не — еще, еще не οϋπω, μήπω ; не... 
-ли, развѣ... не, неужели... не? (когда 
ожидается утверд. отвѣтъ =  nonne) ο ύ ; 
ά ρ* ο ύ; ούκοϋν; άλλο τ ι ή; — ужъ не... 
-ли,развѣ..., неужели..., ужели...? (когда 
ожидается отрид. отвѣтъ =  num) μ ή ; 
άρα μ ή ; μών; — не правда ли (что) ή 
γάρ; ούκοϋν; άλλο τ ι ή; — не только —

но и ού (или μή) μόνον — άλλά καί, ούχ  
οπως — άλλά καί, κ α ί— καί, τε  (encl.) 
κα ί; — не менѣе (какъ) ούχ  или ούδεν 
ήττον (ή); не только не... но даже οϋτε 
(μήτε)— τε  (postp.); несмотря на το, что... 
см. смотрѣть. — Въ слож. словахъ не- 
(или без-) чрезъ ά- (предъ согласн.), άν- 
(предъ глас., a privativum). Многіе рус- 
скія слож. слова съ не- переводятся не- 
сложно чрезъ ού или μή. Иные отрид. 
глаг. см. при утверд., напр. «не довѣ- 
рять, не знать» см. въ статьяхъ: довѣ- 
рять, знать (С. 13, 2; 27; 106; ос. 
193—195).

неартикул(ир)ованный άναρ&ρος 2, 
άσημος 2.

Неархъ Ν έαρχος.
небесный ούράνιος, έπουράνιος 2, ό 

(ή, το) τοϋ ούρανοϋ или έν τω ούρανω; 
ό (ή, το) ά νω ; -ныя дѣла, явленія τά  
ούράνια.

неблагодарно άχαρίστω ς; -ность 
άχαριστία; -ный άχάριστος  2, άχαρις ι; 
къ кому είς, πρός τινα ; быть -нымъ къ 
кому άχαριστεΐν, или είναι c. adj., πρός 
τινα , τινί.

неблагонадежно, -ность, -ныйсы. 
ненадежно, -ность, -ный.

неблагонравіе, -ный см. безнрав- 
ственность, -ный.

неблагопристойно^ -ность, -ный 
см. неприличіе, -но, -ный.

неблагоразуміе^ -но, -ный см. без- 
уміе, -но, -ный.

неблатопріятно άκαίρως, κακώ ς, 
μή καλώς, χαλεπώ ς; -НОСТЬ άκαιρία, 
(для мореплаванія) ά π λο ια ; -ный άκαι­
ρός 2, ού καλός (ос. ο жертвѣ, -оприно- 
шеніи), κακός, χαλεπός; -ное время см. 
-ность; въ -ое время см. (не) кстати; 
-ныя обстоятельства άπορίαι аі, δεινά τά .

неблагородный ούκ έσ&λός, ανελεύ­
θερος 2 (πο происх. и характ.); άγεννής 
(по происх.); αισχρός, ού καλός (πο ха- 
ракт.).

неблагочинцый см. неприличный. 
небо ούρανός; подъ открытымъ -омъ 

έν ύπαίθρω ; ясное, ясность н. см. тамъ; 
-житель ό ούράνιος (3 .2 ) , pl. также ού- 
ρανίωνες, ούρανίδαι οι.

неболыпой ού μέγας άλη α, μικρός 
(ο величинѣ); ού πολύς λλή λύ, ολίγος 
(ο числѣ); см. также: малый, незначи- 
тельный; -ое число όλίγοι 3, ού πολλοί 
(ιοντες), σμικρότης ητος ή.

небосводъ^ -скдонъ ό τοϋ ούρανοϋ 
κύκλος, ούρανός.

небреженіе, -ливость, -ность άμέ- 
λεια, ραθυμία , ραδιουργία; оставлять 
что-н. въ небр. см. перадѣть, пренебре- 
гать; -ливый^ -ный άμελής, ράθυμος  2, 
ραδιούργος, μεθήμω ν; быть -ымъ въ
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чемъ см. нерадѣть; -но αμελώς, ήμελη- 
μένως, άνειμένως.

н ебы вал ы й  ούκέτι, ούπότε, ούπώπο- 
τε  γενόμενος.

небы тн ость  см. отсутствіе. 
н ев аж н ы й  см. незначительный. 
н ев д ад ек ѣ  см. близко. 
н ев зго д а  το κακόν, το δεινόν, συμ­

φορά; см. несчастіе, бѣда, зло. 
н евзн ач ай  см. неожиданно, вдругъ. 
н евзр ач н о сть , -н ы й  см. незначитель- 

ность, -ный.
невидим о сы. тайно, скрытно; -имы й 

αόρατος 2, αθέατος  2, άδηλος 2, -αφα­
νής; для κογο τιν ί;  -н ы й  см. незамѣтный.

н еви нн о  άνευ αιτίας, άναμαρτήτως 
и др. см. невинный; -н ость  το άναίτιον; 
εύήθεια , άβλάβεια , ακακία; -н ы й , 
-овны й  αναίτιος 2, ουκ или μή αίτιος; 
ανάξιος 2; ουκ  или μή αδικών (-έω ν), 
ούδεν (μηδέν) αδικών (совершенно -ный); 
άνυπεύθυνος 2, ανέγκλητος 2, αναμάρ­
τητος  2, άθωος 2 ; εύήθης; αβλαβής 
(безвредный); καθαρός (чистый); οσιος 
(набожный).

н евн им ан іе , -ател ьн ость , -атед ь- 
н ы й  см. небрежность, -ный. 

н евб врем я  см. (не) кстати. 
н евод ъ  δίκτυον, см. бросать. 
н евозб ран н ы й  ουκ απόρρητος, ακώ­

λυτος 2.
н ѳ возд ерж ан іе , -ность άκρασία , 

άκρατία, ακράτεια  (часто съ τοϋ βίου); 
άκολααία  (необузданность); -н ы й  άκρα- 
τής, άκράτωρ ορος (εαυτοϋ, τινός), άσω­
τος 2; быть -нымъ въ чемъ άκρατής  или 
ήττω ν είμ ί τίνος.

н ево зд ѣ л ан н ы й  έρημος 2, 3 (пустын- 
ный), αργός 2 (изъ ά- εργον).

невозм ож но (есть) ούχ ο ιόν τέ  (έστιν, 
или . . . τ ’ έστιν , н. было ούκ ήν), ούκ 
εξεστιν, ούκ εστιν  (всѣ: non licet), αδύ­
νατον  или αδύνατά (έστιν), ού (μή) δυ­
νατόν (έστιν), ούκ άνυστόν; ού (μή) 
δυνατός 3; см. также: нельзя; -н ы й  
αδύνατος 2, ούχ οίός τε  (ών), άπορος 2, 
αμήχανος; дѣлать -нымъ (также) άπο- 
στερειν τινά  τίνος.

невозм утим ость άνεκπληξία, или το  
c. adj. neutr.; -нм ы й άτάρακτος, ακ ί­
νητος; άνέκπληκτος  (неустрашимый). 

н ево зн агр ад и м ы й  см. неизлѣчимый. 
н евод ьн и къ  см. рабъ; -и ц а  см. ра- 

быня; -ческ ій , -ч ій  см. рабскій ; -ни- 
чество  см. рабство; -но, -н ы й  см. во- 
ля (противъ -и).

н ево л я  см. рабство; по -ѣ см. воля 
(противъ -и); брать (взять аог.), попа- 
дать (-ся) въ -лю см. (...въ) плѣнъ.

н евооруж енн ы й  άοπλος (άνοπλος) 
2, γυμνός. 

ж евредимо άβλαβώς, ευ, καλώς; н.

жить σώς είμι, εύ или καλώς πράττειν, 
ευ πάσχειν; -ость άβλάβεια; -имы й, 
-д н ы й  αβλαβής; σώς 6 ή (σώος σώα), 
σών τό; ακέραιος 2, άπήμων, άφθαρ­
τος 2, αδιάφθορος 2, άπόρθητος 2; υγιής 
(здоровый); дѣлать кого -имымъ, -днымъ 
(также) έκποδών (adv.) ποιείσθαι τινα.

н евы го д н ы й  ου λυσιτελής, άχρηστος 
2, δύσχρηστος 2, πονηρός; см. безпо- 
лезный.

н ев ы зван н ы й  αύτεπάγγελτος 2. 
н евы носи м ы й  см. несносный. 
н евы рази м ы й  άρρητος 2 , ανέκφρασ­

τος, άφθεγκτος 2, αμύθητος 2, άδιήγη- 
τος 2, άλογος 2, λόγου μείζων или κρείτ- 
των 2; αμήχανος 2; -ИМО άμήχανον οΐον, 
ύπερφυώς.

н евы сокій  см. не и высокій. 
н евѣдом о, -м ы й см. неизвѣство,-ный. 
н ев ѣ д ѣ н іе  см. незнаніе. 
н ев ѣ ж а , -ж д а , -ж ествен н ы й  см. не- 

образованный, незнатокъ; -ество άμα- 
θία (και άμουσία), άγνοια οίας, μηδέν 
είδέναι или έπίστασθαι, см. незнаніе; 
-ливо  άγροίκως; -ли вость  αγροικία; 
-л и вы й  άγροικος или αγροίκος 2; -ни- 
ч а ть  άγροικίζεσθαι. 

н евѣ н ч ан н ы й  αστεφάνωτος 2. 
н ев ѣ р іе , -ность απιστία; -но ούκ 

όρθώς, ού καλώς, κακώ ς; н. утверждать 
φημι... ούκ αληθή λέγω ν; -н ы й  (не 
правдивый:) ούκ ορθός, ούκ αληθής, 
ψευδής; (ненадежный:) άπιστος 2, ού 
πιστός, ούκ ασφαλής; αβέβαιος 2 (не- 
прочный); (неясный:) άδηλος 2, αφανής; 
быть -нымъ άπιστεΐν τ ιν ι; дѣлаться -ныиъ 
кому προ-διδόναι τινά.

н евѣ р о я тн о  ούκ είκός (έστιν); -я т - 
н ы й  άπιστος 2, παράδοξος 2, άπίθανος 
2; это -ятно άπιστα λέγεις (ты гово- 
ришь...); -я тн о сть  απιστία, άπιθανό- 
της ητος ή.

н ев ѣ ста  см. дѣвица, oc. νύμφη. 
н ё гд ѣ  ούκ εσθ ' οπου (С. 189, 2). 
негдубоЕІй ού βαθύς. 
н его д н и к ъ , -н и ца см. негодный и 

негодяй; -н ость , безполезность αχρη­
στία (неспособность); κακία, φαυλότης 
ητος ή, πονηριά; -н ы й  ούδενος или 
ολίγου άξιος 3, ανάξιος 2; (неспособный:) 
άρχηστος 2, αχρείος 2, άχρήσιμος 2, 
αδύνατος 2, ούχ ικανός; (безлолезный:) 
αλυσιτελής, ανωφελής, άνόνητος 2, ανε­
πιτήδειος 2, ούτιδανός 3, φαύλος, πο­
νηρός, см. негодяй; άκαίρος 2 (не вб 
время); άτοπος 2 (неумѣстный); βδελυ- 
ρός (гнусный); ανόσιος 2 (безбожный); 
-ный въ пищу άβρωτος 3.

н егод ован іе  άγανάκτησις, οργή, δυσ­
θυμία, δυσκολία, δυσφορία, δυσχέρεια; 
съ -ніемъ: чрезъ part. (oc. praes.) «не- 
годовать»; выражать, изъявлять н. =
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-о в ать  (вознегодовать аог.) на кого, на 
что άγανακτεΐν, άχθ εσ θ α ι DP. τιν ί, έπ ί 
τιν ι, υπέρ  или περ ί τίνος, πρός τινα, 
ο τι,ε ί...;  όργίζεσθαι ΜΡ, θυμοϋσθα ι ΜΡ: 
τ ιν ί  (гнѣваться); χαλεπαίνειν τ ιν ί τίνος, 
(за что), χαλεπώς δια-κεΐσθαι πρός τι-  
να, βαρέως или χαλεπώς или άνιαρώς 
φέρειν τ ι  или τ ιν ί  или έπ ί τιν ι, δυσχε- 
ραίνειν τ ιν ί или τ ι, έπ ί τιν ι, περ ί и πρός  
τι, κατά τίνος, δνσφορεΐν τιν ι (тяготить- 
ся) ; φθονεΐν τιν ι, μισεΐν τινα  (завидо- 
вать, ненавидѣть); сильно -овать (также) 
υπερ - ауаѵ ακτεϊν .

н егод яй  βλάξ κός, μοχθηρός, (άν­
θρω πος) πονηρός, см. также: негодный. 

н егостеп р іи м н ы й  άξενος 2. 
в е го ц іан т ъ  см. купедъ. 
н еграм отн ы й  αγράμματος 2. 
Н егревъ , Н еэлли нъ  βάρβαρος. 
Н егръ  Α ίθίοψ  οπος. 
н едавн о  νεω στί, πρώην, έν άγχος  

(adv.), ολίγω  или ολίγον πρότερον, άρτι, 
άρτίως, προσφ άτω ς; см. незадолго и 
время ife 3 (спустя не долгое в р .) ; -н ій  
ό ή το  c. adv. недавпо. 

недалеко  см. близко и въ ст.: далеко. 
н ед ал ьн ови д н ы й  (перен.) ευήθης. 
н ед ал ьн ы й  см. близкій. 
н едви ж и м ы й  ακίνητος 2; см. иму- 

щество.
недоборъ  έλλειμμα, н. податей ή τών 

φόρων έκδεια.
нсдоброводьно, -н ы й  άκων 3 (part.), 

ακούσιος 2. 3.
недоброж елатсльно , -н ы й , -хот- 

НЫЙ δυσμενής, φθονερός, см. злой; быть 
-нымъ φθονεϊν τ ιν ι ; -ство δυσμένεια  
είας, φθόνος.

недобры й см. дурной. 
недовольн ы й  δύσκολος 2, δυσάρε­

στος 2, δυσχερής; своею судьбой μεμψ ί­
μοιρος 2; быть, оставаться -нымъ чѣмъ 
или кѣмъ см. негодовать; άχθ εσ θ α ι DP. 
(έπί) τινι, δυσχεραίνειν, άσχάλλειν (έπί) 
τιν ι, δυσ-αρεστεΐν  (и М.) τιν ί, ούκ άρέ- 
σκομαί τ ι ν ι ; δυσκολαίνειν τιν ί, δυσκό- 
λως δια-κεΐσθαι или έχειν πρός τινα , 
δυσχερώς έχειν πρός τ ι  или πρός τινα , 
μέμφεσθαι (aor. Μ. и Ρ.) τ ι ν ί ; своею 
судьбой μεμψιμοιρεΐν.

н едовѣ р іе , -ч и вость  απιστία ; υπο­
ψ ία  (подозрѣніе); -чиво ύπόπτω ς; -чи- 
вы й  άπιστος  2р быть -чивымъ ύπόπτω ς  
έχ ε ιν ; -я т ь  см. довѣрять.

н едозволительн ы й  см. непозволи- 
тельный.

недоим ка см. недоборъ. 
н едоказан н ы й  αμάρτυρος  2, άμαρ- 

τύρητος  2.
н ед о п л ата  μισθού ένδεια . 
недолго , не долго, см. долго и вре- 

мя № 3. (не долгое, не на д. время).

н ед о л го вѣ ч н ы й  όλιγοχρόνιος 2. 
недоразум ѣн іе  αγνω μοσύνη; см. со- 

мнѣніе.
не д о с та в а ть , не д о стаетъ  см. до-

ставать.
н ед о стато к ъ  чего, въ чеыъ απορία, 

ένδεια , σπάνις, σπανιότης ητος ή, έλλάτ- 
τω μα, έλλειψ ις , χρεία: τινό ς ; το έπιλεί- 
πειν ών δέομαι DP. (въ чемъ нуждаюсь); 
αμαρτία, αμάρτημα  (ошибка); часто чрезъ 
ά- (privativum), напр. нед. разсудка, раз- 
ума άβουλία, άνοια; нед. образованія 
άμαθία, άμουσία, άμαθία  και άμουσία; 
нед. пищи, въ хлѣбѣ, въ съѣстныхъ при- 
пасахъ, -ыхъ -овъ απορία τού σίτου или 
τών έπιτηδείω ν, ένδεια τών έπιτηδείω ν, 
σιτοδεία, ή σίτου ένδεια ; το επιλελοιπέ- 
ναι τον σϊτον; πο -ку, отъ -ка чего έν­
δεια τινός  или διά το μή είναι; имѣть, 
страдать (отъ н.), терпѣть, чувствовать 
нед., у меня (есть, является) нед. άπο- 
ρεΐν, άπορίαν έχειν, έν άπορία έχεσθαι, 
σπανίζειν, πονεϊν, ένδεώς εχειν, ένδεά  
(nom. ενδεής) или έρημον είναι, δεΐσθαι 
DP, έν-δεΐν: τίνος; δει или έν-δεϊ μο ί 
τίνο ς ; λαμβάνει με (σφοδρά) ένδεια; 
(въ пищѣ, хлѣбѣ, съѣстн. припасахъ:) 
также д σίτος или τά  έπιτήδεια  έπι-λείπει 
(τινά );  см. нуждаться и доставать (не 
достаетъ).

н едостаточн о  adv. ένδεώς, ούκ (μή) 
έφ ’ οσον dft;-HO (есть)ούκ  άρκεΐ, ούχ ϊκα- 
νώς έχει, см. также: доставать (не до- 
стаетъ), ддя кого τιν ί;  -ность το έν- 
δεές, το έλλιπές, τό  ατελές, ατέλεια, έν ­
δεια; -н ы й  ένδεής, έπιδεής, καταδεής, 
ολίγος, έλλιπής, έλλείπων  part., ατελής; 
для чего: часто чрезъ inf.

н едостой ны й  ανάξιος 2, ούκ άξιός 
τίνος; ούδενός άξιος ; н. свободнаго че- 
ловѣка ανελεύθερος 2.

недоступ ны й  άβατος  2, άπρόσβα­
τός 2, απροσπέλαστος 2; (для нападе- 
еія:) άληπτος  2, δυσπρόσοδος 2, см. не- 
преодолимый; для конниды άφιππος 2; 
(для подкупа:) (χρημάτω ν) άδωρος 2, 
κρείσσων τών χρημάτων; κρείσσων τ ί­
νος (выше, сильнѣе чего).

недосугъ  ασχολία, см. время № 5 
(педостатокъ времени) и № 4 (не имѣть 
времени).

в:едотрога οξύς (εις ο ρ γή ν ); όργΐλος; 
βαρύς, χαλεπός.

н едоум ѣ вать  άπορεΐν и Μ, δι- ( τ ί  
δει ποιεΐν, что дѣлать), έν άπορία είναι, 
έν άπόροις είναι или έχεσθα ι Ρ , είς άπο­
ρίαν κα θ -ίσ τα σ θ α ι (intr. t., не знать 
исхода); ούκ έχω τ ί  (или ο τ ι) ποιώ ; 
όκνεΐν, μέλλειν  (медлить); ούκ  εθ-ελε^ν, 
ούκ άξιοϋν ποιεΐν τ ι  (не хотѣть дѣлать); 
άμφι-γνοεϊν, άμφι-σβητεΐν  (сомнѣваться); 
см. затрудненіе, соынѣваться, удивлять-
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с я ; нед. какъ поступить (въ настоящ. 
случаѣ, положевіи) άπορειν τω π ρ ά γμ α ­
τι, άπορειν (или δι-) ο τ ι  (или τ ί)  χρώ- 
μα ι (или χρήσω μαι) τοΐς πράγμασιν, ουκ 
εχω τ ί  π ο ιώ ; -н іе , быіь, находиться въ 
-ніи, въ крайнемъ, въ болыпомъ -ніи, при- 
ходить въ большое -ніе см. недоумѣвать, 
затрудненіе, удивленіе, сомнѣніе, сомнѣ- 
ваться.

н ед р у гъ  см. врагъ; -ж есв ій , -ж н ы й
см. враждебвый.

н ед у гъ  см. болѣзнь, зло; -ж л и в ы й , 
-ж н ы й  см. больной.

недурной  καλός, ου (μή) κακός и τ. д. 
см. дурной.

н ед ѣ й ств и тел ьн ы й , -ую щ ій  ατε­
λής, άκυρος 2 (νόμος законъ).

н е д ѣ л я  ήμεραι επ τά ; έβδομάς άδος 
ή, επτάς άδος ή ; см. воскресевіе.

н ед ѣ я тел ь н о ст ь  см. бездѣйствіе; 
-н ы й  см. беззаботвый.

н едю ж и н н ы й  см. необыкновенный, 
звачительвый.

н еж д ан н ы й  см. неожиданный. 
н еж сл и  см. чѣмъ. 
н езаб вен н ы й  αείμνηστος  2. 
н езав и д н ы й  ου ζηλωτός, ουκ άξιοζή- 

λωτος 2; -ую щ ій άφθονος 2.
н езависим о (достаточво самому ce­

d i)  αυτάρκω ς ; совершевво в. αύταρκέ- 
στα τα , см. самостоятельво; -м ость αυ- 
τάρκεια ; αυτονομία  (политическая), см. 
самостоятельвость; ελευθερία  (свобода), 
το ελεύθερον (τής γνώμης, свободвый 
обр. мысли); -м ы й  ελεύθερος  3, 2 (отъ 
чего τινό ς ); αυτάρκης (κτο самъ себѣ 
достаточевъ), αυτόνομος 2(иолитически), 
см. самостоятельвый.

н езав и стн ы й  άφθονος 2. 
н езадол го  (до...) όλίγω  или ολίγον 

( τ ι )  πρότερον, ολίγον έμπροσθεν, ου 
πολυ πρό τίνος, см. время № 3 (спустя не 
долгое вр.).

н е заж и то ч н ы й  см. зажиточвый. 
незаконно παρανόμως, αδίκω ς; по- 

ступать н. παρα-νομεΐν, άδικεΐν, см. за- 
ковъ; -ность παρανομία, άδικία, см. за- 
ковъ; -н ы й  άνομος 2, παράνομος 2, άδι­
κος 2, βίαιος 3. 2.

н езам ы сл о в аты й  см. ве и остро- 
умный.

н езам ѣ тн о  άδήλως (веявно); (тайно:) 
λάθρα  или λάθρα, κρύφα, κρυφ%: τινός, 
часто чрезъ λανθάνω  c. part. (ποι­
ων τι) или λαθών (part.); нез. для дру- 
гаго дѣлать что-в. λανθάνω τινά ποιων 
τι, см. тайво; -ны й , -ченн ы й  άδηλος 2, 
άφανής; кѣмъ λαθών τ ιν α ; быть, оста- 
ваться (остаться аог.) -нымъ λανθάνω  
τινά (ποιων τι, C. 145, 2, d). 

н е за н я т ы й  σχολαστός, άργός 2. 
н езап рещ ен н ы й  см. запрещать.

н езасдуж ен н ы й , -вымъ образомъ 
άνάξιος 2, παρά (τήν) άξίαν, см. заслу- 
жеввый.

н езатѣ й д и в ы й  см. ве и затѣйливый. 
н езащ и щ ен н ы й  άφυλακτος 2; (стѣ- 

нами) άτείχιστος 2; (преградою) άφρακ- 
τος 2.

н езван н ы й  άκλητος 2. 
н ездоровы й  ουχ υγιεινός; быть -вымъ 

см. (быть) больвымъ, и κακώς εχειν или 
π ρ ά ττε ιν .

н езнаком ец ъ  ξένος; -ство  см. незна- 
віе, веизвѣствость; -м ы й см. неизвѣстный.

н езн ан іе  άγνοια, άπειρία, άμαθία, 
άμουσία, άμαθία  και άμουσία; το άγνο- 
εΐν τ ι;  πο вію άγνοια, άπειρία, δι' άγ­
νοιας или άπειρίας, υ π ' άγνοιας или 
άπειρίας, άγνοών (-έων part.). 

не зн а ть  см. знать. 
н е зн атн ы й  άφανής, см. незначитель- 

ный; -ность ταπεινότης ητος ή; рода 
(и чива) άξιώματος άφάνεια ή.

н езн ато к ъ , не знаю щ ій  см. несвѣ- 
дущій.

н езн ач и тельн о  см. вемного; -ность 
μικρό της ητος ή, όλιγότης ητος ή (числа); 
ταπεινότης ητος ή, άφάνεια (рода); -ны й 
μικρός или σμικρός, ολίγος ; ούδενος 
άξιος, φαύλος, ταπεινός; άφανής, άση­
μος 2; βραχύς  (время); -ное число см. 
число.

незрим ы й  см. невидимый. 
н еи зб ѣ ж н ы й  собств. ά φ υκ το ς ; (не- 

обходимый:) άναγκαΐος; άναμφισβήτη- 
τος 2 (неоспоршиый).

н еи звѣ стн о  чрезъ λανθάνειν  c. part.; 
мнѣ н., что кто-н. дѣлаетъ что-н. λαν­
θάνει μέ τις  ποιών τ ι ;  -ность το άφα- 
νές, το άδηλον, άφάνεια; -н ы й  άδηλος 2, 
άφανής, άσαφής, άγνώς ώτος ό ή, άγνω ­
στος 2. άγνοουμενος 3, άόρατος 2 ; ξένος; 
быть, оставаться -нымъ άγνοεΐσθαι Ρ , 
άδηλος и τ. д. είμι.

н еи згл ад и м ы й  άπαυστος  2. 
н еи зл ѣ ч и м ость  το  c. neutr. adj. -мый 

άνήκεστος 2, άνίατος 2 ; άμήχανος 2.
н еизм ѣ нн ость άμεταβλησία, или το  

c. neutr. adj. -н ы й  άμετάβλητος  2; άμε- 
τάστροφος  2, άμετάστατος  2, άμετάβο- 
λος 2, ακίνητος 2; (πο убѣжденію) αμε­
τάπειστος  2, άμετάγνω στος  2; βέβαιος 
2. 3, έμπεδος 2 (прочвый); (αεί) ό αυ­
τός (тотъ самый), άεϊ ομοιος.

неизм ѣрим ы й άμετρος 2, άπειρος 2 
(το πλήθος, acc. re i.); см. безконечный. 

н еи зсл ѣ д и м ы й  άνεξευρετος 2. 
н еи зч етн ы й , -числим ы й άναρίθμη  

τος  ‘2, ανάριθμος  2, μυρίος 3. 
н еи зы ск ан н ы й  αβασάνιστος 2. 
н еи м овѣ рн ость , -н ы й  см. невѣро- 

ятность, -ятный. 
неим ущ ій  άκτήμω ν, άπορος 2 ; см.
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бѣдныи; не и м ѣ ю щ ій  ούκ έχων  (см. 
имѣть), неим. отца άπάτωρ ορος.
 ̂ неискусно άτεχνώς, άπείρως; -ны й 

άτεχνος 2, άπειρος 2. τινός; άφρων; 
-ство άτεχνία, απειρία.

неисполнимость αμηχανία, το άμή- 
χανον; -м ы й άτέλεατος  2, αμήχανος 2 
или αδύνατος 2. (ποιεΐν или δια-πράτ- 
τεσθαι).

неисправим ы й ανεπανόρθωτος  2, 
άμετάτρεπτος 2; ανίατος 2, άνήκεατος 
2 (неизлѣчимый).

неистово οφόδρα; -овы й  ωμός, σφο­
δρός, μαινόμενος; -о в ство в ать  μαίνε- 
σθαι ΜΡ., βακχεύειν, см. бѣситься.

н ей тр ал ьн ы й , оставаться -нымъ μετ' 
ούδενός или μ ετ ' ούδετέρων είναι. 

н ёк ав ъ  ούκ έστιν οπως (ώς): С. 189, 2. 
н ёкогда см. время № 4 (не имѣть 

времени).
н екраси вы й  δύσμορφος 2, αισχρός, 

άκαλλής.
н екрещ ены й  (ό) μή β α πτισθ είς  или 

βεβαπτισμένος  (part.). 
н еЕ таръ  νέκταρ αρος τό. 
н ёвуда ούκ έστιν οποι (С. 189, 2). 
Н екъ  Νεκώς ώ ό. 
н еладн ы й  ανάρμοστος 2. 
неласЕОВый χαλεπός, άχαρις ι, αηδής. 
Д елей  Νηλεύς. 
н ели ц ем ѣ рн ы й  άδολος 2. 
неловЕІй, -еость  см. неопытный, 

-ность.
нелож но άψευδώς; -н ость  άψεύ- 

δεια; -н ы й  αψευδής.
н ельзя  ούκ έστι(ν), ούκ έξεστι(ν); 

ούχ υπ-άρχει, αδύνατόν (έστιν), ού δυ­
νατόν (έστιν), ούκ έγχω ρεΐ, ούκ άν τις  
c. opt., ούκ (ού, ούχ) c. adj. verb. на 
-τός 3; нельзя было ούκ ήν и т. д.; см. 
невозможно.

нелѣпо άμαθώς, άτόπως; -ость άμα­
θία , άτοπία, μωρία, Ραδιουργία; дѣлать, 
совершать н . μωραίνειν, ήλιθιάζειν, ράδι­
ου ρ γε ΐν; говорить η. φλυαρεϊν, άτοπα  
λέγειν; -ы й  αμαθής, άτοπος  2, μώρος 
(и μωρός), εύήθης. 

н ел ягаю щ ій ся  см. ллгать. 
немало ούκ ολίγον, см. много; -ы й  

ού μικρός; ούκ ολίγος (πο количеству); 
см. большой; τις, τ ι  (епсі.); -ое число 
ούκ ολίγοι, -важ н ы й  см. значительный.

немедленно, не медля παραχρήμα, 
εύθύς, αύτίκα, παραυτίκα, ταχέω ς, τήν  
ταχίστην, ώς τά χ ισ τα , κατά  τάχος, έν 
τάχει, ταχύ , см. такж е: быстро, скоро; 
н. рѣшаться (также) μή όκνεΐν; -ен н ы й  
см. быстрый.

Н емезида Ν έμεσις εως ή.
Н емея Ν εμέα ας и Νεμεια  είας ή; 

-ейсЕІй Νέμειος 2, Νέμεος 2, ό (ή, το )  
έν Ν εμεία; -ейскія игры τά  Ν έμεια .

нем илосердіе άν ελεημοσύνη, ώμότης 
ητος ή, или τό c. neutr. adj.; -но άνη- 
λεώς, ώμως; -н ы й  άνηλεής, άνελεήμων; 
ώμος (суровый).

нем и лость  δυσμένεια; -и вы й  δυσμε­
νής, έναντϊος 3, πολέμιός τινι.

нем инуем ы й άναγκαΐος, άπαραίτη- 
τος 2, άναμφισβήτητος 2; φανερός (яв- 
ный); (ό) μέλλων (part.) έσεσθαι.

н еин ого , -ж е о , -ж ечяо , -г ій  ολί­
γον, μικρόν, ού πολύ; adj. ολίγος (τις) 
(paucus, C. 92, 1); τις, τι (encl.); μικρός; 
εύαρίθμητος 2; -гіе ολίγοι τινές; не- 
много, немногимъ болѣе или болыпе, 
немн. менѣе или мевьше ολίγω πλείων 
(колич.) или μείζων, όλ. έλάττων или 
ήττων; неыного спустя см. спустя; по- 
немногу κατά μικρόν. 

нем огущ ій  άδύνατος 2. 
нем ощ ны й см. слабый, больной. 
нем очь, немощ ь subst, άσθένεια, см. 

такж е : болѣзнь; πόνος, κακόν. 
не мочь см. мочь (глаг.). 
нем уж есвій , -еств ен н ы й  άνανδρος 

2, ούκ άνδρώδης.
н е н а в и д ѣ т ь , -в и ств о в а ть  (возне- 

навидѣть аог.) μισεΐν, έχθαίρειν, έχθραί- 
νειν: τινά; φθονεΐν τινι (завидовать); 
-в и стд и в ы й , -в и с т н и е ъ , -н и ц а  6, ή 
c. part. «ненавидѣть»;н. людей μισάνθρω- 
πος;н.Эллинѳвъμισέλληνηνος δή; -вист- 
н ы й  μισητός 3, μισούμενος, άπεχθής, 
έπονείδιστος 2, έχθρός, έπίφθονος 2; 
дѣлаться, быть -вистнымъ, ненавидимымъ 
кѣмъ άπ-εχθάνεσθαι М. и Ρ. τινί или 
πρός τινα; μισεΐσθαι Ρ., φθονεΐσθαι Ρ .: 
υπό τίνος; -в и сть  къ кому μίσος τό 
или άπέχθειά τίνος, φθόνος, δυσμένεια 
или οργή πρός τινα; έχθρα  (вражда) 
τινός или πρός τινα, νεΐκος τό; см. не- 
навидѣть; ввадать въ н. у кого, питать, 
навлекать на себя н. кого μισεΐσθαι Р ., 
φθονεΐσθαι Ρ. υπό τίνος, άπ-εχθάνεσθαι 
М. и Ρ. τινί.

н ен агр аж д ен н ы й  αχάριστος 2. 
н енад еж н о  άβεβαίως, ού πιστώς, ά- 

πίστως, ούκ άσφαλώς, σφαλερώς, έπισφα- 
λώς; -н ость  άπιστία, или τό c. neutr. 
adj.: -н ы й  άβέβαιος 2, άπιστος 2, ού 
πιστός, ούκ άσφαλής, σφαλερός, έπι- 
σφαλής, εύμετάστατος 2, εύμετάβολος 
2, εύμετάβλητος 2.

н ен ак азан н о  άκολάστως, άδεώς; 
-ость άκολασία, άδεια; -н ы й  άζήμιος 
2, μή δους (part. aor.) δίκην, άκόλαστος 
2, άθωος 2. τινός; оставлять -нымъ έάν 
c. acc. adj.; оставаться -вымъ γίγνομαι 
άζήμιος и т. д.

н ен ап и сан н ы й  άγραφος 2. 
н енаселен ны й  έρημος 3. 2. 
н ен асто я щ ій  κίβδηλος 2, πεπλασμέ- 

νος, υποβολιμαίος 3.
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н ен астье , -н ая  догода πολύς ύετός 
иди όμβρος; χειμών ωνος δ (бурл).

н ен асы ти м ость , -н ость , -ство άπλη- 
σ τ ία ; доходить до такой (той) -ости είς 
τοϋτο  (τοοοϋτον) απληστίας ερχεσ&αι, 
ώοτε (что..., С. 42, πρ. 2; 161,1,Ь); -имо, 
-HQ άπλήοτω ς; -н м ы й, -н ы й  άπληστος 
2. τ ινό ς; -имая жажда (τό) ίσχυρώ ςέπι-  
■Θ'νμεΐν τίνος, ίσχνρά έπι&υμία τ ιν ό ς ; 
быть -имымъ, -нымъ άπλήστω ς εχειν.

н ен уж н ы й  ουκ αναγκαίος  3. 2, άχρη­
στος  2, περιττός.

необдум анно άλογίστω ς, άλόγως, ά- 
περισκέπτω ς, άπρονοήτως, άνοια, είκή 
{-η); см. также безумно, паугадъ; -н ость , 
-н ы й  см. безуміе, -пый. 

н еобитаем ы й άοίκητος 2, έρημος 3. 2. 
необработан н ы й  έρημος 3 .2, άργός2. 
н еобразованн ость  άπαιδενσία, άμα- 

9ία , άμουσία, άμα&ία και άμουσία; 
-н ы й  άπαίδευτος 2, άμα&ής, άμουσος
2, άπειρος 2. τινός, ιδιώτης ουό ,ά γρ ο ι-  
κος 2; въ чемъ τινός.

необузданно άκολάστως; -ность άκο- 
λασία, άκρασία; -н ы й  άκόλαστος 2, 
έκλυτος  2, οξύς, σφοδρός, ά γρ ιος; быть 
-нымъ (также) ύβρίζειν.

необходимо άνάγκη {έστιν), δει, χρή  
съ (acc. c.) inf., или чрезъ adj. verb. 
на -τέος 3, neutr. -τέον  или -τέα  {έστιν); 
см. также: πο -ости и слѣдуетъ; для 
чего εις (πρός) τ ι ;  -ость άνάγκη; πο 
-ости άνάγκη, άνάγκη  c. acc. et inf.; 
άναγκασ&είς или άναγκαζόμενος  part., 
άνάγκη κατ-εχόμενος 3, ύ π ,  δ ι ,  έξ 
άνάγκης, προς  или κ α τ 5 άνάγκην; ста- 
вить въ -ость κα&-ιστάναι (tr. t .)  είς 
άνάγκην; -ость требуетъ ή χρεία καλεϊ 
съ acc. c. inf.; -лм ы й  άναγκαΐος  3. 2; 
для чего προς {είς) τ ι;  μέτρ ιος  (умѣрен- 
вый); см. нужный; -имая мѣра τό δέον 
ν το ς ; -и тел ьн о сть , н еобщ и тедьн ость  
άκοινωνησία; -т ел ь н ы й  άκοινώνητος 2.

н еобы кн овен н ость , -чайн ость  άή- 
&εια, το  άή&ες, καινότης ητος ή , άτο- 
π ία , или τό c. neutr. adj.: -н ы й  άή&ης, 
η. άή&ες, ουκ είω&ώς (part.), ού τυ ­
χών  (part.), θαυμάσιος  3. 2, θαυμαστός
3, εκτοπος  2, άτοπος 2 (чудесный); ξέ­
νος (чужой); μέγας άλη α (великій); 
καινός (новый); διαφέρων  (part.), έκ- 
πρεπής; ούχ ό τυχώ ν  part. (отличный); 
δεινός, υπερφυής  (ужасный, сверхъ-есте- 
ственный); άπειρος 2 (безконечный).

н еогран и чен н ы й  αύτεξούσιος 2 (го- 
сударство), αύτοκράτωρ ορος (съ -ною 
властью), άκρατος 2 (свобода); см. власт- 
вовать, власть.

н еоди наковость  άνομοιότης ητος ή; 
-овы й  άνόμοιος 2, διάφορός τίνος, ούχ 
ό αυτός (3) τιν ι. 

нѳодн ократн о ; -н ы й  см. часто, -ый.

неодолим ы й см. непреодолимый. 
н еодуш евленны й άψυχος 2; н. пред-

метъ άψυχόν {τι).
н еож иданно άνελπίστως, έξ αίφνης, 

εξαπίνης, έξαπιναίως, παρ' ελπίδα  или 
έλπίδας, παρά γνώμην  или δόξαν, έξ 
άπροσδοκήτου, άπροσδοκήτως, παραδό- 
£ως, άφνω, ού κατά  γνώ μην; παραλό- 
γω ς, άλόγως, έκ τοϋ παραλόγου, или 
чрезъ adj. άπροσδόκητος  2, άπαράσκευ- 
ος 2 (см. застигать); см. также: вдругъ; 
н. для меня έμοι ούκ έλπ ίζοντι или έλ- 
π ίσ α ντι;  что-н. обнаруживается (являет- 
ся) не н. для меня προσδεχομένω μοι 
γ ίγνετα ι τ ι;  -ность τό άπροσδόκητον, 
το παράλογον  и т. д. το  c. neutr. adj.: 
-н ы й  άπροσδόκητος 2, άνέλπιστος 2, 
άελπτος  2, άδόκητος 2, αιφνίδιος 2, πα ­
ράδοξος 2, παράλογος 2, έξαπιναϊος 2. 

Н еовдъ , -есъ Νεοκλής έους. 
н еокон чен еы й  άτέλεστος 2. 
Н еонтихъ  Νέον Τείχος τό. 
неоперенны й, -и вш ій ся  άπτήν  (g. 

-ήνος) ό ή.
н еопровергаем ы й , -ж и м ы й  άνέ- 

λεγκτος  2, άνεξέλεγκτος  2, άναμφισβή- 
τητος.

Н еоптолем ъ Ν εοπτόλεμος; -о в ъ 5 
-ск ій  Νεοπτολέμειος  2. 

неопустоиіенны й άδήωτος 2. 
н еоп ы тн о  άπείρως; -ность άπειρία  

τινός, άμα&ία; πο -ности άπειρία, ύ π ’ 
άπειρίας, δι άπειρίαν; -н ы й  въ чемъ 
άπειρος (2) τινός, άμα&ής, άπλοϋς 3, 
άτεχνος  2, άγύμναστος, см. несвѣдущій. 

н еоскверн ен н ы й  κα&αρός. 
н еосм отрительн о , -н ость , -н ы й  см. 

неосторожно, -ность, -ный.
н еосн овател ьн ы й  άλογος 2, ά βέ­

βαιος 2.
неоспоримы й αναμφισβήτητος 2, ώμο- 

λογημένος, άκαταγώ νιστος 2.
н еосторож но άφυλάκτω ς, προπετώς; 

-н ость  άβουλία, άφυλαξία, προπέτεια, 
άμα&ία; -НЫЙ άφυλακτος  2, άπρονόη- 
τος 2, άβουλος 2, άμαθ-ής.

пеосущ ествим ы й, -ленны й άπρακ­
τος 2.

н ёоткуд а ούκ εστιν ο&εν (С. 189, 2). 
н еотдож ны й  άμέλλητος  2. 
н еотри ц аем ы й  см. неоспоримый. 
н еотъем лем ы й  άναφαίρετος 2, см. 

также: неоспоримый.
неохота ά&υμία; -но άκων part., 

άηδώς; ά&ύμως; -н ы й  άκων part., άκου- 
σιος 2. 3; άΒ-ϋμος 2. 

н еописанны й άγραφος 2. 
н еп л од н ы й , -оносны й, -ородны й 

άφορος 2, κενός, άγεννής.
непоборим ы й см. непреодолимый. 
н епобѣ ди м ость, -имы й см. непре- 

одолпмость, -имый.
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н еповинво, -н ость , -н ы й  см. ве-
винно, -вость, -ный.

неповиновеніе см. вепослушаніе. 
н еноворотди вость  νώθεια, νωθρό- 

της ητος ή; -вы й  νω θής, νωθρός. 
неповреж денн ы й  см. вевредимый. 
н епогаси м ы й  άσβεστος  2. 
непогода см. ненастье. 
н епогребен н ы й  άταφος 2, άθαπτος  

2, ακηδής. 
непогрѣш им ы й αναμάρτητος  2. 
неподалеку см. близко. 
неподобны й ανόμοιος 3. 
н епод ви ж н ы й  ακίνητος 2, (звѣзда) 

απλανής; -ность ακινησία, στάσις.
н епод дѣ льность  ειλικρίνεια είας, το  

ακέραιον, το άκίβδηλον; το γνήσιον, 
το γενναΐον; -НЫЙ ειλικρινής, άκέραιος 
2 (несмѣшавный); άκίβδηλος 2; γνήσιος, 
γενναίος.

неподкупны й άδωρος 2, κρείσσων 
τών χρημάτων.

н епозволительны й α γέμ ισ τος  2 , 
ανόσιος (нечестивый); ве -тельво, ве воз- 
волево см. ве и позволево.

непокодебимо βεβαίω ς; сы. твердо; 
■мость βεβαιότης ητος ή; см. твердость; 
-ыый βέβαιος, ακίνητος 2, άκλινής; оста- 
ваться -мымъ μή κ ινεΐσθα ι; см. твердый.

нѳпокоренны й άνικητος 2, см. ве- 
преодолимый.

непокорность, -н ы й , -ство , -ство- 
в а т ь  см. вепослушавіе, -вый (быть -вымъ). 

н епокры ты й  γυμνός . 
н еполезны й  см. безволезвый. 
неполны й ατελής. 
непом нящ ій  άμνήμων τινός. 
н епом ѣрны й άκρατής. 
н еп он ятн ы й  παράδοξος 2, απόρρη­

τος 2.
непоправим ы й см. веисправимый. 
непоп улярн ы й  см. ве и лопуллрвый. 
непорочны й см. безпорочвый. 
н еп орядокъ , -очны й см. безпоря- 

докъ, -очвый.
непослуш аніе, -д и вость  απείθεια, 

άνηκουστία, άναρχία, α π ισ τ ία ; -д ивы й , 
-н и бъ , -н и ца, -ны й απειθής (adv. άπει- 
θώς), (ό) απειθών (-έων), άννπήκοος 2; 
быть -вымъ άπειθεϊν, άπιστεΐν, άνηκον- 
στεΐν τινι.

непосредственно, -н ы й  εύθύς  3 и 
adv.; έξης (рядомъ); άμα (καί); αυτός 3; 
β . слѣдовать, примыкать εχεσθα ι τίνος.

непостиж дм ы й ακατάληπτος 2; άνεξ- 
εύρετος 2, άδηλος 2; ούχ αιρετός (3) 
ανθρώ πινη γνώμη  (чел. умомъ).

непостоянны й см. вевадежвый, и 
ού μεν ετος, πλάνης ητος ό, ποικίλος 3, 
εύμετάβολος 2, εύμετάστατος 2; -ство  
см. венадежность; -ств о вать , -н я ч ат ь  
πλανάσθαι ΜΡ.

н епостроенны й άτακτος  2 (овойскѣ). 
Н епосъ, Н еп отъ  Ν έπω ς ωτος ό. 
н епохож ій  ανόμοιος 2, ва κογο τιν ί. 
непохороненны й см. вепогребевйый. 
н епочтен іе , -и тедьн ость  см. веува- 

жевіе.
н еп р ав д а  ψεϋδος τό  (ложь), αδίκη­

μα, αδικία, το άδικον (весправедливость), 
или чрезъгреѵδεσθαι, τό  ψ ευδές,τό  πλά σ­
μα  (вымыселъ); говорить -у ούκ αληθή 
λέγειν, см. лгать; ве правда ли что... см. 
в е ; -едно αδίκως; -едность αδικία, аѵо- 
σιότης ητος ή, см. веправда; -ед н ы й  
άδικος 2, άνόσιος 2.

н еп р ав ы й  см. весправедливый, ве- 
вѣрвый.

н еп р ав д л ьн о , -н ость , -н ы й  см. ве-
вѣрво,-вость,-ный;-во разсуждать см.тамъ.

н еп реклон н ость  см. веизмѣввость; 
-н ы й  άμετάτρεπτος  2., ακίνητος 2, см. 
ыеизмѣввый.

н епрелож ны й  см. веизмѣввый. 
н еврем ѣ н н о παντάπασι(ν), πάντω ς, 

πάνυ γε, πάνυ μεν οϋν, κατ' ανάγκην, οτι 
μάλιστα , см. вссомвѣвво; (при клятвѣ, 
увѣревіи) ή μήν c. inf. fut.

н епреододям ость τό  c. neutr. adj.: 
-им ы й ανίκητος 2, ανυπέρβλητος 2, αήτ­
τητος 2, άχείρωτος 2, άνάλωτος 2 (го- 
родъ), άμαχος 2, δύσμαχος 2, ούκ επ ί­
μαχος  2, άμήχανος 2, ανυπόστατος 2; 
απόρρητος 2 (веразрушимый).

н епреры вн о , -н ы й  см. безирерыв- 
но, -вый.

н едрестан н о , -ны й см. безпрерыв- 
во, -вый.

н еп р и вы к д ы й , -вш ій , -ч н ы й  άήθης 
τινός (къ чему); см. веобыквовеввый; 
-ч ка  άήθεια.

н еп р и вѣ тл и вы й  см. угрюмый. 
неп ри глаш ен н ы й  см. везваввый. 
н епри гож е см. веприличво, дурво; 

-ж ій  см. векрасивый, веприличвый, дур- 
вой.

н еп ри готовлен н ы й  απαρασκεύαστος 
2, άπαράσκευος 2; см. веожидавво, -вый.

н еп ри зн ател ьн ость  άχαριστία , α­
γνω μοσύνη; -н ы й  см. веблагодарвый.

н епри косновенн ость  τό  c. neutr. 
adj.: -н ы й  άψαυστος  2, άθικτος  2, 
ανέπαφος 2, άσυλος 2, οσιος; см. так- 
же: невредимый.

н еп р и к р ы ты й  γυμνός. 
н ен р н л яч іе , -чность  άπρέπεια, άσχη- 

μοσύνη, αίσχος τό; -чно άπρεπώς, άεικε- 
λίως; -чво (есть) ού πρέπει, ού προσ- 
ήκει τ ιν ί (кому), или acc. c. inf., или 
одивъ inf.; вести себя, востуиать в. а- 
σχημονειν; -ч н ы й  απρεπής, άσχήμων, 
αισχρός, άεικής, ανελεύθερος 2.

н еприм ирим ы й άκατάλλακτος 2 (вой- 
ва); в. врагъ έχθ ισ τος  (sup.).



283 непристойно несмѣтный 284

непристойно, -н ость , -н ы й  см. не-
приличіе, -но, -ный.

непри ступн ы й  см. недоступный. 
н еп ри сутств іе  см. отсутствіе. 
непри творн о  γενναίως. 
н еп ри частн ы й  άμοιρος 2, αμέτοχος

2. τινός.
н еп р іязн ь  εχ&ρα, εχ&ος τό ;  -нен- 

н ость  εχ&ρα, διαφορά πρός τ ιν α ; -нен- 
н ы й  έχ&ρός, άχαρις ι, ανεπιτήδειος 2; 
-ное дѣйствіе см. -ность.

н еп р іятед ь  πολέμιος и έχ&ρός (hos­
tis, на войнѣ); έχ&ρός (inimicus, лич- 
ный); ενάντιος  (adversarius, противникъ); 
-тел ьск ій  πολέμιος 3, έχ&ρός 3; δ {ή, το) 
τών πολεμίων или τών έχ&ρών или τοϋ 
πολεμίου, τοϋ έχ&ροϋ, ό {ή, το) υπο τών 
πολεμίω ν; δυσμενής; ενάντιος 3; -ят - 
НОСТЬ το κακόν, συμφορά, или το  c. ne­
utr. adj.; дѣлать -ятности πρ άγματα  παρ- 
έχειν τ ιν ί;  впадать въ -ятности συμφο- 
ραΐς π ερ ι-π ίπ τε ιν ; -я т н ы й  δυσχερής, 
αηδής, ούχ или μή ήδύς, άχαρις ι, αχά­
ριστος 2, κακός, λυπηρός.

н епрод ол ж и тельн ы й  ολίγο χρόνιος 
2, ολίγος, μ ικ ρό ς ; (непостоянный) ού 
μενετός; въ -номъ времени μετ' ολίγον, 
см. вскорѣ.

н еп роход и м ы й ,-дн ы й  άβατος 2, δύσ­
βατος  2, άπορος 2, αμήχανος (εισελ- 
&εΐν).

непрочно, -н ость , -н ы й  см. нена- 
дежно, -ность, -ный. 

непрям ой  см. косой.
Н ептун ъ  Ποσειδών ώνος ό. 
н ер авен ство , -вном ѣ рность  άνο- 

μοιότης ητος ή, άνισότης ητος ή, άνω- 
μαλία , между кѣмъ τίνος πρός τινα , или 
το  c. neutr. adj.; -вно, -вном ѣрно 
άνομοίως, άνίσως, άνω μάλω ς; -вн ы й , 
-вн ом ѣ рн ы й  άνόμοιος 2, άνισος 2, άνω- 
μαλος 2.

н ер ад и вец ъ , -и ц а  см. -ивый; -иво 
άμελώς, ($α&ύμως; -и вость  см. -ѣн іе; 
-и вы й  άμελής, άμελών (-έων), με&ή- 
μων 2, $ά&ϋμος, см. беззаботный; быть 
-ивымъ см. нерадѣть; -ѣ н іе  άμέλεια, 
ρα&υμία, см. бездѣйствіе; -ѣ ть  о комъ, 
о'чемъ άμελειν, όλιγω ρεϊν: τίνος, рѣже 
τ ι  и έπ ί τιν ι, άμελώς εχειν τινός и π ε­
ρ ί τίνος, πρός τι, άμελής ειμ ί τίνος, όλι- 
γώρως εχειν τινός, όλιγώρως δια-κεΐσθ-αι 
πρός τ ι;  μή φροντίζειν τινός; παρ-ιέναι 
{-ΐημί) τι, τινά ; ραδιουργεΐν (τι).

н ер азв и ты й  άπαίδευτος 2 (необраз.), 
άνανδρος 2 (не-муж.).

н ер азд ѣ л и м ы й ,-д ьн ы й  άδιαίρετος 2, 
άτμητος  2, άτομος 2, άδιάσπαστος 2; см.: 

н еразл учн ы й  άχώριστος 2, αδιάλυ­
τος 2; см. нераздѣльный.

н еразруш и м ы й  άδήωτος 2, άπόρ&η- 
τος 2, άδιάφ9ορος 2, άφ&αρτος 2.

н еразры вн о  συνεχώς, συνεχές; -н ы й  
συνεχής; см. такж е: безпрерывно, -ный.

н еразсуди тел ьн ость  см. безуміе; 
знакъ -ости (τό) άνόητον; -н ы й  см. без- 
умный.

н еразум іе, -но, -н ы й  см. безуміе, 
-но, -ный.

н еразъ  ούχ άπαξ {μόνον), см. часто. 
нерасполож еніе άχ&ος τό, άπά&εια; 

-ен н ы й , быть н. άχθ-εσ&αι DP. τινί. 
н ер в ъ  νεϋρον.
Н ервы  οι Νερούϊοι.
Н ереида Νηρηίς ιδος ή.
Н ерей Νηρεύς.
неровно, -hqctb,  -ный см. неравно. 

-енство, -ный, и: τραχύς  (шероховатый). 
нерожденный άγέννητος 2.
Н еронъ Νέρω ν ωνος. 
н ерѣ дво  см. часто. 
нерѣш енны й^ -и тел ьн ы й  (бой, бит- 

ва, сраженіе) ίσορροπος 2, άντίρροπος 2, 
άντίπαλος  2, άμφισβητήσιμός  2, κίβδη­
λος 2, άμφιδήριτος 2, άγχώμαλος 2; 
оставаться нерѣш., -ительно кончаться 
(о войнѣ, сраженіи) Ισόρροπος (2) и 
т. π. είμι или γίγνομα ί, ούδεμίαν ρο­
πήν λα μ βά νω ; -итедьно  также part. 
όκνών {-έων, медля); -и тельн ость  см. 
затрудненіе, сомнѣніе.

н ер я х а , -ш ли вы й , -ш ливость см. 
нечистота, -тый.

н есбы точн ость, -н ы й  см. неиспол- 
нимость, -мый.

несвоевременно ούκ έν καιρώ, см. 
(не) кстати; -ный άκαιρος 2, παράκαι­
ρος 2, άτοπος 2.

н есвой ствен н ы й  ούκ ίδιος τίνος, см. 
свойственный.

н есвѣ дущ ій , незнающій, незнатокъ 
άγνω μω ν,άνεπιστήμω ν, άπειρος 2. τινός, 
άμα&ής τίνος π τι, άγνοών {-έων), ούκ 
είδώς (p a r t.) τι, ιδιώτης ου, άπαίδευτος 2. 
{άν&ρωπος); быть -щимъ итд. είναι c. 
adj., или άπείρως εχειν τινός, άγνοείν τι.

н есвязн ы й  άσυνάρτητος 2, άσυνάρ- 
μοστος 2, ού συνεχής.

н есдерж анн ость , -н ы й  см. невоз- 
держаніе, -ный.

несЕладность άναρμοστία, см. нелѣ- 
пость; -ный ανάρμοστος 2, см. нелѣпый. 

не своро см. поздно. 
неслыханный καινός, παράδοξος 2, 

άνήκου στος.
не сл уш аться  см. (не) повиноваться. 
не см отря на..., на то что, на это, 

см. въ статьѣ «смотрѣть».
несм ы сленны й см. безумный. 
н есм ѣ дость , -л ы й  см. трусость, 

-ливый.
н есм ѣ тн ы й  άναρί&μητος 2, άνάριθ'- 

μος 2, μυρίοι, άπειρος 2 (τό πλή&ος acc. 
rei.); πάνυ πολύς 3 (и: -ное число); см.
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неизчетный; въ -номъ числѣ, количествѣ 
(также) αμήχανος (2) το πλή&ος, 

н есм ѣ ш анны й άκρατος  2. 
несносны й ουκ (ούκέτι) ανεκτός 2, 

αφόρητος 2, όνοανάοχετος 2; αβίωτος 
(ο жизни).

несоверш еннодѣтн ій  ετι παΐς ων, 
νήπιος.

н есоверш енны й ατελής, ενδεής, ελ­
λιπής, χωλός, 

несогласіе, -н ость , -ш еніе διαφο­
ρά, ασυμφωνία, δ ιχοστασία ; ερις ιδος ή 
(сиоръ); жить въ -сіи съ кѣмъ см. (тав- 
же): быть -нымъ; -но съ чѣмъ παρά τι; 
διαφόρως; -ны й διάφορος 2. τινός или 
τινί, ενάντιος 3. τ ιν ί  (съ чѣмъ), άσύμ- 
φωνος 2. τ ιν ί  и εϊς τ ιν α ; быть -нымъ 
съ вѣмъ δια-φέρεσ&αι МР. или στασιά- 
ζειν τ ιν ί или πρός τ ιν α ; другъ съ дру- 
гоыъ, между собой άλλήλοις или προς 
άλλήλους; о чемъ, отвосительно чего 
περ ί или υπέρ τ ίνο ς; άμφι-σβητεΐν τιν ι 
περ ί τίνος, δια-φωνεΐν τιν ι, διχογνω- 
μονεΐν,

несокруш имы й άρρηκτος 2, 
несомнѣнно, -и тельн о , -ѣ н н ы й ,

безъ сомнѣнія: adj. αναμφισβήτητος  2, 
ασφαλής, άλη&ής; φανερός, δήλος, δια­
φανής (явный); βέβαιος  2. 3 (твердый, 
прочный); άναμφίλογος 2; adv. άναμφι- 
σβητήτως, ασφαλώς, άλη&ώς, βεβαίως, 
ώς (τό) εϊκός (какъ естественно); διαφα- 
νώς, άναμφίλογσ, άναμφ ιλόγως; δικαίως; 
δήλον οτι (δηλονότι); άμέλει; ευ ο ίδ * 
οτι; πάνυ γε, πάντω ς; δή, δήπου, δήτα; 
ουκ εστιν οπως (ώς) ου (С. 189, 2).

несообразность, несоразм ѣрн ость 
άσυμμετρία; см. глупость; -н ы й  ασύμ­
μετρος 2 (оъ чѣмъ τ ιν ί  и πρός τ ι) , ά το­
πος 2.

н есостоятельн ы й  ούχ οϊός τε  ών 
άπο-τίνειν или έκ- χρήματα  или άπο-δι- 
δόναι τ ι  и т. π.

неспособность см. негодность; -н ы й  
см. негодный, ос. αχρείος 2. είς τι, αδύ­
νατος  2 ; къ сраженію απόμαχος 2; къ 
воен. службѣ, на войну, къ в. απόλεμος 2, 
αχρείος 2. είς τά  πολέμια, αδύνατος σώ- 
μ α τ ι; быть -нымъ къ чему ούχ ικανός итд. 
είμί τινι, αδύνατός είμι ποιεΐν τι, къ 
войнѣ άπολέμως εχειν  (intr.), къ военной 
службѣ άδυνάτως εχειν προς τάς στρα- 
τείας; сдѣлаться -нымъ къ чему (также) 
άπ-ειρηκέναι (perf.) πρός τι, 

н есправедливо αδίκως, ούκ όρ&ώς 
(ложно, невѣрно); н. (есть) άδικον, ούκ 
είκός έστιν; весьма, очень н. άδικώτα- 
τα ;  н. постуиать (поступить aor.) съ 
кѣмъ, дѣлать, причинять кому -ость άδι- 
κεΐν (C. 103, πρ. 3), ύβρίζειν: τινά  или 
ε”ς τινα, κακώς или κακά  или άδικα  
ποιεΐν τινα, άμαρτάνειν, έξ- είς или περ ί

τινα  (въ чемъ τι), κακουργεΐν  или κα­
κουν τινα , έργάζεσ&αι άδικόν τι, πονη­
ρός είμ ί τ ιν ι или πρός τινα ;  см. дѣ- 
лать (зло) и поступать; со мною посту- 
паютъ н. άδικεΐσ&αι Р .; -ость αδικία, 
αδίκημα, το άδικον, το άδικεΐν, το  κα­
κόν; дѣлать, причинять (сдѣлать, при- 
чинить aor.) кому -ость см. -иво посту- 
пать; ынѣ дѣдаютъ, причиняютъ, тер- 
иѣть -ость, подвергаться -ости (потер- 
пѣть, пре-, иодвергнуться аог.) άδικεΐ- 
σ&αι Р; -и вы й  άδίκος  2, ού δίκαιος, 
παράνομος 2, ούκ όρ&ός; -ивый посту- 
покъ αδίκημα; -ивымъ образомъ, спо- 
собомъ αδίκως; самымъ -ивымъ обр., 
спос. άδικώ τατα, 

н есравн енн о  см. гораздо; -н ы й  ανυ­
πέρβλητος  2, έξαίρετος 2, πάντω ν διαφέ- 
ρων (part.), ασύγκριτος.

н естар ѣ ем ы й ,-ѣ ю щ ій (ся ) άγήρως2, 
g. -ω; άγήρατος  2.

нестерпи м ы й  см. весносный. 
н ести  см. посить; нести яйца см. яйдо; 

-ись (о лошади, колесвицѣ, рыбѣ и т. д.) 
φέρεσ&αι ΜΡ., έπι-, όμόσε φέρεσ&αι ΜΡ. 
(на враговъ см. такж е: наиадать); (о всад- 
никѣ) έλαυνειν (έφ ^ϊππ  ου); нестись впе- 
редъ προ-ιέναι {-ειμι).

Н есторъ  Ν έστω ρ ορος ο. 
в естр аш н ы й  ού или μή φοβερός, 
нестройно άτάκτως; -ность αταξία; 

-н ы й  άτακτος 2.
Н естъ  Ν έστος; -іѳцъ , -ій ск ій  Ν έ- 

στιος,
несходно, -н ы й , -ство  см. неравно, 

-ный, -енство.
н есчастіе  (состояніе:) ατυχία , δυστυ­

χία, το  κακόν, τά  κακά, δυσπραγία , κ α ­
κοπραγία , κακοδαιμονία, κακή τύχη , κα- 
κοτυχία , κακοπά&εια; (несчаствый слу- 
чай, -ные случаи pl. упомян. существ., 
или:) συμφορά, το κακόν, τά  κακά, α τύ­
χημα, δυστύχημα, το δεινόν, τά  δεινά, 
τά  δυσχερή, πά&ος τό, π τα ίσμα , σφάλ­
μα; po6t. (также) άτη (πάρεστιν); къ 
-стію чьему-л. έπ ι κακω  или έπ ι βλάβη  
τινός , τή  (έμή') δυστυχ ία ;  имѣть, тер- 
пѣть (πο- aor.) н. см. ниже: (быть) не- 
счастнымъ; впадать, попадать въ н., вод- 
вергаться -стію (впасть, πο-, подверг- 
нуться аог.), съ кѣмъ-н. случается н. 
περι-πίπτειν  или έμ- συμφορά  или συμ- 
φοραΐς или ατυχία , πτα ίειν εν τιν ι, 
συμφορά τιν ι περ ι-τυγχάνει, см. (быть) 
несчастнымъ; ввергать, повергать кого 
въ н. (ввергнуть, по- аог.) έμ-βάλλειν 
τινά  είς κακόν  или είς α τυχίαν, περι- 
βάλλειν τινά  (τοΐς) κακοΐς или (ταΐς) 
συμφοραΐς, καθ'-ιστάναι (tr. t.) τινά  είς 
δυστυχίαν  или ταλαιπω ρίαν, ποιεΐν τινα  
δυστυχεΐν; приносящій н . , служащій 
къ -стію άν όλβιος 2, κακός, δεινός, όλέ-
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θ ρ ιο ς ; -ДИВО, -НО άτυχώ ς δυστυχώς, 
άθλίως, κακώς, μοχθηρώ ς; жить κακώς 
πράττειν  (intr.); -д и вы й , -ны й ατυχής, 
δυστυχής, ατυχώ ν (-έων), δυστυχών  
(-έων) part., δυσχερής, κακοδαίμων, 
δυσδαίμων, άθλιος  3. 2, ταλαίπωρος 
2, τάλας αινα αν, τλήμω ν, άθλιος  3, 
δυσδαίμω ν , δύστηνος 2, κακοπαθής, 
μοχθηρός; -ный случай см. несчастіе; 
-вая жертва (о человѣкѣ, также) α λ λ ι­
ώς άπολλύμενος; быть «вымъ άτυχειν εν 
τιν ι, δυστυχεϊν τιν ι, εν τιν ι, εις, πρός, 
π ερ ί τ ι, κακώς πράττειν , κακοπραγειν  
περ ί τ ι , σφάλλεσθαι ΜΡ. εν τιν ι и περ ί 
τ ι ,  πταίειν εν τιν ι, π ερ ι-π ίπ τειν  κακοϊς 
или συμφορά  (впадать въ несчастіе); 
дѣлать кого -вымъ см. (ввергать въ) ве- 
скастіе. 

н есч етн ы й  см. неизчетвый. 
весъ ѣ д ом ы й  αβρωτος 2. 
н етв ер д ы й  см. ненадежвый. 
н етерви м ость  άνεπιείκεια είας, αυ­

θάδεια είας; -м ы й άνεπιεικής, αυθάδης; 
см. весвосвый; -ѣ н іе , -ѣ л и во сть  ορμή, 
το ορμητικόν; σφοδρότης, όξύτης, χα- 
λεπότης: ητος ή ; перевосить что съ -ѣ- 
віемъ χαλεπώς, βαρέως жли ου πράως 
φέρειν τι;  ждать, ожидать съ -ѣніемъ 
καραδοκειν τ ι;  -ѣ д и в ы й  ορμητικός, 
σφοδρός, οξύς, χαλεπός, ού καρτερι­
κός; ού πράος и πραύς, πράεΐα, πράον 
и πραύ; быть -ымъ (также) χαλεπαίνειν .

н ет л ѣ н н ы й  άΐδιος 2, άγήρως 2 (gen. 
-ω), άφθαρτος  2, αθάνατος 2 (безсмерт- 
вый), άνώλεθρος 2. 

не только  см. ве. 
н етоп ы рь см. летучая (мышь). 
н етр о ву ты й  ακίνητος  2, см. также: 

вевредимый.
н етрудн о άπόνως, ού χαλεπώς, ρα ­

δίως; -н ы й  άπονος 2, ού χαλεπός, $ά- 
διος.

н еуваж ен іе  ά τιμ ία , αμέλεια, ολιγω ­
ρία τινός.

н еувядаем ы й , н еугасаем ы й , -имы й 
άσβεστος  2, άπαυστος 2.

н еудач а , -чность  ατύχημα, ατυχία , 
δυστυχία , πάθος τό, πταίσμα; ή ττα  (πο- 
ражевіе); имѣть, тервѣть, вретервѣвать 
встрѣчать -у (потерпѣть, встрѣтить аог.) 
ά τυχε ιν , πταίειν τι, σφάλλεσθαι ΜΡ., 
έλα ττοϋσθα ι ΜΡ., άπο-τυγχάνειν  τινός; 
ελλαττον  или μειον εχειν; въ случаѣ -и 
(также) έάν τ ι σφάληται; -д и во , -ли- 
вый^ -но, -н ы й  см. весчаство, -вый.

неудобно см. трудво; -н ость , -ство 
см. затрудвевіе; -н ы й  см. трудвый.

неудобопроходимы й см. веврохо- 
димый.

н еудоводьствіе  το δυσάρεστον, δυσ- 
αρέστησις, δυσκολία, δυσχέρεια; μέμ- 
ψις, κ α τά α εμ φ ις ; в. своею судьбой μεμ-

ψ ιμοιρία; вызывать у кого в., выражать 
свое в. см. вегодовать и (быть) ведо- 
вольвымъ.

н еуж ед и , веуж д и , неуж то см. ве. 
веузнаваем ость το άδηλον, το ασα­

φές, ασάφεια είας; -м ы й, -н ы й  άγνω­
στος 2, άγνοούμενος 3, αδύνατος (2) 
γνώ ναι; άδηλος, ασαφής, άσημος 2.

н еукори зн енн ость , -н ы й  см. без- 
укоризвеввость, -вый.

н еукротим ы й αδάμαστος 2, άδμη- 
τος 3; быть -ымъ (также) ύβρίζειν. 

н еуврѣ п л ен н ы й  άτείχιστος 2. 
неумолимый άπαραίτητος 2, αμετά­

πειστος  2, άπαράτρεπτος  2.
н еум одкаем ы й, -н ы й  см. безпрерыв- 

вый; (поэт. также) άσβεστος 2.
н еум ы ш денно, -н ы й  άκων part., 

ακούσιος 2, 3; άκόντως, ούκ (μή) είδώς 
(part.). 

неум ѣнье см. везвавіе. 
н еум ѣренно άμέτρως; -ность άμε- 

τρία, άκρασία, ασέλγεια; въ требова- 
віяхъ ύπερηφανία; -н ы й  άκρατής, ού 
μέτριος, άμετρος 2, άτακτος  2.

н еум ѣстно άτόπως (мѣсто), άκαίρως 
(время); -н ость  άτοπία, άκαιρία; -НЫЙ 
άτοπος 2, άκαιρος 2.

н еупотребитедьны й  άχρηστος 2 , 
см. вегодвый.

н еупросим ы й см. веумолимый. 
н еурож ай  αφορία, α κ α ρ π ία ; по при- 

чивѣ -я въ стравѣ αφορίας γενομένης 
κατά  τήν χώραν.

н еу р яд и ц а , -л и во сть , -дивы й  см. 
безпорядокъ, -очвый.

н еуспѣ ш н ы й  см. успѣхъ (безъ -а) и 
вапрасвый.

н еуставш ій  см. веутомимый. 
н еустраш им ость άφοβία, άνεκπλη- 

ξία, αταραξία, το  άφοβον, το άνέκπληκ- 
τ ο ν ; -имо, -имы й съ -имымъ духомъ 
άφοβος 2, άνέκπληκτος  2, άτάρακτος  2.

н еустроенн ы й , -йство  см. безпоря- 
докъ, -очвый.

н еуступчивость  στερρότης ητος ή, 
άνεπιείκεια, αύθάδεια είας, απείθεια είας, 
или το  c. neutr. adj. -вы й  στερρός, 
άνεπιεικής, αύθάδης, Ισχυρογνώμων; 
άπειστος  2, δύσπειστος 2, άπειθής, δυσ- 
πειθής, δύστροπος 2.

н еусы п ны й  άύπνος 2, см. бодрый 
(ве спящій).

н еутолим ы й άπαυστος 2; см. веуто- 
мимый.

неутомимо см. безпрерывво; άκό- 
πως; -имость το άκοπον; -имы й άκο- 
πος 2, ακάματος  2. 3, ακμής ητος ό ή; 
άοκνος 2; άπαυστος 2 (безпрестанвый).

н еу тѣ ш и тед ьн ы й , -ш ям ы й ,-ш н ы й  
άπαραμύθητος 2; αηδής (вепріятвый). 

н еучен ы й , неучъ  см. деобразоваввый.
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неуяввим ы й άτρωτος 2.
Н еф еда Ν εφέλη.
нехорош о μή {ον) καλώς, см. дурно, 

илиоѵ (μή) съ «хорошо»; -ій см. дурной. 
н ехотя  см. воля (противъ -и). 
н ечаянн о  см. веожидавво, вдругъ, 

или чрезъ λανθάνω  c. part. (ποιων τι), 
или άκων part. (противъ воли); н ость , 
-ны й  см. веожидаввость, -ный.

н еч его : напр. (вамъ) нечего бояться, 
ού (сильнѣе ούδέν) φοβητεόν (ήαιν) 
(έστιν), ου χρή (ού όεί) φοβεϊσθαι ημάς, 
или ον φόβος μ ή ... (С. 147, 2, b; 160).

н еч ести вец ъ , -и ц а , -ивы й ασεβής, 
άνόσιος 2, πονηρός; -иво ασεβώς, άνο- 
σίως; -иво поступать άσεβειν εις τινα , εις 
τ ι  и τινά  (съ кѣмъ, съ чѣмъ); -іе ασέβεια, 
το άνόσιον, άδοξία, см. безчестіе; -но 
см. безчестно; -н ы й  см. безчесшый, 
безбожвый.

(нечистотаа#а#а£о/а^/а^а;(вещь:) 
ρύπος, κάθαρμα; или το  c. neutr. adj.: 
-ты й  μή (ον) καθαρός, μιαρός, ακά­
θαρτος  2; ρυπαρός, ρνπώ ν(-άω ν  part ), 
αυχμηρός, θολερός.

н ечувстви тел ьн ость  αναισθησία, α­
πάθειας -ΗΟ άναισθήτω ς, απαθώς; -н ы й  
άναίσθητος 2, απαθής. 

нещ адно, -ны й см. безпощадно, -ный. 
неясно ασαφώς, άδήλως, άφανώς; 

-н ость  ασάφεια , άφάνεια, άδηλότηςητος  
ή; -НЫЙ άσαφής, άδηλος 2, άφανής, 
άμαυρός 3, άπορος 2; дѣлать -нымъ 
(смыслъ) έπ ι-ταράττειν  (τον νοϋν).

ни  ον τε ( ο ύ τ \  ο νθ '), μήτε ( μ ή τ \  
μήθ '); ουδέ, μηδέ (ne — quidem); в и — 
ви, и ве οντε— ον τ ε \ο ύ τ * — ο ν τ ', ονθ ’— 
ο νθ '), μήτε  — μήτε (μ ή τ ' — μ ή τ ',  μ ή θ ' — 
μ η θ ');  ви одинъ (ве) (изъ мвогихъ, 
nullus) ονδείς ονδεμία ούδέν, μηδείς μη- 
δεμία μ η δέν ; (изъ двухъ, neuter) ви 
тотъ — ви другой, ούδέτερος 3, μηδέ- 
τερος, ви тѣ — ви другіе -оі 3; — ви въ 
чемъ, ви чѣмъ, ви то — пи сіе ούδέν, μη ­
δέν ; ви съ того, ви съ чего αύτος (3) 
έφ ’ εαυτόν (-ής), αύτόματος 2. 3, αύτεπ- 
άγγελτος  2, αύτοκέλευστος  2, έκών 3, 
έκών είναι, εκούσιος 3, 2; — вристав- 
ка -ни, бы  н и , -н и будь: неовр.-отвос. 
ыѣстоим. и союзы (Эт. 40, 7 и 8, е; 
С. 178,184); или сложн. съ -δή, δήποτε, 
-οϋν (Эт. 40, вр. 15; С. 100, вр. 4); или 
чрезъ άν c. conj. (послѣ главв. врем. 
главваго предложевія), или opt. безъ άν 
(послѣ истор. врем. главваго вредлож.: 
С. 183); вапр. кто ви, кто бы ви, кто- 
вибудь, кто бы (то) ви былъ: οστις ς 
οστις δή, οστις δήποτε, όστισοϋν; 8ς 
(οστις) άν c. conj., ος c. opt. и τ. π.

н и гд ѣ  (вβ)ούδαμοϋ, ούδαμή (ούδαμή); 
μηδαμοϋ, μηδαμή (μηδαμη)ς см. «ве» и 
C. 106.

Н и гер ъ  Ν ίγρος.
Н и гр и н ъ  Ν ιγρίνος. 
н и ж е  (срав. степ.) κάτω , comp. κα­

τω τέρω , sup. κατω τάτω , υπό  c. dat., 
gen., acc. 

ниэвё (союзъ: ви-же) см. ве (и ве). 
н иж есдѣ дую щ ій  см. слѣдовать (-у- 

ющій).
н и ж ц ій  ό (ή, το) κάτω ;  -вее платье 

χιτώ ν ώνος ό; -вяя часть корабля κοί­
λη ναϋς, g. νεώς, ή ; -вяя часть тѣла 
ήτρον, τά  περι το ήτρον.

НИЗ- κατα-, κατ-, καθ-. 
низведен іе , н и зверган іе , н и звер- 

ж еніе (владычества) κατάλυσις, καθαί- 
ρεσις, или чрезъ глаголы:

н и зв ер гать  (визвергвуть аог.) βάλ- 
λειν, ос. κατα-βάλλειν , ρ ίπτειν , καταρ-, 
έπικαταρ- (ва что); ^власть, владыче- 
ство, съ должвости, съ власти, съ вре- 
стола): κατα-λνειν, καθ-α ιρείν; άνα-τρέ- 
πειν  (заковы); έκ-βάλλειν  или πανειν  
или κατα-λνειν  или άφ-ιστάναι (tr. t.) 
τινά  άρχής, πανειν τινά  άρχοντα, άφ- 
αιρεΐσθαί τινα  τήν άρχήν; см. царство; 
κα τα -σ τρέφ ειν ; σφάλλειν; -ся  тѣже глаг. 
съ έαντόν, -ήν, -ους, -άς; см. бросаться.

н и зв о д и ть  (визвести aor.) собств. 
κ α τ-ά γε ιν ; перев. см. визвергать. 

н и зен ьк ій  см. визкій.
Н изея Ν ίσαια  α ια ς ή ;-^ α ύ Α Ν ισ α ΐο ς .  
ни зк ій  χθαμαλός  (о мѣствости, виз- 

меввый); ό (ή , το) κάτω  (ввизу); μικρός, 
ολίγος; εύτελής (ο дѣвѣ, дешевый); τα ­
πεινός (увижеввый); άγενής, άφανής 
(το γένος  acc. rei., везватваго вро- 
исхожд.), άνελενθερος 2, υποδεής (-каго 
происхождевія); κακός, πονηρός; μοχ­
θηρός (ο характерѣ); -вость^ -ость  
χθαμαλότης ητος ή (визмеввость); εύτέ- 
λεια (дѣвы); ταπεινότης ητος ή, άγένεια  
(вроисхождевія, рода); κακία, πονηριά, 
μοχθηρία , κακότης ητος ή (характера).

н и зд а га ть  (визложить aor.) см. виз- 
вергать. 

ви зл о ж ен іе  см. визведевіе. 
низм енность λειον τό, τά  κάτω , τά  

κοίλα, χθαμαλότης ητος ή ; -н ы й  λεΐος, 
χθαμαλός, ό (ή, το) κάτω , κοίλος.

н и зовье  τά  κάτω, κοίλος τόπος, τά  
κοίλα.

н и зо й ти  см. сходить (aor.). 
н изость  см. визкость. 
н и зъ  τά  κάτω , д {ή, το) κάτω; низ- въ 

слож. словахъ: κατα-, κατ-, καθ-. 
н и зь  см. визкость и визмеввость. 
Н ика, Нике Ν ίκη. 
н и к ак о й  (ве) ούδείς ούδεμία ούδέν; 

μηδείς μηδεμία αηδέν; οντις, οντι; μ ή τις , 
μ ή τι (см. ве); »имъ образомъ, способомъ 
см. викакъ.

н и к ак ъ  (ве) ούδαμώς, μηδαμώς; ού-

$ . Чернаго Русско-греч. Словарь, изд. 2-ое. 10
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δέν, μ η δέν; (викакимъ, викоимъ обра- | 
зомъ, способомъ:) οϋδενι или μηδενι 
τρόπω , οϋδένα  или μηδένα τρόπον, έξ 
οϋδενος {έκ μηδενος) τρόπον, κ α τ ' οϋ- 
δένα {μηδένα) τρόπον, ονδ5 όπω στιονν; 
см. также: вовсе (не).

Н и к ан д р ъ  Νίκανδρος.
Н и к ан о р ъ  Νικάνω ρ ορος д. 
Н и к ар х ъ  Ν ίκαρχος.
Н и к ато р ъ  Ν ικάτω ρ ορος ό. 
Н и к ер атъ  Ν ικήρατος.
Н и е ій  Ν ικ ίας ου ; - іев ъ  ο (ή, το) -ου. 
н и к о гд а  (не) ονποτε, μήποτε, ον — 

πώ ποτε, μή  — π ώ π ο τε ; ουδέποτε, οϋδε- 
πώ ποτε, μηδέποτε (=  и викогда); еще 
н., н. еще οϋπω, μήπω , ούδέπω, μηδέ­
π ω ; см. ηθ и С. 106.

Н икодем ъ, -д и м ъ  Νικόδημος. 
н и кои м ъ  образомъ см. никакъ. 
Н й б о ел ъ , -есъ Ν ικοκλής έους. 
Н иколай  Νικόλαος.
Н ивом ахъ  Ν ικόμαχος.
Н иком едея, - ія  Νικομήδεια  είας; 

-іец ъ  Νικομηδευς.
Н иком едъ  Ν ικομήδηςονς, асс.η ζ η ν .  
Н и к о стр атъ  Ν ικόοτρατος. 
ниЕОТорый см. никто (изъ двухъ). 
НИЕТО (не) ονδείς οϋδεμία οϋδέν, μη- 

δείς μηδεμία μηδέν (см. не); (изъ двухъ) 
ovδέτερqς 3, μηδέτερος 3; н.̂  до сихъ 
поръ, н. никогда οϋδείς (πώ )ποτε  (C. 
Ю6).

Н и ето  (Одиссей) Οϋτις, acc. Ο ντιν. 
н и к у д а  (не) οϋδαμόσε, οϋδαμοΐ, μη- 

δαμόσε, μηδαμοι (С. 106).
Н и л ъ  Νείλος. 
ним ало см. вовсе не.
НИМфа νύμφη.
Н и н ев ія , Н иниве Ν ίνος ου ή. 
Н и н ъ  Ν ίνος ό. 
н и  оди н ъ  см. ни.
н и -о тк у д а , -еолѢ  ονδαμό&εν, μηδα- 

μό&εν (C. 106).
Н ирей  Ν ιρενς.
Н иса Ν νσα  ης.
Нисея^ -ѳй сеій  см. Н из... 
н и сео л ьео  (не) см. вовсе не. 
н и сп ад ать  (ниспасть аог.) κ α τα -π ίπ - 

τειν, έπι-.
ниспосылать(ниспослать аог.) собст. 

κατα-πέμπειν , κα&-ιέναι (-ϊημι); ο 6ο- 
гахъ см. удѣлять, давать.

н и сп р о вер гать  (ниспровергнуть аог.) 
см. низвер^ать, ос. ά να -τρέπ ειν ; κατα- 
σ τρ έφ ειν ; способный ниспр. άνατρεπτι- 
κός; -ж еніе см. низведеніе.

нисш ій  ό ( ή , το ) κάτω , comp. κατω ­
τέρω  ; ταπεινός; см. низкій.

н и сход и ть  (низойти aor.) см. схо- 
дить.

н и т в а 5 н и ть  λίνον.
Н итоЕ риса, -исъ  Ν ίτω κρις  ιδος ή.

н и ц ъ  см. стремглавъ; падать н. πρα­
νής κα τα -π ίπ τω ;  бросаться н. κατα- 
βάλλειν εαυτόν έπ ι το ατό μα, προα- 
π ίπ τω ν προσ-κννώ ( -έω)  τον έτερον 
(передъ кѣмъ другимъ).

н и ч то , ничего  (не) ονδέν, μ η δ έν ; 
ничѣмъ (напр. лучше) οϋδέν или μηδέν 
{βελτίων, β έλ τ ιο ν ; άμείνων, αμεινον ; 
κρείαοων, κρεΐσαον); -ж ество  οϋδέν, 
μ η δ έν ; обращаться (обратиться aor.) въ 
-жество οϋδέν или μηδέν γίγνεο&αι или 
είνα ι; -ж н ы й  οϋδενός άξιος, μ ικρός ; 
самый -жный έλάχιατος, см. незначитель- 
ный; -ный въ сравненіи съ чѣмъ οϋδέν 
(είναι) πρός τινα  или τι. 

н и ч у ть  см. вовсе не. 
нищ енсЕ Ій πτω χικός, πτω χός  3, comp. 

π τω χ ία τερ ο ς ; -ета  πτω χεία , πεν ία ; см. 
бѣдность; -ій  πτω χός  3, πένης ητος ; 
-с тв о в ать  πτω χεϋειν , πένεο&αι.

Ніоба^ -ея  Νιόβη.
Ηθ (sed, ііослѣ отрицат. предлож.:) 

άλλά, άλλ (предъ гласяой); ...<?е(слабѣе, 
postp. =  autem, же); ...μ έντο ι (postp. од- 
нако); см. также: всетаки; но— всетаки 
ομως δέ, ά λλ ’ ομως; но за το άλλά, δ έ ; 
Ηθ и άλλά κ α ί ; не только—но и: см. не. 

н ови зн а , -н ы  см. нововведеніе. 
ново- въ сложн. словахъ νεο-, καινό-. 
н овобрачн ы й  νεόγαμος 2. 
н ововвед ен іе  (дѣйствіе:) καινούργια, 

κ α ινοτομ ία ; (въ госуд.:) νεωτερισμός, 
νεωτεροποιΐα, см. мятежъ; (предметъ:) 
το καινόν, το  νεώ τερον ; дѣлать, замыш- 
лять, затѣвать, предпринимать -нія, по- 
мышлять о -віяхъ χα ινοτομεϊν, καινο- 
ποιεΐν, κα ινουργειν ; (въ госуд. отнош. 
такж е: быть склоннымъ къ -віямъ) νεω- 
τερίζειν, νεώτερα βουλεϋειν или ποιεΐν; 
скловвый къ -віямъ νεωτεροποιός или 
part. предъид. глаг.

новолуніе ή {κατά σελήνην) νουμηνία. 
н о во л ѣ т іе  ъо νέον ετος, ή τον έτους 

ά ρ χή ; при -іи, съ -іемъ άρχομένου или 
άρξαμένον τον έτους. 

н оворож ден ны й  νεογενής, άρτιγενής. 
н овость  καινότης ητος ή, το καινόν, 

το νέον (см. яововведевіе); -ы й  καινός, 
ν έο ς ; άλλος (другой).

н ога? н о ж в а  ποϋς, g. ποδός, ό; βά- 
σις (ходьба, освоваяіе); τά  σκέλη (бедра, 
воги); держаться ва -ахъ όρ&ος ίσταμαι 
(intr. t.). 

н оготь  ονυξ νχος ό. 
н о ж н ы  κολεός, κολεόν. 
н о ж ъ  μάχαιρα; έγ  χειρ ίδιον (ручяой). 
н ом адъ  νομάς άδος ό. 
н ом инально  όνόματι (μέν), — а на 

дѣлѣ, ва д. же τω  (δ5) έργω. 
н ора τρώ γλη.
н орм альн ы й  см. правильвый; -ное 

время μέτριος καιρός.
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норовъ см. нравъ. 
норокъ γαλή ής.
НОСИДЕИ φορεΐον, φέρετρον (φέρτρον), 

κλίνη]-ЛЪЩИКЪ ό φ έρω ν,βαστάζω νπκρ . 
part. см. носить; νεκροφόρος (мертвыхъ).

н осить φορεΐν (C. 109, πρ,), НѲСТИ 
φερειν (принести, οτ-, πο-, у- и τ. д. 
aor.), оба также: κομίζειν, έκ - (вын.), 
βαστάζειν; н. съ собой περι-φέρειν (так- 
же: н. кругомъ, вокругъ); συμπερι-, αυγ- 
κομΐζειν; н. (вмѣстѣ) съ кѣмъ συμ-φέ- 
ρειν, συγ-κομίζειν: τ ι ν ί ; ноеить (нести) 
названіе, наказаніе, украшеніе, яйда см. 
тамъ; носить платье см. надѣвать (на 
себя); -ся см. нестись. 

носорогъ ρινόκερως ωτος ό.
НОСЪ ρ ίς , g. ρ ΐνός, ή и pl.; Η. κο- 

рабля, корабельный πρώ ρα ή, άκρα ή 
ναϋς, g. νεώς.

Нотій Ν ότιον.
Нотъ (югозапад. вѣтеръ) νότος. 
ночь νύξ, g. νϋκ τό ς , ή ; ночью (τής) 

νυκτός, νύκτω ρ, υπο νύκτα , διά νυκτός; 
ночью, среди ночи, въ полночь περί или 
άμφι μέοας νύκτας; (всю) ночь, въ προ- 
долженіе -и (τήν) νύκτα ; слѣдующая н. 
ή έπιοϋσα νύξ; проводить н., -евать 
(перен. aor.) δι-άγειν τήν νύκτα , αύλί- 
ζεσθαι, εν-, κ α τ- DM. и DP; (подъ οτ- 
крытымъ небомъ) νυκτερεύειν, δια- (не 
спать всю ночь); о войскѣ: αύλίζεσθαι, 
έν- (стоять на бивакахъ); -легъ (νυκ ­
τερινή) κοίτη  или σκηνή, κα τα γώ γιον ; 
-лежный gen. «ночлегъ»; -но см. день; 
-ной ό (ή, το) τής νυκτός  или έν νυ κ τ ί  
или κατά (τήν) νύκτα  γιγνόμενος; νυκ τε­
ρινός; η. переходъ νυκτερινή πορεία , 
νυκτοπορεία; дѣлать, совершать н. пе- 
реходъ νυκτος  или έν ν υκ τ ϊ πορεύεα&αι 
ΜΡ, νυκτοπορεΐν. 

ноша см. тяжесть. 
ноябрь ό ενδέκατος μήν ός, ό Νοου- 

έμβριος; см. мѣсяцъ.
Ноѳъ? -осъ Νό&ος ό. 
н р ав и ться  άρέακει τ ιν ί  или τινά  τι, 

άνδάνειν (poet.), χαρίεις (-ίεσαα} -ίεν) 
φαίνομαι; не -ся ού?с άρέακειν, άπ- 
αρέσκειν; -ящійся (также) αρεστός. 

н равоученіе см. наставленіе. 
н равствен н ость  εύκοσμία, ή&η τά , 

το κόσμιον и τ. д. см. благонравіе; -ны й  
άγα&ός и т. д. см. благонравный; -ная 
сила см. благонравіе; -ное соверпгенство 
καλοκάγαθία.

нравъ ήθος τό; τρόπος о (способъ); 
εθος τό  (обычай); νόμος ό} το νόμιμον, 
всѣ часто pl., τά  νομιζόμενα  (установ- 
ленія); см. также: характеръ, обычай; 
отличный, хорошій нр. см. отличный.

ну, н у-ва  (ά'λλ1) άγε δή; ну такъ αλλά, 
άγε (δή), τοιγαροϋν, τοίνυν (postp.); 
ну хорошо ευ γε.

н у ж д а ανάγκη, ενδεια, χρεία, καιρός, 
въ чемъ τινός; (стѣсненныя, затрудни- 
тельныя обстоятельства, положеніе) άπο- 
ρία и pl., άνάγκα ι а і; (нужное, το что 
нужно) το δέον, τά  δέοντα; см. также: 
недостатокъ; πο -ѣ см. необходимость 
(по -сти); быть въ -ѣ, имѣть -у άπορεΐν, 
δεϊσθαι DP, έν άπορία εχεσθα ι Ρ, άναγ- 
κάζεσθα ι Ρ , въ чемъ τινός; есть н. δει τ ι - 
νος; приводитьиτ.π. въ -у είςάπορίαν καθ- 
ιστάναι (tr. t.) , άπόρως δια-τιθέναι τινά; 
-а т ь с я  δεΐσθαι D P, προσ- (еще, къче- 
му-н., для этого), τυγχάνω  ένδεής, έν- 
δεής είμι, δει μοι, άπορεΐν, σπανίζειν, 
χρείαν εχειν: въ чемъ τινός; χρήζειν  
(τινός, рѣже τινά  и τι); φλαύρως εχειν 
τ ι;  см. также: недостатокъ (имѣть), до- 
ставать (не достаетъ); -аю щ ій ся  part. 
предъид.глаг.,или ενδεής τίνος (въчемъ). 

нуж е ϊθ ι δή, άγε (δή), άλλά. 
н уж н о δει, χρή съ (acc., кому, c.) inf., 

τινός что; см. нуждаться; или чрезъ adj. 
verb. на -τέος 3 (C. 147, 2), см. слѣдуетъ; 
συμ-φέρει (см. полезно); προύργου  (кста- 
ти, полезно); -н ы й  άναγκαϊος, έπ ιτή - 
δειος 3. 2, χρήσιμος  (годный); το что 
нужно, нужное το δέον ντος, τά  δέοντα; 
считать -нымъ οίομαι DP. или γιγνώ - 
σκω δεΐν.

Н ума Помпилій Ν ουμας  и Νομάς (gen. 
d) ό Π ομπίλιος.

Н ум анц ія  Ν ουμαντία; -инецъ^ -ин- 
ск ій  Ν ουμαντΐνος.

Н ум идія  Ν ουμιδία  или Ν ομαδία, Ν ο­
μαδική; - іец ъ  Νομάς άδος, οι Ν ουμί- 
δαι; -ій ск ій  Ν ουμιδικός  или Ν ομαδικός.

н ы н ѣ 9 н ы н ьч е  νϋν, νυν ί, см. сего- 
дня; -ш ній  ό (ή, το) νυν или ήδη; ού- 
τος, αύτη, τοϋτο; см. настоящій, сего- 
днлшній.

н ы р я т ь  (нырнуть аог.) см. погружаться. 
н ы т ь  см. унывать.
н ѣ г а  τρυφή; жить въ -ѣ τρυφαν, μα- 

λακίζεσθαι. 
н ѣ д р о  κόλπος.
н ѣ ж и т ь  (изн. aor.), -ся  см. изнѣжи- 

вать, -ся ; -но μαλακώ ς, μαλθακώ ς, 
πράω ς; -н ость  μαλακία , πραότης ητος 
ή; -н ы й  μαλακός, μαλθακός, πράος  2. 
или πραϋς εΐα ύ.

н ѣ к ій  τις, τ ι  (encl.). 
н ѣ к о гд а  ποτέ  (encl.), πώ ποτε; π ά ­

λαι (давно, въ давнее время).
н ѣ к о то р ы й  τις, τ ι  (encl.); -ые ενιοι 

3 ; τινές, τινά  (encl.); εστιν οϊ, άι, ά ... 
(напр. -ыя животныя εστιν  τών θηρίων 
ά ...); άλλοι; -ые — другіе (или эти): оі 
μέν  — оі δέ, τινές μέν — τινές δέ; -ымъ 
образомъ τρόπον τινά , τρόπω τιν ί;  -ое 
время см. время № 2. 

н ѣ вто  τΙς, τ ι  (encl.).
Н ѣы ецъ 6 Γερμανός; -к ій  6 (ή, το)

10*
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τών Γερμανώ ν, Γερμανικός  3; -чин а, 
-кая страна и τ. π. ή Γ ερμανία .

вѣ м ой  κωφός 3, άφωνος 2; ένεός; 
-ота κωφότης ητος ή, αφωνία, ένεότης 
ητος ή .

н Ѣ сколъеій , -κο τ\ς, τ ι  (βηϋ1.),τ*ν£ς, 
τινα ; ενιοι 3; ολίγον илиμικρόν (τ*), ολί­
γο ι 3; πολλοί 3; πλείονες, -ονα, или πλεί- 
ονς, -ω; -κο разъ π ο λλά κ ις; въ -κο разъ 
больше или бблыпій πολλαπλάσιος  3.

н ѣ т ъ , н ѣ ту  ου (ουκ, ονχ), μή (см. 
не), ου δήτα, ουκ εστιν , ουχ υπ-άρχει,

ουκ εχω , см. доставать (не достаетъ); 
...ди—или нѣтъ πότερον (πότερα)—τ) ου 
(или ^ μ ή ); είτε  — είτε или ε ί τ ’ ου (είτε 
μή); нѣтъ у κογο чего-н. (какого-в. ка- 
чества) ουκ ενι или ενεστί τ ιν ί τ ι  (nom.).

нѣчто τ ι  (encl.); иногда при прилаг. 
сред. рода не переводится, напр. тирав- 
нія (есть) н. непрочвое ή τυραννις άπισ­
τον; йѣчто дѣльвое τ ι  (encl. C. 100,πρ. 1).

нюхаиье όσφρησις εως ή; -ать (вюх- 
нуть aor.) όσφραίνεσθαί τίνος . 

нянька τροφός ή, τιθήνη.

Ο.
Ο, объ ргаер., ο комъ, ο чемъ περί, 

νπέρ τίνος, άμφί τινα или τι; въ слож. 
словахъ ο-, об-, объ- чрезъ περι-; άμφι-, 
άμφ-; κατα-, κατ-, *а#-(ввизъ, совершев- 
но); — interj. (восклиц.) ο! ω c. voc. или 
gen., φευ, οίμοι c. gen., вапр. о мать ω 
μήτερ ; ο какъ жаль κογο φευ τίνος; ο 
бѣда, ο горе мвѣ οϊμοι; ο несчастіе ώ 
τής ατυχίας; — ο если бы, ο еслибъ, ο 
чтобы (желавіе) см. если (-бы). 

оаза , -исъ  αϋασις, όασις εως ή. 
Оазисъ "Οασις εως ή. 
оба, обѣ (сторовы) άμφω, άμφότερος 

3, -ω, -οι 3 (ambo); έκάτερος 3, -οι 3 
(uterque, utrique), или одвимъ двойств. 
числомъ; по обоиыъ берегаыъ, по обѣимъ 
сторовамъ αμφοτέρωθεν, εκατέρωθεν, 
έ φ ’ έκατέρας τινός.

обагрен іе  (кровью отъ убійства) μι- 
αιφονία, см. убійство; — -я т ь  (обагрить 
аог., кровью отъ убійства) μιαίνειν, κα­
τα-, καθ-αιμάττειν, φυρειν αΐματι; -ен- 
ный (кровыо) part. μεμιασιιένος, κατα-, 
καθημαγμένος, αϊματι πεφυρμένος, μι- 
αιφόνος 2, см. убійство.

о б в ер ты в ать , о б в и вать  (обвервуть, 
обвить аог.) περι-ελίσσειν (осв. ελϊκ) τι 
περί τι или τί τινι; περι-τιθέναι, περι- 
πτΰσσειν (осв. πτύχ): τι (чѣмъ) τινί  
(κογο, что); -ся  Μ. и Ρ . 

о б в и вать  см. обвертывать. 
обвиненіе (дѣйствіе:) κατηγορία τί­

νος, περί, κατά τίνος (противъ κογο), 
έπί τινι или τινός (въ чемъ), αίτια, αίτία- 
σις, εγκλησις; διαβολή (клевета); ενδειξις, 
εισαγγελία, έπαγγελία, απαγωγή, έφήγη- 
σις (заявленіе); δίκη, δίωξις (предъ су- 
домъ); υποψία  (подозрѣвіе);—(предметъ:) 
έγκλημα είς, πρός τινα, κατά τίνος (ври- 
водить προ-φέρειν),κατ-ηγόρημα (ковстр. 
какъ: κατηγορία'), αίτίαμα ; (обвивитель- 
ная бумага:) δίκη (искъ граждавскій); 
γραφή (уголов.), противъ кого κατά τί­
νος; освобождать отъ -вія άπο-λυειν 
του,., или τής...; -ся отъ -вія άπο-λυε- 
σθαι Ρ. τοϋ... или τής... или τοϋ μή 
άδικεΐν; подвимать -ніе (и процессъ) про-

тивъ кого είς διαβολάςκαϊκίνδυνους καθ- 
ιστάναι (tr. t )  τινά ;  -и тель  κατήγορος, 
ο διώκων (part.), δ γραφόμενος (-яющій) 
или δ γραψάμενος (-ившій); коварвый, 
ложвый, злобвый -итель, довощикъ, ябед- 
никъ συκοφάντης ο υ ; быть, состолть, 
являться -ителемъ см.: -н я ть  (обвивить 
аог.) кого въ чемъ κατ-ηγορεϊν (aor. 
также κατ-ειπεΐν) τινός τι, или ώς c. 
gen. p art., αίτιάσθαι, κατ-, έπ-: τινά  
τίνος или τινά  съ οτι или inf., συνεπ- 
α ιτιασθα ί τινά  τίνος (обв. κογο  также, 
вмѣстѣ съ кѣмъ); αιτίαν έπι-φέρειν τ ιν ί  
τίνος, δ ι’ αιτίας εχειν 'τινά, έγ-καλεΐν 
τ ιν ί τ ι  и τ ιν ί  съ οτι или ώς или c. inf., 
όνειδίζειν τ ιν ί τ ι ,  τ ιν ί τίνος, τ ιν ι περί 
τ ίν ο ς ; κρίνειν τινά  τίνος (въ чемъ); δια- 
βάλλειν (клеветать, см. тамъ); см. так- 

( ж е : вива (слагать и т. д. виву); (предъ 
судомъ:) είσ-άγειν, υπ- τινά  είς δικαστή- 
ριον или είς δίκην, и просто υπ-άγειν 
τινά , за что τινός; κατηγορεΐν  или κα- 
τα-ψ ηφ ίζεσθαι, κατα-δικάζειν, κατα-γι? 
γνώ σκειν τινός ( κ ο γο ) τ ι (въ чемъ; страд.: 
τινός τ ι  кто-в. обвивяется въ чемъ-н.); 
διώκειν τινά  τίνος, έπεξ-έρχεσθαι или 
έπεξ-ιέναι τ ιν ί τίνος, είς αγώνα καθ-ιστά- 
ναι (tr. t.)  τ ινά ; δίκην λαγχάνειν τινί, 
δίκην έπ-άγειν τιν ί, δίκην δικάζεσθαί 
τιν ι (ο гражд. искѣ); γράφεσθα ί τινά  
τίνος, γραφήν γράφ εσθα ί τινα  или κα­
τά  τίνος (объ угол. дѣлѣ); — также во~ 
обще (заявлять:) μηνυειν (выступать 
какъ -итель противъ кого μηνυτής κατά  
τίνος γίγνομαί), έν-δεικνυναι, είσ-αγγέλ- 
λειν, έπ-, άπ-άγειν, έφ-ηγεΐσθαι; вять 
κ ο γο  на смерть, въ уголоваомъ престу- 
плевіи υπ  άγειν τινά  θανάτου, κατα-γι- 
γνώ σκειν или κατα-δικάζειν  или κατα- 
ψ ηφ ίζεσθα ί τίνος θάνατον  (pass. θάνατός  
τίνος κατα-γιγνώ  σκεται,κατα-ψηφίζομαι 
θανάτου, C .49,b , β); заочво, отсутствую- 
щаго -нять ερήμην (δίκην, γραφήν) κ α τ­
ηγορεΐν τίνος; ложво -вять ψευδή κ α τ­
ηγορεΐν τίνος, έπι-φέρειν τιν ι α ιτίαν  
ψευδή, συκοφαντεΐν (злобно, коварво, 
дожно -нять); бы ть  обвиняем ы м ъ (об-
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виненнымъ aor.) Р . и φευγειν, въ чемъ 
τινός, δίκην (или γραφήν) φευγειν υπό  
τίνος (кѣмъ), διώκεσθαι Ρ . υπό τ ίν ο ς ; 
-няемый, -ненный въ чемъ φευγων τ ι - 
νός; -и тел ьн ы й  чрезъ gen. обвиненіе, 
-итель; -ный актъ γρα φ ή ;  писать, соста- 
влять -ный актъ γράφεσθαι.

обводи ть (обвести аог.) περι-άγειν, 
περι-βάλλειν  (напр. рвомъ τάφρω).

обвораж и вать , о бвораж ать  (обво- 
рожить аог.) см. очаровывать.

обгибать (обогнуть аог.) κάμπτειν , 
έπι-, κατα-, άνα-, περι- (на повозкѣ); 
περι-κλάν, έπι-, άνα-; (плыть кругомъ) 
περι-πλεΐν τι.

обгон ять  (обогнать aor.) κογο π α ρ­
έ ρ χ ε σ α ι ,  παρ-ιέναι (-είμι), παρα-θεΐν, 
παρα-τρέχειν: τ ι ν ά ; см. опережать.

обдирать  (ободрать aor.) кого έκ-δέ- 
ρειν (кожу) τινά.

обдуманно, -н ость , -н ы й , -ныыъ 
образомъ см. благоразуміе, -но, -ный; 
-ы ван іе  см. размышленіе, обсужденіе; 
-ы в ать  (обдумать аог.) σκοπεΐν (С. 103,
2), -εΐσθαι, σκέπ τεσθ α ίτι,π ερ ίτινος{Β ,lj. 
verb. σκεπτέος 3), или όπως c. ind. fut. 
(C. 159); έπι-σκοπεΐν, δια-, έπ ι-σκέπτε- 
σθαι; έπι-νοεϊν η ΜΡ, έν-, δια-νοεΐσθαι, 
έν- DP; βουλευεσθαι περ ί τίνος  или τ ι  
(совѣщаться), δια·; έν-θυμεΐσθα ι DP; λο- 
γίζεσθα ι, άνα-, έπι-; νοεΐν, φρονεΐν, 
φροντίζειν, μεριμνάν: τ ι;  μετα -γιγνώ - 
σκειν (раздумывать); τεχνά σθα ι, μηχα · 
νάσθαί τ ι (выдумывать); ζητεΐν τ ι ;  συν- 
οράν, συ μ-βουλευεσθαι; αυτός έν έμαυτώ  
δια-φέρω; напередъ, впередъ -ывать 
προ-νοεϊν и Μ Ρ; см. разсуждать, об- 
суждать.

о б езгл ав л и в ать  (обезглавить аог.) 
кого άπο-τέμνειν τ ινά  или τίνος την  
κεφαλήν (acc. вещи остается и при Р .).

обезлю дить см. разорять, разрушать 
(аог.); -ѣ т ь  (аог.) άνάστατος γίγνομα ι, 
и Р. глаг. разорять, разрушать.

обезображ ивать, -ать  (обезобразить 
аог.) αίκίζειν; -и ван іе  οικισμός, δια­
φθορά .

обезоруж ивать (обезоружить аог.) 
άφ-αιρεΐσθαι или άπο-στερεΐν τινα  τά  
όπλα .

обезпеченіе βεβαίω σις , βεβαιότης  
ητος ή, άσφάλεια, σωτηρία, см. без- 
опасность, или чрезъ слѣд. глаголы: 
-и вать  (обезпечить аог.) δια-φυλάττειν  
(осн. φ υλάκ), βεβαιουν и М, см. также: 
безопасность (доставлять); -ся , быть 
-иваемымъ (-еннымъ аог.) противъ чего 
φ υλάττεσθα ί τ ι  или άπό τίνος, ευλα- 
βεϊσθαι DP. τ ι  и περ ί τ ι, άσφάλειαν 

Λ αυτω  παρα-σκευάζειν ; см. также: без- 
опасность (быть, находиться въ безоп.); 
-ен н ы й  см. безопасный.

обезпоЕОивать (обезыокоить аог.) см. 
безпокоить.

обезсили вать  (обезсилить аог.) κα­
κουν, ασθενούν; -д ѣ ть  (aor.) см. изне- 
могать и сила (терять -ы).

обезсдавли вать  (-вить аог.) ανώνυ­
μον (2) κα θ-ίσ τη μ ί (tr. t.) τι;  см. позо- 
рить и обезчещать.

обезчещ еніе, -и ван іе  ά τ ιμ ία ; -и- 
в а т ь , -ать  (обезчестить аог.) άτιμάζειν , 
κατ-α ισχύνειν . 

обезьян а πίθηκος ο. 
обереган іе, -ж ен іе, -г а т е л ь , г а - 

т ел ь н и ц а , -гат ел ь н ы й , -г а т ь  (обе- 
речь аог.), -ся  см. остереганіе, -гатель, 
-гательнида, -гательный, -гать, -ся.

о б ер ты в ат ь , -ся  (обервуть, -ся аог.) 
см. обвертывать, обращать, -ся.

о б ж и гать  (обжечь аог.) въ огнѣ πυ- 
ροϋν.

о бж и дать  (обождать аог.)см. ожидать. 
обзаведеніе κατασκευή, παρασκευή, 

διοίκησις; οικονομία; (домашняя утварь) 
κατασκευή, τά  σκευή, τά  έπ ιπλα ;  -β ο - 
дить (вести aor.) κατα-σκευάζειν, παρα-, 
δια-κοσμεΐν, δι-οικεΐν, οίκονομεΐν; -ся  
κατασκευάζεσθα ι.

обида α δ ικ ία , αδίκημα, το άδικον; 
όνειδος τό; полученпая об. (гакже) ά 
επαθέ τις; наносить, причиеять -у см. 
обижать; переносить, терпѣть, иретерпѣ- 
вать об. см. (быть)обижаемымъ;—помнить 
полученную, испытанную обиду (-ныя -ы), 
воздавать за ... μνησίκακε ΐν τιν ι τής άδι- 
κίας; см. оскорбленіе; -л и вы й , -чи- 
в ы й  λυπηρός, άνιαρός, χαλεπός, άγα- 
νακτητικός  3, όξύρροπος 2, όργϊλος  3; 
-д и вость , -ч и вость  το  c. neutr. adj.; 
-ч и к ъ  см. оскорбитель.

оби ж ать  (обидѣть аог.) кого άδικεΐν 
(С. 103, пр. 3), λυπεΐν, κακώς или κα ­
κόν или κακά π ο ιε ΐν : τινα , υβρίζειν τι- 
νά, είς или π ερ ί τινα , λυμαίνεσθαί τι- 
να  или τιν ί, λω βάσθα ί τινα ; έξ-αμαρτά- 
νειν εις τινα , см. оскорблять; быть -ае- 
мымъ (-еннымъ аог.) άδικεΐσθαι Ρ , υβ- 
ρ ίζεσθα ι Р. (ви въ чемъ не... ουδέν...), 
δεινά или κακώς π ά σ χε ιν ; -аемый, -ен- 
ный αδικούμενος, υβιζόμενος или aor.; 
-ся  на кого άχθ εσ θ α ι DP. τιν ί, чѣмъ 
см. оскорбляться.

обиліе см. изобиліе; -льно άφθόνως; 
-л ь н ы й  άφθονος 2; μεστός, πλήρης, 
εύπορος 2, γέμω ν  (part.): τινός.

о б и н я к ъ , безъ -ковъ, не обинуясь 
εξ ετοίμου, ετοίμως, αύτόθεν  (тотчасъ), 
προθυμω ς  (охотно), άόκνως (немедлен- 
но), ραδίως (легко), συντόμως (вкратцѣ), 
или άοκνος 2, ουδέν τ ι μέλλων  (part.), 
ουδέν προφασιζόμενος, άπροφασίστω ς.

оби тать  οίκε ΐν, κα τ- τ ι, εν τιν ι, έν- 
οικεΐν τ ι , εν τιν ι, νέμεσ θ α ί τ ι;  -ател ь
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см. житель; -ан іе  οίκησις или чрезъ 
глаг. «обитать».

обитель см. жилшце; об. блажев- 
нымъ μακάρω ν ενδαιμονίαι.

о б к л ад ы в ат ь , о б л агать  (обкласть, 
обложить аог.) περι-τι& έναι τ ί  t l v l , см. 
окружать, осаждать.

о б л аго д ѣ тел ьств о в ать  кого см. бла- 
годѣтельствовать (аог.), дѣлать (добро); 
быть -анпымъ ενεργετεΐσ&αι Ρ , εν πάσ- 
χειν νπό τίνος  (кѣмъ), см. благодѣтель- 
ствовать.

о б л ад ать  чѣмъ άρχειν τινός (см. власт- 
вовать); εχειν, κεκτήσ& αι (имѣть, С. 
112, 1); κατ-έχειν  (завимать); χρήσ&αί 
τιν ι (пользоваться чѣмъ); обл. одинако- 
вымъ мужествомъ ομοίως εχειν το φρό­
νημα; -ан іе  κτήμα, см. имѣвіе; -ател ь  
ό c. part. «обладать», или см. властитель. 

облако νεφέλη, νέφος τό. 
область  άρχή  (владѣвіе, провинція); 

χώ ρα ; δήμος (уѣздъ); γή , τόπος, χωρίον; 
-н ы й  gen. отъ «область».

об л егать  (облечь аог.) сй. окружать, 
осаждать.

об л егчать  (облегчить аог.) κονφί- 
ζειν, έπι-, кого τινά  (πόνον кому трудъ), 
άνα-; ραστώ νην παρ-έχειν  или παρα- 
ακενάζείν τ ιν ί τίνος; ράδιον ποιεΐν; 
обл. себѣ (также) ρα ίζειν ' κονφίζεσ&αι 
Ρ ; λωφάν (άπό) τίνος; -еніе κονφισις, 
άνακονφισις; ραστώνη; παραμν& ίαХутѣ- 
шеніе); σεισάχθεια  είας (въ заковод. Со- 
лона: возвышеніе денежной цѣны).

обл екать  (облечь аог.) см. надѣвать, 
свабжать; -ч ен н ы й  чѣмъ см. снабжать, 
-енный, или έχων (имѣя).

об л и вать  (облить аог.) κατα-χεΐν  
или κατα-σκεδανννναι τ ί  τίνος  или κα­
τά  τίνος, έπι-χεΐν, έπ-αντλεϊν τ ιν ί  τ ι, 
περι-χεΐν τ ιν ί τ ι  или τ ί  τ ι ν ι ; άρδειν (ορο- 
шать), βρέχειν, έπι-; -ся  Ρ ., -ся слеза- 
ми см. плакать, рыдать.

обл и къ  το τον προσώπον είδος или 
σχήμα, и πρόσω πον, είδος τό.

об л и ч ать , -ся  (обличить, -ся aor.), 
-ченіе см. изобличать, -ся, -еніе. 

обломокъ скалы πέτρα . 
обм анъ άπάτη, δόλος, έξαπάτη, το  

έξαπατάν, χρεύδος τό, παράκρονσις; 
безъ -a άδόλως, άνεν δόλον (κα ί άπά- 
της); прибѣгать къ -у см. обманывать; 
-ч п в ы й  σφαλερός, άπατηλός, δολερός, 
δόλιος, χρενδής, άπιστος  2, κίβδηλος  
2, πανούργος 2 (только ο лицѣ), см. 
вевадежвый, тщетвый; -щ и в ъ  ό έξ α­
πατώ ν (-άων), ό χρενδόμενος, άπατεών  
ώνος, χρενστης ον, φέναξ κος, πανούρ­
γος, или чрезъ part. глаг.: -ы в а т ь  (об- 
мавуть аог.) άπαταν, чаще έξ-, παρ- 
άγειν, σφάλλειν, παρα-κρονεσ&αι, χρεν- 
δειν τινά  (τινός, обмавомъ лишать кого

чего); κατα-στρατηγεΐν  (перехитрять ва 
войвѣ); παρα-σπονδεΐν  (поступать про- 
тивъ условія, договора); -ся  въ комъ, 
въ чемъ χρενδεσ&αι ΜΡ, δια- τινός и 
π ερ ί τίνος  (въ вадеждѣ τής έλπίδος), 
σφάλλεσ&αι ΜΡ, άμαρτάνειν, δια-: τι-  
νός (въ этоыъ τούτο, ταύτα); άπο-τνγ- 
χάνειν τινός  (чѣмъ).

обмывать(обмыть &οτ.)λονειν, -сяМ .
обмѣнивать -нять (обмѣвить aor.) 

μετ-αλλάττειν  (осв. ά λλά γ ),см. замѣвять.
обнадеживать (обвадежить аог.) ελ­

πίδα  παρ-έχειν  или έμ-βάλλειν  или έμ- 
ποιεΐν τιν ι, είς έλπ ίδα  κα& ιστάναι (tr. 
t.)  иди άγειν τινά , έπ-ελπίζειν τινά, 
έλπίδας λέγειν (τινί), έλπίδος или ελ- 
πίδων έμ-π ιπλάνα ι τινά , см. успокои- 
вать; -ся  έλπίδα  или έλπίδας εχειν, έν 
έλπίδι είναι c. inf. fut., πεποι&έναι, &αρ- 
ρεΐν, ενελπις (-ιδος) ε ίμ ί c. inf. fut. или 
praes., είς έλπίδα έρχεσ&αι, έλπίδα λαμ- 
βάνειν, έν έλπ ίσ ι (καλαΐς) γ ίγνεσθα ι;  
опять, свова -ся άνα-κονφίζεσ&αι Ρ, 
άνα-Θ·αρρεΐν; см. также: вадѣяться.

обнажать (обважить aor.) γνμνούν; 
мечъ σπάσ&αι το ξίφος; собств. γνμνά- 
ζειν; -енный χριλός (ο головѣ), γνμνός  
(вагой).

обнародывать (обвародовать aor.), 
велѣть обв. см. объявлять; ос. κηρνττειν  
(черезъ вѣствика); -аніе κήρνγμα , см. 
объявлевіе.

обнаруживать (обваружить аог.) δη- 
λούν, φανερούν, φανερόν ποιεΐν (дѣлать 
яввымъ), έξ-αγγέλλειν  (объявлять), δεικ- 
ννναι (воказывать), έν-, έπι-δείκννσ&αι, 
άπο-φαίνειν ; δια-σαφηνίζειν; έκ-καλνπ- 
τειν; είσ-άγειν (είς φως, g. φωτός, τό, 
выводить ва свѣтъ), δια-πτνσσειν  (осв. 
π τν χ ,  раскрывать, развертывать); άν- 
ευρίσκειν; παρ-έχεσ&αι (доставлять отъ 
себя); см. воказывать; δήλος γίγνομα ι 
(ποιών τι, явво, что я дѣлаю что-в.); см. 
воказывать, выражать, явво (что я ...); 
-ся Р. и М. увомяв. глаг.; φαίνεσ&αι 
ΜΡ; γ ίγν εσ θ α ι (происходить, возвикать); 
см. показывать.

обнимать (обвять аог.) (руками κο­
γο:) περι-βάλλειν, περι-λαμβάνειν, περι- 
πτνσσεσ& αι (осв. π τν χ )  τινά , περι-πλέ- 
κεσ&αι ΜΡ: τιν ί, περι-χεΐσ&αι ΜΡ. τ ι ­
ν ί; φιλεΐν, άσπάζεσ& αί τινα  (привѣтство- 
вать); άπτεσ& αι (τών γονάτω ν, чьи κο- 
лѣви); (закдючать въ себѣ:) περι-λαμβά- 
νειν, περι-βάλλειν τι, περι-έχειν, έμπε- 
ρι-έχειν τι;  (вмѣщать въ себѣ:) χωρεΐν 
τ ι;  (обладать чѣмъ) κατ-έχειν, см. обла- 
дать; о чувствѣ, страсти см. овладѣвать; 
оговь, пламя обвимаетъ что, см. обхва- 
тывать.

обносить (обвести аог.) φέρειν, ос. 
περι-; (стѣвами) см. окружать.
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обиюхивать (обнюхать aor.) περι- 

οσφραίνεσθαι.
обогощать (обогатить аог.) πλουτί- 

ζειν, κατα-, πλούσιον ποιεΐν или άπο- 
δεικνύνα ι; αύξάνειν (перев.); έμ-πιπλά- 
ναι τ ι  или τινά  τίνος; -ся πλουτίζεσθα ι 
Ρ ., χρηματίζεσθα ι, κερδαίνειν; (вечест- 
во, весправедливо) πλέονεκτεΐν ; -еніе 
(дѣйствіе:) αϋξησις (вообще), χρηματισ- 
μός (девьгами); предметъ:) κέρδος τό, 
αϋξη, αϋξησις; (вечествое, весправ.) 
πλεονεξία, πλεονέκτημα, το πλέον εκτεΐν. 

обогнуть см. обгибать (aor.). 
ободреніе έγερσις, έπέγερσις, αφορ­

μ ή , παρακέλενσις, παρακελευσμός, έπι- 
κέλευσις, παραίνεσις, παράκλησις, πα ­
ραμυθία, παρακελευσμός, διακελενσμός, 
παρατροπή, θάρσος τό ;  см. увѣщава- 
в іе; -ительный см. увѣщавательвый; 
-ять (ободрить аог.) (побуждаты) προ- 
τρέπειν  и Μ., έξ-ορμάν, παρ-; παρ-οξυ- 
νειν; θαρρυνειν, παρα-; ότρννειν, έπ-, έξ*·: 
τινά ;  къ чему έπί, είς, πρός τ ι  (рѣже τ ι ­
ν ί) или c. inf. (ивогда съ ώστε); παρα- 
καλεΐν τινα  έπ ί τ ι  или inf., παρα-κε- 
λεύεαθαι, δια- τ ιν ί τ ι  или c. inf. (вызывать 
къ чему); παρ-αινεΐν τ ι ν ι ; έγείρειν, άν-, 
έξ-, έπ-, έπ-αίρειν: τινά  είς, έπ ί, πρός  
τ ι  или inf., κελενειν τινά  c. inf., έγ-  
κελενειν τ ιν ί  (велѣть); παρ-εγγνάν τινα  
c. inf.; (έπ-)άν-ορθοϋν; см. побуждать, 
увѣщавать; взаимво, другъ друга, одивъ 
другаго обод. δια-κελεύεσθαι άλλήλοις; 
(къ мужеству, отвагѣ, смѣлости, храб- 
рости) θαρρυνειν, παρα-, έπιρ-ρωννύναι 
τινά , ποιεΐν τινα  θαρρεΐν, ευθαρσή ποι- 
εΐν τινα , τολμάν  или θάρρος (θάρσος) 
τό  или προθυμίαν έμ-βάλλειν  или έμ- 
ποιεΐν или παρ-έχειν τιν ί, παρα-κελευε- 
σθαί τ ιν ι θαρρεΐν, κελευειν τινά  θαρ- 
ρεΐν, θήγειν τινά  (τήν ψ υχήν τίνος); 
(опять, свова) об. κ ο γ ο  άνα-θαρρύνειν 
τινά ;  -ся (къ мужеству итд., духомъ) 
θαρρεΐν, άνα-; έπιρ-ρώ ννυσθαι ν .,άναρ-;  
παρ-οξυνεσθαι Ρ. πρός, εις τ ι;  άνα- 
λαμβάνειν (εαυτόν, τον θυμόν), см. опра- 
вляться.

обожать (обожить aor.) άπο-θεοϋν, 
θεόν τινα  νομίζειν, προσ-κυνεΐν τινα ; 
см. уважать, вочитать.

обозначать (обозвачить aor.) σημαί- 
νειν (σημάν), έν-δεικνύναι и Ή ί.,γράφειν; 
см. также: выражать, воказыватв, объ- 
являть, объясвять.

обозный σκευοφόρος 2, σκευαγω ­
γός  2.

обозрѣвать (обозрѣть аог.) θεασθα ι, 
κατα-, κατα-σκοπεϊσθα ι, όράν, καθ-, 
συν-; έξ-ικνεΐσθαι τη  δψει έπ ί  или πρός 
τ ι  (достигать взоромъ); -ѣ н іе  συνοψις; 
-ительный συνοπτικός  3.

обозъ τά  σκευοφόρα , τά  σκευή, οχλος.

обойти см. ходить (aor.) кругомъ. 
ободъ οβολός; πο]ΐγ-ο6θ№ ήμιωβόλιον. 
обольщать (обольстить aor.), -еніе 

см. очаровывать, соблазвъ, -вять, обмавъ, 
-ывать; πείθειν  (см. убѣждать); -ся Р .

обоняніе δσφρησις; -нять όσφραί- 
νεσθα ι.

оборачивать^-ся (оборотить, -сяаог.) 
см. обращать, - с я ; -аніе см. оборотъ.

оборона άμυνα ης, см. защита; -и- 
тельный союзъ έπ ιμαχία , συμμαχία; 
заключать -вый с. έπιμαχίαν  или συμμα- 
χίαν πο ιεΐσθα ί τιν ι и πρός τινα  (вротивъ 
κ ο γ ο  έπ ί τινα); -нять, -ся (оборовить, 
-ся aor.) см. защищать, -ся, отражать, 
охравять.

оборотъ τροπή , περιτροπή, άνατροπή  
(оборачивавіе); μεταβολή  (см. перемѣва, 
είς τ ι  во что, къ чему); τρόπος  (образъ, 
способъ); σχήμα  (видъ); об. рѣчи λέξις; 
давать дѣлу благопріятвый об. σώζειν 
τά  π ρ ά γμ α τα ;  ва об. см. наоборотъ.

обособленіе μόνω σις, ίδίωσις; διά- 
λυσις, διαχώρισις (отдѣлевіе), διάσπα- 
σις; -лять μονοϋν, δια-λϋειν, δια-χωρί- 
ζειν, διφ-σπάν; -Ленный 3ίδιος, μεμο­
νωμένος 3, μονουμενος 3, έρημος 2, 3; 
-ленно ιδία, κατά  μόνας, σποράδην.

обоюдный чрезъ άλλήλων, -οις -αις,
-ους -ας -α; -οιν -αιν, -ω -α, или вред- 
логъ съ ά λλ ..., или ό έκατέρω ν , άμφο- 
τέρω ν.

обработва, -ываніе, -аніе έργασία , 
κατεργασία , εξεργασία , άπεργασία; (зем- 
ли) έργασία , γεω ργία , θεραπεία , φυτεία  
(сажавіе); (душев. завятіе:) άσκησις, με­
λέτη , ποίησις, πραγματεία , или το^c. 
inf. «обработывать»; (произведевіе) ερ­
γον, πο ίημα , μελέτημα; σύγγραμ μα  
(висьмеввое); -ывать (обработать aor.) 
(вообще:) έργάζεσθα ι, κατ-, έξ-, άπ-; 
δια-πονεΐν, έκ- (искусво, съ трудомъ); 
(землю:) έργάζεσθα ι, θεραπευειν, γεωρ- 
γεΐν , ήμεροϋν; άροϋν (пахать; -отаввая 
земЛя γή  ενεργός); πλά ττειν  (осв. π λα τ , 
вридавать видъ, форму, образовать); (ο 
душев. завятіяхъ:) σπουδάζειν περ ί τίνος  
или περ ί τ ι, π ρ α γμα τεύεσθ α ί τ ι  или περ ί 
τ ι, π ερ ί τίνος, έπ ί τιν ι, άσκεΐν τι, δι- 
ακριβοϋν и Μ., άπ- τ ι  или περ ί τίνος; 
έκ-φροντίζειν, έπι-νοεΐν τ ι  (выдумывать); 
ποιεΐν τ ι  (стихотворевіе); μελετάν, άσκεΐν 
τ ι  (рѣчь, лекдію); συν-τιθέναι, σ υγ-γρά - 
φειν (письмевво); καθ-ιστάνα ι (tr. t.), 
συν- (составлять); см. также: воздѣлы- 
вать.

обрадовать, -ся см. радовать, -ся 
(аог.).

образецъ^ -щикъ παράδειγμα , είκών 
όνος ή.

образованіе, -ованность παιδεία, 
παίδευσις, δεξιότης ητος ή, έπ ιστήμη,
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διδασκαλία, π α ιδα γω γία ; μαθήμα τα  τά; 
высшее ή μουσική; научное см. научный; 
хорошее ευκοσμία, ευπ αιδευσία, ευ μού­
σια; нравственное обр., обр. вравовъ 
κ α λοκά γα θ ία , ευκοσμία; ведостатокъ 
-вія άμαθία, άμουσία, άμαθία  και άμου­
σία, άπαιδευσία; получать обр. παιδευ- 
εσθαι Ρ ., δια-, διδάσκεσθαι Ρ .; давать 
обр. кому, -о в ать ; -о в ы в ать  παιδευ- 
ειν, έκ-, δια-, διδάσκειν, βελτίω  (-ονα) 
κα θ  ιστάναι (tr. t . ) ;  своего сыва (также) 
διδάσκεσθαι Μ. τον πα ΐδα (υ ιέα ); ποιεΐν 
и Μ. (см. готовить); (придавать видъ, 
форму, творить, ваять:) πλά ττειν  (осв. 
πλατ);  см. обработывать; =  быть είναι 
(вапр. городъ -овалъ островъ ή πόλις  
ήν νήσος); -ан н ы й  (χοροπιο ε ί , καλώς) 
πεπαιδευμένος, ευπαίδευτος  2, κόσμίος
3. 2, καλός κάγαθός, μουσικός; не 
-анный см. необразованный.

образумдѳніе, -д и ван іе  το  c. inf.: 
-д и в ать  (-ить аог.) σωφρονίζειν, φρε- 
νοϋν; νουθετεΐν, κολάζειν; -ся  έν έαυτω  
γ ίγνεσ θα ι, σω φρονίζεσθαι Ρ .,εννονς  или 
σώφρων или φρόνιμος γ ίγνο μ α ί .

образъ , способъ τρ ό π ο ς; σχήμα, μορ­
φή (видъ, наружность); οδός ή (путь; 
образъ дѣйствія: также τρόπος, αίρεσις, 
τά  έπιτηδευματα); εθος τό, νόμος (обык- 
новеввый обр. дѣйствія); άγω γή  (чтб 
гдѣ водится); εϊκών όνος ή, άγαλμα  (ста- 
туя, изображевіе); — 1) съ мѣсшоиме- 
ніемъ или прилагательпымъ: какимъ
-омъ? (in terr .) τιν ι или ποίω τρόπω; 
τινα  τρόπον; πή; πώς; (теі) ф или οτω 
или ωτινι τρόπω, ον или οντινα τρόπον, 
ως, ώσπερ, οπως, δπη  (см. какъ); — 
этимъ, тѣмъ ( =  упомявутымъ уже) -омъ 
τουτω  τω τρόπω, τοϋτον τον τρόπον, 
οΰτω(ς), τα υτη ; έκείνως; этимъ ( =  слѣ- 
дующимъ) -омъ τωόε или τοιωδε τω  
τρόπω, τόνδε τον τρόπον, ώδε, τ%δε(οΐΛ. 
такъ); — такимъ, подобвымъ ( =  упомя- 
нутымъ) -омъ τοιοϋτον  или τοϋτον τον  
τρόπον, τοιουτω  или τουτω  τω τρόπω; 
ούτω(ς); ( =  слѣдующимъ) τοιόνδε или 
τονδε το ν τρ ό π ο ν , τοιωδε или τώδε τώ  
τρόπω; ώδε (С. 97, 2, b); πάραπλη- 
σίως, ομοίως (подобвымъ, похожимъ, 
вриблизительвымъ -омъ), και δή καί, 
см. подобво; приблизительво, вочти та- 
кимъ -омъ τοιόνδε τινά  τρόπον, ώδέ 
πω ς; — тѣмъ же (самымъ), такимъ же, 
раввымъ, одинаковымъ -омъ τω αυτω τρό- 
πψ , τον αυτόν τρόπον, είς или κατά  τον 
αϋτον τρόπον, ομοίως, ίσως, ωσαύτως , 
κατα  τα ύτά ;  поступать... το αυτο ποιεΐν; 
—лругимъ,ивымъ -омъ άλλω τρόπω , άλλον 
τρόπον, κατ' άλλον τρόπον, άλλως, άλ­
λη, τάλλα; — какимъ-вибудь (одвимъ) 
-омъ έν ί γε τω τρόπω, έξ ενός γε  τοϋ 
τρ ό π ο υ ; — какимъ-вибудь =  какимъ-бы

(το) ни (было) -омъ μ ε θ ’ ότουοϋν τρό­
που, см. также: какъ (-вибудь);— вся- 
кимъ, всяческимъ, различнымъ, развымъ, 
всевозможвымъ -омъ πάντα  τρόπον, πάν- 
τας τρόπους, έκ παντος (το ϋ ) τρόπου , 
έξ άπαντος τρόπου, κατά  πά ντα  τρόπον, 
πάντω ς, πάση τέχνη  και μηχανή, см. 
такж е: всячески; — викакимъ, викоимъ 
-омъ см. викакъ, вовсе (не);— главнымъ 
-омъ μ ά λ ισ τα ; — нѣкоторымъ -омъ τρό ­
πον τινά , τρόπφ  τινί, εν τιν ι τρόπω ; 
τι, πώς, πή  (encl.); τοιοϋτός τις (οΐος); 
ώς (επος) είπεΐν, σχεδόν είπεϊν (такъ 
сказать); — особымъ, особенвымъ, част- 
нымъ -омъ ιδία; διαφερόντως (особенво, 
отлично; совсѣмъ, совершевво -ымъ 
-омъ); — обществеввымъ, публичнымъ 
-омъ δημοσία — обыквовеввымъ -омъ сы. 
обыкновевный; — вообще: (извѣстнымъ
какимъ-н.) -омъ: чрезъ соотв.-ее прила- 
гательвому имеви нарѣчіе (напр. благо- 
разумвымъ -омъ см. благоразумво), или 
чрезъ dat. или acc. adj. съ τρόπω  или 
τρόπον; (ваи)лучшимъ -омъ см. какъ 
(можво лучше) № 14; — 2) по образу 
кого, чего τρόπον  или έν τρόπω τινός, 
δίκην τινός, κατά  τι, έν σχήματί τίνος ;—
3) съ существительиымъ (и  глаголомъ 
ш и  прилагательиымъ, ш и  тѣмъ и  дру- 
тмъ): образъ жизпи (отвос. пищи и 
внѣш. устройства) δίαιτα, διαίτημα  об. 
pl., βίος , τροφή; τό ζήν; (въ вравств. 
отнош.) βίος, ζωή, τρόπος, άγω γή, δια­
γω γή;  вести (извѣстный какой-н.) обр. 
ж. δια ιτάσθαι ΜΡ. ( δίαιταν), διαίτη τιν ι 
χρ ή σθ α ι, δίαιταν ποιείσθαι или εχειν, 
βίον άγειν или εχειν, βίον ζήν или βιοϋν 
и просто ζήν или βιοϋν (aor. βιώναι), 
βιοτευειν; всѣ въ соедив. съ соотвѣтв. 
adj. или adv., напр. вести роскошвый 
или распутный обр. ж. τρυφερώς ζήν, 
τρυφερόν τον βίον άγειν, см. распутвый; 
(отвос. звавія, занятія:) βίος, τά  έπ ιτη ­
δευ μα τα , έπιτήδευμα, έπιτήδευσις, τέχνη; 
перемѣвять обр. ж. μετα-βάλλειν τήν 
δίαιταν, τοις περι τήν δίαιταν έτέραν  
τάξιν έπι-τιθέναι; — образъ мысли, мы* 
слей διάνοια (-νοίας), γνώ μη , φρόνημα 
(ос. благородный), τρόπος, οϊ τρόποι, ήθος 
τό  и ρΐ., ή τής ψυχής διάθεσις, ψ υ χ ή ; 
благородвый, высокій обр. м. μεγαλοψυ­
χ ία , μεγαλοφροσύνη; дурвой, низкій, 
подлый обр. м. τό κακώς φρονεΐν, μ ι­
κροψυχία; одинъ обр. м. ομόνοια, ομο­
φροσύνη; (человѣкъ) одного образа м. 
όμογνώμων, όμόφρων; быть одвого обр. 
м. όμονοεϊν, ομοφρονεΐν, ομογνωμονεΐν : 
τιν ι;  обр. правлевія πολιτεία .

обратно см. вазадъ; -н ы й  путь, πο- 
χο дъ, -ная дорога έπάνοδος ή, άποκο- 
μιδή, άνακομιδή; άναχώρησις (oc. πο- 
ходъ); υποστροφή; κάθοδος ή (изъ ссыл-
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ки); см. возвращеніе; на -номъ пути, 
походѣ άνα-χωρών, άπο- (part.)} см. воз- 
вращаться (part.).

обращ ать (обратить аог.) ( =  воро- 
чать, воротить, оборачивать, поворачи- 
вать, сворачивать, свертывать, оберты- 
вать; — своротить, оборотить, поворо- 
тить, обернуть, свернуть: аог.) τρέπειν  
и Μ., στρέφειν, έπι-; (давать другое, 
вротивопол. направленіе или видъ) μετα- 
στρέφειν, μετα -βάλλειν; μεθ-ιστάνα ι (tr. 
t.), μετα-τιθένα ι (пересгавлять); обр. на- 
задъ άνα-στρέφειν; обр. тылъ στρέφε- 
σθαι ΜΡ., φευγειν, см. біж ать; обр. 
свои взоры сві. взоръ; обр. внимавіе, не 
обр. (никакого) -нія см. вниманіе; обр. 
въ бѣгство см. бѣгство; обр. что къ 
лучшему ευ τ ίθ εσ θ α ί τ ι ;  обр. въ раб- 
ство см. порабощать; -ся  (ворочаться, 
воротиться, оборачиваться, сворачивать, 
-ся, обертываться; — обратиться, сво- 
ротить, -ся, оборотиться, обернуться: 
аог.) τρέπεσθα ι М. или Ρ ,, άνα-, έκ- 
io. aor. 2 Μ.), στρέφεσθαι Μ Ρ., άνα- 
ΜΡ. (c. aor. 2. Ρ .), περι-, έπ ι- Μ Ρ., 
μετα- Μ. и Ρ. (къ кому πρός τινα), 
υπο- Μ Ρ., άπο- ΜΡ. (обр.-ся въ бѣгство), 
и Α.: στρέφειν, ос. (повернуть назадъ:) 
άνα-, έπι-, υπο- (назадъ πάλιν, όπίσω), 
άνατραπόμενος άλλην οδόν οίχομαι; εκ- 
κλίνειν (дѣлать поворотъ, ο войскѣ); см. 
возвращаться; -ся во что =  дѣлаться, 
γ ίγνεσ θα ι (съ 2 именит.); обр.-ся въ 
бѣгство см. бѣжать; обр.-ся (въ геогр. 
знач.) βλέπειν  (spectare) πρός τι, напр. 
-щенный къ югу, на югъ προς μεσημ­
βρίαν βλέπω ν  (part.); -ся къ худшему 
έπ ι το χείρον τρέπεσθα ι Μ. или κλίνειν; 
обр.-ся къ кому съ рѣчью, словами см. 
рѣчь; обр.-ся къ кому ( =  искать убѣ- 
жища) κατα-φευγειν πρός τινα ;  ѳбр.-ся 
за помощью см. помощь, έπ ι-καλεισθα ί 
τινα ; -ся къ кому съ просьбой πρόσ- 
ειμι (-ίέναι) или πρόσ-κειμαι или προσ­
χωρώ τινι (δεόμενος или άξιων), τρέ- 
πεσθαι(ο . aor. 2. Μ.) πρός τινα , έπ ί τινα , 
έπι- τιν ί, δεισθαι DP. τινός (δέημα, δι- 
καίαν δέησιν съ справедливою просьбой), 
προσ-τρέπειν  иМ. τινά , μετα -στρέφεσθα ι 
ΜΡ. πρός τινα , βλέπειν πρός τινα , τρ έ ­
πομαι δεόμενος {έπικουρίας, за πο- 
мощью); =  (испытывать кого) πειράσθαι 
ΜΡ. τινός; — обр.-ся съ кѣмъ (имѣть 
знакомство, см. тамъ) όμιλεϊν, προσ-: 
τ ιν ί (рѣже πρός τινα), συν-είναι, χρ ή ­
σθαι, συγ-γ ίγνεσθ α ι, πλησιάζειν, έν- 
τυ γχά ν ε ιν : τ ιν ί; είαι πρός τινα  (οϊος 
какъ), εχειν πρός τινα , έπ ι-μ ιγνυνα ι и 
Μ. τ ιν ί  и πρός, παρά τινα , συν-αλλάτ- 
τειν (осн. άλλάγ) τιν ί, δια-τρίβειν μετά  
τίνος, συν-δια-τρίβειν τ ιν ί и μετά  τίνος, 
προσ-φέρεσθαι ΜΡ. τ ιν ί и πρός τινα ;

άνα-στ ρέφεσθαι Μ Ρ.(versari, вращаться); 
(κοροτκο, дружески, искренно, ласково) 
οίκείω  или οίκείως χρή σθ α ι τιν ι, οίκείως 
εχειν  или δια-κεΐσθαι πρός τινα , φιλι- 
κώς или πραώς χρ ή σθ α ι τιν ι;  -ся съ 
кѣмъ какъ съ другомъ φ ίλω τιν ϊ χρήσθαι; 
дурно -ся съ кѣмъ (также:) φαϋλός είμι 
είς τινα ; много, часто обр.-ся съ.кѣмъ 
πολλά συν-εϊναί τιν ι, συχνάς τάς συνου­
σίας πο ιεΐσθα ί πρός τινα , см. вести се- 
бя, относиться; знать, умѣть (какъ) съ 
кѣмъ (съ чѣмъ) обр.-ся έπ ίσ τα σ θα ι DP. 
τ ι  или χρή σθ α ι τιν ι, εμπειρός είμι или 
έμπείρως εχω τινός; не знать, ве умѣть 
обр.-ся съ кѣмъ, съ чѣмъ άν επιστήμω ν  
είμι χρή σθ α ι τ ι ν ι ; =  заниматься (чѣмъ) 
см. тамъ.

обращ еніе см. оборотъ; обр. съ вѣмъ 
ομιλία τινός и πρός τινα , συνουσία, κοι­
νωνία, συνήθειά τίνος, διατριβή (μετά  
τίνος), χρεία τινός; (короткое, друже- 
ское, искреннее, ласковоο)οίκειότης ητος 
ή; см. знакомство.

о брекать  (обречь аог.) κ α θ-α γίζε ιν , 
άνα-τιθέναι (посвящать); -ся  М; см. на- 
влекать; обр. ва смерть см. осуждать на 
смерть); -ч ен н ы й  см. осуждевный; ва 
жертву (богу) έναγής ιινος; см. про- 
клятіе.

обремененіе см. тлжесть, затрудие- 
віе; -н и тел ьн ы й  см. трудвый; -н я ть  
(обремевить аог.) собств. βαρυνειν τι- 
νά  или τ ί  τιν ι;  перев. όχλον παρ-έχειν  
τ ιν ί  (см. вадоѣдать); см. также: затруд- 
вевіе (дѣлать); -ся , быть -нымъ (также) 
συν-έχεσθ'αί τ ιν ι . 

обругать  см. ругать (аог.). 
обруш и ваться  (обрушиться Ά οτ.)π ίπ · 

τειν, όλισθάνειν; ва кого έμ-π ίπτειν , 
συμ-βαίνειν: τιν ί, μ ετα -π ίπτειν  είς τινα  
(вапр. гвѣвъ); всѣ ужасы (войвы) -аются 
πάντα  τά  (του πολέμου) δεινά πάρεστιν .

о б р ы въ  κρημνός; -а т ь  (оборвать aor.) 
сы. срывать 1.

о б р ѣ зы в ать  (обрѣзать аог.) περι-κόπ- 
τειν, περι-τέμνειν,

о б р ѣ тать  (обрѣсть ао г .)-с я ,-т а т е д ь , 
-тен іе , см. ваходить, -ся, изобрѣтатель, 
-евіе.

о б р яд ъ  (свящеввый) ιερόν τό ;  τελε­
τή , άγιστεία , θρησκεία  об. ρΐ.; τά  νο- 
μίζόμενα, νόμος; совершать обр. άγισ- 
τεΰειν, θρησκείας έπι-τελείν, см. очисти- 
тельвый; πο -у ώσπερ νομίζεταί', ώς νό­
μος έσ τ ί τ ιν ι .

обстан овка κατασκευή> παρασκευή . 
о бстоятел ьн о  ϊκανώς, άκριβώς (точ- 

во), σαφώς (ясво), διά μακροτέρω ν или 
πλεόνων (весьма обст.); περιττώ ς  или π ε­
ρ ιττά  (слиіпкомъ обст.); καθ '’ έν έκαστον  
(πο одному); обст. разсказывать, описы- 
вать διεξ-ηγεΐσθαί τ ι , διεξ-έρχομαι λέ-
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γω ν κ α θ ' έν έκαστον (τών) πραγμάτω ν, 
δι-ακριβοϋν, έξ-; -н ость  ακρίβεια είας, 
το  ακριβές, το σαφές; το μήκος; περι- 
εργία, περ ιττό της ητος ή; περ ιττολογία  
(лишнія слова); -н ы й  ικανός, ακριβής, 
σαφής, περιττός, περίεργος  2.

обстоятел ьство  (собст. περίστασις), 
положеніе, состояніе, πράγμα , об. π ρ ά γ­
ματα  τά ; τύχη  (судьба); το γιγνόμενον, 
γεγενημένον  и pl., το συμβαΐνον, συμβάν, 
συμβεβηκός,το συμ πϊπτον,συμπεσόν  (всѣ 
part.); κατάστασις  (собств. состояніе, 
положеніе); — обыкнов. ве переводится 
отдѣльныыъ словомъ, а замѣняется обо- 
ротами съ члевомъ и neutr. adj., соеди- 
неннаго съ этими словаыи, или το  с. 
inf. (το обст., что..., С. 122, 2); напр. 
затруднительныя об ства, -ное по-ніе, 
со-ніе τά  χαλεπά  (см. также: затрудне- 
ніе); къ этому присоединяется и то об- 
ство, что... προς δε τούτοις κα ι το  c. 
inf.; об-ство или -ства времени см. вре- 
мя № 5; — чьи-н. об-ства, чье-н. по-ніе, 
со-ніе τά  περ ί τινα ;  по, смотря πο, со- 
образно об-ствамъ προς τά  συμβάντα , 
έκ τών ένόντων, προς το συμπϊπτον, 
см. также: (πο) возможност(и);—πο это- 
му, (τ. е.) упомянутому, сказапному, 
приведенному об-ству (по этимъ, -ымъ 
-ствамъ) τούτον  или τούτω ν ένεκα; πο 
этому, (т. е.) слѣдующему об-ству (по 
этиыъ, -имъ -ствамъ) τοϋδε  или τών δε 
ένεκα ;—при такихъ или этихъ об-ствахъ, 
при или въ такомъ, этомъ по-віи, со-ніи 
τούτω ν  (de) τοιούτω ν δντω ν, (τούτω ν  
δ ') ούτως (какъ уже сказано) έχόντω ν, 
τοιούτω ν (δε) δντων (τών πραγμάτω ν), 
τούτω ν υπαρχόντω ν, εν τω τοιούτω , έν 
τοΐς τοιούτοις, έπ ϊ τοιούτω ν τών καιρών; 
τοϋτον τον τρόπον, τούτω  τώ  τρόπω ; 
при слѣдующихъ обст. (тѣже самые обо- 
роты съ замѣною τοιοϋτος формами 
τοιόσδε, а вм. ούτως — ώδε); — какъ того 
(по)требуютъ об-ства ώς άν καιρός η 
(при главн. врем. въ глав. предлож.), 
ώς καιρός είη (при истор. вреы. въ глав. 
предлож.); — об-ства сложились такъ, 
(что...) συν-έβη или γέγονεν (έγένετο) 
αυτόματον  (само отъ себя) c. acc. et 
inf., или ούτως εχουσιν οϊ καιροί; — на- 
стоящія, нынѣшнія, теперешнія об-ства, 
-ее по-ніе, со-ніе τά παρόντα , τά  κ α θε­
στώ τα, τά  υπάρχοντα , τά  π επρα γμ ένα ;  
πο настоящимъ, нынѣшвимъ, теперега- 
нимъ об-ствамъ, по -ему по-вію, со-ніго, 
сообразво (съ)... προς το παρόν, προς 
τά  παρόντα , έκ τών παρόντω ν;—необхо- 
димое об-ство, -ыя -ства το άναγκαΐον, 
τά  άναγκαΐα; — благопріятное, благопо- 
лучное, выгодное, счастливое, хорошее 
об-ство, по-ніе, со-ніе, или рі. -ыя, -ія об- 
етва, καλόν (τι), σύμφορόν. (τι), (время)

καιρός, το  καιρόν , ευπραγία , εύπραξία, 
ευπορία, см. такж е: счастіе; — неблаго- 
пріятное, неблагополучное, невыгодное, 
несчастное, нехорошее, дурное, плохое, 
стѣснепное, -ительное, затруднительное 
об-ство, по-ніе, со-ніе, или -ыя, -ія об- 
ства αϊ άπορίαι, τά  δεινά, άκαιρία ή, см. 
затрудненіе, весчастіе; быть, жить, на- 
ходиться въ благоиріятныхъ... об-ствахъ, 
-омъ по-ніи, со-ніи ευ или καλώς πράτ- 
τειν, εύπραγεΐν, εύπορεΐν (χρημάτω ν), 
εύθενεΐν  и Μ., καλή τή  τύχη  χρήσθαι, 
см. также: благоденствовать, (быть) сча- 
стливымъ; быть, жить, находиться въ 
неблагопріятвыхъ... об-ствахъ, -омъ по- 
ніи, со-ніи κακώς εχειν или πράττειν, 
ταπεινώ ς ζήν, ταπεινά πράττειν , έν άπο- 
ρίαις или έν δεινοις είναι, κακή τή  τύχη  
χρήσθαι, χαλεπώς δια-κεϊσθαι, έλαττοϋ- 
σθαι Ρ. τήν τ ύ χ η ν ; сы. (быть) несчаст- 
нымъ; — попадать въ благопріятвыя... об- 
ства, -ое по ніе, со-ніе (также) ευπο­
ρ ία ... π α ρ α γίγνετα ί μοι; — быть, жить, 
находиться въ такихъ же или въ тѣхъ же 
(самыхъ) об-ствахъ, въ -омъ же по-віи, 
со-ніи (какъ, или въ какихъ, въ какомъ 
кто-н. другой) τα ύτά  πάσχειν  или πε- 
πονθένα ι τ ιν ί .

о б сто ять , (все) обстоитъ хорошо, бла- 
гополучно, въ порядкѣ и т. π. (πάντα) 
καλώς или ευ εχει; см. находиться.

обстригивать^ -г а т ь  (обстричь аог.) 
см. стричь.

обступ ать  (обступить аог.) περι-ίστα- 
σ θ α ί τ ι  (intr. t.) , см. также: окружать.

обсуж дать  (обсудить аог.) κρίνειν, 
δια- τι, δια-γιγνώ σκειν; δοκιμάζειν (ис- 
пытывать); βουλεύεσθαι; έρμηνεύειν (тол- 
ковать) τι;  γιγνώ σκειν τι, δια-νοεϊσθαι 
DP. περ ί τίνος, κρίσιν ποεϊσθα ι περ ί τ ί ­
νος; (судить ο комъ, ο чемъ, πο чему:) 
κρίνειν τινά , τι, π ερ ί τίνος, σκοπεΐν  и Μ, 
έπι- τ ι  έκ τίνος, μετρεΐν τ ί  τιν ι и πρός τι, 
τεκμα ίρεσθα ί τ ί  τιν ι, πρός τ ι, άπό и 
έκ τίνος, σ τα θ μ ά σ θ α ί τ ί  τιν ι;  (προχο- 
дить) διεξ-ιέναι (-είμι) τ ι ;  обс. раньше 
προ-βουλεύειν; не обсужденный (чтб не 
-ено) раныпе (предварительно) άπροβού- 
λευτος (2); вевѣрно, ложно обс. παρα- 
γιγνώ σκειν περ ί или υπέρ τίνος, κακώς^ 
κρίνειν τ ι , σφάλλομαι ΜΡ. έν τή  περί 
τίνος κρίσει или κρίνων τ ι;  чтб труд- 
во обс. δύσκριτος  2 ; см. также: раз- 
суждать, обдумывать; -еніе κρίσις, διά- 
κρισις, γνώ σις, διάγνωσις, δοκιμασία; 
см. также: размышленіе.

о б сч и ты в а ть  (-ать, обсчесть aor.) κο­
γο см. обманывать съ part. (κατα)λογι- 
ζόμενος; -ся  παρα-λογίζεσθαι, κακώς 
λογίζεσθα ι, ψεύδομαι Μ Ρ. или σφάλλο­
μα ι ΜΡ. или άμαρτάνω λογιζόμενος . 

обсѣ вать  (обсѣять aor.) σπείρειν.
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о бтекать  (обтечь аог.) περιρ-ρεΐν. 
обти рать  (обтереть аог.) см. тереть. 
обувь υπόδημα, об. τά  υποδήματα, 

υπόδεσις; βάνδαλον, κρηπίς ιδος ή; βλαϋ- 
τ α ι ; -ты й  (въ сандаліи τάς βλαύτας) 
υποδεδεμένος.

обузды вать  (обуздать aor.) см. укро- 
щать, удерживать; κολάζειν τινά ; κρα- 
τειν τίνος (владѣть); -ател ь  κολαστής 
(наказывающій).

обуревать , -ся  см. потрясать, сму- 
щать, волдовать, -ся.

обусловленіе υπ ό δ εσ ις ; -л и в ат ь  
(-вить аог.) δι-ορίζειν τ ι  (опредѣлять); 
όμολογεϊν τ ιν ί τι, συν-τίθ εσθα ί τ ί  τιν ι 
или πρός τινα  (соглашатьея), δι-ομολο- 
γεΐσθ α ι περ ί τίνος, δ ια -πράττεσθα ί τ ι  
παρά τίνος  или съ inf. (ω στε...) , άξιοϋν 
τ ι παρά τίνος  или съ inf.; (дѣлать за- 
висимымъ отъ чего) άν-αρτάν τ ι  εις τ ι, 
υπο-τάττειν τ ιν ί τ ι;  быть -леннымъ чѣмъ 
τήν αιτίαν εχειν εν τιν ι, άνηρτήσθαι 
(perf.) είς τ ι  или εκ τίνος, έξηρτήσθαι 
εκ τίνος, ύποτεταγβένος ειμ ι τ ι ν ι ; (огра- 
ничивать) όρίζειν, περι-γράφειν, συ-στέλ- 
λειν; — (объ)условлено ώ μολόγηται, δι-, 
είρηται; -л ен н ы й  ρητός, συγκείμενος  3, 
υποθετικός  3, ό (ή, το) προς υπόθεσιν  
или έξ υποθέσεως] συνεσταλμένος  (огра- 
ниченный).

обучать, -ся  (обучить, -ся аог.) см. 
учить, -ся; -еніе см. ученіе. 

обхаж и вать  см. обходить. 
о б х в аты в ать  (обхватить аог.) см. 

обнимать; пламя, огонь об-аетъ что-н. 
το πυρ επ ιλα μ β ά νετα ι или ά π τετα ί τ ί­
νος, αίρει τι, έπ ι-νέμετα ί τ ι ;  ο чувствѣ, 
страсти см. овладѣвать; быть -аемымъ 
(-ченнымъ аог., пламенемъ, огнемъ) άπ- 
τεσθα ι ΜΡ, έμ-π ίπρασθα ι Ρ , άνα-λάμ- 
πειν, λάμπεσθαι, α ίθεσθα ι Ρ.

обходъ περίοδος ή ; въ обх. см. кру- 
гомъ и сложн. слова съ περι-; -и ть  (обой- 
ти аог.) см. ходить (кругомъ); θεωρεΐν 
(для осмотра); -ся  съ кѣмъ см. обращать- 
ся съ кѣмъ; -ся безъ чего см. (не) ну- 
ждаться, (не) доставать: не достаетъ; не 
могу обойтись безъ этого (также) έν-δέ- 
ομαι τούτου σφοδρά π ά ν υ ; -ся (во что, 
стоить, о дѣнѣ) είναι c. gen. pretii; -ся 
(обойтись аог.) благополучно, хорошо 
καλώς άπο-βαίνειν, см. также: обстоять; 
-ся съ кѣмъ см. обращаться; и тел ь- 
н ость  εύπροσηγορία, κοινότης ητος ή, 
или neutr. слѣд. adj.; напр. το ομιλητι­
κόν; -и тел ьн ы й  ομιλητικός, κοινωνι­
κός, ευπροσήγορος 2; -ж дсніѳ  (собств.) 
περίοδος ή ; съ кѣмъ-н. см. обращеніе.

обш ирность μέγεθος τό , εύρος τό ;  
πλήθος τό  (множество); -н ы й  μέγα ς άλη 
α, ευρύς, πολύς λλή λ ύ ; μά κρος ; было бы 
(слишкомъ) -но μακρον άν είη, μ . έστιν .

обще- см. общій; часто чрезъ слож. 
съ συν- {συμ-, <гѵ-)или 7гаѵ-;также έν или 
παρά πάσιν, υπο πάντω ν, π ά σ ιν ; -жи- 
тельство κοινή δίαιτα, σονοίκησις, συν­
ουσία, συνήθεια είας\ -житіе ομιλία, 
κοινω νία ; -извѣстный κοινός, πολυθρύ­
λητος, τεθρνλημένος  3; -народно πανδη- 
μεί; -народный πάνδημος  2, см. на- 
родный; -ніе κοινωνία, έπικοινωνία, 
συνουσία, μετουσ ία ; ομιλία, συνήθεια, 
или adj. κοινός 3; -признанный ό {ή, 
το) δμολογουμένως (adv.) или όμολο- 
γούμενος 3; -употребительный πάσ ι 
κοινός 3; см. обыкновенный.

общество (обращеніе съ кѣмъ-н.) 
ομιλία, διατριβή, συνουσία, συνήθεια  
είας; πόλις; см. обращеніе; быть, жить, па- 
ходиться въ -ствѣ съ кѣмъ συν-ειναί τιν ι, 
ζήν κοινή τ ιν ι или μετά  τίνος, συ-ζήν 
τ ιν ι или μετά  τίνος, όμιλεΐν τ ιν ι;  (соеди- 
нееіе нѣсколькихъ лидъ для общей дѣ- 
ли) κοινωνία, συνουσία  (бесѣда); (для 
политич. дѣли) σύστασις, εταιρεία] всту- 
пать въ об. кого κοινωνειν τιν ι, κοινω­
νίαν πο ιεΐσθα ί πρός τινα , σνν-ίστασθα ι 
(intr. t.) τ ιν ί  и πρός τινα ;  =  собраніе 
см. тамъ; городское, государственное, 
иолитическое об. см. община; въ -ствѣ 
(вмѣстѣ) съ другими, сообща κοινή  или 
κοινώς {σύν τιν ι, μετά  τίνος), μ ετ άλ- 
λήλων, συν άλλήλοις, άμα τιν ί, άπο  
κοινοϋ (λόγου); -енный κοινός, δημό­
σιος, πολιτικός, см. также: государ- 
ственный; -ный интересъ, -пые интере- 
сы, -ная польза, -ное благо, добро, иму- 
щество, -ное дѣло, -ныя дѣла, -ная казна 
(см. тамъ) и т. д. το  κοινόν (άγαθόν), 
τά  κοινά (α γα θ ά ) , τά  τοϋ κοινοϋ] π ο ­
λιτεία] δήμος] см. также: государствен- 
ное (благо, дѣла, зданіе, интересы и т. д.); 
въ -ныхъ дѣлахъ, по -ному дѣлу, въ -ной 
жизни δημοσία, τά  δημόσια  (acc. rei.); 
имѣющій -ныя добродѣтели πολιτικός .

община (народная) δήμος ό, φυλή 
(tribus), πόλις ή; το κοινόν, τά  κοινά.

общииывать (общипать aor.) τίλλειν, 
см. срывать.

общительность κοινωνία, см. обра- 
щеніе; -ительный ομιλητικός πρός τινα; 
см. привѣтливый.

общій κοινός, σύμπας ασα αν (весь въ 
совокупн.); δλος] πάνδημος  2 (всенарод- 
ный); общее дѣло το κο ινόν ; общее спа- 
сеніе ή κοινή σωτηρία, τά  ολα; см. обще-; 
или сложн. слова съ συν- (συμ-, συ-)] -имъ 
быть см. участвовать; -ими силамд κοινή. 

общность κοινωνία] см. общество. 
объ, об-? объ- СМ. 0 .  
объединеніе, -нять (-нить аог.) см. 

соединеніе, -нять.
объемъ περίοδος ή] болыпаго -а μέ­

γας  3, πολύς  3; такого -а τοσοϋτος  3.



о б ъ ѣ зд ъ  7χεριέλασις; (на кораблѣ) πε- 
ρίπλους ου ό; -ж ать  (объѣхать, объ- 
ѣздить аог.) περι-ελαύνειν τ ι  (на лоша- 
ди), παρ- (мимо); περι-πλεϊν τ ι  (на ко- 
раблѣ); θεραπεύειν (пріучать лошадь къ 
ѣздѣ).

объ явд ен іе  (дѣйствіе:) δήλωσις (по- 
казаніе); (дубличное, чрезъ вѣстника) 
παράγγελσ ις, κήρυξις, άνάρρησις; (пред- 
метъ:) κήρυγμα, παράγγελμα , πα ρ α γγε­
λ ία ; об. войны см. война № 3; -л я т ь  
(объявить aor.) δηλοϋν, άπο-φαίνειν и Μ, 
άπο-δεικνύναι (также: при выборахъ); 
σημαίνειν, σαφηνίζειν, δια-, φράζειν 
(воказывать, объяснять); έκ-φέρειν; δι- 
δάσκειν (научать); άν-αγορεύειν (-лять 
избраннымъ); λέγειν , φάναι (иредъ всѣ- 
ми προς άπαντας), aor. εϊπείν (гово- 
рить,{сказать); έπ -αγγέλλεσθα ι, έπι-δείκ- 
νυσθα ι (ос. ο софистахъ); προ αγορεύ- 
ειν, aor. προ-ειπείν; άγγέλλειν  (возвѣ- 
щать), ε£-, άπ-, έπ-, παρ-, χηρύττειν  
(осн. κηρΰκ), άπο-, μηνυειν (публично, 
провозглашать); -лять народнымъ рѣше- 
віемъ ψ ηφίζεσθαι, δι-ειπεΐν, διαρρήδην 
εϊπειν  aor. (точно, оиредѣленно выска- 
зать); άπο-φαίνεσθαι (τήν γνώ μην, свою 
мысль, свое мнѣніе, см. выражать); -лять 
войну см. война № 2.

о бъяснен іе έξήγησις, δήλω σις; ερμη­
νεία, έρμήνευσις, διερμήνευσις (толкова- 
ніе); λόγος; -н я ть  (объяснить aor.) δη­
λοϋν ; δεικνύναι, έπι-, άπο-; φαίνειν, 
φανερόν ποιειν; σαφηνίζειν, δια- (пока- 
зывать); έξηγεϊσθαι, είσ-, δι-, διεξ-, δι- 
έρχεσθαι, διεξ-, διεξ-ιέναι (-είμι), иногда 
съ λόγω  (pertractare, проходить въ связ- 
ной рѣчи); διδάσκειν (научать); φράζειν ; 
λέγειν  (aor. также ε ίπ εϊν ) и т. д., см. го- 
ворить; όρίζειν (опредѣлять повятіе); 
ευρίσκειν; έρμηνεύειν, δι- (толковать); 
είκάζειν (заключать); я не могу -нить 
себѣ ού δύναμαι συν-ιδεΐν, δι-, έν-νοειν 
(έννοήσαί) τι, ούκ έχω σνμβαλέσθα ι τι, 
ού μανθάνω  τ ι;  -ся  см. выражать, вы- 
сказывать, объявлять; κατάδηλός είμι илй 
γ ίγνο μ α ί.

о б ъ я ть  см. обнимать (аог.); -т іе  πε- 
ριβολή, περ ιπλοκή .

о бы вател ь  см. житель.
обы кновен іе , обы чай , привычка, на- 

выкъ, έθος τό ; συνήθειά τίνος; ήθος τό 
(нравъ); έθ ισμα , το είωθός ότος, το  
ε ίθ ισμ ένο ν; — έπιτήδευμα  (завятіе); νό­
μος, το νόμιμον, τά  νόμιμα, το νομι- 
ζόμενον, τά  νομιζόμενα, το νενομισ- 
μένον, τά  νενομισμένα τ ιν ί  (общепри- 
нятый обычай, обычаи, преданіе, за- 
конъ, обрядъ); см. также: нравъ, ха- 
рактеръ; — имѣть об., вривычку, я при- 
выкъ, обыкновенно (дѣлаю что) είωθέ- 
ναι (1 л. εϊωθα, soleo), είθ ίσθ α ι (1 л.
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ε ίθ ισμ α ι, perf., consuevi), είθισμένος 
είμι (είθ. ήν или είθίσμην  plusq., я 
имѣлъ обыкн.); φιλεΐν c. inf. praes. 
(C. 109); также: έθος  (τό) έχειν, έθος 
или έν έθει έσ τί τιν ι, έθος έσ τι π α ­
ρά τιν ι, νόμον έχειν, νόμος έστιν  или 
κ α θέστηκε  (perf.) τιν ί, νομίζειν, σύνη- 
θες έχειν τι;  — есть об., вошло въ об., 
принято: νόμος έσ τί (τινι), νομίζεται, 
νενόμισται, έν έθει έσ τί τιν ι, καθ-έστη- 
κε, и νομίζουσιν, φιλοϋσιν (см. также: 
имѣть обыкн.); воіпедшій въ об., (ό) κ α θ ­
εστώς ώσα ός; (такой или таковъ) у него 
(есть, былъ) обычай, -ое... об-ніе έστι 
προς τρόπον αύτοϋ, εν έθει έστιν, έθος 
έσ τι παρά τινι, νόμιμόν έστιν αύτώ, 
ώδέ (какъ слѣдуетъ затѣмъ) πως νομί­
ζει, φ ιλεϊ πο)ς; — πο (сзоему) об-нію, 
обычаю κ α τ έθος  (τό), κατά  το είωθός, 
ώς или ώσπερ έθος έστιν, ώσπερ νομί- 
ζετα ι, ώς или ώσπερ είωθε или είώθει 
(τ ις); κατά  τρόπον  или συνήθειαν c. 
gen.,εtωθ^ότα)ς, см.также: (по)образу; — 
противъ об-вія, обычая παρά το είωθός, 
παρά τρόπον, άπο τρ ό π ο υ ; не πο (ево- 
ему) об-нію, обычаю (характеру), про- 
тивъ (своего) об-нія, обычая (характе- 
ра), ούκ έστι προς τοϋ τίνος τρόπου, 
ούκ (έσ τι) έν τω τίνος τρόπω, παρά τον 
τίνος τρόπον, παρά τον άλλον τρόπον, 
см. характеръ.

обы кновенно, обы чайно, обычно 
чрезъ глаг. (имѣть) обыкновеніе п: боль- 
шею (частыо), см. тамъ; ос. ώς (έπϊ) το  
7ГоЯѵ;какъ об. см.(по)обыкновенію: (какъ) 
об. бываетъ ил и  случается (оіа δή, ώς, 
ώ σπερ)φιλεΙ γ ίγνεσ θα ι или  είναι; см. быть 
(«бывало», «бывать»), С. 104, с; -ев н ы й , 
обы чай н ы й , обы чн ы й  (ό) είωθώς ώσα  
ός (part. perf.), είθισμένος, νομιζόμενος, 
νενομισμένος, καθεστώ ς  (part. perf); 
έπιτυχώ ν  (part.); εν έθει ών или γενό- 
μενος; νόμιμος, συνήθης; (ежедневный, 
попавшійся) τυχώ ν, έπι- (part.); κοινός 
(общій), φαϋλος 3. 2 (пошлый); болѣе 
-еннаго πέρα τοϋ είω θότος; -енныыъ 
образомъ (έν) τω είω θότι τρόπω  или 
см. обыкновенно; обычные обряды τά 
νομιζόμενα .

обѣ см. оба.
обѣ гй ть  (обѣгать, обѣжать аог.) πε- 

ρι-τρέχειν  (бѣжать кругомъ), φθάνειν  с. 
part. (опереживать); δια-τρεχειν, δι-έρχε- 
σθαι, περι- τ ι  (пробѣгать, проходить).

обѣ дъ  δεϊπνον; δαίς τός ή, συμπό- 
σιον (пиръ, попойка), см. столъ; общій 
об., столъ συσκήνιον; συσσίτιον, φειδί- 
τιον oc. pl. (въ Спартѣ); за -омъ έπ ϊ (τώ) 
δειπνώ ; давать об. δειπνίζειν, έστιάν  
(угощать) τινά; -а т ь  (отобѣдать, но- аог.) 
δειπνεΐν, δειπνοποιείσθαι, δεϊπνον ποιεί- 
σθαι, εσ τιάσθα ι; άριστοποιεϊν  (завтра-
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кать); съ кѣмъ-н. σνν-δειπνεΐν τιν ι, σνν- 
δειπνον τχοιεϊσ&αί τινα , εστίαν τινα  (уго- 
щать); об. вмѣстѣ σν-σκηνεϊν, σνσ-σιτεΐν ; 
-ающій вмѣстѣ σνσκηνος, σνσσίτος  (въ 
Сііартѣ); пе -авшій άδειπνος 2.

обѣ тъ  ενχή, об. рі. ενχαί;  см. обѣ- 
щаніе; дѣлать, приносить, совершать обѣтъ 
ενχεσ&αι съ (acc. c.) inf. fu t., ενχάς 
ποιεΐσ&αι или έπι-τελεΐν.

обѣщ аніе Ѵ7τόσχεσις; επάγγελμα, έπ- 
άγγελσις (заявлевіе); ομολογία  (согласіе 
на что); съ тѣмъ -ніемъ что... νπο- 
σχάμενος (νπ ισχνού μένος) c. inf. fut.; 
давать (дать aor.) обѣщ. или слово см. 
обѣщать, клясться, и νπόσχεσιν  или 
επαγγελίαν ποιεΐσ&αί t l v l , πίστιν  или 
πίστεις или πιστά διδόναι τινί, νπο-  
τείνειν τινι νπόσχεσιν ; давать клят- 
венное об. см. клясться; исполвять, со- 
блюдать, хранить обѣщ. или (данное) 
слово, оставаться вѣрнымъ -вію или (дан- 
ному) слову, сдерживать обѣщ. или (дан- 
ное) слово έμ-μένειν οις {τις) νπέσχετο  
или τοΐς ώμολογημένοις или τη ομολο­
γία, έπι-τελεΐν ά (τις) νπέσχετο  или τήν 
νπόσχεσιν, πράττειν τά κα&ω μολογη μέ­
να, τήν πίστιν ψνλάττειν (осн. φνλακ),  
τηρεΐν τά πιστά, βεβαιονν τον λόγον 
или ά (τις) σνν-έ&ετο, έκ-πληρονν  или 
άπο-διδόναι τήν νπόσχεσιν, τήν επαγ­
γελίαν είς τέλος άγειν;  я обязанъ испол· 
нить и т. д. это обѣщ. οφείλω ταντην 
τήν νπόσχεσιν ; — не исполнять, не со- 
блюдать, не хравить, не сдерживать, 
дѣлаться невѣрнымъ обѣщ., дан. слову 
χρενδεσ&αι τήν πίστιν  или νπόσχεσιν, 
λνειν или δια- ά (τις) σνν-έ&ετο или τά 
ώμολογημένα  или τά σνγκείμενα;  -ать  
(С. 104, а), -ся , давать слово νπ-ισχνεϊ- 
σ&αι (aor. νποσχέσ&αι); νφ-ίστάσ&αι 
(intr. t. ,  вслѣдствіе просьбы); έπ-αγγέλ-  
λεσ§αι (вызываться, см. тамъ, особ. 
хвастливо, напр. о софистахъ); ομολο- 
γεϊν, καθ'- (соглашаться na что); άνα- 
δέχεσ&αΐ) ѵпίο- (брать ва себя, выра- 
жать охоту); φάσκειν (мвогократно), φά­
ναι (утверждать); ενχεσ&αι (богу, давать 
обѣтъ); όμννναι (клятвенво обѣщ.): всѣ 
съ (acc. c„)inf. fut.; твердо, рѣшительно, 
неиреыѣвно обѣщ. δια-βέβαιον σ&αι, έγ- 
γνάσ&αι (ручаться') c.inf. fut., νπ-ισχνεΐ- 
σ&αι или όμολογεϊν  или όμννναι ή μήν 
c. inf. fut., έλπίδας λέγειν  или ποιεισ&αί 
τ ιν ι ; см. также: клясться, обвадеживать.

обязан ность , долгъ, το δέον ντος, 
чаще τά δέοντα, το κα&ήκον ντος, τά 
καθήκοντα, το προσήκον ντος, τά προσ­
ήκοντα, το εργον, ή τάξις (мѣсто ва 
войвѣ); έπιτήδενμα (завятіе);—часто вы- 
ражается просто чрезъ gen. possess. 
имеви существ., чья обяз., съ έστιν, 
напр.: (есть) об. или долгъ хорошаго

гражданина (τον) άγα&ον πολίτον έστιν; 
или чрезъ neutr. pron. possess. съ έστιν, 
напр.: наша об. или долгъ ήμέτερόν έστιν 
или ημών έστιν;  или чрезъ одинъ членъ, 
напр. об-сти, долгъ мужа τά τον άνδρός, 
мои об-сти, ыой долгъ τά έμά;  — об сти 
къ богамъ τά περι τονς д-εονς; об-сти 
дружбы τά τής φιλίας;  (есть) об-ость, 
долгъ δει или χρή c. acc. et inf. или 
одинъ inf.; моя об-ость, мой долгъ έμόν 
έστιν c. inf., προσ-ήκει  или κα&-ήκει μοι 
c. inf., δει или χρή έμε c. inf.; — испол- 
нять (исдолвить aor.) или имѣть въ виду 
свои об-сти, свой долгъ πράττειν  или 
ποιεΐν  или άπο-τελεΐν или δράν το δέον, 
чаще τά δέοντα, τά καθήκοντα, τά προσ­
ήκοντα, τά νόμιμα  (заковпыя об.), φν- 
λάττειν (осв. φνλακ) το προσήκον,  ο τ η ο -  
сительво κ ο γ ο ,  къ кому τινί, περί  или 
πρός τινα;  исполнять свои об-сти, св. 
долгъ къ богамъ, къ родителямъ ενσε- 
βεϊν  или ενσεβεία χρήσ&αι περί, πρός, 
είς τονς &εονς или γονέας;  исп св. об. 
на войвѣ εντακτεΐν ; не исполвять своихъ 
об-стей, своего долга έλ-λείπειν τον δέ­
οντος, ονδέν τών δεόντων πράττειν;  
άμελεΐν, κατ- τινός ; (на войвѣ: поки- 
дать свой постъ) λείπειν или έκ- τήν 
τάξιν, άτακτεΐν, έ&ελοκακεΐν, κακός  (тру- 
сомъ) είμί или γ ίγνομα ι ; — вренебре- 
гать своиыи об-сглми, своимъ долгомъ 
относительво кого, чего, къ кому, чему 
άμελώς εχειν περί τινα, πρός τ ι ; άσεβειν 
περί τινα  или περί τι  (отвос. боговъ, 
родителей); — воступать противъ своихъ 
об-стей, своего долга, варушать, престу- 
пагь свои об-сти, свой долгъ παρά τά 
προσήκοντα πράττειν, άκοσμεϊν ; — дѣ- 
лать что-в. чьею-н. об-стью προσ-τάττειν 
(осн. τάγ), έπι-σκήπτειν τινί τι  или c. 
inf.; — освобождать отъ какой-н. об-сти 
см. освобождать;—считать своею об-стью, 
своимъ долгомъ οϊομαι (οίμαι)  DP. δεϊν 
c .inf., άξιοϋν c.inf,; считать своею свя- 
щенною об. περί πλεΐστον ποιεΐσ&αί τι 
или inf.; выѣнять, ставить кому что въ 
обяз. см. обязывать.

о бязан н ы й  см. обязывать. 
о б я зател ь н ы й  προσήκων, δέων, κα&- 

ήκων οντος (part.); -ство  см. обязан- 
ность; σνγγραφή  (облигація); -ство союза 
съ кѣмъ σνντέλεια πρός τινα,

обявы вать  (обязать aor.) кого къ 
чему προσ-τάττειν  (осн. τάγ) τ ιν ί  c. 
inf., κελενειν c. acc. et inf., οσιον ποι- 
εΐν τινι  c. inf.; обяз. кого благодар- 
ностью άν-αρτάσ&αί τινα, χάριν κατα- 
τί&εσ&αι παρά τινι, χάριν τί&εσ&αί τινι\ 
(за свои благодѣянія, одолжать — одол- 
жить aor.— κ ο γ ο )  ενεργεσίαν κατα-τί&ε- 
σ&αι είς или πρός τινα  и просто ενεργε- 
τειν τινα\ χαρίζεσ&αί τινι, δνινάναι
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τ ιν ά ; (клятвою) κατα-λαμβάνειν τινά  
δρκω  или δρκοις; -ся  υπ-ισχνεϊσθα ι, 
ύφ -ίστασθα ι (intr. t·), άνα-δέχεσθαι, 
υπο-, έπ -α γγέλλεσθ α ί τ ι  или c. inf. fut., 
см. обѣщать; -ся благодарностью см. бла· 
годарить; -ся договоромъ см. заключать 
(договоръ), договариваться; —я об язан ъ  
(о б язан н ы й  — чрезъ part.) дѣлать что- 
н. οφείλω τι; δίκαιός είμι, προσ-ήκει μοι, 
καθ-ήκει μοι: ποιεΐν τ ι;  χρή  или δεΐ με  
ποιεΐν τ ι;  я обязанъ исполнить это обѣ- 
щаніе οφείλω ταύτην την ύπόσχεσιν; быть 
обязаннымъ благодарпостью χάριν όφεί- 
λειν τ ιν ί  (кому) τινός  (за что); ты меня 
очень одолжишь твоимъ благодѣяніемъ 
(-ими -іями) μέγιο τος ευεργέτης πα ρ ' 
έμο\ άναγεγράψει; быть -аннымъ (возник- 
новеніемъ или появленіемъ своимъ кому) 
γίγνεσ θ α ι διά τινα . 

овесъ  βρόμος; об. κριθή  (ячмевь). 
овл  а д ѣ в а т ь  (овладѣть аог.) кѣмъ, чѣмъ 

см. завладѣвать, завладѣть (и господство- 
вать), ос. αιρειν, κατ-έχειν , εχειν  (oc.aor. 
εσχον) τι, κρατεΐν τ ίν ο ς ; кѣмъ-н. -аетъ 
какое-н. чувство, страсть λαμβάνει, έπι-, 
κ α τα - (ο дурномъ состояніи) τινά  (напр. 
έπ ιθυμ ία  желаніе, страсть), εχει μ ε , είο- 
έρχεσθα ι или είο-ιέναι τινά , рѣже τιν ί, 
έπ-έρχεσθα ί τιν ι, είσ-πίπτειν, προσ- τινί; 
αίρει με  или έπι-λαμβάνετα ι или ά π τετα ί 
μου, επ-εισι или παρ-ίσ τα τα ι (intr. t.)  
uol (νόσος болѣзнь), περι-π ίπτω  τ ιν ί  
(νόσω ), έμ-π ίπτει τ ιν ί (φόβος страхъ овл. 
кѣмъ); κατ-έχει τινά  (εκπληξις  испугъ, 
страхъ); мною -аетъ удивленіе έμ-π ίπτει 
μοι θαϋμα , ...любовь άλίσκομαι (aor. 
έάλων, ήλων) ερωτι.

овощ ъ, -и  λάχανον, об. ρΐ.; -н ы й  
λαχανηρός, λαχανικός.

о в р а гъ  χαράδρα, φάραγξ γγο ς  ό, 
τάφρος ή, αυλών ωνος ό, αγκος τό , 
νάπος τό, νάπη, см. ровъ.

о всян ы й  см. овесъ (gen.) и ячменный. 
о в ц а  π ρ ό β α το ν ; οις, g. οίός, ή ; ове- 

ч ій  προβάτειος, ό (η, το) άπο τών προ­
βάτων или ο ίων, или чрезъ gen. «овца». 

о в ч ар ъ  ποιμήν ένος ό. 
о ги б ать  (огнуть aor.) см. обгибать. 
О ги гія  Ώ γ υ γ ία  η.
О ги гъ  Ή ,γυγης ου δ. 
о г л а в л я т ь  (оглавить, оза- aor.) έπι- 

γράφειν τ ι;  -ся  Ρ . (об. perf.); -леноб7Гб- 
γέγρ α π τα ι;  -д ен н ы й  έπιγεγραμμένος.

о гл аш ать  (огласить aor.) см. объяв- 
лять.

о г л я д ы в а т ь с я  (оглянуться аог.) на- 
задъ έπι-στρέφεσ& αι ΜΡ, μετα - М. и МР; 
не -ываясь (назадъ) άμετα σ τρεπ τί или 
ου, μή  c. part.; -к а : безъ -ки (бѣжать) 
προτροπάδην φεύγειν.

о гн ен н ы й  (του) πυρός, -ная масса 
μύδρος διάπυρος.

о го вар и вать  (оговорить aor.) см. кле- 
ветать; -ся  см. защищаться (словами); 
-орка см. предлогъ.

огонь πυρ ός τό, pl. τά  πυρά; сиг- 
нальный огонь φρυκτός и pl.; см. разво- 
дить, раздувать.

о го р аж и в ать , -ся  (огородить, -ся аог.) 
см. загораживать, от-, окружать, -ся. 

огородъ  κήπος.
огорчать(огорчитьаог.)Яѵ7тѵ,7га()а-, 

άνιαν τινα , см. обижать, оскорблять; -ся  
чѣмъ, печалиться, скорбѣть о комъ, о 
чемъ λυπεΐσ&αι ΜΡ. τιν ί, τ ι  (λύπην пе- 
чалью), πρός τι, έπ ί τιν ι; χαλεπώς, λυ- 
πηρώς, βαρέως, άνιαρώς или superi, 
(очень, весьма, болыпе всего) φέρειν τι, 
τιν ί, έπ ί τιν ι, или part., δυσφορεΐν έπ ί 
τιν ι, τ ι;  όδΰρεσ&αί τινα , τ ι , τινός, άμφι 
τινα , άλγυνεσ&αί τιν ι; ά γα να κτεΐν , αχ- 
δ'εσέ'αι DP, συν-: τ ιν ί , έπ ί τιν ι, περ ί 
τίνος, τινός, или c. part., или οτι... или 
εί...; сильно -ся υπερ-άχ&εσθ'αι (έπί) 
τιν ι; χαλεπαίνειν τ ιν ί  или τίνος (вещь) 
ενεκα; άλγεΐν τιν ι, έπ ί или εν τ ιν ι, διά 
τι; οίμώζειν (осн. οίμω γ), πεν&εΐν, μέλει 
μο ί τίνος; μετα-μέλει μο ί τίνος или c. 
part. (напр. μοί ποιήσαντι что я сдѣлалъ 
это), μετα-μέλεσ&αι DP. c. part., рѣже 
τ ιν ί  (раскаиваться); έλεεΐν τινα  или τ ι  
(мнѣ жаль кого, чего); см. также: безпо- 
коиться; -ен іе, печаль, скорбь λϋπη, το 
λυπηρόν ; ανία; άλγος τό, άλγημα, άλ- 
γηδών όνος ή, το  αλγεινόν ; όδυνη (боль); 
άχ&ος τό ; πέν& οςτό, πά&ος τό, πά&η- 
μα  (страданіе).

о гр аб л я ть  (ограбить aor.) см. гра- 
бить; быть -леннымъ см. также: лишаться.

о гр а ж д а ть  (оградить аог.) άπο-τει- 
χίζειν, см. окружать, защищать; -ся  см. 
окружаться, защищаться.

о гр ан и ч и в ать  (ограничить аог.) όρί- 
ζειν , περι-, περ ι-γράφ ειν; εΐργειν, κατα- 
κλείειν εϊς τ ι  (запирать); (перен. стѣс- 
нять, сдерживать:) συ-στέλλειν, συν-τέμ - 
νειν, κολουειν, κολάζειν, κατ-έχειν; «ся 
чѣмъ μένειν έπ ί τίνος, αγαπάν τινι, 
στέργειν τ ιν ί  или τ ι ,  αρκώ (-έω) πράττω ν  
τι, άρκεΐ τιν ι πράττειν , см. также: до- 
вольствоваться; (имѣть граниды:) όρίζε- 
σ&αι Ρ , περι-; -ч ен н ы й  (мѣсто) στενός; 
(время и мѣсто) μικρός, βραχύς; (число 
и время) ολίγος; (степень) μικρός, έν- 
δεής, καταδεής, υποδεής; (разумъ, спо- 
собность) αμβλύς, αφυής; огр. этимъ 
однимъ ό έπ ϊ τούτοις μόνον.

огром ны й μέγας άλη α, υπερμεγέθης, 
δεινός; αναρίθμητος 2 (безчисленный).

©гуломъ, -ьн о? -ьн ы й  см. разборъ 
(всѣ безъ -а), общій, вмѣстѣ.

о д ар и в ать , о д ар я ть  (одарить аог.) 
δω ρεΐσθαί τ ί  τιν ι или τινά  τιν ι, см. так- 
ж е : даровать; -ен н ы й  см. снабженннй;
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богато -енный тѣлесною красотой (ду- 
шевными добродѣтелями) д το σώμα προς 
ωραν (ό την ψ υχήν προς αρετήν) εν 
πεφνκώς (part.)·

одежда, одежа έσ&ής ήτος ή, ιμά- 
τιον и ρΐ.; στολή, σκευή (нарядъ), κ α τα ­
σκευή, πέπλος  (женская, мантія), χιτώ ν  
ώνος ό (исподнее), χιτω νίσκος  и pl.; 
(внѣшнего) -ой служитъ что-н. εξω&εν 
περι-αμπ-έχεσ& αί τί.

Одей, Одеонъ, Ή ιδεΐον (ωδεϊον). 
одеревянѣть см. деревянѣть (aor.). 
одерживать (одержать аог.) верхъ, 

вобѣду надъ кѣмъ, чѣмъ περι-γίγνεσ& αι 
или περι-ειναι или κ ρ α τε ΐν : τίνος  (въ 
чемъ, чѣмъ τιν ί, κατά  τι); νικάν, ή ττάν  
(вобѣждать, покорять) τινά  или τ ί ;  άπο- 
φέρειν νίκην; κατ-ορ&οϋν (имѣть усвѣхъ); 
γίγνεταΐΈΛΌ. προσ- μ ο ίτ ι;  см. также: πο- 
бѣждать; быть одержиму чѣмъ έν-έχεσθ'αί 
τινι, ένοχός (2) είμ ί τιν ι и τινός.

одинакій, -овый ό αυτός, όμοιος 
или ομοιος, ίσος, παραπλήσιος  2, ομοιό­
τροπος 2, съ кѣмъ, съ чѣмъ τιν ί, въ 
чемъ-н. τ ι ;  см. подобный; -аго достоин- 
ства, дѣны αντάξιός (3) τίνος (съ чѣмъ); 
-ако, -аково ομοίως, ωσαύτως (ώς аѵ- 
τω ς), όμοιοτρόπως; ούχ ήττον  (не ме- 
вѣе); од. думать όμονοεϊν, συγ-γιγνώ - 
σκειν τιν ί, см. водобно, образъ (одина- 
ковымъ -омъ).

одиннадцдть ενδεκα; од. тысячъ μ ύ- 
ριοι (3) κα'ι χίλιοι 3, или χίλιοι κα ι μύ- 
ρ ιο ι; ενδεκα χιλιάδες ; -тый ενδέκατος  
3; од. надсмотрищиковъ, надзирателей 
вадъ тюрьмой, темницей оі ενδεκα .

одиночва σποράς άδος ό ή; по-ѣ καθ·' 
ενα, κατά  μίαν, κ α θ·1 εν; σποράδην adv.

одинъ (числ. 'unus) εϊς, μία, εν (gen. 
ενός, μιάς, ενός); (неовр. мѣстоим. qui­
dam, нѣкто) τις^ τ ι  (encl., об. съ gen. 
partit.); ό αυτός 3 (idem); (одинъ no 
себѣ, npo себя,уединенный, одинъ только, 
самъ во себѣ, тодько, solus) αόνος 3, 
αυτός 3; одинъ и тотъ же, тотъ самый 
д αυτός, ή αυτή, το αυτό  или ταύτό  или 
ταύτόν; одинъ изъ двухъ (alter) ετερος 
3, ό ετερος 3, &άτερος 3; ни одинъ (изъ 
многихъ, nullus) ούδείς или μηδείς, -εμία, 
- έ ν ; ни одинъ (изъ двухъ, neuter) ουδέ­
τερος 3. или μηδέτερος 3; одинъ — дру- 
гой (hic — ille, ille — hic) δ μέν  — ό δέ; 
ρΐ. οι μέν  — οι δέ (часто съ gen. partit.), 
см. сторона; одинъ — другой— третій 6 
μέν — δ δέ — д δέ; одинъ — другой (изъ 
двухъ, alter — alter) (ό μεν  или ό) ετε­
ρος — (δ δε или δ) ετερος, &άτερος — 
&άτερος, άτερος — άτερος; одни — дру- 
гіе τινές μέν  — τινές δέ или ενιοι (δέ); 
(какъ) одинъ (такъ) и другой άμφότερος 
3, έκάτερος 3; одинъ другаго, -ому, одни 
другихъ, -имъ и т. д. рі. άλλήλων, -οις

-αις, -ους -ας -α; dual. άλλήλω -α, -οιν 
-α ιν ; одинъ (говоритъ) то, другой другое 
(alius alia dicit) άλλος άλλα λ έ γ ε ι; одинъ 
разъ άπαξ  (semel); ποτέ  (однажды, нѣ- 
когда, когда-то, quondam, olim, aliquan­
do); на одинъ разъ είς άπαξ; за одно 
съ кѣмъ μετά  τίνος, συν τιν ι, κοινή (συν 
τιν ι, μ ετά  τίνος), άμα τιν ί; съ одной 
сторовы см. сторона.

Одиссей Ό δυσ σ εύς;  -ея ’Οδύσσεια 
είας.

одичадый άγροικος или αγροίκος 2; 
αυχμηρός (грязный); -ать см. дичать 
(аог.).

однажды (нѣкогда, когда-то, quon­
dam, olim, aliquando) ποτέ  (encl.), πώ · 
ποτε;  (одинъ разъ, semel) άπαξ; одн. въ 
годъ άπαξ  (или μιάς ήμέρας въ одинъ 
день) του έτους.

однаво, однако же δέ (μέν  — de); 
αλλά (вослѣ отриц. вредл.); ομως, см. 
всетаки.

одновременно, -ность^ -ный см.
совремевно, -ность, -ный; -кровный 
ομαιμος 2, όμαιμων, poet. σύναιμος 2; 
αναγκαίος, συγγενής  (родственный); быть 
-кровнымъ съ кѣмъ προς αίματος είναι 
τιν ι, ά γχιστεύειν; -кровіе άναγκαιότης  
ητος ή, αγχισ τεία  (γένους), или =  -кров- 
ные οι αναγκαίοι, οϊ συγγενείς  (род- 
ственники), οϊ προς αίματος; -именный 
δμώνυμος 2; -образіе το μονοειδές ους; 
-образный απλούς ή οϋν (вростой), 
μονοειδής; см. однородность, -ный; пле- 
менность, -племенный, -племенникъ 
см. совлеменность, -ный; -родность 
δμοείδεια είας, δμοιοτροπία, το δμο- 
είδές, δμοιότης ητος ή ; δμογένεια είας, 
συγγένεια ; δμοψυλία; το δμογενές, το 
συγγενές; -ость частей δμομέρεια είας ή ; 
-родный δμοιοειδής, δμοειδής, δμοι- 
όιροπος 2, δμότροπος  2, ομοιος 3; δμο- 
γενής, συγγενής, δμόφυλος 2, σύμφυ- 
λος 2; -ный въ своихъ частяхъ όμοιο- 
μερής; -ныя стихіи ai δμοιομέρειαι; 
-язычный съ кѣмъ δμόφωνος 2, δμό- 
γλω ττος  ·2. τιν ί;  -язычіе δμ,οφωνία; 
быть -чнымъ, говорить на одномъ языкѣ 
δμοφω νειν .

Одоакръ Ό δόακρος.
одобреніе έπαινος, συναίνεσις, συν- 

ομολογία, προσομολογία; κρότος (руко- 
влесканіе); или чрезъ глаг. «одобрять», 
навр. съ -еніемъ кого συναινέσαντός τ ί­
νος ; вызывать чье-н. -ніе έπαινεΐσ&αι Р, 
&αυμάζεσ&αι Ρ. υπό τίνος; -ять (одо- 
брить аог.) έπ-αινειν, παρ- (рекомендо- 
вать), αίνειν, συν- τι, άρέσκει με (или μοί) 
τ ι  (какое-н. вредлож.), συν-ηγορειν τ ι  и 
τ ιν ί , άπο-δέχεσ&αί τ ι, έγ-κρίνειν τι, έπι- 
νεύειν τι, συμ-φάναι, συν-δοκεΐ μο ί τ ι;  
см. соглашаться; од. воднятіеыъ рукъ
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(въ народномъ собр.) χειροτονεΐν τ ι;  не 
-ять άπο-δοκιμάζειν, άπο-γιγνώ οκειν τ ι,  
см. порицать.

одолжать (одолжить аог.) δανείζειν 
и κίχρημι или χράω, aor. εχρησα  (какъ 
долгъ), παρ-έχειν  (доставллть), см. так- 
ж е : одолженіе (дѣлать од.), обязывать; 
-еніе ή (όφειλομένη) χάρις ιτο ς ; дѣлать 
(сдѣлать aor.) -евіе χαρίζεσ& αί τινι, 
ονινάναι τινά , см. также: обязанность.

одолѣвать (одолѣть aor.) см. одер- 
живать (верхъ) и побѣждать.

Одризъ, -исъ, -іянинъ ’Οδρύσης ον. 
одумываться ( одуматься аог. ) έν 

εαντώ  γίγνεσϋ-αι,
одуш евлен іе, -лять (одушевить аог.) 

см. воодушевлевіе, -лять.
одышка πνεύματος κολοβότης ητος 

ή, πνεύματος ενδεια ε ία ς ; страдать -ой 
τον πνεύματός μοι έν-δεϊ.

одѣвать, -ся  (одѣть, -ся aor.) во что 
см. вадѣвать, н. на себя; од. (мертваго) 
περι-στέλλειν τ ινά ;  -тый во что ήμφι- 
εομένος τι, άμπεχόμενός τι, εχων τι;  
быть -тымъ άμπ-έχεσ&αι, άμπ-ισχνεΐσ& αί 
τ ι  (во ч т о ) ,  ένδεδνκέναι τι.

одѣлять (одѣлить aor.) см. надѣлять. 
одѣяло στρώμα.
ожерелье στρεπτός, μανιακής ον ο. 
ожесточать (-чить aor.) см. гнѣвать; 

-ся см. гвѣваться, негодовать; -оніе см. 
негодованіе, гвѣвъ, жестокость; -енно, 
-енный см. жестоко, -кій, сильный, 
ужасный; ож. врагъ εχ& ιστος.

оживать (ожить аог.) άνα-βιονν или 
άνα-βιώσκεσ&αι (c. аог. 2. άνα-βιώναι); 
-лять (оживить аог.) άνα-βιώσκεσ&αι 
(c. aor. 1. άνα-β ιώ σαι); έγείρειν, см. 
возбуждать.

ожигать (ожечь аог.) см. обжигать. 
ожиданіе προσδοκία, καραδοχία, ελ­

π ίς ιδος ή (вадежда), γνώ μ η ; см. ва- 
дежда, надѣяться; противъ, сверхъ -вія 
παρ' ελπίδα, νπέρ την ελπίδα, παρά  
γνώ μην, παρά δόξαν или προσδοκίαν, 
παρα-δόξως, см. неожиданно; въ -ніи: 
чрезъ part. προσ-δοκών {-άων), έλπ ί- 
ζων, οίόμενος и τ. д., см. «ожидать», c. 
inf. fut., или ώς c. part. fut.; обмавы- 
ваться, ошибаться въ ожид. см. надежда, 
ошибаться; -ать (ж дать ;— подождать, 
обождать аог.) μένειν, чаще слож. άνα-μέ- 
νειν, περι-, νπο-, έπι-, προσ-: τινά  или 
τ ι;  τηρειν, έπι-, φνλάττειν  (осн. φν- 
λάκ) τινά  или τ ι;  непріятелей (устаи- 
вать, устоять предъ непр.) νπο-μένειν  
или δέχεσ9αι τούς πολεμίονς;— (ожидать, 
что что-н. случится) προσ-δοκάν τι, άνα- 
μένειν  (оба съ acc. c. inf.: ож., что 
кто-н. что-н. сдѣлаетъ); έπι-νοεΐν τι, 
προσ-δέχεσ&αι, υπο-, έκ- τινά  и τ ι  или 
c. inf. fu t., καραδοκεϊν τ ι ;  (надѣяться,

думать, предполагать, что что-н. будетъ) 
έλπ ίζειν τ ι  или c. inf. fut., οϊεσ&αι DP» 
νομίζειν  c. inf. fut., см. надѣяться; долж- 
но, можно, слѣдуетъ ож. что... έλπίς 
έστιν  или είκός {έστιν) c. inf. fut., μέλ­
λω c. inf. об. fut. (C. 111; напр. ожи- 
даемъ войны πόλεμος μέλλει γενήσεσ&αι), 
έπίδοξός (2) έσ τί τ ις  ποιήσειν τι, προσ­
δόκιμος (2) έσ τ ί τ ι ς ; какъ можно ож. 
ώσπερ или ola είκός; я могу ож. (так- 
же) πείσομαι (fut. отъ π ά σ χειν )♦

озабочи вать  (озаботить аог.) кого 
φροντίδα παρ-έχειν τιν ί, είς φροντίδας  
κα&-ιστάναι (tr. t.)  τινά , φόβον (страхъ) 
παρ-έχειν  или έμ-βάλλειν τ ιν ί  c. μη...; 
что-н. -ваетъ меня μέλει μο ί τίνος, см. 
заботиться; -ся  см. заботиться, безпо- 
коиться; -ченн ы й  чрезъ part. praes. 
( =  заботящійся) глаг. «заботиться»; быть 
-чепнымъ см. заботиться.

о за гл а в д и в а ть , -ся  (озаглавить аог.); 
-лсно, -ленный^ см. оглавлять. 

оземь см. земля, ввизъ. 
озеро λίμνη.
О зирисъ  νΟσιρις ιδος ο. 
означать^ обозначать  (озвачить,обо- 

звачить аог.) σημαίνειν {σημάν), έπι-, 
δηλονν, τά ττε ιν  {τάγ) и τ. д. cw. выра- 
жать, показывать, объявлять, объясвять; 
озв. какимъ-в. имевемъ είναι λέγω τι;  
-ев н ы й  (ille) έκεΐνος 3, (hic) οντος 3; 
или part. aor. или perf. P , oc. τετα γμέ-  
νος (воставовлеввый,овредѣлеввый), προ­
ειρημένος (выше сказаввый, упомявутый).

ознобъ φρίκη {τις)\ -л я т ь  (-ить аог.) 
φρίκην έμ-ποιεΐν τιν ι; άπο-κάειν καϊ 
π  ηγννναι.

о зяб ать  (озябвуть aor.) ριγών {-όειν), 
κακώς πάσχειν νπο §ίγονς  или κρνονς 
или φ νχους,πήγνυσ& αι Ρ. или κατα-π. 
νπο κρνονς или ψύχους.

О й... въ греч. собств. имевахъ Ο ι..., 
см. подъ буквой Э...

О йобазъ Οίόβαζος.
Ойней Οίνεύς.
о к а зы в а ть  (оказать аог.) δεικνύναι, 

άπο- и др. сложв., см. показывать; (пе- 
рев .= дѣ лать  кому что, вообще:) ποιεΐν 
τινά  τι, παρ έχειν τ ί  τιν ι (доставлять), 
άπο-νέμειν (и νέμειν), άπο-διδόναι: τ ιν ί  
τ ι  (удѣлять); οκ. или мвѣ ок-аютъ бла« 
годѣявіе, благодарвость, добро, довѣріе, 
зло, любовь, поыощь, честь, почесть или 
почести, почтевіе,справедливость, услугу 
или услуги и т. д. см. тамъ и дѣлать, 
постувать; ок. что-в. въ воздаявіе, воз- 
мездіе, за что, за оказаввое, получеввое 
благодѣявіе и τ. π. άντι-ποιεϊν τινά  τ ι;  
-ся  см. показываться, являться, явво 
(есть), казаться: δοκεϊν (act. съ страд. 
звач. =  videri), φαίνεσ&αι МР. или φα­
νερός γίγνομα ί c. part.; γίγνεσ θα ι (дѣ-
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латься, fieri, о числѣ), οράσ&αι Ρ .; παρ- 
έχειν εαυτόν τινα , έπι-δείχννσ& αι έαν­
τόν τινα  (praebere, praestare se aliquem); 
=  быть είναι, τελέ&ειν; ок-ается, что я ... 
δοκώ (-έω) c. infi и nom. сказуемаго 
(напр. δ . δίκαιος είνα ι.., что я честенъ), 
φαίνομαι c. part. (напр. ποιών τ ι ). 

окайаі лять(окайм ить aor.) см. каймить. 
о к ан ч и в ать , -ся  (оковчать, -ся, оков- 

чить, -ся аог.) см. кончать, -ся, прекра- 
щать, -ся, совершать, -ся.

окапывать (окопать аог.) σκάπτειν , 
ос. περι-, άνα-, γνροϋν; φράττειν  (осн. 
φραγ), ос. περι-, περι-τειχίζειν  (валомъ); 
άπο-ταφρενειν, περι- (рвомъ); -ся  περι- 
σκάπτεσ&αι, φράττεσ&αι, περ ι- и др. 
Μ. и Р .

океанъ ωκεανός, ή έξω или ή μεγάλη  
α λ α τ τ α .

Окелдъ "Οκελλος.
окидывать (окидать, окивуть aor.) 

περι-βάλλειν τ ιν ί  (что) τ ι  (чѣмъ), или 
τ ι  (что) τ ιν ί  (чѣмъ); см. также: бросать, 
окружать.

ОЕлеветывать (оклеветать аог.) см. 
клеветать. 

око см. глазъ.
оеовы  δεσμός, об. рі. δεσμοί, чаще 

δεσμά τά , πέδη, ο6. πέδαι а і; бросать, 
заключать въ ок., связывать -ами δεΐν 
(одно), έμ-βάλλειν είς δεσμωτήριον, δεσ- 
μεύε ιν ; Ρ. έμ-π ίπτειν  είς δεσμω τήριον; 
см. также: темввца.

OEOJIO (ο мѣстѣ) кого,чего ά μ φ ίτ ιν α или 
τι, рѣдко τινός, περ ί τινα  или τι, рѣдко 
τ ι ν ί ; παρά τι (мвмо чего); въ слож. слов. 
περι·; άμφι-, άμφ-; см. круі(омъ); —  ο 
времени: κατά, άμφί, περ ί τ ι ;  см. так- 
ж е: вриблвзительво, почти; — о врибли- 
зительвомъ числѣ, вочти: αμφί, είς, περι 
c. acc.; ώς, ϊσως, οσον, σχεδόν (τι), 
μ ά λ ισ τα ; που, πώς (оба encl.); ώς είκά- 
σ α ι; напр. отстояли, ваходились ва  раз- 
стоявіи около одвого варасавга άπειχον 
οσον и т. в. παρασάγγην. 

о ео л ьн ы й  вуть, -вая дорога ελιγμός. 
О Е О л ѣ в а т ь  (околѣгь аог.) см. воги- 

бать, умирать.
ОЕОнчаніе см. коведъ; (разсказа, 

статьи) τά  τελευταία  (του λόγου), το  
τέλο ς ; во -в іи  (также) γενομένον τινός 
(gen. absol.); -тельно см. совершевво и 
вовсе, ос. παντελώ ς ; -тельный см. со- 
вершеввый, и ολοσχερής, ολόκληρος; 
τελευταίος (вослѣдвій); -чать, -чить, -ся  
см. ковчать, врекрав;ать, совервіать, -ся.

ОЕОПЪ χώμα, χαράκωμα, έρ υμ α ; τε ί­
χος, τείχισμα , περιτείχισμα.

ОЕоетенѣвать (окостевѣть aor.) η 
окоченѣть см. кочевѣть (ao r.). 
ОЕраина οχ&η οб. pl., εσχατιά  ή, τά  

έσ χ α τα ; см. гравица.

о к р аск а  άλοιφή, έπ ίχρ ισ ις ; -ш и в ать  
(окрасить aor.) см. красить, мазать.

окрестность , -ости, τά  περ ί или άμ­
φ ί τι, τά  πέριξ  (χω ρία), ό περ ί τ ι  τό ­
πος, τά  περ ικείμενα ; κύκλω πά ντα  (вся 
окреств.); άγρός (воле); =  -вая страва ή 
πέρ ιξ  χώρα, ό πέριξ  τό π ο ς ; -ный πε­
ρικείμενος 3; ό (ή, το) πέριξ  или κύκλω; 
ομορος 2 (смежвый); περίοικος 2, προσ- 
οικών (-έων, близъ живув^ій); -вый жи- 
тель περίοικος, ό περ ί τινα.

ОЕровавленный см. кровавый, оба- 
греввый.

окропдять (окровить аог.) см. брыз- 
гать, оровіать.

ОЕругъ χώρα (страва), см. область.
о к р у ж ать  (окружить аог.) кого или 

что чѣмъ κνκλοϋν  и Μ. τ ι  или τινά  τι- 
νι (чѣмъ), περι-βάλλειν  и Μ. τ ιν ί  (что) 
τ ι  (чѣмъ), или τ ι  (что) τ ιν ί  (чѣмъ), вавр. 
городъ стѣвой или стѣвами (или рвомъ) 
τείχος  (pl. τείχη , τάφρον) τή  πόλει или 
πόλιν τείχει (τείχεσι, τάφρω), или περι­
β ά λ λ ε σ α ι  τείχος τήν πόλιν; περι ιστά- 
ναι (tr. t.) , τινά  или τ ι  или π ερ ί τ ι  ( κο­
γ ο , что) τ ιν ί  (чѣмъ); περι-λαμβάνειν ( τ ί  
τινι), δια-, περι-τι&έναι τ ιν ί τι;  πλη­
ρούν (ваволнять); περι-κα&ήσ&αι (си- 
дѣть кругомъ); είναι π ερ ί τ ι;  стѣвою, 
стѣвами (также одво) περι-τειχίζειν τ ί  
τιν ι (τείχεσι) и вросто τειχίζειν τ ί  (τι- 
νι) что (чѣмъ) ; рвомъ (также) περι-τα- 
φρεΰειν τι, παρα-τείνειν τιν ι τά φ ρ ο ν ; 
васывьго π ερ ι-χα ρ α κ ο ϋν; валисадами, 
частоколами περι-σταυροϋν  и Μ.; (огора- 
живать, ограждать; — огородить, огра- 
дить аог.) заборомъ, оплотомъ περι-φράτ- 
τειν, φράττειν (οοέ.. φ ρά γ), верилами δρυ- 
φάκτοις; οκρ. солдатами, воивами περι- 
ιστάναι (tr. t.)  στρατιώ τας τιν ί и περ ί 
τ ι ; (какъ вѣвкомъ) στέφανοί)ν, περι-; (ο 
людяхъ:) περι-εστάναι или περι-εστηκέ- 
ναι (perf., стоять кругомъ, окружать), 
περι-στήναι (aor. 2. стать кругомъ, окру- 
жить) τινά  или τ ι  или περ ί τινα  или 
τ ιν ί, также: κυκλοϋν  и Μ., περι-, έγ-, 
περι-λαμβάνειν (κύκλω ), περ ι-ίστασ#α ι 
(intr. t.), περι-έχειν, κύκλω περι-βάλλε- 
σ&αι, άπο-κλείειν (съ тылу, отрѣзывать), 
συγ-κλείειν, περι-πτύσσειν  и Μ. (осв. 
π τύ χ )  τινά ;  вевріятелей κύκλω  περ ι­
έ ρ χ ε σ α ι  τούς πολεμίους, см. также: 
осаждать; (ο толпѣ) π ε ρ ι- χ ε ίσ α ί  τιν ι 
(вавр. его окружала большая толпа, πο­
λύς περι-εκέχυτο αυτω ομιλος) и περι- 
χείτα ί τ ί  τ ιν α ; οκρ. κογο людьми (также) 
προσ-άγειν τ ιν ί τινας; — быть ОЕру- 
ж аем у? -ену (perf.) κυκλοϋσ&αι Ρ .; ο 
стѣвѣ π ερ ι-β ά λ λ εσ α ι Ρ. τείχη  (acc.); 
(ο другихъ вещахъ:) π ε ρ ιε ιλ ή φ α ι  или 
περιειλημμένος είμ ί τιν ι; -еввый моремъ 
см. море; -ся, себя кѣмъ έχειν περι
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εαυτόν τινα ; стф&жею κα&-ίστασ&αι Μ. I 
περϊ εαυτόν φ υλα κήν; -аю щ іе, -авшіе | 
кого (свита, друзья, товарищи, слуша- 
тели, ученики, солдаты и τ . π.) ο ιπ ερ ί  
или άμφ ί τινα , οϊ συν τιν ι, οϊ αυνόντες 
или όμιλοϋντές τινι, οϊ παρόντες. 

окруж н ость  περίοδος ή.
О кси драки  3Οξυδράκαι οϊ.
О ксъ *Ωξος.
О к тав іав ъ  Ό κταβιανός.
О ктав ій  3Ο κιάβιος или 3Οκταούιος. 
о к тяб р ь  ό δέκατος μήν ός, ό 3Οκτώ­

βριος; см. мѣсядъ.
о в у н ы в ат ь , окунать (окунуть aor.) 

δύειν или δύνειν, чаще κατα- (tr. t. c. 
aor. 1. A. δϋσαι), άπο-βάπτειν τ ι  или 
τινά  εϊς τ ι ;  -ся  βρέχεσ&αι Ρ ., άπο-βάπ- 
τειν εαυτόν, δύεσ&αι или δύνεσ&αι, 
чаще κατα- (in tr. t. c. aor. 2. δϋναι). 

окупать(-ить aor.), -ся  см.выкупать,-ся. 
о к у ты в а т ь  (окутать аог.) άμφι-εννύ- 

ѵаі; -ся  М. (intr. t.).
Одбія, О дьв ія  3Ολβία. 
олень ελαφος ό ή, молодой ο. νεβρός. 
о д и ва , -ка? -к о в ая  вѣтвь, -ковое де- 

рево см. маслина, масличный; -ковая 
косточка πυρήν (ήνος ό) ελαίας; -ковый 
вѣведъ, вѣнокъ &αλλοϋ στέφανος; -ко- 
вое масло ελαιον.

о л и гар х и  οϊ ολίγοι; - ія , -ическое 
вравленіе ολιγαρχία; приверженедъ, пре- 
данный-іи,склонвый къ-іи ολιγα ρχικός3. 

ол и м п іада  ολύμπιας άδος ή. 
О лим віодоръ  ’Ολυμπιόδωρος. 
О лимпія 5Ο λυμπία; въ О-іи Ό λυμ- 

π ία σ і{ѵ); -св ій , -ійск ій  'Ολυμπιακός  3, 
3Ολυμπικός 3, ’Ολύμπιος 3. (Зевсъ), ό (ή, 
το) έ ν 3Ολυμπία; -ійское собраніе 'Ολυμ­
πιακή πανήγυρις, 3Ολυμπίάς άδος ή; 
-ійское состязаніе, -ійскія игры τά  3Ολυμ­
πία , ό αγών (g. άγώνος) ό Ό λυμπικός,
3Ολυμπιακός άγων; во время игръ въ 
Олимпіи, на -ійбкомъ состязаніи, на (въ) 
-ійскихъ играхъ (έν) 3Ο λυμπ ίασ ιν ; одер- 
живать -ійскую побѣду, одерживать по- 
бѣду или побѣждать, быть побѣдителемъ 
ва (въ) -ійскихъ играхъ, ва (въ) -ійскомъ 
состязавіи, въ Олимвіи (τά) "Ολύμπια 
νικάν, νικάν  (еѵ) Ό λυμ π ία σ ιν ; вобѣди- 
тель ва (въ) -ійскихъ играхъ, на (въ) 
-ійскомъ состяз., въ Олимвіи ό νικών 
(-άων) (έν) 3Ολυμπίασιν или (τά) "Ολυμ­
π ία , όλυμπιονίκης ου; враздвовать -ій- 
скія игры 3Ολυμπία άγειν.

О лиашъ "Ολυμπος; -св ій , -ійскій  
"Ολύμπιος, Ό λυμπικός.

О линѳъ Όλυν& ος ή ; -ск ій , -ійсв ій , 
житель -а, -іец ъ 5 -я н и н ъ  3Oλύv&ιoςb, 
"Ολυνθιακός 3.

О лоръ "Ολορος.
О мфала 3Ομφάλη.
ом ерзительно , -н ость , -н ы й  сы. не-

дріятный, -ность, отвратительвый, гнус- 
но, -ный. 

омовеніе λοϋτρον. 
о м ы вать  λουειν; -ся  λούεσθαι М., 

-ся моремъ περι-έχεσθαι Ρ . θαλάσση. 
О нези критъ , -си к р и тъ  Ονησίκριτος. 
О нхестъ  Ό γχηστός. 
он ъ , она, ово, они, онѣ, ό δέ (а онъ, 

овъ же); ουτος, αύτη, τοϋτο  (упомяну- 
тый уже); δδε, ήδε, τόδε (слѣдующій за- 
тѣмъ); έκεΐνος -η -о (тотъ, ille); въ косв. 
вадежахъ чаще всего чрезъ αυτοϋ -ής, 
-ω -ή, -όν -ήν -ό; dual. αυτώ -ά, οΐν 
-αΐν; ρΐ. αυτών, -οΐς -αΐς, -ους -άς -ά 
(его, ея; ему, ей; его, ее; имъ, ею ; ихъ, 
имъ, ими), во nom. αυτός -ή -ό, -ώ -ά, 
-οί -α ί ά е= самъ, -а, -ο, -и, -ы; часто 
оставляется безъ веревода, подобво лат. 
я з . ; — овъ же ( =  тотъ самый) ό αυτός, 
ή αυτή, το αυτό  или ταύτό(ν); оны й , 
-ая, -ое έκεΐνος -η -ο (ille), αυτός -ή -ό 
(въ косв. вад.), ουτος 3 (этотъ).

о п азд ы вать  (опоздать aor.) ύστερεΐν, 
άφ-, υστερίζειν : τινός, όψίζειν и ΜΡ., ού 
φθάνειν  c. part., см. успѣвать. 

о п аи в ать  (овоить аог.) см. ваваивать. 
оп ала см. изгвавіе ; подвергать кого 

-ѣ, налагать ва кого -у см. изговять, 
осуждать (на изгваніе); водвергаться -ѣ 
см. изговять (бытв-яемымъ), изгванвикъ 
(быть -комъ).

оп асаться  см. бояться, страшиться ; 
-ен іе  см. боязвь, страхъ; есть оп. (так- 
же) δεινόν έστιν.

опасно έπικινδύνως; δεινώς; см. опас- 
ный; быть οπ., весьма, очевь оп. боль- 
нымъ см. больной.

опасность κίνδυνος; το δεινόν, τά  
δεινά (ужасъ); συμφορά  (несчастіе); 
άγων ώνος ό (борьба); το έπικίνδυνον, 
το κακόν , το χαλεπόν, το έπισφαλές οϋς, 
το σφαλερόν; δεινότης ητος ή, χαλεπό- 
της ητος ή ;— съ -стью adv. έπικινδύνως 
или adj. см. овасвый; соединеввый съ 
-стыо см. опасный; дѣло соедивено съ 
-стьго κίνδυνος εν-εστιν (έν )τω  πράγματι, 
έν έπικυνδύνω  έσ τι το πράγμα ;  — безъ 
-сти см. безопасво, -ность, -вый; — не 
смотря на οπ., вопреки -сти κινδυνεύων, 
δια- c. in f .; — подвергать кого или что 
-сти, ввергать, вводить, выставлять -сти, 
воставлять въ οπ., доводить кого или что 
до -сти καθ-ιστάναι (tr. t.)  или άγειν  
или κατ- или έμ-βάλλειν τινά  или τ ι  είς 
κίνδυνον или εις κινδύνους, περι-βάλ- 
λειν τινά  κινδύνω  или κινδύνοις, έπικίν- 
δυνόν τινα  καθ-ιστάναι, παρα-σκενάζειν 
или φέρειν или έπι- или προ-ξενεϊν τινι 
κίνδυνον, σφάλλειν или βλάπτειν τινά  
или τ ι ; παρα-βάλλεσθαί τινα  или τ ι  (oc. 
дѣтей τούς παΐδας); ...свою жизнь, ри- 
сковать жизнью: ...τή ν  ψ υχήν, или περι
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ψυχής άγω νίζεσθαι, τήν ψηχήν προ-ίε- 
σθαι, см. ниже; подвергать -сти всю 
(свою, собственную) страну περί τών 
ολων κινδυνεύειν ; — подвергаться (себя) 
-сти, -стямъ, быть, находиться въ -сти, 
-стяхъ, искать, испытывать οπ., навле- 
кать на себя οπ., падать, впадать, попа- 
дать въ οπ., выставляться (себя) -сти, 
-стямъ κινδυνεύειν (πολλά  много,-имъ), 
δια-, παρα-, άπο- (всѣ часто съ κ ίνδυ­
νον), περι-7χίπτειν κινδύνω  или κίνδυ­
νο ις или συμφορά, υπο-μένειν или υφ- 
ίσ τασθα ι (intr. t.) κίνδυνον или κινδύ­
νους ; έν κινδύνω  или έν δεινοΐς είναι; 
κίνδυνός έοτιν  или γ ίγν ε τα ι τιν ι; επ ι­
β ο υ λ εύ εσ α ι  Ρ , π ι έ ζ ε σ α ι  Ρ . υπό τίνος 
(со стороны кого); ίέναι, έ ρ χ ε σ α ι ,  προ-, 
έμ-βαίνειν, καθ-ίσ τασθα ι (intr. t.)  είς 
κίνδυνον ; κίνδυνον ά να -λα μ β ά νεσ α ι, 
α ίρ ε σ α ι ,  ύπο-δύεσθαι (intr. t.) , παρα­
β ά λ λ ε σ α ι ,  ποιεΐσθαί, άναρ-ρ ιπτεΐν ; (ο 
вещахъ также) κινδυνεύεσθαι Ρ, δια-; — 
въ чемъ, за что, относительно чего περί 
τίνος, περί τινι, υπέρ τίνος и одно τιν ί 
(напр. ψ υχή  свою жизнь, риоковать жиз- 
нію); — за кого κινδυνεύειν υπέρ τίνος, 
δια πρό τίνος, προ- τινός или υπέρ τ ί ­
νος (какъ передовой боредъ, часто съ 
τω σώματι, о многихъ τοΐς σώμασι); — 
съ кѣмъ (вмѣстѣ), подвергаться общей 
-сти съ кѣмъ συγ-κινδυνεύειν τιν ί, κ ίν ­
δυνον συν-αίρεσθαί τινι; — быть, нахо- 
диться, подвергаться (въ) крайней -сти, 
впадать, попадать въ крайнюю оп. хіѵ- 
δυνεύειν τον έσχατον κίνδυνον, έν δει- 
νοτάτοις είναι, κινδυνεύειν περι τών μ ε­
γίστω ν  или έσχάτω ν, είς παν άφ-ικ- 
νεΐσθαι, έν π  αντί είναι или γ ί γ ν ε σ α ι ,  
είς τον περι τών όλων κίνδυνον κ α θ ­
ίσ τ α σ α ι  (intr. t .) ,  υπερ αυτών τών 
έδαφών (за самое основаніе) κινδυνεύειν 
(оба послѣд. особ. о государствѣ); — 
впадать въ разныя, во всякія -сти, под- 
вергаться -ымъ, -имъ -стямъ и τ. π. είς 
πάντα  κίνδυνον έ ρ χ ε σ α ι ;  — ввергаться, 
бросаться въ οπ. ρ ίπ τειν  или διδόναι 
εαυτόν είς κ ινδύνους, προ-έρχεσθαι είς 
κινδύνους, (κινδύνους) κινδυνεύειν, φ έ - 
ρεσθαι ΜΡ. είς τά  έπ ικίνδυνα;—выдер- 
живать οπ., устаивать (устоять) въ (про- 
тивъ) -сти υπο-μένειν, ύφ -ίστασθα ι (intr. 
t.) , ύπο-φέρειν κίνδυνον, κινδυνεύειν  
κίνδυνον или κινδύνευμα; выдерживать 
жного -стей πολλά κινδυνεύειν ; —кому- 
η. или чему-н. (моему) грозитъ, угро- 
жаетъ οπ. κινδυνεύω περ ί τίνος, рѣже 
περ ί τινι, υπέρ τίνος, τιν ί, κίνδυνος 
περι-ίσταται (intr. t.) τινά  или τ ι, κ ίν ­
δυνος κινδυνεύεται έν τιν ι, κίνδυνός 
έστι съ (acc. c.) inf.; κίνδυνος δοκεΐ 
είναι съ (acc. c.) inf., или μή c. conj. 
(послѣ главн. врем.), c. opt. (посдѣ истор.

врем. главнаго иредл.); μέλλει έσεσθαι 
κίνδυνος, έν-ίστατα ι (intr. t .) , έφ-, έπι- 
κρέματα ι или έπι-φέρετα ι ΜΡ. τ ιν ί κ ίν­
δυνος ; (съ чьей-н. стороны) έπικίνδυνα  
έσ τι τά  παρά τίνος, δεινόν έσ τ ί τιν ι 
άπό τίνος; искать -сти или -стей έθέλω  
κινδυνεύειν, φιλοκίνδυνός  (2) ε ίμ ι ; —нѣтъ 
-сти, не грозитъ οπ. съ чьей-н. стороны 
άκίνδυνά έσ τι τά  παρά τίνος ; грозлщая, 
угрожающая, предстоящая οπ. ό μέλλων 
или έπι-κρεμάμενος κ ίνδυνος ; — быть, 
находитьсл въ -сти, что..., подвергаться 
-сти, что..., грозитъ, угрожаетъ оп , что... 
κινδυνεύειν c. inf., κίνδυνός έστιν  c. 
acc. et inf. или μ ή ·.·, έπικίνδυνόν έσ- 
τιν , δεινόν έστιν  или γ ίγνετα ι μ ή ...; — 
нѣтъ, не существуетъ, οπ., быть, нахо- 
диться внѣ (всякой) -сти: см. безопас- 
ность (быть въ без-сти) и έξω τοϋ δει­
νού γ ίγ ν ε σ θ α ι ; ο больныхъ см. выздо- 
равливать;— избѣгать (избѣжать аог.), 
избавляться, освобождаться, удаляться, 
уходить отъ -сти άπο-φεύγειν κίνδυνον, 
ά π-αλλάττεσθα ιΌ Ρ. (осн. άλλάγ) илиσώ- 
ζεσθα ι и έκ- ΜΡ. (έκ) τοϋ κινδύνου, έξ- 
ίσ τασθα ι (intr. t.)  κίνδυνον , έξω τοϋ 
δεινοϋ γ ίγ ν ε σ θ α ι ; — отвращать, откло- 
нять, отстранять, устранять, удалять оп. 
δια-λύειν или άπ-αλλάττειν  (осн. άλλάγ) 
τον κίνδυνον или το  κ α κ ό ν ; — предста- 
вляющій много -стей επικίνδυνος  2.

оп асны й έπικίνδϋνος  2; δεινός, φοβε­
ρός (страшный, ужасный); διακεκινδυ- 
νευ μένος  3, παρακεκινδυν ευ μένος 3, πα- 
ρακινδυνευτικός  3, κίνδυνον или κινδύ­
νους έχων (part.); έπ ισφαλής , σφαλερός 
(обманчивый, зам.); χαλεπός  (трудный); 
παράβολος 2 (отважный); -ное время 
καιροί έπισφαλεις οι; -ное положеніе, 
состояніе τά  δεινά, τά  χ α λ επ ά ; самое 
-ное пол., сост. τά  δεινότατα; быть, на- 
ходиться въ̂  -номъ положеніи, состояніи 
έν δεινοΐς είναι, έπισφαλώς или χαλεπώς 
δια-κεΐσθαι; быть -нымъ (также) κίνδυνον 
έχειν  или φέρειν и ούκ άκίνδυνον είναι; 
-ная болѣзнь, -ное предпріятіе см. тамъ; 
-ное мѣсто (для ранъ на тѣлѣ) το κα ι­
ρών; -ная рана {ή) καίρια πληγή; полу- 
чать -ную раеу καιρίαν τιτρώ σκεσθα ι Ρ . 
(получить aor. τρω θήνα ι), см. рана; дѣ- 
лать,представлять -нымъ δεινόν ποιεΐν и М.

o n esa , -кунство  έπιτροπή; -унъ  επ ί­
τροπος; быть, состоять -омъ, -унство- 
в а т ь  έπι-τροπεύειν τινά .

о п ер ац ія , -и р о вать  см. дѣйствіе, -во- 
вать; военная оп. см. война.

о п ереж ать , -и в а ть  (опередить аог.) 
кого чѣмъ φθάνω τινά  c. part. (ποιών 
τι); προ-τρέχειν τινός; см. прежде и об- 
гонять.

оперенный, -ившійся πτερω τός 3. 2, 
πτηνός  3. 2.

11*
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опечадивать, -ся (опечалить, -ся 

аог.) см. огорчать, -ся.
Опвмій Ό πίμιος.
опирать (оиереть аог.) о что έρεί- 

δειν τ ί  τινι, πρός, περ ί гс, έπ ί τιν ι, έπ ί 
τίνος, οτηρίζειν осн. σ τη ρ ϊγ )  τ ι  (εν) τ ι - 
ν ι ; -ся  ο что έρείδεσθαι Μ. и Ρ, έπ- τ ι ­
νί, σ τηρίζεσθα ί τιν ι, είς, πρός τι; θαρ- 
ρεΐν или πεποιθένα ι, на что τ ιν ί  (см. 
довѣрять, надѣяться).

описаніе αναγραφή, συγγραφ ή;  (по- 
дробное) διήγησις, περιήγησις, λόγος; 
(предметъ) σύγγραμμα , διήγημα ; οπ. зем- 
лд γεωγραφία; οπ. характера ή τών ηθών 
διαγραφή  -ы вать(описать &οτ.)συγ-γρά- 
φειν, άνα-, περι-, δια-, νπο-; γρ ά φ ειν ; 
χαρακτηρίζειν  (характеризовать); διη- 
γεϊσθα ι, (λόγω) δι-έρχεσθαι, διεξ , διεξ- 
ιέναι, δια-σαφηνίζπν  (подробно οπ.); 
συν-τιθένα ι, συν-ιστάναι (tr. t . , состав- 
лять, сочинять); =  говорить о комъ, о 
чемъ λέγειν π ερ ί τίνος.

Описъ ΤΩ πις ιδος ή. 
опись см. описаніе. 
оплакивать (оплакать аог.) κλαίειν, 

άνα-, άπο -, κατα-, δακρύειν, άπο-: τινά , 
κατα- τι, έπι- τιν ί; οίκτείρειν  π Μ., κατ- 
τ ιν ά ; οίμώζειν, όδύρεσθαι, θρηνεΐν, άπο-, 
κατα-, σιενάζειν ( σ τενά γ), πενθεΐν  τινα  
(ос павшихъ на войнѣ), τ ϊ;  ποθεΐν  τινα  
(тосковать πο комъ); см. жалѣть, огор- 
чаться.

Оплакъ 'Όπλακος. 
оплотъ έρνμα, противъ чего τινός, 

для чего τινί, вокругъ чего π ερ ί τι.
оплошно, -ность, -ный см. неради- 

во, -ѣніе, -ивый, беззаботно, -ность, -ный, 
неосторожно, -вость, -вый.

оповѣщать (оповѣстить аог.) см. объ- 
являть, извѣщать, предсказывать

опозоривать (опозорить аог.) см. по- 
зорить.

ополченіе см. войско, война № 3. 
(приготовленіе къ в.).

опомниваться (опомниться аог.) έν 
εαντω γίγνεσ θα ι.

опора ερεισμα, υπέρεισμα; στύλος; 
перен. ερμα, έπικουρία, άφορμή, όρμη- 
τήριον (воен.); -ный пунктъ, -ная точка 
βάσις, ερμα, άφορμή

опоръ, во весь оп. или галопъ (по)- 
скакать, (при-, у-) άνά или κάτα  κράτος 
έλαυνειν (или έλάσαι aor.), προσ-, άπ- 
(C. 103, 1).

опоясывать (опоясать aor.) ζω ννύ- 
ναι, περι-, δια-, υπο-, παρα-; -ся Μ. π 
Ρ. быть -аннымъ (περι)εζωσ μένος είμι τι.

оппонентъ δ άμφισβητών (-έων, έμοί 
М ОЙ).

оправдавіе άπολογία  (защита сло- 
веснал); άπόλυσις (освобожденіе); αφε- 
σις (отпущевіе); приводить что въ свое

-ніе άπο-λογεΐσθαί τ ι;  -ательный при- 
говоръ άπόλυσις; -ывать (оправдать 
аог )=защшцать (словами), см. тамъ; ос. 
άπο-λογεϊσθαι υπέρ τίνος  (кого) πρός 
τινα  (предъ кѣмъ); (освобождать) άπο- 
λνειν τινά  τίνος (въ чемъ, τής αιτίας), 
άπο-γιγνώ σκειν, άπο-ψηφίζεσθαί τίνος 
(кого); οπρ отъ обвиненія άπο-λυειν; 
οπρ. (навр. надежду) τελεΐν, έπι-; -ся 
см, защищаться (словаыи) и извинятьсл; 
(о надеждѣ, ожиданіи) τελεϊσθαι Ρ, έπι-; 
быть -ываемымъ, -аннымъ άπο- 
λυεσθαι Ρ. (μή άδικεΐν), άφ-ίεσθαι Ρ , 
άπο-ψ υφίζεσθαι Ρ, чаще άπο-φευγειν; 
ηθ быть онр. όφλισκάνειν, νιοτ.όφλεΐν (об. 
съ δίκην); -анвый (также) άπόλυτος 2.

оправлять (оправить aor.) см. воз- 
станавливать, улучшать; -ся  (собирать- 
ся съ духомъ) άνα-πνειν, έξανα-, άνα- 
πνοήν λαμβάνειν, άνα-ψ υχεσθαι ΜΡ, см. 
ободряться; (отдыхать, — отдохнуть aor.) 
άνα πανεσθα ι άπό или εκ τίνος; (чув- 
ствовать облегченіе) λωφάν τίνος и άπό 
τίνος, άνα-κουφίζεσθαι ΜΡ; (собираться 
съ силами, возвращаться къ силамъ) 
άνα-λαμβάνειν  или άνα-φέρειν (εαυτόν), 
άνα-φέρεσθαι ΜΡ, άνα-κτάσθαι: εαυτόν, 
ρώ ννυσθαι Ρ, άναρ-, έπιρ-; (послѣ испу- 
га, страха) άνα-λαμβάνειν, πάλιν έν 
έαυτω γ ίγνεσθα ι;  (отъ, послѣ болѣзни) 
см выздоравливать.

опредѣленіѳ  (понятія) ορισμός, διο­
ρ ισμός ; см. рѣшеніе, устройство, учреж- 
деніе; предлагать οπρ. ψήφισμα γράφειν; 
-нія договора τά  σ υγκείμ ενα ; по -енію 
(также) υπό τίνος; народнымъ -ніемъ дѣ- 
лать, позволять и τ. π. ψ ηφίζεσθαί τι;  
-енно ακριβώς, σαφώς, см. явво; -енны й  
ώρισμένος ( логически),см.установленный; 
σαφής, а ^ ^ ^ ( я с н ы й ) ,  сы. явный; -л я ть  
(овредѣлить аог.) δηλοϋν (показывать);. 
κρίνειν, δια- (обсуждать); σημαίνειν (озна- 
чать): χαρακτηρίζειν  (характеризовать);. 
τά ττε ιν  (осн τά γ) , δια-, δια-νέμειν (рас- 
предѣлять); όρίζειν, δι- и Μ, περι-, άφ- 
(οπρ. понятія); ψ ηφίζεσθαί (рѣшать въ. 
народн. собраніи); άπο-δεικνυναι, ποιεΐν, 
καθ-ιστάναι (tr. t ) τινά  τινα  (назна- 
чать); συλ-λαμβάνειν  (понимать); опре- 
дѣ.іѲно εδοξε (τ ιν ί, рѣшево) съ (acc. c.) 
inf.; -лять закономъ, -лено закономъ см  ̂
законъ; см. также: постановлять, устрои- 
вать, учреждать.

опровѳргать (опровергнуть аог.) аѵ- 
τι-λέγειν  (иротиворѣчить); (изобличать:) 
έλέγχειν, έξ-, άπ-, δι- τινά  и ά , ελεγχον  
ποιείσθα ι τίνος, άνα-τρέπειν, άνα-σκευά- 
ζειν, άν-αιρεΐν τ ι (доказательство, утвер- 
жденіе), δια λυειν π Μ. τ ι (oc. όιαβο- 
λήν клевету, έγκλημα  обвиненіе, наре- 
каніе), άπο-λύεσθαι, άπο-τρίβεσθαι, άμυ- 
νεσθα ί: τ ι ( αιτίαν, υποψίαν, обвиненіе,
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подозрѣвіе); дегко опр., л. -аем ы й ευέ- 
λεγκτος  2, ευεξέλεγκτος 2 ; трудно -ать 
(-вуть), тр. -аемый δυσεξέλεγκτος 2, δυσ­
έλεγκτος  2; сы. такж е; отрицать; -га- 
н іе ,  -ж ен іе  έλεγχος, διάλυσις.

опрокиды вать(опрокиеуть aor.) ανα­
τ ρ έ π ω , κατα-βάλλειν, κα τα -στ ρέφ ειν; 
νικάν  (побѣждать).

опрометчиво προπετώ ς, είκή или εί­
κ ή ,  см. такж е: безумво, иоспѣшно; дѣ- 
лать, поступать опр. σχεδιάζων ποιώ τ ι , 
αύτοσχεδιάζειν τ ι  {περί τίνος, οπρ. γ ο - 
ворить очемъ); έπείγεσθα ι ΜΡ, έπ ι-συ- 
ρειν τ ι ; προπετώ ς, είκή, άπερισκέπτω ς  
πράττειν  τ ι  или όρμάν έπ ί τι, πλημμε- 
λενν τ ι;  -и вость  προπέτεια , αυτοσχη- 
δίασμα, πλημμέλεια, πλημμέλημα, το  
αλόγιστον, το άπερίσκεπτον, см. безуміе, 
ошибка; -и вы й  προπετής, αλόγιστος  2, 
απερίσκεπτος  2, см. безуыный; -ивое 
рѣшеніе см. тамъ.

о н роти вѣ ть  кому άπ-εχθάνεσθα ι (ос. 
аог.) τινί.

Опунтъ Ό ποϋς οϋντος ό (лице), ή 
(городъ); -іец ъ , -я н в н ъ  Ό πουντιος.

опусвать (опустить аог.) καθ-ιέναι 
(внизъ), παρ- (вазем ь). άν-, υφ- (ослаб- 
лять натлнутое ; всѣ -Ϊημι); χαλάν, άνα-, 
άπο-, έπι- (разслабллть, ослаблять); τί- 
θ εσθα ι (орѵжіе, щитъ); κατα-φέρειν  
(нести внизъ); παρα-λείπειν  (пропускать); 
оп. въ воду см. окувывать; -ся  Μ, υφ- 
ίεσθαι, см. так ж е : ослабѣвать, верадѣть; 
-ся (въ воду) см. окувываться; (спу- 
скаться) κατα-κλίνεσθαι ΜΡ.

опустош ать (опустопшть aor.) δη οϋν; 
πορθεΐν, έκ-, δια-; φθείρειν, oc. δια-; 
τέμνειν  и περι-κόπτειν  (ос. поля); σίνε- 
σθαι, κακώς ποιεΐν, κακοϋν, κακουρ- 
γεΐν , λυμαίνεσθαί: τι, άνάστατον ποιεΐν 
(Ρ. άνάστατός είμι или γίγνομα ι ι; οπ. ογ- 
вемъ, пламевемъ πυρπολεϊν; см. также: 
разорять; не -аемый, не -енвый άπόρθη- 
τος 2; -ош еніе см. разоревіе; -ѣ л ы й  
έρημος 3. 2. 

овухать  (опухнуть аог.) см. пухвуть. 
оп уты вать  (опутать аог.) кого чѣмъ 

άπο-λαμβάνειν τινά  έν τ ιν ι .
о п ы тъ  πείρα  (попытка, проба); έμ- 

πειρία  (опытность, см. тамъ); безъ -а 
см. неопытный; имѣть οπ. πείραν έχειν 
τινός, см. (быть) опытнымъ; по -у π ε ί­
ραν λαβών (part.); говорить(сказать aor.) 
по -у λέγω πείρα είδώς (part.) или έμ­
πείρως έχ ω ν ; узнавать что, ο чемъ (κο­
γο, ο комъ) πο -у πείραν λαμβάνειν τ ί ­
νος, είς πείραν έρχεσ&αί τίνος , έμπειρος 
γίγνομα ι τίνος; знать κογο, что πο -у, 
изъ -a έμπειρός είμ ί или έμπείρως έχω  
τινός, πείραν έχειν или είληφέναι (perf.) 
τινός, οιδά τ ι πείρα μαθ'ών, έν πείρα γε- 
γενήσ& αίτίνος; не знатьчего πο -у, изъ

-а, не имѣть -а въ чемъ άπείρως έχω  
τινός, πρός τι, π ερ ί τ ίν ο ς ; άπειρός είμί 
τίνος; οπ. въ военномъ дѣлѣ, см. война 
№ 3 (опытъ въ в.), военный (-ноеискус- 
ство); -но έμπείρως, см.искусно; -ность 
въ чемъ έμπειρία τινός, σοφία, έπ ιστή- 
μη (званіе); τέχνη  (искусство); φρόνη- 
σις (разумъ); см. воевный (οπ. въ -номъ 
дѣлѣ); имѣть (болыиую) -ность см. (быть) 
опытнымъ; -ный въ чемъ έμπειρός  (2) 
τίνος, περ ί τ ι  и περ ί τίνος; έπιστήμω ν  
τινός, τ ι, π ερ ί τίνος, περ ί τ ι;  έντριβής  
τιν ι  и περί τ ι ;  άγα&ός, δεινός: τι; σο­
φός τ ι  и περ ί τ ι; φρόνιμος είς или π ε­
ρ ί τ ι, π ερ ί τίνος, έν τιν ι; έπ-αΐων τι; 
δεινός или δυνατός или ευφυής c. inf. 
(напр. опытный ораторъ, мастеръ гово- 
рить δεινός и τ. π. λέγειν); ϊδρις ι; τά  
κατά  τ ι λαιχπρός; человѣкъ опытный 
(такж е:) άνήρ σοφός или πολλών έμπει­
ρος 2, πολλών πεπειραμένος; часто чрезъ 
оконч. -ικός  3. (напр. опытный въ мор- 
скомъ дѣлѣ ναυτικός); быть -вымъ въ 
чемъ είναι c. adj «опытный», ос. δεινός 
или δυνατός είμι c. inf., или πείραν έχειν 
τινός, или έμπείρως έχειν τινός  и περ ί 
τίνος, έπ-αιειν τ ι  и περ ί τίνος, см. так- 
же: опыіъ (знать, узвавать по -у) и зпа- 
токъ; -ный въ военномъ дѣлѣ πολεμΧκός, 
μάχιμος, πολέμων έμπειρος.

опьяненіе μέ& η; -ѣвшій, -ѣлый см. 
пьяный; -ѣвать (опьянѣть аог.) см. на- 
пиваться (допьява); -нять (опьянить 
аог.) кого με& υσκειν, κατα- τινά .

опять πάλιν, αυ&ις, αυ, αυτε; άνα- 
(напр. брать оплть άνα-λαμβάνειν); см. 
также: вторично, свова.

о рак ул ъ , капище *а μαντεΐον, χρηστή- 
ριον, τά  χρηστήρια  (какъ учрежденіе); 
μαντική  (какъ искусство); χρηομός, μαν­
τεία, μάντευμα , μαντεΐον, &εοπρόπιον, 
χρηστήριον  (отвѣтъ, изреченіе, совѣтъ 
-aj; вопрошать, спрашивать ор., просить 
объ -ѣ, просить, спрашивать совѣта у 
-а, у бога μαντευεσθα ί τινα  или χρή- 
σ θ α ι τιν ι, ο чемъ περ ί или άμφί τίνος; 
έπ-ερωτάν (τά χρηστήρια , τον θεόν), 
aor. έπ-ερέσθαι τινά , χρηστηριάζεσθαι 
(τω θεψ) περ ί τίνος  или έπ ί τιν ι или 
εί...; давать ορ., ορ. отвѣчаетъ, говоритъ, 
пророчествуетъ, предсказываетъ, совѣ- 
туетъ άν-αιρεΐ (ό θεός), χρ% (χράω), 
προ-λέγει, χρηστηριάζει τι, π ερ ί τίνος , или 
inf. или acc. c. inf. (что...), τ ιν ί  (кому); 
право вопрошать (спрашивать) ор. прежде 
другихъ (просителей) προμαντεία.

ораторъ  ρήτωρ ορος, ό λέγω ν, λο- 
γοποιός, ό ποιούμενος τους λόγους; на- 
родный ορ. δημηγόρος, ό δημηγορών, 
δημαγω γός; опытный, искусный, отлич- 
вый, хорошій, лучшій ορ. δεινός или 
ευφυής или δυνατός λέγειν, άνήρ δυνα­
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τός или ρητορικός, αγοραίος, ό λόγων  
τεχ ν ίτη ς  ου, οοφιοτής ον (λόγων), άνήρ 
όημηγορικός; см. краснорѣчивый; высту- 
вать, являться -омъ άγορευειν, πρό-ειμι 
(-ίέναι) λόγους ποιηοόμενος, παρ-έρχε- 
σθαι или παρ-ιέναι (-είμι; έπ ι το βήμα  
на каѳедру, είς τον δήμον вредъ варо- 
домъ), ρητορενειν , δημηγορεΐν; ορ. προ- 
тиввой ком\ вартіи, сторовы ό α ντιπο ­
λιτευόμενος βήτω ρ; -ск ій  ρητορικός; 
-ская каѳедра β ή μ α ; встувать, высту- 
пать, всходить ва-скую каѳ. άνα-βαίνειν, 
παρ-έρχεσθα ι, παρ-ιέναι (-είμι) έπ ι το  
β ή μ α ; -скій пріемъ το ρητορικόν τεχ- 
νημα; -ское искусство, -скій талавтъ, 
-ская способвость, -ство  ή (τον λόγου,, 
τών λόγω ν, έν τοΐς λόγοις, περι τους  
λόγους) δεινό της ητος, ρητορική (τέχνη), 
ή τών λόγω ν τέχνη , τό ρητορικόν, ή 
δημηγορική, οι λό γο ι, см. также: красво- 
рѣчіе; овъ имѣетъ, обладаетъ, отли- 
чается больш. ор. талавтомъ, способ- 
ностью, искусствомъ δεινός или δεινό­
τατος έσ τι (или πέφ υκε) λέγειν.

о р ган ъ  δργανον; -и зм ъ  κατασκευή , 
σύνταξις , διάθεσις; φυσις  (врирода); σώ­
μα  (орг. тѣла); -и зо в ать  см. устроивать. 

О ргасъ , -д а  ’Οργάς άδος ή. 
орелъ  αετός.
О рестъ Ό ρέστης ον; храмъ -a Ό ρέσ- 

τειον.
О ретъ  Ό ροίτης ου ό . 
о р іен т (и р )о в ать ся  въ чемъ έμπει- 

ρίαν κ τά σ θ α ι (об. aor.) τινός? δι-ακρι- 
βοϋσθα ι περ ί τίνος, είς πείράν τίνος ερ­
χεσθα ι, πείράν τίνος λα μ βά νειν ; έμπει­
ρός είμι, ' έμπείρω ς εχω  или έμπειρίαν 
εχω : τ ινό ς; δι-ακριβοϋν τι.

О ріонъ Ή,ρίων ωνος ό.
О рмуздъ 'Ω ρομάσδηςίίΉ ρομάζηςον ό. 
О робазъ Ό ρόβαζος. 
оробѣть см. робѣть (aor.).
О ронтъ  Ό ρόντης  или Ό ρόντας ου. 
О ропъ Ή,ρωπός.
орош ать αρδειν, τ έ γ γ ε ιν ; διαρ-ρεΐν 

διά τίνος (протекать).
О рсеида Ό ρσηίς ιδος ή.
О рти гія  Ό ρτυγία . 
орудіе δπλον, σκεύος τό , έπισκευή, 

παρασκευή  (сварядъ); δργανον (вообще); 
дѣлать кого своимъ -іемъ χρήσθ-αί τ ι ν ι ;— 
(πολεμική) μηχανή, μηχάνημα, (πολεμι­
κόν) δργανον (искусств., воевное, осад- 
ное); воеввыя, осадвыя -ія аі μηχαναί, 
τά  μηχανήματα , πολεμικά οπλα, οϊ κα- 
τα π έλ τα ι;  метательное ορ. τόξευμα; под- 
водить, придвигать, ставить воев. ор. къ 
городу, къ стѣвамъ τά  μηχανήματα , τάς  
μηχανάς έφ-ιστάναι (tr. t.) или 7νροσ- 
άγειν  или προσ-ψέρειν τη  πόλει (вокругъ 
города).

оруж ейн икъ  οπλοποιός.

оруж еносецъ  υπασπ ιστής ον.
оруж іе δπλον, об. τά  δ π λ α ; τά  σκενη; 

πανοπλία  (всеоружіе); подъ -іемъ, съ 
-іемъ (въ рукахъ), вооружеввый, воору- 
жеввою рукой δπλα εχω ν, ένοπλος 2, 
ώπλισμένος 3, έξω πλισμένος 3, έν δπλοις 
ων, οπλοφόρος 2, см. вооружеввый; 
годвый къ -ію, подъ ор., свособвый во- 
сить ορ. δυνάμενος φέρειν δπλα, см. 
войва № 3 (годвый ва в.) и военный 
(возрастъ); быть, ваходиться, стоять иодъ 
-іемъ έν τοΐς δπλοις ε ίνα ι; брать (взять 
ао г .)о р .,-ся  за ор., подвимать (водвять 
аог.) ορ. λαμβάνειν , άνα-, αίρειν, άρπά- 
ζειν τά  δπλα, όπλίζεσ&αι, έξ-, καθ'-, 
άπτεσ& αι τών δπλων, τρέπεσ&αι έπ ι τά  
δπλα, έπι-φέρειν τά  δπλα έπ ί τινα  или 
τ ι;  бросать, кидать (бросить, кинуть 
aor.) ορ. ρ ίπτειν , άπο-βάλλειν τά  δπλα; 
выдавать ορ. τά  δπλα παρα-διδόναι τ ιν ί ; 
врекловять ορ., держать ορ. ва uepe- 
вѣсъ προ-βάλλεσ&αι τά  δ π λα ; вадѣвать 
(вадѣть aor.) ορ. (на себя) έν-δυεσ&αι 
(in tr. t.)  τά  δπλα, κα& -οπλίζεσ9αι ΜΡ; 
восить ορ. δπλα φέρειν, όπλοφορεΐν ; 
оставаться (остаться ao r.) подъ -іемъ 
μένειν, περι- έπ ι τοΐς δπλοις, (ночью), 
ночевать подъ -іемъ νυκτερενειν έν τοΐς  
δπλοις; призываіь, созывать (призвать, 
созвать aor.) подъ ор., къ -ію παρ-αγ- 
γέλλειν είς τά  δπλα, καλεΐν πρός илн 
έπ ι τά  δπλα, έξ-οπλίζειν τους στρατιώ- 
τας; слагать (сложить aor.) ορ. τί&εσ&αι 
или κατα- τά  δπλα; ставать (стать aor.) 
подъ ορ. έξ-οπλίζεσ&αι ΜΡ, λαμβάνειν  
или άνα- τά  δπλα  (subst. έξοπλισία), см. 
вооружевіе.

Орфей ’Ορφευς.
орхестра^ -тер ъ  ορχήστρα.
О рхоменъ Ό ρχομενός ό, ή; -ецъ , 

-СКІЙ? -я н и н ъ  'Ορχομένιος 3.
оса σφήξ κός ό.
осада πολιορκία , πολιόρκησις, προσ- 

εδρεία, τειχομαχία  (приступъ); искус- 
ство -ы πολιορκητική (τέχνη); выдержи- 
вать (выдержать aor.) -у (πολιορκίαν) 
πολιορκεΐσ&αι Ρ.; брать, завоевывать 
(взять, завоевать aor.) -ою, вслѣдствіе 
-ы έκ-πολιορκεΐν; χρόνω αιρειν (aor. 
έλεΐν); снимать (свять aor.) -у λυειν или 
έγκατα-λείπειν τήν πολιορκίαν, άφ-ίστα- 
σ&αι (intr. t.) τής πολιορκίας; -ное ору- 
діе см. тамъ; -ное искусство: глаг. оса- 
ждать; -ное положевіе см. осада; ста 
вить (поставить аог.) въ -вое пол. είς 
πολιορκίαν καθ-ιστάνα ι (tr. t.), τειχήρη  
ποιεΐν  или καθ-ισ τάνα ι (tr. t.)  τινά , τι; 
объявлять (объявить aor.) въ -вомъ пол. 
πολιορκίαν περι-κηρύττειν  (осн. κηρϋκ) 
щ  π ό λε ι; -ное укрѣплевіе см. тамъ.

о саж д ать  (осадить аог.) городъ πο- 
λιορκεΐν τι, προσ-καθέζεσθα ί τιν ι, περι-
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κ αθέζεσθα ι, π ερ ι-κα θήσθα ί τ ι , προσ- 
τιν ί, περι-ίστασθα ι (intr. t.)  τι, στρα- 
τευεσθαι άμφί τι, προσ-βάλλειν τιν ί, 
πρός τι, σνγ-κλείειν, κ α τα -; κα τα-λαμ- 
βάνειν τ ι (занимать), άπο-; τε ιχο μ α χεϊν ; 
έφ-ορμεΐν τιν ι (кораблями, флотоыъ); 
-аю щ ій  part. глаг. осаждать и π ο λι­
ορκητής ον.

осан исты й  ευπρεπής, см. великолѣп- 
ный; -н к а  σχήμα  (видъ); ευπρέπεια, см. 
великолѣпіе.

освободитель σωτήρ ήρος (спаси- 
телъ), или o c. part.: -ж д ат ь  (освобо- 
дить аог.) έλευθεροϋν, кого отъ чего τινά  
τίνος; ελεύθερον ποιεΐν или καθ-ιστάνα ι 
(tr. t.), είς ελευθερίαν καθ-ιστάνα ι (tr. 
t.) τινά , (сильнѣе:) έξ-αιρεϊσθαί τινα  
(είς ελευθερίαν); άφ-ιέναι τινά  (отпус- 
кать на волю, на свободу); (изъ темви- 
ды, тюрьмы) λυειν, άπο- τ ιν ά ; (деньгами, 
выкупать) λυτροϋσθαι; (просьбами, вы- 
прашивать) έξ-α ιτεΐσθαι, παρ- τινά; (отъ 
какого-н. дурнаго качества, отъ постыд- 
выхъ желавій и τ. π.) παυειν τινά  τίνος; 
(отъ обязаввости) άπο-λυειν или άφ-ιέναι 
(-Ϊημι) τινά τίνος или τ ιν ί τ ι  (κογο о т ъ  
чего, врощать кому что); (вообще осв. 
отъ чего-н. вепріятваго:) άπ-αλλάττειν  
(осн. άλλάγ) τινά  τίνος, άπο λυειν τινά  
τίνος  или άπό τίνος, έκ-λυειν и Μ. τινά  
τίνος  и έκ τίνος, έξ-αιρεϊσθαι έκ τίνος, 
άφ-αιρεισθαί τινά  τ ι  (отнимать у кого 
что); см. также: спасать; -с я ? быть 
освоб. άπο-λύεσθαι Ρ . τινός, άπ-α λλάτ- 
τεσθα ι МР. (осн. άλλάγ, aor. -ηλλάχθην  
и -ηλλάγην) τινός, έλευθεροϋσθαι (άπό) 
τίνος; σώ ζεσθαι ΜΡ. (εκ τίνος); (осво- 
бождаться, быть -еввымъ, меня освобо- 
ждаютъ отъ обвиненія, осужденія, ври- 
говора) άπο-φευγειν τ ι  или inf. с. μ ή ...; 
-ж ден іе έλευθέρωσις, απαλλαγή, λυσις, 
άπόλυσις, λύτρω σις, άπολΰτρω σις, άφε- 
σις, έκλυσις , отъ чего τινός; отъ дави, 
податей άτέλεια; см. спасевіе; -енны й 
чрезъ part. aor. или perf. pass. глаг. 
освобождать, и ελεύθερος  3. τινός (отъ 
чего); отъ дави, податей ατελές.

освоивать  (освоить аог.), присвоивать 
(присвоить аог.) себѣ είς το ϊδιον κ α τα - 
τίθεσθα ί, οικείου σθαι, έξ-, προσ-, ίδι­
ου σθαι, έξ-, έπ ι-γράφεσθαι, προσ-ποι- 
εΐσθαι, άντι- (требовать какъ свое): τ ι;  
άπο-δέχεσθαι, προσ- τ ι  (усвоивать себѣ, 
привимать); κτα σ θ α ι, άνα-, έπι- (пріоб- 
рѣтать): τι; μετ-έχειν  τινός (участвовать 
въ чемъ); περ ι-γ ίγνεσ θ α ί τίνος (преодолѣ- 
вать); μανθάνειν τ ι  (учевіемъ, см. выу- 
чивать); άνα-λαμβάνειν, κατα-, μελετάν: 
τ ι;  -ся  съ чѣмъ см. узвавать.

о св ѣ д о м л я ться  (освѣдомиться) сы. 
развѣдывать, узнавать, спрашивать. 

о св ѣ ж ать  (освѣжить аог.) άνα-ψυχειν,

δια-, 'ψυχειν; -ся  άνα-λαμβάνειν (εαυ­
τόν), см. также: оправляться.

осв ѣ тд ятЬ ; о св ѣ щ ать  (освѣтлить, 
освѣтить аог.) έπι-λάμπειν τιν ί, κατα- 
λάμπειν τινός, λάμπειν, περι- (вокругъ) 
τι, φως παρ-έχειν τιν ί;  иерен. παιδευειν; 
-ся , быть -щаемымъ,-щевнымъР.о^а^аб 
Ρ. (υφ' ήλιου солвдемъ), φως έχειν, см. 
объясвять; -щ еніе φωτισμός, λυχνοκα'ια; 
φως (g. φωτός) τό. 

о свящ ен н ы й  ιερός 3. 
оселокъ  βάσανος ή. 
оселъ  ονος; дикій, дивій ο. ονος ά γ­

ριος, όναγρός; большой. въючный ос. ονος 
κανθήλιος; ο. кричитъ ο. όγκάται; крикъ, 
ревъ -a ογκηθμός, ογκησις.

осень φθινόπω ρον, μετόπω ρον, άρκ- 
τοϋφος; -н ій  φθινοπω ρινός 3, μετοπω - 
ρινος 3, ό (ή, το) κατά  το φθινόπω ρον.

оси ли вать  (осилить aor.) β ιάζεσθα ί 
τινα  (принуждать); κατ-αγω νίζεσθα ι (πο- 
борать, — вобороть aor.), см. побѣждать, 
одерживать (верхъ).

о ск в ер н я ть  (осквернить аог.) μιαί- 
νειν (μ ιαν), μολϋνειν; άσεβειν εις τ ι  
(храмъ); см. также: безчестить,позорить.

оскорбитель υβριστής οϋ, ό άδικων 
(-έων, С. 103, πρ. 3) или άδικήσας, ο 
κακώς ποιών или ποιήσας τινά  и другія 
part. «оскорблять»; -и тел ьн ы й  (челов.) 
υβριστικός , άδικητικός; (вещь) πικρός, 
χαλεπός, λυπηρός; -л ен н ы й  ήδικημένος, 
άδικηθείς, άτιμασθείς, и другія part. 
perf. или aor. P. глаг. оскорблять; χα- 
λεπαίνων; -лен іе υβρις, άτιμία, αίκία, 
άδικία, άδικη μα, πρός τινα  (противъ 
кого); όνειδος τό, άπέχθεια  είας, τά  
ήδικημένα, υβρισμα, см. обида; πρόσ- 
κρουσμα, προπηλάκισις; ваносить, при- 
чинять -леніе см. оскорблять, обижать; 
испытывать, переносить -леніе, подвер- 
гаться -ленію, мнѣ наносятъ, причиняютъ 
-леніе см. (быть) оскорбляемымъ, оби- 
жаемымъ; помнить, воздавать за испы- 
танное, полученное, причиненное -леніе 
μνησικακειν τιν ι τής άδικίας; -л я т ь  
(оскорбить aor.) кого υβρίζειν τινά , είς, 
περ ί τινα , έφ- τιν ί, καθ- τινός  и τινά , 
άδικεΐν τινα , είς τινα , τ ι , εϊς τ ι, περ ί 
τι, έν τιν ι;  άσεβειν είς или περ ί τινα  
(ос. бога); έπηρεάζειν τιν ί; άτιμάζειν  
τινά  (честь кого); λυμα ίνεσθα ί τινα  (рѣже 
τιν ί); κακόν (τι) или κακώς ποιεΐν τινα , 
κακόν τ ι  έργάζεσθαι, κακουργεΐν τινα; 
προσ-κόπτειν  или προσ-κρουειν τιν ί;  
βλάπτειν  (вредить) τινά; λυπεΐν  (огор- 
чать) τινά ; παρ-αμελεΐν τίνος  (пренебре- 
гать); πλημμελεΐν εϊς τινα  (провиняться 
противъ κ.); προ-πηλακίζειν τινά  (позо- 
рить); см. обижать, бранить, насмѣхать- 

I ся ; быть -ляемымъ Р . и : κακώς или κακά  
I πάσχειν, κακοπαθεϊν , υβρις γ ίγν ετα ι μοι
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υπό τίνος, или: -ся  чѣмъ βαρέως или 
χαλεπώς или άνιαρώς φέρειν τ ι  или επ ί  
τ ι ν ι ; χαλεπαίνειν, άγανακτεΐν : τιν ι έ έπ ί 
τινι, διά τι, υπέρ  или περ ί τ ίνο ς; άχθε- 
σθαι DP. τιν ί, έπ ί τινι, π ερ ί τ ίνο ς ; 
άνιάοθαι Ρ. τ ιν ί  или έπ ί τ ιν ι.

оск у д ѣ в ать  (оскудѣть аог.)см.скудѣть, 
бѣдвѣть, ослабѣвать; -л ы й  см. скудвый, 
бѣдвый; -н іе см. бѣдвость, ведостатокъ.

ослабленіе άνεσις, άσθένω σις , έλάτ- 
τωσις, μείωσις, συστολή, κόλασις, κό- 
λουσις, παράλυσις, άμαύρωσις, θρυ- 
φις, τα πείνω σ ις; -л я т ь  (ослабить aor.) 
ασθενούν, άσθενέστερον  или άσθενή  
ποιεΐν (дѣлать слабѣе); έλαττοϋν, μειοϋν, 
έλάττω  или μείω  (или -ova) ποιειν τ ι  
(умевьшать); συ-στέλλειν  (огравичивать); 
κολάζειν, κολουειν, έπ ικ ό π τε ιν  (обрѣ- 
вывать, сокращать); παρ-ιέναι (-ϊημι, 
опускать); παρα-λυειν  (отвимать упру- 
гость); άμβλυνειν (дѣлать тупымъ); άμαυ- 
ροϋν (затемвлть); θρύπτειν , δια- (извѣ- 
живатъ), άπο-, θραύειν, συγ-κλάν  (со- 
крушать); κακοϋν, λυμαίνεσθαι (дѣлать 
хуже); τρύχειν , κα τα - (исчерпывать); 
ταπεινοϋν  (покорять, увижать).

осл аб ѣ вать  (ослабѣть,ослабвуть aor.) 
въ чемъ υφ -ίεσθα ί (τίνος и Α .), άν-ιέναι 
(-Ϊημι) c. part.; χαλάν  (o желавіяхъ, 
боли), λωφάν τ ίνο ς ; παύεσθα ι, άνα- 
(вереставапь); μειοϋσθαι Ρ, έλαττοϋσθ'αι 
Ρ. (τήν δυναμιν, умевыпиться); άσθενής 
или άρρωστος γίγνομα ί, άσθενεϊν  (те- 
рять силу); см. сила (ве быть въ силѣ, 
терять -у); -ѣ в ш ій , -л ен н ы й  part. aor. 
или perf. Р, и : τετρυχω μένος, 

ослины й (τοϋ) δνου, δνειος 3. 
о сл ѣ п л я ть  (ослѣпить aor.) см. слѣ- 

пить № 1; -ся  перен. см. гордиться.
ослушаніе^ -н ость  άπεί&εια, α π ισ τία ; 

•иваться(ослушаться aor.) άπει&εΐν τ ιν ι , 
άπιστεΐν τ ι ν ι ; -л и вы й , -н и к ъ , -ница^ 
-н ы й  άπειθ-ής, άπιστω ν (-έων): τινι.

осм атри вать  (осмотрѣть), -ся  θ-εα- 
σ&αι, κατα-, Ѳ-εωρεΙν, έφ-οράν, σκοπείν  
и Μ., σκέπτεσ& αι, κατα-; έπι-σκοπεΐν 
τ ι; έξ-ετάζειν  (изслѣдовать), см. ваблю- 
дать; осм. войско см. (дѣлать) смотръ.

осм отръ &έα; для -а κατά  &έαν; 
-ительно^ -н ость , -н ы й  см. благораз- 
умво, -іе, -вый, осторожво, -вость, -ный.

осм ы сливать  (-лить аог.) έμφανή  
(-ες) ποιεΐν или καθ-ιστάνα ι (tr. t.)  τι, 
προ οφθαλμών ποιεΐν или ιστάναι или 
τιθένα ι τ ι ;  σαφηνίζειν, δια-, άπο-, -лен- 
н ы й  part. perf. или aor. Р , или см. яввый.

осм ѣ и вать  (осмѣять аог.) кого см. 
насмѣхаться, бравить.

осм ѣ л и вать  (осмѣлить аог.) см. обод- 
рять (къ мужеству); -ся  τολμάν  (ва что 
τι),θαρρεΐν  αθαρσεΐν,σπουδάζειν; έγ-χει- ! 
ρεΐν τ ιν ι;  см. (имѣть) отвагу, ободряться. |

основа^ -ан іе  υπόθεσις; κρηπίς ιδος 
ή, βάσις (фувдамевтъ); έδαφος τό  (воч- 
ва); ρ ΐζ α  (коревь); τά  ^εμελ^α, οι θε­
μέλιοι; λόγος (доводъ, вачало, причива); 
τά  στοιχεία  (-выя вауки); κτίσις  или 
οίκισις (освовывавіе города, коловіи); 
осв. слова το θέμα; ва -віи чего έπ ί 
τ ιν ι, εκ τίνος, διά τι; ва какомъ -віи 
см. причива (uo -ѣ, во какой -ѣ); ва 
-віи права ьп\ (πάσι) τοΐς δικαίοις; 
класть, полагачь (положить аог.) осв., 
въ осв. ϋπο-τιθένα ι τ ι , τιθένα ι θ εμε­
λίους или θεμέλια; служить-віемъ чего 
υπο-κεΐσθαι или υπ-άρχειν τ ι ν ί ; до -вія 
πρόρριζος 2 ; разоряіь, разрушать до 
-нія είς έδαφος καθ  αιρειν или κατα- 
βάλλειν или κατα-σκάπτειν , άρδην κα- 
τα -σ κ ά π τε ιν ; см. разорять; -атель  (κο- 
ловіи, города) κτιστής οϋ, οικιστής οϋ, 
κατο ικιστής ο ϋ ; -ател ьн о  άκριβώς, ε ί 
πάνυ, προσηκόντως, ώς β έλτισ τα , ώς 
άρισ τα , ώς κάλλιστα ; -ательн ость  
άκρίβεια; съ (большою) -стью άκριβώς; 
-а тел ьн ы й  άκριβής; υ γ ιή ς ; πολύς καί 
καλός; основны й  πρώτος, κύριος; 
-ный капиталъ τα άρχαΐα; -вое вача- 
ло, положевіе (въ ваукѣ), -вая причи- 
ва, тема άρχή, υπόθεσις, υπόληφις, 
λόγος, θεώρημα , θεωρία, άξίωμα; το 
ον (суть); γνώμη (мвѣвіе); νόμος (за- 
ковъ); εθος τό, ήθος τό  (обычай); 
сводить (свести aor.) что-в. къ -вому 
положевію έπ ί τήν υπόθεσιν έπαν- 
ά γε ιν ; -ы в а ть  (освовать aor.) κτίζειν, 
οίκίζειν (городь, коловію), ποιεΐν, для 
себя М, см. строить; τίθ εσ θ α ι έπ ί τίνος 
(ва чемъ, въ перевос. звач.); -ся  Р. и 
άνα-κεΐσθαι εις τ ι  (ва чемъ), освоваво 
яа чемъ γ ίγν ε τα ι τινι.

особа άνθρωπος, σώμα, φυσις, είδος 
τό , ιδ έα ; (ва сцевѣ) πρόσωπον; -енно 
(ж е), в ъ  особенности  (ж е) μάλιστα  
(<?ε), καί μάλιστα , οϋχ ήκιστα, ουκ 
έλάχιστα , άλλως τε καί, καί, καί δή καί, 
διαφερόντως, πάνυ, μάλα, κομιδή; σφο­
δρά; κα ί τα ϋτα  (а имевво); Ιδία, ίδιον 
(отдѣльно); вообще — и особевво, какъ 
вообще — такъ и, такъ особевво или въ 
ос-сти, какъ (другіе, -ое) — такъ осо- 
бевно, такъ въ особеввости: οι τε άλλοι 
или άλλοι τε  (τά  τε  άλλα, καί άλλα 
τε ) ... κ α ί — или καί δή κ α ί; άλλως τε ... 
καί, τά  άλλα  — καί, καί μάλιστα, ...τ ε  — 
καί δή κα ί; (πολλά  μέν δή) καί άλλα — 
καί δή κα ί или μάλιστα  δέ; =отдѣльво 
см. тамъ; -бенность το ίδιον τίνος, 
ίδιότης ητος ή; см. особевво; -бенны й , 
-бы й ίδιος, ιδία; μέγισ τος  3, πλεΐστος  
3; см. отборвый; что-в. ос-ое νεώτερόν 
τ ι;  -беввый въ сраввевіи съ прочими 

! άλλοΐος т) οϊ πολλοί; =  отдѣльвый см. 
I тамъ; -бо Ιδία, см. отдѣльво.
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особь τό ίδιον (σχήμα), ή ιδία εξις, 

ό ϊδιος τρόπος, το τής φύσεως ϊδιον, 
ίδιότης ητος ή ; το κατ'" α υ τό ; άνθρω ­
πος.

осп аривать  (оспорить aor.) у кого 
что άντι-ποιεΐσθαί τ ιν ί τίνος (напр. τής  
αρχής власть), άμφι-σβητειν τινι и πρός 
τινα , περ ί τίνος и τινός или περ ί τ ι  и 
одно τ ι;  άντι-λέγειν τιν ί (противорѣчить 
кому); см. также : опровергать.

осрамленіе см. позоръ, безчестіе; 
-л я т ь  (-ить аог.) см;. позорить, безче- 
стить; -ся  также άδοξειν.

Occa "Οσσα ης.
о ст ав ать ся  (остаться аог.) μένειν, 

άνα-, παρα- (τινίο%  кѣмъ), δια-, προσ-, 
περι-, έμ-, έπι-, υπο-, κατα-, συμ- (ma­
nere, exspectare, ожидать;— пребывать, 
продолжать быть, также:) δι-άγειν, δια- 
τρίβειν (εν τιν ι τόπω  въ какомъ-н. мѣ- 
стѣ); гдѣ-н., у кого παρα-μένειν , προα-μ. 
τ ιν ί ; λείπεσθαιΫ  .,υπο-'Ρ., α7£0-Ρ., κατα-, 
έγκατα- Ρ. (быть оставленнымъ, оста- 
ваться позади, назади, о лицахъ, вещахъ 
и времени, relinqui); περι-εΐναι, περι- 
γίγνεσ θα ι; λοιπός 2, έπίλοιπος 2, περί- 
λοιπος 2, υπόλοιπος  2, κατάλοιπός  (2) 
είμι (restare); ост. безъ кого, чего έρη­
μός είμι или γίγνομα ι τίνος, άπείρως 
εχω τινός  (не испыт. чего), άμοιρος 
είμ ί τίνος, λείπομαι Ρ ., κατα- Ρ. (напр. 
άταφος безъ погребенія); ост. при чемъ, 
вѣрнымъ чему (держаться чего, см. тамъ:) 
έμ-μένειν τ ιν ί или εν τιν ι, έμ-πεδοϋν τι, 
μένειν εν τινι, έπι- τ ιν ί  или έπ ί τινι, 
δια-τελώ  (-έω), δια-γίγνομαι, δι-άγω, 
δια-τρίβω  c. part. (ποιών τι); ост. съ 
кѣмъ αυμ-μένειν, παρα- τιν ί;  ост. жи- 
вымъ, въ живыхъ περι-εΐναι, ζήν, σώς 
είμι, см. также.* живой; ост. въ, при 
то.мъ же мнѣніи или убѣжденіи τής αυτής  
γνώμης (или τοϋ αύτοϋ λόγου) εχεσθαι; 
ост. на своемъ мѣстѣ, посту φυλάττειν  
(осн. φ υ λά κ ) τήν τάξιν; ост. подъ откры- 
тымъ небомъ (ночью, ночевать) αύλί- 
ζεσθαι М. и ΜΡ., έν-; ост. незамѣт- 
нымъ, незамѣченнымъ, скрытымъ, тай- 
нымъ см. скрытый, незамѣтно; ост. пе- 
поврежденнымъ περι-λείπεσθαι Р .; ост. 
спокойнымъ см. тамъ; ост. невредимымъ, 
нетронутымъ, цѣлымъ εστηκέναι или έσ- 
τάναι (стоять, perf., также είναι c. adj.); 
ост. побѣдителемъ см. тамъ; остающійся, 
-вшійся κατα-λειπόμένος (-λελειμμένος, 
-λειφθείς), άπο-; оставшіеся ( =  осталь- 
ные) οι άλλοι, οί λο ιπο ί.

о ст ав л я ть  (оставить aor.) λείπειν, 
κατα- (ос. πο себѣ, наслѣдство, и Μ., 
также υπο- Μ .) , άπο-, έκ- (также : высе- 
ляться), υπο-, έγκατα-, προ-; έάν съ (acc. 
c.) in f . ,  περι-οράν c. acc. part. (ост. в ъ  
сторонѣ, не обращать вниманія, дону-

скать, см. тамъ); προ-διδόναι τινά  (измѣ- 
нять кому); ост. понемногу (мѣсто) υπο- 
χωρεϊν άπό τ ίν ο ς ; ост. (промежутокъ, 
пространство) δια-λείπειν; ост. кого ка- 
кимъ-н. έάν съ двумя асс. (напр. τινά  
άθαπτον  кого-н. непогребеннымъ); άφ- 
ίσ τασθα ι (intr. t.) τινός, άφ-ιέναι ( ΐη μ ι)  
τι, παύεσθα ι, άπο-: τινός или c. part. 
(переставать), άφ -ίστασθα ι (intr. t.) τ ί ­
νος, άπο-λείπεσθαι (см. успускать); άφ- 
ιέναι (-ΐημι, см. отпускать); παρα-χωρεΐν  
(уступать); άπ-αλλάττεσθα ι МР. (осн. 
άλλάγ, aor. -ηλλάχθην  и -ηλλάγην) τινός 
(удаляться и упускать отъ чего); ост. за 
собой что см. удерживать (за собой); 
ост. на мѣстѣ см. убивать, губить; ост. 
страну, землю, городъ άπ-έρχεσθα ι εκ  
τίνος, см. также: уходить; ост. жизнь, 
свѣтъ см. кончать (жизнь); ост. безъ 
вниманія см. вниманіе; ост. (безъ упо- 
требленія, пропускать) παρα-λείπειν τι; 
ост. въ покоѣ, цѣлымъ, нетронутымъ 
έάν (τι) έστάναι (εστηκένα ι); έάν χαί- 
ρειν τ ι  (кинуть, бросить что-н.): оставь 
это! μή ποίησης  (или μή ποίει) τοϋτο ;  
-л ен н ы й  чрезъ part. aor. или perf. P .; 
προδεδομένος, ήρημωμένος 3, γυμνω θείς; 
(всѣми, т. е. уединенный) έρημος 2. 3, 
κενός, γυμνός: τίνος.

остал ьн ой  ό λοιπός 3, ό άλλος 3, 
υπολειπόμένος; ό (ή, το) επειτα ; -ное 
время ό επειτα  χρόνος, το λο ιπ ό ν; -ные 
οί άλλοι 3, οί λοιποί 3.

о стан ав л и в ат ь  (остановить aor.) 
ίστάναι (tr. t.) , έφ- (tr. t.), έπ-έχειν  
(или έπ-ίσχειν), κατ-, κατα-λαμβάνειν  
τινά; παυω , κατα- τινά  и τί, τινός, 
рѣже εκ τίνος (въ чемъ), или c. pait. 
praes. (ποιών τι, C. 145, ±), рѣдко c. 
inf.; είργειν, άν-, άπ-, άπ-ερυκειν  (удер- 
живать); κωλυειν τινά, έμποδών (adv.) 
είνα ι τιν ι (мѣшать, препятствовать), см. 
кончать; что-н. свое, -ся  παύεσθα ι τίνος 
или c. part. (С. 145, 4), λήγειν (пере- 
ставать, см. тамъ); άνα-παύεσθαι (отды- 
хать); παϋλαν λα μ β ά νειν ; μένειν, υπο-, 
παρα-, бти-(ждать),см._кончатьсл; (стано- 
виться:) ϊσ τα σ θ α ι(intr. t ), чаще έφ-, καθ-, 
υφ- (έστάναι, εστηκέναι perf. стоять); 
κα θέζεσ θ α ι (садиться); έπ-έχειν  (intr.).

о стан о вк а  έπίστασ ις;  см. конецъ и 
коечать.

останЕИ όστά  (όστέα) τά  (кости).
О станъ Ό στάνης ου ό.
о стато к ъ  το λοιπόν, υπόλοιπον, έπί- 

λοιπον, κατάλοιπον  и pl., το περιόν и 
pl., το λεΐμμα, υπόλειμμα, το λείψ αν ον, 
το ζώ πυρον ; (недостающая часть) το έλ- 
λειμα, το έλλεϊπον ν τ ο ς ; часто чрезъ 
adj. λοιπός 3, έπίλοιπος  2, κατάλοιπος  
2, υπόλοιπος 2, или чрезъ part. perf. Ρ. 
λελειμμένος, υπο-; напр. ост. дня ή λοι­
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πή ήμερα; ост. войска ή υπόλοιπος 
στρατιά ;  ост. денегъ τά  λοιπά  или νπο - 
λελειμμένα  или περιόντα χρήματα , и τά  
έλλείποντα  χ ρ . (недостающія до полвой 
суммы девьги).

о стер егать , беречь, оберегать, сбе- 
регать, уберегать, охранять, пред- (осте- 
речь, оберечь, сберечь, уберечь, охра- 
вить, пред- аог.) φυλάττειν  (осн. φ υλάκ), 
δια-, παρα-, προσ- (сторожить, охра- 
нять), προ- (предохранять); έν φυλακή  
εχειν τι, έν φυλακή τίνος είναι; σώ- 
ζειν, δια- и Μ. (спасать, сохранять, 
сберегать), τηρείν, δια-, έπ ι·, παρα-{οο- 
блюдать); άμύνειν (защищать); φρουρεΐν 
(сторожить, ο гарнизонѣ): τ ι, т«>а;домъ 
οίκουργειν; ασφαλή (-ές) или άστυφέ- 
λικτον παρ-έχειν τ ι;  φείδεσ&αί τίνος  
(щадить, сберегать); σκεπάζειν τ ί  τίνος  
(что отъ чего), βοη&εϊν τιν ι (помогать), 
προ-ίστασθ·αι (intr. t., стан.-ся во главѣ); 
-ся  (себя) кого, чего, отъ кого, отъ чего, 
чтобы не... φνλάττεσ& αί τι, τινά , άπό 
τίνος, πρός или π ερ ί τ ι, или c. inf. 
(съ τ ο . . ) ,  acc. c. inf., part., или μή, 
οπως μή  c. fut. ind., conj. или opt. 
(praes, или aor.), ώς μή  или ώστε c. 
inf.; εύλαβεϊσ&αι DP. τινά , τ ι , или inf. 
(съ τό ... или το μ ή ...) , или μ ή ..., οπως 
μή  c. fut. ind., conj. или opt. (praes, 
или aor.); σκέπτεσ& αι οπως c. ind fut.; 
προ-φνλάττεσ& αι (предохранять) τ ι, φυ­
λακήν ποιεΐσθ-αί τίνος, φυλακήν ποιεί- 
σ&αι или εχειν περ ί τ ι  и περ ί τινα , έν 
φυλακή  или διά φυλακής εχειν τ ι;  σώ- 
ζεσ#ίΜ Μ Ρ., δια- ΜΡ. (спасаться) έκ  или 
άπό τίνος  и τινός; άμννεσ&αί τι, τινά  
(защищаться), δεδιέναι, φοβεϊσ&αι ΜΡ. 
τ ι  (бояться); не -ся ου ..., или άφυλακ- 
τειν  τ ι ;  -г а т с л ь , -г а т е л ь в и ц а , -га - 
тел ьн ы й  φύλαξ κος ό ή, φρουρός ό, 
или ό c. part. глаг. остерегать; -г а в іе , 
-ж еніе φυλακή, φρουρά; τήρησις; σω τη­
ρία; — себя φυλακή, εύλάβειά τίνος, 
πρός τινα  или τ ι  (отъ чего, отъ кого).

осторож но πεφυλαγμένω ς, διεσκεμ- 
μένω ς, или adv. отъ «осторожвый»; см. 
благоразумно; дѣлать что-н., поступать 
ост. см. (быть) осторожнымъ; -н ость  
εύλάβεια, έπιμελεία , πρόνοια, προμήθεια , 
φυλακή, προφυλακή, περίσκεψ ις  (осмо- 
трительвость), εύλογιστία , το ευλόγιστον; 
см. благоразуміе, медленеость; посту- 
пать съ -стью см. (быть) осторожвымъ; 
принимать мѣры -сти προ-νοεισ&αι ΜΡ., 
φυλάττεσ& αι (осн. φ υλάκ)  или προ- τι, 
τινά , άντι-μηχανάσ&αι и άντι-πράττειν  
и Μ. τ ιν ί и πρός τ ι;  -в ы й  ευλαβής, 
προνοητικός, προμη&ής, εύλόγιστος 2, 
άσφαλής, см. благоразумный; быть -нымъ, 
дѣлать что-н., постуііать -но, съ -ностьго, 
πρόνοιαν ποιεϊσ&αί τίνος, φυλακήν ποι-

εϊσ&αι или εχειν π ερ ί τ ι, φ υλάττεσ^α ι 
(осн. φυλάκ) περ ί и πρός τ ι  (или μή  c. 
conj. или opt., C. 160), πεφυλαγμένω ς  
εχειν πρός τι, φυλακτικώ ς  или έπιμελώς 
χρήσ&αί τιν ι, ευλαβεϊσ&αι DP. и εύλα- 
βεία χρήσ&αι περ ί τι.

остраЕ изм ъ  όστρακισμός, έξοστρα- 
κισμός; изгонять, осуждать, удалять 
-змомъ, посредствомъ -зма (изъ госу- 
дарства, города, на изгнаеіе), подвер- 
гать суду -зма έξ-οστρακίζειν {τής πό ­
λεως); изгнаніе, осуждевіе -змомъ, по- 
средствомъ -зма έξοστρακισμός .

о стр и гать  (остричь аог.) см. стричь. 
о стр и ть  ( ваострить аог.) собств. 

(acuere) άκονάν и М. (что-н. свое), 
παρ- и Μ.; σκώπτειν (шутить, см. тамъ). 

остр іе  αιχμή, άκμή 
остро οξύ, οξέα, όξέως; πικρώς; -ота 

όξύτης ητος ή; πικρότης ητος ή; см. 
остроуыіе; -ота выраженія το πικρόν.

островъ  νήσος ή; -и т я в и в ъ  νησι­
ώτης ου.

остроуміе, смѣтливость άγχίνοια , σύν- 
εσις (разумность) , ευστοχία, ή τής ψ υ­
χής  или τοϋ νοϋ όξύτης ητος, άκρίβεια, 
το άγχίνουν, το συνετόν, όξυς или πο­
λύς νοϋς, νοϋς, εύσυνεσία; - β ο  εύστό- 
χως; -н ы й , -ец ъ , смѣтливый, άγχίνους 
2, εύστοχος  2, φρόνιμος, σενετός 2, εύ- 
σύνετος  2, οξύς, άστεΐος, δριμύς, άκρι- 
βής; быть -нымъ, проницательнаго ума, 
имѣть провид. умъ άγχίνους  и т. д. 
είμι; -вое изречевіе άποφ&εγμα.

остры й  οξύς εΐα ύ; π ικρ ό ς ; -я к ъ  εύ- 
τράπηλος  2 {άνήρ), εύστοχος 2.

о ст ы в ать  (остывуть, остыть aor.) 
ψύχεσ& αι Ρ ., άπο-, κατα-, ψυχρός γ ίγ -  
νομαι; перев. κατα-ψύχεσ& αι Ρ ., άμ- 
βλύνεσθ-αιΡ., άπο-μαραίνεσ&αι ν .,μ ε ιο ϋ -  
σ&αι Ρ.

осуж дать , приговаривать (осудить, 
приговорить aor.) κατα-γιγνώ σκειν , κατα- 
δικάζειν, κατα-κρίνειν, κρίνειν, κατα- 
χειροτονείν  (подвятіемъ рукъ въ народ. 
собраніи), κατα-ψηφίζεσ& αι (голосова- 
віемъ черепками или каметками въ вар. 
собр.), εύ&ύνειν: τινός (кого), τ ι  (на 
что, къ чему); ос. кого ва смерть, при- 
гов. къ смерти κατα-δικάζειν, κ α τα -γιγ-  
νώ σκειν , κατα-ψ ηφίζεσ& αί: τίνος θάνα­
τον; одво άπο-κτείνειν, д-ανατοϋν; κατα- 
δικάζειν {τινά) д-ανάτω, θανάτου τιμάν  
τινα , κατα-κ ρίνειν το τελευτήσαί τίνος, 
κρίνειν (τ ινά  τοϋ) θανάτου; въ ero 
отсутствіе, заочво έρήμην или έρήμη 
δ ίκ η ; осуж. кого ва изгвавіе, приг. къ 
изгвавію κατα-γιγνώ σκειν, κατα-δικά- 
ζέιν, κατα-ψηφίζεσ& αι φυγήν τίνος , φυγή  
ζημιοϋν τινα ;  остраквзмомъ, посред- 

I ствомъ -зма см. остракизмъ; осуж. (при- 
I говаривать) къ уплатѣ чего δίκην όφλι-
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σκάνειν τ ινό ς ; осуж. къ уплатѣ или къ 
(денежной) пенѣ см. иевя; =  порицать, 
см. тамъ; быть -аем ы м ъ, -ен н ы м ъ  Р. 
предъид. глаголовъ, и άλίσκεσθαι (aor. 
άλώναι), за что τινός, έπ ί τιν ι или part. 
(означ. преступленіе); также: όφλισκάνειν  
{δίκην) τω δημοσίω  (государствомъ, отъ, 
со сторовы госуд.)^ заочно, въ отсутствіи, 
за веявку въ судъ δφλ. ερήμην (δίκην); 
быть осужд. или пригов. къ наказанію ζη­
μίαν όφείλειν; я осужденъ ва смерть, 
приговоревъ къ смерти κατέγνω ατα ι или 
κατεψ ήφ ιστα ί μου θάνατος;  ве -аемый 
(также) άνεπιτίμητος  2; -ен н ы й  κατακε- 
κριμμένος, καταδικασθείς, κατάδικος  2 
(на что, къ чеыу τινός).

осуж деніе, приговоръ κατάγνω σις, 
καταδίκη; καταψήψισις  (въ варод. со- 
браніи голосовавіемъ черепками); κατα- 
χειροτονία  (въ вар. собр. подвлтіемъ 
рукъ); -евіе ва смерть, приг. къ смерти ή 
καταγνω σις θα νά του;  -еніе, вриг. ло- 
средствомъ остракизма см. тамъ; безъ 
осуждевія, безъ суда, безъ приговора 
άκριτος 2.

осущ ествл ять  (осуществить аог.) έπι- 
τελ ε ΐν ; см. ковчать, совершать, испол- 
нять, дѣлать.

о сѣ д л ы вать  (осѣдлать аог.) έπι-σάτ- 
τειν  (осн. σ άγ, ίππον  лошадь).

о сѣ н ять  (осѣвить аог.) οκιάζειν, έπι-. 
о ся зать  см. касаться, чувствовать. 
от- см. отъ.
О танъ  Ό τάνης ου.
О таспъ Ό τάσπης ου.
О тацилій  Ό τακίλιος. 
о тб и вать  (отбить aor.) άπο-κόπτειν, 

άπο-κρουειν; отб. и -ся  см. отражать.
отби рать  (отобрать аог.) см. отни- 

мать, лишать, избирать, собирать; отб. 
голоса см. голосъ. 

отбл аго д ар и ть  см. благодарить (аог.). 
отборн ы й  άπόλεκτος 2, εκλεκτός  2, 

έπίλεκτος  2, εκκριτος  2, λογάς άδος 1; 
-ная часть войска, -ное войско, -ные 
воивы, -вый отрядъ οι λογάδες, το κρά- 
τιατον, έπίλεκτοι (у Македонянъ οί 
εταίροι, άγημα, лейбгвардія), το μαχιμώ - 
τατον τής στρατιάς.

отбрасы вать  (отбросать, отбросить 
aor.) см. отвергать, отражать.

о т в а га , отваж н о сть , смѣлость τό λ­
μα  (позд. τόλμη), g τόλμης, ή, τόλμη­
μα, θάρρος или θάρσος или θράσος τό, 
το θαρσεΐν  или θαρρεΐν, θαρραλεότης 
или θρασυτης ητος ή , θάρσησις, θυμός, 
ευψ υχία, ευτολμία, το θυμοειδές (рѣши- 
тельвость, дерзость); αρετή (храбрость); 
ανδρεία или άνδρία (мужество); πρ ο θ υ­
μία  (охота, бодрость), см. мужество, 
храбрость; ввушать кому -у θαρσύνειν  
или θαρρυνειν τινά , см. ободрять (къ

мужеству); имѣть, сохранять -у, смѣлость, 
быть отважвымъ θαρρεΐν  или θαραεΐν, 
τολμάν {τι или c. inf., къ чему), έπ-ερ- 
ρώσθαι (perf.) εϊς или πρός τι, κρατεΐν, 
ίσ χ υε ιν ; возъимѣть -у, смѣлость, aor.: 
θαρρήσαι или θαρσήσαι, τολμήσαι, έπιρ- 
ρω σθήνα ι; (снова, вновь, опять:) άνα- 
θαρρεΐν или άνα-θαρσεΐν, άνα-λαμβά- 
νειν θ υ μ ό ν ; не имѣть -и, смѣлости, άπο- 
δειλιάν τίνος, άθυμεΐν πρός или εϊς τ ι, 
άθύμω ς εχειν или δι-άγειν или δια-κεΐ- 
σθαι πρός τ ι;  терять -у, смѣлость, бод- 
рость, духъ άπο-βάλλειν τον θυμόν, 
δουλοϋσθαι Ρ . τήν γνώ μην, άνα-πίπτειν  
{τη ψ νχή), и άθυμεΐν, είς άθυμίαν έμ- 
π ίπ τε ιν , άθυμία  έγ-γ ίγνετα ι или έμ-πίπ- 
τε ι τιν ί, άπο-δειλιάν, υψ-ίεσθαι, (совер- 
шенво, совсѣмъ) κ α τ-α θ υμ εΐν ; къ чему- 
н. άθυμω ς εχειν πρός τι, άπο-δειλιάν 
πρός τ ι  или εν τ ιν ι , άπο-κάμνω ποιεΐν 
τ ι  {ποιών τ ι,  при чемъ-н.); -ж и в ать - 
ся  (отважиться ao r.) τολμάν  (ва что τί), 
πειράσθαι МР. (пытаться, стараться), 
см. также (имѣть) отвагу, ободряться; 
отв-ся на сражевіе (также) κινδυνεύειν, 
δια-; не -живаться см. бояться; -ж но, 
смѣло θαρραλέως, θρασέω ς, ευτόλμως, 
σ φόδρα, или part. θαρρών, θαρσέω ν, 
θαρσήσας, см. храбро; -ж н ы й , смѣлый 
εύτολμος  2, τολμηρός, θρασύς, θ α ρ ρ α ­
λέος, θαρσαλέος, ευθαρσής, παράβολος 
2 (рѣшительвый, дерзкій); άνδρειος, άν- 
δρικός (храбрый, мужествевный);вг>#і7^0£ 
2, εϋψ ΰχος  2, πρόθυμος  2 (бодрый); 
άοκνος 2 (не медлящій); (ο звѣряхъ:) 
θυμοειδής или θυμώδης 2, θυμικός; см. 
храбрый; -жное, смѣлое дѣло, предпрія- 
тіе, -жвый, смѣлый подвигъ τόλμημα; 
быть -жнымъ, смѣлымъ τολμάν, θαρρεΐν 
или θαρσεΐν  и т. д. см. (имѣть) отвагу. 

о тв езти , отвезть см. отвозить (аог.). 
о т в ер гат ь  (отвергвуть аог.) άπο-βάλ- 

λειν, έκ-, άπ-ω θεΐν (Μ. отъ себя); άπο- 
δοκιμάζειν  (ве одобрять); έκ-κρίνειν (при 
выборѣ); см. бросать, отридать, прези- 
рать, одобрять (не-).

о тв ер н у т ь , -ся  см. отвращать, -ся, 
обращать, -ся (аог.). 

о тверстіе  πόρος, οπή. 
о т в е р т ы в а т ь , -ся  (отвертѣть, отвер- 

нуть, -ся аог.) см. отвращать, -ся, обра- 
щать, -ся.

о твес ти  см. отводить (аог.). 
о тв л е к а т ь  (отвлечь аог.); -ся  см. от- 

вращать, -ся; -ченно αυτο κ α θ ' αυτό ; 
-ч ен н ы й  αυτός (3) κ α θ ' αυτόν {-ήν, -ό).

о тв о д и ть , о тво зи ть  (отвести, οτ- 
везти aor.) άγειν? oc. άπ-άγειν, κατ-, 
άν-, έπαν-, είσ- (рѣку въ озеро); κομί- 
ζειν,' άπο-, άνα-; καθ-ιστάνα ι tr. t. {πά­
λιν назадъ), υπ εκ-τίθ εσ θ α ι εϊς τ ι  (на 
безопасное мѣсто); ва казнь см. тамъ.



343 отворачивать отдѣлка 344

отворачивать, -ся  (отворотиіь, -ся 
аог.) см. отвращать, -ся, обращать, -ся.

отворять (отворить аог.) άν-οιγνυναι, 
άν-οίγειν; άνα-πεταννύναι; -ея Р.

отвратитедьный δυσχερής, έπαχ&ής, 
άηόής, αισχρός, βδελϋρός, βαρύς, χαλε­
πός, δυσψορος 2, δύσκολος 2, δυσειδής; 
отвр. человѣкъ άν&ρωπος δύσκολος, δυσ- 

χαλεπός.
о тв р ащ ать  (отвратить aor.) άπο-τρέ- 

π  ειν, παρα-, άπο-στρέφειν, άπο-σπαν  
(отвлекать), άπ-ωθ-εΐν и Μ. (отъ себя); 
άφ-ιστάναι (tr. t.): кого отъ чего τινά  
τίνος  или άπό τ ίν ο ς ; что отъ кого τ ί  
τ ίν ο ς ; άμυνειν и М. (отъ себя) τινά , τι; 
κωλυειν τινά  τίνος;  см. отгонять, откло- 
нять, отчуждать, обращать; отвр. отъ 
себя см. отражать, защищаться, и άπο- 
τρίβεσ&αι (напр. άδοξίαν позоръ); -ся 
отъ чего άπο-στρέφεσ&αι (αυτόν), μετά-, 
άπο-τρέπεσ&αι Μ. и Ρ .: τινός, έκ- Μ. 
и Ρ . τ ιν ό ς ; ου προσ-ίεσ&αί τ ι;  см. обра- 
щаться; -еніе собств. άποτροπή  (пред- 
отвращевіе); άηδία, το άηδές, β δελυγ­
μία; κόρος, πλησμονή  (пресыщеніе); чув- 
ствовать, имѣть -евіе отъ чего βδελυτ- 
τεσ&αι DP. и μυσάττεΰ& αι DP. τι, άγα- 
νακτεΐν  или δυσχεραίνειν τιν ί, έπ ί τινι, 
περί τ ι  (досадовать); съ -еніемъ άηδώς.

отвѣдывать (отвѣдать aor.) чего 
γευεσ&αι или άπο-λαυειν τινός; давать 
(дать aor.) отв. кому чего γευειν τινά  
τίνος, рѣже τινά  τι.

отвѣсный πρανής; -вое мѣсто το  
πρανές; спускаться πο -нымъ -амъ π ρ α ­
νής (είς το  πρανές) κατα-βαίνω .

отвѣтственность εϋ&ΰνα или εύ- 
&υνη ή, чаще pl. εϋ&υναι или εύ&ϋναι 
αι; брать, вривимать (взять, привять 
aor.) на себя отв. υπευ&υνός είμι; см. 
также: отчетъ; -ный υπεύ&υνος 2. τ ιν ί  
или παρά τινι (кому) τινός  (за что).

отвѣтъ άπόκρισις, υπόκρισις, τά  πα ­
ρά τίνος; οτβ. оракула χρησμός, χρη- 
στήριον, μάντευμα , μαντεΐον {τοϋ д-εοϋ), 
μαντεία , ΰεοπρόπιον; давать (въ) отв., 
-ы см. отвѣчать; написать въ отв. άντι- 
γράφειν; съ -томъ: чрезъ part. άποκρι- 
νουμενος ( =  для -а), -νόμενος (отвѣчая) 
или -νάμενος (-тивъ); -чать (отвѣтить 
aor., С. 104, а) кому άπο-κρίνεσθ-αί τιν ι, 
φάναι (C. 103, πρ. 2), λέγειν, aor. είπεΐν, 
πρός τινα  или τ ι ν ί ; на что πρός τι, τιν ί, 
на это προς τα ϋ τα ;  (письмоыъ) άντι- 
γράφειν; объ оракулѣ, Аполлонѣ, Пиѳіи, 
богѣ άν-αιρεΐν или χρήν (χράω) τ ιν ί  
(кому), τ ι, π ερ ί τίνος, или inf., acc. c. 
inf. (об. fut.): что, o чемъ.

отвязывать (отвязать aor.) λυειν, 
άπο- (также: обувь); г>тго-(выочный скотъ, 
обувь); άψ-ιέναι (-ϊημΐ) отпускать.

отгадывать (отгадать аог.) загадку 
см. тамъ.

отговаривать (отговоршь аог.) см. 
отвращать; -ся чѣмъ προ-φασίζεσ&αί 
τ ι ;  άπο-λογεϊσ&αι, см. защищаться; бо- 
лѣзнью, слабостью здоровья προφάσιζε- 
σ&αι σώμα; -ворва см. предлогъ. 

отголоеовъ см. эхо. 
отгонять (отогнать аог.) άπ-ελαΰ- 

νειν, έξ-, ώ&εΐν, άπ-, έκ-βάλλειν; отъ 
себя ώ&εϊσθ-αι, άπ-, έξ-ελαύνειν, έκ-βάλ- 
λειν , άπ-αλλάττειν  (осн. άλλάγ), см. уда- 
ляіь, отврашдть.

отгоражнвать (отгородить аог.) άπο- 
κλείειν, κατα-, стѣной άπο-τειχίζειν; см. 
загораживать, окружать.

отдавать (отдать аог.) διδόναι, ос. 
άπο- (назадъ), παρα-, μετα-, έν-, έπι-; 
έπι-τρέπειν  (поручать); προ-ιέναι (-ΐημι, 
отпускать, см. тамъ), и Μ. (всѣхъ предъ- 
ид. глаг.: отъ себя); на что: inf. цѣли 
(С. 124); см. погребеніе, подарокъ; τε- 
λεϊν (платить); отд. за-мужъ, въ жены, 
въ супруги, въ супружество см. выда- 
вать; отд. въ ваемъ, въ наймы, отчетъ, 
приказъ или приказаніе, подъ стражу, на 
храненіе см. тамъ.

отдалять (отдалить аог.) см. удалять, 
отвращать, отгонять; -ся см. удаляться, 
отстуоать, отходить, уходить; -ленность 
времени (το τοϋ) χρόνου πλή&ος; -ден- 
ный ό πόρρω (κείμενος), чаще part. 
άπέχω ν, διέχων, άφεστώς (άφεστηκώς), 
διεστώς, διαλείπων, κεχωρισμένος (οτ- 
дѣленный), άπών, άπηρτημένος, πόρρω 
ώ ν; одинъ отъ другаго (также) διά πολ­
λοϋ ; -ленныя мѣста, страны, земли (тав- 
же) τά  μακρότατα; быть -леннымъ άπ- 
έχειν, δι-, άπ-εΐναι, άφ-εστάναι (άφ-ε- 
στηκέναι perf.), δι-, κεχωρίσ&αι, πόρρω 
είναι.

отдыхъ παϋλα  ης, άνάπαυλα, άνά- 
παυσις; ησυχία; σχολή, άργία, ραστώ ­
νη (досугъ, бездѣйствіе); давать отд. вои- 
намъ, солдатамъ, войску άνα-παυειν τους 
στρατιώ τας; -ать (отдохнуть aor.) отъ 
или послѣ чего άνα-παύεσ&αι άπό или 
έκ τίνος, διανα-, παυεσ&αί τίνος, ησυ­
χίαν  или σχολήν άγειν или έχειν τινός 
или άπό τίνος, άργείν τίνος, έλινυειν 
τινός; κατα-λύειν  (особ. ο войскѣ, послѣ 
похода), ραστω νεύειν; давать или позво- 
лять отдохнуть άνα-παυειν (τινά  τίνος 
кому отъ чего).

отдѣденіе (дѣйствіе:) χωρισμός, διά- 
λυσις, διαίρεσις, διανομή , διαστολή  (раз- 
дѣлевіе); =  отдѣлъ (часть) μέρος τό, 
μερίς ιδος ή; (отдѣлъ, глава) λόγος (y 
позд. писат. το κεφάλαιον); отд. войска, 
воиновъ, солдатъ см. отрядъ; (обідина, 
tribus) φυλή, δήμος.

отдѣдва см. обработка.
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о тд ѣ л ъ  см. отдѣленіе. 
о тд ѣ л ы в ать  (отдѣлать аог.) см. об- 

работывать, кончать, украшать; -ся  см. 
коечать, освобождаіься.

отдѣ льн о , въ отдѣльности ιδία (част- 
но), χωρίς, δίχα, отъ чего, отъ кого 
τινός; κ α θ ' έκαστον, κ α θ ' εκαστα , см. 
врознь; -но другъ отъ друга αυτοί έ φ * 
εαυτών; ставить отд. см. отдѣлять; -н ы й  
κεχωρισμένος, έκκριτος  2 (отборный, см. 
тамъ); каждый -ный, въ -ости εϊς έκαστος  
3; всѣ -ные έκαστοι c. gen. partit.; πο 
-нымъ (напр. племенамъ) κατά  с. асс. 
(κ α τ' έθνος); жить своею -ною жизнью 
Ιδία κα &’ εαυτόν τά ττεσ θ α ι.

о тд ѣ л я т ь  (отдѣлить aor.) χωρίζειν, 
δια-, άπο-κρίνειν, δι-ιστάναι (tr. t. раз- 
станавливать, ставить врозь, отдѣльно); 
δι-αιρεΐν, σ χ ίζε ιν ; όρίζειν (ос. опредѣ- 
лять понятія); δι-ορίζειν τ ι κα ί τι, άφ- 
(оба: быть, служить гранидей, образо- 
вать, составлять границу), δι-είργειν: τ ι  
(что) τινός или άπό τίνος (отъ чего) 
или τ ι κ α ί τ ι;  άπο-τάττειν  (отрядъ); 
κρίνειν τινά  или τ ι κατά  τ ι  (πο чему); 
δια-γιγνώσκειν, δια-κρίνειν τ ί  τίνος (раз- 
узнавать); -ся  Ρ . и δι-ίστασθα ι (intr. 
t.) , δίχα γίγνεσ θα ι, см. уходить, уда- 
ляться.

отецъ  πατήρ τρός, γονευς; πρόγονος 
(предокъ); (у)наслѣдовіанный отъ отда, 
по -у см. отдовскій; не имѣющій отда 
άπάτωρ ορ, g. ορος; отеческ ій , отече- 
ственн ы й  πατρώ ος 3. 2, πάτριος 3. 2; 
οικείος 3. 2, ό (ή, το) οίκοι (домашній); 
εγχώριος 2. 3, επιχώριος 2. 3 (тузем- 
ный); ό (ή, το) τής πατρίδος; -ская, 
-ственная земля, страна γή πατρώ α, πα- 
τρίς ιδος ή ; -скій, -ственный городъ 
πατρίς ιδος ή, (въ связи съ другими слов. 
также) πόλις; -ство πατρ ίς ιδος ή, ή πό ­
λις εως (свой городъ), οικία (домъ); τά  
οίκοι; въ -ствѣ έν τη  πατρίδι, οίκοι; 
въ -ство (также) οίκαδε; мое -ство (так- 
же) ή έμαυτοϋ; свое (его, ихъ) -ство 
(также) ή έαυτοϋ, pl. ή εαυτών или ή 
σφετέρα; см. родина; любовь къ -ству 
φιλοπατρία, ό τής πατρίδος έρως ωτος; 
лгобящій, -щая свое -ство, любитель, 
-нида своего -ства, ^искренно) предан- 
ный, -ная своему -ству, патріотъ, -огка 
φιλόπολις εως и ιδος ό ή, φιλόπατρις  
ιδος δ ή; уходить, уѣзжать изъ -ства, 
покидать, оставлять -ство λείπειν τήν  
πατρίδα, άπο-δημεΐν, έκ-; относящійся 
къ -ству, касающійся -ства, (что) касается 
-ства см. отечественный; относиться къ 
-ству, касаться -ства έπιχώριος 2. 3. и 
т. п. (см. выше) τ ιν ί ε ίμ ι.

о тзы въ  δόξα (слава), φήμη, λόγος, 
τό λεγόμενον (молва); слышать хорошій 
или похвальный, дурной отзывъ, -т іе

или -ные -ы отъ кого καλώς или κακώς 
άκουειν υπό τίνος; έπ-α ινεισθαι υπό τ ί ­
νος; -ать  (отозвать aor.) άπο-καλεΐν, 
έκ-; μετα- (на другое мѣсто); άνα- (на- 
задъ), μετα -πέμπεσθα ι Μ. τινά  (посы- 
лать за кѣмъ, призывать къ себѣ); άνα- 
στρέφειν (возвращать, вернуть); -ся  о 
комъ λέγειν  (aor. είπεΐν) или άγορευειν 
περ ί τίνος, άνά στόμα εχειν τινά , λόγους 
ποιεΐσθαί περ ί τ ίν ο ς ; хорошо, выгодно, 
лестно, похвально -ся о комъ ευ или 
καλώς λέγειν  или άγορευειν τινά , см. 
хвалить; дурно, нехорошо, худо, невы- 
годно, нелестно... κακώς или κακά λέγειν  
или άγορευειν τινά , κακολογεϊν, δια-βάλ- 
λειν, έν στόματι εχειν: τινά , см. злосло- 
вить; ο мнѣ отзываюгся хорошо, лестно, 
дѵрно и т. д. καλώς или ευ άκούω, κα ­
κώς άκουω; см. отвѣчать; -ся съ на- 
смѣіпкой см. насмѣхаться.

о тв азъ  άπόφασις; άρνησις, έξάρνησις; 
άπόρρησις (запретъ); άποκώλυσις, άπω- 
σις; αποδοκιμασία  (нри домог. долж. 
ности); или глаг.: -ы в а т ь  (отказать аог.) 
ου φάναι (negare), кому въ чемъ άρ- 
νεΐσθαι DP. τ ιν ί τι, άπ-αγορευειν, άπ- 
αυδάν, aor. άπ-ειπεΐν (τινι μή ποιεΐν τι, 
запрещать); φθονεΐν τιν ι; -ея  ουκ έθέ- 
λειν, ου βούλεσθαι DP. (не хотѣть), ου 
φάναι c. inf. (отрицать, см. тамъ); отъ 
чего άφ -ίστασθαι (intr. t.), έξ-, παύε- 
σ θα ι τίνος или part., λήγειν τινός, έν 
τινι, κατά  τ ι  (переставать); έάν, έκ- 
λείπειν τ ι  (оставлять); άπ-αλλάττεσθα ι 
ΜΡ. (άλλάγ) τινός  (удаляться); άπ-οκ- 
νεΐν c. inf.; άπ-ω θεισθαι τ ι  (отталки- 
вать); μή δείσθαί τίνος  (не нуждаться); 
πα ρ-α ιτεϊσθα ί τι;  κα τα -τίθ εσθα ι (τήν  
άρχήν) ; άπ-αγορεύειν, άπ-αυδάν, aor. 
άπ-ειπεΐν τιν ι, είς, πρός τι, υπό τίνος  
(уставать); άν-ιέναι (-ΐημι), άφ-, άπο- 
βάλλειν τ ι  (упускать, см. тамъ); άπ- 
έχεσ θ α ί τίνος (воздерживатьсл); άπο- 
γιγνώ σκειν τινός и τινά , τ ι, или inf. 
(отчаяваться); см. также: презирать; -ся 
отъ дарства, престола см. дарство; за- 
ставлять кого отказаться отъ чего παύ- 
ειν τινά  τίνος; отъ военной службы см. 
военный.

о тк ар м л и в ать  (откормить аог.) τρέ- 
φειν, άνα-, παχύνειν.

о тЕ и д ы вать  (откидать, откинуть aor.) 
см. отвергать, отражать.

о т к л а д ы в а т ь  (отложить аог.) άπο- 
τιθένα ι и Μ, κατα -; άνα-βάλλεσθαι (от- 
срочивать).

отклонен іе ά π ο τρ ο π ή ; -н я ть  (откло- 
нить аог.) собст. άπο-κλίνειν, άπο-τρέ- 
πειν, άφ-ιστάναι (tr. t.): τινά  (άπό) τ ί ­
νος; μετα-καλεΐν (отзывать); κωλυειν 
τινά  τίνος, или c. inf., acc. c. inf., μή 
c. inf. (препятствовать); πανειν τινά  τι-
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νος; -ся  М.; см. также: отвращать, -ся, I 
отражать, удалять, -сл, отчуждать. | 

о ткровен іе  (божіе) σήμα ( δαιμόνων), 
σημειον; δαιμόνων (у Сократа), τά  ιερά 
(при жертвоприношеніи), τά  παρά τών 
θεών οημαινόμενα, τά  τών θεών; вслѣд- 
ствіе -нія бож. έκ  или παρά θεοϋ] да- 
вать откр. (о богѣ) αημαίνειν, προ-] 
-енно, съ -ностью μετά  παρρησ ίας ; 
έλευθερίως (благородно); έλευθέρως (сво- 
бодно); απλώς (просто); άψενδώς (безъ 
обмана); έν τω φανερω  или έμφ ανεΐ 
(явно); άπλάστω ς  (неиоддѣльно); откр. 
говорить (также) άληθεύειν (гов. правду), 
άφευδεϊν (не лгать); см. явно; -ен н ость  
(рѣчи) παρρησία, см. искренность; съ 
-ностью см. -енно; -ен н ы й  см. искрен- 
ній; -енное сужденіе παρρησία.

отЕ р ы в ать  (открыть аог.) (отворять, 
отпирать:) άν-οιγνύναι или άν-οίγειν, 
δι-, διαν-οίγειν, χα λά ν ; άνα-πεταννύναι 
(дверь, глаза, уши); λυειν (письмо); άνα- 
βλέπειν  (глаза, взглянуть ao r.); άπο- 
καλύπτειν , έκ- (скрытое); ενρίσκειν, άν-, 
έξ- (находить); άν-αίρειν (поднятіемъ); 
άν-ελίττειν  (кеигу); φράζειν, λέγειν, φ ά­
ναι, aor. είπεϊν (объяснять, сообщать, 
говорить, см. тамъ); άπο-φαίνεινу δι- 
αγγέλλειν , μηνυειν  (объявлять); см. так- 
же: (давать) откровеніе; -ся Ρ; χάσκειν  
и χαίνειν  (о ртѣ, пасти); ■= дѣлаться ви- 
димымъ καταφανής  или φανερός или δή­
λος γίγνομα ι, (дорога и т. п.) -ается είναι; 
-тіе άνοιξις, δίοιξις, χάλασις, άνέλιξις] 
-το см. явно, откровенно; έκ τοϋ ευθέος 
(вести войну); -тый чрезъ part. perf. 
или aor. P . глаг. открывать, ос. άνεωγ- 
μένος 3, и см. явный; προφανής (ос. 
войеа); -тое море см. море; -тое мѣсто 
πεδίον  (равнина); στόμα, στόμω ν, χάσ­
μα  (зѣвъ); есмь, стою -тымъ άνέωγ- 
μαι (perf. Р .) ;  въ -томъ бою έκ παρα- 
τάξεω ς καί μάχης.

отвуда interr. πό&εν: άπο το ν ; έκ  
τοϋ; άπο τίνος] ποιας αιτίας  (πο какой 
причинѣ?) ;  откуда же ? πόθ'εν γ ά ρ ; въ 
косв. вопр. (такъ же) и геі. oS-εν, οπό - 
&εν, έν&εν, έξ ου, έξ οτου, ά φ ’ ου, άφ* 
οτου, ή] indef. οτκ. бы ни, нибудь, όθ-εν- 
οϋν, όπο&ενοϋν, όπό&εν πο τέ  или δή­
ποτε, или чаще ο&εν или όπόθ-εν άν c. 
conj. (при главн. врем. въ главн. пред- 
лож.) или c. opt. безъ аѵ (прн истор. 
врем. въ глав. предлож.); отк. родомъ 
ποδαπός] indef. όποδαπός.

отЕ упъ μίσθω σις] έργολαβία] τελώ ­
νια] отдавать кому что на οτκ. μισ&οϋν, 
άπο- τ ιν ί τ ι, διδόναι или παρα- τ ιν ί τ ι  
έπ ι μισ&ω; брать на οτκ. μισθΌϋσ&αί τ ι , 
λαμβάνειν τ ι  έπ ι μισ&ω; имѣть что на -ѣ 
μισ&ωσάμενος. или έπ ι μισθ-ω εχω τι. 

отдагать (отложить aor.) άπο-τι&έ-

ναι и Μ. κατα- и Μ. (что-н. свое, для 
себя, на храненіе); άφ-ιστάναι (tr. t.); 
(на другое мѣсто, перемѣщать:) μετα- 
τιθ'έναι, μεθ'-ιστάναι (tr. t.) ; (до друга- 
го разу, отсрочивать, — отсрочить аог.) 
άπο-τιθ'έναι (чаще Μ.) είσαϋθΊς, άνα- и 
Μ, άνα-βάλλειν и Μ, νπερ-βάλλεσ&αί τ ι  
(είσαν& ις), άναβολήν ποιεισ&αί τίνος, 
δια-κρούειν τι, см. также: медлить; -ся , 
отпадать (отложиться, отпасть аог.) отъ 
кого, отъ чего άφ-ίστασ& αι (intr. t.) 
τινός или άπό τίνος; (переходя) къ κο- 
му πρός τινα , (отправляясь куда-н.) εϊς 
τ ι ;  -ательство διατριβή  (промедленіе); 
παλινδικία  (суд.); не терпѣть -ства ου 
φέρειν (τήν) διατριβήν.

отличать (отличить aor.) δια-κρίνειν, 
см. различать, предпочитать, и κοσμειν 
(украшать) τινά  τινί] τιμάν  (чтить); 
-ся чѣмъ см. различаться, превосходить, 
и άξιόλογος γίγνομα ι έν τιν ι (дѣлать- 
ся знаменитымъ), εύδοκιμεϊν (έν) τιν ι 
(прославляться), διαπρεπής ειμι (выда- 
ваться); δια-φέρειν τινός (отъ кого, отъ 
чего, предъ кѣмъ, между кѣмъ, въ срав- 
неніи съ кѣмъ), τ ιν ί  или τ ι, έν, έπ ί τι- 
ν ι , είς, κατά , πρός τ ι  (чѣмъ), ничѣмъ 
ουδέν; προ-έχειν, υπερ- τινός τιν ι, πρω- 
τευειν или άριστευειν (πάντω ν  между, 
предъ всѣми, первенствовать), διάφορός 
είμι, άγα&ος γίγνομα ι, ϋπερ-αίρειν (intr.), 
υπερ-φέρειν τινός, υπερ-βάλλεσθ-αί τινά  
τιν ι, πλέονεκτειν τινω ν  или έν τισ ι, чѣмъ 
τ ιν ί  или περί τ ι  (имѣть больше); другъ 
отъ друга άλλήλοιν, -ων] -ся храбростью 
(также) άριστευειν.

отличіе (даваемое предпочтеніе) προ- 
τίμησις, πρόκρισις; (получаемое, нре- 
восходство:) άξίω σις, άξίωμα, τιμή , άρε- 
τή , άνδραγαθ'ία, (μείζων) δυναμις, υπερ­
οχή, υπ ερβ ο λή ; предъ всѣми τά  πρω ­
τεία] =  отличное качество, -ный харак- 
теръ, поведеніе и т. п. см. отличный; 
-но (предъ другими, отъ другихъ) διαφε- 
ρόντως] (превосходно, хорошо) καλώς, ευ, 
έκπρεπώ ς, β έλτισ τα , άριστα, κάλλιστα, 
μάλιστα  (praecipue, maxime), ουχ ήκιστα  
(nonm inim e); -ный (различающійся отъ 
другихъ) διάφορος или διαφέρων part. 
τινός  (отъ κογο), τ ιν ί  (чѣмъ); (превосход- 
ный, хорошій:) καλός, άγαθ-ός, καλός κά- 
γα&ός, κάλλιστος, άριστος, κράτιστος] 
χρηστός] έκπρεπής, έπιφανής, έπίσημος 
2, λαμπρός, έξοχος 2, άκρος (выдающій- 
ся); см. великолѣпный; πρώτος, ούδε- 
νος δεύτερος или ύστερος  (первый, ни- 
кому не уступаюідій); έξαίρετος 2, см. 
отборный, способный, опытный; -ное ка- 
чество, свойство, -ныя -ства, -ные нра- 
вы, -ное поведееіе άρετή , καλοκάγαθία , 
εύκοσμία, ευταξία, έκπρέπεια, το άγα- 
θόν, το  καλόν  и ρί.; ευεξία, ευφυΐα  (отъ
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природы); быть -нымъ είναι c. adj. или 
см. отличаться.

отлогій κατάντης, πρανής, καταφε- 
ρής, επικλινής, άπόρρυτος 2; (весьма) 
απόκρημνος 2, κατάκρημνος 2, κρημνώ ­
δης, απότομος 2 ; -ость κρηανός, το  
κρημνώδες, το κάταντες, το πρανές.

отложеніе, отпаденіе отъ κογο άπό- 
σταοίς τίνος или άπό τίνος; склопять 
къ -енію см. склонять; -ить, -ся см. 
отлагать, -ся (аог ).

отлучать, -ся (отлучить, -ся аог.) 
см. отдѣлять, -ся, удалять, -ся, уходить; 
-ка см. отсутствіе; быть въ -кѣ см. 
(быть въ) отсутствіи.

отмахивать, -ся (отмахать, отмах- 
нуть, -ся аог.) см. отражать, защищаться.

отмораживать (отморозить аог.) άπο- 
κάειν, πηγνύνα ι; -ся άπο-κάεσθαι Ρ , 
άπο-σήπεσθαι Ρ . (съ perf. 2 σέσηπα) 
νπο ψύχους.

отмщать, отмщевать ( отмстить, 
отомсгить. aor.) сы. мстить.

отмѣна, -еніе κατάλυσις, άναίρεαις 
(закона του νόμου), λύσις, διάλυαις; 
άποιρήφιαις (голосованіемъ черепками), 
άποχειροτονία  (голос. поднятіемъ рукъ); 
-но см. отлично; -ный см. отличный, 
отборный; -нять (отмѣнить аог.) λυειν, 
κατα-, άν-αιρειν, άφ-ιέναι (-ϊημ ι), άπο- 
τιθένα ι и Μ, μ ετα -τίθ εσ θ α ι; παύειν, 
άπο- του c. inf., κατα- τ ι ;  μετ-αλλάττειν  
(ά λλά γ), συν-ταράττειν; отм. закоыъ 
см. тамъ; отм. рѣшеніе, постановленіе 
народа, народнаго собранія άν-αιρειν или 
καθ'- ψήφισμα.

отмѣтка см. знакъ; -чать (-тигь аог.) 
см. замѣчать, означать.

отнести см. отеосить (аог.). 
отнимать (отнять аог ) что у кого 

άφ-αιρείοθαι (рѣже άφ-αιρειν или αιρειν) 
τινά  τ ι  или τ ί  τίνος, рѣдко τ ιν ί (у кого), 
άπο-στερεϊν τινά  τίνος  или τ ί  τίνος, έξ- 
αιρεισθαί τινά  τι, παρ- τ ί  τ ίν ο ς ; παύειν, 
κατα- τινά  τίνος; άπ-αλλάττειν {άλλάγ), 
άπ-έχειν: τινά  τίνος (удалять, удерж. кого 
отъ чего); см. лишать, имѣніе.

относительно кого, чего περ ί τίνος 
(о комъ, о чемъ), πρός c. acc. (къ кому, 
къ чему); κατά  τ ι  (no чему), υπέρ τίνος 
(за что), или acc. rei. (C. 38), или dat. 
rei. и mensurae (C. 65 и 66); см. также: 
(no) отношенію.

относить (отнести aor.) άπο-φέρειν 
и Μ, έκ-, κομίζειν и Μ, oc. άπο-, έκ-, 
φορεΐν ; (назадъ) έπανα-φέρειν; къ кому, 
къ чему (приписывать) άνα-φέρειν, έπ- 
аѵа- (особ. сводить къ началу) τ ι είς, έπί, 
πρός τινα  или τ ι  (до κογο, до чего); νο- 
μίζειν τ ι  είναι πρός τ ι;  что къ чему 
( =  считать чьимъ) ήγεϊα θα ί τ ί  τίνος; 
(ребенка для гибели) έκ-τιθέναι; -ся

къ кому, къ чему (по связи:) είναι π ερ ί  
или πρός τι, άρμόζειν или άρμόττειν  
πρός τινα  или τι, σκοπεΐν πρός τι, π ερ ί 
τίνος, άν-ήκειν είς или πρός τι, τειν ειν, 
ονν- είς, έπ ί, πρός τ ι;  (ο расположеиіи:) 
-ся къ кому какъ-н. εχειν, δια-κείαθαι, 
προσ-φέρεαθαι Μ Ρ: πρός τινα  или одно 
τ ιν ί  c. adverb., или είναι, γ ίγνεσ θ α ι π ε ­
ρ ί τινα  c. adj.; см. расположеніе; къ че- 
му-н. εχειν  или είναι πρός τι, είναι εν 
τιν ι, χρ ή σθ α ι τιν ι;  см. также: вести 
себя, обращаться (съ кѣмъ); =  обращать- 
ся къ кому (съ просьбой и т. и.) см. 
обращаться; -ся щ ій ся  къ чему, до ne­
ro: см. также adj., соотвѣтствующее слѣ- 
дующему затѣмъ существ.

отнош еніе, -ія (дѣла) τά  πρ ά γμ α τα ;  
(связь съ чѣмъ) ή είς или πρός τ ι  άν α­
φορά или έπαναφορά, μ ε το χ ή ; чьи-н. 
-нія къ кому-н. τά  τίνος πρός τινα ;  на- 
ши -нія τά  ήμέτερα, см. обращеніе; 
имѣть отн. къ кому, къ чему см. отно- 
ситься, обращаться (съ кѣмъ); быть, на- 
ходиться въ -ніяхъ съ кѣмъ или съ чѣмъ 
μετ-έχειν τινός, κοινωνίαν εχειν τιν ί, 
έφ -ά πτεσ θ α ί τ ίνο ς , μ έ τ  εσ τ ί μο ί τίνος, 
προσ-ήκει μο ί τ ι, см. обращаться (съ 
кѣмъ); находиться къ кому въ такомъ 
-ніи, что... ούτω δια -τίθεσθα ι Ρ . πρός 
τινα , ώ στε...; не быть, не находиться ни 
въ какпхъ отн., не имѣть никакпхъ отн. 
ούδεν κοινόν εχειν άλλήλοιν , -οις; от-нія 
κ ο γ ο - η . къ кому-н. таковы,какъ... τά  τίνος  
ούτως εχει πρός τινα  ώ σπερ...; от-нія мои 
къ кому-н. таковы, 4το...ούτω  διά-κειται 
τά  πρά γμα τα  τά  έμοϊ κα ί τιν ι, ώστε c. 
(acc. et) inf.; no -нію, въ -ніи къ кому, 
къ чему περί, κατά , πρός, εις c. acc., 
το κατά  τι, το πρός τι, или часто чрезъ 
простой acc. relat., или чрезъ part. β λέ- 
πω ν, άπο-, έπι-: εις τ ι ;  въ этомъ (упо- 
мянутомъ уже) -ніи τα ϋ τα , το κατά  или 
πρός τοϋτο  (είναι), τοϋτο  μ έν ;  въ слѣ- 
дующемъ -ніи, -щихъ -ніяхъ τάδε; во 
миогихъ -ніяхъ πολλά, κατά  πολλά, πολ- 
λ α χ ή ; во всѣхъ -ніяхъ, во всякомъ, въ 
каждомъ -ніи (τά) πάντα , είς или κατά  
πάντα , παντελώ ς, παντα χή , см. вовсе; 
во всѣхъ другихъ -аіяхъ τά άλλα (τάλλα) 
π ά ντα  (acc. rei.); въ нѣкоторомъ -ніи 
πή , πώς (оба encl.); въ одномъ или въ 
этомъ -ніи — въ другомъ или въ томъ 
(въ ономъ) ~ніи τοϋτο  μέν  — τοϋτο  δέ, 
τη  μ έ ν — τή  δέ; въ томъ и другомъ, въ 
обоихъ -ніяхъ κ α τ άμφότερα; ни въ ка- 
комъ -ніи ούδέν, μηδέν, ούδαμή, μηδα- 
μή , ούδαμώς, μηδαμώς, ούδέν τι.

о т н ѣ к и в а т ь с я  (-каться ao r.) см. 
отказываться, отрицать. 

отн ю дь не см. вовсе (не). 
отовсю ду πα νταχόθεν , πά ντο θ εν , 

πανταχο ί, πά ντη ; κνκλόθεν  (кругомъ).
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отодвигать (отодвинуть аог.) см. 

двигать, отлагать, отставлять. 
отойти см. отходить (аог.). 
отомщать (отомстить аог.) см. мстить. 
отослать см. отправлять (аог.). 
отпадать (отпасть аог.) собст. άπο- 

π ίπ τειν , κατα-; перен. см. отлагаться; 
-еніе см. отложеніе; склояять къ -енію 
см. склонять.

отпирать (отпереть аог.) см. откры- 
вать; -ся  см. открываться; отъ чего см. 
отрицать.

отплачивать (отплатить аог.) см. 
воздавать.

отплывать (отплыть аог.) (на ко- 
раблѣ:) πλεΐν, ос. άπο - ( =  изъ окрестно- 
сти), έκ- (напр. изъ, отъ Аѳинъ άπ’ Α θ η ­
νώ ν), κατα- (внизъ, къ югу, съ моря 
къ берегу), άνα- (ввсрхъ по рѣкѣ, или 
по открытому морю), έπ ι- τ ι  (вообще: 
по чему); αϊρειν или άπ- {τάς ναϋς), 
αιρεΐν τα ΐς νανσίν  (ancoras tollere); άν- 
άγεο&αι ΜΡ. (въ открытое море); οϊχο- 
μαι πλέων или άποπλέων (ос. быстро, 
тотчасъ, C. 103, πρ. 2); къ чему έπ ί 
τίνος, έπ ί τ ι, εϊς τ ι;  — (ο водѣ:) άπορ- 
ρ ε ΐν ; -тіе άπόπλους ον ό, έκπλους ον ό, 
άναγω γή; (воды) άπορροή; готовить все 
къ -тію την άναγω γήν ποιεΐσθ-αι

отпоръ άντίτασις, άντέρεισις^ (ос. 
на войнѣ) άντίταξις, или глаг. =  давать 
отп. см. противиться.

отнравка, -леніе πομπή;  (назадъ) 
άποπομπή, άπόπεμψις, άποστολή, εκ- 
πεμψις, или το  c. infin. отправлять; 
-итедь πομπός.

отиравлять, отсылать (отправить, 
отослать аог.) πέμπειν  (посылать, С. 
103, 1), άπο- (также: пос. назадъ); στέλ- 
λειν, ос. άπο- (отсылать, назадъ); έκ- 
πέμπειν , έξαπο-οτέλλειν  напр.
колонію);—письмо къ кому έπιοτολήνΈΆπ 
γρ άμματα  εϊς τινα  πέμπειν  или έκ-; — 
δια-πέμπειν  (разсылать); ιέναι {Ϊημι), 
ос. άφ-ιέναι (отпускать), έφ-; (ο войскѣ 
и флотѣ:) άπο-οτέλλειν  и έξαπο-; υπεκ- 
κομίζεσ&αι (свое, дѣти, жену въ без- 
опасность); отпр. съ кѣмъ-н. ονμ-πέμπειν  
{τινί); см. также: посылать; (отпр. кого) 
съ тѣмъ... λέγω ν  или συμβουλεύων и 
т. п.; отпр. посольство, посломъ (-а), по- 
сланникомъ (-овъ) къ кому (также) πρεσ- 
βευ ειν и Μ. παρά τινα ;  отпр празд- 
никъ и т. п. см. справлять; -ся  (идти въ 
путь, въ дорогу) πορενεα&αι МР. c. fut. 
М. (С. 103, 1), ίέναι, άπ-, ερχεσ&αι, άπ-, 
οϊχομαι {άπιών, С. 103, πρ. 2), έξ-ελαν- 
νειν, άπ-αλλάττεσ& αι (осн. άλλάγ, aor. 
-ηλλάχ&ην и -ηλλάγην), άνα-ζευγννναι, 
πλεΐν  (πο морю), τρέπεσ&αι πρός τινα  
(къ кому), см. идти, уходить, удаляться; 
-ся на кораблѣ, моремъ, въ море, πλεΐν,

άπο-, έκ-, см. также: отплывать, ко- 
рабль; -ся съ флотомъ έπαν-άγεσ&αι 
МР; -ся вверхъ, изъ малой Азіи во 
внутреннюю, верхнюю Азію, въ Персію 
άνα-βαίνειν; -ся въ колонію, за граниду 
άπο δημεΐν, έκ-; -ся въ путь άπ-έρχε- 
σ&αι, άπ-ιέναι, όρμάσθ-αιΜΫ, πορενεσ&αι 
ΜΡ; -ся назадъ, обратно,въ обратный путь 
έπαν-έρχεο&αι, έπαν-ιέναι, άνα-χωρεΐν 
( =  отступать, см. тамъ, и возвращаться);
- ся въ народное собраніе είσ-έρχεσθ-αι είς 
τήν έκκλησίαν; -ся на войну, походомъ, въ 
походъ см. походъ, война № 2 (высту- 
пать... на войну, вести войну) и дви- 
гаться (двинуться въ походъ).

о тп р азд ц о вать  см. праздновать (аог.) 
и тріумфъ.

о тдускать  (отпустить аог.) άφ-ιέναι 
{-Ϊημι, έλεν&ερον или είς έλεν&ερίαν άφ-, 
οτπ. на волю, на свободу, см. также: 
воля); με&-, προ- (М. свое;; άπο-λνειν 
(напр. плѣнныхъ, увольнять); πέμπειν, 
έκ-, ос. άπο- (отсылать, отправлять), М. 
отъ себя (назадъ, обратно: όπίσω, πά­
λ ιν ); άνα-πέμπειν  (на свѣтъ, изъ аида); 
έάν, κατα-λείπειν, νπο- (оставлять).

о тп ускъ , -щ еніе άφεσις, άπόλνοις, 
διάλυοις, άνάλυοις, или το  c. inf. «отпу- 
скать» или «распускать»; -щеніе, -щеи- 
ный на волю см. воля; -скн ая  торговля 
έξαγω γή.

отравасм . я д ъ ;  -лен іе φαρμακεία,φαρ- 
μάκευσις; с е б я  φαρμακοποοία; -л я т ь , 
-л и в ать  ( о т р а в и т ь  а о г . )  ч т о - н .  φαρμάτ- 
τειν ( о с е .  φαρμακ), φαρμακοϋν τι, ч а щ е  
φάρμακα  ( τ ά )  έμ-βάλλειν и л и  προσμιγ- 
ννναι τιν ί, и л и  είσ-βάλλειν εϊς τ ι ; κ ο γο- 
η . φαρμάκω  и л и  φαρμάκοις άν-αιρεΐν, 
δια-φ&είρειν, άπο-κτείνειν, φαρμακευειν 
τινά , φάρμακον προο-φέρειν и л и  διδόναι 
τιν ί;  -ся , с е б я  ( я д о м ъ )  τελευτώ  ( - ά ω )  
πιων φάρμακον, φαρμακευειν εαυτόν, 
φαρ μακοποτ εΐν, ч а щ е  κώνειον и л и  φάρ­
μακον πίνειν  и л и  λαμβάνειν♦

о тр ад а  въ чемъ χάρις ιτος, ή, τινός; 
см. утѣшеніе; -н ы й  см. утѣшительный, 
пріятный.

о т р а ж а ть  (отразить аог.) άπο-κόπ- 
τειν  (отбивать); кого (непріятеля) или 
что άμυνειν и М. (отъ себя), άπ- τινά  
или τ ι ;  отъ кого, отъ чего τινός, τιν ί;  
άλέξειν (М. отъ себя) τί (что) τιν ι или 
τινός (отъ кого); άπ-ερυκειν τ ί  τινι {άπό 
τίνος); ώ&εΐν, ос. άπ- (Μ. отъ себя), 
άπ-ελαυνειν, άνα-οτέλλειν у άπο-τρέπειν, 
άπ-είργειν: τινά  или τ ι ( κ ο γο  и л и  ч т о ), 
τινός или άπό τίνος (отъ κ ο γ ο , о т ъ  чего); 
см. отвращать, защищать; (отъ себя:) 
άμυνεο&αι, άπ-, άλέξεσ&αι, ώ9είσ&αι, 
ос. άπ-, άπο τρέπεσ&αι, άπο-μάχεσ&αι, 
άπο-κρουεο&αι, άπο-τρίβεο&αι: τινά  или 
τ ι;  см. защищаться; =отрубать, см. тамъ.
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о тр ащ и в ать  (отростить аог.) см. во- 

лосы.
отри цан іе  άρνησις, άπάρνησις; -а ть , 

о тр ек ать  (отречь аог.) ου φάναι (ne­
gare) c. inf., άρνεΐσθαι D P, άπ-, έξ-, 
έξαρνός είμι или γ ίγνο μ α ί τι, περ ί τ ί ­
νος, άπο-φάναι τι, или (всѣ) c. inf., об. 
съ μη  (а если предшествуетъ <не отри- 
дать>, το: μη ον), или οτι ού, ώς ου ...;  
(вротиворѣчить:) άντι-λέγειν, aor. άντ- 
ειπεΐν; -ся  отъ чего см. отказываться.

отрокъ  см. дитя, мальчикъ; -чество , 
-чесвій  возрастъ см. возрастъ.

отрубать  (отрубить аог.) άπο-κόπτειν, 
κατα-, άπο-τέμνειν, υπο-, άπο-κείρεσθαι, 
κολούειν; οτρ. кому голову см. обез- 
главливать.

о тр ы в а т ь  (оторвать аог.) άπορ-ρηγ- 
νύναι; -ся  Р . см. отдѣлять, -ся; -ок ъ  
μέρος τ ό ; (книги) λόγος ό, μέρος τό ; 
-ОЧНО; -очны й σποράδην, διηρημένος 3.

отр ѣ зъ , на οτρ. διαρρήδην, см. со- 
вершенно; -ы в а т ь  (отрѣзать aor.) см. 
отрубать; (войско, непріятелей:) άπ- 
είργειν τινά  τίνος, άπό, εκ τίνος (отъ 
чего), άπο-κλείειν, άπο-τέμνειν  и Μ. τ ί  
τίνος (отъ κογο), δια-ζευγνύναι άπό τ ί ­
νος; бытъ -аннымъ Ρ.

о тр ѣ ш ать  (отрѣшить aor.) δια-λύειν, 
παύειν; -ся  Ρ , см. также: удалять, -ся, 
прекращать, -ся; -ившійся отъ себя εκ- 
φρων (внѣ разсудка).

о т р я д ъ  τάξις, λόχος, τέλος τό , σύν­
τα γμ α ; ϊλη (конницы); οϊ περ ί или άμφ ί 
τινα  (οτρ. κογο, чей); δύναμις, {ή μετά  
τίνος) στρατιά  (войско); начальникъ -a 
см. тамъ; отрядами, по отрядамъ κατά  
τάξεις, κατά λόχους,(конниды) κ α τ 'ιλ α ς . 

о тр я ж ат ь  (-дить aor.) см. отправлять. 
о тр я сать , о тр я х и в а т ь  (отрясти, о- 

тряхнуть) см. сбрасывать.
о тсо в ѣ ты в ать  ( отсовѣтовать аог.) 

παρ-αινεΐν τ ιν ιμ ή  ποιεΐν τι, πείθ'ειν или 
παρα- τινά  μή ποιεΐν τι, ούκ έάν τινα  
ποιεΐν τι, άπο-τρέπειν τινά  τίνος  или μή  
ποιεΐν τ ι , έναντιοϋσθαι DP. (противить- 
ся) τιν ι μή ποιεΐν τι, άντι-λέγειν μή съ 
(acc. c.) inf., άπο-σπεύδειν τινά  и τ ι ;  
(запрещать:)а7г-ауо(>8ѵш', aor. άπ-ειπεΐν, 
см. запрещать.

отсрочва άναβολή; διατριβή, μέλλη- 
σις, -и вать  (-чить aor.) см. отлагать, 
медлить.

о тс т а в а ть  (отстать аог.) отъ чего 
άφ-ίστασθαι (intr. t.)  τινός или άπό τ ί ­
νος или c. inf., ύπεξ- (intr. t.) ; υπο- 
λείπεσθαι Ρ , άπο- Ρ . τινός, παύομαι 
τίνος или ποιων τ ι, άνα-χωρεΐν όπίσω; 
см. также: уступать (кому въ чемъ).

о т с та в д я т ь  (отставить аог.) άφ-ιστά- 
ѵаі (tr. t.) , μεθ-, δι-, άπο-τιθέναι; см. 
отлагать.

о т с т а и в а т ь  (отстоять aor.) см. осте- 
регать, защищать, и έναντιοϋσθα ι π ερ ί 
τίνος.

о тст о я ть  отъ чего άπ-έχειν  (напр. 
δώδεκα σταθμούς  12 станцій, на три 
дня пути τριών ήμερων οδόν), δι-έχειν: 
τινός и άπό τίνος, άψ-εστάναι (άφ-εστη- 
κέναι perf.), δι-: τινός, δια-λείπειν άπό  
τίνος, άπ-εΐναι, γ ίγνεσ θα ι, κ εΐσθα ι, 
ώ κίσθαι (perf. Ρ. отъ οίκίζω ): άπό τ ί ­
νος, κεχω ρίσθαι (perf. Ρ. отъ χω ρίζω ) 
τινός  или άπό τίνος; далеко отст. отъ 
кого въ чемъ με ίων γίγνομα ί или μεΐον 
εχω τ ι  (acc. rei.).

о т с т р а н я т ь , -ся  (отстравить, -ся 
аог.) см. прекращать, удалять, -ся, отвра- 
щать, отражать.

о тстр ѣ д и в ан іе  άκροβόλισις; -л и в а т ь  
(-лить аог.) см. отбивать, отражать; -ся  
(-ляться аог.) см. отражать; άκροβολί- 
ζεσ θ α ι (перестрѣливаться).

о тсту п а ть  (отступить аог.) (назадъ, 
передъ непріятелемъ:) άνα-χωρεΐν (είς 
τούπίσω  или πάλιν), άπο-, έπανα-, υπο-, 
υπανα-, έκ- τ ιν ί  и τινά  (πάλιν), άνα- 
χώρησιν ποιείσθαι είς, πρός, κατά  τ ι  и 
έπ ί τίνος (куда), τινός и άπό τίνος (отъ 
κογο), έν-διδόναι (intr.), έπ-αν-ιένα ι, 
(πάλιν) άνα-χάζειν и Μ.; άπ-ελαύνειν; 
οϊχομαι έλαύνων или άπιών (С. 103, 
πρ. 2); έγ-κλίνειν τιν ί, έκ- (άπό τινός), 
άνα-στρέφειν, τρ έπεσ θ α ι;  отст. съ вой- 
скомъ (также:) άπαν-ιστάναι (tr. t .)  
τήν στρατιάν; (уходить:) άπ-έρχεσθαι, 
άπ-αλλάττεσθα ι (όπίσω , осн. άλλάγ, 
aor. -ηλλάχθην  и -ηλλάγην, отъ έκ), άπ- 
ιέναι, άπ-ελαύνειν; (упускать, отказы- 
ваться отъ чего, оставлять, покидать:) 
άφ-ίστασθα ι (intr. t.)  τινός или άπό τ ί­
νος, πα ύ εσ θ α ί τίνος; άφ-ιέναι (- ϊημ ι), 
έάν, άπο-λείπειν: τ ι ;  (уступать дому, 
предъ кѣмъ) έν-διδόναι (in tr.) ; μεθ- 
ιστάναι (intr. t .) ,  παρα-χω ρεΐν, έκ- (τής 
όδοϋ, сторонитьсл, πο- съ дороги), υπο-, 
εϊκειν, υπ-: τ ιν ί, (трусливо) ύπο-στέλ- 
λεσθαι πρός τινα ;  отъ своего поста, 
мѣста παρα-χωρεΐν τής τάξεω ς; застав- 
лять (заставить aor.) непріятеля отсту- 
пить см. (обращать въ) бѣгство; -ден іе 
άναχώρησις, άποχώρησις, έπαναχώρη- 
σις, ύποχώρησις, ύπαναχώ ρησις, παρα- 
χώρησις; άποκομιδή, άφοδος ή, ενδο- 
σις, τροπή, или чрезъ το  съ глаг. «отсту- 
пать»; начинать -леніе см. отступать; 
цринуждать (принудить аог.) къ -леніго 
см. (обращать въ) бѣгство; давать сво- 
бодное отст. (согласно заключ. переми- 
рію) ύπόσπονδόν τινα  άφ-ιέναι (-ϊημι); 
-н ш е ъ (о) άφεστώς или άπόστάς  (part.), 
άποστάτης ου, προδότης ο υ ; -н и чество  
άπόστασις; προδοσία  (измѣна). 

о тсутствіе  άπ ουσία, (за гранидей,

9 . Чернпго Русско-греч. Словарь, ивд. 2-оѳ. 12
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въ чужой странѣ) αποδημία, έκδημία; 
οб. чрезъ άπ·εΐναι, part. άπών (напр. въ 
моемъ -ствіи, не при мнѣ έμοϋ еиιόντος); 
во время -ствія вого απών (part.) или 
gen. abs. άπόντος τινός (εί άπείη, εί 
άπέλ&οι); -ствіе чего см. сдова слож- 
ныя съ «без-, не->, наир. -ствіе дисди- 
плины α να ρχία ; — быть въ -ствіи, -ство- 
в а т ь  άπ-εΐναι (-είμι', abesse), μη π α ρ · 
εϊνα ι(не ирисутствовать), άπο-δημεΐν ,έκ -  
(въ чужой странѣ, въ чужбинѣ, за гра- 
нидей, также: άπο τής εαυτόν, έκ τής π ό ­
λεως); -ствующій, -ствуя, въ -ствіи άπών 
p art.; когда я -овалъ, въ мое -ствіе, во 
время моего -ствія έμοϋ άπόντος  или 
άπογενομένου или άποδημήσαντος, έχ-.

о тсы л ать  (отослать aor.) см. отпра- 
влять, носыдать; отъ себя назадъ άπο- 
πέμπεσ&αι. 

о т с ѣ в а т ь  (отсѣчь аог.) см. отрубать. 
отсю д а  έντεϋ&εν, έν&ενδε, έν&εν. 
о т т а и в а т ь  (оттаять aor.) tr . τήκειν, 

άνα-, δια-λύειν; intr. черезъ Ρ.
о тт а л к и в а т ь  (оттолкать, оттолкнуть 

aor.) ώ&εΐν, oc. άπ-, δι- (отъ себя Μ.), см. 
отражать, оттягивать, удалять; (= о с у ж - 
дать) άπο-δοκιμάζειν τ ι .

о ттого  см. по 3, d (по тому), вслѣд- 
ствіе; дд-εν; -το  ο&εν (κα ί...).

о т т о р га т ь  (-гнуть aor.) см. отрывать, 
отдѣлять.

о т ту д а  (inde) έντεϋ&εν, έν&ένδε, εν- 
&εν; (illinc) έχεΐ&εν.

о т т ѣ с н я т ь  (оттѣснить aor.) ώ&εΐν, 
oc. άπ-, έξ-, κατ-είργειν, ά να ·σ τέλλειν ; 
сы. та&же: удалять, отражать.

о т т я г и в а т ь  (оттянуть aor.) άπο- σπαν, 
άφ-έλκειν, παρ-, άπ-άγειν, παρ-, άφ- 
ιστάνα ι (tr. t.), άπο-τρέπειν: τινά  τίνος 
или άπό τίνος (отъ чего); см. также: 
отлагать, удалять.

© тучать (отучить аог.) кого отъ чего 
παύειν τινά  τίνος или τινά  ποιοϋντά  
τ ι ,  άπ-εΘ'ίζειν τινά  μή ποιεΐν τι, άπο- 
τρέπειν  (отвращать) τινά  τ ίν ο ς ; -ся  отъ 
чего άπο-μαν&άνειν τ ι , μ ετα - τ ι, ούκέτι 
είω&έναι c. inf.; -ен іе : чрезъ глаг. от- 
учать (съ τό ...) .

о тход ъ  см. исходъ, отступленіе; -и т ь , 
-х аж и в ат ь  (отойти аог.) см. уходить, 
уѣзжать, удаляться; отх. въ сторону άφ- 
ίστασ&αι (intr. t.) .

отц еуб ій ц а , -ство  см. убійда, -ство 
(отда).

о тц о вск ій  πατρώ ος 3 .2 , πάτριος  3. 2, 
πατρικός  (fem. также πατρ ίς  ιδος зу), ό 
(ή, το) τοϋ ιιατρός, τών πατέρω ν; -ское 
имѣніе, имущество τά  πατρώ α.

о т ч а и в а т ьс я  (отчаяться aor.) άπο- 
γιγνώ σκειν , νφ-ίεσ&αι, ά&υμεΐν, ά&νμεΐν 
καί άπορειν (унывать, недоумѣвать);аѵеЯ- 
πίατω ς εχειν, άνέλπιότός είμι, άπο-

νοεΐσθ-αι DP, въ чемъ-н. τινός и τί; άπ- 
ελπ ίζειν τ ι ;  не отч. (также:) &αρρεϊί>, 
παρα-&αρρύνεσΟ'αι; отчаиваясь въ спа- 
сеніи, такъ какъ отчаивались въ сп. τής  
σωτηρίας άνελπίστου ουσης; я отч. въ 
своемъ спас. άνέλπιστός είμι (τοϋ) σω· 
&ήσεσΘ'αι; кто-н. отчаивается во мнѣ 
άπο-γιγνώ σκομαι Ρ . υπό τίνος; см. уны- 
вать и: -ян іе  ά&υμία, άπορία, άπόγνοια  
(въ чемъ τινός) , άπόνοια, το  άνέλπιστον, 
παράστασις; въ -яніи: чрезъ part. praes, 
или aor. глаг. «отчаиваться»: ά&υμών, 
ά&υμήσας, άπογνούς, άπορων; быть въ 
-яніи, предаваться -янію см. отчаивать- 
ся; быть въ крайнемъ, величайшемъ, 
высшемъ -яніи έσχάτω ς ά&υμεΐν (καί 
άπορειν), έν έσχατη  άπορία είναι, πολ­
λήν ά&υμίαν εχειν; предаваться -янію 
προς το άνέλπιστον τρέπεσ&αι, или см. 
отчаиваться; приводить кого въ -яніе είς 
άπόνοιαν и т. д. κα&-ιστάναι (tr. t.) τι- 
νά; виадать въ -яніе πολλή ά&υμία έγ- 
γ ίγν ε τα ί τιν ι, см. уныніе; -ян но  άνελ- 
πίστω ς, ά&ύμως, или чрезъ part. глаг. 
отчаиваться ; -я н н ы й  άνέλπιστός  2, άπε- 
γνω σμένος,α& ϋμος2 , άποροςΖ,ιίΛΕ чрезъ 
part. ά&υμών, άπορων и т . д. отъ х<отчаи- 
ваться»; см. безнадежный; -янное поло- 
женіе, состояніе απορία έσ χα τη ;  быть, 
находиться въ -янномъ пол. или сост. 
см. (быть въ крайнемъ) отчаяніи.

о т ч ад и в ать  (-дить аог.) см. отплы- 
вать, двигать, -ся (съ корабл.). 

о тч асти  — отчасти см. часть. 
отчего  см. почему. 
о тч ет ъ  λόγος, εϋΘ'ΰνα или εύθ'ύνη, ча- 

ще рі. εϋ&υναι или εύθ-ϋναι αί, въ чемъ 
τ ιν ό ς ; давать, отдавать отчетъ λόγον  или 
εύΒ'ύνας или εύ&ύνην διδόναι или άπο-, 
εύ&ύνας έχειν  или υπ- τινός  (въ чемъ); 
требовать -а εύ&ύνας или λόγον άπ- 
α ιτε ΐν ; я обязанъ да(ва)ть отч. кому въ 
чемъ (въ употребленіи чего) όφείλειν λό­
γον τ ιν ί τ ίν ο ς ; -д и в ы й  см. точный. 

отч и зн а  сы. отечество. 
отчуж дать^ -ся  (отчуждить, -ся аог.) 

άλλοτριοϋν τινά  τίνος  (кого отъ чего), 
см. удалять, -ся, отвращать.

о тъ  άπό, ά π ', ά φ '; έκ, έξ  (изъ); υπό, 
ύ π ',  ύφ ' (препятствіе, prae); παρά, πρός: 
всѣ c. gen.; въ слож. словахъ: от- άπο-, 
ά π ·, άφ·; έκ ·, έξ- (вы-, изъ); παρα-, 
παρ-; άνα-, άν-, άμ- (напр. άνα-χωρεΐν 
отступать); ( =  πο причинѣ) διά τ ι  или 
одинъ дат. падежъ; отъ боли, горести 
υπο λύπης  или άλγους; (происходить, 
рождаться) отъ κ. έκ τ ίν ο ς ; отъ имени см. 
имя; отъ того что см. потому что; отъ 
чего, отчего см. почему; отъ (кого, че- 
го)— до (кого, чего, при означ. времени) 
μετά  τινα  или τ ι  — εις τινα  или τι ( γε- 
νόμενον ).
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о тъ и ск ан іе , -и ван іе  ζήτησις, άναζή- 
τησις, έπιζήτησις, ε'ρευνα ή ; -и вать  
(отъискать aor.) ζητεΐν , άνα·, επ ι·: τ ι;  
έρευναν , άν-, ε£-; χα τα -φ ω ρά ν; μαστεύ- 
ειν ; προ-νοεΐσθαι DP.: τ ί ;  ευρίσκειν, έξ-, 
άν- (находить), aor. ευρεΐν (отъискать, 
найти).

о т ъ ѣ зд ъ  έξοδος ή, ορμή, άπαλλαγή  
(уходъ), έξέλαοις; ва кораблѣ, на морѣ, 
по морю см. отплытіе; -ѣ зж а т ь  (-ѣхать 
аог.) см. уѣзжать.

о т я гч а т ь  (-чить аог.) βαρύνειν . 
о тя ж е л ѣ т ь  см. тяжелѣть (аог.). 
оф иц еръ  ήγεμων όνος, ό ηγούμενος. 
охан іе στεναγμός; -а т ь  στενάζειν  

(осн. στενάγ), αίάζειν (осн. αϊάγ), см. 
рыданіе, -ать.

о х в а ты в а ть  (охватать, охватить аог.) 
см. обхватывать, овладѣвать.

Охосъ см. Охъ.
охота  1· (на звѣрей, за звѣрями), 

ловля, Θήρα ή, άγρα ή, κυνήγια  (позд. 
κυνηγέσιον), το  θηράν; на -Ѣ έν (τ$ ) Θή­
ρα, έ π * άγρας, или чрезъ part. «οχο- 
титься» Θηρών (-άων), θηρεύων, δ ρ ώ ­
μενος, θηρευόμενος; быть, находиться на 
-ѣ см. охотиться; идти,ходить, вы-, ѣздить, 
ѣхать, выѣзжать, отправляться на -у, на 
ловлю, заниматься -тою έξ-ιέναι {-είμι) 
и έξ-έρχεσθαι έπ ι (εις) Θήραν или 
(εις) άγραν, δ ρ α ν  ποιεΐσθαί, θηράν, 
θηρεύειν, χυνηγετεΐν , ζητεΐν, ίχνεύειν: τ ι  
(слѣдить за чѣмъ, искать стопъ); ловить, 
убивать, стрѣлять на -ѣ άγρεύειν, αιρεΐν, 
κατα-λαμβάνειν: τ ι;  отпускать на -у έκ- 
πέμπειν  έπ ι (τήν) Θήραν или άγραν; 
устроивать -у δ ρ α ν  ποιεΐν  и Μ.; уча- 
ствовать, принимать участіе въ -ѣ см. 
охотиться (вмѣстѣ съ кѣмъ); любитель 
-ы, предагощійся со страстью -ѣ φιλόθη- 
(>o$HSup., φιλοκυνηγος  2. — 2. =  охот- 
ность, склонность, см. таыъ; по охотѣ, 
охотою, съ охотою (дѣлать что-н.) έκών 
part., см. также: охотно; не по охотѣ 
άκων part., ούχ έκών part., см. также: 
неохотно; съ большою οχ. πολλή προθυ­
μία; съ большою ох. и успѣхомъ зани- 
маться, отправлять что-н. ^аЯо-(adj.)ε*μ/, 
вапр. φιλοπόλεμος (войвою) ειμι, φιλο­
μαθέστα τος (καί) μελετηρότατος είμι 
(τών είς τον πόλεμον έργω ν, воен. 
служ., также: πολεμικός  или φιλοπόλε­
μος έσχάτω ς  или φιλοκίνδυνός είμ ι);— 
-т и ть с я  за чѣмъ, ва что θηράν, δ $ £ν~ 
ειν и Μ. τ ι  (Θήρας за звѣрями, ва звѣ- 
рей), διώκειν; κυνηγετεΐν , κυνηγεϊν  (съ 
собаками, со сворой); (вмѣстѣ) съ кѣмъ 
συν-θηράν, συν-θηρεύειν и Μ., συγ-κυ- 
νηγετεΐν, συγ-κυνηγεΐν: τιν ι;  см. также: 
охота (идти ва -у); -н и къ  (ва звѣрей, 
за звѣрями) θηρατής οϋ, θηρευτής οϋ 
(всякій идущій на охоту); κννηγέτης ου,

κυνηγός οϋ (πο ремеслу, ловчій); -ница 
(на звѣрей, за зв.) ή κυνηγός, κυνηγέ- 
τις  ιδος, θηρεύτρια  ία ς ; -никъ, -ница до 
чего см. любитель, -нида; -ничѳскій, 
-ничій θηρατικός, θηρευτικός, κυνηγέ  
τικός 3.

охотно ^€(юд(радъ), άσμένως, έκου- 
σίως; προθύμω ς  (усердно, ревностно); 
άπροφασίστω ς  (безъ отговорокъ); έτοί- 
μως, έξ έτοιμου  (готово); или чрезъ глаг. 
χαίρω, ήδομαι DP. c. part. (ποιών τι, 
охотно дѣлаю что-н.), или έθέλω , θέλω  
c. inf., или же чрезъ adj.: -ный άσμε- 
νος 3, πρόθυμος  2, έτοιμος или έτοιμος
3. 2, άπροφάσιστος 2, πρόχειρος 2, έκών 
οϋσα όν, g. οντος (добровольно, -ный); 
весьма, очень, особенно -но ύπερηδέως, 
προθυμότατα , έξ έτοιμοτάτου ; -нѣе (так- 
же) μάλλον  (лучше), -нѣе желать чего 
μάλλον δέχεσθα ί τ ι;  -нѣе всего μάλιστα; 
не охотно см. веохотно; быть -нымъ πρό­
θυμος  и т. д. είμί, προ-θυμεϊσθα ι DP.; 
см. ревностно, -ный, готово, -ый; -ность 
προθυμία , το  πρόθυμον, σπουδή, έτοι- 
μότης ητος ή, το  έτοιμον  или έτοιμον, 
см. ревность, склонность; со всего -стью 
см. охотно, -ный (весьма итд. ох.), рев- 
ность (съ -стью).

охрана, -еніе φυλακή, σωτηρία, προ- 
στατεία ; δορυφορία (тѣлохранителей); 
см. защита; -итедь φύλαξ κος, σωτήρ 
ήρος ό; προστάτης ου; см. защитникъ; 
-ительнида ή φύλαξ, σώτειρα είρας, 
προστάτις ιδος ή; -ный, -ительный 
φύλαξ κος, или чрезъ part. глаг. «охра- 
нять»; -ная стража φυλακή (τοϋ σώμα­
τος), δορυφόροι οί (тѣлохранители); 
-нять (охранить aor.) см. остерегать, 
защищать, спасать; (какъ тѣлохранитель, 
трабантъ) δορυφορεΐν τινα  или τ ιν ί .

Охъ *Ωχος.
оцѣнивать (оцѣнить аог.) см. цѣ- 

нить; -нка τίμησις, τ ίμ η μ α .
очагъ έσχάρα, έσχαρίς ιδος ή ; έστία .
очаровательный см. удивительный, 

прелестный, прекрасный; -вывать (оча- 
ровать аог.) θ έλγειν , κηλεΐν, κατα- τινά  
(плѣнять); σφάλλειν (σφάλ).

очевидно, -ный см. явно, -ный.^
очѳнь, весьма, сильно, πάνυ, μάλα+ 

μά λισ τα ; μ έγα  (напр. ώφελεΐν помогать^ 
приносить пользу); πολύ или πολλά  
(много); σφόδρα, σφοδρώς, ίσχυρώς, 
κάρτα , έρρωμένως (сильно); δεινώς 
(ужасно); άγαν, λίαν (слишкомъ, чрез- 
мѣрно), είς υπερβολήν ; рѣдко μακράν, 
μεγάλω ς, μ εγαλω στί; или чрезъ sup. 
adj. или adverb., напр. оч. хорошій β έλ­
τιστος, άριστος, κάλλιστος; очень χορο- 
шо β έλτισ τα , άριστα, κάλλιστα , ευ μ ά ­
λα; очень часто πλειστάκις; или чрезъ 
предлогъ περι- сложный съ adj., напр*

12*
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очень радъ περιχαρής  2, очень печаль- 
ный, грустный περίλυπος  2; не оченъ, 
не весьма ού πάνυ , ούόέν τ ι πολύ .

очередь διαδοχή ; πο -ди, (πο-) -дно, 
-д н ы й  εξής, εφεξής, κ α θ ' ενα  (πο одно- 
му); κατά  διαδοχήν (позд. έκ διαδοχής); 
κατά  или άνά или παρά μέρος, έν μέρει 
(поперемѣнно); έν τω μέρει (въ опредѣ- 
денномъ, назначенномъ порядкѣ); ό ετε- 
ρος 3 (одинъ изъ двухъ); внѣ -ди παρά  
μέρος; въ твого оч. το σον μέρος; въ 
свою оч. αυ, <Г αυ, γε  (postp.); αυτός 
-ή -ό; (το) κ α τ ' αυτόν (-ήν, -ό); моя оч. 
περι-ήκει, καθ '1 εις έ μ έ ; моя оч. говорить 
είς έμε καθ-ήκει ό λόγος.

о ч ер к ъ  περίοδος ή; см. описаніе. 
очи см. глазъ (двойств. число), poet. 

(также) δσσε.
оч и сти тед ьн ы й  καθάρσιος  2, καθαρ­

τικός 3; -ная жертва, -ное жертвопри- 
ношеніе, -ныя -нія, -ный обрядъ το κα- 
θάρσιον, καθαρμός  и p l., κάθαρσις, κα­
θαρισμός, κ ά θ α ρ μ α ; совершать, прино- 
сить.... έπ ι-τελεΐν ..., совершать -ныя об- 
ряды надъ кѣмъ, чѣмъ καθαίρειν τινά  
или τ ι.

о ч и щ ать  (очистить аог.) καθαίρειν  
(καθάρ), отъ чего τινός, καθαρόν ποι- 
ειν (позд. καθαρεύειν); -ся , себя Μ. 
τ ιν ί  (чѣмъ); отъ чего άπο-λύειν εαυτόν  
τίνος (освобождаться отъ чего, см. тамъ); 
-ен іе  κάθαρσις, καθαρμός  (отъ грѣха, 
преступленія, ос. чрезъ жертвоприноше- 
віе), и позд. άφοσίωσις; богъ -енія κα- 
θάρσιος  (2) θεός.

о ч у ти ть ся  (aor.): см. являться, впа- 
дать, ос. άνα-φαίνεσθαι М Р. (c. аог. 2. 
Р .) и κατα-στήναι (aor.); -ся въ какомъ- 
н. положеніи adv. с. π ράττειν  (см. по- 
ложеніе) или εχειν  или δια-κεΐσθαι или 
%ήν или π άσχειν .

ош елом лять  (-мить аог.) έκ-πλήττειν  
(πληγ, π λα γ), κατα- (страшить); άμβλύ- 
νειν, άπ-, άναίσθητον ποιεΐν  или κ α θ ·  
ιστάναι (tr. t . ,  лишать чувствъ); -ляю - 
щ ій  έκπληκτικός; -л ен н ы й  άπόπληκτος  
2, έκπλαγείς, κατα- (part.), καταπλήξ  
ήγος, αμβλύς  3, αναίσθητος  2.

ош и баться  (ошибиться aor.) въ чемъ 
άμαρτάνειν, δι-: τινός  (или c. part., напр. 
ошибагось въ сужденіи δι-αμαρτάνω  κρ ί­
νω ν), έξ- τ ι  или εν τ ι ν ι ; περ ί π εις τ ι  или 
τινά  (противъ κογο, чего); άπο-τυγχάνειν

П авел ъ  Παύλος.
П авэаній^ П авсан ій  Π αυσανίας ου. 
п а в л д н ъ  ταώς ώ ό.
П агон дъ  Π αγώνδας ου δ. 
п агу б а ,-н ы й ,-н о  см. гибель,-ный, -но. 
п а д а т ь  (пасть, y- аог.) π ίπ τειν , κατα-,

τινός; σφάλλεσθαι ΜΡ., въ чемъ τινός, 
εν τιν ι, έπ ί τιν ι, π ερ ί τιν ι, τιν ί;  ψεν- 
δεσθαι Ρ ., δια-: τινός, περί τίνος, τιν ίΤ 
τοϋτο  (въ этомъ); άγνοεΐν τ ι  (не знать); 
πλανάσθα ι ΜΡ. τή  διανοία; -ся въ (своей, 
въ этой) надеждѣ, въ (этомъ) ожиданіи, 
въ разсчетѣ, -ахъ άμαρτάνειν  или ψεύδε- 
σ θ α ιΜΡ. τής έλπίδοςτίΜ ίτής γνώμης, δια- 
φ εύδεσθα ι τών λογισμών; -ся (въ своемъ 
мнѣніи) άμαρτάνειν τής γνώμης или τά -  
ληθοϋς, παρα-γιγνώ σκειν, ο комъ-н. πε­
ρ ί τίνος, ο чемъ-н. περ ί или υπέρ τίνος; 
ούκ όρθώς γιγνώ σκειν; въ комъ-н. δια- 
φ εύδεσθα ι ΜΡ. τινός  или περ ί τίνος; если 
не ошибаюсь εί όρθώς γιγνώ σκω  иди 
συμ-βάλλομαι.

ош нбка αμάρτημα, αμαρτία , το ήμαρ  
τημένον, σφάλμα, διάπτω μα , παράκρου- 
σις; πλάνη, πλάνος  (блужданіе); άγνοια  
(незнаніе); безъ -окъ adj. άναμάρτητος  
2, adv. άναμαρτήτω ς; no -кѣ άγνοια, 
ύ π ’ άγνοιας, δ ι* άγνοιαν (άμαρτάνειν, 
πο незнаніго ошибаться); дѣлать -ку, -ки, 
быть, находиться въ -кѣ, попадать въ -ку, 
-ки см. ошибаться, и: αμάρτημα  или рі. 
αμαρτήματα  άμαρτάνειν, άμαρτήματι или 
pl. άμαρτήμασι π ερ ι-π ίπ τειν;  сознавать 
свою -ку, свои -ки, сознаваться въ своей 
-кѣ, въ своихъ -кахъ γιγνώ σκω  ήμαρ- 
τηκώ ς  (part. perf. A .), γνω σιμαχεϊν; 
вводить кого въ -ку, -ки παρ-άγειν, π α -  
ρα-φέρειν, παρα-κρούειν и Μ.; άπαταν, 
έξ- (обманывать): τ ιν ά ; -очно ούκ όρθώς, 
ιρευδώς, ματαίω ς, κενά, έν κενοΐς, διά 
κενής, или чрезъ слож. слова съ παρα-, 
напр. -очно судить παρα-γιγνώ σκειν π ερ ί  
τίνος  (о комъ, ο чемъ); см. также: ошиб- 
ка (по -ѣ) и : -очны й  ούκ όρθός (не- 
вѣрный); έφευσμένος , χρευδής (ложный); 
μάταιος  3. 2, κενός (напрасный, тщет- 
ыый); -очное мнѣніе έτεροδοξία, φευδο- 
δοξία, имѣть -очное мн. ετεροδοξείν, 
χρευδοδοξεΐν, чаще чрезъ: ошибаться (въ 
своемъ мнѣніи), см. тамъ.

оштрафовывать (оштрафовать аог.) 
см. наказывать.

ощипывать (ощипать аог.) τίλλειν, 
ос. άπο-, περι-.

ощ уп ы вать  (ощупать аог.) άπτεσθα ι, 
έφ-: τινός, χρηλαφάν τι, έπι- τ ι  или τινός.

ощ уіцать (ощутить aor.) см. чувство- 
вать и существ., съ которыми соедин.; 
-еніе αϊσθησις, см. чувство.

διεκ-; на что, на кого έμ- τιν ί; φέρε- 
σθαι ΜΡ. (нестись) κατά  τίνος, κατα-; 
вмѣстѣ (съ кѣмъ) συμ- (τινί); см. уни- 
чтожаться; (все болѣе π.) έπ ϊ το χείρον 
τρέπεσ θ α ι (обращаться къ худшему); п. 
въ сраженіи (см. умирать, погибать) άπο-
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θνήσκω , τελευτώ  (-άω) или άπ-όλλυμαι 
(in tr. t . ,  μαχόμενος), рѣже π ίπ τειν  (τ% 
μάχη  или έν τή  μ .), отъ чьей руки υπό  
τίνος; π. духомъ см. духъ и отчаивать- 
ся ; -еніе πτώ μα , πτώ σις, или το  c. inf. 
«падать»; κατάλυσις  (увичтожевіе); при- 
водить къ -нію βφάλλειν (σφάλ); -ежъ 
(скота)^ (τών κτηνών) λύμη  или φθορά, 
ό (ιώ ν κτηνών) λοιμός] (въ грамм.) 
π τώ σ ις ; зависимый, косвеввый π. π λά ­
γ ιά  πτώ σις, πλαγιότης ητος ή; -кій 
ва что см. жадный, корыстолюбивый, 

падчерица πρόγονος ή.
Падъ (Πο) Πάδος 6 ; -уансвій ό (ή, 

το) του Πάδου.
Пазифая Π ασιφάη. 
назуха κόλπος. 
пайка см. паявіе.
пакость см. зло, вредъ, досада; -ить 

(вапакостить, ис- аог.) см. портить, вре- 
дить, дѣлать (зло), мѣшать № 2, гадить. 

Пактія Π ακτυη.
Пактолъ Π ακτωλός.
Паламедъ Παλαμήδης ου. 
палата круглая θολος ή.
Палатій, -инсвая гора, -инскій 

холмъ Παλάτιον.
палатва σκηνή ; быть, пребывать, ва- 

ходиться, жить въ -кѣ, располагать -ки, 
-ся -ками, въ -кахъ σκηναν или σκη­
νουν, σκηνεϊν, δια-, κατα-.

Палестина Π αλαιστίνη. 
палестра παλαίστρα  и pl. 
палецъ δάκτυλος. 
палинодія παλινωδία. 
палисадъ σταυρός. 
палить сы. жечь, стрѣлять. 
палица κορύνη; φόπαλον (Геркулеса); 

вооружеввый -ею, -еносецъ κορυνηφό- 
ρος, κορυνήτης.

палва ράβδος ή, βακτηρία , σκήπ- 
τρον.

Паллантидъ Π αλλαντίδης ου. 
палуба κατάστρω μα; -Н Ы Й  κατά- 

φ ρακτος  2.
пальма φοίνιξ ίκος ό (^ ). 
Памфиліакъ Π αμφυλιακόν. 
Памфилія Π αμφυλία .
Памфидъ Π άμφιλος. 
память μνήμη, μνήμα, υπόμνημα, 

μνημοσύνη; ο чемъ, ο комъ τινός; хра- 
вить, сохранять, держать въ -и см. 
вспомивать (помвить, тамъ же); приво- 
дить ва п. см. вапомивать, упоминать; 
возобвовлять въ -и что-н. άνα-μιμνήσκειν 
τ ι;  владѣть (имѣть) хорошею, отличвою 
(-ую) π. μνημονικός ε ιμ ι; ва память 
см. ваизусть; -ливый μνήμω ν τινός, 
μνημονικός; -Н И ВЪ  μνήμα, μνημεΐον, 
υπόμνημα ; σήμα; στήλη; κολωνός (холмъ, 
могильный кургавъ); κτήμα  εις αεί (π. 
на всѣ или вѣчвыя времена); надгроб-

вый сы. тамъ; п. побѣды см. трофей; 
-овать см. помвить.

Панавея Π ανάκεια είας.
Панавтъ Π άνακτον.
Панаѳенеи, -ейскія игры, праздники 

Π αναθήναια ων τά; ва -еяхъ, во время 
-ей, -ейскихъ праздн. (τοΐς) Π αναθη- 
ναίοις; -ейсБІй Π αναθηναϊκός 3. 

Пангейскія горы το Π άγγα ιον ορος. 
Пандаръ Πάνδαρος.
Пандора Πανδώρα ας.
Пандосія Πανδοσία. 
панегирикъ πανηγυρικός (λόγος), 

έγκώ μιον.
Паненъ Π άναινος. 
панива πανικός; -ичесвій страхъ 

πανικόν δεΐμα, πανικός θύρυβος  или 
φόβος, πανικα ι ταραχαί, τά  πάνεια, το  
πανικόν; пав. страхъ вападаетъ ва κο­
γο, овладѣваетъ кѣмъ πανικόν έμ -π ίπ τει 
τιν ί, πανικω  περι-π ίπ τειν  (впадать въ 
пав. страхъ).

панвратіонъ, -тія παγκρά τιον ; см. 
состязаться.

Панвратъ, -есъ Π αγκράτης ους. 
Паннонія Π αννονία .
Панормъ Πάνορμος.
Панса, -эа Π άνσας а д.
ПантарЕЪ Π αντάρκης ους. 
панцырь θώραξ ακος ό, восящій π., 

вооружеввый -емъ θωρακοφόρος.
Панъ Π άν, g. Π ανός, ό.
Панѳея Π άνθεια  είας ή.
Ианѳъ Π άνθους ου ό. 
пара см. два; π. лошадей ζεϋγος τό, 

συνωρίς ιδος ή. 
паразитъ, -ситъ παράσιτος. 
параллельный παράλληλος 2 (кругъ 

κύκλος).
Паралъ Π άραλος ό (муж.), ή (стра- 

ва); Π αράλιος; -ія Π αραλία.
парасангъ (персидская мѣра дливы, 

слишкомъ 5 верстъ =  30 стадій) παρα­
σάγγης ου ό.

Дарисатида Π αρύσατις ιδος ή. 
Парисъ Πάρις ιδος и ιος ό (и 'Αλέ­

ξανδρος въ Иліадѣ). 
парвъ παράδεισος. 
парламентъ см. собраніе, совѣтъ. 
Парменидъ Π αρμενίδης ου. 
Парменіонъ ΙΙαρμενίων ωνος ό. 
Парнасъ Π αρνασός и -σσός; -скій 

Π αρνάσιος 3. 
пароль σύνθημα.
Паросъ Πάρος ή; -осецъ, -оссвій

Πάριος.
партія (политическая) кого, чья οί 

περ ί или άμφ ί τινα , οι σύν τ ιν ι , οι μετά  
τίνος; στασιώ ται οι (мятежвики); раз- 
доръ -ій στάσις; составлять -т ποιεΐσθαί 
(τά ς) στάσεις; одва π. — другая π. οί 
μεν  — οί δέ, τό  μεν  — τό δέ; противная
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п. оі αντίπαλοι, ή άντιτεταγμένη  ετα ι­
ρεία .

парусъ ιστίον, ο&όνη; поднимать π. 
ιστίον έπ-αίρεσ&αι. 

паръ καπνός.
Парѳенонъ Παρ&ενών ωνος ό. 
Парѳенопей Παρ&ενοπαίος, 
Парѳіецъ, -янинъ Πάρ&ος. 
Пасаргады Π αοαργάδαι ών αι. 
пассажиръ ό πορενόμενος (сухопут.), 

ό (συμ)-πλέω ν  (на корабдѣ). 
пассивный ό δύναμιν εχων πάσχειν . 
пастбище νομή; ходить на π. см. 

пастись.
пасти νέμειν, βόσκειν, ποιμαίνειν; 

-ись Μ, oc. νέμεσ&αί τ ι  (гдѣ).
пастухъ, -ырь ποιμήν ενος, νομεύς; 

νομάς άδος (кочующій); π. быковъ, во- 
ловъ, коровъ βουκόλος; -ушья фдейта 
σϋριγξ ιγγος  ή. 

пасть (глаг.) см. падать (аог.). 
пасть (сущ.) φάρυγξ υγγος ό ή, στό­

μα , λάρνγξ υγγος ό. 
пасынокъ πρόγονος ό.
Патара Π άταρα τά .
Патегій Π ατηγύας ου ό. 
патрицій, -ій се ій  πατρίκιος  3. 
патріотизмъ το φιλόπολι; -отиче- 

скій, -отъ φιλόπολις εως ώ. ιδος иди 
φιλόπατρις ιδος ό ή.

Патроклесъ Π ατροκλής εους. 
Патроклея Π ατρόκλεια.
Патроклъ Π άτροκλος  (другъ Ахил- 

деса).
Патрономъ Πατρονόμος.
Патры, -θ Π άτραι ών ai. 
п а у Е Ъ  αράχνη; яцовшый π. φαλάγγιον. 
Пафдагонія Π α φ λαγονία ; -онецъ, 

-овянинъ Π αφλαγώ ν όνος; -онскій 
Π αφλαγονικός  3.

Пафъ Π άφος ή.
паханіе άροτος ; -анный άροτός или 

part. Ρ; -авная земля άρουρα; -ать (вспа- 
хать aor.) άροϋν, άροτριάν, см. обрабо- 
тывать (землю); -ательный αρόσιμος 2. 

Бахинъ Π άχυνος о ъ ή. 
пахнуть чѣмъ οζειν τινός; εύοσμειν; 

•учій ευώδης, εύοσμος, ηδύοσμος 2.
паче (бодѣе) μάλλον (δε), πολυ μά λ­

λον; тѣмъ π. τοσούτω  μάλλον; π. чаянія 
си. ожидаеіе (противъ o s .) , 

пашня αγρός, άρουρα. 
паяніе κόλλησις, συγκόλλησις; -яль- 

ный, -ятельный κολλητικός; -ять 
(спаять, припаять aor.) κολλάν, συγ·; 
στεγνοϋν, συ-, см. іірипаивать.

П еан ія , область П., -скій демъ (де- 
мосъ) δήμος Παιανιεύς, Παιανία. 

п еан ъ  см. пэанъ.
Пѳгасъ Π ήγασος.
П еги  Π ηγαί. 
педантъ σχολαστικός.

П ед ар етъ  Παιδάρητος. 
п едіеи  πεδιεΐς. 
педоном ъ παιδονόμος.
П ейео Πει&ώ ους ή.
п ев ар ь  αρτοποιός.
л ек у  см. печь; -сь см. заботиться.
Б е д а э г ъ , -с г ъ , -я н и н ъ  Π ελασγός.
П елей Πηλεύς.
Б ед и н а , -и н н а  Π έλιννα  или Πελίνα  

ίνης ή.
Б ел ій , -іасъ  Π ελίας ου ό.
П еліонъ  Π ήλιον.
П елла Π έλλα ας ή.
П еллен а Πελλήνη.
П едоп идъ  Πελοπίδας ου (Пелопидасъ, 

подководедъ Ѳиванскій); — (потомоеъ 
Педопса) Πελοπίδης ου.

Б едоп он н есъ , -н езъ  Π ελοπόννησος 
ή; -ец ъ , -іец ъ , -я н и н ъ  Πελοποννήσιος; 
- с е і й  Π ελοποννησιακος 3, Πελοποννή­
σιος 3, ό (ή, το) έν Πελοποννήσω; -ская 
войва ό Π ελοποννησιακος πόλεμος. 

П елопсъ  Πέλοψ οπος ό. 
п ед тастъ , п ел ь т аст ъ  πελταστής οϋ. 
Б ел у зій , -сій  Πηλού σιον; - іед ъ , 

-я н и н ъ  Πηλού σιώτης ου ; -СЕІЙ Πηλού- 
σιακός 3 , Πηλού σιος 3; -ское устье 
Πηλού σιον στόμα.

П енсй Πηνειός.
П енелопа Πηνελόπη. 
п ентакосіом еди м н ы  πεντακοσιομέ- 

διμνοι (въ закон. Солона).
П ентелей свій  мраморъ ό Π  εν τελήσιν  

иди Πεντελή&εν иди Π εντελικος λίθ-ος. 
п ен ь  στέλεχος τό .
п ен ьк а  κ ά ννα β ις; -овы й  καννάβι- 

νος 3.
п ен я  см. наказаніе; денежная пеня 

χρήματα  τά ;  присуждать, приговаривать 
къ уплатѣ (денежной) -и, наказывать де- 
нежною пенью ζημιοϋν χρήμασιν. 

П енѳей Πεν&εύς.
Б ен ѳ еси л ея  Πεν&εσίλεια είας. 
П еонія  Παιονία. 
пепелъ  σποδός ή.
п ервен ство  πρω τειον, об. pl. τά  

πρω τεία; ηγεμονία  (ос. на войнѣ, пред- 
водительство); -овать  πρω τεύειν, άρι- 
στεύειν: τινός  (надъ, между кѣмъ), τ ιν ί  
(чѣмъ, въ чемъ).

п ервоб ы тн ость  см. начало, проис- 
хожденіе, древность; -б ы тн ы й  αρχαίος, 
πρώ τος; п. житель αύτόχ&ων ονος ό; 
-н ачал ьн о  το άρχαΙον, см. (съ) начала; 
-н ач ал ьн ы й  πρώτος, αρχαίος; -началь- 
ное состояніе, инущество, капиталъ τά  
αρχαία; -п рестодьн ы й  градъ, городъ 
μητρόπολις, ή πρώ τη πόλις; -рож ден- 
н ы й  πρότερον γενόμενος 3, πρωτογενής; 
πρεσβύτερος  3, πρεσβύτατος  3 (стар- 
шій); -степ ен н ы й  см. первый; -учи- 
тел ь  πρώτος διδάσκαλος.
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первый πρώτος 3 ; (ό) πρότερος  3 

(изъ двухъ, prior); εκείνος (тотъ, ille); 
лервый — послѣдній (или: послѣдній — 
первый) ό μεν  (ή μεν, το μεν) — ό δε 
(ή δέ, το δέ); первый — второй — третій 
ό μέν  — ό δέ — ό δέ, ό μεν πρώτος — 
δ δε δεύτερος — ό δε τρ ίτο ς ; во первыхъ, 
(въ) первый разъ, впервые το {μεν) πρώ­
τον, (τά) πρώ τα, την πρώ την  и adj.: πρώ ­
τος  3; ΒΟ лервыхъ — во вторыхъ, затѣмъ, 
πρώτον μέν  (или το μεν πρώ τον) — 
επειτα  (de); {κα\) πρώ τον μεν  (или μεν  
πρώτον) — είτα  δέ или επειτα  δέ или 
επειτα  κα ί или μετά  δε τα ντα  или κα'ι 
μετά  ταντα; илд πρώτον μεν  — δεύτερον 
{δέ) — τρ ίτον {δέ) въ третьихъ, и το 
μέν  — τό δέ (— το δέ), τε  — και; первый 
попавшідся (попадающійся, встрѣчный 
part.) ό τυχώ ν, ό έν-, έπι-, παρα-, προσ-, 
εις ό πρώτος, οστις άν τ ύ χ η ; Кдръ пер- 
вый Κϋρος ό αρχαίος; первая награда см. 
тамъ; первымъ (прежде другихъ) дѣлаю 
что-н. πρώτος ποιώ {-έω) τ ι , φθάνω  
(иногда съ πρώτος) τινά  ποιών {-έων) 
τ ι, άρχειν и Μ. τ ιν ό ς ; άρχειν, υπ-, κατ-, 
ос. άρχεσθαι c. part. длд inf. (o различіи 
C. 145, 4); быть первымъ, стоять въ числѣ 
первыхъ πρωτεύειν (между нѣкоторыми 
τινών длд εν τισ ι), προ-έχειν, ονδενος 
δεύτερός είμ ί τ ι  (въ чемъ-н.); первый 
сборъ плодовъ άπαρχα ί ai,

Пергамъ Π έργαμον  (эпич. Π έργαμος 
ή); -енецъ Π εργαμηνές, 

Пердиккъ,-асъДер(?/#*а£ ό, g.ov, d .a. 
пере- въ сложныхъ словахъ: δια-, δι- 

(чрезъ); υπερ- (надъ, на); μετα-, μ ετ-, 
μεθ -  (напр. μεθ-ιστάνα ι переставлять, 
перемѣщать); υπο-, υπ -, υφ- (лодъ).

перебивать (перебить aor.) см. уби- 
вать, разбивать; (рѣчь) μεταξύ έπι-λαμ- 
βάνεσθαι, ύπο-λαμβάνειν (ос. ύπολαβών 
ελεγε, εφη, είπε) {μεταξύ), έπ-έχειν τινά  
λέγοντα  (позд. μεσολαβειν λόγον), νπο- 
βάλλειν.

перебѣгать, -ивать(леребѣжать aor.)
αύτομολεΐν, φ εύγειν: παρά τίνος πρός 
τινα  (отъ κογο къ кому); δια-διδράσκειν; 
-ЖЧИБЪ αύτόμολος,

перевалъ υπερβολή {τοϋ ορούς че- 
резъ гору); см. проходъ; -дивать (-лдть 
аог,) υπερ-βάλλειν {το ορος, τάδρη  гору, 
-ы), δια-βαίνειν; см. проходить.

перевертывать (леревернуть аог.) 
см. переворачивать.

переводъ τό c. inf., или μετάφρα- 
σις, ερμηνεία  (на другой языкъ); -ить 
(перевести аог.) άγειν, ос. δι-, μετ-, 
μετα-φέρειν, δια-κομίζειν, μετα- (нате- 
лѣгѣ или на кораблѣ); δια-βιβάζειν, με- 
τα- (переправлять); μετα-γράφειν, μετα- 
φράζειν, έρμηνεύειν (яа другой языкъ); 
-ЧИЕЪ έρμηνεΰς.

п еревози ть  (перевезти aor.) άγειν 
(δ ιά  τίνος), δι-, μετ-; благополучно пер. 
(спасать) σώζειν; υπεκ-τί9εσ& αι (тайпо, 
въ безопасное мѣсто); -в о зъ , -в о зк а  τό 
c. inf.; корабль для -ки лошадей ιππα- 
γω γός  2. или ϊππηγός  2. {ναϋς, g. νεώς, 
ή); плата за л ., -н а я  плата ναύλον; 
-ЧИВЪ πορ&μεύς.

п ер ево р ач и в ать  (переворотить аог.) 
περι-τρέπειν, μετα-, άνα-; μετα-στρέφειν, 
άνα-; см. перемѣнять; -ся  Ρ .; -воротъ  
см. превратность.

п ер евѣ съ  имѣть, получать κρατεΐν  
{τίνος); см. отличіе, превосходство.

п ер его в ар и в ать , -ся  (лереговорить, 
-ся аог.) съ кѣмъ δια-λέγεσ&αι DP. (c. 
aor. 1. Ρ .) τιν ί; ο чемъ π ερ ί τίνος;  
между собой άλλήλοιν (два), άλλήλοις 
(многіе), см. также: переговоръ (вести 
-ы) и договариваться.

п ереговоръ  λόγος, см. договоръ; ве- 
сти -ы, вступать въ -ы съ кѣмъ о чемъ 
или относительно чего δια-λέγεσ&αι DP. 
(c. aor. 1. Ρ .) τ ιν ί περ ί τίνος, λόγους 
προσ-φέρειν τ ιν ί π ερ ί τίνος, είς λόγους 
συ μ-βαίνειν, ερχεσθ'αι или συν-, δια λό­
γω ν ερχεσ&αί τιν ι (собираться для -овъ), 
λόγους ποιεΐσ&αι, συγ-γίγνεσ& αί: τιν ι;  
πράττειν  πρός τινα  οπως c. ind. fut., 
τά πρός τινα  πρ ά γμ α τα  πράττειν , π έμ ­
πειν πρέσβεις πρός τινα  λέγοντας; идутъ 
-ы δια-λέγεσ&αι DP; см. также: догова- 
риваться, переговаривать.

п ер его н я ть  (-гнать аог.) см. обгонять. 
п ер ед ав ать  (передать аог.) διδόναι, 

ос. παρα-, άπο- (для чего: inf. цѣли, 
С. 124, напр. для пользованія χρήσ&αι); 
έγ-χειρίζειν  (вручать); κατα-λείπειν  (ос- 
тавлять); άπο- (потомкамъ); προσ-φέρειν 
(приносить), κομίζειν  (относить, письмо); 
κατα-τι& έναι (класть); п. обратпо (так- 
же) άνα-πέμπειν αυ&ις; =  говорить, раз- 
сказывать, см. тамъ; λέγειν ; γ ρ ά φ ε ιν ; 
άπ-αγγέλλειν  (см.извѣщать): μνημονεύειν 
(упоминать); -ся  М. и Р , и μνημονεύε- 
σ&αι (упомилаться); -д ач а  παράδοσις, 
άπόδοσις.

п е р е д в и га ть ? -и в ать  (передвлнуть 
аог.) κινειν, μετα-, см. переносить, пе- 
рекладывать, перемѣнять; -ся  М. и Р . 
тѣхъ же глаг.; -ж ен іе , -ж к а  μετακί- 
νησις, μετά&εσις, см. перемѣна, пере- 
ходъ, t  ̂ it

п ередн ій , передовой  ο (ή, το) έμπρο­
σθεν, έμπρόσθιος  2; — или предл. προ-: 
напр. -овой боецъ πρόμαχος; -ній, -овой 
отрядъ, -няя, -овая стража, -ніе, -овые 
воины προφύλακες оі, оі προτεταγμένο ι, 
см. авангардъ; -пяя часть (войска) τό 
στόμα, το  μέτω πον, το  έμπροσθεν μ έ ­
ρος {τοϋ σ τρ α το ϋ ); -няя дверь ή αύλειος 
или αύλεία (θ ύρ α ).
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п ередъ  см. предъ. 
п ер ед ѣ д и в ать  (-лять аог.) άνα-δαίε- 

σ Ѳаі.
й ер ед ѣ л к а  διασκευή, или το c. inf.: 

-д ы в ать  (передѣлать аог.) μετα-ποιεΐν, 
μετα-πλάττειν (πλατ), δια-σκενάζειν) см. 
перемѣнять.

п ер еж и в ат ь  (пережить аог.) βιοϋν 
(съ аог. έβίων, рѣже έβίωσα, пережилъ); 
еого, что έπι-βιονν τινι, περι-εϊναΐ) см. 
тавж е: проживать, переносить ( =  под- 
вергаться).

пѳрезим овать  δια-χειμάζειν. 
п ерей ти  см. переходить (аог.). 
п ер ек ап ы в ать  (перекопать аог.) ха- 

τα-σκάπτειν, δι-ορύττειν (осн. όρνχ ). 
п ер ек л ад и н а  κανών όνος ό. 
п е р е в л а д ы в а ть , п ер ед агать  (пере- 

Еласть, переложить аог.) μετα-τιθέναι, 
μεθ-ιστάναι (tr. t.) , μετα-φέρειν; см. 
перемѣнять.

п ерекресток ъ  см. распутіе. 
п ер ел ам ы в ать  (переломать, перело- 

мить аог.) κλάν, κατα-, άγννναι, κατ-) 
-с я  Ρ.

п ер ел о ви ть  aor. глаг. «схватывать», 
ос. σνλ-λαμβάνειν.

п ер ед ѣ зат ь  (перелѣзть aor.) δια­
β α ίν ε ι ,  υπερ- (чрезъ, надъ).

переманивать (-нить aor.) см. при- 
влеЕать. 

переметчикъ αντόμολος. 
перемиріѳ απονδαί, ανακωχή, άνο- 

χα ί a i ; ειρήνη (миръ); διάλνσις, διαλ- 
λαγή  (примиревіе); см. договоръ, отступ- 
леніе; вступать въ п., завлючать п. съ 
еѢмъ είσ-ιέναι είς τάς σπονδάς τίνος, 
σπονδάς 7χοιεΐσθαί или σπένδεσθαί τινι 
или πρός τινα, см. договариваться и 
миръ (заЕлючать);пер.заЕлючается σπον- 
όαϊ γ ίγνο ντα ι; соблюдать, сохранять, 
хранить π. σπονδαΐς (ειρήνη) έμ-μένειν, 
σπονδάς (ειρήνην) άγειν, см. миръ (имѣть), 
договоръ (соблюдать); нарушать, не со- 
блюдать п. см. договоръ (нарушать).

п ерем ѣ н а μεταβολή (въ чемъ τινός 
или περί τι), μεταλλαγή, άλλοίωσις, με- 
τάθεσις, μετάστασις, μετακόσμησις) πε­
ριπέτεια) см. очередь (πο очереди), селон- 
ный; дѣлать, производить -у (въ чемъ, 
съ чѣмъ) см. перемѣнять; испытывать -у 
έρχεσθαι είς μεταβολήν; -н ч и в ы й  ευ- 
μετάβολος 2, ενμετάστατος 2, ενμετά- 
θετος 2 ; ον μόνιμος 2, σφαλερός 3; 
-н я т ь  (перемѣнить aor.) μετα-βάλλειν и 
Μ, άλλ&ττειν (осн. άλλάγ), oc. μετ-, παρ-, 
άντ- и Μ.: τ ί τίνος или αντί τίνος, μετα- 
ποιεΐν и Μ, άλλοιονν (измѣнять); μεθ- 
ιστάναι (tr. t.) , μετα-τιθέναι (перестав- 
лять);/М£та-отр£^ѵ(см.переворачивать); 
κινεϊν, μετα- (двигать, пере-); μετα-σκευά- 
ζειν, μετα-κοσμείν (перестраивать); μεθ-

αρμόττειν (ос. еъ лучшему, осн. άρμοδ); 
μετα-πλάττειν (осн. πλατ), μετ α-μορφονν, 
μετα-σχηματίζειν (преобразовать); π. что 
на что άμείβεσθαί τι έκ τίνος) см. тавже: 
измѣнять, заыѣнять; свое мнѣніе μετα­
β ά λ λ ε σ α ι, μετα-τίθεσθαι; свое намѣре- 
ніе, рѣшеніе μετα-γιγνώσκειν, μετα-δο- 
κεΐ μ ο ι ; -ся  Ρ . ; μετα-βάλλειν (intr.) и 
Μ, μεθ-ίστασθαι (intr. t.), ε£-, άλλοι- 
ονσθαι Ρ. (τήν γνώμην), άλλος γίγνο- 
μαι, μεθ-αρμόττεσθαι Ρ; обстоятельства 
перемѣнились настольЕо... είς εοϋτο τά 
πράγματα περι-έστηκεν.

п ерем ѣ ш и вать  (перемѣшать aor.) 
σνμ-μιγνύνα ι, σνγ-κεραννυναι: τ ί  τ ιν ί)  
-ся  Ρ ;  -ан н ы й  part. aor. или perf. Ρ ; 
-анно όμον, см. вмѣстѣ.

п ерем ѣ щ ать  (перемѣстить аог.) με­
τα-τιθέναι, μεθ-ιστάναι (tr. t.), καθ'-, 
см. перемѣнять.

п ерен и м ать  (-нять аог.) λαμβάνειν 
τι παρά τίνος, oc. παρα-.

ііереносить (перенести aor.) собств. 
φέρειν, ос. μετα- (съ одного мѣста на 
другое), παρα-, νπο-, έκ-, άπο-; κομί- 
ζειν, δια-; μετ-άγειν (напр. войну); π. 
лагерь μετ α-στρατοπεδ εν ειν и Μ; см. пе- 
ремѣнять; (подвергаться чеыу:) φέρειν, 
υπο-μένειν, πάσχειν (терпѣть), άν-έχε- 
σθαι, νφ-ίστασθαι (intr. t.): τι, καρτε- 
ρεΐν (твердо), άνα-τλήναι (аог.); см. таЕ- 
же: выдерживать, устаивать; -ся  мыслею 
Еуда, во что γίγνεσθα ι τήν διάνοιαν έν 
τ ιν ι) -НЫЙ μεταφορικός 3; въ -омъ зна- 
ченіи, смыслѣ μεταφορικώς.

п ер ен о ч евы вать  (-чевать аог.) см. 
ночевать.

п ер ео д ѣ вать  (-одѣть аог.) μετ-αμ- 
φι-εννύναι (tr . t.) τινά τι, μετ-ααπ- 
ίσχειν τινά τινι; μετεν-δνειν (tr. t.) , με­
τ α-σκενάζειν; -ся  Μ. и περι-τίθεσθαί 
τι (во что); περι-βάλλεσθαι σχήμα άλ- 
λότριον (принимать чужой видъ).

и ер еп ах и вать  (перепахать aor.) νπ- 
εργάζεσθαι; см. обработывать (землю). 

п ереп ед ъ , -к а  ορτνξ νγος ο. 
п ер еп и л и в ать  (перепилить aor.) δια- 

π ρ ί ειν,
п ереп и сва ή δ ι’ έπιστολών επιμιξία) 

-ы в а т ь  см. списывать; -ся  διά γραμ­
μάτων δμιλεΐν, πέμπειν και άντι-, έπι- 
στέλλειν και άντεπι-, γράφειν και άντι- 
γρ. έπιστολάς.

п ер еп л ы вать  (переплыть аог.) что, 
черезъ что πλεΐν διά τίνος, δια-πλειν, 
δια-περαν, περι-πλεϊν  (вругомъ) τι) πε- 
ραιονσθαι Μ Ρ; δια-νήχεσθαι (плавать 
рувами) τι.

д ер еп о л н ять  (-нить aor.) νπερ-πιμ- 
πλάναι, νπερεμ-, νπερ-πληροϋν: τινά 
или τί τίνος (εογο или что чѣмъ); -ся  
Р; -н ен н ы й  part. perf. или aor. P. и
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νπέρπλεω ς ων, υπερπλήρης; быть -нымъ 
чѣмъ υπερπεπλήσθα ι (perf.), υπερ-γέμειν  
τινός.

переправа (черезъ рѣку) διάβασις; 
το  δια-βαίνειν, κομίζειν , см. переходъ; 
быть на -ѣ: -лять (переправить аог.) 
άγειν διά τίνος, δι-άγειν, δια-βιβάζειν  
τινά  τ ι  (τον ποταμόν  чрезъ рѣку, или 
κατά  τι), περαιοϋν (στρατιάν, δυναμιν 
войско); δια-κομίζειν, см. переносить; 
-ся (чрезъ что) δια-βαίνειν, περαιοϋ- 
σθαι Μ Ρ., δια-περάν, μ εθ -ίσ τα σ θα ι (intr. 
t .) ;  δι-ελαύνειν, διεξ- (верхомъ); υπερ- 
βαλλειν (черезъ горы): τ ι  (черезъ что-н.); 
на кораблѣ см. переплывать.

перепрыгивать ( перепрыгнуть аог.) 
см. иерескакивать.

перепугивать (-пугать аог.), -ся  см. 
отрашить, -ся.

перепутывать (перепутать аог.) συγ- 
χεΐν , см. перемѣшивать.

переработывать (-работать аог.) με- 
τα-ποιειν, δια-σκευάζειν (си. исправлять).

перерывать (перерыть аог.) δι-ορύτ- 
τειν  (осн. όρϋχ), δ ια -σκάπτειν; см. пре- 
рывать.

перерѣзывать (перерѣзать аог.) δια- 
τέμνειν, δια-κόπτειν; см. убивать.

пересаживать (пересадить аог.) см. 
перекладывать; μετα-φυτεύειν  (растеніе).

переселеніе μετ οίκησις, μ ετ  ανάστα- 
σις , κάθοδος; π. души μετοίκησις τή  
'ψνχη,μετεμ'ψύχωσις; -л ен ец ъ  μέτοικος; 
-л я т ь  (переселить aor.) μετ-οικίζειν, 
κατ-; -ся Ρ. и μετ-οικεϊν, άπ-, έξ- είς 
τι; μετ-αλλάττειν (άλλάγ) είς έτέραν χώ­
ραν (въ другую страну).

пѳресидивать (пересилить aor.) см. 
преодолѣвать.

пересвазывать ( пересказать аог.) 
διεξ-ιέναι (-είμι) τ ι  (τώ  λόγω), έξ-ηγεΐ- 
σ θ α ί τ ι  π ερ ί τίνος, 

пересвавивать (перескочить, -скок- 
нуть aor.) δια-πηδάν τ ι  (черезъ что).

пересматривать (пересмотрѣть aor.) 
θεωρεΐν, κατα-θεάσθαι, δι-οράν, δια- 
σκοπεϊν, γιγνώ σκειν, δια-, κατα-μαν- 
θάνειν: τι,

пересмотръ έπ ίσκεψ ις;  (сочиненія) 
διασκευή , διόρθωσις; (смотръ) έξέτασις  
(τινός  чему); ai εϋθυναι (отчетъ); π. 
судебнаго дѣла παλινδικία , 

перессориваться (перессориться aor.) 
сы. спорить.

переставать (перестать аог.) παύε­
σθαι, άπο-: τινός, или c. part. praes, 
(παύομαι ποιών τ ι  перестаю дѣлать что- 
н., С. 145, 4), λήγειν τινός, εν τιν ι, 
κατά  τι, или c. part. praes.; δια-λείπειν
c. part.; παύλαν λαμβάνειν ; άφ-ίστασθα ι 
(in tr. t.)  τινός  или c. inf. (отставать отъ 
чего); λωφαν, χαλάν τίνος; άφ-ιέναι τ ι ,

άφ -ίεσθα ί τίνος  (упускать отъ чего); άπ- 
αγορεύειν  (aor. άπ-ειπεΐν) c. part. (уста- 
вать); см. кончать, -ся, останавливаться.

п ер ест ав л я т ь  (переставить аог.) сы. 
перевладывать, перемѣнять.

п ерестан овка  μετάθεσ ις, см. пере- 
мѣна.

п ер естр аи в ать  (перестроить аог.) 
μετ-οικοδομειν, περι-; см. перемѣнять; 
-строй ка  το  c. inf.

п ер естр ѣ д ва9 -и ван іе  άκροβόλισις, 
άκρο β  ολισμός, см. стрѣльба; -и в ать  (пе- 
рестрѣлять аог .),-ся  άκροβολίζεσθαι, см. 
стрѣлять.

п ер есч и ты в ать  (пересчитать аог.) 
άριθμεΐν, έξ-, δι-, 

п ер есы л ать  (переслатьаог.) см. отпра- 
влять, посылать.

п е р е х в а ты в а т ь  (перехватать, пере- 
хватпть аог.) λαμβάνειν, ос. συλ-, παρα-; 
αιρεΐν; -ся  Ρ .

п ер ех и т р я т ь  (перехитрить aor.) δο- 
λοϋν; κατα-στρατηγειν  (на войнѣ); περι- 
έρχεσθα ι (обходить).

переходъ  διάβασις (τινός черезъ рѣ- 
ку), εκβασις  (выходъ); πορεία; υπερβο­
λή (черезъ горы); πόρος (бродъ); μ ετα ­
βολή είς τ ι  (перемѣна, см. тамъ); μετοί- 
κησις (иереселевіе); (дневной, одного 
дня, станція) σταθμός; см. путь; въ два 
перехода πορευόμενος δύο σταθμούς; 
дѣлать, совергаать ιι , -ы πορεύεσθαι МР., 
σταθμόν  или σταθμούς έλαύνειν; дѣлать, 
совершать быстрый п. (также) δρόμω 
χωρεΐν; -и ть  (перейти aor.) δια-βαίνειν 
τ ι (παταμόν  черезъ рѣку), υπερ-, ύπερ- 
βάλλειν (τά  δρη черезъ горы), μετα-; 
πορεύεσθαι ΜΡ. διά τίνος, δια- τι; δι- 
έρχεσθα ι, υπερ-, άν-, περι- είς τινα , τι; 
μετ-οικεΐν είς τ ι  (переселяться); отъ кого 
къ кому (отпадать) άφ-ίστασθα ι ^intr. 
t.) (άπό) τίνος πρός τινα , μεθ-, άπ-ερχε- 
σθαι, άπ-ιέναι παρά  τίνος πρός τινα , 
μ ετα -τά ττεσ θα ι, μετα-χω ρεΐν παρά τινα; 
(πο наслѣдству ο царствѣ) κατα-βαίνειν  
είς τινα  (къ кому); на чью-н. сторону см. 
сторона; п. на корабли см. тамъ; п. къ 
партіи какой-н. πρ οσ -τίθ εσθ α ί τιν ι,μ ετα -  
τ . πρός τινα . 

п еречен ь  κατάλογος, άριθμός. 
п еречи слен іе  αριθμός;  дѣлать, προ- 

изводить π. (смотръ) άριθμον ποιεΐν  κ 
Μ. τινός; дѣлается, производится π. 
άριθμός τίνος γ ίγν ετα ι;  -д я т ь  (перечис- 
лить aor.) άριθμεΐν, κατ-, δι-, έξ-, ά ρ ιθ ­
μον ποιεΐν; λέγειν  (аог. также είπεϊν).

п ер еч и ты в ать  (-читать, -честь aor.) 
άνα-γιγνώ σκειν, διανα-, έξανα-, διεξ- 
έρχομαι или διέξ-ειμι (-ίέναι) άναγι- 
γνώ σκω ν; π. до конца άνα-γιγνώ σκειν  
μέχρ ι τέλους; бѣгло π. δια-τρεχω άνα- 
γιγνώ σκω ν.



перешеекъ αύχήν ένος ό ; Кориеѳскій 
3Ισ θ μός;  см. тѣснина.

переѣвзкать (переѣхать аог.) δι-ελαύ- 
νειν , δια-βαίνειν, см. переходить. 

Дерибоя Π ερίβοια οίας.
Леригуна Π εριγούνη .
Периклъ Π ερικλής έους.
Лериктіона Π ερικτιόνη. 
перила δρύφακτοι оі; см. барьеръ. 
Дрринѳъ Π έρινθος ή ; -іецъ, -янинъ 

Π ερίνθιος. 
перипдтетикъ περιπατητικός. 
Лерпфѳтъ, -фитъ Π εριφήτης ον. 
Леріандръ Περίανδρος.
Періеръ Περιήρης ονς 6. 
періодъ περίοδος ή. 
црріэвъ περίοικος. 
перо πτερόν.
Персей Π ερσεύς; Персей, -айосъ 

Περσαίος.
Персеполь Π ερσέπολις εως ή. 
Персрфона Περσεφόνη.
Персея Περσεία.
П ерсъ  Πέρσης ου, об. Π. άνήρ (*δρός); 

быть привержевцемъ, подражателемъ, лю- 
бителемъ, стоять на сторонѣ -овъ, под- 
ражать, сочувствовать -амъ и т. п. см. 
Мидія; -ія, -ида Περσίς ιδος ή, ή Π ερ­
σική; -скій, -идскій ο ή το (τών) Περ- 
σών, Π ερσικός 3, Μ ηδικός 3, fem. (так- 
же) Π ερσίς ιδος; царь -идскій ό τών 
Περσών βασιλεύς  или просто βασιλεύς  
(безъ члева) или ό μέγα ς βασιλεύς или 
ό Π έρσης; -идскій мечъ άκινάκης ον; 
-идская война Μ ηδικός πόλεμος; -идсвія 
войвы τά  Μ ηδικά; (во) лерсидски περ- 
σ ισ τί;  говорить (πο) π. περσίζειν. 

п ерстен ь  см. кольцо. 
п е р с тъ  δάκτυλος.
Лертинаксъ Π ερτίναξ ακος ό. 
перунъ κεραυνός. 
перье (птичье) πτερόν. 
песоЕЪ χράμμος ή, άμμος ή, χράμα- 

θος ή; морской χράμμος τής θαλάττης. 
Дессинъ, -вуштъ Π εσσινοϋς οϋντος ή. 
пестрый ποικίλος. 
песъ, -ій см. собака, -чій. 
петля π α γίς  ιδος ή.
Петра Π έτρα ας ή.
Петроній Πετρώνιος. 
псчаль, -ить (опечалить aor.), -ся 

см. огорченіе, -чать, -ся; -но λυπηρώς, 
μοχθηρώ ς, άλγεινώς, άθλίω ς, λυγρώ ς; 
-ный λυπηρός, άλγεινός, δεινός, χαλε­
πός, άθλιος, λυγρός; см. горестный; мы 
находимся въ -номъ положеніи (также) 
χαλεπά  τά  παρόντα.

печать σφραγίς ιδος ή, σημειον; πρπ- 
кладывать, прилагать къ чему π. έπι-βάλ- 
λειν τ ιν ι σφραγίδα.

печень ήπαρ ατος τό  и pl., λοβοί οϊ. 
печь, -чка κάμινος ή, ίπνός, όπτάνιον.
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печь (пеку; спечь aor.) εχρειν, οπτόν  

(πυρί), π έ τ τ ε ιν ; (ο солндѣ) φ λέγε ιν ; -е- 
ніе, -енье δπ τη σ ις ; πέμμα  (пирожное). 

пещ ера άντρον, σπήλαιον. 
яещ ись, печься (пекусь) см. забо- 

титься.
п и в о  ζύθος (πύρινον) τό, ό; ό κρί­

θινος οίνος, οίνος έκ κριθώ ν, το κρίθι- 
νον πώ μα; βρϋτον, βρϋτος; το  πΐνον. 

П и г м а л іо н ъ  Π υγμαλίω ν ωνος ό. 
П и г м е й  Π υγμα ίος.
П и г р е т ъ  Π ίγρης ητος.
П идна Π ύδνα ης ή.
Пиза, -са Π ϊσα, g. Π  ίσης, ή ; -ейскій> 

-еецъ, -іецъ, -янинъ Πισαϊος 3. 
П изандръ Πείσανδρος.
П и з а т и с ъ  Π ισατις ιδος ή. f 
Д и з и д ъ ,  - с и д ъ ,  - і е ц ъ  Π ισίδης ου; 

- і я  Π ισιδία.
Л изистратъ, П и с... Π εισίστρατος; 

-тидъ  Π εισ ισ τρατϊδης ον.
Л и з о ,  - о н ъ  Πείσων ωνος ό. 
пиеникъ см. складчина. 
п и л а  πρίων ονος 6; - и т ь  πρ ΐειν , δια-. 
П и д а д ъ  Π νλάδης ον.
Л и л ъ ,  - о с ъ  Π ύλος ή; -оссеій ό (ή, 

το) έν Πύλω.
Л и л ы ,  - л е  Π ύλαι ai.
П и н д а р ъ  Πίνδαρος.
П индъ Π ίνδος ό, ή. 
пирамида πυραμίς ιδος ή.
Пирей Πειραιεύς, g. Πειραιώς (π-έως),

d. Πειραιεΐ, acc. Πειραιά; -ская гавань 
ό λιμήν (-ένος) Πειραιεύς.

П иренейсЕ ія горы τά  Π υρρηναια  или 
Πυρηναία (δρη), το -αΐον ορος; Πυρφή- 
νης (или Πνρήνης) δρη τά , Πυρήνη ή.

П и р и ф л е г е т о н ъ  Π υριφλεγέθω ν ον­
τος ό.

Л и р и ѳ о й ,  - ѳ о с ъ  Πειρίθονς ον или 
Π ειρίθοος. 

п и р о ж н о е  πέμμα .
Дирра Π ύρρα  ας ή.
Пирръ Π ύρρος.
п и р ъ ,  - у и ш а ,  - ш е с т в о  συ μιτόσων, 

πότος, πότο ι οι; συνουσία  (бесѣда); 
δεϊπνον  (обѣдъ), σύνόειπνον; εστίασις  
(угощеніе); δαίς τός ή; ευωχία, το  εύω- 
χεΐσθα ι, άριστον  (завтракъ); τράπεζα  
(столъ); устроивать π. ποιεΐσθαί συνου­
σίαν π τ. д.; устр. π. πο случаю побѣды 
νικητήρια (τα) εσ τίαν;  - о в а т ь  έστιά- 
σ θ α ι ί ΐ ί? . ,  εύω χεΐσθαι Μ Ρ., δειπνεΐν; 
(вмѣстѣ) съ кѣмъ σνν-δειπνεΐν, συν- 
εστιάσθα ι ΜΡ. τινί.

Дис··· въ собств. именахъ: см. Пиз... 
писать (ваписать аог.) γράφειν; (о пи- 

сателѣ, сочиненіи) σνγ-γράφειν, κατα-; 
(о живописи) γράφειν  и ζω γρ α φ εΐν ; 
(о стихотворцѣ) ποιεΐν (напр.: π. драму 
ποιεΐν δράμα); π. на чемъ γράφειν εν  
τιν ι, εϊς τ ι , έγ- τιν ί, έπι- (надвись, см.

писать 372
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тамъ) τ ιν ί  (или έπ ί τ ι , εις τι); άνα- (έν 
στήλη  на столбѣ, на храмѣ); въ чемъ 
γράφειν, έ γ - εν τιν ι (въ письмѣ); п. въ 
отвѣтъ άντι-γράφ ειν; см. законъ; -арь , 
-6ЦЪ γραφεύς, γραμματεύς; -а тел ь  συγ- 
γραφεύς, ό συγγράχρας, g. αντος (βιβλίον), 
π. стихотвореній ποιητής οϋ; π. траге- 
дій см. тамъ.

П исидъ см. Пизидъ.
П и си стр атъ , -т и д ъ , см. Пизи... 
П исонъ Πείσων ωνος δ. 
письмѳнно излагать (изложпть аог.) 

συγ-γράφειν, см. ішсать; -ен н ы й  έ γ ­
γραφος 2.

ПИСЬМО γραφή, συγγραφή, γράμμα, 
γραμματεΐον  ( написанное , scriptum , 
scriptura); επιστολή  (къ кому παρά τινα), 
γράμματα  τά  (epistola, litterae); γραμ­
μάτω ν  (письмецо); кого или чье, отъ 
хого ή παρά τίνος έ π . (или τά ... ур.); 
тайное п. (эфоровъ у Спарт.) σκυτάλη·, 
-НОСецъ βιβλιοφόρος.

п и сьм я , -ен а γράμμα, γράμματα  τά  
(грамота).

п и тать  τρέφειν, βόσκειν; π. благодар- 
ность, чувство -сти и т. п. см. благода- 
рить; п. довѣріе см. довѣрять; п. наде- 
жду см. надѣяться; п. сожалѣніе см. 
жалѣть и т. д., или εχειν съ существ. 
(см. тамъ) χάριν, π ίσ τιν  (ίσ χειν ), έλ- 
πίδα, συγγνώ μην; π. вражду см. враж- 
дебно (относиться);п. убѣжденіесм.убѣж- 
даться; -ся  чѣмъ τρ έφ εσ θ α ί τιν ι или 
άπό τίνος, σ ιτεισθαι Ρ. τ ι  ( σ ιτ ία )π  τιν ί; 
ζήν (ζάω  жить) άπό τίνος; έσθίειν τι, 
γεύεσθα ί τίνος (ѣсть), προσ-φέρεσθαι 
ΜΡ. τ ι  (ѣсть или пить); -ел ьн ы й  θ ρ επ ­
τικός, τρόφιμος  2, τροφώδης, εϋτρο- 
φος 2.

П и т так ъ  Π ιττακός. 
п и ть  (выпить aor.) πίνειν τι, τινός 

(часть); έκ-; (вмѣстѣ) съ кѣмъ συμ-πί- 
νειν τιν ί; давать пить см. поить; -іе , -ье 
το  πίνειν, πόσις  (дѣйствіе); πότος, πο- 
τόν , πώμα  (яапитокъ); безъ -ья αποτος 
2; принимать π. πίνειν .

П итѳей  Π ιτθευς.
П иц ены , -кен ы  Π ικηνοί, Π ικεντΙνοι, 

Π ίκεντες; -с к а я  земля, страна ή Π ι- 
κέντω ν  или Πικηνών χώρα, Π ικεντίνη, 
Πικηνίς ιδος ή.

п ш ца τροφή; βίος (жизнь); σίτος, σι- 
τίον (хлѣбъ); διατροφή; βρώμα, βρώσις 
(ѣда); питаться -ею, принимать -у εχειν  
σίτον, σίτου γενεσθαι, δειπνειν; безъ -и 
ασιτος 2, άσιτών (-έων), άσιτήσας (part.). 

п и щ ать  τρίζειν  (осн. τρ Ί γ ). 
П иѳагоръ  Π υθαγόρας ο υ ; -еец ъ , 

•6ЙСБІЙ Π υθαγόρειος  3, Π υθαγορικός  3. 
П иѳан гелъ  Π υθάγγελος.
Пиѳей^ -еасъ  Π υθέας ου.
П иѳій Π ύθιος.

Ниѳія Π υθ ία ;  -ійсбій, -ическій Π υ-
θικός  3, Π ύθιος  3; -скія игры τά  Π ύθια . 

Пиѳо Π υθώ  ους ή.
Пиѳодоръ Π υθόδω ρος.
Пиѳонъ (зыѣй) Π ύθω ν ωνος 6. 
Пиѳъ? -есъ Π ύθης ου.
Піанепсій Π υανεφιώ ν ώνος δ. 
Шерія Πιερία.
плаваніе πλοϋς οϋ ό, το π λ ε ΐν ; 

вверхъ, внизъ uo рѣвѣ см. вверхъ, внизъ; 
пл. вокругъ, кругомъ περίπλους ου δ; 
годный для -нія πλώιμος; спасаться «віемъ 
(также) άπο-κολυμβάν; -атедь см. яо- 
ряхъ ; -ать (руками) ν ε ϊν ; =  плыть πλεΐν; 
см. илыть, вверхъ, внизъ. 

плавить см. сплавливать. 
плавно εύπετώ ς; -ный εύπετής, εύ­

ρυθμος 2. εϋρους 2; -ная рѣчь λέξις 
ρέουσα και μαλακή, λέξις υγρά ; -ность  
рѣчи ή τοϋ λόγου εύρυθμία .

плакать (заплакать, πο- aor.) κλαί- 
ειν τινά , τ \ ;  δακρυειν, κατα-; ο комъ, 
ο чемъ έπ ί τιν ι, τ ι ,  τινά ; θρηνειν, οίμώ- 
ζειν (ο ίμ ω γ): τινά , τ ι .

пламя φλόξ γός ή ; πϋρ ρδς τ ό ; опу- 
стошать -енемъ πυρπολείν. 

планета πλανήτης ου δ. 
планъ см. замыселъ; замысловатый 

пл. τέχνημα ;  имѣть пл. τήν διάνοιαν 
εχειν τινός; ставить кого на второмъ -ѣ 
δεύτερόν τινά  (τίνος  послѣ кого) τάτ- 
τειν.

пдастика πλαστική  (τέχνη). 
плата μισθός; за что τινός; за -y 

μισθοϋ  (gen. pretii), χρήματα  διδούς 
(давая деньги), χρ. λαμβάνων  (получая 
д.); брать, требовать (взять, потребовать 
аог.) -у съ кого (у кого) за что αίτεΐν 
или π ρ ά ττεσ θ α ί τινα  μ ισθόν (υ π έρ )  
τίνος; служатъ за -y μισθοφ ορεϊν; пл. 
за перевозъ, перевозная ναϋλον. 

влатанъ πλάτανος ή.
Платея, -еи Π λατα ια ί аі или Π λά- 

τα ια  αίας ή ; житель -еи, -еецъ, -янинъ 
Π λαταιεύς.

платить (заплатить аог.), -ся (по- 
платиться аог.) τίνειν, чаще άπο-, έκ-; 
είσ-φέρειν; τελεΐν ,υπο -; διδόναι, άπο-δ. 
τ ιν ί  (кому), τ ι  (что), τινός (за что); δια- 
7.ύεσθαι; δίκην διδόναι τινός (поплатить- 
ся, быть наказ. за что); пл. дань, подать 
см. водать; пл. зломъ μνησικακειν τιν ι 
υπέρ τινός.

Платонъ Π λάτω ν ωνος. 
пдатье см. одежда. 
плачъ см. рыданіе;съ -емъ:part.praes, 

или aor. «плакать», δακρύων, δακρύσας 
(заплакавъ) и т. п.; -евный см. печаль- 
ный, горестный. ^

плащъ ϊμάτιον ; χλαμύς υδος ή , χλα ­
μύδω ν  (oc. у всадниковъ); τριβώ ν ωνος 
δ (старнй, ветхій).
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плебей  δημότης ο υ ; -еи δήμος, δημο­

τικ ο ί οϊ, 1
п л ев а  άχυρον ; -а ть  π τυειν , έμ - εις 

τ ι  (во что), τ ιν ί  (иа κογο).
П лей стархъ  Плистархъ Π λείσταρχος. 
П лей стоан аксъ , -а к т ъ  Π λειστοάναξ  

ακτος ό.
П дем м ирій , -іон ъ  Π λημμυρώ ν. 
п дем я  γένος τό  (родъ), έθνος τό  (на- 

родъ), φϋλον (порода), φυλή  (область, 
tribus); греческое пл., -скія -ена οί 
°Έλληνες, το ελληνικόν; по -наыъ κα τ  
έθνος (έκαστοι); -менное родство τό 
συγγενές, συγγένεια .

п л ем ян н и к ъ  ό τοϋ άδελφοϋ (брата) 
или τής αδελφής (сестры) υιός, άδελφι- 
δοϋς οϋ; -и ц а  άδελφιδή.

п лести , п лесть  (занлесть, сплесть 
aor.) τιλέκειν.

п л е т к а  см. плеть. 
п д е тр ъ , п леѳръ  πλέθρον. 
п л еть  μάστιξ  Τγος ή. 
плечо ώμος; на -ахъ επ ' ώμων. 
П ди н тер іи  Π λυντήρια  τά .
П л и с т ... см. Плейст... 
п л и та  см. плоскость; πλίνθος ή (кир- 

пичъ).
п ло в ец ъ  ό πλέων (part.), см. морякъ. 
п л о д ъ , полевые -ы καρπός ; αγαθόν  

(добро, благо); οπώ ρα ; приносить пл., 
плоды φέρειν или άνα-διδόναι κ α ρ π ό ν ; 
-ы удаются см. удаваться; -овое дерево 
ήμερον δένδρον; -ОВИТЫЙ, -ОНОСНЫЙ, 
-ородны й  εύφορος 2, καρποφόρος 2, 
εϋκαρπος  2, πολύκαρπος  2, πολύφορος 
2; (ο землѣ, странѣ ос.) ευδαίμων, ά­
φθονος  2, ενεργός  2, άγαθός, sup. κρά- 
τ ισ το ς; εύθενών (-έων); (ο хлѣбѣ так- 
ж е:) πολύσιτος  2 ; (ο винѣ) πολύοινος 2. 
и τ. π.; весьма, очень -оносный, -ород- 
ный (также) 7χαμφόρος 2; -ови тость , 
-ородіе, -оносіе ευκαρπία , πολυκαρπια , 
καρποφορία, ευφορία, φ ορά ; (земли, 
страны, ορ.) αρετή, το εϋδαιμον, αφ θο­
νία, ευθενία; (хлѣба, вина и т. д.) πο­
λυ αιτία, πολυοινία  и τ. д.

п л о с б і й  π λα τύς, ομαλός, ομαλής; ϊσος ; 
см. ровный; -ость  τό π λα τύ , πλάξ κος 
ή, το  πέταλον, όμαλότης ητος ή, τό ομα­
λόν; πεδίον (равнина).

п л о ти ть  (сплотить aor.) см. сплачи- 
вать, соединять; -н и къ  τέκ τω ν ονος 6, 
τεκ το ν ικ ό ς; -н и ч ать  τεκ τα ίνεσθα ι;  -ни- 
ческ ій , -н и ч ій , -н и ч н ы й  τεκτονικός; 
-чество  τεκτονική , τά  τεκ το ν ικ ά ; -вю, 
-н о сть , -н ы й  см. крѣпко, -кій, прочно, 
-ность, ный, толстый, -щина.

п л о т ъ  πλοΐον, σχεδ ία ; см. судно, ко- 
рабль.

п л о ть  σώμα, σάρξ κός, ή ; -ск ій  ό ή 
τό  (διά) τοϋ σώ ματος ; -скія страсти αί 
(διά) τοϋ σώματος ήδοναί.

плохо, -ой cu. дурно, -ныи, недо- 
статочно, -ный.

площадь α γορά; средина, среди, по- 
среди -и см. среда; -ный αγοραίος. 

плугъ άροτρον.
Плутархъ Π λούταρχος.
Плутонъ Πλούτων ωνος, 'Ά ιδης ου. 
Пдутосъ (Богатство) Πλοϋτος. 
плутъ 7χανοϋργος, άπατεών ώνος, 

κέρκωψ ωπος; -овать πανουργεΐν; 
-ОВСТВО πανουργία , πανούργημα.

пдыть, плавать νεϊν (natare, рука- 
ми); πλείν  (navigare, на плотѣ, на ко- 
раблѣ и т. п.); куда? πλεΐν έπ ί τίνος (έπ \ 
Σ άμου  къ острову Самосу), εις, πρός, 
έπ ί τ ι;  άπο-πλεΐν  (отплывать), έκ- είς 
(выплывать къ ...) , είσ- τ ι  или съ предлог. 
(плыть въ...), προσ- τ ιν ί (къ кому, къ че- 
му), περι- (по берегу), άνα- είς (къ сѣ- 
веру), δια- (проплывать), παρα- τι (мимо 
чего); πορεύεσθαι МР. (отправляться); 
κομίζεσθαι Р; пл. вверхъ, внизъ по рѣкѣ 
см. вверхъ, внизъ; пл. назадъ, обратно 
πλεΐν , άνα- όπίσω ; пл. (вмѣстѣ) съ кѣыъ 
συμ-πλεΐν (τινι); пл. по морю, на морѣ 
πλεΐν θάλατταν .

пдѣнъ, -еніе, взятіе въ пл. άλωσις, 
αιχμαλω σία; σύλληψις; брать, захваты- 
вать, занимать (взять, захватить, занять 
аог.) въ пл. αιρεΐν (aor. έλεΐν) τινα  
(ζώ ντα  живымъ), λαμβάνειν (ζώ ντα ), 
συλ- (схватывать), κατα-, έγκατα- (гдѣ, 
въ чемъ), ζω γρεΐν  (даровать жизеь), 
αιχμάλω τον  (или υποχείριον) τινά  λαμ- 
βάνειν или ποιεΐν; попадать, -ся (кому 
υπό τίνος), меня берутъ, захватываютъ, 
занимаютъ (попасть, -ся, быть взяту, 
захвачену, заняту аог.) въ пл. άλίσκε- 
σθαι М. и A. (aor. άλώναι, ind. εάλων и 
ήλων, perf. έάλωκα  и ήλωκα), αιρεΐσθαι 
Ρ , ζω γρεΐσθα ι Ρ , λαμβάνεσθαι Ρ , συλ-, 
κατα-, έγκα τα -, α ίχμάλω τος(2 )γίγνομα ι; 
взятый въ пл., -никъ, -н н ц а , -ный, 
-ная αιχμάλω τος  2, fem. (также) αίχμα- 
λω τίς ιδος ή; ρΐ. (также) τά  αίχμ,άλωτα 
(σώματα); έαλωκώς 3. или ήλωκώς 3. 
(part. perf. отъ άλίσκεσθαι), άλούς 3 
(part., άνθρω πος), ζω γρηθεις  3. part. 
aor. (εν τη  μάχη), έγκαταληφθείς  3 
(part.); дѣлать -никомъ, -нымъ, -ницей, 
-ною см. (брать въ) плѣнъ; дѣлать-ся пл... 
см. (попадать... въ) плѣнъ; -итедьно* 
-итедьность, -ительный см. прелесть, 
-но, -ный; — -нять (плѣнить аог.) см. 
(брать въ) плѣнъ и очаровывать; (слухъ, 
также:) εστιάν; -ся вѣмъ, чѣмъ ζηλοϋν, 
αγαπάν, θ α υμ ά ζειν : τινά , τ ι . 

плющъ κ ιττός ό, ελιξ ικος ή. 
плясать (поплЛсать, προ·, c- aor.) 

χορεύειν, όρχείσθα ι; -ка ορχησις, όρ- 
χηθμός, χορός; исполнять -ку см. пля- 
сать.
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Пниксъ Π νύξ, g. Π υκνός, ή.
Πο (рѣка) Πάδος.
πο 1) съ виниш. пад.: а) въ значеніи 

предѣла, до котораго иростирается дѣй- 
ствіе, см. до (usque ad); — b) по сію, πο 
эту, πο ту сторону см. сторона; — с) рас- 
предѣленіе: άνά или κατά  с. асс., напр. 
по три, по четыре κατά  τρεις (τρία), άνά 
τέτταρας  (τέττα ρ α ), или чрезъ числит. 
количеств. простыя или сложныя съ συν-; 
напр. по два, по три όνο, τρεις  и σύνόνο, 
σύντρεις (C. 92, 5); — 2) съ мѣсти. пад.: 
а)=посдѣ, μετά c. acc., или чрезъ part. 
(coniunct.) aor., напр. по прибытіи n a · 
ραγενόμενος 3, έλ&ών и τ. π. (С. 102, 
Ъ, и 137, 1), или gen. abs. c. part. aor. 
(C. 143), напр. no смерти κ ο γ ο  μετά  
τήν τίνος τελευτήν  или τίνος άπο&α- 
νόντος (τελευτή ο αντος); — Ь) въ знач. 
цѣны: по чеыъ? έπ ϊ πόσω ; πόσον; (отвѣтъ* 
также: έπ ί  c. dat., или gen. pretii); — 
c) тоска no комъ, no чемъ πό&ος τινός  
(gen. obiect.); — 3) съ даш. пад.: a) рас- 
пространеніе: κατά, άνά, περί, εις: τ ι, 
напр. πο всей Сициліи κατά  или άνά 
или περι πάσαν Σ ικελ ία ν , κατά  (τάς) 
κώμας πο деревнямъ, είς τάς πόλεις πο 
городамъ; вверхъ или внизъ πό рѣкѣ 
или теченію άνά или κατά  ( τον)  π ο τα ­
μόν или $оѵѵ; по землѣ κ ατά  γην;  πο 
морю κατά  д-άλατταν; по площади (= ч е -  
резъ пл.) διά τής άγοράς; - b )  распре- 
дѣленіе или размѣщеніе: κατά  с. асс., 
папр. по (отдѣльнымъ) племенамъ (или 
народамъ:) κ α τ ' ε&νος, κατά  φνλα  
(έ&νη); πο одному году πα ρ ' ενιαυτόν ;—
c) => сообразно съ чѣмъ: κατά  c. acc., 
напр. no ваконамъ κατά  (τους) νόμους, 
Ηθ и διά τον νόμον (вслѣдствіе, πο при- 
чинѣ закона); εν τιν ι, εκ τίνος; πο воз- 
можности κατά  δνναμιν, см. также: воз- 
можность; по мѣрѣ чего κατά  τ ι;  πο 
образу кого, чего κατά  τρόπον τινός; 
πο заслугѣ, -амъ κ α τ ' άξίαν, κατά  τήν  
άξίαν; πο Пиндару, πο словамъ или вы- 
раженіго Пиндара κατά  Πίνδαρον или ώς 
φησι (λέγει) Π ίνδαρος; помоему, твоему 
и т. д. (мнѣнію) см. мнѣніе, думать; —
d) причина, поводъ, = п о  причинѣ, по по- 
воду, по случаю, вслѣдствіе чего: одинъ 
dat. (напр. по незнанію άγνοια, по не- 
обходимости άνάγκη, по неопытности 
άπειρία), или διά с. асс. (напр. δ ι' 
άγνοιαν, δι' άπειρίαν), или υπό  c. gen. 
(напр. υπ* άγνοιας, ύ π ' άπειρίας, ос. для 
означ. препятствія), или έκ, έξ (изъ) c. 
gen. (напр. έξ υποψίας  πο подозрѣніго), 
или ένεκα  (об. позади сущ.) c. gen. (напр. 
έμοϋ γ '  ένεκα εστω  πο мнѣ' пусть бу- 
детъ); см. причина; — самъ по себѣ см. 
самъ; — по чьей винѣ διά τινα ;  — по то- 
му, по этому, по тому (или по этому)

поводу или случаю, по той, по этой, по 
сей причиеѣ: διά τοϋτο , διά ταϋτα , διά 
ταύτην τήν α ιτίαν, τούτου  иди τούτω ν  
ενεκα ( =  πο предъидущей, упомянутой 
уже причинѣ); διά τόδε, διά τάδε, διά 
τήνδε τήν αιτίαν, τοϋδε или τώνδε ένε­
κα  ( =  πο слѣдующей причинѣ); или: διό, 
διότι, διόπερ, δι' ο, ο#εν (unde) =  πο- 
тому что, такъ какъ; γάρ  (ибо, postp. =  
enim);^ ούν, άρα, δή (всѣ три postp.); 
μεν ουν, δ' ουν, άλλ’ ουν, γάρ ούν, 
ούκοϋν, το ίνυν, κα ι γάρ τοι, το ίγαρ , το ι- 
γάρτοι, τοιγαροϋν — и такъ, стало быть, 
слѣдовательно; ωστε c. ind. (или in f .)=  
такъ что; — по чему см. почему; — ііо 
этой, по той дѣли έπ ι τούτω  (какъ уже 
сказано) или έπ ι τωδε (по слѣдующ. цѣ- 
ли), также: τούτου, τούτω ν  или τοϋδε  ̂
τώνδε ένεκα, διά τοϋτο  или τόδε, δια  
τα ϋτα  или τά δε . — Πο видимому см. πο- 
видимому; πο крайней мѣрѣ см. мѣра; 
по немногу см. немного; по одиночкѣ 
см. одиночка; по-дружески и т. п. см. 
дружески, вообще нарѣчія; по-нынѣшне- 
му κατά  τον (τήν, το, τά) νϋν, ώσπερ  
{κα&άπερ) το νϋν (δή); попрежнему =  
какъ прежде ώς или ώσπερ πρότερον  или 
πρόσ&εν и т .п . — Въ сложныхъ словахъ 
по-: κατα-, κατ-, καθ--; έπι-, έπ-, έφ-; 
υπο-, ύ π -, ύφ - и др. — Πο- при имен. 
прилаг. сравн. степ. =  греч. compar, adj. 
съ предшеств. иногда ετι, напр. получше 
(ετι) βελτίω ν, -ιον . — Глаголы совер- 
шеннаго (однократнаго, краткаго) вида, 
сдожные съ предлогомъ по-, см. при 
простыхъ безпредложныхъ глагодахъ,или 
при сложныхъ съ по- продолженнаго ви- 
да (напр. побить см. бить или побивать; 
подать см. давать или подавать). 

поберечь см. остерегать (аог.). 
п оби вать  (побить аог.) см. бить; кам- 

нями λεύειν, ос. κατα-, κ α τα -π ετρ ο ϋν ; 
на голову (непрілтеля) см. разбивать, 
побѣждать, бѣгство (обращать въ б.). 

п об л аж ать  кому см. угождать, льстить. 
П обливола Π οπλικόλας ου. 
побои π λη γα ί;  наносить, получать п. 

см. ударъ.
поборать (побороть аог.) κατ-αγω νί-  

ζεσ&αι, см. также: побѣждать; -никъ 
см. защитникъ, побѣдитель. 

побояться см. бояться (аог.). 
побуждать (побудить аог.) кого къ 

чему προ-τρέπειν  и Μ. τινά  έ π ί ,  είς, 
πρός τ ι,  или τ ιν ί ,  или c. inf. (иногдасъ 
предъид. ώστε); παρα-καλεϊν  и Μ. τινα  
έπ ί ,  πρός, εις τ ι  или c. inf., παρα-κε- 
λεύεσ&αί τ ιν ί τ ι  или c. inf. или ώς, 
οπως... (вызывать къ чему); κελεύειν τ ι-  
νά c. inf. (велѣть, приказывать); παρ- 
ορμάν, έξ-, παρ-οξυνειν, έπ-αίρειν, ότρύ- 
νειν, έπ - (болѣе poet.): τινά  είς, έ π ί , πρός
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τι, или c. inf., έγείρειν, επ-, άν-, έξ ­
εις τ ι  или c. inf. (иоощрять, ободрять, 
подстрекать); παρ-αινεϊν τ ιν ί  τ ι  и περί 
τίνος или c. inf. (наставлять); ποιεΐν или 
κατ-εργάζεαθ-αί τινα  c. inf. (заставлять); 
έλαννειν  (погонять); см. ободрять; — 
(убѣждать, склонять кого къ чему, ета- 
раться побудить:) πείΰειν , άνα- τινά  τ ι  
или c. inf., προ-άγειν и Μ, έπ-, έξ- τινά  
έπ ί, είς, πρός τ ι  или c. inf. (приводить 
еъ чему); κ ιν ε ΐν ; см. убѣждать, скло- 
нять; п. кого къ отпаденію άφ-ιατάναι 
(tr. t.)  τινά  (άπό) τ ίν ο ς ; -ся, быть 
-аемымъ (-еннымъ aor.) Р . означ. глаго- 
ловъ и : έξ-άγεσΰα ι Ρ . (ποιεΐν τι), κατ- 
έχεσ& αι; -ен іе  см. ободреніе, увѣщава- 
ніе, предлогъ; служить -еніемъ къ чему 
(также) αίτιός είμι τίνος.

побѣгъ φ υγή  или чрезъ глаг. «бѣ- 
жать»; -жать см. бѣжать (аог.).

побѣда, -жденіе ν ίκ η  (кого и надъ 
кѣмъ τινός, «надъ кѣмъ» такж е: κατά  
τίνος); ή τ τα  ης τινός (въ чемъ, пораже- 
ніе); τρόπαιον  или τροπαΐον  (знакъ -ы); 
οωτηρία  (спасеніе); κράτος τό  (сила); 
одерживать, получать -у (одержать, по- 
лучить аог.) надъ кѣмъ см. побѣждать; 
богиня -ы, Побѣда Ν ίκ η ; знакъ, памят- 
никъ -ы см. трофей; награда -ы, за -у 
ά&λον; пиръ по случаю -ы см. пиръ; 
сомвительная, нерѣщительная π. νίκη άμ- 
φιδήριτος, см. также: побѣдный; -ди- 
тель, -доносецъ, -доносный ό νικών 
(-άων) или κρατών (-έων), ό νικήαας 
иди κρατήοας αντος (part.), ό νενικηκώς 
3; (какъ титудъ) νικάτω ρ ορος; νικηφό­
ρος 2 (также: побѣдотворный, дающій, 
дарующій побѣду, -ы); п. на Олимпій- 
скихъ играхъ (ο) τά  ’Ο λυμπία ν ικ ώ ν ; 
быть, дѣлаться, оставаться (сдѣлаться, 
остаться аог.) -дителемъ, -дитедьницего 
см. побѣждать (С. 103, пр. 3); падать 
(пасть аог. или perf.) -дителемъ νικών 
(-άων) τελευτώ  (-άω); -доносно νικών 
(part.); -дный νικών (-άων), ν ικητή­
ριος 3, τής ν ίκ η ς ; -дный праздникъ, 
-дпое торжество (или празд., тор. побѣ- 
ды) τά  νικητήρια  (ίβρά); справлять, οτ-, 
совершать, праздновать... τά  ν, έοτιάν; 
-дная награда άθ'λον, νικητήριον  oc.p l.; 
-дная пѣснь, пѣсня παιάν ανος ό; -ждать 
(побѣдить aor.) кого, одерживать, полу- 
чать (одержать, получить аог.) побѣду 
или верхъ надъ кѣмъ νικάν  (С. 103, 
пр. 3), νίκην νικάν τινα , ήττάν  τ ιν α ; 
κρατεΐν τινα  и τ ιν ό ς ; έπι- τ ι  (завладѣ- 
вать); χειροϋσ&αί τινα  (покорять); περι- 
γίγνεο& αι (или περι-εΐναι) τινός, рѣже 
τινά  (одолѣвать, пре-); νίκης τυγχάνειν , 
νίκην λααβάνειν или άν-αιρεΐαθαι иди 
άπο-φέρεσ&αι или περι-ποιεΐσ&αι (πο- 
дучать побѣду); κρείττω ν γίγνομα ί иди

είμι τίνος (осиливать, быть сильнѣе); 
κατ-αγω νίζεο& αί τινα , τ ι  (поборать); 
κα&-αιρεϊν, κατα-πολεμεϊν, κατ-εργά - 

τινα  или τ ι ; въ битвѣ, въ сра- 
женіи (τή )  μάχη  или ( τή ν)  μ ά χ η ν ; τρέ- 
πεσ&αι c. aor. 1. (είς φυγήν, обращать 
въ бѣгство); π. кого въ ыорскомъ сра- 
женіи (такж е:) κατα-ναυμαχεΐν τινα ;  
см. также: трофей (ставить); -ся , быть 
-аемымъ Р , ос. ή ττά α ^α ι Ρ , νικάα&αι 
Ρ . υπό τίνος, ήττω ν γ ίγνομα ί иди είμι 
τ ίν ο ς ; -аемый part. praes. P; легко 
-аемый ευχείρω τος  2, ευάλωτος 2; -ен· 
н ы й  ήττη&είς, ήττημένος, νικηθείς, νε- 
νικημένρς  и др. part. aor. или perf. Ρ . 
глаг. «побѣждать», и κρατούμενος. 

п о б ѣ ж ать  см. бѣжать (аог.). 
п о б ѣ ж д ать  см. въ статьѣ «побѣдак 
п о в а я и в а ть  (повадить аог.) см. сбра- 

сывать.
п оваръ  όψοποιός, μάγειρος. 
поведеніѳ τρόπος, βίος, см. харак- 

теръ; хорошее, отличное п. см. отличный. 
п овезти  см. возить (аог.). 
п овед и тед ь , -ѣ в атед ь  см. вдасти- 

тель; быть -тедемъ см. властвовать; дѣ- 
лать кого -телемъ (также) κα&-ιοτάναι 
(tr. t .)  τινά  είς ά ρ χή ν ; -и тел ьн ы й , 
■ нтельсвій  см. властительскій; -итель- 
ство , см. власть, предводительство; -и- 
т ел ь ст в о в ать  см. властвовать, предво- 
дительствовать; -ѣ в ать  (повелѣть аог.) 
кому см. приказывать; кѣмъ, чѣмъ см. 
властвовать; -ѣ н іе  см. приказаніе.

п о вер гать  (повергнуть аог.) см. бро- 
сать, сбрасывать; п. кого или что во что 
(въ несчастіе и т. п.) см. ввергать; κα&- 
ιστάναι (tr. t.) τινά  иди τ ι  εις τι.

п о в ер ты в ат ь ; -ся  (повернуть, -ся 
aor.) στρέφειν, άνα-; см. вертѣть, -ся; 
п. назадъ, въ сторону см. обращать, -ся, 
возвращать, -ся.

п оверхн ость  το  или τά  έπιπολής, 
τά  άκρα; на π. έπιπολής (adv.), έπιπό- 
λαιος 2, ακρος 3, и μετέωρος 2; -НЫЙ 
собст. έπιπόλαιος 2; перен. (неточный) 
ουκ άκριβής, ουκ έπιμελής; -Ηθ έπ ιπο­
λής; ουκ άκριβώς. 

п овести  см. вести, водить (aor.). 
повзводно κατά  λόχους. 
п о в и в ал ь н ая  бабка μαιεύτρια. 
п ови ди иом у ώς έοικε; чрезъ δοκεΐν: 

δοκεΐ μο ι... είναι (мнѣ кажется), δοκώ 
(-εω) είναι или ποιεΐν τι; φαίνομαι или 
φανερός или δήλός είμι c. part. (ποιών 
τ ι , C. 145, 2, е), иди см. явно.

пови нн ость  λειτουργία , см. также: 
военный; -н ы й  см. виновный, обязан- 
ный (-ывать).

п о ви н о в аться  (д . -сл. повинутися аог.) 
кому, слушаться (послуіпаться аог.) κο­
γο πεί&εσ&αι ΜΡ, επεο&αι (слѣдовать)
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τιν ί, άκούειν (κλύειν  poet.), νπ-, κ α τ- 
τινός, υπ-ηρετεΐν  (служить), πειθαρχεϊν  
(ос. начальству, -никамъ), άκολονθειν, 
προσ-έχειν: τινί; άρχεσθαι Ρ . υπό τίνος 
(быть подвластнымъ); не пов.-ся, не сл.-ся 
ού πείθεσθα ι ΜΡ, άπειθεΐν, άπιστειν, 
άνηκονστεΐν: τ ιν ι ; умѣющій повиноваться 
πειθαρχικός  3 ; не повинующійся, не слу- 
шающій(ся) απειθής, απειθών (-έων), 
απιστών (-έων), άννπήκοος 2; -ен іе το  
πείθεσθα ι ΜΡ. τιν ί, π ειθαρχία , άκρόα- 
σίς τίνος, ενπείθεια , πειθώ  οϋς ή; ока- 
зывать, доказывать -еніесм. повиноваться, 
и μελετάν πειθαρχίαν.

повлечь см. влачить (аог.). 
п оводъ  άρχή (έπ ι τον πόλεμον  къ 

войнѣ); αίτια , το α ίτ ιο ν ; πρόφασις  (пред- 
логъ); αφορμή; см. также: причина; πο 
-у, по этому -у см. «по» № 3, d ; давать, 
подавать (дать, подать аог.) п. къ чему 
αίτιος γίγνομα ι или είμ ί τίνος, πρό- 
φασιν παρ-έχειν τ ιν ί τίνος (доставлять 
предлогъ кому къ чему), см. (быть) ви- 
новнымъ; п. къ подозрѣнію сы. тамъ; — 
(у лошади^ ηνία ή , об. pl. ήνίαι ai, 
poet. τά  ηνία; -и ть  (и ловести аог.) см. 
водить.

пововва ζεϋγος τό, άμαξα, άρμάμαξα  
άξης, см. колесница.

п о во р ач и в ать , -ся  (поворотить, -ся 
аог.) см вертѣть, -ся, обращать, -ся, воз- 
вращать, -ся; -ротъ  στροφή, αναστρο­
φή (мѣсто для -а); см. оборотъ; ελιγμός; 
дѣхать π. έπ ι-κά μπτε ιν , см. обращаться.

п о вр еж д ать  (повредить аог.)см. вре- 
дить; -еніе πήρωσις, περικοπή; κόλου- 
σις; λώβη, λύμη. 

п оврем енить см. ждать (aor.). 
повсеиѣстно  см. вездѣ; -н ы й  см. 

всеобщій. 
повсю ду см. всюду и вездѣ. 
повтореніѳ  άνάληψις, έπανάληψ ις; 

(словъ) πολιλλογία, έπαναόίπλω σις, τα υ ­
τολογία  (тожесловіе); -р я т ь  (повторить 
aor.) άνα-λαμβάνειν, έπανα-; έπαν-έρχε- 
σθαι, έπαν-ιέναι (возвращаться); (слова) 
πάλιν  или αύθις, δϊς (два раза), πολλά- 
κις (часто) λέγειν, παλιλλογεΧν, έπανα- 
διπλοϋν, и λέγειν  или δι-ηγεϊσθαι τα ντα , 
ταύτολογεΐν; (дѣлать вторично, часто) 
πάλιν, αύθις, δεύτερον, πολλάκις ποι- 
ειν; что-н. -ряется έπαν-έρχετα ί τ ι .

п о в ѣ р в а  см. изслѣдованіе, испытаніе; 
-р я ть  (иовѣрить aor.) см. ввѣрять, вѣ- 
рить, поручать, изслѣдовать, испытывать; 
-рен н ы й  (въ дѣлахъ) ό εξουσίαν εχων, 
κύριος, έπίτροπος.

п овѣ си ть , -ся  см. вѣшать, -ся; -ше- 
н іе чего άνάρτησις, έξάρτησις; (себя) 
αγχόνη .

п овѣ ствован іе  сы. разсказъ; -овать  
ιστορεΐν, см. разсаазывать; -овател ь

λογοποιός  (сказокъ), вообще: διηγητής  
ο ϋ ; чаще чрезъ part. глаг. «разсказы- 
вать»; -о в ател ьн ы й  ιστορικός, μυθολο­
γικός, διηγητικός, εξηγητικός .

повявЕ а τα ιν ία ; -ы в ат ь  (повязать 
aor.) см. вязать, обвертывать.

п о гасать  (погаснуть аог.) см. гаснуть. 
п о гаш ать  (погасить аог.) см. гасить. 
п о гд б ать  (погибнуть аог.) δλλνσθα ι 

(poet.), въ прозѣ об άπ-όλλυσθαι (intr. t. 
c. aor. 2. Μ. -ώλόμην; fut. 2. Μ. -όλοϋ- 
μαι, perf. 2. A. -δλωλα я погибъ, про- 
палъ); άπο-θνήσκειν, τελευτάν, τής τε ­
λευτής τυγχά νειν  (умирать, см. тамъ); 
συναπο-θνήσκειν  (вмѣсгѣ); φ θείρεσθα ι 
Ρ , δια-; άν-αιρείσθαι Ρ; άφ ανίζεσθα ι Ρ , 
άφανής γ ίγνομα ι;  см. убивать (быть 
-аемымъ); -бель см. гибель.

п о гл о щ ать  (поглотить аог.) κατ-  
εσθίειν, κατα-πίνειν, άπο-βροχθίζειν, 
κατα-; κάπτειν , άνα-, έγ-; перен. см. 
тратить.

п о гл я д ѣ т ь  см. глядѣть (аог.). 
п о гн а т ь , -ся  см. гнать, гонять, пре- 

слѣдовать (аог.).
п о го в ар и в ать  см. говорить; -ворка 

см. пословица.
п огод а лсная, см. тамъ; -и ть  см. 

ждать (аог.).
п оголовно π α νδημεί; -н ы й  πάνδη­

μος  2.
п огон щ и къ  быковъ, волбвъ, коровъ 

βοηλάτης ον, βουκόλος; осла, ословъ 
ονηλάτης ον; ημιονηγός, δρεοκόμος (му- 
ловъ); (въ войскѣ) άκόλονθος.

п огон я  δίωξις, έλασις; бросаться, пу- 
скаться въ -ню за кѣмъ см. гонлться, пре- 
слѣдовать, бросаться (нападать, бѣгоцъ); 
-н я ть  (погнать аог.) см. гнать, гонять.

п огран и чн ы й  δμορος 2, μεθόριος  2, 
κείμενος έν το ΐς μεθορίοις.

п о гр еб ать , хоронить (погрести, πο- 
хоронить aor.) θά πτειν  ( τ ά φ ) ,  κηδεύειν; 
έκ-κομίζειν  (выносить); άν-αιρεΖν и Μ. 
(подеимать трупъ, убирать), κατ-ορύτ- 
τειν  (осн. δρϋχ, зарывать); π. (вмѣстѣ) 
съ кѣмъ συν-θάπτειν (τιν ί);  не -сн н ы й , 
не похороненный άθαπτος  2, άταφος 2, 
άκηδής; -ал ьн ы й  έπιτάφιος 2; произно- 
сить -альную рѣчь надъ кѣмъ έπαινον  
λέγειν έπ ί τινι; -еніе ταφή  и pl., άναί- 
ρεσις, έντάφ ια  τά , см. выносъ; выдавать, 
οτ- для -енія, на -еніе διδόναι или πα- 
ρα-δ. ^άψα6(ίηί. дѣли, С. 124);оставаться 
безъ -енія άταφος λείπομαι или κατα- Ρ . 

погром ъ см. разорееіе, несчастіе. 
п о гр у ж ать  (погрузить аог.) δύειν или 

δύνειν, ос. κατα-, νπ  o- (tr. t c. aor. 1. 
A. -δνσαι); -ся  δύεσθαι или δύνεσθαι, 
ос. κατα-, υπο- (intr. t. c. aor. 2. A. 
-δνναι); совсѣмъ -ся (мыслью) во что τον  
νοϋν δλον έχειν (έχω ν  -енный) έν τ ιν ι .
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п о гр ѣ ш ать  (погрѣшить аог.) см. грѣ- 

шить; -н ость  см. грѣхъ.
п о гу б л ять  (погубить аог.) см. губить. 
под- см. подъ.
п о д ав ать  (подать аог.) διδόναι, παρα·, 

άπο-, άνα-, έκ-; παρα-τ ιθένα ι (предла- 
гать); παρ-έχειν  (доставлять); μετα-διδό- 
ναι τ ιν ί τίνος; όρέγειν  (porrigere, προ- 
тягивать); π. голосъ, жалобу, з^акъ, сиг- 
валъ, помощь, совѣтъ см. тамъ и давать; 
-ся  М. или Р; -ся назадъ έν-διδόναι 
(in tr.), см. также: отступать.

п о д а в л я т ь  (подавить аог.) см. давить, 
губить, гасить; β ιάζεσθα ι (насил.). 

п одавн о  см. тѣмъ (т. болѣе). 
п о д агр и к ъ  ποδαγρικός  3. 
п о д ар и ть  см. даровать (аог.). 
П о д ар в ъ  Ποδάρκης ους. 
п одарок ъ  см. даръ. 
п о д ател ь  чего (письма) ό φέρων τι. 
п о д ать  глаг. см. подавать, давать 

(аог.).
ПОДать, дань, φόρος, об. рі. φόρρι, 

δασμός, σύνταξις, εισφορά, άποφορά, 
τέλος τό ; πρόστα γμα ; λειτουργία ; ва- 
лагать (наложить aor.) на кого π. φόρον 
τά ττε ιν  (осн. τά γ )  τιν ί;  вносить, давать, 
отдавать, платить (ввесги, дать, отдать, 
заплатить аог.) π. φόρον διδόναι или 
τελεϊν или φέρειν, συν-τελεΐν, υπο-, δασ­
μόν (άπο-)φέρειν или είσ-, υποτελής είμι 
φορών, см: платить; π. (или подати) 
получаемая (-мыя) съ кого-н. οϊ άπό τ ί ­
νος φόροι; -н ы й  φόρου υποτελής.

дод ача , -ян іе  см. даваніе, даръ; го- 
лосовъ см. голосованіе.

п о д б ѣ гать  (подбѣжать аог.) см. при- 
бѣгать.

п о д в ер гат ь  (подвергнуть аог.) кого 
чему περι-βάλλειν τινά  τιν ι, είσ- τινά  εις 
τι; π . κ ο γ ο  или что опасности, испыта- 
нію, наказанію, суду и т. д. см. тамъ; 
-ся  чему περι-π ίπ τειν  τιν ί, υπο-μένειν 
τ ι, ύφ -ίσ τασθα ι (intr. t.)  τ ι, υπο-μένειν 
τ ι, πάσχειν τ ι  (терпѣть, πάν  всему), 
φέρεσθαι ΜΡ. εις τ ι ;  όφλισκάνειν τ ι ;  
см. также: переносить, выдерживать; -ся 
опасности (-стямъ), исвытавію, ваказа- 
вію, весправедливости, несчастію, суду 
и т. д. см. тамъ.

п о д в и гъ  εργον, πρά γμα , πράξις; ά­
γων ωνος ό, άθλον (борьба, состязаніе); 
κίνδυνος, κινδύνευμα  (съ опасностыо); 
κατόρθω μα  (славный, знаменитый); το  
άγαθόν  (благородвый π.); άριστεία; επ ι­
τήδευμα  (занятіе); прежній u. το προειρ- 
γασμένον  и pl., наши прежвіе -и τά  
ήμϊν προειργασμένα; выказывать, совер- 
віать π. άπο-δείκνυσθαι, έργάζεσθαι, 
έξ-, κατ- (πράξιν); κατ-ορθοϋν, άνδρά- 
γαθεΐν  (звамевит. π.), ποιείσθαι κ ίν ­
δυνον; -г а т ь  (подвивуть aor.) κινεΐν,

προσ-φέρειν, см. двигать; -ся (впередъ) 
προ-χωρεϊν, έπι-, προ-ιέναι (-ειμι), έπ -, 
7τρο-έρχεσθαι,πορεύεσθαι ΜΡ.; см. успѣ- 
вать, совершатьбя; -ся вазадъ см. отсту- 
пать; -жникъ έργάτης τινός, см. также: 
исполнитель, воивъ; -жный κινητός, ευ­
κ ίνητος 2, εύστροφος 2; υγρός, ελαφρός 
(ловкій); -заться въ чемъ см. успѣвать.

подвластный άρχόμενος 3. Ρ . (υπό 
τίνος), υπήκοος 2. τινός или τ ιν ί (είμι 
быть подвл.); υπό τιν ι ών 3; ό (ή, το) υπό  
τιν ι или υπό τινα ; ύπο-τεταγμένος; ου 
(^ς) άρχει τις;^ π. (свободвому) государ- 
ству ό πολιτευόμενος; дѣлать, -ся -вымъ, 
быть -нымъ см. власть.

подводить (подвести аог.) см. ври- 
водить.

подвозъ (съѣствыхъ припасовъ) έπα- 
γω γή  τοϋ σίτου, έπισιτισμός, τά  έπιτή- 
δεια, άγορά; -итъ (подвезти aor.) см* 
привозить.

подговаривать (подговорить аог.) 
см. убѣждать, увѣщавать, скловять.

подготовка ся. приготовлевіе, упраж- 
в ев іе ; привиматься за дѣло безъ вадле- 
жащей -ки αύτοσχεδιάζειν; -лять (под- 
готовить аог.) см. готовить, упражвять.

поддавать (поддать аог.) см. иодчи- 
вять, придавать; -ся кому, чему см. у- 
ступать. 

подданный см. подвластвый. 
поддерживать (поддержать аог.)ѵтго- 

λαμβάνειν  (собств.); άν-έχειν, άν-ιστά- 
ναι (tr. t.); θεραπεύειν τινά  (ухаживать 
за кѣмъ); βόσκειν (питать); ώφελεϊν τινα  
(помогать кому); σώζειν (спасать) τινά , 
см. также: помогать, содѣйствовать, спа- 
сать; -иваніе, -аніе, -ва см. помощь, 
содѣйствіе, спасевіе.

п о д ж и гать  (поджечь аог.) έμ-πιπρά- 
ναι, υφ -άπτειν, καίειν, κατα-, κατα-φλέ- 
γειν, πυροϋν; см. побуждать; -ся Ρ. 

п о д ж и д ать  (подождать aor.) см. ждать. 
п одзем ны й  κατάγειος  2, καταχθόνιος  

2, υπόγειος 2; ό (ή, το) κάτω; -вые боги 
οϊ κάτω θεο ί; π. ιιοκοδ для упражв. κα­
τ  άγειον μελετητήριον; -вое царство, -вый 
міръ 0Αιδης (= ά δ η ς )  ου, τά  έν βΑιδου, 
τά  κάτω ; въ -вое ц ., въ -вый м. είς 
"Αιδου; въ -вомъ ц. или мірѣ έν 0Αιδου 
(см. аидъ); извлекать, приводить, вы- изъ 
-ваго міра άν-άγειν .

подзывать (подозвать аог.) см. при- 
зывать.

подкапывать (подкопать аог.), -ся 
подъ что ϋπ-ορύττειν  (осн. όρϋχ) τι, δι-.

подварауливать (-улить aor.) παρα- 
τηρειν τινα , τ ι.

подЕладывать (подложить aor.) что 
подъ что ύπο-τιθέναι, υφ-ιστάναι (tr. t.): 
τ ί  τ ιν ι .

подкопъ υπόνομος, ύπόρυγμα.



385 подЕрашеніе подозрительно 386
подкраш ен іе, -иван іѳ  υπ ο γρα φ ή ; 

-и в ать  (подкрасить аог.) ύπο-γράφειν.
п одкрѣ п лен іе  см. укрѣпленіе, по- 

мощь; -лять(подкрѣпить аог.)см. укрѣ- 
плять, βεβαιοϋν, φ ράττειν (φ ρ ά γ); άνα- 
ζωπνρεΐν  (оживлять).

подкупъ δωροδοκία, χρήματα  τά , или 
глаг.; недоступный для -а см. тамъ; 
-а ть  (подкупить аог.) δια-φθείρειν, κα­
τα- (χρήμα,σιν, Ρ . υπο χρημάτω ν), πεί- 
θειν  (δώροις, χρήμασιν), χρήματα  или 
αργυρώ ν διδόναι τιν ί, ώνεΐσθαι (c. aor. 
πρίασθαι) τ ινα .

подлинно см. дѣйствительно; -н ы й  
γνήσιος (напр. сочиненіе), γενναίος, αλη­
θινός, ειλικρινής; см. истина; -ность  
το γνήσιον, το γενναϊον , γνησ ιότηςητος  
ή, ειλικρίνεια είας.

подло, -ость , -ы й  см. безчестіе, -но, 
-ный; низкій, -ость (характера).

п оддож и ть  см. подкладывать (аог.). 
подлѣ  см. возлѣ. ?
п о д м ы вать  (подмыть аог.) ύπο-κλύ- 

ζειν; κατα-βάλλειν  (обрушивать).
п о д м ѣ ч ать  (подмѣтить аог.) см. за- 

мѣчать, наблюдать.
п одм ѣ ш и вать  (подмѣшать аог.) κε- 

ραννυναι τ ί  τιν ι, см. мѣшать № 1.
п о д н а ч а л ь н и к ъ ύπαρχος; συνάρχων 

οντος (товарищъ).
п одн им ать (поднять aor.) αϊρειν (άρ) 

и Μ, έπ-, άν- и Μ ; άν-ιστάναι (tr. t. ,  
ставить на ноги, заставлять подняться 
или встать), άν-έχειν; αύξάνειν, έπ- 
(умножать, увеличивать,усиливать); аѵа- 
βιβάζειν (возводить); όρθοϋν, άν-, чаще 
έπ-αν- (ставить прямо); άνα-σείειν; аѵа- 
τείνειν  (напр. руки); κινειν (двигать); 
άν-αιρεΐν ( уничтожать ) ;  άν-αιρεΐσθαι 
(убирать трупы); п. на кого что (мечъ) 
άνα-τείνειν τ ιν ί τ ι;  п. вверхъ αϊρειν или 
έκ-κομίζειν τ ι  μετέωρον 2, είς ύψος άνα­
ψε ρ ε ιν ; π. оружіе см. тамъ; π. руки 
къ небу τάς χεΐρας άνα-τείνειν προς 
τον ουρανόν; π. крикъ (πολλήν боль- 
шой) κραυγήν ποιεΐν, см. кричать; π. 
военный крикъ т .  кричать (ос. аог.); п. 
болыпой шумъ (перен.) δεινά ποιεΐσθαί 
c. acc. et inf.; -ся  (вверхъ, съ мѣста, 
вставать:) άν-ίστασθαι (intr. t.) , ύπαν- 
(τιν ί передъ кѣмъ), έξαν-; (идти вверхъ:) 
άνα-βαίνειν, έπ-α ίρεσθα ι¥ , άν-ερχεσθαι, 
άν-ιέναι {-ειμι), έπι-βαίνειν τινός (всту- 
пать на что), άνα-τρέχειν (взбѣгать); 
άνα-θρώσκειν (выпрыгивать, о дымѣ); 
γίγνεσθα ι (происходить); -ся вверхъ по 
рѣкѣ πλεΐν άνά τον π ο τα μ ό ν ; -ся на 
дыбы σφαδάζειν ; -ся отъ болѣзни см. 
болѣзнь и выздоравливать; -ся до выс. 
степени чего-н. έπι-διδόναι πρός или εϊς 
τι, πολλήν έπίδοσιν λαμβάνειν πρός τ ι ; 
•ніе το  c. inf. praes, предъид. глаг.

I п одн ож іе см. пьедесталъ; у -ія (го- 
I ры) υπό τ ιν ι .

п одн оси ть  (поднести аог.) кому, къ 
чему προσ-φέρειν τιν ί;  см. приносить.

п о д н я т ь  см. поднимать (аог.); -т іе  
το  c. inf. (ос. аог.) поднимать; -тіемъ 
рукъ одобрять см. одобрять.

п одобаетъ  кому, чему πρέπει, προσ- 
ήκει τ ιν ί, είναι τ ίν ο ς ; см. слѣдуетъ; 
какъ под. ώς εοικε; -баю щ ій  άξιός τ ί ­
νος, προσήκων  (part.) или πρέπω ν  (part.) 
τ ι ν ί ; -біе όμοιότης ητος ή, ομοίωμα; 
ίσότης ητος ή ; είκών όνος ή (изображе- 
ніе); на -біе, -бно (тому) ομοίως (£е 
καί), ομοΐά τ ι ν ι ; παραπλησίω ς  (прибли- 
зительно), τίνος δίκην (instar alicuius); 
-бно тому какъ (— такъ) ώς, ώσπερ, 
ώσπερ καί, ωσαύτως (точно также), 
κα ι—δέ, καθάπερ (  —ούτως, όμοίως);ομ. 
какъ; жить -бно кому (также:) ομοιό­
τροπα  δι-αιτασθαιΉ№ . τινί; -бныйкому, 
чему ομοιος или όμοιος, ϊσος τ ιν ί  (рав- 
ный); παραπλήσιος. 3. 2 (подходящій), 
παρόμοιος 2, έοικώς и είκώς (part.), ανά­
λογος 2: τ ιν ί  (приблизительный, ποχο- 
жій); (ό) τοιοϋτος {-αύτη, -οϋτο), τοΐος  
3, τοιόσδε 3, οϋτος (3) ό (такой, этотъ); 
ό αυτός 3 {τινί, тотъ же, тотъ самый 
какъ и, чтб и, съ кѣмъ, съ чѣмъ); έμφε- 
ρής τ ιν ί τ ι  (чѣмъ, въ какомъ-н. отнош.); 
ούδέν δια-φέρων (ничѣмъ не отличаю- 
щійся); и тому -ное κάι τά  το ιαΰτα ;  
-бнымъ образоыъ см. подобно и образъ; 
быть -бнымъ (похожимъ) έοικέναι (perf.) 
τ ιν ί , или είναι c. adj. -бный; дѣлать, -ся 
-бнымъ см. уподоблять, -ся; все тому 
-бное τά  το ιαϋτα  π ά ν τα .

п о д о ж д ать  см. ждать (аог.). 
подозри тельно  ύπόπτω ς {τινί), см. 

подозрѣеіе; -и тел ьн ы й  ύποπτος  2, ύπό- 
ψιος (τινός); дѣлаться -ительнымъ кому 
(также:) έμόϊ έπ  αίτιόν^ έσ τι πρός τ ινα ;  
-ѣ в ан іе , -ѣ н іе  υπ οψ ία , υπόνοια  (προ- 
тивъ κ ο γ ο  είς или πρός τινα), το ύπ ο π ­
το ν ; απιστία , το  άπιστον  (недовѣріе); 
διαβολή (клевета); πο -ѣеію, изъ, вслѣд- 
ствіе -ѣнія έξ υποψίας, ύ π * απιστίας; 
съ -ѣніемъ ύπόπτω ς, безъ -ѣнія adv. 
άνυπόπτω ς, άνυπονοήτω ς; adj. ανύποπ­
τος  2, άνυπονόητος 2; основанія, поводъ, 
-ы къ -ѣнію, слѣды, признаки -ѣнія ύπο- 
ψίαι а і; возбуждать чье (у кого) -ѣніе, 
давать, под. кому поводъ, причину къ 
-ѣнію ύποψίαν, (πολλάς) ύποψίας παρ- 
έχειν  или έμ-ποιεΐν τιν ι (противъ кого 
κατά  τίνος), είς ύποψίαν καθ-ισ τάνα ι 
(tr. t .)  или έμ-βάλλειν τινά ; имѣть, пи- 
тать къ кому -ѣніе, им. кого въ -ѣніи, 
смотрѣть на кого, относиться къ кому 
съ -ѣпіемъ и т. п. =  -ѣ в а т ь  кого въ 
чемъ ύπ-οπτεύειν τινά  (μή  c. conj. послѣ 
главн., c. opt. послѣ истор. врем.)т
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νηοψ ίαν εχειν πρός τινα , έν νηοψία  или I 
δι' νηοψ ίας εχειν τινά , νηοψ ίαν λάμβά - | 
νειν κατά  τίνος, νπόπτω ς εχειν πρός 
τινα , νφ-οράσθ'αι (рѣдко Α.) τινά, νπο- 
νοείν τινα  {τι είς τινα) или τίνος ο τι... 
ώς c. acc. part., έν πλείστη  υποψία ποι- 
εϊσ&αί τ ι  (очевь, весьма, сильно -ѣвать); 
ύποπτόν  έο τί τ ι;  φ υλάττεσ$α ι ΜΡ. τινά  
(беречься кого); ήγείσΰα ι (думать); νπο- 
τοπεύειν, νπο-τοπειν  и Μ. τινά  или τ ι  
c. inf., acc. c. inf., μ ή ...;  — за что, uo 
чему τινός илв περί τίνος, κατά  τι, νπό  
τίνος  (вслѣдствіе чего), или съ ο τι..., acc. 
c. inf., μή c. conj., opt.(CM. выше) a in f .;— 
ero подозрѣваютъ, на него имѣютъ -ѣ н іе , 
е ъ  нему отвосятся, на него смотрятъ 
съ -ѣвіемъ, его имѣютъ въ -ѣніи, про- 
тивъ него есть, существуетъ, на него па- 
даетъ -ѣніе υπο-πτευετα ι Ρ. τις περ ί τ ί ­
νος или c. in f , έμ-π ίπτειν  είς νηοψίαν  
(впадать въ -ѣвіе), έν νηοψ ία  или υπο- 
νοία είναι, νπόπτω ς εχειν или δια-κεΐ- 
σ&αί τιν ι (чье, у κ ο γ ο ) ,  δ ι’ νηοψίας  или 
ύποπτος γ ίγνομα ί τιν ι; о т е л о в я т ь , уда- 
лять, отст,»анять отъ себя -ѣніе άπ-αμυ- 
νεσ&αι или άπο-τρίβεσ&αι νηοψίαν.. 

п*»дойти см. подходить (аог.). 
п о д п ад ать  (подпасть аог.) власти, 

подъ чью власть см. власть. 
подосдан н ы й  см. подсылать. 
п одосп ѣ вать  (подоспѣть) см. прибы- 

вать, ириходить, усиѣвать № 2, ос. φ&ά- 
νειν c. part. (εφ&ασα άφικόμενος, C. 
145, 2, c), ερχεσθαι, έπ- {είς καιρόν).

подошва υπόδημα; у -ы (горы, крѣ- 
пости) νπό τινι. 

подпивать (подпить aor.) υπο-πίνειν. 
подпирать (подпереть aor.) έρείδειν, 

άν έχπ ν , см. поддерживать.
Подпись νπογραφή; -ывать (подпи- 

сать aor.) νπο-γράφειν τ ιν ί (что), τ ί  τινι 
(что подъ что); -ся М. и Р.

подплывать (подплыть аог.) къ чему 
έπι-πλεΐν τιν ι;  см. приплывать.

подпоясывать (подпоясать аог.) ѵпо- 
ζω νννναι.

подражаніе μίμηαις, ζήλωσίς τίνος; 
-ать кому, чему (вримѣру кого) μιμεΐ- 
σ&αι, ζηλονν τινα  или τ ι  (кому, чему), 
τ ιν ί  или τ ϊ  (въ чемъ, чѣмъ), επεσ&αί 
τινι, μιμητής γ ίγνο μ α ί τίνος; -атель 
(усердвый) ζηλωτής ον τίνος.

подрастать, -ростать (ыодростиаог.) 
έπι-γίγνεο& αι, ήβάοκειν.

подробко, -ность^ -н ы й  см. точно, 
-вость, -ный.

подруга φίλη; -жить, -ся см. дру- 
жить, -ся (аог.).

подрывать (подорвать аог.) см. раз- 
рывать (разорвать), разорять; — (под- 
рыть аог.) см. подкапывать; (о государ- 
ствѣ, -енвыхъ учреждевіяхъ) κατα-λν-

ειν, см. разорять; κολούειν (обрѣзывать, 
препятствовать росту). 

п одсвѣ ч н и к ъ  λυχνία; λύχνος(лампа). 
п од ск ак и вать  (подскакать аог.) см. 

прискакать.
п о д став к а  υπό&εαις, νπό&εμα; -л я ть  

(подставить аог.) см. подкладывать.
п о д стер егать  (подстеречь аог.) έφ - 

εδρεύειν τιν ί, έν- τινά , ένέδραν ποιει- 
σ& αίτινι,έπι-βονλεύειν τινί,διώ κειν τινά . 

п одстилЕ а στιβάς άδος ή. 
л о д с т р е к а т ь  (подстрекнуть aor.) см. 

побуждать, возбуждать; и. кого къ от- 
иадевію отъ кого άφ-ιστάναι (tr. t.) τι- 
νά (από) τίνος; -ельство  έρε&ιαμός, 
или глаг. (τό c. inf.).

л одступ ъ  е ъ  кому, къ чему έφοδος 
(ή) έπ ί τ ινα , έπ ί τ ι ; см. доступъ; -ать  
(подступить aor.) къ чему προσ-ιέναι 
{-είμι), έπ-, προσ-έρχεσ&αι, έπι-ατρα- 
τευεοθ'αι, έπ-ελαννειν, προσ-: τινί; προ- 
χωρείν^ έπ ί τι, προσ-άγειν (раз. войско) 
τιν ί; είναι πρός τιν ι (быть у чего); см. 
также: вриходить. 

подсудим ы й υπόδικος, ό διωκόμενος. 
п о д сы лать  (подослать aor.) υπο-πέμ- 

πειν; (тайво) -ан н ы й  νπόπεμπτος.
п о д тач и в ать  (подточить aor.) παρα- 

τρώ γειν, περι- τι, παρ-εσ&ίειν τινός.
п о д тв ер ж д ать  (подтвердить aor.) βε- 

βαιοϋν (укрѣплять); ουν-ομολογεΐν (изъ- 
являть согласіе) τ ι  или περ ί τίνος или 
κατά  τ ι  или c. inf., acc. c. inf. (ивогда 
съ предъид. ώ οτε), οτι, ώς; τ ιν ί  (чьи 
слова); см. также: утверждать (говорить).

п о д тр у н и в ать  см. трунить, насмѣ- 
хаться. 

п одум ать см. думать. 
подуш ка προσκεφάλαιον, στρωμνή. 
п о д х в аты в ать  (-хватить аог.) ѵпо- 

λαμβάνειν.
п одходъ  къ кому, къ чему έφοδος 

έπ ί τινα, έπ ί τ ι, см. достувъ; -и ть  (по- 
дойти аог.) е ъ  Еому, б ъ  чему προσ-ιέναι 
( -είμι)  τιν ί, είς τ ι, πρός τινα  или τι, έπ ί 
τ ι; έπ-ιέναι, προσ-έρχεσ&αι, έπ-: τινί, 
πρός τινα  или τι, έπ ί τινα ; υπ- τ ι  (subire 
alqd), παρ-έρχεσΘ'αι έπ ί τι, προ-ιέναι 
(идти впередъ); πορεύεσθ-αι ΜΡ. έπ ί 
τινα , έπ ί τι;  βαδίζειν πρός τ ι;  άνα- 
βαίνειν (ο свидѣтеляхъ); см. приходить; 
π. 6 л и з е о , ближе е ъ  Еому, е ъ  чему έγ- 
γυς  или πλησίον или άγχου γίγνεσ θα ι 
или ερχεσ&αί τίνος, πλησιάζειν τ ιν ί (при- 
ближаться, см. τ&№);άφ-ικνεΐσ&αι, ήκειν, 
παρ-έρχεσ&αι (приходить, см. тамъ); ва 
Еораблѣ, см. приплываіь; -ящ ій  см. по- 
добвый, похожій. 

п одчасъ  см. ивогда. 
п о д ч и н ять  (подчинить аог.) см. въ 

статьѣ «власть»; — (усмирять, унижаты) 
ταπεινοϋν, ταπεινόν ποιεΐν τινα; -сясм .
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въ статьѣ «власть» и πείθ εσ θ α ί τιν ι 
(повиноваіься ком у);— (брать на себя, 
лредпринимать:) ύπο-δύεσθαι (intr. t.) 
τ ι  или c. in f.; -ся одной волѣ διά μιάς 
γίγνεσ θα ι γνώ μης; -ен н ы й  см. подвласт- 
ный, 7χειθόμενός τιν ι (повинующійся), 
pl. также: οϊ περ ί или άμφ ί τ ινα ; -ен іс, 
-енность ύπόταξις, см. также: повино- 
веніе, ос. πειθαρχία .

подъ 1) съ випит,. куда? подъ что? 
υπό τι, напр. подъ гору υπο το ορος; 
додъ вечеръ (ночь) υπο νύ κ τα ;  подъ 
рядъ см. рядъ; подъ игру или звуки 
(флейты, арфы и т. п. см. тамъ) υπό  
τ ίνο ς; приводить, иодпадать подъ власть 
см. власть; — 2) съ творит. гдѣ? или 
подъ кѣмъ, подъ чѣмъ? υπό τιν ι, υπό  
τίνο ς ; напр. подъ горой (у подошвы го- 
ры) υπο (τψ) δρει, подъ землей υπο γης; 
подъ чьимъ управленіемъ έπ ί τίνος  (ли- 
до); войско подъ кѣмъ (предводителемъ) 
ό μετά  τίνος στρατός; подъ начальствомъ 
или предводительствомъ кого ηγουμένου  
или στρατηγοϋντός τίνος  (gen. abs.); 
подъ ударами бича см. бичъ; быть, нахо- 
диться подъ чьею-н. властью см. власть.— 
Въ сложныхъ словахъ: υπο-, υπ-, υφ- 
(внизъ); προσ - (къ кому, къ чему); напр. 
подводить υπ-άγειν  (внизъ), προσ άγειν  
(къ чему), подходить υπ-έρχεσθα ι (sub­
ire), προσ-έρχεσθαι, προσ-ιέναι (при- 
ходить).

п о д ъ ѣ зж ать  (подъѣхать аог.) см. 
лріѣзжать.

поды м ать (поднять аог.), -ся  см. под- 
нимать, -ся.

п о д ѣ л я т ь , -ся  (подѣлить, -ся аог.) 
см. дѣлить, -ся.

поединокъ  μονομαχία. 
л оеди ву  см. потому что. 
л о ж ал о в ать , -ся  см. жаловать, -ся, 

дароваіь (аог.); -луй , -луй ста  αλλά, 
γάρ; об. чрезъ opt. с. аѵ, напр. пожа- 
луй скажетъ кто-н. (ϊσως или τ ά χ ’) εϊ- 
ποι (φαίη) άν τις  (С. 119, πρ. 6, a).

л о ж ар ъ  πυρκ α ϊά ; πϋρ ός ό (огонь), 
φλόξ γός ή (пламя).

пож еданіе επ ιθ υ μ ία ,  см. страсть; 
•ать  см. желать (аог.).

пож ертвован іе  см. жертва № 2; 
-ать  (собою) см. жертвовать (собою, аог.)

п ож и ва λημαα; cw. выгода; -ать  
εχειν (intr.), πράττειν  (intr.), см. жить; 
какъ -аешь? πώς εχεις; хорошо ευ илл 
καλώς έχω  или πράττω  и τ. π . ; -л я т ь , 
-ся  (-виться aor.) см. польза (имѣть -у).

пож илой πρεσβύς  3, πρεσβυτερος; 
γεραιός.

пож им ать (пожать aor.) см. жать (жму). 
п ож и н ать  (пожать аог.) см. жать (жну). 
п ож и рать (пожрать аог.) см. съѣдать. 
поза σχήμα, см. видъ.

позаботиться см. заботиться (аог.). 
позавидовать см. завидовать (аог.). 
позавтракать см. завтракать (аог.). 
позавчера πρώην, τρ ίτην ημέραν. 
позадя όπ ισθεν , έξόπισθεν, όπίσω, 

τουπ ισθέν: τίνος. 
позвать см. звать, призывать (aor.). 
позволеніе συγχώρησις  (даваемое), 

εξουσία  (получаемое); давать п. см. поз- 
волять; просить, ходатайствовать (вы- 
просить, исход. аог.) у кого п. къ чему- 
н. (дѣлать что-н.) αίτεισθαι παρά τίνος  
δοϋναί τιν ι ποιεΐν τ ι;  съ -нія συγχω - 
ροϋντος  или έκόντος τινός (ποιεΐν τ ι  
дѣлать что-н.), см. согласіе (съ моего 
-сія); безъ чьего -нія άνεν τινός, άκον- 
τός τίνος, μη άφιέντος  (= ηοη  dimitten- 
te , non absolvente, если же не отпу- 
скаетъ); -лено^ -лительно έξεστι(ν) 
съ (acc. c.) inf., έστι (μοι, licet mihi), 
πάρ-εστι, πάρα, έγ -γ ίγνετα ι, θεμιτόν  
έστιν , έγ-χω ρεΐ; не π ... ούκ...; -лять 
(позволить aor.) кому έάν τινα  c. inf.; έπ ι- 
τρέπειν τ ιν ί τ ι иди inf.; περι-οράν τινα  c. 
inf., διδόναι съ (acc. или dat. c .)in f.; έφ - 
ιέναι (-ΐημι), άφ- (отпускать), υπο-μένειν 
(сносить); συγ-χω ρεΐν, παρα-, παρ-είκειν 
τιν ί τι (уступать); άν-έχεσθα ί τινα  или 
τινός  c. part. (acc. или gen.); έγ-χωρεΐν  
(c. inf., dat. или acc. c. inf.); άξιοϋν 
(считать достойнымъ), κελεύειν: τινά  c. 
inf. (велѣть); п. кому дѣлать что-н. (так- 
же:) προσ-τάττειν  τ ιν ί τ ι ;  п. кому дѣ- 
лать что-н. съ собой παρ-έχειν εαυτόν 
τιν ι c. inf.; п. себѣ см. осмѣливаться;
и. кому отдохнуть см. отдыхать; не п, 
ούκ, ού ..., ос. ούκ έάν, или κωλυειν съ 
(acc. c.) inf.; -ся P.; -ляется см. поз- 
волено.

поздній δφιος  3, δφιμος  2; ό (ή, το) 
ύστερον; -дно, слишкомъ -дно όψέ, или 
чрезъ adj. «поздній»; -дно двемъ или 
ночью дхрЬ τής ήμέρας или νυκτός; -дно 
приходить см. опаздывать; -днѣе, -ж е 
ύστερον  или adj. ύστερος  (80-ю годами, 
лѣтами όγδοήκοντα έτεσιν); -днѣйшій 
сошр. ύστερος  3, ο (ή, το) ύστερον, ό {η, 
το) έπ ειτα ;  superi, ύστατος  3.

поздороваться (aor.) съ кѣмъ см. 
привѣтствовать, кланяться.

поздравленіе см. привѣтствіе; -лять 
(поздравить аог.) см. привѣтствовать, 
кланяться; п. кого съ чѣмъ εϋχε'σθαί τ ι - 
vi c. inf., συν-ήδεσθαι DP. τιν ι ο τι..·, 
συγ-χαίρειν τ ιν ι έπ ί τινι. 

позиція см. мѣсто. 
познавать (познать aor.) см. узна- 

вать; -ніе см. знаніе.
познакомиться см. знакомиться, из- 

учать, учиться (аог.).
п озолоти ть , -ченный см. золотить 

(аог.).
13*
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п озоръ  ονειδος τό , λώβη, το αισχρόν, 
τά  αισχρά, αίσχος τό , αισχύνη, λυμη; 
ατιμία  (безчестіе, см. тамъ); въ -ѣ, съ 
-омъ см. позорно; покрывать -омъ: -и ть  
(опозорить аог.) αίσχυνεіѵ, ос. κ α τ-; 
άτιμαζειі> (безчестить); λνμαίνεσ&αι (λν- 
μάν), ταπεινοϋν  (унижать); λωβάσ&αί 
τινα , τ ι ;  см. также: бранить, ругать; 
■но αισχρώς, κακώς, см. безчестно; -н ы й  
αισχρός, κακός, ταπεινός, άεικής (poSt.); 
сы. безчестный.

п о зы в ать  (позвать аог.) см. звать, 
призывать.

п ойм ать см. схватывать (аог.). 
поименно όνομαστί. 
п о и ск ать  см. искать (аог.). 
п ои сти н ѣ  см. дѣйствитедьно и клясть- 

ся (клянусь Зевсомъ).
п ойти  см. идти, отправляться (аог.); 

пошелъі άπαγε (σεαυτόν).
п ои ть  (напоить аог.) πίνειν διδόναι 

τ ιν ί τ ι , ποτίζειν  τινά  τι, π ιπ ίσκειν  (осн. 
π ι c. aor. 1. επ ΐσα ) τινά  τίνος или τι-  
νά τ ι;  до-пьяна με&υσκειν, κ α τα - τινά .

п ока (не) εως, εστε, μέχρ ι или μέ- 
χρις  (ον), άχρι (ου), οσον χρόνον, ήνίκα, 
ёѵ φ  (когда, въ то время какъ): c, ind. 
объ истор. фактѣ, а для выраженія дѣй- 
ствія условнаго или повторяемаго (въ 
смыслѣ обобщенія) c. conj. съ άν (при 
главн. врем. въ главн. предложеніи) или 
c. opt. безъ άν (при истор. врем. въ главй. 
предлож. (С. 178, Ь, β , 1 и 3; 183); πριν  
(прежде чѣмъ) съ (acc. c.) inf., ind., conj. 
c. αν или opt. (C. 185); ετι (еще); или 
gen. abs. съ part.p raes.; όμον—τε ... κ α ί; 
см. также «время» jY® 2: до этого... вре- 
мени, до того времени... пока.

п о к азъ  см. показаніе; выставлять на 
п. см. выставллть и иоказывать; -ан іе  
δεϊξις, έπίδειξις, άπόδεΐξις, ένδειξις, δή- 
λω σις ; (объясненіе) έξήγησις, διήγησις, 
υφ ήγη σ ις; λόγος (обвинителя); μαρτυρία  
(свидѣтеля); -атед ь  εξηγητής οϋ, υφη­
γητής οϋ; -ы в а т ь  (показать aor.) δεικ- 
νύναι, έπ ι- и Μ. (что-н. свое), άπο-, 
έν- и Μ., υπο-, δια-; δηλοϋν; φανερόν 
или δήλον ποιεΐν, φανεροϋν ; φαίνειν, 
άπο-, άνα-, έκ-, έμ- (дѣлать явнымъ, яс- 
нымъ), προ- (впередъ π .); σημαίνειν 
(означать), έμ-φανίζειν: кому что τ ιν ί 
τ ι;  на комъ έπ ί τίνο ς ; διδάσκειν τινά  
τ ι  (научать); έξ-ηγεΐσ&αι, δι-, υφ-: τ ιν ί  
τ ι  или περ ί τίνος  (объдснять); αγειν τ ι  
είς φως (выводить на свѣтъ); μηνυειν τ ι ­
ν ί τ ι  (возвѣщать, объявлять); παρ-έχειν 
(доставлять) и Μ. (отъ себя); έπι-δείκνυ- 
σ&αι, άπο-, έν- (выказывать, до-, объ- 
яснять); =  говорить, см. тамъ; <=изобли- 
чать см. тамъ; -ывать что-н. .свое М, см. 
также: обнаруживать; п. свое мнѣніе см. 
мнѣніе; п. дорогу, путь (также:) ήγεισ&αί

τ ιν ι, ήγεμονεύειν τινί; π. (представллть) 
видъ кого, чего (какъ будто) προσ-ποι- 
εϊσΘ-αί τινα , τ ι  или inf., δοκεΐν (казать- 
ся) c. inf., φαίνεσ&αι c. part., см. видъ, 
выдавать (себя за кого); п. себя какимъ- 
н. γ ίγνο μ α ί τις, φαίνομαι ποιων τι; -ся 
Μ. и Ρ ., oc. φαίνεσ&αι ΜΡ. (c. aor. 2. 
Ρ . έφάνην), άπο-, άνα-, έπι-, έμ-; δο­
κεΐν (см. казаться); δεικνύομαι, έπι-, 
άπο-, έν-, φανερός или δήλος γίγνομα ί 
или είμι, δηκοϋσ^αι, όράσ&αι Ρ .; φαν- 
τάζεσ&αι Ρ . (ос. ο видѣніи), см. лвлять- 
ся, явно (есть), оказываться; п. себя 
какимъ-н. παρ-έχειν, δεικνυναι, έπί-, 
άπο - εαυτόν τινα , γίγνο μ α ί τ ι ς ; см. 
также: приходить. 

покамѣстъ το (τά) νϋν είναι. 
поварать (карать)см. наказывать( aor.). 
покатость, -ый см. отлогость, -ій. 
покаяніе τίσις.
повидать (покинуть аог.) см. остав- 

лять, упускать, бросать, ос. κατα-λεί- 
πειν, έκ-, άπο-; έ ά ν ; προ-διδόναι τινά  
(измѣнять кому); см. счастіе; όλιγω- 
ρεΐν, κατα-φρονεϊν: τίνος (пренебрегать 
чѣмъ); -нутый кѣмъ: part. aor. или $erf. 
P ., или έρημος 3. 2. (γενόμενός) τίνος, 
έν ερημιά τινός; ήρημ,ωμένος 3; быть 
-нутымъ ‘έρημοϋσ&αι Ρ .

покланяться (покдониться aor.) см  ̂
кланяться.

покдоненіе θεραπεία (&εών, περι τους  
&εούς).

локлясться см. клясться (aor.). 
π οκοΰ см. спокойствіе и комната; въ 

-ѣ μ ε τ ' άδειας; давать π. έάν, έάν ήσυ- 
χάζειν; оставлять въ -ѣ έάν, έάν έστά- 
ναι (εστηκέναι), έάν ήσυχάζειν, εάν 
άτρεμεΐν; не знать -я ουκ εχειν ησυ­
χίαν; оставаться въ -Ѣ ήσυχάζειν, ήσυ- 
χίαν εχειν  или άγειν; -иться см. спо- 
койно (быть -нымъ), отдыхать, лежать; 
-ннкъ, -ница, -ный см. мертвый и 
спокойный; быть -нымъ на счетъ чего 
μαρρεΐν  τι, &αρραλέως έχειν πρός τι;  
-ΗΟ см. спокойно.

поЕОлѣніе γενεά άς, γένος τό , φϋλον 
(порода); διαδοχή ^преемство); (дѣте- 
ныши) νεοσσοί οι, τοκος и τόκοι; буду- 
щее, слѣдующее π. оі έπιγιγνόμενοι, оі 
έπίγονοι. 

поеончить см. кончать (аог.). 
поЕореніе см. порабощеніе, побѣда; 

-ность см. повиновеніе, и δουλεία, ή ττα  
ης; -ный ευπειθής, πειθαρχικός  3, υπή­
κοος 2, χειροήμης; ταπεινός; быть -нымъ 
см. повиноваться; -рять (покорить аог.) 
см. въ статьѣ «власть»; п. прежде προ- 
κατα-δουλοϋν  и т. п.; -ся см. въ статьѣ 
«власть» и сдаваться; -енный part. aor. 
и perf. Р ; (также) υπήκοος 2. 

поЕровъ, -ывадо σκέπασμα; έντά ·
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φιον (покойника, въ гробѣ); см. одежда, 
крыша, защита; -итедь см. защитвикъ; 
-ительство см. защита; находиться подъ 
-ствомъ кого υπό τιν ι είναι; -итедь- 
ствовать см. заідищать, и υπ-άρχειν  
τιν ί, έπι-τροπεύειν τινά .

поБрывать (покрыть aor.) кого или 
что чѣмъ περι-βάλλειν ; κρυπτε ιν , σ υ γ -; 
καλυπτειν, έγ-, συγ-, περι-, άπο- (ο свѣ- 
гѣ); σκεπάζειν  (тѣло отъ чего), περι- 
στέλλειν: τινά π & π τί τιν ι; στέγειν , στε- 
γάζειν  (снабжать крышею) ; άμπ-έχειν  
(ο платьѣ); что-н. (напр. лѣсъ) широко 
покрываетъ (мѣстность) επ ι πολυ τίνος 
έπ-έχει; -ся Μ. и Ρ.; -тый part. perf. 
или aor. P .; деревьями δένδρων μεστός; 
см. рана.

покуда см. пока и время № 2 (до того 
времеви, пока).

покупать (купить аог.) ώνεϊσ&αι (aor. 
πρίασ&αι, έπριάμην) , άγοράζειν; у, отъ 
κ ο γ ο  παρά τίνος, за что τινός, за день- 
ги χρημάτων; -атедь ώνητής οϋ или 
чрезъ ο c. part. praes, глаг. «вокупать».

повушаться (покуситься aor.) на что 
см. отваживаться, отвага (имѣть -у); ва 
чью жизнь έπι-βουλεύειν τιν ί;  -еніе 
επιβουλή.

подагать (положить aor.) 1) см. 
класть, ставить, влагать, вставлять; іі. 
начало см. тамъ; 2) см. думать, счи- 
тать № 1; п. конедъ, предѣлъ чему см. 
кончать, ирекращать; -ся на кого, на 
что см. довѣрять; -ся на чье слово вѣрно 
(-ѣе) πιστω  (πιστοτέρω ) τω λόγω τίνος 
χρήα&αι.

полдень μεσημβρία} μέση (или μέ­
σον σα) ή ημέρα, (τό) μέσον (τής) ημέ­
ρας; настаетъ, наступаетъ π. ή ημέρα  
μέσοι (-όει); въ π. μέσουσης τής ημέ­
ρας, ( τής) μεσημβρίας; около -дня άμφί 
αγοράν πλή&ουσαν ; =  югъ, см. тамъ.

поде άγρός, χωρίον, γή , χώ ρα ; πε- 
δίον (равнина); (воздѣланное π. также) 
εργον; на π. έν (c. dat.); съ поля έξ 
(εκ τοϋ) άγροϋ; π. сраженія, битвы μά­
χη, άγων ώνος ό; быть, находиться на 
(въ) иолѣ (сражевія) см. войва № 2 
(быть... ва войвѣ); оставлять, вокидать 
в. сражевія, см. отступать; -вой чрезъ 
gen. вли ό (ή, το) κ α τ ’ άγρόν; -вые вло- 
ды см. илодъ.

иолезный ω φέλιμος 2. 3, λυσιτελής, 
χρήσιμος  3. 2, χρηστός, εύχρηστος  2, 
συμφέρων part., άγα&ός, επιτήδειος 3. 2, 
προύργου (весклов.), συμφορος 2 (см. 
безполезвый); кому τιν ί, для чего είς 
или πρός τ ι;  быть -вымъ кому, чему 
ώφελεϊν, συν-, или δνινάναι τινά  или τι, 
λυσιτελείν  или συμ-φέρειν τιν ί, къ чему 
πρός или είς τ ι или τ ι  (acc. relat.); προυρ- 
γου τ ι  γ ίγνετα ι;  дѣлать что-в. -вое κο-

му δφελός τ ί  τ ιν ι είναι или γίγνεσ θ α ι;  
см. также: вомогать; ве в. см. безполез- 
вый; -но (есть) συμ-φέρει, λυσιτελει, 
ωφέλιμόν έ σ τ ιν ; πρ ο νρ γο ν ; къ чему 
πρός или εϊς τ ι  или τι, или inf. или acc. 
c. inf.; -вое дѣло, -н ость  см. вольза. 

п одем архъ  πολέμαρχος . 
П олем ократъ  Πολεμοκράτης ονς. 
п о л етъ  π τή σ ις ; φορά, ορμή (порывъ); 

в.стрѣлы τόξενμα; -ѣ ть  см. летать (aor.).
п о л зать , п о д зти  (поползть аог.) ερ- 

πειν, ερ π υ ζε ιν ; къ чему έπ ί τ ι , ва чет- 
веревькахъ см. тамъ.

П одибій  Πολύβιος.
П олибъ Π όλνβος.
П о л и д ам ан тъ  Π ολνδάμας αντος ό. 
П оди деввъ  Πολυδεύκης ονς ό. 
П оли доръ  Πολύδωρος.
П оли дъ  Πόλις ιδος ό.
П оли вдетъ , -блиф ъ Π ολύκλειτος. 
П о д и вр атъ  Π ολυκράτης ονς. 
П оликсена Πολυξένη.
П одим есторъ  Π ολυμήστω ρ ορος ό. 
П олим ній  Π ολνμνις ιδος ό. 
П одим нія Π ολύμνια.
П оли н и еъ  (сывъ Эдипа) Πολυνείκης 

ονς; (Лакедемовявивъ) Π ολύνικος.
н о д и р о вать  (ваполировать от- aor.) 

ξειν, ξ ν ε ιν ; -ан н ы й  ξεστός.
п о л и ти к ъ  ό πολίτικος άνήρ (g. άν­

δρός); -и ва  τά  πολιτικά , πολιτεία  ή; 
звавіе -ИКИ πολιτική τέχνη;  завиматься 
-икой, -ическими дѣлами, вредаваться 
-икѣ πράττειν  τά  πολιτικά , πολιτενεσ& αι, 
άπτεσ& αι τής πολιτείας; зватокъ -ики 
πολιτικός; Политика (сочив. Платона) 
Π ολντεία; -ичесЕІй πολιτικός, δημόσιος, 
дѣятель ό πολιτευόμενος; -ическія дѣла 
τά  π ο λ ιτ ικ ά ; завиматься -ическими дѣ- 
лами см. политика; -ическая дѣятель- 
вость, -ическій образъ дѣйствія, -ическое 
устройство πολιτεία , или: (вывѣшвяя, 
-вій) τά  πολιτευόμενα, (врошлая, -лый) 
τά  πεπολιτευμένα  τ ιν ί  (чья, кого); въ 
-ическомъ отвошевіи τά  πολιτικά  (acc. 
relat ); -ическіе вротиввики οί διαπολι- 
τευόμενοι; -ическое развитіе έπιστήμη  
πολιτική ; см. также: государствеввый. 

П олиф ем ъ Πολύφημος.
П одихарм ъ  Π ολύχαρμος.
П о ли х ар ъ , -есъ  Πολυ χάρης ονς, 
П о д іагр ъ  Πολίαγρος.
П о д іан тъ , -ан ѳъ , -есъ  Πολυάν&ης 

ους.
П одіенъ^ -эн ъ  Πολύ αίνος· 
п ол іи сторъ  πολνΐστω ρ ορος ό. 
П оліоркетъ  Π ολιορκητής οϋ. 
п о д еъ  см. отрядъ; -оводец ъ  στρα- 

τηγός, ήγεμων όνος, ό ηγούμενος, αρ­
χών οντος: τινός; быть -оводцвмъ στρα- 
τηγειν  τίνος, ήγεμονειν или ήγεμονεύειν 
τινός и τιν ί, στρατηγός  или ήγεμων илк
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αρχών είμί τίνος и др., см. начальникъ 
(воёска, надъ войскомъ), военачаль- 
никъ; искусство -д д а =  -оводство  στρα ­
τη γία , ηγεμονία (τινός), см. также: на- 
чальство (надъ воёскомъ).

И оллуксъ  Πολυδεύκης ους.
полно см. полный и довольно; -лув іе  

πανσέληνος ή; -мочіе εξουσία, επιτροπή; 
см. уполномоченіе, -ивать, враво; снаб- 
жать -мочіемъ π ίσ τιν  περ ι-τιθένα ι τ ιν ί; 
-п р авн ы й  όμοιος или όμοιος; -сть , -т а  
πλήρω σις, πλήρωμα, см. изобиліе.

полночь μεσαι νύκτες аі; въ π ., око- 
ло полуночи άμφΐ или περι μέσας νύκ ­
τας; =  сѣверъ см. тамъ; -н ы й  см. сѣ- 
верный.

п олны й πλήρης πλήρες, μεστός, πλεως 
α ων, εντελής, παντελής; τέλειος и τε - 
λεος 3. 2. (совершенный); πλήθω ν  (part. 
ο площади, театрѣ); чего, чѣмъ τινός; 
εντελής (напр. жалованье); -ная власть, 
свобода, -ное право (дѣлать что-н.) 
εξουσία, см. право; быть -нымъ είναι с. 
adj. сполный» и см. изобиловать; дѣлать 
полнымъ см. наполнять.

п олови на, п олъ  ήμισυ τό, ή ήμίσεια  
ε ία ς ; θάτερον μέρος (другая часть), или 
слож. съ ήμι- (напр. полъ плетра ήμί- 
πλεθρον); или чрезъ adj.: -вн н ы й  ήαι- 
συς εια υ (C. 92, πρ. 9), или μέσος  3: до 
половины бедра είς μέσον μηρόν; полъ 
обола ήμιωβόλιον ; въ -ину большій, боль- 
ше ήμιόλιος 3. τινός  (чего, противъ чего, 
чѣмъ что).

полозвеніе (съ разными оборотами 
см. статью «обстоятельство>); собст. 
θέσ ις  (способъ, какъ что лежитъ, геогр.); 
διάθεσις  (расположеніе); υπόθεσις  (основ- 
ное начало); κατάστασις  (состояніе): 
εξις (свойство); τάξις  (порядокъ); ос. τά  
πρ ά γμα τα , τά  περ ί τι^ τά  τίνος  (обсто- 
ятельства); мое π. τά  εμ α υ το ϋ ; такое π. 
вещей τα ϋ τα  ούτως εχοντα; въ такомъ 
π. ούτως εχω ν; безнадежное, военное, 
настоящее, опасное и т. д... пол. см. 
тамъ; быть, жить, находиться, очутиться 
въ какомъ-н., въ хорошемъ, дурномъ 
-н іи : чрезъ adv. с. εχειν  или πράττειν  
или δια-κεΐσθαι или ζήν, или πάσχειν  
τ ι ,  въ хорошемъ — ευ или καλώ ς..., въ 
дурномъ — κακώ ς...;  въ лучшемъ π. άμει- 
ѵоѵ, κάλλιον πρά ττε ιν ;  въ такомъ (въ 
столь затруднительномъ) όύτω δια-κει- 
σ θ α ι ; въ затруднительномъ, стѣснитель- 
номъ п. см. въ статьѣ «затруднееіе>; въ 
счастливомъ — εύτυχεΐν, въ несчастномъ 
— δυστυχεΐν;  быть (приведену) въ хор. 
пол. (также): τά  τίνος или τά  π ερ ί τι 
καλώς εχει; еаходиться въ такомъ пол., 
въ которомъ... (также:) παρα-γεγενήσθα ι 
ου...; см. обстоятельство: быть, жить, 
ваходиться въ благопріятныхъ... и т. д.

об-ствахъ; — сводить что къ основному 
-нію см. основный.

п о л о ж и ть , -ся  см. полагать, -ся, 
класть (аог.); положимъ что см. если; 
-ен н ы й  см. установленеый; -енное (de­
positum) παρακαταθήκη, πα ρα θ ήκη ; -и- 
тел ьн о  сы. точно, рѣшительно; -итель- 
н ы й  см. точный.

п олон ъ  см. плѣнъ и полпнй; -и ть  
см. плѣнъ (брать въ пл.).

п олтора ήμιόλιος 2. 3, εϊς καί ήμι- 
συς; π. обола οβολός και ήμισυς, όβ. 
και ήμιωβόλιον, и τριημιωβόλιον; π. 
года ενιαυτός και μήνες εξ; въ и. разъ 
66лыпій, больше ήμιόλιος (τινός  чего, 
чѣмъ что).

полу- ήμι-, см. половина. 
полубогъ ήμίθεος, ήρως ωος (герой); 

-д ар еек ъ  ήμιδαρεικόν ; -ж ивой , -мерт- 
в ы й  ήμιθνής ήτος δ ή;  -оболъ ήμιωβό­
λιον, adj. (величиною полуобола) ήμιω- 
βολιαΐος 2; -островъ χερσόνησος или 
χερρόνησος ή.

полуплеоръ  ήμίπλεθρον. 
полуторны й ήμιόλιος 2. 3. 
п олуч ать  (получить aor.) λαμβάνειν , 

άπο- (назадъ), παρα - (ос. πο наслѣдству, 
въ -ство), προσ- (π. къ чему, еще, въ 
прибавокъ), άντι- (п. за что, какъ воз- 
ыездіе), προ- (п. впередъ, напередъ), 
μετα- τ ι;  τυγχάνειν  (достигать) что y, 
отъ кого τ ί  τίνος, τ ι  παρά τίνος и τι-  
νός τ ίν ο ς ; λαγχάνειν τινός  и τ ι  (πο 
жребію, жребіемъ, при дѣлежѣ); φέρειν 
(напр. жалованье); άπο-φέρεσθαί τι; δέ- 
χεσθα ι (принимать), προσ-, παρα-, υπο-, 
έν-; άπο-κομ ίζεσθαί τ ι  (π. назадъ что- 
н. свое); εχειν  (oc. aor. οχεϊν); полу- 
чить, -чилъ (чрезъ аог. всѣхъ названныхъ 
глаг., ос.) σχεϊν, εσχον; отъ кого παρά  
τίνος; п. благодѣяніе, выгоду, наказаніе, 
пользу, преданіе, участіе (въ чемъ), по 
жребію, въ удѣлъ и т. д. см. тамъ; 
-ается извѣстіе см. тамъ; -ател ь  ό с. 
part. praes, или aor. «получать»; -еніе τό  
c. inf.praes, или аог.«получать»;Яадиато. 

полчищ е сы. толпа, народъ, войско. 
П олъ Πώλος.
п олъ  έδαφος τό  (почва), γή  (земля); 

см. половипа; мужесвій π. τό άφρεν φϋ· 
λον, женскій π. τό θήλυ φϋλον.

п ольза  ωφέλεια είας, ώφελία, ωφέ­
λημα; όφελος τό  (только nom и acc. 
sing.); τό  συμφέρον οντος, τά  συμφέ­
ροντα; όνησις; τό άγαθόν; χρεία ; κέρ­
δος τό  (прибыль); τά  προύργου ; или τό 
и τά  c. neutr. adiect. «полезный>; см. 
выгода; чего, изъ чего εκ τίνος; въ -у, 
на -у, для -ы кого, чего ε π ' ώφελεία, 
или υπ έρ , πρό, πρός: τίνος (γίγνεσθα ι), 
или одивъ дат.; безъ -ы см. безполезный, 
негодность, -ный; приносить -у, служить
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въ -у или къ -ѣ кому ώφελεΐν, σνν- (ве- 
ликую, мвого -ы μέγα  или μέγιστα,  
болыпую, больше -ы πλείω или πλείονα 
ώφ.), или όνινάναι: τινά, λνοιτελεΐν 
или σνμ-φέρειν τ ιν ί ; см. также (быть) 
волезнымъ, волезво (есть), помогать; 
имѣть, извлекать, волучать -у (выгоду) 
отъ или изъ чего (извлечь, волучить аог.) 
ώφελεΐσ&αι Р, όνίνασ&αι М. и Р; άπο- 
λανειν τινός (васлаждаться); έπι-διδόναι 
(intr.) εϊς τι  (успѣвать въ чемъ); κερ- 
δαίνειν (κερδάν), καρπονσ&αι έκ, από, 
πρός, παρά τίνος, τινί, πλεονεκτεϊν τί­
νος, τινί, τ\, περί τίνος, περί τι, κατά 
τι (имѣть выгоду, прибыль); ωφέλεια γί-  
γνεταί τινι, περι-γίγνεταί τινί τι εκ τί­
νος ; περί-εστι έμοί τι άπό τίνος;  извле- 
кать -у отовсюду, изо всего πανταχό&εν 
ώφελεΐσθ'αι Р; идти въ чью -у έρχεσ&αί 
τινι;  нѣтъ (никакой) -ы отъ чего, отъ 
кого, въ ченъ, въ комъ ονδέν όφελος τί­
νος; ве имѣющіи -ы ον ονδεν όφελος 
(εστιν); -ованіе, общее в. чѣмъ κοινω­
νία τινός ; -овать (вывользовать аог.) 
см. излѣчевіе, -ивать; -ся 1) =  употре- 
блять (воспользоваться aor., С. 103, πρ. 1) 
χρήσ&αι ; κατα-, άπο-χρ. (вдоволь, чрез- 
мѣрво, злоупотр.), παρα-χρ.  (дурво, во 
вредъ, во зло, злоупотреблять =  μη κα­
λώς χρήσ&αι); кѣмъ, чѣмъ τινί;  для че- 
го, къ чему, какъ... τινί  или τι (acc. 
relat.) или εϊς τι;  άπο-λαυειν (вмѣстѣ съ 
кѣмъ σνναπο-λαυειν τινός) или γενεσ&αί 
τίνος (васлаждаться); καρπόν σϋ-αί τι;  
όνίνασ&αί τίνος; κοινωνεϊν, μετ-έχειν, 
μετα-λαμβάνειν: τινί τίνος (вмѣстѣ съ 
кѣмъ, съ чѣмъ, участвовать съ кѣмъ въ 
чемъ); εχειν или κεκτήσ$αι  (perf.) τι 
(вмѣть); λαμβάνειν τι, λαμβάνεσ&αί 
τίνος (браться за что); έν χρησει είναι 
τίνος, ή χρησις πρόσ-εστί τίνος; ивогда 
чрезъ Ρ. глагола, напр. пользоваться 
чьею любовью φιλεϊσ&αι νπό τίνος; хо- 
рошо, умво и т. п. -ся чѣмъ-в. εν или 
καλώς χρήσ&αί τινι;  -ся  благодѣяніями, 
уваженіемъ и т. д. см. тамъ; не -ся 
оѵ..., или παρα-λείπειν τι  (пропускать); 
2) =  лѣчиться (выпользоваться аог.) см. 
излѣчиваться, выздоравливать. 

польстить см. льстить (аог.). 
полѣно ξνλον, σχίζα ης, σχιζίον; 

δαλός (головвя). 
полюбить см. любить (aor ). 
помедлить см. медлить, отлагать (аог.). 
поиидованіе, -овать см. врощевіе, 

-ать (аог.). 
иомимо см. кромѣ. 
поиинать (упомявуть аог.) см. вспо- 

вивать, помнить.
помирать (помереть аог.) см. умирать. 
помиритЬ}-ся см. вримирять,-ся(аог.). 
поннить, помнится мнѣ (вспомвить

аог., помвю perf.) см. вспомивать, ос. 
μεμνήσ&αι (perf. C. 112, 2) τινός кого, 
что, о е о м ъ ,  о чемъ, δια- (твердо), μνη- 
μονενειν, δια-, νπο-μιμνήσκειν έαντόν: 
τίνος или τι  (оба: κ ο γ ο , ч т о ,  ο  к о м ъ ,  ο  
чемъ) или c. part., вапр.: что онъ че- 
ловѣкъ (ώς) άνθρωπος ων, или οτι . . . ;  
не п. (также) άμνημονεΐν, άμνηστεΐν: τί­
νος или τι или οτι...;  -ящ ій  что μνη­
μών τινός; не π. άμνήμων τινός.

п ом огать  (помочь aor.) βοη&εϊν, σνμ-, 
παρα-, έπι-; παρ-ίστασ&αι (intr. t .) , 
παρα-στατεΐν; έπι-κονρεΐν; σνμ-πράτ- 
τειν, σνν-εργειν, σνμ-π ον εΐν (содѣйство- 
вать, сотрудвичать): кому τινί;  въ чемъ, 
при чемъ τι, εϊς τι  (куда?), или ωστε 
c. inf.; σνλ-λαμβάνειν  и Μ. τινί τίνος 
(кому въ чеыъ); έπ-αρκειν τ ί  τινι  или τινί 
τίνος; ώφελεΐν или όνινάναι τινά, λνσι- 
τελεϊν жш σνμ-φέρειν τινί τι (привосить 
пользѵ); κοινωνεϊν или μετ-έχειν τινί  
τίνος (участвовать съ кѣмъ въ чемъ); 
(ва войнѣ:) βοη&εϊν, παρα-,  (въ сраже- 
віи, въ битвѣ, въ борьбѣ, въ войвѣ:) 
συμ-μαχεϊν  (или συμ-μάχεσ&αι), σύμμα­
χός είμι, σνμ-πολεμεϊν: τ ιν ι ; άμννειν, 
τιμωρεΐν: τινι, άλέξειν и Μ. τινί τι и 
τινός τι  (кому противъ кого; охранять, за- 
щшцать, остерегатъ, см. тамъ); (ва морѣ, 
такж е :)  προσ-πλεϊν ; — также: βοη&ος γί- 
γνομαί τινι; σνμ-βάλλεσ&αί τινί τι, είς 
или πρός τ ι  (взносить); νπ-ηρετεϊν τινί 
τι (служить); έπαν-ορό-οϋν и Μ. τι  (воз- 
становлять); ίάσ&αι (лѣчить). 

п ом оди ться  см. молиться (aor.). 
помощ ь βοήθεια, έπικονρία  (ос. согоз- 

никовъ, вавойвѣ), σννεργία  (содѣйствіе); 
βοή&ημα, έπικονρημα (τινός, средство 
отъ или вротивъ чего); ωφέλεια (польза); 
или το c. inf. «помогать»; на π. έπι 
(την) βοή&ειαν, είς σνμμαχίαν , часто 
чрезъ part. fut. βοη&ήσων 3; при -щи, 
съ -щью кого, чего: σνν τινι, μετά τί­
νος (лице), διά τίνος, νπό τίνος, или 
одинъ dat. (вещь), или gen. abs. βοη- 
■θ-ονντος или σνμπ^άττοντος или νπάρ- 
χοντος  и τ. д. τινός, ждж εχων τινά, τ ι ; 
съ -щыо κ ο γ ο  какъ или въ качествѣ кого- 
н. (вапр. союзвика) (ω) χρώμενός τινι 
(вавр. σνμμάχω); съ божіею -щью ην 
4εος &έλη, εί 4 .  &έλει или &έλοι; безъ 
-и кого, чего άνεν τινός ; давать, пода- 
вать, оказывать, посылать п., идти, вы- 
ступать, отправляться, вриходить, спѣ- 
шить, являться ва п. (къ) кому βοηθ-εΐν 
(βοη4ειαν), σνμ-, παρα -, έπι-, έπι-κον­
ρεΐν: τινι, τ}κω или πάρ-ειμι (-είμί) или 
έρχομαι  или άφ-ικνονμαι  и τ. д. βοη§ή- 
σων или βοη&ών или βοη&ός τ ιν ι ; σνγ- 
κινδννενειν τινί  и τ. д., см. помогать 
(куда? εϊς τι); вризывать ва π. кого, 
обращаться за -щью къ кому έπι-καλεϊ-
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σ θ α ί τινα ; -н и к ъ , -н и ц а  βοηθός 2 
(τ ιν ί и πρός τι), ό βοηθήσω ν (part. fut., 
будущій); σύμμαχος 2, επίκουρος 2 (оба: 
на войнѣ); παραστάτης ον ό, παραστά - 
τις  ιδος ή; συνεργός 2 (συνεργάτης ου 
ό poet.), συναγω νιστής (предъ судомъ 
εις την κρίσιν); σνλλήπτω ρ ορος ό, συλ- 
λήπτρια  ίας ή (сотрудникъ, -еица); κοι- 
νωνός 2 (соучастникъ, -ница) τ ιν ί τίνος 
(κογο иди кому въ чемъ).

П омпей Π ομπήϊος.
П омпилій  Π ομπίλιος .
Помпоній Πομπώνιος. 
п ом рачать  (помрачить aor.) έπι-σκο- 

τειν τιν ι, αμαυροί)ν τ ι .
п ом ы ш лять  (помыслить aor.) см. об- 

думывать, думать.
п о и ѣ р я т ь , -ся  см. мѣрять, -ся (аог.). 
п ом ѣ стье  χωρίον, αγρός (об. pl.), 

χώρα.
п ом ѣ сячно  κ ατα  μήνα, см. ежемѣ- 

сячно.
п ом ѣ ха см. препятствіе; -ш ать  см. мѣ- 

шать (аог.); -ш ан н ы й  см. сумасшедшій; 
быть -аннымъ см. умъ (сходить съ ума).

п о и ѣ ч ать  (-тить аог.) см. замѣчать, 
означать.

п ом ѣ щ ать  (помѣстить аог.) см. класть 
(ос. έν-τιθένα ι τ ί  τ ιν ι или είς τι), ста- 
вить; -ся  М. (или A. intr. t.)  и σκη- 
νειν  (находить помѣщеніе, будто въ па- 
латкѣ); -еніѳ см. мѣсто.

п о н а - ... (съ глаг.) см. на... или без- 
предложный глаголъ (аог.).

п он ад оби ться  см. нужно, нуждаться 
аог.); если -бится ε ί τ ι  δει, δεήσει 
δεοι, δεήσειε), έάν (ήν) τ ι  δέη . 

п о н а д ѣ я т ь с я  см. надѣяться (aor.). 
п оневолѣ  см. воля (противъ -и). 
п о н ед ѣ д ьн и к ъ  ή δεύτερα τής έβδο- 

μάδος, у Новогр. ή τής σελήνης ήμέρα . 
п онести , -ти сь  см. нести, -сь (aor.). 
п о н и ж ать  (-зить aor.) см. умалять; 

■еніе см. умаденіе, процентовъ τόκων 
μετριότης ητος ή.

п они м ать (понять aor.) συν-ιέναι 
(-ίημι), έπ ίσ τα σ θα ι DP, ειδέναι (οίδα, 
внать); γιγνώ σκειν, δια-, μανθάνειν, 
κ α τα · (узнавать); αίσθάνεσθαι, έν-νοεΐν, 
κ α τα - τ ι  (замѣчать); φρόνιμός είμι π ερ ί 
τίνος; не π. (также) άγνοεϊν.

ПОНОЖИ κνημίς ϊδος ή, об. ρΐ. 
п оноси ть  1) см. бранить, ругать, πο- 

зорить; νβρίζειν, έφ - τινά , εις τινα ; 
2) см. носить (aor.); -ш еніе см. ругаеіе, 
позоръ, безчестіе; навлекать на себл 
-шенія кого κακώς άκουειν υπό τίνος . 

п о н р ав и ть ся  сы. нравиться (aor.). 
П онтій  Π όντιος .
П он тъ  Π όντος, П. Эвксинскій Π όν­

τος (ό) Εϋξεινος; - і й с е і й  ό (rj, το) τοϋ 
Π όντον, Π οντικός  3.

понуждать (понудить aor.) см. по- 
буждать, заставлять, принуждать; -еніе 
см. ободреніе, увѣщаваніе, принужденіе. 

понутру кому см. нравиться. 
понынѣ νϋν, и см. время № 2 (до это- 

го... времени).
понять см. понимать (аог.); -тіе όνο­

μα  (названіе); -тливость συνεσις, см. 
мысль, разумъ; -тливый συνετός, см. 
благоразумный; -тно ώς είκός; см. явно, 
ясно; -тность, -тный см. явный, ясный, 
-ость.

пообѣдать см. обѣдать (аог.). 
поодаль см. далеко. 
поодиночкѣ κ α ^ ' ενα, κατά  μίαν, 

κα&' εν.
π ο ο τ ... (съ глаг.) см. οτ... (aor.). 
поочередно см. очередь. 
поощреніе5 -ительныя слова, крикъ 

см. ободреніе, увѣщаваніе; -щрять, -ся, 
(поощрить, -ся аог.) см. вызывать, обо- 
дрять, -ся, возбуждать, -ся, побуждать, 
-ся, увѣщавать.

попадать (попасть аог.) во или на 
что, на кого περι-π ίπτειν  τιν ί, κατα- π . 
εις τ ι;  κα&-ίστασ&αι (intr. t.)  εις τ ι , εν 
τ ιν ι; τυγχάνειν  τινός, έπ ι- или έν- τιν ί 
(достигать); άφ-ικνεΐσθαι (приходить) είς 
τ ι; έμ -π ίπτειν  τ ιν ί или είς τ ι;  въ κογο 
(также) έξ-ικνεΐσθα ί τίνος; въ чьи руки 
περι-τυγχάνειν  τ ιν ί;  ( = в о  власть) υπο­
χείριος γ ίγνο μ α ί τ ι ν ι ; γ ίγνεσ θ α ι έπ ί τιν ι 
или υπό τινα ;  см. власть; π. въ дѣль 
τυγχά νειν  τινός, έν- τ ιν ί;  π. въ κογο иди 
βο что (какимъ-н. оружіемъ) τυγχάνειν  
τινός, βάλλειν  (ос. стрѣлой) τινά  или 
τ ι;  не π. въ кого, во что (оружіемъ) 
άμαρτάνειν или άπο-τυγχάνειν  (и вооб- 
ще: не достигать) τινός; а. подъ чью 
власть, въ плѣнъ см. тамъ; -ся (тѣ же 
самые глаг. и :) -ся (случайно) τυ γχά -  
νειν (τινός); έν- τ ιν ί  (на кого, на что); 
ва встрѣчу кому άντάν τιν ι и τινός, συν­
αντάν τιν ι, τυγχάνειν  τινός, έπι- τιν ί; -ся 
въ плѣнъ см. плѣнъ; -ся въ чемъ (напр. 
въ кражѣ) άλίσκομαι, aor. εάλων или 
ήλων c. part. (напр. κλέπτω ν); первый 
попавшійся ό τυχώ ν  part., εις τών τυχόν­
τω ν;  каждый, κτο -ся ώ τινι έντυγχάνω .

попадъ καιρός; (не) въ попадъ см. 
(не) кстати. 

поперемѣнно см. (по)очереди. 
поперекъ, -чный διά μέσου, πλάγιος 

3 и 2, έγκάρσιος  3. 2, έπικάρσιος 3. 2, 
λέχριος,λόξος; -чпая стѣна παρατείχισμα .

попеченіе см. забота; имѣть п. см. 
заботиться; оставлять безъ -нія см. пре- 
небрегать; -итель έπιμελητής οϋ. 

Попилій Π οπίλιος.
Попиллій Π οπίλλιος. 
попирать (попрать аог., ногаыи) πα -  

τειν , κατα-, λακτίζειν .
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попить см. пить (аог.). 
п о п л ак ать  см. плакать (аог.). 
п о п л ати ться  см. платиться (аог.). 
п оп л ы ть  см. плыть (аог.). 
попойка πότος, πότοι оі, συμπόσιον? 

πόσις εως ή ; см. пиръ.
п оп ол н ять  (пополнить aor.); -ен іе 

см. дополнять, -еніе, наполнять.
п оп равка, -лен іе , -л я т ь  (поправить 

аог.) см. исправленіе, -лять; -ся  см. 
исправляться; άνα-λαμβάνειν εαυτόν  
(выздоравливать, см. тамъ).

попри··· (съ глаг.) см. при... илибез- 
предложный глаголъ (аог.).

поприщ е άγων ώνος; (жизни) βίος, 
αιών ώνος ό; (занятіе) έπιτήδευσις, τά  
επ ιτηδεύματα; υπ ό θ εσ ις; εργασία , π ρ α γ­
ματεία] наир. политическое, государ- 
ственное π. ή περι την πολιτείαν π ρ α γ ­
μα τεία , или одно πολιτεία , πολίτευμα , 
η της πολιτείας υπόδεσις; вступать на 
политическое, госуд. π. τής πολιτείας 
άπτεσθα ι. 

п опросить см. просить (aor.). 
п оп улярн ы й  δημοτικός; τοΐς πολ- 

λοΐς или τω πλή θει κεχαρισμένος  или 
άρμόττω ν ; (общеизвѣстный) κοινός, δη­
μώ δης; см. славный; -н ость  το δημοτι­
κόν, κοινότης ητος ή, το  δημώδες.

п опусвать  (попустить aor.) см. пус- 
кать, позволять. 

попусту см. ваирасно. 
п опутны й вѣтеръ см. вѣтеръ. 
п о п ы таться  см. пытаться (аог.); -к а  

см. опытъ; дѣлать -ку см. пытаться.
п ора ώρα, χρόνος; καιρός (удобная); 

порою, (уже) пора, въ ту пору, до сихъ, 
до тѣхъ, до этихъ поръ, съ тѣхъ, съ этихъ 
поръ (какъ) и т. д., см. въ статьѣ «время» 
№ 1 и 2; порою, порой см. иногда; до 
поры до времепи см. время № 3 (не дол- 
гое, не на д. время).

порабощ ать (поработить аог.) δου- 
λοϋν и М. (себѣ), κ α τα - и Μ., δοϋλον 
ποιεΐν, άνδραποδίζειν и Μ., и Μ. 
(продавать въ рабство); χειροϋσθαι, κα­
τ α - στρέφεσθαί τινα , см. рабъ (дѣлать 
-омъ), покорять; -ся , быть -аему Р. и 
δουλοσυνη περι-π ίπ τειν  πρός τινός; -ен іе 
δουλωσις, καταδούλωσις, δουλεία, δου- 
λοαυνη {τινός кому), άνδραποδισμός; 
υπόταξις  (подчиненіе). 

п орадовать , -ся  см.радовать,-ся(аог.) 
п ораж ать  (поразить аог.) βάλλειν, 

κατα- τινά  (бросать въ кого, сбрас.); 
παίειν (въ грудь κατά  στερνόν), κόπτειν, 
τυπ τειν , πλή ττειν  (осн. πληγ, бить, уда- 
рять); κατα-στορεννυνα ι; κινεΐν (τρο- 
гать); εκ-πλήττειν  (aor. 2. Ρ . εξ-επλά- 
γην), κατα- τινά  (ужасомъ, удивленіемъ 
и τ. π.); τυγχάνειν  τινός (попадать въ 
кого, ΒΟ что); άπτεσ& αί τίνος (ο болѣз-

ни); (на голову) непріятеля, въ сраженіи 
(см. тамъ), на войнѣ и т. п. см. побѣж- 
дать, убивать, бѣгство (обращать въ б.); 
п. стрѣлою τοξευειν ; п. молніей или гро- 
зой см. молнія; -ся  Р; быть -аемымъ 
(-еннымъ аог. или perf.) см. побѣждать 
(быть -аемымъ); ΰαυμάζειν  τ ι  (удивле- 
ніемъ); -еніе ή ττα  (g. ήττης, на войнѣ); 
άτυχημα, ά τυχία , συμφορά, ελά ττω μα , 
πτα ίσ μα  (несчастіе, неудача); κίνδυνος 
(опасность); πά&ος τό  (страданіе); κ α ­
ταστροφή  (катастрофа, развязка); совер- 
шенное -еніе (также) πα νω λεθ ρ ία ; нано- 
сить -ніе см. побѣждать; терпѣть, под- 
вергаться (потерпѣть, подвергнуться аог.) 
п. см. побѣждать(быть -аемымъ); -аю щ ій  
(также) ταρακτικός  (напр. -щее впеча- 
тлѣніе -κον πάθος); -ен н ы й  см. побѣ- 
жденный; кѣмъ, чѣмъ (также) θαυμάζω ν  
τινά , τ ι  (удивляясь).

п о р аз-... или п орас-... (съ глаг.) см. 
раз-... или рас ..., или безиредложный 
глаголъ (аог.).

п о р ази тел ьн ы й  θαυμαστός, θ αυμά­
σιος (удивительный), άλλόκοτος 2; άτο­
πος (веумѣстный); παράδοξος (неожи- 
данный); δυσχερής, άνιαρός, λυπηρός 
(непріятный, противный); δεινός, ταρα­
χώδης, ταρακτικός  (возмутительный); 
-н ость  το  c. adj. neutr. 

п о р а н я ть  см. ранить (аог.). 
п ориц ан іе  ψόγος, μέμψ ις  (εϊς τινα  

или κ ατά  τίνος, κογο), επίτιμησις, έπ ί- 
πληξις; λοιδορία; το φ ιλα ίτιον; -ц ать  
( С .  1 0 4 , a * )  ψ έγειν τινά  (κογο) и л и  τ ί  
τίνος  (что у κογο), ψόγους ψ έγειν  (ο6. 
ο частомъ пориц.), μέμφεσθα ι (aor. Μ. 
и Ρ .), έπι-: τινά  и τ ιν ί τ ι  или τινός τ ι  
или τινά  τίνος  (κογο за что, см. упре- 
кать); έπι-τιμαν τ ιν ί τ ι  (что у кого) и 
τ ιν ί  (вещь), έπ ι-πλήττειν  (осн. πλη γ)  
τ ιν ί τ ι;  κ α θ -ά π τεσ θ α ί τίνος; κατ-ηγο- 
ρεΐν τίνος (κογο и л и  ч т о , обвинять); 
κατα-γιγνώ σκειν τινός τ ι ;  έπι-βοάν τιν ι 
(κογο); έλέγχειν , έξ-, δι- (изобличать, см. 
тамъ) τινά; λοιδορεΐν τινα , όνειδίζειν 
τ ιν ί  и τινά  (бранить κογο, см. тамъ); 
άπο-δοκιμάζειν τ ι  (не одобрять); φαυλί- 
ζειν τινά , τ ι  (считать дурнымъ, не ува- 
жать); за то что ό τι...

п орода γένος τό, φΰλον; -ж д ать (п о - 
родить aor.) см. рождать, производить; 
-ж ден іе  δ γενόμένος 3. 

п орож н ій  см. пустой. 
п орознь δ ίχα . г (
п орокъ , -ч н ость  πονηρΐα , κ α κ ία , 

κακότης ητος ή, το κακόν, αμαρτία , 
άμάρτημα, αδίκημα, μοχθηρία ; -НЫЙ 
πονηρός, κακός, μοχθηρός, αισχρός, άνό· 
σ ΐος  2.

п оросенокъ  δέλφαξ ακος ό ή, χο ί­
ρος, γρύλος, το συ ίδιον.
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П орсена Π ορσίνας или Πορσήνας или 
Π ορσέννας, g. -α, ό. 

и о р ти к ъ  στοά άς ή, ποικίλη (στοά). 
п о р ти ть  (испортить aor.) φθείρειν 

(φ θερ), oc. δια-; άπ-ολλύναι (tr. t.) ; 
άμανροϋν (затемнять, ослаблять); άνα- 
τρέπειν  (извращать, опрокидывать); άπο- 
χρή σθ α ι τιν ι (долгимъ употребленіемъ); 
см. разорять ; -ся  Р . 

п о р тр етъ  см. изображеніе. 
п о р т ъ  см. гавань.
п о р у ган іе , -а т ь  см. ругавіе, ругать 

(аог.).
п орука 1) см. ручательство, свидѣ- 

тельство, клятва; 2) см. ручатель; -ч ать  
(поручить аог.) кому что έπι-τρέπειν, 
τά ττε ιν  (τά γ), ос. έπι-, προσ- (поручево 
кому έπ ιτέτα κ τα ι, προσ- τ ι ν ί ; было -ево 
έπετέτα κτο , έπετέτραπτό  τιν ι); άπρ-δι- 
δόναι; έπι-στέλλειν, έπ ι-τέλλειν, έν-τέλ- 
λεσθα ι; π ιστεύειν  (ввѣрять, довѣрять): 
τ ιν ί τ ι  или c. inf.; κελεύειν c. acc. et 
inf., παρ-αγγέλλειν  и δια-κελεύεσθαί τ ιν ί 
τ ι  или inf. (приказывать, вызывать); щ -  
φ ίζεσθα ί τ ιν ί τ ι , χειροτονειν τινά  τ ι  
(напр. τήν αρχήν, воручать кому что πο 
общему выбору въ варод. собр.); άπο- 
διδόναι τ ιν ί (πάλιν, отдавать вазадъ); 
см. ввѣрять, приказывать; -чен іе  πρόσ­
τα γμ α , τά  εντεταλμένα , τά  προσταττό- 
μενα, τά  έπ ιταττόμενα , τά  παρηγγελμένα  
(и sing. всѣхъ: τό -μενον), εντολή, об. 
ρΐ.; съ порученіемъ (чрезъ part.) κελεύων 
и т. д. см. поручать; давать -ченіе см. 
воручать; даво -ченіе, имѣть -чевіе έπι- 
τέ τα κ τα ι (perf.) τ ι ν ί ; -ч и тел ь , - ч н и е ъ ,  
представлять, до-, ставить -чителя, -чни- 
ка, поруку см. ручатель и ручаться; 
-ч и тел ьетв о  см. ручательство.

п орф и ра, -н ы й , -овы й  см. пурпуръ, 
-овый.

п о р ц ія  μερίς ιδος ή, μοΐρα ή; двой- 
ная π. διμοιρία.

п орча διαφθορά, φθορά; см. испор- 
чевность.

П оръ  Πώρος.
ПОрывъ ορμή, φορά, ρ ιπ ή ; π. души, 

страсти πάθος τό.
порядоЕЪ τάξις, σύνταξις; κόσμος 

(въ чемъ ό άμφ ί τ ι  κ .) ,  ευκοσμία, ευ­
ταξία  (хорошій); πειθαρχία  (повинове- 
віе, субординація); ευνομία  (законвый); 
воеввый п. см. воевный; по -у, въ -ѣ, 
въ строю и въ -ѣ κατά  τάξιν, εξής, 
εφεξής, см. также: (по) очереди; въ из- 
вѣстномъ -ѣ (пѣть пѣсни Гомера) έξ υπο- 
λήψεως (έφεξής); безъ -a adj. άτακτος  
2, adv. ά ιάκτω ς; безъ всякаго -а ούδεν'ι 
κόσμω; см. устройство, очередь;— со- 
блюдать пор. ευτακτεΐν; -ающій пор. 
εύτακτος  2, εύκοσμος 2; -еніе пор. ευ­
ταξία , ευκοσμία; не собл. пор. άτακτεΐν ,

άκοσμεΐν ; άτακτος  2, άκοσμος 2; άταξία, 
άκοσμία; — приводить что въ π. см. 
устраивать, ос. τά ττε ιν  (τά γ ) , συν-, καθ- 
ιστάναι (tr. t.); приходить (придти aor.) 
въ надлежащій π. καθ-ίσ τασθα ι (intr. t.) 
εις τό δέον; строить (построить aor.) 
что въ -ѣ σύνταξιν πο ιείσθα ι τίνος; — 
боевой π. τάξις, φάλαγξ γγος ή; въ бое- 
вомъ -Ѣ συνταξάμενος  3, συντεταγμένω  
τω  ог(>ат€і;^аті;ставить(поставить aor.), 
строить, выстраивать (построить, вы- 
строить аог.) (въ) боевой п. или строй 
или линію (войско, солдатъ): τά ττειν  
(осн. τά γ ) , ос. συν-, παρα-, δια-, έπ ι-, 
άντιπαρα- τό στράτευμα  или τον στρα­
τόν  или τήν στρατιάν  или τους στρα- 
τιώ τας, всѣ об. съ (ώς) είς μάχην; καθ- 
ιστάναι (tr. t.)  τάξιν  или φάλαγγα , τά ­
ξιν πο ιε ΐν ; ставиться (поставиться, стать 
aor.), строиться, выстраиваться (постро- 
иться, выстроиться аог.) въ боевой п. 
(въ -омъ -ѣ) или строй или линію τάτ- 
τεσ θ α ι М. и Р , ос. συν-, δια-, παρα-, 
έπι-, άντιπαρα-, об. съ (ώς) είς μάχην, 
κ αθ-ίσ τασθα ι (intr. t.)  είς τάξιν, έν τά ­
ξει τ ίθ εσ θ α ι τά  οπλα, εναντία  τίθεσθα ι 
τά  οπλα; стоящій, построенный въ бое- 
вомъ -ѣ τεταγμένος  3, συν-, παρα-, τα χ ­
θείς  3 (part.), συν-, παρα- и τ. д.; быть, 
стоять -еннымъ perf. Р .; -очно καλώς, 
ευ; εύτάκτω ς, εύκόσμως; -очный εύ­
τακτος 2, εύκοσμος 2; καλός, άγαθός, 
καλός καί άγαθός; μέγας άλη α. 

посадить см. сажать (aor.). 
посвящать (посвятить aor.) άνα-τι- 

θέναι (класть на алтарь; быть -ену аѵа- 
κεΐσθαι), άπο-θύειν, ιερόν ποιεΐν, καθ- 
ιεροϋν: τ ί  τ ιν ι;  π. κογο βο что μετα-δι- 
δόναι τ ιν ί τίνος; π. себя какой-н. дѣя- 
тельности, какому-н. труду έπι-τηδεύειν 
(έπιτήδευμα) τ ι ,  πράττειν  τι, ά π τεσθα ί 
τίνος, προσ-νέμειν εαυτόν τινι, см. дѣя- 
тельность; -енный кому ιερός τίνος; 
быть -ену, -еннымъ кому ιερός είμι τίνος. 

Посейдоній Ποσειδώνιος. 
Посейдонъ Ποσειδών ώνος ό. 
поселеніе άποικία  (коловія), см. ва- 

селеніе; для -вія (также) οίκεΐν (inf. 
дѣли); -лянинъ γεω ργός; -лять (посе- 
лить аог.), -ся см. населять; п. въ комъ 
что см. внушать (кому что).

посему см. «по» № 3. d: по тому. 
Посидонъ Ποσειδών ώνος ό. 
посильно см. (по) возможности, какъ 

(№ 14), сила.
поскакать (аог.:) έλαύνειν (С. 103,

1), έπ- τιν ί, άπ-, προσ-, παρ-; προσ- 
ιππεύειν .

поскольваться (поскользнуться aor.) 
όλισθάνειν.

посеольеу — постольку см. насколько 
— настолько.
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поскорѣе, -ѣй хНхвооѵ, οτι или ώς 
τά χ ισ τα ;  см. также: быстро.

послаблять (послабить, воосл. аог.) 
что, кого άν-ιέναι (-ΐημι, τ ιν ί τ ι) , χαλάν  
τ ι;  см. также: ослаблять, ослабѣвать.

посданіе άπόπεμχρις (отосланіе ва- 
задъ); αγγελία  (взвѣстіе); επιστολή  (пись- 
мо); -анникъ, -анный см. посолъ; -ать  
см. посылать (аог.).

ПОСДОВИца παροιμ ία , ρήμα; γνώμη  
(sententia); входить (вовтв aor.) въ -у 
παρ-οιμιαζεσ&αι Р ; дѣлать предметомъ 
-ы, -ею παρ-οιμιάζεσ&αι. 

посдужить см. служить (аог ). 
послушавіе см. вовввовевіе; взъ -вія 

(также) πει&όμενος (part.); -ать? -ся  
см. слушать, -ся, вовввоваться (аог.); 
•ный εύπει&ής, εύπιστος  2, κατήκοος 2, 
υπήκοος 2, εύτακτος  2, πειθ-όμενος 3.

 ̂ послѣ (того, этого) praep. μετά  c. acc , 
άπό или εκ τίνος (отъ), вли part. (con- 
iunct.) aor., или gen. abs. c. part. aor. 
(C. 143, β); — adv. ύστερον, μετά  ταντα , 
см. затѣмъ; — п. того какъ см. когда 
(г е і·)·

п осдѣдн ій  ύστατος  (задвій), έσχατος  
(крайвій), τελευταίος  (ваковедъ); — ον­
τος (δέ), αν τη, τοϋτο ; ό δέ, ή δέ, το δέ 
(этотъ, hic, только - что увомявутый, 
сказаввый ва вослѣд. мѣстѣ); а восл., 
посл. же ό δέ, ή δέ, το δ έ ; (въ) посл. 
разъ το τελ εν τalov, τά  τελευτα ία , το  
ύστατον; вервый— послѣдвій (ille—hic), 
послѣдвій — яервый (hic — ille) ό μέν  
(ή μεν, το δέ) — ό δέ ( ή δέ, το δέ), 
εκείνος 3 (μέν) — οντος 3 (de).

носдѣдовать см. слѣдовать, пови- 
воваться, происходить (аог.); -оватедь  
διάδοχος (васлѣдвикъ); μα&ητής (уче- 
викъ); -ователи (==школа, прввержевды, 
также:) оі άμφ ί или περ ί τινα , οι σνν 
τιν ι, οι μετά  τίνος; -оватедьно άκο- 
λον&ως, κ α τ ' άκολου&ίαν; -ователь- 
ность άκολον&ία, συνέχεια; τάξις  (πο- 
рядокъ); -оватедьный άκόλου&ος 2; 
•овъ см. ковецъ, остатокъ; ва-п. см. 
коведъ (ваковедъ); -ствіе см. исходъ, 
заключевіе (логическое), результатъ; 
-ствія чего (также) τά  έπι c. dat. (τού- 
τ  οις); въ -ствіи см. вдослѣдствіи, за- 
тѣмъ; -ующій ύστερος, άκόλον&ος 2, 
въ -ующее время έν τω νστέρω  χρόνω, 
см. ввослѣдствіи, слѣдующій.

п осд ѣ завтра  . είς τρ ίτην ημέραν, είς 
ενην; μεταύριον (позд.). 

посм отрѣ ть см. смотрѣть, видѣть (aor.). 
п осм ѣ ть см. смѣть (аог.). 
п о см ѣ яться  см. смѣяться, васмѣ- 

хаться (аог.).
пособіе см. вомощь, или adj. συνερ- 

γός 2; для чего πρός τ ι;  -дять (восо- 
бить аог.) см. вомогать, доставлять.

п о со в ѣ то в ать , -ся  см. совѣтовать, 
-ся (аог.).

посолъ  άγγελος, κήρυξ νκος 6 (вѣст- 
викъ, глашатай); πρεσβευτής ον, рѣд- 
ко πρεσβύτης ον (иославвикъ), pl. оі 
πρέσβεις εων (вославввки); ϋ-εοπρόπος 
(н. к ъ  оракулу); ό παρά τίνος; быть πο- 
сломъ, пославвикомъ, восылать, отврав- 
лять восдомъ (-а)или пославвикомъ(-овъ) 
кого, быть иосылаемымъ, отвравляемымъ, 
отвравляться -омъ, въ качествѣ -а, ври- 
ходить, врибывать какъ п. (также) πρε- 
σβενειν ж Μ. πρός или παρά τινα , εϊς 
τ ι  (куда?), отъ государства δημοσία 
(οϊκο^εν  изъ дому) πρεσβενειν  или άφ - 
ικνεϊσ& αι; -л ьство  πρεσβεία , πρέσβευ - 
σις; οι πρέσβεις εων; посылать, отира- 
влять π., вести иереговоры чрезъ п. 
πρεσβενειν  и Μ. παρά  или πρός τινα  
къ кому, съ кѣмъ, εϊς τ ι  куда?

посохъ см. жезлъ, и σκυτάλη; ξνλον. 
п оспори ть см. сворить (аог.). 
п осп ѣ вать  (посвѣть аог.) πεπαίνε- 

σ&αι Ρ ., άδρννεσ&αι Ρ ., άδρονσ&αι Ρ ., 
ωραίος, πέπειρος, άδρος γ ίγνομα ι или 
είμί (созрѣвать); άκμάζειν  (двѣсти, быть 
почти сиѣлымъ, о хлѣбѣ); φθ-άνειν c. 
part. (φθ-άνω ποιών τ ι  =  дѣлать скорѣе, 
раіьш е, см. усвѣвать).

п оспѣ ш и ть см. свѣіпить (аог.); -но 
см. быстро, ос. σπονδή, κατά  σπουδήν, 
μετά  σπουδής; προπετώ ς; εν&νς adv., 
δρόμω (бѣгомъ, бѣгло); ώς (οτι) τά χ ι­
στα  (какъ можво скорѣй); часто чрезъ 
part. σπενδων вли έπειγόμενος; слиш- 
комъ д. см. оврометчиво; -н ость  σπον­
δή, см. также: быстрота; съ -стью см. 
поспѣтво, быстро; -н ы й  τα χύς; σπου­
δαίος (реввоствый), или чрезъ part. σπεύ- 
δων, έπειγόμενος .

досрам л ять  (восрамить aor.), -ся  см. 
возорить, стыдить.

посреди (гдѣ?) έν μέσω (τώ ..., έν μέ- 
ση τή .. . ,  έν μέσοις το ΐς ..., έν μέσαις  
τα ϊς,.Λ ; κατά  μέσον τ ι;  (к \д а?= ч резъ  
средиву) διά μέσου (το ν ..., διά μέσης 
τή ς ..., διά μέσων τώ ν...);  см также: 
среда, -и, -вва, -в ій ; -н и к ъ , -н и чество  
см. вримиритель, -евіе; -ственно με- 
τρίως, μέσως; -ственн ость  μετριότης  
ητος ή, μεσότης ητος ή, το μέτρω ν;  
-ствен н ы й  μέτρ ιος, μέσος; -ством ъ  
чрезъ одивъ dat instrum., или διά c. 
gen. (орудіе), или acc. (причива), σύν 
τιν ι (съ вомощьго чего), μετά  τίνος (съ 
чѣмъ), άπό τίνος  (отъ чего). 

п оссори ться  см. спорить (аог.). 
п о с т а в д я т ь  (поставить аог.) см. ста- 

вить, строить.
п остановден іе см. рѣшевіе, завонъ, 

устройство, вриказавіе, поручевіе; -д я т ь  
(поставовить аог.) κα&-ιστάναι (tr. t.),
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τιθέναι; τάττειν (τάγ), έπι-, προσ- (πο- 
ручать); ποιεΐν съ (acc. c.) inf,; κυροΰν, 
δοκεΐ μοι, βουλεύεσθαι, γιγνώσκειν; ψη- 
φίζεσθαι (ο народн. собр.); όρίζειν; см. 
также: рѣшать, устанавливать, устраи- 
вать; п. закономъ (и кллтвой) см. за- 
конъ; -лен ны й  см.установленный; -лено 
(также) συγ-κεΐται, см. также: устано- 
влено; -лено закономъ см. законъ. 

п о стар ѣ ть  см. старѣть (аог.). 
п остель κλίνη, dem. κλινίδιον; κοίτη, 

εϋνήί στρώμα и τά στρώματα, αι στρωμ- 
να ι; χαμεύνη, χαμεννιον.

постепенно κατά μικρόν, κατά βρα­
χ ύ ; βάδην (шагомъ); εξής, εφεξής, συν­
εχώς (πο порядку); или чрезъ сложеыя 
слова съ υπο-, υπ-, υφ- (под-); -н ость  
συνέχεια, ή άει έπι τά μείζω έπίόοσις; 
-НЫЙ ό (ή, το)'κατά μικρόν или βραχύ, 
συνεχής.

п о сти гать  (посіигнуть, постичь aor.) 
λαμβάνειν, oc. κατα- (схватывать); не- 
счастіе (и т. п.) -аетъ кого ατυχία (συμ­
φορά и т. π.) γίγνεται τ ιν ι ; (умомъ) 
см. понимать, замѣчать; (видѣть, узна- 
вать впередъ:) προ γιγνώσκειν. 

п о сти л ать  (постлать аог.) см. стлать. 
п остольку  см. еастолыьо. 
п осторон и ться  см. сторониться (аог.). 
п осторонн ій  см. чужой. 
п остоян н о  αεί (С. 107, Ь), συνεχώς, 

άπαντα τον χρόνον, πολλάκις (С. 107, a); 
δια-γίγνομαι, όια-τελώ, δι-άγω,δια-μένω, 
διατρίβω: c. part. ( ποιών τι, C. 145, 2, b); 
см. безпрерывно, прочно; -н ы й  см. без- 
лрерывный, прочный; μόνιμος; αθάνα­
τος 2 (безсмертный); άνώλεθρος 2 (не- 
тлѣнный, см. тамъ); -ство διαμονή, το 
συνεχές, συνέχεια, το μόνιμον; ασφά­
λεια, βεβαιότης ητος ή, το βέβαιον, το 
άσφαλές,το πιστόν; καρτερία (твердость). 

п о стр ад ать  см.с градать,терпѣть(аог ). 
п острой ва , -ен іе  οίκοδόμησις, οίκο- 

δομία, κατασκευή (дома, стѣны, горо- 
да); οικοδόμημα, оізиа, οίκος, οίκημα 
(зданіе, домъ); п. флота, кораблей ναυ­
πηγία; см. зданіе; τάξις (порядокъ, п.вой- 
ска); искуственвое -еніе войска στρατη­
γική σύνταξις, см. иорядокъ.

п острои ть , -ся  см. строить, -ся (аог.) 
и боевой.

п о стр ѣ л ъ  πανούργος; см. шалунъ; 
ударъ.

П остумій Ποστουμιος. 
п оступ ать  (поступить аог.): 1 )= дѣ й - 

ствовать, вести себя ποιεΐν, πράττειν 
(π ρά γ) ,  έργάζεσθαι, δράν, έπι-τηδευειν 
(занииаться): τι; π. съ кѣмъ или съ чѣмъ, 
относительно еого, чегР какъ-н. (хорошо, 
дурно) ποιεΐν (рѣже δράν)  τινά τι, χρή­
σθαι съ 2 dat. (τ ιν ί  τινι, съ кѣмъ какъ 
съ ...); см. также «вести себя», «дѣлать>

и тѣ еарѣчія и существ., съ которыми 
этотъ глаг. соединенъ, напр. поступать 
хорошо, дурно, справедливо, несправед- 
ливо: см. дѣлать (добро, зло и т. д.) и 
справедливо, несправедливо; пост. бла- 
горазумно (обдуманно), безчестно, ла- 
сково, легкомысленно, нагло, надменно, 
нечестиво, правильно, самостолтельно, 
странно, строго, см. тамъ; пост. на- 
сильно, по иравдѣ, см. насиліе, правда; 
пост. такимъ (тѣмъ) же (тѣмъ самымъ, 
одипаковымъ) образомъ (съ кѣмъ-н.) το 
αυτο или τά αυτά ποιεΐν (τινα); сомной 
постуиаютъ какъ-н. Р. (тѣхъ же глаг.); 
такъ п., чтобы... ουτω ποιεΐν, οπως c. 
ind. fut. или ώστε c. inf.; — 2) =  всту- 
пать, входить, см. тамъ;— -ся  чѣмъ см. 
уступать, покидать.

поступОБЪ, -пки εργον, πράξις, πράγ­
μα ; το πραττόμενον, τά πραττόμενα 
(нынѣшніе); το πεπραγμένον, τά πε­
πραγμένα, τά πραχθέντα (прежніе), чьи 
υπό τίνος, или τινί (ос. при part. perf. 
Ρ .) ;  ήθος τό; дурные -пки (также) τά 
άμαρτόμενα; см. замѣчать (быть -аемымъ 
въ какомъ-н. -пкѣ).

п остучать , -ся  см. стучать, -ся (аог.). 
п остъ  (мѣсто) τάξις, χώρα, χωρίον, 

см. оставаться; выгодный (возвышенный) 
π. χωρίον υπερδέξιον; (воздерж. отъ пи- 
щи) νηστεία, ασιτία; -и ться  νηστευειν, 
άσιτεΐν, άπ-έχεσθαι или ουχ άπτεσθαι 
σίτου.

п о сты д и ться  см. стыдиться (ao r.); 
-ΗΟ αϊσχρώς, κακώς, πονηρώς, κακώς 
τε και αϊσχρώς; см. безчестно; -но (есть) 
αισχρόν ( έστιν), ονειδός ( έστιν); -н ы й  
αισχρός, κακός, πονηρός, δεινός, см. 
безчестный; -нымъ образомъ см. постыд- 
но; -ств іе , -ж еніе см. стыдъ, безчестіе, 
позоръ. 

посуда см. сосудъ, утварь. 
п о сы л ать  (послать аог.) πέμπειν (С. 

103, 1), άπο-, προσ- (присылать), κατα- 
(внизъ, къ берегу); στέλλειν, ос. άπο- 
(отсылать, отправлять, и назадъ, обрат- 
но пос.); έκ-πέμπειν, έξαπο-στέλλειν (вы- 
сылать, напр. колонію; Ьисьмо къ кому 
έπιστολήν или γράμματα είς τινα πέμ­
πειν или έκ-); δια-πέμπειν (разсылать, 
пос. въ разныя стороны); ίέναι (ίημι), 
ос. άφ- (отпускать); ο войскѣ и флотѣ: 
άπο-στέλλειν, έξαπο-; έπι-στέλλειν (πο- 
ручать, извѣщать); π. кого (вмѣстѣ) съ 
кѣмъ συμ-πέμπειν или συναπο-στέλλειν 
τινά ( τινι); π за кѣмъ, чѣмъ μετα-πέμ- 
πεσθαί τινα, τι; π. впередъ προ-πέμπειν, 
προεκ-; π. назадъ,обратно άπο-πέμπειν и 
Μ. (отъ себя), аѵа-(оба иногда съ πάλιν); 
άπ-ελαύνειν άφ' εαυτοϋ (отгонять); έφ- 
ιέναι τινί (π. на κογο, на что); π. вверхъ, 
наверхъ (съ берега, прибрежья, врутрь
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страны) άνα-πέμιϊειν; п. пословъ, послан- 
никовъ, посольство см. таыъ; (п.) съ 
тѣмъ... λέγων (говоря), συμβουλευων (со- 
вѣтуя) и т. п.; п. спросить πέμψας или 
πέμνων ήρόμην {έρέσΰαι aor.). 

п осы л ва  см. посланіе. 
посыл&ть (посыпать аог.) см. сыпать. 
п осѣ въ  άπορά, для -а εϊς σποράν; 

λήων (посѣянное); см. также: хлѣбъ; 
-в ать , -я т ь  (аог.) см. сѣять.

п осѣ щ ать  (посѣтить аог.) см. навѣ- 
щать, ходить; -сн іе см. навѣщаніе; -ти- 
т ел ь , -тед ьн и ц а  ό αννών (ή συνοϋ- 
σά) t l v l , δ φοιτών (ή  φοιτώσα) πρός 
t l v c c , δ ΰαμ ίζω ν (ή &αμίζουσα) έπ ί τινα .

п о сягать  (посягнуть аог.) на кого, 
άνα-τείνειν tlvl tl; на чью жизнь έπι- 
βουλευειν tlvl; -атед ьство  (на жизнь) 
επιβουλή.

п о так ать  (потакнуть аог.) см. угож- 
дать, льстить.

п о твер ж д ать  (потвердить аог.), -еніе 
см. утверждать, -евіе, укрѣплять, -еніе.

п отворство  κολακεία, θωπεία; -овать  
сы. льстить. 

п отерпѣ ть  см. терпѣть (аог.). 
п отеря  'ζημία, βλάβη, ατέρησίς τίνος, 

ελάττω μα, χ ρ ε ία ; нести (πο- аог.) -ю 
π ά ο χ ειν ; заставлять кого чувствовать -ю 
πό&ον έν-εργάζεσ&αί tlvl τ ίνο ς ; см. 
убыль, трата; -я т ь  см. терять (аог.).

П отидея  Π οτίδαια αίας; жители -еи, 
-ей ц ы  оі έν Π οτιδαία, Π οτιδαιάται оі. 

п о т в р ат ь  (потереть аог.) τρ ίβ ε ιν , έκ-. 
ПОТОЕЪ ρους ον, ρενμα, §οή, π ο τα ­

μός; χειμάρρους ου δ (горный).
потом окъ εκγονος, απόγονος, δ ύστε­

ρον ; οϊκειότατος (ближайшій родствен- 
никъ); -м еи,  -мство έκγονοι, άπόγονοι, 
έπίγονοι, οί έπιγιγνόμενο ι, οί άπο γ έ ­
νους, γένος τό, οί επειτα , οί παΐδες, 
παίδων παΐδες, οί ύστερον γιγνόμενοι, 
οϊ έσόμενοι, οι μετά  τινα; своимъ -мкамъ, 
для своихъ -мковъ (также) εις τον επει- 
τα  χρόνον.

потому, πο тому, см. «πο» № 3, d, и 
вслѣдствіе; потому-то διο κα ί;  потому 
что , такъ какъ, οτι, διότι (= δ ιά  τοϋτο  
οτι), διό, διά το  c. inf.; έπεί, έπ ειδή ; 
ώς π οτε (см. когда); но чаще всего рус- 
скія завислщія предложенія причины, 
начинающіяся съ «потому что» или «такъ 
какъ», выражаются на греч. яз. глав- 
нымъ предложеніемъ причины съ γάρ  
(postp. =  enim, подобно русск. ибо, С. 
149, а); или: άτε (δή), οια (δή), olov, — 
ώς, ώσπερ c. part., или одно part. при- 
чины (С. 138); также: ουνεκα, δ&οννε- 
κα  (изъ-за чего); εί, εϊπερ; έάν, έάνπερ  
c. conj. (= если); см. также: <по» № 3, 
d (потому) и С, 157, ос. пр. 4. 

потомъ см. затѣмъ, послѣ.

потопйть (потопнуть, потонуть аог.) 
см. тонуть; -п л ят ь  (потопить аог.) δν- 
ειν или δυνειν, ос. κ α τα - (tr. t. c. aor.
1. f A. δϋσαι) τινά  или τ ι  εϊς τι, κ α τα - 
κλνζειν  τ ί  τ ιν ι;  -ся  см. тонуть. 

п отбп ать  см. топать (аог.). 
п отороп и ться  (торопиться) см. спѣ- 

шить (аог.). 
п о т р а ти т ь  см. тратить (аог.). 
потребно см. нужно, необходимо, 

слѣдуетъ; -н о сть  ανάγκη, τάναγκα ια , 
χρεία, см. нужда, необходимость ; имѣть 
-ность см. нуждаться ; -н ы й  см. нужный; 
-ованіе, -овать  см. требованіе, -овать. 

п о т р у д и ться  см. трудиться (аог.). 
п о тр я с а ть  (потрясти аог.), -х и в ать  

σείειν, δια-, κατα-, σαλευειν, άπο - (стря- 
хивать); κινεΐν (двигать); головой άνα- 
νεΰειν; — σφάλλειν (низвергать, πο-); 
κ α τα -κ λά ν ; έκ-πλήττειν , κ α τα - (осн. 
π λ η γ , π λά γ , поражать страхомъ, ужа- 
сомъ); -ен іе σεισμός; κίνησις; ταραχή , 
εκπληξις  (смятеніе, испугъ).

потухать (потухнуть aor.) см. гас- 
нуть; -шать (потушить аог.) см. гаситъ. 

потчевать (потчить аог.) см. угощать. 
потъ ίδρώς ωτος δ ; покрытый потомъ 

ιδρών (-όων); -ѣть (вспотѣть aor. или 
perf.) ίδροϋν.

потѣха? -шать, -ся, -ный см. уве- 
селеніе, -лять, -ся, -ительный.

поу-·.· (съ глаг.) см. у-... или без- 
предложный глаголъ (аог.). 

лоутру см. утромъ. 
поучать, -ивать (поучить аог.), -ся  

см. учить, -ся; -еніе см. наставленіе; 
извлекать -еніе изъ чего διδάσκεσ&αι Р. 
τιν ί;  -ительный διδασκαλικός; νον&ε- 
τητικός  (наставительный). 

похаживать см. ходить. 
похвала έπαινος; έγκώ μιον  (похваль- 

ная рѣчь, см. рѣчь), чему τ^ ό ς ; выска- 
зывать, воздавать (болыпую) -у, говорить 
съ -ою см. хвалить, έπ-αινειν, (πολνν) 
έπαινον έπαινε ΐν, έπαίνοις κοσμεΐν τι-  
να, см. хвалить; -льно отзываться см. 
хвалить; -льный άγα&ός, καλός, λαμ­
πρ ό ς ; -льная рѣчь, -льное слово, гово- 
рить -льную р., льное сл. см. рѣчь; го- 
ворить -льное см. хвалить; -лять (по- 
хвалить аог.) см. хвалить; -ся см. гор- 
диться, хвастаться.

похищать (похитить аог.) у кого что 
άρπάζειν  (осн. άρπάδ, Эт. 49, 10), δι-, 
άν-: τ ιν ί τ ι, άφ-αιρεΐσ&αί τινά  τι, κ λέπ -  
τειν τ ιν ί τι, στερεϊν или στερίσκειν τινά  
τίνος  или τι, συλάν τ ι  (изъ храма); 
см. такж е: грабить, лишать, отнимать ; 
-еніе αρπαγή; -итедь см. грабитель.

похлебка 'ζωμός; черная, спартан 
ская π. ο μέλας ζωμός. 

походить (пойти аог.) см. ходить,
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идти; п. на кого, на что см. похожій 
(быть -ымъ).

п оходъ  (военный), экспедвдія, кам- 
вавіл (войска), στρατεία  είας или στρα­
τιά  ας, στόλος, έξοδος ή, ορμή, οδός ή, 
πορεία ; изъ Малой Азіи въ верхнюю 
Азію, въ Персію, съ берега Мал. Азіи 
ввутрь Азіи, вапр. п. Кира Младшаго 
вротивъ брата его Артаксеркса, даря 
Перс., вообще съ низменности ва воз- 
вышенвость, вверхъ, наверхъ άνάβασις, 
ή ανω οδός; возвратвый π. (ос. изъ 
средней, возвыш. части Азіи въ низмен- 
вую, Малую Азію) κατάβασις, см. воз- 
вращеніе; совершать, дѣлать, вредпри- 
нимать, отправляться, выступать и т. д. 
въ (такой) π. άνα-βαίνειν, κατα-; вмѣстѣ 
съ кѣмъ συν аѵа-βαίνειν, συγκατα-; мор- 
ской п. (морская экспедидія, кампавія) 
πλοϋς ον, έκπλους ου ό; участіе въ -ѣ 
συστρατεία , παρουσία ; вротивъ, на кого 
επ ί τινα , πρός τ ιν α ; куда? είς, έπ ί τ ι  (χώ­
ραν τινά); на -ѣ, во время (своего) -a: 
об. чрезъ part. πορευόμενος , στρατευ- 
όμενος, στρατευσάμενος  (собств. высту- 
пивъ въ π.), στρατηγώ ν  (предводитель- 
ствуя) и т. д., или κατά  στρατείαν, 
έπ ϊ στρατείας, κατά  πορείαν; ври даль- 
нѣйшемъ -ѣ см. дальвѣйшій; въ мирное 
время (въ мирѣ, дома) и ва -ѣ οίκοι τε  
και επ ι στρατείας (domi militiaeque); π. 
ваправлевъ противъ кого ή οδός έσ τι 
πρός τινα ; — дѣлать, направлять, вред- 
привимать, совершать п., выстуваіь, дви* 
гаться, идти, ходить, отправляться (сдѣ- 
лать, предпринять, совершить, высту- 
пить, двинуться, пойти, отправиться: 
аог.) въ п. или воходомъ, ва войну, 
вовною, быть, находиться, состоять, 
участвовать, вривимать участіе въ -ѣ, 
на войвѣ: στρατεΰειν, чаще στρατεύε- 
σ&αι М. (ивогда съ στρατείαν), έκ , έπι-; 
έξ-ελαυνειν ; όρμάν и όρμάσ&αι ΜΡ., πο- 
ρεύεσ&αι ΜΡ. c.fut. Μ. (C. 103, 1); ερχε- 
σθ'αι, έξ- (иногда съ [τήν] εξοδον), 
στρατείαν  или {τήν) εξοδον или στόλον 
ποιεϊσ&αι, έξ-ιέναι; έν στρατεία  или 
έπ ι στρατείας είναι; (вмѣстѣ) съ кѣмъ 
(участвовать въ воеввомъ походѣ) συ- 
στρατεύεσ&αι и Α., συν-έπεσ&αι, συν­
ακόλουθε ΐν, συμ-πολεμεΐν  и др.: τινί, 
στρατεία  ήμϊν γ ίγνετα ι κοινή είς τι; 
(какъ союзвикъ, наемникъ κογο) έπ ι- 
κουρεΐν τ ιν ι ; — противъ кого, чего, ва 
кого, ва что έπ ί или πρός τινα  или τ ι ; 
куда? είς или έπ ί τ ι  (χώραν τινά , въ 
какую-н. страву, землю); за что, за κο­
γο υπέρ τίνος; — см. также : двигаться 
(двивуться въ воходъ) и войва № 2 (вы- 
ступать... на войву и вести войву); — съ 
кораблями, съ флотомъ см. двигаться. 

п охож ій  на кого, на что см. подоб-

вый, ос. παραπλήσιος  3. 2, ομοιος и 
όμοιος, έοικώς (3) τ ιν ι, αδελφός (3) τ ί ­
νος; έμφερής τινι; быть -жимъ, ποχο- 
дить на кого. на что έοίκέναι (εοικα 
perf.) τιν ί, παραπλήσιος или ομοιος или 
έμφερής είμι τιν ι, μ ιμεισθα ί τινα, τι; 
см. (быть) подобнымъ.

похоронять (похоронить aor.), не 
•евный см. вогребать; -ны см. погре- 
бевіе, вывосъ.

почва έδαφος τό; χώρα, γή  (земля); 
ή τής χώρας φύσις.

почему, отчего (πο чему, отъ чего) 
interr. τ ί;  διά τί; τ ί  δή; διά τ ί  δή; τ ί  
δή παθώ ν; а почему такъ? τ ί  δή ποτε; 
геі. (потому что, см. тамъ) διότι, δ ι’ ο, 
δι3 ά, διόπερ, διό, δ ι’ ήν αιτίαν, όθεν 
(unde); ώστε (такъ что, см. такъ); по- 
чему и... οθεν δή κα ι...

I почість см. почтеніе, почетъ; (долж- 
ность) άρχή; (оказываемая кѣыъ) ή πα­
ρά τίνος τιμή, или ή τιμή ή παρά τ ί­
νος; оказывать кому π., -и άπο-νέμειν 
или διδόναι, άπο- τιν ι τιμήν  или τ ι­
μάς, см также: почитать № 1, уважать; 
безъ -и adj. ά τιμ ο ς  2, adv. άτίμω ς; 
не бенъ -ей ού πάνυ τ ι άδόξως; обыч- 
выя -и τά  νόμιμα, τά  νομιζόμενα.

почетъ см. почтевіе, почесть; въ -ѣ 
part τιμώμενος; получать, пріобрѣтать 
п., быть въ -ѣ τίμ ιος  γίγνομαί или εί- 
μί, τ ιμά σ θ α ι Ρ Μ εύδοκιμειν, εύδοξεΐν; 
не быть (ни въ какомъ) -ѣ у кого έν 
ούδεμία μοίρα είναι παρά τιν ι;  -НЫЙ 
τίμ ιος, έντιμ ο ς  2, τιμώμενος 3, σεμνός, 
ευδόκιμος 2, ένδοξος 2, αξιόλογος 2, 
εύγενής, καλός; π даръ, подарокъ γέρας 
ως τό; -ная должность, -ный санъ τιμή; 
-вая обязанность γέρας ως τό, τιμή.

почивать (почить, опочить aor.) ανα- 
παύεσθαι, κοιμάσθαι Μ Ρ., см. отды- 
хать.

починъ см. начало; дѣлать п. см. на- 
чивать.

почитаніе см. вочтеніе, почетъ, по- 
честь, унажевіе; -ать 1. (почтить аог.) 
=  уважать (уважить аог.) τιμάν, προ- 
(предпочитать); σέβεσθαι DP. (ос. бо- 
говъ), рѣже σέβειν; γεραίρειν; θερα- 
πεύειν; αίδεΐσθαιΧ)Ϋ., αίσχύνεσθαι ΜΡ.; 
α γαπάν, άγασθα ι DP. (любить): τινά, 
τι; (άπο-^νέμειν или (άπο-)διδόναι τινι 
τιμήν (τιμάς); см.также: уважать;высоко, 
какъ в., выше, болѣе или больше (всего, 
всѣхъ), весьма, очень (высоко), вовсе 
не, висколько не воч. и τ. π. περί πολ­
λοϋ и т. д. ποιείσθαι, см. цѣнить; ве по- 
читать (также) άημάζειν  τινά ; -ся Р.; 
-аемый part. praes, Р. или см. почет- 
ный; — 2. (почесть аог.) кого или что, 
кѣмъ или чѣмъ (=счвтать, полагать, прп- 
знавать, думаіь) см. считать № 1, дѣнить.
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п очи ть см. спокойно (быть -нымъ), I 

отдыхать, лежать, умирать (аог.). |
п очувствовать  см. чуветвовать (аог.). 
п очтен іе τιμή, αιδώς ονς ή, θερα­

πεία (τών θεών къ богамъ), poet. σέ­
βας (только nom., acc., voc.), γέρας ως 
τό; см. почесть, почетъ; съ -іемъ μετά 
τιμής, μετу αίδονς; оказывать π., отно- 
ситься къ кому съ п. см. почитать № 1, 
уважать; оказывающій ц.: чрезъ part. 
praes. А. «почитать, уважать», или см. 
почтительный; быть въ -еніи см. почетъ 
(быть въ -ѣ); -ен н ы й  см. почетный, 
-енныя богини аі Σεμναί.

п очти  σχεδόν (τι), παρ' όλίγον, πα­
ρά μικρόν, όλίγον (δεΐν, δει c. inf.), 
μικρόν (δείν, δει c. inf.), μόνον ο ν χ ί ; 
τις, τι; или чрезъ личный оборотъ: 
όλίγον или μικρόν δέω c. inf. (об. съ 
предъид. μή), μικρόν άπο-λείπω c. inf., 
παρά μικρόν δέω или έρχομαι c. inf.; 
μάλιστα, οσον ον (ονλτ, ονχ), μόνον ον 
(ουκ, ονχ) или μ . ο νχ ί; μόλις или μό- 
γις; π. всѣ οι πλεϊστοι; η. такой же 
όμοϊός τις; см* также: около.

п очти тельн о  μετά τιμής, μετ' αίδονς; 
μετρίως (умѣренно); π. поступать см. πο- 
читать, уважать, и ενσεβειν εις или περί 
τινα (τά προς θεούς, τά περί τους θεούς); 
-тельн ость  см. почтеніе, почесть, πο- 
четъ, уваженіе; -тел ьн ы й  αίδήμων, αί- 
δοΐος, ταπεινός (покорный), μετ' αίδονς. 

н о чти ть  см. почитать (aor.). 
п ош ибъ см. видъ, родъ, слогъ. 
пош лина τέλος τό (οб. pl.), см. по- 

дать.
пошло см. безумно, нелѣпо; -ость , 

-д ы й  см. безуміе, -ный, глупость, -ый, 
нелѣпость, -ый.

п ощ ада φειδώ ονς ή; см. также: про- 
щеніе; безъ -ы αφειδώς, αφειδών (-έων 
part.); -и ть  см. ідадить, прощать (аог.).

пощ ечина κόνδυλος; давать кому п. 
κονδνλω καθ-ικνεισθαί τίνος; д. кому 
очень сильную π. έν-τρίβειν τινι κόν­
δυλον εν μάλα στερεόν.

п о ѣ д ать  (поѣсть aor.) см.ѣсть,съѣдать. 
п оѣ здъ , -ка  см. ѣзда. 
п оѣ сть  см. ѣсть (аог.). 
п о ѣ х ать  см. ѣздить, ѣхать (аог.). 
п оэзія , искусство -іи, ποίησις, επη τά 

(ос. эпическая), ποιητική ( τέχνη, искус- 
ство); поэма ποίημα, ποίησις; τά έπη 
(эпическая, былина, слово); п оэтъ  ποι­
ητής ον ; п оэтически  ποιητικώς; поэти- 
ческій  ποιητικός. 

поэтому, по' этому, см. «по> № 3, d. 
пою см. пѣть.
п оявлен іе , -л я т ь с я  (появиться аог.) 

см. явленіе, -ляться.
пояснен іе, -н я ть  (пояснить аог.) см. 

объясненіе, -нять.

ПОЯСЪ ζώνη; ζωστηρ ήρος ό, περί­
ζωμα, περιζώστρα; μίτρα ή ; (стѣвы) πε­
ρίβολος, περιβολή.

п р ав д а  см. истина; τό δίκαιον; го- 
ворить (сказать) -у αληθή или τάληθή 
или δίκαια или όρθώς λέγειν или φάναι 
(aor. είπειν, vera dicere), άληθεύειν, 
άληθεύων λέγω, άληθίζειν; ού ψεύδε- 
σθα ι ; правда (какъ частица увѣренія) 
μέν (— δέ), δή, см. такж е: дѣйствитель- 
но; по -ѣ см. дѣйствительно; поступать 
ыо -ѣ άληθεύειν,; -иво см. дѣйствитель- 
но; -и вость  см. истина, правда; -и вы й  
см. истинный; -одю біе αλήθεια, το 
φιλαλήθες; -олю би вы й  φιλαλήθης, 
αψευδής; -оподобно, -оподобны й см. 
вѣроятео, -ный.

праведно, -ный ευσεβής, δίκαιος, 
см. благочестиво, -ивый, справедливо, 
-ивый.

правило σύνταγμα, πρόσταγμα, παρ­
άγγελμα, δόγμα, κανών όνος ό; уста- 
новлять, πο-, опредѣлять -ο, -а (также) 
νομοθετεΐν τι; -льно όρθώς, καλώς, ευ, 
см. справедливо; -ьно поступать (также) 
κατ-ορθονν; -льный νόμιμος, μέτριος;  
ορθός, δίκαιος, άγαθός.

п р а в и ть , управлять чѣмъ, кѣмъ, άρ­
χειν, έν άρχη είναι, ήγεΐσθαι, ήγεμο- 
νεύειν, προ-εστάναι (προ-εστηκέναι, perf. 
отъ ιστάναι), προ-στατειν, έπι-, προ- 
στατενειν (начальствовать, стоять во 
главѣ; быть начальникомъ, см. тамъ); 
κρατεΐν (властвовать, см. тамъ); βασι- 
λενειν (дарствовать); всѣ: τινός; δι- 
οικεΐν (рѣдко οίκεΐν), δια-τάττειν, δια- 
χειρίζειν, πρυτανεύειν: τι (управлять, 
устроивать); ενθυνειν, κατ-, κυβερνάν, 
δια-, άγειν, μετ α-χειρ ίζεσθαί: τι (руко- 
водить); πρ. государствомъ (также) πολι- 
τενειν и Μ, έπι-τροπεύειν τήν πόλ ιν ; πρ. 
(вмѣстѣ) съ кѣмъ συν-, напр. σνν-διοι- 
κεϊν (τινί съ кѣмъ) τι; πρ. кораблемъ 
κυβερνάν (νανν); πρ. рулемъ οίακίζειν; πρ. лошадьми, колеснидей, повозкой ήνιο- 
χείν (το άρμα, τους ίππους), ενθυνειν,  
κυβερνάν το άρμα; -ся  Ρ, ο государствѣ, 
πολιτεύεσθαι Ρ; (повиноваться) πειθαρ- 
χεϊν, πείθεσθαι, έπεσθαι, άκολουθεΐν 
τινι; -тель  άρχων οντος, κύριος, προ­
στάτης, έπιστάτης (начальникъ); ήγεμών 
όνος (предводитель); κυβερνήτης ου 
(-итель корабля и вообще), έπίτροπος, 
έπιμελητής οϋ (попечитель); ύπαρχος 
(намѣстникъ); ταμίας (казначей); οικο­
νόμος (дома, домохозяинъ); или o c. part. 
praes. A. «править»; лошадей, колесни- 
ды, повозки ό εύθύνων (part.); -тели , 
-тел ьств о  οϊ άρχοντες, ή άρχή, ai άρ- 
χαί, τά τέλη, οι έν τέλει (οντες), οι 
τά τέλη έχοντες; -тел ьств ен н ы й  (-ная 
система, -ное зданіе, -ныя дѣла) см.
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государственный, или gen. «правлепіе»; 
-ительственныя лица см. правители; 
-лен іѳ , управленіе διοίκησις, χνβέρνη- 
σις, άρχή (власть, владѣвіе, должность), 
επ ιστασ ία , προστασία , προστατεία , η γε ­
μ ον ία ; τά  πρά γμα τα , πολιτεία  (города, 
госуд.); ταμ ιεία ; ό ιαχείρισις; επιτροπή, 
επ ιμ έλεια ; έπ ίσ τασ ις; νομοθεσία  (зако- 
нодат.); πρ. или упр. государственное, 
государствомъ (-ства), общее, образъ -ле- 
нія πολιτεία , τά  πρά γμα τα , τά  δημόσια, 
τά  κοινά, το  κοινόν, τά  π ο λ ιτ ικ ά ; демо- 
кратическое, народное πρ. или упр. см. 
демократія; царское πρ. βασιλεία; пр. 
или уир. кораблемъ κυβέρνησις ; пр. до- 
момъ οικονομία ; пр. немногихъ и т. д. см. 
власть; искусство, умѣніе (у)правленія, 
способность къ (у)правленію ή πολιτική .

правнувъ; -ка ό ή άπέκγονος, υιω - 
vox) παΐς (-δός) ό ή.

право, полномочіе, το δίκαιον, τά  δί­
καια, δ ίκ η , δικαιοσύνη; &έμις, ιδος или 
ιστός, ή ; εξουσία  (возможность, власть); 
δύναμις, κϋρος τό  (сила, вліяніе); έπ ι- 
τροπή  (ос. полномочіе); τά  νομιζόμενα  
(принятый обычай); см. власть, меж- 
дупародный; вопреки -у, -амъ, противъ 
-а παρά το δίκαιον или τά  δίκαια; 
πρ. войны см. война № 3; лр. граж- 
данства πο λιτε ία ; пр. спрашивать ора- 
кулъ см. оракулъ; быть въ -ѣ, имѣть 
пр., полномочіе (на что, дѣлатъ что) δί­
καιός είμι c. inf., εξεστί μοι c. inf., 
μετ-έχειν τινός, εξουσίαν εχειν  или εξου­
σία έσ τ ί τ ιν ί τίνος (περί τίνος) или πο ι- 
εϊν τι, έ π ’ έμοί έστιν  или δέδοταί μοι, 
π ά ρ εσ τί μοι c. inf., κύριος или ικανός 
είμι или κρατεΐν τίνος  или inf. (ποιεΐν 
τ 0> №  съ (асс· с ·) (надо,
нужно); я имѣю пр. просить васъ τοϋτο  
υμών δέομαι δίκαιον; давать (дать aor.) 
кому пр. къ чему έξουσίαν (έπ ιτροπήν  
полномочіе) διδόναι или παρ-έχειν  или 
ποιειν τ ιν ί τίνος или c. inf., κύριον ποιειν 
или ха&-кη ά να ι (tr. t.) τινά  c. inf., έπ ι- 
τρέπειν τ ιν ί τ ι ; получать πρ. (полномочіе) 
на что έξουσίαν (έπιτροπήν) λαμβάνειν τι- 
νός(εϊς τι); έπι-τρέπεσ& αι Ρ .τΙ (полном.); 
получать свое πρ., добиваться, домогать- 
ся своего права τά  δίκαια λαμβάνειν, 
τών δικαίων τυ γχά νειν ;  защищать, от- 
стаивать свое πρ. или свои права άντ- 
έχεσ&αι τών έαυιοϋ δικαίων, δικαιολο- 
γεΐσ&αι περ ί илй υπέρ τίνος, противъ 
κογο πρός τινα  и τ ι ν ί ’, пользоваться оди- 
наковыми правами, иыѣть один. права съ 
кѣмъ ομοιος είμι τ ι ν ι ; ссылаться на св. 
пр.къчему-н. δικαιώ (-όω) τι, δικαιώ εχειν 
τι, άξιώ (-όω) εχειν τ ι ;  упускать отъ св. 
πρ., уступать св. πρ. ύφ-ίεσ&αί τ ι  τών 
έαυτοϋ δικαίων; πο -y κατά  το δίκαιον, δι­
καίως, εικότως, см. справедливо; — пра-

во (какъ частица увѣренія) см. конечно, 
дѣйствительно.

п р ав о в ѣ р іе , -слав іе  ορθοδοξία; -н ы й  
όρ&όδοξος 2, быть -нымъ όρ&οδοξεΐν.

правосуд іе  δ ίκ η , δικαιοσύνη; &έμις, 
g. -ιδος или -ιστός, ή; путемъ -дія δίκη; 
искать -дія (для себя) δικάζεσ&αι М.; 
-НО поступать δικαιοπραγεϊν .

п р ав о та  см. справедливость; пр. въ 
дѣйствіяхъ (чрезъ:) τά  δίκαια πράττειν , 
δικαιοπραγεϊν, или δίκαιοιιραγία.

п р а в ъ , п р ав ы й  1) см. правильный, 
справедливый; я правъ (τά) δίκαια  или 
άλη&ή (τα ϋ τα )  λέγω , όρ&ώς λ έγω ; я 
правъ дѣлая (когда дѣлаю) что-н. όρ&ώς 
или δικαίως ποιώ τ ι;  я не правъ ούκ  
άλη&ή или δίκαια (ταϋτα) λέγω, (τοϋτο) 
ψεύδομαι ΜΡ; αδικώ  (-εω я виновенъ);— 
2) (dexter) δεξιός; -ая рука ή δεξιά (χειρ 
ρός); πο -ую руку, на -ой рукѣ, на -ую 
стороду, на -ой -ѣ, на -омъ боку, впра- 
во, направо, справа έν δεξιά, έπ ι (τά) 
или είς δεξιά, или νπερδέξιός 2. 

п рагм ати ч еск ій  πραγματικός. 
празднество^ -н и к ъ , торжество, εορ­

τή  (въ честь кого τ ιν ί  или τινός); παν- 
ήγυρις  (торжеств. собраніе); άγων ώνος 
ό (съ играми, состязаніемъ); справлять, 
οτ-, устраивать, совершать пр.: -овать  
έορτάζειν; εορτήν (или имя праздника, 
напр. пр. Геры, Юноны τά 'Ηραία) άγειν  
или τελεϊν, έπι- или ποιεΐν и Μ; въ честь 
кого τ ιν ί  или τινός; -овать тріумфъ см. 
тамъ; -н и чн ы й  см. торжественный.

праздн о  άργώς, см. также: безза- 
ботно; -дность  αργία, σχολαιότης ητος 
ή, σχολήt см. также: бездѣйствіе; -д ны й  
αργός 2, σχολαΐος, σχολαστικός, σχολά- 
ζων (part.), см. также: беззаботный; 
быть -днымъ σχολάζειν, άργεΐν, αργός (2) 
είμι, см. нерадѣть; быть -днымъ зрите- 
лемъ см. зритель.

П ракси тел ъ , -лесъ  Π ραξιτέλης ους. 
п р а к т и к а  έμπειρία, τέχνη , см. опыт- 

ность; на -ѣ έμπειρία; -ичесЕІй πρακ­
τικός, πραγματικός. *

П р асъ  Πράς, g. Π ραντός, ό. 
п р ах ъ  κόνις εως ή. 
п р ащ а  σφενδόνη; стрѣлять изъ πρ., 

бросать, метать -ею, бросать, метать 
камни изъ -и, -ей σφενδονών; -н и къ  
σφενδονήτης ου.

пре- въ сложныхъ словахъ, ос. гла- 
голахъ: παρα-, παρ-; προ-; υπερ-; περι-; 
μετα-; — съ прилаг. имен. чрезъ superi, 
(съ прибавл. иногда πάνυ, πολύ, μάλι­
στα);  или чрезъ posit. съ предъид. μά- 
λα, μάλιστα , πάνυ; или чрезъ сложн. 
прилаг. съ παν-, напр. премудрый πάν­
σοφος (πάσσοφος) 2; или съ περι-, напр. 
прерадостный περιχαρής; йли съ τρις  
(poet. трижды): τρίσ-μακαρ  преблагій.
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лребы ван іе  см. бытность; въ чемъ 

Εμμονή τίνος; пр. вмѣстѣ συνουσία; за 
границей см. тамъ; -а ть  (пребыть аог.) 
είναι (быть); (оставаться:) μένειν , ос. 
δια-, δια-τρίβω, δι-άγω, δια-τελώ, δια- 
γίγνομα ι c. part. praes, (ποιών τ ι , C. 145, 
2, b); έμ-μένειν τ ιν ί;  ένδια-τρίβειν τ ιν ί 
иди εν τιν ι;  см. твердый; вмѣстѣ съ 
кѣмъ ονν-εΐναί τ ι ν ι ; пр. въ странѣ, на 
родинѣ έπι-δημεΐν.

превозм огать  (превозмочь аог.) см. 
одерживать (верхъ), побѣждать.

превозносить (вревознести аог.) см. 
прославлять, хвалить, счастливый (счи- 
тать -ымъ).

п ревосходить (п р е в зо й т и  аог.), 
-ствовать  προ έχειν, υπερ-, περι-εΐναι, 
περι-γίγνεσ& αι, προ-φέρειν , πρωτεύειν 
(первенствовать), άριστευειν, κρατιστεύ- 
ειν, κρείττω ν ειμι или γίγνομα ι, δια- 
φ έρ ε ιν : κογο τίνος, чѣмъ или въ чемъ 
τ ιν ί  или τ'ί (acc. rei.), εν (έπ ί) τιν ι, είς, 
έπί, κατά, πρός τι; νικάν  (побѣждать) 
τινά  или ποιών τ ι ;  ύπερ-βάλλειν и Μ. 
τινά τιν ι или τινός τ ι, ύπερ-βαίνειν τινά  
τινι, κρατεΐν τίνος, κρείττω ν φαίνομαι 
τίνος; πλέον  (или πλειον) έχειν, πλεο- 
νεκτεΐν  (имѣть больше) τινός; μείζω ν  
(μεΐζον)ιΐΑπ κρείττω ν (κρεΐττόν) εϊμ ίτινος  
(быть больше); см. также : (имѣть) пред- 
почтеніе; (всѣхъ, предъ всѣми) πρω τευ­
ειν или άριστευειν πάντω ν;  далеко пр. 
πολυ προ-έχειν и т. д. τινός; см. также: 
отличаться ; далеко -ящій (также) πολλω  
или μακρω πρώ τος ; стараться превзойти 
кого въ чеыъ φιλονεικεΐν περ ί τι;  -но* 
-н ы й  см. отлично, -пый; -ство  υπερβο­
λή, сы. отличіе; (численное) πλήθος τό.

п ревратн ость  μεταβολή  (судьбы τής  
τύχης, жизни τοϋ βίου); -н ы й  άτοπος 
2; -щ ать  (превратить aor.), -ся  см. пе- 
реворачивать и перемѣнять, -ся; во что 
γίγνομα ι τις, τ ι, κα&-ίστασ&αι (intr. t.) 
εϊς τ ι ;  -щ еніе сы. перемѣна.

п р евы ш ать  (превысить аог.) см. пре- 
восходить; -аю щ ій  (также чрезъ) υπέρ  
τίνος.

превы ш с см. выше и сверхъ. 
п регр ад а , -ж ден іе  έπ ιτείχ ισαα  (έπ ί 

τ ι  противъ чего),см. препятствіе; -ж д ат ь  
(преградить аог.) путь кому κωλΰειν  
или άπο- τινά  (τής όδοϋ), φ υλάττειν τήν  
οδόν, см.мѣшать № 2; никому не преграж- 
денъ путь ούδεις κεκώλυται.

п р егр ѣ ш ать  (прегрѣшить аог.), -еніе 
см. грѣхъ, -шить. 

пред- см. предъ.
п р ед ав ать  (предать aor.) 1) παρα- 

διδόναι (также: пр. въ жертву), άπο- и 
одно διδόναι (отдавать, см. тамъ); пр. 
кому на волю έπι-τρέπω  τιν ι δια&εΐναι;
2) προ-διδόναι τινά  (измѣнять кому, вы-

давать кого), καταπρο-, προ-ίεσ&αί: τινα  
или τ ί  τιν ι, παρ-ιέναι ( -ΐημι)  τινά , τι; άφ- 
ίστασ&αι (intr. t.)  τινός  или άπό τίνος  
(отпадать отъ кого); см. также: разска- 
зывать; пр. суду см. судъ; -ся , себя 
чему ένδια-τρίβειν  (пребывать) τ ιν ί  или 
εν τιν ι; έμ -π ίπτειν  (впадать, πο-) εϊς τι; 
χρήσ&αί τ ιν ι;  προσ-κεΐσ& αί τιν ι; εχε- 
σ&αι, άντ- τινός  (держаться чего), δι- 
δόναι εαυτόν, έν- τ ιν ί;  δουλεύειν τ ιν ί  
(быть рабомъ, напр. своихъ страстей); 
вполнѣ -ся, весь предаюсь чему (δλος) 
περ ί τ ί  είμ ι, δλον εαυτόν παρα-διδόναι, 
см. любить; пр-ся радости, роскоши см. 
тамъ; -н іе  λόγος, μϋ&ος; есть, суще- 
ствуетъ -ніе, -ніе разсказываетъ λόγος 
έστιν  или λέγουσ ι c. acc. et inf. или 
λέγετα ι (λέγοντα ι) c. nom. et inf. или 
оба съ ώς, οτι...; λόγος έχει, κατ-έχει;  
получать -піе παρα-λαμβάνειν; -н н ость  
εύνοια, (къ) кому πρός τινα , см. благо- 
склонность, склонность; -н ы й  εύνους 
ουν, см. склонный и благосклонный, сто- 
рона (быть на -ѣ кого); -ный народу δη­
μοτικός; (искренно) -ный своему отечеству 
φιλόπολις εως ό ή, φ ιλόπατρις ιδος ό ή; 
быть -ныыъ εύνους είμί, εύνοϊκώς έχειν  
τ ιν ί , τήν γνώμην έχειν πρός τινα , см. 
предаваться, любить, или είναι c. adj. 
склонный, благосклонный; -тел ь  (измѣн- 
никъ) προδότης ου (-те д ьн и ц а  π$οδό- 
τις ιδος ή) или ό ή c. part. глаг. «пре- 
давать> № 2; -тед ьск и  άπίστως; -тел ь- 
ск ій  άπιστος  2, προδοτικός  3; -тел ьство  
(измѣна) προδοσία.

п р ед в ар и тел ьн о  πρότερον, см. преж- 
д е ; часто сложн. съ προ-, напр. предвар. 
совѣщаться о чемъ, обсуждать что προ- 
βουλεύειν περ ί τίνος, предв. занимать 
что προκατα-λαμβάνειν τι, предв. объ- 
являть προανα-φωνεΐν; -и тел ьн ы й  πρό- 
τερος, см. прежній; -ное рѣшеніе προ­
βούλευμα; иринимать -тельныя мѣры для 
чего, въ чемъ, о чемъ προ-βουλεύειν 
περ ί τ ίν ο ς ; -я т ь  (предварить aor.) см. 
предупреждать, прежде и остерегать. 

п р е д в зя т ы й  προκατειλημμένος  (part.) 
пре д в и д ѣ т ь  προ-οράν (aor .7χρο-ιδεΐν), 

и просто όράν, προ-νοεΐν, προ-ειδέναι 
(πρόοιδα, знать впередъ); αισ&άνεσ&αι 
(замѣчатъ), ос. προ-, προ-γιγνώ σκειν; 
μέλλειν  (ожидать); см. предусматривать; 
чего нельзя πρ. άόρατος 2.

п р ед в о д и тел ь , -тел ьств о , -тель- 
ство в ать  см. начальникъ, быть -комъ, 
-ствовать, начальство (надъ войскомъ, 
флота, конниды, нѣхоты, стрѣлковъ, гар- 
низона, хора, отряда); -тел ьск ій  στρα­
τηγικός  3, или gen.«нaчaльниκъ»(вoйcκa).

п р ед в ѣ щ ать  (-вѣстить аог.) см. пред- 
сказывать.

п редзн ам ен ован іе  σημειον; τέρας
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ως τό; οιωνός (oc. πο птичьему полету); 
даваіь -ніе σημαίνειν; -ніе божіе (также) τό θειον.

п р ед л агать  (предложить аог.) προ- 
τιθέναι (себѣ Μ.Ί, προσ-, παρα-, έκ-; 
προ-ιστάναι (tr. t. представлять); часто: 
είς μέσον τιθέναι, κατα-, φέρειν, προ- 
τι (πρ. что-н. для обсужденія, разсмотрѣ- 
нія, обеародывать, какъ награду за по- 
бѣду); προ-τείνειν (протягивать); έπι- 
τάττειν, έν-τέλλεσθαί τινί τι (поручать); 
διδόναι или χαρίζεσθαί τινί τι (давать, 
хотѣть дать, C. 105, b); παρ-έχειν (до- 
ставлять); σν μ-β ον λεν ειν, άξιοϋν, παρ- 
αινεΐν (совѣтовать, рекомендовать); πρ. 
народу, -ному собранію φέρειν είς (τον δή- 
μον), γράφειν (письм., ψήφισμα рѣшеніе); 
λέγειν (πρ. въ рѣчи); παρ-αγγέλλειν τινί, 
κελεύειν τινά c. inf. (вызывать, приказы- 
вать); ψηφίζεσθαί (рѣшать); προ-ξενεϊν 
τίνος (пр. свои услуги иностранному 
гостю); πωλειν (продавать, см. тамъ); пр. 
умѣренныя условія μέτρια προ-καλεϊ- 
σθαι; пр. вопросъ, закоеъ, -ны, миръ, 
приманку, см. тамъ; -аемые вопросы 
(также) τά προτιθέμενα. 

п р ед л еж ать  προ-κεΐσθαι. 
п р ед л о гъ , оговорка, отг., πρόφασις, 

αίτια, λόγος, σκήψις, πρόσχημα; απολο­
γία (защита, оправданіе); подъ -омъ πρό- 
φασιν εχων, πρόσχημα ποιησάμενός τι, 
λόγω (об. λόγω μέν, τω μέν λόγω — 
εργω δέ, τω δε εργω, подъ -омъ — (а) на 
самомъ—же—дѣлѣ),тгρόφασιν (acc.rei.), 
(έπϊ) προφάσει, άπο προφάσεως, όνό- 
ματι, или чрезъ part. προσποιούμενος, 
προφασιζόμενός τι или c. inf.; подъ бла- 
говиднымъ -омъ μετά προφάσεως ευπρε­
πούς, см. благовидный; выставлять, предст. 
πρ. πρόφασιν (рѣже πρόσχημα)ποιεΐσθαι 
(какъ буд'10... ώςο. part.), προφάσει τινι 
χρήσθαι, προσ-ποιεϊσθαι, προ-φασίζε­
σθαι или σκήπτεσθαί: τι, φάσκειν, προ- 
βάλλεσθαι, προ-τείνειν, π ρο-ίσχεσθαι, 
προ-ίστασ&αι (intr. t .) , ύπο-φέρειν: τι.

п редлож ен іе собств. πρό&εσις (так- 
же: замыселъ), г>7Г0^€(У^(субстратъ, ма- 
теріалъ); λόγος (выраженіе мысли) παρά 
τίνος (чье); τά παρά τίνος (πρ. κογο, со 
стороны кого-н.); γνώμη, τά δοκονντά 
τινι (мысль, мнѣніе); σύμβασις, ομολογία 
(соглашеніе); το διδόμενον (даваемое), 
см. даръ ; τά προσταχ&έντα (порученіе); 
π. герольда, вѣстника κήρυγμα, τά κε- 
κηρυγμένα; это πρ. (также просто:) 
ταϋτα ; выгодныя -нія τά  έπ ιεική ; дѣлагь 
-иіе βουλεύειν, συμ- (совѣтовать), (τήν) 
γνώμην προ-τι&έναι (предлагать свое 
мнѣніе), έπ-αγγέλλειν c. inf. fut.; дѣлать 
устное πρ. λέγειν (aor. είπειν, сдѣлать...), 
дѣлать письменное пр. (въ варод. собр.) 
γράφειν , оба съ ώς χρήο. (acc. et) inf. или

одинъасс. c. inf.; no чьему -ΒΐΕ>γράψαντός 
τίνος; съ -ніемъ чего (также) περί τίνος 
(о чемъ); -ен н ы й  προκείμενος; πεπρω- 
μένος (предназначенный судьбою). 

п редм ѣ стіе , -тье  προάστειον. 
п ред м етъ  πράγμα, εργον (дѣло); χρή­

μα (вещь); ϋπό&εσις (матеріалъ сочине- 
нія), или чрезъ членъ или мѣстоименія, 
напр. такія -ы τά τοιαϋτα, одни и тѣже 
-ы τά αυτά; пр. нашей рѣчи περι ών 
λέγομεν; быть, дѣлаться, служить -омъ 
чего: чрезъ Р. глагола, напр. дѣлаться 
-омъ завистикого φ&ονεΐσ&αι Р, ...удив- 
ленія &ανμάζεσд-αι Ρ. υπό τίνος.

п р ед н азн ач ать  (предназначить аог.) 
σημαίνειν,и  см. предопредѣлять; -енны й 
(судьбою) см. сужденный; -енная судьба 
ή πεπρωμένη (μοίρα), см. судьба.

п р ед о к ъ , -ки πρόγονος, πρόγονοι, πα­
τέρες оі, οι προγεγενημένοι; προπάτωρ 
ορος; adj. προγονικός 3.

п редоп редѣ леніе см. судьба; -л я т ь  
(предопредѣлить aor.) προ-τάττειν, προ- 
ορίζειν; προ-βουλεύειν и Μ, προ-γιγνώ- 
σκειν, προκατα-νοεϊν (предрѣшать, пред- 
узпавать); έπι-κλώ&ειν τινί τι (ос. ο 6ο- 
гиняхъ судьбы); -ен н ы й  см. сужденный; 
-енная судьба ή πεπρωμένη (μοίρα), или 
ειμαρμένη, см. судьба.

п р ед о став л я ть  (предоставить аог.) 
кому что διδόναι, άπο-, παρα- (отда- 
вать); παρα-χωρεΐν, άφ-ιέναι ( -ΐημι усту- 
пать),лоср-; έπι-τρέπειν (иощчвяъ); κατα- 
λείπειν, έάν (оставлять): τινί τι; равно- 
душео πρ. προ-ίεσθ'αι: мнѣ -ляется сво- 
бода дѣлать что-н. ύπ-άρχει или έξ-εστί 
μοι ποιεΐν τι; -лено (есть) εξ-εστι, см. 
возможно.

п р ед о стер егать  (предостеречь аог.), 
-ся , -ж еніе см. увѣщавать, -ніе, осте- 
регать, -ся.

предосторож н ость , -н ы й  см. осто- 
рожность, -ный, предусмотрительность, 
-ный.

п р ед о тв р ащ ать  (предотвращать аог.), 
-щ еніе см. отвращать, -еніе, защищать, 
-ся, защита.

п р ед о х р ан ять  (предохранить аог.), 
-ся  см. остерегать, -ся, (доставлять) без- 
опасность; -еніе см. остереганіе; -и -  
тельн ое средство φυλακτήριον.

предп и сан іе , -ы в ать  (предписать 
аог.) см. приказаніе, -ывать, ^остано- 
влять, поручать, -еніе; ос. γράφειν съ 
(acc. c.) inf.; κελεύειν съ (acc. c.) inf., 
τάττειν (τάγ), έπι-, δια-, καθ-ιστάναι 
(tr. t.) , δια-τιθέναι, έπ-αγγέλλεσθαι.

п ред п ол агать  (предположить aor.) 
είκάζειν, ύπο-λαμβάνειν; οϊεσθαι DP, νο- 
μίζειν, ήγεϊσθαι, δοκεΐ μοι, δοξάζειν; 
έλπίζειν (надѣяться) c. inf. fut.; см. так- 
же: думать, ожидать; μέλλειν (намѣре-
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ваться (См. 111); -лагая что..., въ томъ 
-ложеніи, что... ώς c. part. (coniuncto, 
C. 138) или gen. abs. (C. 143, c, β ) ;  
•лож еніе προσδοκία τίνος (см. выше).

п ред п очи тать  (предпочесть аог.) κο­
γο или что, кому или чему αίρεισ&αί τί  
άντί или πρό τίνος, τί μάλλον (или πρό- 
τερον) ή τί, τί τ ίνος; προ-αιρεϊσθ-αί τί  
τίνος, τί άντί или πρό τίνος, τι μάλλον 
ή τί; άνΰ-αιρεΐσ&αί τ ί  τίνος; προ-τιμάν 
τυνα или τί τίνος, τί άντί или πρό τίνος; 
τίμάν τινα πρό τίνος; προ-κρίνειν τινά 
или τί τίνος и άντί τίνος; μάλλον βουλε- 
σθ-αι DP. τί, βουλεσ&αι (malle) είναί... 
ί)...; μάλλον δέχεσ&αίτι; κρεΐττόν ήγεΐ- 
σ&αί τι (είναί); προ-τι&έναι τ ί τίνος и 
άντί τίνος; προ-ίστασ&αί τί τίνος; επί- 
προσ&εν ποίεΐν и Μ. τί τίνος; περί 
πλείονος ποιεΐσ&αί τί и τίνά τίνος; άγα- 
πάν τί άντί или πρό τίνος; άπο-νέμειν 
τινί τήν υπεροχήν; (многимъ лицамъ или 
вещамъ, между многими..., изъ многихъ...) 
προ-αιρεΐσ&αι или προ·κρίνειν εκ τίνων; 
(всему другому) προ πάντων αιρεΐσ&αι 
или ποιεΐσθ-αί τί; -чтен іе  (дѣйствіе) 
προτίμησις, πρόκρίσίς; (достоинство, πο- 
честь) άξίωσίς, άξίωμα, τιμή, см. так- 
же: преимущество; (предъ всѣмъ, всѣми) 
τά πρωτεία; давать, отдавать -чтеніе см. 
предпочитать; имѣть, заслуживать -чте- 
ніе см. превосходить, отличаться, и αιρε- 
τωτερος или πλείονος άξίός είμί τίνος, 
άξίός είμί προτιμάσ&αι Ρ. τίνος; -чти- 
т ел ьн ы й , -чтительнѣе αιρετώτερος — 
ή c. nom. (чего, чѣмъ что*н.), πλείονος 
άξιος, προαιρετέος 3.

п редп р іят іе  έπιχείρημα, έπιχείρησις, 
εργον, πράγμα, πράξίς, πραγματεία, 
προαίρεσις, έπινόημα,το προτε&έν εντός; 
κατασκεύασμα, χρεία; τόλμημα (отваж- 
ное); счастливое, удачное κατόρ&ωσις, 
κατόρθωμα ; опасное πρ. κίνδυνος, κιν- 
δυνευμα,το δεινόν; см. также: намѣреніе; 
-п ри ни м ать (предпринять aor.) что έπι- 
χειρεΐν или έγ - τινί и τί или inf., ποίεΐν 
и Μ., πράττείν, υπο-μένειν: τί; υφ-ίστα- 
σ&αι (intr. t.) τινί или τί (подвергаться); 
άνα-δέχεσ&αι (принимать, брать на себя); 
μηχανάσ&αι, τεχνάσθ'αι, έπι-νοεΐν τί 
(выдумывать); см. также: видъ (иыѣть 
что въ виду), начѣреваться, намѣреніе; 
пр. все возможное см. возможный; πρ. πο- 
χο дъ или войну см.походъ,двигаться (дви- 
нуться въ п.) и война № 2 (выступать... 
на войну ж вести войну); -п р іи м чивость  
см. дѣятельность, отвага; -п р іи м ч и вы й  
см. дѣятельный, отважный.

л редрек ать  (-речь аог.) см. предска- 
зывать.

п редрѣ ш ать  (предрѣшить аог.) см. 
предопредѣлять. 

предсказан іе, -зы в ан іс  μαντεία,

μαντεΐον, μάντευμα; χρησμός (оракула); 
πρόρρησίς; λόγω ν; см. также: гаданіе; 
-ател ь  μάντίς εως ό, χρησμολόγος 
(άνήρ), χρησμωδός, προφήτης ου; -ы вать  
(предсказать aor.) объ оракулѣ, Апол- 
лонѣ и вообще о богѣ, Пиѳіи: άν-αίρεΐν 
или χρήν (χράω); вообще: προ-λέγειν 
или προ-αγορεύειν (aor. προ-ειπεΐν), μαν- 
τευειν и Μ, προ-σημαίνειν, χρησμωδεΐν, 
д-εσμωδεΐν, προ-φράζειν, προ-φητευειν; 
έπ-αγγέλλειν, μηνυειν, φέρείν: τί; см. 
такж е: гадать.

л р ѳ д ст ав ать  (предстать aor.) προ- 
ίστασ&αί π ίστασ&αι (intr. t . ) ; пр. на 
глаза είς όφθ-αλμους или κατ' δψιν ερχε- 
σ&αι; πρ. предъ кѣмъ παρ-έρχεσθ-αι, 
άφ-ικνεΐσθ-αι είς или πρός τινα; παρ-ιέναι 
(-είμί, είς μέσον, предъ народомъ); 
-и тел ь  ό τεταγμένος или ών άντί τί­
νος, ό τήν τάξίν εχων τίνος; быть -ите- 
лемъ κογο τετάχ&αι (perf. Ρ .) ила είναί 
άντί τίνος, είναί έν μέρει τίνός; -ители 
государства см. правитель, -тели, и оі 
προεστώτες (προεστηκότες) или оі πρώ- 
τοί τής πόλεως или τής πολίτείας или 
του πολιτεύματος.

п ред став л ен іе  έπίδειξις (показыва- 
ніе, вык.); ποίησις (художника или по- 
эта); μίμησις, υπόκρισις (актера); д-έα 
(зрѣлище); δράμα (театральная піеса); 
ή διδασκαλία (предст. театр. піесы чрезъ 
писателя); давать πρ. έπι-τελεΐν Ыаѵ и 
διδάσκειν δράμα (о писателѣ драмы), 
υπο-κρίνεσ&αι ( δράμα, трагедіи, объ 
актерѣ); -л я т ь  (представить аог.) παρ- 
ιστάναι (tr. t . ) ;  έπι·δεικνυναι (показы- 
вать), άπο-; είσ-άγειν (вводить, напр. на 
сцену, и διδάσκειν δράμα, χρήσ&αι τω 
δράματι, драму, трагедію); τι&έναι (напр. 
образецъ); κα&-ιστάναι (tr. t.) , παρ-, 
υφ-ίστασ&αι; ποιεΐν; εχειν, παρ- и Μ; 
см. также; доставлять, показывать; πρ. 
видъ προσ-ποιεΐσθ'αί τι, τινά или in f ., 
см. также выдавать (себя за кого); пр. 
возможность, доказательство см. тамъ; 
пр. опаснымъ см. тамъ; пр. выгодныя 
предложепія έπιεική προ-καλεΐσθ-αι; πρ. 
(себѣ) въ образѣ, мысленно υπο-τυποϋν ; 
мнѣ -ется, пр. себѣ νομίζειν, ήγεΐσ&αι, 
έν-νοεΐν и ΜΡ, δοκώ (-έω), ύπο-τί&ε- 
σ&αι и др., см. думать; πρ. себя на (общ.) 
судъ см. судъ; -ся  Р. и φαίνεσ&αιΜΡ, 
(являться, см. тамъ), προ-κεΐσ&αι; -ся 
(впереди) έν μέσω κεΐσ&αι; во снѣ см. 
сниться; -ся или пр. себя чѣмъ φημί 
(φάσκω, λέγω) είναί (τις, τ ι) ; (хотя) 
-ляется возможность см. возможно, -ость. 

п р ед ст ат ь  см. представать (аог.). 
п р ед сто я ть  (въ будущемъ, мнѣ пред- 

стоитъ) μέλλω (εσεσ&αι) c. inf. fut. или 
praes., рѣже aor. (C. 111), или εσται 

I (будетъ), γενήσεται (сбудется, случится);
14*
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ύπ-άρχειν, παρ-εΐναι, έπ - (быть на-лидо); 
ύπόγυιός  (2) είμι (близко πρ.); προ-κεϊ- 
σθαι (предлежать), έπι-, νπο-; έπ-ιέναι 
(-είμι), έπι-φέρεσθαι ΜΡ. τιν ι (объ опас- 
ностп); μένειν, έπι- τινά  (ожидать); παρ- 
ίσ τασθα ι (intr. t.) , έφ-; έφ-εστάναι [έφ- 
εστηκέναι perf.), έν-; -я щ ій  μέλλων 
(έσεσθαι),παρ-εστώ ς (παρ-εστηκώς), έφ-.

предсѣдатель έπιστάτης  ον, προ­
στάτης ον, πρόεδρος, πρύτανις εως ό 
(πρ. пританіона или народнаго собрапія, 
также έπ ιστά της τον δήμον); -атель- 
ство προεδρία, προστασία , προστατεία , 
έπίστασις, έπ ισ τα σ ία ; πρυτανεία  (при- 
таніона); -ать, -ательствовать προ- 
εδρενειν, προ-στατεϊν, έπι-; πρντανενειν  
(въ пританіонѣ); см. править.

предугадывать (предугадать аог.) 
см. предусматривать.

предузвавать (предузнать аог.) προ- 
γ ιγνώ σ κ ειν ; προ-ειδέναι (знать впередъ), 
προκατα-νοεΐν, см. предусматривать, 
предопредѣллть.

предупреждать (предупредить аог.) 
кого чѣмъ, въ чемъ (дѣлать прежде) 
φθάνω τινά  (или τι) c. part. (ποιων τ ι);  
см. прежде и остерегать.

предусматривать ( предусмотрѣть 
аог.) προ-νοεΐν, προκατα-,προ-οράν  (aor. 
προ-ιδεϊν), προ-αισθάνεσθαι, όράν; см. 
предузнавать, предвидѣть; -смотри- 
тельно προνοητικώς, см. также: благо- 
разумно; -смотритедьность πρόνοια  
(въ чемъ εϊς τι), εύλάβεια είας; εύβου- 
λία, σοφία, σύνεσις, см. также: благо- 
разуміе; -смотрительный προνοητικός 
3, εϋβουλος 2, έπιμελής; см. также: 
благоразумный.

предчувствовать ύπ-οπτεύειν  (подо- 
зрѣвать), προ-α ισθάνεσθαί τι, см. пред- 
усматривать.

предшественникъ ό πρότερον, ό πρό 
τίνος; (πο должности) ό πρότερον αρ­
χών; -вовать ήγεμονενειν τιν ί, προ- 
ηγεϊσθα ί τιν ι, προ-έρχεσθα ί τίνος; 
-вующій, -вовавшій см. предъидущій, 
прежвій.

предъ кѣмъ, чѣмъ προ τίνος; έμπρο­
σθεν  (рѣже πρόσθεν), έπ ίπροσθέν τ ί ­
νος; έναντίον  (вапротивъ, насупротивъ); 
παρά τιν ι (у κογο, у чего); έν τιν ι (γο- 
ворить, среди); πρός τινα  или τ ι  (προ- 
тивъ); предъ кого, что είς или πρός τι- 
να или τι;  предъ этимъ πρότερον, πρό­
σθεν, προ τον ; πρ. народомъ έν τω δή- 
μω; πρ. богами и πρ. людьми (και) προς 
θεών και προς ανθρώπων.

предъидущій (предыдущій), -ше- 
ствующій, -шествовавшій πρότερος, 
ό (ή, το) πρόσθεν  или (ετι) πρότερον  или 
προ τούτον  или πρό τίνος γενόμενος, 
или προγεγενημένος, παρελθώ ν, προνπ-

άρχων, προΰπάρξας, или pron. έκεΐνος 
3 (ille), οντος 3 (этотъ), ό μέν (— ό όε); 
см. прежній.

п р ед ѣ л ъ  ορος ό, τά  ορια (граница, 
см. тамъ); πέρας ατος τ ό ; назначать πρ. 
ορούς τιθ ένα ι;  иолагать πρ. см. конедъ, 
кончать.

п реем н и къ , -ем ство , -ем ничество, 
-ем ствен ность , -ем ствен ны й  см. на- 
слѣдіе, -никъ, -ственный; -ем ственно 
έξ υπολήψεως, έκ διαδοχής, κατά  δια­
δοχήν.

преж д е (τό) πρότερον, (το ) πρόσθεν, 
το πριν, έν τω πρόσθεν χρόνω  (С. 102, 
πρ. 2); adj. πρότερος  3; πριν, προ τον  
(когда-то πρ.); τό παλαιόν, πάλαι (дав- 
Ηο, издревде); έν τω έμπροσθεν (λόγω, 
въ предъидущей книгѣ, рѣчи); πρό τίνος 
(πρ. чего), или чрезъ сложн. сл. съ προ-, 
напр. пр. занимать προ-κατα-λαμβάνειν; 
часто чрезъ φθάνω ( τινά  c. part. ποιών 
τι, дѣлаю что-н. прежде кого-н.); пр. 
всего, всѣхъ πρώτον, πρώτος 3, (π ά ν­
τω ν) μάλιστα , κα ι πρώ τον  (съ μεν  или 
ονν или съ μεν ουν), π ρ ώ τα ; — преж- 
де чѣмъ или какъ πριν  съ (acc. c.) inf. 
или ind. или conj. съ άν или opt (C. 
185), πρ'ιν ή, πρότερον  — πριν;  не πρ.— 
чѣмъ или какъ ον πρότερον — πρϊν ή ... 
(πρ\ν άν c. conj.); πρ. быть, жить προ- 
γίγνεσ θα ι;  πρ. происходить см. тамъ 
-временно προ τής ώρας или άωρος 2. 
(напр. умереть άπο-θανειν).

п реж н ій  ό τό) πρόσθεν  или (ετι) 
πρότερον или πριν  или έμπροσθεν, или 
πρότερος 3, ό (ή, το) πρότερον υπ-άρχων, 
и ό (ή, το) προνπάρχω ν  (part.) ; ό (ή, το) 
τό τε  (тогдашній); παλαιός, ό πάλαι, αρ­
χαίος  (древній); -няго ( =  чѣмъ прежде) 
ή πρότερον  ш и πρόσθεν  или πριν.

п р ези р ать  (презрѣть aor.) κατα-φρο - 
νεΐν (Ρ. κατα-φρονοϋμαι бытъ -аеыымъ, 
C. 116, 2, α) или όλιγωρεΐν τίνος, υπερ- 
οράν τινα  или τ ι  и τινός, άτιμάζειν  или 
έν άτιμία έχειν  (безчестить) τινά, προ- 
πηλακίζέιν τινά; νβρίζειν, καθ- τινά  
или εις τινα; φανλίζειν τινά , τ ι;  νπερ- 
φρονεΐν τίνος  или τινά , τ ι;  έν ονδενϊ 
λόγω ποιείσθα ι τινα  или τι, λόγον ουδέ- 
να πο ιείσθα ι τίνος (не обращать внима- 
нія); ήττον νουν προσ-έχειν τιν ί; παρ- 
ιέναι (-ϊημι, пропускать ыимо) τι;  -зри- 
тельно  обходиться съ кѣмъ, относить- 
ся къ кому, къ чему, см. презирать; 
-зр и т е л ь н ы й : съ -нымъ взглядомъ, взо- 
ромъ τώ φθαλμώ  παραβάλλων; -врѣніе 
καταφρόνησις, καταφρόνημα , υπεροψία, 
ολιγωρία, υπερφρόνησίς: τίνος; άδοξία, 
άτιμία  (безчестіе); или τό c. inf. «пре- 
зирать»; -зр ѣ н н ы й  part. καταφρονη- 
θείς, άπερριμμένος; άδοξος 2, άκλεής; 
άτιμος 2 (безчестный); ούδενος άξιος,
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ανάξιος 2, φαύλος 3. 2. (негодный); αισ­
χρός (постыдный).

препм ущ ество το πλεονέκτημα; το 
αγαθόν, αρετή, τιμή, το καλόν ; см. так- 
же: предпочтеніе, отличіе; отдавать, ока- 
зывать -ство μάλλον τιμάν τινα, τι, см. 
также: предпочитать; имѣть -ство, -ство- 
в а ть  см. (имѣть) лредпочтеніе, превос- 
ходить, отличаться, ос. προ-έχειν, πλέον 
(или πλειον) έχειν, πλεονεκτεΐν τίνος 
(иредъ кѣмъ), μάλλόν τι είναι πρός 
τίνος ; πο -ству, -ственно μάλιστα (δέ), 
ούχ ήκιστα (non minime), εν μάλα, 
διαφερόντως, см. отлично; -ств ен н ы й  
сы. отличный, и αιρετός. 

п реи сп одн яя  см. подземный (міръ). 
преіслонны й, -ныя лѣта, въ -ныхъ 

лѣтахъ см. старость (глубокая), старикъ, 
-ый; уже въ -ныхъ лѣтахъ см. старость 
(въ глубокой -ости); -н я т ь  (преклонить 
аог.) см. сгибать; пр. оружіе, копья 
προ-βάλλεσθαι τά οπλα; - с я  предъ 
кѣмъ см. кланяться, ύπ-ερχεσθαί τινα, 
τιμάν, σέβεσθαί τινα (ос. нредъ богомъ). 

дрекосдови ть см. прогиворѣчить. 
п рекрасно καλώς, (ώς) κάλλιστα, 

εν, χαριέντως (πάνυ); -н ы й  καλός, κάλ- 
λιστος; ευειδής (благооидный); άγαθός, 
καλός και άγαθός; ευπρεπής (пфитчЕыи); 
μεγαλοπρεπής, λαμπρός, σεμνός (вели- 
колѣпный); γενναίος, εύγενής (благород- 
ный); ήδύς 3, ήδιστος (пріятный); -ная 
наружность (также) εύμορφία; -ный на 
видъ, -ной наружности καλός το είδος 
(acc. rei.) или όφθήναι; -ное качество 
άρετή.

прекращать (прекратить a o r j  παύ­
ειν (τινά τίνος, напр. τινά τής άρχής, 
нрекр. власть чыо-н.), κατα-, άνα-; λύ- 
ειν, oc. κατα-, δια-; δι-αιρεϊν; или παύε- 
σθαι Μ. τινός (что - н. свое, у себя) 
или c. part. praes, (παύομαι ποιών τι, 
напр. я прекращаю войыу =  перестаю 
воевать παύομαι πολεμών, C. 145, 4); 
-щаю рѣчь (другаго) παύω τινά λέγοντα, 
(свою) παύομαι Μ. λόγου или λέγων; 
см. кончать; -ся  Μ. или Ρ . предъид. 
глаголовъ, ос. παύεσθαι Μ. τινός или 
c. part. praes, (какъ иоказано выше =  
пересгавать), κατα-; παύλαν λαμβάνειν; 
λήγειν τινός или c. part. praes.; δια- 
λύεσθαι Ρ, κατα-; έκ-λείπειν (intr.); см. 
также: останавливать, -ся, кончать, -ся, 
переставать; -ев іе  κατάλυσις,άνάπαυσις, 
παύλα; см. также: конедъ, кончать, или 
чрезъ глаг. «прекращатьсяк 

Прекеаспъ,-есъЛр^аи7іГгу$ ου и ους. 
прелесть χάρις, το ενχαρϊ ιτος, ηδο­

νή, κάλλος τό, το καλόν, το τερπνόν; το 
εύεπές (словъ); см. красота, великолѣпіе; 
-но χαριέντως, ευχαρίστως, έπιχαρίτως, 
καλώς, см. великолѣпно; -н ы й  χαρίεις

ίεσσα ίεν, εύχαρις ι (g. ιτος), εύχάριτος 
или ευχάριστος 2; έραστός 3, ήδύς; κα­
λός, см. великолѣпный.

п р ел ы ц ать  (прельстить aor.) см. оча- 
ровывать.

прем иновать^ -н уть  см. миновать, 
пропускать (аог.;.

п рем удро, -о ст ь , -ы й  см. мудро, 
-ость, -ый и «пре·».

п рен еб регать  (пренебречь аог.) кого, 
что άμελειν, όλιγωρειν, κατα-φρονεΐν, 
υπερ-, άφ-ίεσθαι: τινός; έάν; νπερ-οράν 
(τινός), περι-; παρ-ιέναι (-ϊημι), μεθ-; 
παρα-λείπειν : τι или τινά; άμνημονειν 
τινός или τι (не вспоминать); έξ-αμαρ- 
τάνειν εις τινα; έκ-διαιτάσθαι Μ. τινός 
(не жить πο чему, oc. πο законаыъ); см. 
презирать, нерадѣть; -г ат ел ь  part. praes. 
А. глаг. цренебрегать, нерадѣть, прези- 
рать, или см. нерадивый; -ж еніе см. 
нерадѣпіе, бездѣйствіе, презрѣніе. 

преніе см. споръ, состязаніе. 
преобладан іе  см. господство, власть, 

отличіе; -д ать  έπι-κρατεΐν (τίνος); см. 
также: превосходить, господствовать,
властвовать.

п реобразовавіе  μεταβολή, см. пере- 
мѣна; -о в ы в ать  (иреобразовать аог.) 
см. перемѣнять, переворачивать.

п р ео д о л ѣ вать  (преодолѣть аог.) κο­γο, что περι-γίγνεσθαι или κρατεϊν τί­
νος, χειροϋσθαί τινα, έκ-βιάζεσθαι, κα- 
τα-πονεϊν и τ. д., см. одерживать (верхъ) 
и побѣждать.

п реп од аван іе  см. ученіе; о софи- 
стахъ также έπίδειξις; внушаемый чрезъ 
πρ. διδακτός; -ать  (преподать аог.) ко- 
му что διδάσκειν (учить) τινά τι; συν-εΐ- 
ναί τινι; ο софистахъ также: έπίδειξιν 
ποιείσθαι, έπιδείκνυσθαι; -ател ь  см. 
учитель.

п р еп р о в о ж д ать  (препроводить, пре- 
провесть аог.) см. посылать, проводить, 
сопровождать.

п р еп я т ст в іе  έμπόδιον, έμπόδισμα, 
έμποδισμός, το έμποδίζον, το έμποδών 
(adv.); το κωλϋον, κώλυμα, κώλυσις, 
διακώλυμα; έναντίωμα; быгь -ствіемъ, 
помѣхою кому, чему έμποδών είναι τινι, 
κωλύειν τινα или τι; встрѣчать πρ. κω- 
λύεσθαι Ρ, δια- (prohiberi), въ чемъ υπό 
τίνος; безъ -ствія, не встрѣчая никакого 
-ствія ούδενος κωλύοντος, см. сопроти- 
вленіе (безъ -н ія ); -ств о вать  (воспре- 
пятствовать аог.) см. мѣшать Λ® 2.

п р ер о гат и в а  προνομία, το προνό- 
μιον, πρόλημμα; (есть) чья πρ. ϊδιον δέ- 
δοταί τ ί  τινι παρά τους άλλους, έξαί- 
ρετον ύπ-άρχει или έστί τί τινι; πρ. 
царя βασιλικόν νενόμισταί τι.

п р ер ы в ать  (прервать aor.) см. раз- 
рывать (разорвать), прекращать, и έπ-
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έχειν τινός (ч то ); рѣчь, разговоръ см. 
перебивать.

п ресловуты й  περιβόητος  2, см. зна- 
мевитый, славный.

п ресл ѣ д ован іе  όίωξις, διω γμός; επ ι­
βουλή  (засада); -овать  διώκειν, έπι-, 
κατα-, έλαυνειν τινά ; έπι-Βουλευειν, επε- 
σ&αι, έφ-, έπι-κεΐσ&αι, επ-ακολου&εΐν: 
τ ιν ι; υπο-τρέχειν, μετ-έρχεσ& αί τινα; 
&ηράν, &ηρεύειν τινά , τ ι  (звѣря, οχο- 
титься); πρ. войною πολεμεΐν τ ιν ι;  не 
-овать (также:) φευγειν έώ (έάω, позво- 
ляю бѣжать).

п р естар ѣ д ы й  см. старый и старость 
(глубокая); γεγηρακώ ς 3 (part.).

п рестолъ  θρόνος; βασιλεία  (дарство), 
άρχή (власть), ηγεμονία  (предводитель- 
ство); возводить, сажать, вступать, всхо- 
дить, садиться ва пр., визвергать съ 
пр., наслѣдовать пр. и т. п. см. дар- 
ство, дарь; -н ы й  βασιλικός, или gen. 
«престолъ».

п реступ ать  (преступить аог.) παρα- 
βαίνειν ( τους νόμους законы, или παρα- 
νομεϊν, см. законъ); άδικε Ϊν τινα , τ ι, είς 
τινα , είς τ ι;  πρ. клятву см. клясться 
(ложно); -лен іе  (собств. υπερβασία );  
=злодѣяніе: άδικη μα, κακία , κακού ργία , 
άνομία, αμάρτημα , πανουργία; εργον  
(дѣло, поступокъ); πρ. закона см. законъ; 
совершать, дѣлать -леніе см. дѣлать (зло), 
ос. άδικε ΐν (C. 103, πρ. 3), κακούργε ΐν, 
πανούργε ΐν ; совершающій разныя -левія 
(также:) πάσαν κακίαν κακός; за свои 
-ленія (также part.) άδικήσας  3, άσεβή- 
σ α ς ; -н и к ъ , -н ы й  κακούργος, πονηρός, 
(ό ) άδικων (-έω ν), (ό) άδικήσας (part. 
aor.), άδικος  2, άσεβής, ά&έμιστος 2, 
αμαρτάνω ν  part., πανούργος  2; ό δράσας 
(3) τ ι;  -ΗΟ άδικώς, κακώς; -но поступать 
см. дѣлать (зло); -н ость  сы. преступленіе.

п р есы щ ать  ϋπερ-πιμπλάναι, υπερεμ -, 
υπερ-πληροϋν; -ся  Ρ; -сніе πλησμονή  
τίνος  (въ чемъ), κόρος.

в р е с ѣ в а т ь  (пресѣчь aor.) см. разру- 
бать, прекращать.

и р ет ен д ен т ъ  ό προσποιούμενος τίνος  
или c. inf., ό άξιων (-όω ν), ό δίκαιων 
(-όων) τ ι  или c. inf.; -з ія  προσποίησις, 
άξίωσις, δικαίωσις.

п р етер п ѣ в ать  (претерпѣть aor.) πάσ- 
χειν ( зло κακόν, κακά), φέρειν, υπο-μέ- 
νειν: τι, π ερ ι-π ίπ τειν  τιν ί, см. терпѣть, 
выдерживать, переносить, устаивать; пр. 
смерть (также) θανάτου τυ γχά νε ιν , θ ά ­
νατον προσ-δέχεσ&αι; пр. ваказапіе см. 
тамъ.

п р ето р ъ  (praetor) στρατηγός (πολι­
τικός); ήγεμων όνος (римскій вамѣствикъ 
въ Гредіи); быть -омъ στρατηγειν; -с в а я  
должвость, исправлевіе -ской должности, 
-ство , -ура στρατηγία  (πολιτική).

нреувеличивать (дреувеличить аог.) 
υπερ-βάλλειν, чаще Μ, πλεονάζειν; -еніе 
υπερβολή, πλεονασμός.

преуспѣвать (преуспѣть аог.) въ 
чемъ έπι-διδόναι (in tr.) πρός, είς, έπ ί τ ι  
(очевь, весьма π ο λυ ...) , έπίδοσιν εχειν 
или λαμβάνειν είς τ ι  (очень, весьма πρ., 
имѣть большой успѣхъ πολλήν...), έλαΰ- 
νειν (какъ можно болѣе пр. въ чемъ 
πορρω τάτω  τίνος  tA .); αυξάνεσ&αι Ρ . 
(увеличиваться, умножаться, рости);7гро- 
βαίνειν πόρρω τινός, προ-κόπτειν εν 
τιν ι или τ ιν ί ή. πρός τι; см. также: успѣ- 
вать, (имѣть^) успѣхъ: -яніе^ -ваніе въ 
чемъ έπίδοσις τίνος, αϋξησις, см. также: 
успѣхъ.

при έπί, πρός, παρά: τ ιν ι; εν τινι; 
π ερ ί с. асс. (ο мѣстѣ: около); для озва- 
ченія мѣста сраженія : при чемъ εν τιν ι, 
рѣже περ ί τ ι  (напр. сраженіе, битва при 
Мараѳонѣ ή έν Μαρα&ώνι μάχη); для 
означ. времени gen. abs. c. part. praes, 
(при дарѣ Кирѣ Κυρου βασιλεύοντος, 
при чьей жизви ζώντός τίνος; C. 143, 
α), или (при комъ) έπ ί τίνος ( = в о  
время кого, иногда съ gen. part. praes.) 
напр. έπ ι Κυρου или έπ ι Κόρου βασι­
λεύοντος, при дарѣ Кирѣ; при мнѣ έμοϋ 
παρόντος, не при мнѣ см. отсутствовать; 
въ сложныхъ словахъ при- έπι-, έπ-, 
έφ -; προσ-; παρα-, παρ-; при томъ, при 
этомъ, причемъ κα ί; δ ' άμα, κ α ιτα ϋ τα , 
καί έπ ί τουτοις; и при (э)томъ см. и.

прибавка, -леніе, -окъ  προσθήκη; 
το έπίμετρον  (книги); какъ приб., въ 
родѣ приб. έν προσθήκης μ έρ ε ι; -лять 
(прибавить αοτ^προσ-τιθ-έναι, έπι-, προσ- 
διδόναι и одно διδόναι, έμ-βάλλειν τιν ί 
τι; προσ-φέρειν, παρα-; π^οσ-λαμβάνειν; 
что къ чему τ ί  τιν ι, προς τι; αυξάνειν 
(умвожать, увеличивать) ; πρ. слова см. 
говорить; ϋπ-ειπεΐν  (aor.). 

прибаутва см. пословида. 
прибивать (прибить аог.) τυπτειν , 

παίειν, πλή ττειν  (осн. πλη γ  и πλάγ), 
κόπτειν , κροτεΐν; πλη γ ας έμ-βάλλειν или 
έν-τείνειν τιν ί, Ρ . πληγάς λαμβάνειν; 
см. укрѣплять.

прибирать (прибрать aor.) άπο-τι&έ- 
ναι, κατα-, см. убирать.

приближать (приблизить аог.) έγγϋς  
или πλησίον ποιεΐν τ ί  τίνος, προσ-άγειν 
или προσ-φέρειν τ ί  τιν ι, рѣдко πλησιά- 
ζειν τ ί  τινι; -ся къ кому, къ чему πλη- 
σιάζειν, έ γ γ ίζ ε ιν , προσ-: τιν ί, έγγυς, 
έγγυτερον  или πλησίον γίγνεσ& αί τίνος, 
πελάζειν, προσ- τ ιν ί;  προσ-έρχεσ&αι, 
έπ- τιν ί, παρ- έπ ί  или είς τ ι , περι- τί; 
προσ-ιέναι (-ειμι), επ-, έφ-ίστασ&αι (intr. 
t.): τ ι ν ί ; π  αρ-ιέναι (-ειμι) πρός τινα; προ- 
ιέναι (идти впередъ); συμ-μιγνυναι τ ιν ί 
(соединяться съ кѣмъ); έμ-βάλλειν είς
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τ ι  (нечаянно, неожиданно, вторгаться); 
на помощь βοη&ήσων (part. fut.); см. 
также: подходить, приходить; на кора- 
блѣ προο-πλεΐν, см. припдывать; (о ве- 
щахъ) προο-κομίζεο&αι V ., προο-φέρε- 
ο&αι Ρ., προο-άγεο&αι Р . ; (о времени) 
έπ-έρχεο&αι, έπ-ιενα ι, έπι-γίγνεο& αι; 
-ся къ морю (также) κατα  -βαίνειν έπ ι 
&άλατταν (κατω τέρω ); -ся къ смерти 
προς το τελευτάν είναι или γίγνεο& αι, 
ύπο-πτεύειν τελευτήν τοϋ β ίου , τοϋ βίου 
η τελευτή {το τέλοςήδη )πάρεοτιν ; -ж еніе 
πληοιαομός , έφοδος ή (непріятелей); 
об. чрезъ глаг. «ириближаться», см. 
также: приходъ; (флота, на кораблѣ) 
έπίπλους ου ό; -ж ен н ы й  φίλος, εταίρος  
(другъ); αναγκαίος  3. (родственникъ); 
οι περι или άμφ ί τ ιν α ; ό παρεοτώ ς  3 
(part.); -зи тедьн о  πώς encl. (ώδε πως, 
οϋτω οί πω ς , τοιόνδε τινα  τρόπον: πρ. 
такъ или такимъ образомъ, πρ. слѣдую- 
щее, пр. слѣдующимъ образомъ, пр. съ 
слѣд. словами); οχεδόν (τ ι) , μάλιοτα; 
που , τ ι  (encl.); ϊοως (вѣроятно), ώς εί- 
κάοαι (какъ можно заключить); οοον 
(сколько), παρατίληοίως (подобно, см. 
тамъ); при числительныхъ : άμφί, περί, 
είς, ώς, πρός c. acc., см. около; -зи- 
тед ьн ы й  τις, τ ι , см. образъ.

прибрасывать ( прибросить аог.) 
προο-βάλλειν, см. бросать.

првбрежіе, -жье, -ная страна πα ρ­
αλία.

прибываніе см. прибытіе, и το  c. inf. 
praes.: -ать (прибыть аог.) παρα-γίγνε- 
о&аі (п γίγνεο& αι), παρ-εΐναι εις τ ι  
(C. 104, c), άφ-ικνεϊο&αι, ήκειν (C. 103, 
πρ. 2), ερχεο&αι, προο-, κατ-ανυτειν; см. 
также: приходать, пріѣзжать; (на кораб- 
лѣ) см. приплывать; (умножаться, приба- 
влятьсл) αυξάνεο&αι Р.

прибыль, κέρδος τό, πλεονεξία; ωφέ­
λεια; см. корыстолюбіе; искать -и, -ни- 
чать πλεονεκτεΐν, κερδαίνειν, см. (быть) 
корыстолюбивымъ; -ный χρηματοποιός  2.

прибытіе, приходъ, пріѣздъ, прише- 
ствіе άφιξις, πρόοοδος ή, или το  c. inf. 
aor. приходить, пріѣзжать, приплывать; 
no -тіи, -дѣ, -ствіи part.: άφικόμενος, 
έλθ'ών, παραγενόμενος и τ. π., έπει (δ ) 
ηκε , ώς άφίκετο  π τ. π. 

прибыть см. прибывать (aor.). 
прибѣгать (прибѣжать aor.) προο- 

τρέχειν , έπι-, τρέχειν έ π ί  τ ι, είς τινα , 
ηκω φευγω ν, δρόμω φέρεο&αι ΜΡ; κατα- 
φεύγειν  (искать убѣжища, см. бѣжать); 
пр. къ чему ( =  пользоваться, употре- 
блять) χρήο&αί τιν ι, προο-δέχεο& αί τι 
(усвоивать себѣ); πρ. кому на помощь, 
къ помощи см. помогать; пр. къ помощи 
кого κατα-φεύγειν έπ ι βοή&ειάν τ ίν ο ς ; 
-жище см. убѣжище.

п р и в езти  см. привозить (аог.). 
п р и в ер ж ен ец ъ , -ен н и к ъ , -ен н ы й ,

единомышленникъ ό ζηλών (-όων) τινά , 
έραοτής οί5, ζηλω τής τίνος, ό ουνε&έ- 
λω ν ; (союзникъ:) ουμμαχος, έπιτήδειος; 
быть πρ. κογο, кому τά  τίνος φρονείν, 
ουμ-πράττειν τιν ί, κοινή πράττειν  τά  
τίνος; πρ. Лакедомонянъ см. тамъ; πρ. 
чей-н. философіи ό τά  τίνος φιλοοοφών 
(-έω ν); быть πρ. Лакедемонянъ λακω- 
νίζειν , Персовъ (Мидянъ, -еннымъ Пер- 
самъ, Мидянамъ) μηδίζειν, Македонянъ 
μακεδονίζειν, Филипиа φιλιππίζειν;-ΒΕΏ& 
(единомышленники) οι άμφ ί или περ ί 
τινα  (напр. Π ειοίοτρατος και οϊ περι 
αυτόν  или οϊ περι Π ειο ίοτρατον), οϊ 
μετά  τίνος , οϊ ουν τιν ι, οϊ φίλοι τινός; 
οϊ οταοιω ται (мятежники); πρ. демокра- 
тіи см. тамъ; -ен н ость  см. благосклон- 
ность; къ Персамъ (Мидянамъ) μηδι- 
ομός; къ Лакедемонянамъ см. таыъ.

п р и в ести  см. приводить, водить (ве- 
сти) аог.

п р и в и в ать  (привить аог.) έμ-φυτευειν, 
έμ-φυειν; -той  έμφυτος  2. 

п р и в и д ѣ ть с я  (во снѣ) см. снигься. 
п р и в и л ег ія  προνομία , το προνόμιον; 

έξαίρετόν τ ι;  имѣть -ію έξαίρετόν έο τί 
μοι μόνω πάντω ν  c. inf., εξ-εο τί μοι c. 
inf., κύριός είμι τίνος или c. inf.; (осво- 
божденіе отъ повинн.) ατέλεια είας 

д р и в л е в а т ь  (привдечь аог.) έφ-έλκειν 
или έφ-ελκυειν  (Эт. 49, 9), προο-; προο- 
άγειν (М. къ себѣ, на свою сторону), 
έπ-, παρ-άγεο&αι πρός τ ι ; άπ-άγειν  (οτ- 
водить); προς εαυτόν λαμβάνειν, προο-; 
см. также: приманивать, очаровывать; 
πρ. ( κογο къ дружбѣ) φίλον τινά  ποιει- 
од-αι; -ател ьн о  έπιχαρίτω ς, см. преле- 
стно; -атед ьн ость  τό έπίχαρι, см. пре- 
лесть; -а тед ьн ы й  έπίχαρις ι, χαρίεις 
ίεοοα ίεν; ήδύς, см. прелестеый.

п р и в о д и ть  (привести аог.) αγειν πρός 
τινα , τι, oc. προο-, έπ-, άν-, къ кому 
τ ιν ί;  Μ. къ себѣ; κομίζειν  (приносить); 
πρ. съ собой άγεοθ-αι, oc. προο-; προ- 
φέρειν  (напр. обвиненіе противъ кого 
έγκλημα  κατά  τίνος); =  говорить, упо- 
минать, см. тамъ; διεξ-έρχεο&αι (пере- 
сказывать); приведенное(выше сказанпое) 
τά  προειρημένα; прив. назадъ, обратно 
κατ-άγειν (οίκαδε домой), κα&-ιοτάναι 
(tr. t.)  πάλιν (οίκαδε) ε ίς ..., έπαν-άγειν; 
прив. въ движеніе, исполненіе и т. п. 
см. двигать, исполнять (совершать) и т. 
п.; прив. прийѣръ см. тамъ; — прив. въ 
какое-н. состояніе, положеніе см. тѣ су- 
ществительныя (или нарѣчія), съ кото- 
рыми этотъ глаг. соединенъ, об. κα&- 
ιοτάναι τινά  или τ ι  είς τ ι , έπ ί τι; εν 
τιν ι; δια-τι&έναι τινά  c. adverb. (какъ? 
располагать, приводить въ какое-н. на-
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строеніе духа); напр. прив. въ замѣша- 
тельство, къ паденію см. тамъ; быть при- 
водиму (приведееу аог.) въ какое-н. со- 
стояніе или положеніе κα θ-ίσ τα σ θ α ι 
(intr. t. c. aor. 2. κατα-στήναι) εϊς τ ι, 
εν τιν ι, см. существительныя; прив. въ 
порядокъ τά ττε ιν  (τ ά γ ), δια-, σνν-, δια- 
τιθ ένα ι, см. устроивать.

привозить (привезти aor.) άγειν, 
προσ-, έπ-, φέρειν, κομίζειν; πέμπεσθα ι, 
μετα- (велѣть πρ.); съ собою, для себя 
М, ос. φέρεσθαι, έπ-άγεσθα ι.

привратникъ θυρωρός, πυλωρός.
привставать (-встать aor.) άνα-καθ- 

ίζειν.
привыЕать (привыкнуть aor.) къ чему 

έθ ίζεσθα ι Ρ , προσ- τ ιν ί,  συν-, έθίζειν  
έαντόν, φιλείν, oc. perf. είθ ίσθα ι, είωθέ- 
ν α ι ; συνήθης γ ίγν ο μ α ι ; я привыкъ εϊ- 
ωθα, εϊθισμαι, έθος έσ τ ί μοι, φιλώ  (-εω); 
άσκεΐν τ ι  (упражняться въ чеыъ); см. 
также: обыкновеніе (имѣть об.), пріучать 
(С. 109); -лый, -шій είωθώς, ε θ ισ μ έ ­
νος (part. perf.); быть прив. είωθέναι, 
είθ ίσθα ι (perf.); не -дый, -шій άήθ ηςτι-  
νός (къ чему); -чка см. обыкновеніе; 
входить въ -у συνήθης γ ίγνο μ α ι или ειμι; 
-чный συνήθης, см. привыклый.

привѣтъ, -ствіе προσηγορία, πρόσ- 
ρησις, ασπασμός , δεξίωσις; отдавать πρ. 
(полученное) άντιπροσ-αγορεύειν  (aor. 
άντιπροσ-ειπεΐν); -диво см. ласково; 
-ЛИВОСТЬ φιλοφροσύνη, φ ιλανθρω πία, 
φιλοπροσηγορία; -Л И ВЫ Й  φιλόφρων, φ ιλ­
άνθρω πος  2, φιλοπροσήγορος 2, см. 
ласковый; -ствовать άσπάζεσθαι, προσ- 
αγορενειν (aor. προσ-ειπεΐν, съ χαίρειν 
и безъ χ .) , όεξιοϋσθαί τινα , см. также: 
кланя^ься; παρ-εγγυάν  (ободрять, вы- 
зывать).

привѣшивать (привѣсить аог.) άνα- 
κρεμαννύναι τ ι  εϊς τ ι  (έκ τίνος), άν- 
αρτάν, έξ-, άπ- τ ι  έκ  или άπό τίνος, 
έξ-άπτειν τ ί  τίνος  (έκ τίνος), προσ-αρτάν  
τ ί  τ ιν ι или πρός τι.

привязанность см. склонность, бла- 
госклонность, любовь; έννοια οίας, πό­
θος τινός  (къ кому, тоска по комъ, чемъ); 
питать пр. къ кому έπι-θνμειν τίνος, 
см. также: любить; -ывать (привязать 
аог.) δεΐν, προσ-, προσ-άπτειν, σνν-, 
προσ-αρτάν, προσ-αρμόζειν : τ ί  τιν ι  или 
πρός τ ι  (что къ чему); см. привѣшивать; 
къ себѣ см. привлекать, приманивать; 
-ся γλ ίχ εσ θ α ί τίνος  (къ жизни τον  ζήν); 
-анный part. аоі\ или perf. Р; нерен. 
см. склонный, благосклонный, привер- 
женный.

приглашать (пригласить аог.) см. 
призывать, вызывать; пр. кого въ гости 
συνδεΐπνον πο ιεΐσθα ί τινα ;  -еніе κλή- 
σις, см. приказаніе.

приговаривать (приговорить аог.) 
къ чему, къ смерти, см. осуждать; щ -  
φ ίζεσθα ι (рѣшать, см. тамъ); -воръ κρί- 
σις, δ ΐκ η  (судебный, также ή κρίσις η 
έν τω δικαστηρίω), см. также: осужде- 
ніе; ψήφος ή (рѣшеніе народа); пр. бо- 
говъ λ ό γω ν ; оправдательный πρ. άπόλυ- 
σ ις ; по судебному -у (также чрезъ part.) 
κριθείς  3; дѣлать, выносить, произносить 
пр. см. судить, осуждать; ....оправда- 
тельный пр. см. оправдывать.

пригодиться см. годиться (аог.); -но 
см. прилично; -ность ίκανότης ητος ή, 
αρμονία ; -ньій άρμόττω ν  или άρμόζων 
(part.) τιν ί, πρός τ ι; ικανός, πρέπω ν  
part., προσήκω ν  p a rt., έπιτήδειος  3. 2, 
см. годный, приличный.

пригонять (пригнать aor.) έλαυνειν, 
oc. προσ-, (корабль къ чему) κατα-φέ- 
ρειν πρός τι, къ берегу προς τήν γην  
προσ-φέρειν.

п ри готовд ен іе  παρασκευή, κα τα ­
σκευή; μελέτη  (упражненіе) ; къ войнѣ, 
на в. см. война № 3; заниматься -ніемъ см. 
готовить; безъ -нія (ex tempore) έξ υπο- 
γυίον, έπ ι κα ιροϋ; άπαράσκενος  2, άπα- 
ρασκεναστος2; -лен ны й  παρεσκενασμέ- 
νος (къ битвѣ είς μάχην), έτοιμος, см. 
готовый; не -ленный см. безъ -нія; -д ять  
(приготовить аог.), -ся  см. готовить, -ся; 
къ войнѣ, на в. см. война № 2; (дѣлать 
кого какимъ) ποιεΐν τινά  τινα .

придавать (придать aor.) προσ-διδό- 
ναι; προσ-τιθένα ι (прилагать), παρα-, 
περι-; παρ-έχειν, παρ-ιστάναι: τ ί  τιν ι 
(что къ чему); έμ-βάλλειν (внушать) τ ιν ί 
τ ι;  πρ. значеніе см. значеніе; πρ. себѣ 
видъ см. видъ; αύξάνειν τ ι  (умножать, 
усиливать, увеличивать); прид. духъ и 
т. п. см. внушать (ос. вн. мужество), 
ободрять (ос. къ мужеству); прид. зна- 
ченіе см. тамъ.

приданое προίξ, g. προικός, ή; εδνα 
τά ;  давать кому πρ. προίκα έπι-διδό- 
ναι τιν ί, έκ-διδόναι τινά  (выдавать за- 
мужъ).

иридача см. прибавка, 
придвигать (придвинуть аог.) см. 

приближать, прилагать.
придворный βασιλικός, αύλικός, ча- 

ще gen. (το ν ) βασιλέως, (τή ς ) βασι­
λείας, ό (ή, το) περι (το ν ) βασιλέα, ό (ή, 
το) έπ ι τα ΐς θνραις (το ν ) βασιλέως.

придерживаться (придержаться aor.) 
см. держаться (чего).

придираться (-драться аог.) см. драз- 
нить, гнѣвать, обижать, спорить; -ка см. 
задирка, φ ιλονεικ ία ;·чивы йсм . задирчи* 
вый,сварливый, φιλοπράγμω ν; -чивость 
см. задирчивость, φιλονεικία, φιλοπραγ- 
μοσννη.

придти см. приходить (аог.).
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придумывать (придумать аог.) см. 
выдумывать.

придѣлывать (придѣлать аог.) προο- 
ποιεΐν, см. прилагать, прибавлять.

прижигать (прижечь аог.) χαίειν  или 
κάειν, άπο-.

призанимать (-нять аог.), къ чему 
δανείζεσ&αι επ ί τινι.

признавать (признать aor.), -ся въ 
чеыъ δμολογεΐν τ ι  (или τήν ομολογίαν, 
кому πρός τινα ) или inf. или acc. c. 
inf.; γιγνώ οκειν, κατα-μαν&άνειν (узна- 
вать); призн. кого кѣмъ, что чѣмъ, за 
кого, за что ήγεϊο&αι, νομίζειν  (вѣро- 
вать), κρίνειν: съ 2 асс., δοκεΐν c. inf. 
(videri), см. также: считать и называть; 
κατα-ψηφίζεο& αί τινός τ ι  (по общему 
мнѣнію, рѣшенію, въ собраніи, въ судѣ, 
напр. τίνος μανίαν  призн. кого сума- 
сшедшимъ); δέχεσ&αι, άπο- (принимать 
зачто, одобрять); призн. хорошимъ, луч- 
шимъ, за -ее δοκεΐ μοι c. inf.; призн. кого 
или что достойнымъ, за -наго, -ное (спра- 
ведливымъ, за -ое) чего см. достойный; 
συγ-χωρεϊν τ ιν ί τ ι  (усі упать); меня -аютъ 
виновнымъ (τΆ ^β )ά λ ίο κ ο μ α ι{τή ν  δίκην); 
признается или признано кѣмъ, что... 
όμολογεΐται или ώ μολόγηται (perf.) τιν ί, 
παρά  или πρός τίνος, παρά τιν ι c acc. 
et inf., ώ ς..., или ότι...;  всѣми призна- 
но παρά πάντω ν ώμολόγηται или όμο- 
λογεϊται ( признается)...; признанный 
ώμολογημένος, όμολογον μένος (собст. 
признаваемый); какъ (всѣми) признано 
όμολογονμένως (всѣми, также: έκ π ά ν­
των) или όμολογεΐται προς πάντω ν  съ 
(nom. или acc c.) inf.; обще-признааныя 
начала, положенія τά  όμολογουμενα  или 
ώμολογημένα; призн. себя побѣжденнымъ 
чѣмъ ομολογώ (-έω ) ήττάσ& αι Ρ. τινός; 
быть -аемымъ, -аннымъ Ρ.

признакъ οημεΐον (знакъ), τεκμήριόν  
(доказательство); об. чрезъ gen. possess. 
лица, напр. признакъ мудраго человѣка 
есть, -омъ мудраго чел. служитъ... σο­
φού άνδρός έσ τιν ...; по многимъ -амъ 
έκ πολλών οημείων.

признаніе ομολογία  (дѣйствіе), όμο- 
λόγημα  (предметъ), или чрезъ глаг. «при- 
знавать»; =  -тельность έπαινος (похва- 
ла), (ή εκ τίνος) τιμή  (почтеніе со сто- 
роны кого); πό&ος τινός (къ кому, къ 
чеыу, собст. желаніе, тоска); τάριατεΐά  
τίνος (награда за что); см. также: бла- 
годарность; выражать -тельность см. хва- 
лить; -тельный μνήμω ν τινός, см. бла- 
годарный.

призракъ φ άντασμα, φ ά σμ α ; εϊδω- 
λ ο ν ; см. воображеніе; вдаваться (въ пу- 
стые, воздушные) -и τά  μετέω ρα σκοπεΐν, 
άερομετρεϊν, άεροβατεΐν, φαντάζεσ& αιΜ, 
φαντασιοϋσθ'αι Ρ; -чный φανταστικός.

п р и зр ѣ н іе  см. забота; оставлять κο­
γο безъ -нія άμελεΐν τίνος, см. еерадѣть; 
оставаться безъ -нія άμελεΐσ&αι Р. 

п р и зъ  сы. награда. 
п р и зы в ъ  см. приказаніе; по -у чрезъ 

gen. abs. c. part. А. или part. (coniunctum) 
P. глаг. «призывать» ( =  нризываемый, 
призванный); дѣлать пр., -а т ь , пригла- 
шать (призвать, пригласить аог.) καλεΐν 
(къ чему, начто έπ ί τ ι ) ,  παρα -, προσ-, 
έπι-; προσ-καλεΐσ&αι Μ, προ-, έπ ι- (πρ. 
на помощь, въ свидѣтели, ос. боговъ, см. 
свидѣтель); συγ-καλεΐν  (созывать): къ 
чему έπ ί  или εις τ ι, напр. пр. къ обѣду 
καλεΐν и др. έπ ι δεϊπνον, пр. къ оружію 
καλεΐν έπ ϊ τά  όπλα, παρ-αγγέλλειν είς 
τά  ό π λα ; ιιρ. κογο к ъ  себѣ (посылать за 
кѣмъ) μετα-πέμπεσ& αι Μ. τινά , προσ- 
χαλεΐσ&αι Μ. τινά; παρα-λαμβάνειν τινά ; 
πρ. назадъ, обратно άνα-καλεΐν, έπανα-, 
μετα -1ϊέμπεσ& αι, (изъ ссылки) κατ-άγειν; 
κελενειν τινά  c. inf. (велѣть, приказы- 
вать, вызывать, напр. έλάεΐν  придти); 
παρα-κελεύεσΟ'αι DM. τ ιν ί τ ι  или c. inf. 
(вызывать), см. также: побуждать, обо- 
дрять; пр. на помощь см. тамъ.

п р и к азъ , -ан іе  παράγγελμα , παράγ- 
γελσις  (вызваніе, призывъ); κέλενσμα; 
π ρ όσ τα γμα , έπ ίτα γμ α  (порученіе), επ ι­
τ α γ ή ; το κελενόμενον, το προσταττόμε- 
νον, έπι-, το  προσταχ& έν, το  προστε- 
ταγμένον , το  έντεταλμένον, επι-, всѣ 
об. pl. τά  ...-μένα , -Θ-έντα; ά λέγει τις; 
πο -нііо, πο (по)велѣеію κελεύσαντος 
(κελεύοντος) или παραγγείλαντος  и τ. π. 
τινός  (gen. abs.), или κελενόμενος, κε- 
λενσ&είς 3 (iussus); давать (дать aor.), 
отдавать ιιρ. см. приказывать; получать 
(получить аог.) пр. см. ириказывать (мнѣ 
-ываюгъ); исполнять (исполнить аог.) пр. 
το κελενόμενον и т. д. π ο ιε ΐν ; -ы в а т ь , 
велѣть, повелѣвагь (приказать, повелѣть 
аог.) кому что κελενειν τινά  тіили  acc. 
c. inf. (iubere, C. 30; 54, b; 103, 2; 128, 
2, a, съ πρ. 4; 129, 2, съ πρ. 8; 116, 2, b); 
π  αρ-αγγέλλειν, έπ-; τά ττε ιν  (τά γ), προσ-, 
έπι-; έπι-τρέπειν τιν ί; παρα-καλεϊν τινα  
c. in f .; παρ-αινεϊν , προ-αγορεύειν (aor. 
προ-ειπεΐν), έν-τέλλεσ&αι, έπ ι-τέ)λειν , 
δια-κελενεσ&αι, σημαίνειν: τ ιν ί τ ι  или 
inf.; ψηφίζεσθ'αι; иногда не переводится 
отдѣльнымъ глаг., а выражается чрезъ 
слѣд. глаг. въ винословяомъ (causativum) 
значеніи, наир. Киръ приказалъ (велѣлъ) 
вырубигь паркъ Κϋρος έξέκοψε τον π α ­
ράδεισον; ынѣ -ываютъ, -ывается κελεύ­
ομαι P . (iubeor), έπ ι-τά ττομα ι Ρ , προσ- 
τ . τ ι  или inf., кѣмъ έκ  или νπό τίνος  (С. 
116, 2, a, b); -ывать кому не дѣлать 
чего-в., не велѣть κωλυειν τινά  (μή) 
ποιεΐν τ ι , ούκ έάν τινα  ποιεΐν τι, см. 
запрещать; -анное см. приказаніе.
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п р и к а с а т ь с я  (прикоснуться аог.) см. 
касатьсл.

приЕИДЫ вать (прикинуть аог.) см. 
прибрасывать, бросать; -ся  см. выдавать 
(себя за кого).

п р и Е л ад ы в ать  (прикласть, прило- 
жить аог.) см. прилагать; -ной προσ­
θετός  2.

п р и к л еи в ат ь  (приклеить аог.) см. 
припаивать.

п риклю чен іе  συμφορά, сы. событіе; 
(несчастное)κακόν, κίνδυνος (опасность), 
см. несчастіе; страсть къ -ніямъ το φιλο- 
κίνδυνον πολυπρα γμοσ ύνη ; страстный 
къ -ніямъ φιλοκίνδυνος 2.

приЕОВывать (приковать аог.) προσ- 
ηλοϋν τ ί  τιν ι или πρός τι; δεΐν; см. 
укрѣплять.

п р и к о д ач и вать  (приколотить aor.) 
см. укрѣплять.

приЕОСновеніе ψαϋσις, έπίψαυσις, 
αφή, έπαφή, θ ίξις.

п р и к р ы в а т ь  (прикрыть aor.), -ся , см. 
покрывать, -ся; пр. щитомъ ύπερ-ασπί- 
ζειν; -т іе  см. стража.

п р и к р ѣ п л я т ь  (прикрѣпить аог.) см. 
укрѣплять.

п р и л агат ь  (приложить аог.) προσ- 
τιθένα ι, προσ-βάλλειν, έπ ι-,προσ-ιστάναι 
(tr. t.): кого, что τ ι  или τινά , къ чему τ ιν ί  
или πρός τ ι ; χρήσθα ι τιν ι (подьзовать- 
ся); πρ. руку, руки см. приниматься за 
что; пр. стараніе, (все) усиліе см. ста- 
раться, усиліе, заботиться.

п р и л аж и в ат ь  (приладить аог.) άρ- 
μόττειν  или άρμόζειν τ ί  τιν ι и τ ι  πρός τι.

п р и л е га т ь  (прилечь aor.), п риле- 
ж а ть  έπι-κεϊσθαι, προσ- τιν ί, έ π ί τίνος, 
πρός τ ι;  -гаю щ ій , -ж ащ ій  επικείμενος.

п ри л еж ан іе  έπιμέλεια, σπουδή, φιλο- 
π  ον ία, μελέτη, см. ревность; -ж но έπι- 
μελώς, σπουδαίως, см. ревностно, стара- 
тельно; -ж н ы й  έπιμελής, σπουδαίος, 
см. реввостный.

п р и л етать  (прилетѣть аог.) προσ-πέ- 
τεσθα ι, έφ -ίπ τασθα ι.

п р и л и в ъ  έπιρροή, έπίρροια , έπ ίχυσ ις; 
το έπι$ρέον, или глаг.: -ать  (прилить 
aor.) έπι-χείν, έπεγ-, προσ-; , -ся  έπι$- 
ρεΐν, προσ-, καταρ-, προσ-κλυζειν τ ιν ί  
(ο морѣ).

п р и л и п ать  (прилипнуть, прильпнуть, 
прильнуть аог.) έμ -πήγνυσθα ιΈ . (c. аог. 
2 έμ-παγήναι).

п ри л и ч іе  το  προσήκον, το καθήκον, 
το  πρέπον, το  δέον: g. -ντος, το κόσ­
μω ν; ευπρέπεια, ευσχημοσύνη, κοσμι- 
ότης; «ΗΟ adv. κοσμίω ς, εύπρεπώς, προσ- 
ηκόντως, πρεπόντω ς, κατά  το πρέπον, 
κομψώς, εύσχημόνως, καλώς; δεόντως ; 
άξίως (достойно); -но (есть), -еств у етъ  
πρέπει, προσήκει, καλώς έχει, άρμόττει

τ ιν ί τ ι  или c. inf.; εϊκός (έστιν), δει, 
χρή  c. (acc. et) inf., см. слѣдуетъ; -н ы й  
πρέπω ν  part. (самый πρ. μάλιστα  πρ .), 
προσήκων  part.; καλός; άρμόττων part., 
έπιτήδεω ς  3. 2. (приноровленный); ευ­
πρεπής, ευσχήμω ν, κόσμίος  3. 2. (бла- 
говидный); καίριος, έπίκαιρος  2, έπικαί- 
ρως 2 (своевременный); εύλογος 2 (раз- 
умный); άξιος  (достойный), или чрезъ 
окончаніе прилаг. -ίκός 3, напр. прилич- 
ный царю, дла царя, βασιλικός 3; (какъ 
сказуемое) приличенъ, -чна, -чно (есть) 
см. приличествуетъ.

прилож ен іе  πρόσθεσις  (дѣйствіе); 
προσθήκη, πρόσθημα  (предметъ).

п р и м ан и вать  (примавить) δελεάζειν 
(приманкою); — (привлекать:) έφ-έλκειν 
и Μ., προσ-, έπ-άγειν , ос. Μ., προσ-, υπ- 
и Μ., έπ ι-σπάσθα ι Μ ., έπ-αίρειν, ψ υχ-  
αγω γεΐν; έκ-καλεϊν; къ себѣ чрезъ Μ.; 
-н в а  δέλεαρ ατος τό, δελέασμα; пред- 
лагать -нку προ-σείειν το δέλεαρ.

прим ирен іе διαλλαγή, καταλλαγή , 
συναλλαγή; συνθήκη; σύμβασις; διάλυ- 
σις, κατάλυσις; δωμολογία, δωμολόγη- 
σις; съ кѣмъ πρός τινα , τ ιν ι κα ί τιν ι;  
относительно чего, въ чемъ π ερ ί τίνος; 
см. согласіе; -и тел ь  διαλλακτής οϋ, или 
part. ό διαλλάττω ν, διαλλάξας и др.; 
-р я т ь  (иримирить aor.) кого съ кѣмъ δι- 
αλλάττειν  (осн. άλλάγ) τινά  τιν ι или πρός 
τινα , κατ- τινά  πρός τινα , συν- τινά τι-  
ν ι , δια-λύειν τινά  πρός τινα; κατα-στέλ- 
λειν τ ι  (усмирять); άρέσκεσθαι Μ. τινά  
(склонять къ себѣ); ιλάσκεσθαι (θεόν, 
умилостивлять бога); ^ся съ кѣмъ δι-αλ- 
λά ττεσ θα ι ΜΡ. τ ιν ί  или πρός τινα , κατ-, 
ουν-Μ Ρ, или δια-λύεσθαι(Μ .π1?.), συλ-, 
κ α τα -λύειν : πρός τινα , διαλλαγάς  или 
καταλλαγάς ποιεΐσθαί πρός гіѵа; см. 
также: соглашаться, согласіе.

приморсЕІй έπιθαλάσσιος 2, ο (ή, το) 
έπ ι θ α λά σ σ η ; -ская область, страна, 
земля и pl. τά  παραθαλάττια , τά  έπι- 
θαλάσσια  (χω ρία), παραλία ή ; -скіе жи- 
тели (въ Аттикѣ) оі πάραλοι.

п р и м ы к ать  (примкнугь аог.) къ ко- 
му, къ чему έχεσ θ α ι τίνος, τά ττεσθα ι Ρ. 
или γ ίγνεσ θ α ι μετά  τίνος  или συν τινι; 
π ρ οσ -τίθ εσθ α ί τιν ι, προς-έχειν τινί; έκ- 
δέχεσθα ί τινα , τ ι;  άφ-ικνεΐσθαι, ήκειν, 
см. приходить.

п р и м ѣ н я ть  (примѣнить aor.) что къ 
чему άρμόττειν  или άρμόζειν τ ί  τινι или 
τ ι  πρός τ ι;  προσ-τιθένα ι τ ί  τ ι ν ι ; χρή­
σθαι (употреблять) τ ιν ί τιν ι;  -ся  άρμότ- 
τεσθα ι или άρμόζεσθαι Ρ . πρός τ ι  или 
τ ιν ί  (къ чему, къ кому); -ен іе χρήσις, 
το χρή σθ α ι τιν ι, χρεία.

п р и м ѣ р ъ  чего, чему παράδειγμά τ ί ­
νος; π ο  -у κ ο γ ο ,  чего κατά  τινα, τ ι, επό­
μενος  3 (слѣдуя) τιν ί, μιμούμενος (под-
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ражая) τινά, τ ι ; пр. подражанія χατόρ- 1 
&ωμα; слѣдовать -у κογο επεσ&αί τινι, | 
μιμεϊσ&αί τινα, τι, ταύτο или ταύτά 
ποιεΐν τινι; пользоватьсякѣмъ,чѣмъ(какъ) 
-омъ, приводить πρ. или что-н. въ пр., 
ставить кого въ пр. кому παράδειγμα  
ποιεϊσ&αι или χα&-ιστάναι (tr. t.) τινά  
τινι (себя εαυτόν), χρήσ&αί τινι παρα- 
όείγματι, παράδειγμα ποιεΐν τι, μιμνή- 
σκεσ&αι ΜΡ. τινός или τι;  служить 
-омъ, подавать πρ. παράδειγμα γίγνεσθαι 
или είναι или παρ-έχειν παρ. τ ινός; 
(такъ пли какъ) напримѣръ (напр.), πο 
-y olov, ola (δη), ώσπερ, (μεν) γάρ, 
γονν  (postp.).

в р и м ѣ п ш в а т ь  (примѣшать aor.) см. 
мѣшать № 1, ос. προσ-μιγνυναι, παρα-μ. 
τ ί τ ιν ι.

п р и м ѣ т а  см. знакъ, признакъ; -ч а т ь  
(примѣтить аог.) см. замѣчать.

п р и н а д л е ж а т ь  кому, чему είναι или 
γίγνεσ&αί τίνος, ύπ-άρχειν τ ιν ί; иличрезъ 
ыѣстоим. нритяжательныя (или личныя 
въ род. пад.), напр. мнѣ -житъ έμός (3)  
έστιν, έμοϋ έστιν π τ. д .; -жащій дру- 
гому άλλότριος 3 ;  -н о с т ь  κτήμα  (прі- 
обрѣгеніе), πράγμα , см. свойство; об. 
чрезъ gen. possess., напр. прин. царя 
(есть) τον βασιλέως έστιν; военныя -сти 
см. орудіе; столовыя -сти τά σκευή έπι- 
τράπεζα.

п р и н е в о л и в а ть  (приневолить aor.) 
см. принуждать.

п р и н е с ти  см. приносить (аог.).
п риним аніе λήψις, παράληψις, πρόσ- 

δεξις, или το c. inf. praes.: -а ть  (при- 
нять aor.) кого, что δέχεσ&αι, προσ-, 
παρα-, έκ-, υπο-, έν-, είσ- τινά, τι; λαμ- 
βάνειν, παρα-, προσ-, άπο-, υπο- (въ се- 
бя) τι, τινά; τυγχάνειν τινός (получать, 
достигать); отъ κογο παρά τίνος; προσ- 
ίεσ&αί τίνος; προσ-έρχεσ&αί τινι;  πρ. 
назадъ (изгнавниковъ) κα&-ιέναι (-ΐημι), 
κατ-άγειν (οϊκαδε); πρ. что на себя νφ- 
ίστασ&αι (intr. t.) τι, υπο-μένειν, άνα-, 
νπο-δέχεσ&αί τι (см. далѣе: принимать- 
ся за что); пр. на себя трудъ, -ы, труд- 
ности за (для) кого προ-πονείν τ ιν ι; πρ. 
на себя опасность, -сти προ-κινδυνέύειν 
τινός или υπέρ τίνος; пр. на еебя от- 
вѣтственность см. тамъ; пр. на себя ра- 
боту, постройку έργολαβεΐν τι; пр. на 
себя стражу προ-φυλάττειν τινά, τ \;  πρ. 
чью-н. сторону τάττεσ&αι Ρ. μετά τίνος 
БЛИ συν τινι; προσ-ίστασ&αι (intr. t.) , 
έφ-, παρ- τινί, έπί, παρά, πρός τινι; 
πρ. βο вниманіе, въ соображеніе, въ 
разсчетъ έν-9νμεΐσ&αι DP, λογίζεσ&αι, 
σνν-οράν, σκοπεΐν, σκέπιεσ&αί τι, см. 
обдумывать; πρ. въ (свои) стѣны νπο- 
δέχεσ&αι τω τείχε ι; πρ. пищу δειπνεΐν, 
см. ѣсть; πρ. гптье πίνειν;  πρ. въ число

взрослыхъ είς ανόρας δοκιμάζειν; πρ. 
(предварительныя) мѣры см. ыѣра, пред- 
варительный; пр. удары см. тамъ; пр. 
(ядъ) π ίνειν ; пр. участіе, давать, дозво- 
лять, позволять кому пр. участіе въ чемъ 
см. участіе, участвовать; пр. кого за кого, 
что за что см. считать 1; -ся  за что 
έπι-χειρεΐν, έγ- τ ιν ί  или c. inf.; λαμβά- 
νεσ&αι, έπι-, άντι-, άπτεσ&αι, έφ-: 
τινός ; λαμβάνειν, μετα-, άνα-, παρα-, 
υπο-, υπο-μένειν, άνα-, δέχεσ&αι, υπο-, 
άνα-, έν-, υφ-ίστασ&αι (intr. t .) , νπο- 
δυεσ&αι (intr. t .) :  τι  (брать на себя, 
подвёргаться); όρμάν и МР. (бросаться, 
папр. пр. -ся бѣжать φεύγειν όρμάν); πρ. 
-ся за дѣло вмѣстѣ съ кѣмъ σννεπι-λαμ- 
βάνεσ&αι τών πραγμάτων, συν-αίρεσ&αι 
τά πράγματα;  п р и н ят іе , п р и н я то , 
-ты й  см. далѣе на своемъ мѣстѣ.

приноравливать, -овлять (прино- 
ровить аог.) что къ чему, -ся см. ііри- 
способлять, примѣнять, -ся.

приносить (прияести аог.) φέρειν, ос. 
προσ- (вообще, и доходъ), είσ- (вносить), 
έπι-, παρα-, άπο- (откуда-н.), φορεΐν 
(iterat. =  посить); κομίζειν, oc. προσ-; 
πορίζειν  (доставлять); έπ-άγειν, προσ- 
(приводигь); διδόναι (давать); φνειν 
(производить); πρ. назадъ έπανα-φέρειν ; 
велѣть πρ. (также) άπ-αιτεΐν (требо- 
вать, см. тамъ); пр. благодарность, вредъ, 
жалобу, жертву, извѣстіе, клятву, плодъ, 
-ы, пользу см. тамъ (и: благодарить, 
вредить); пр. какъ священный даръ, въ 
жертву (посвящать) кому что άνα-τι&έ- 
ναι τ ιν ί τ ι;  -ш еніе (священное, въ храмъ) 
άνά&ημα; προσφορά.

п рин уж дать^ вынуждать (принудить, 
вынудить аог.) άναγκάζειν τινά  c. inf., 
acc. c. inf., или τινά τι π εις τ ι, προσ- 
(къ чему εις τι), βιάζεσ&αί τινα έπ ί τι 
или inf. (напр. ίέναι); έξ-άγειν; -ся^ 
быть или видѣть, чувствовать себя -ен- 
нымъ (дѣлать что-н.) άναγκάζεσ&αι Р ., 
είς άνάγκην ερχεσ&αι ποιεΐν τ ι ; έξ- 
άγεσ&αι Ρ. c. inf.; -ен н ы й  part. aor. 
или perf. P.; -еніе ανάγκη, βία  (наси- 
ліе); по -нію άνάγκη, υπ ', δ ι' ,έξ  άνάγ- 
κης, part. άναγχασ&είς% άναγκαζόμένος; 
άναγκάζοντός τίνος; β ία ;  см. также: 
необходимость (πο -сти);' безъ всякаго 
-енія (также:) μ α λ ’ εύχερώς και ευκό­
λως.

принципъ см. начало. 
принятіе λήψις, παράληψις, πρόσδε- 

ξις, или чаще το c. inf. особ. aor. «при- 
нимать»; -нятый part. aor. или perf. P. 
глаг. «принимать»; (обычаемъ, закономъ) 
νενομισμένος 3, νομιζόμενος 3, см. закон- 
ный; нринято (есть, обычаемъ, зако- 
номъ) νενόμισται, νομίζεται, νόμος έστιν, 
см. обыкновеяіе (есть об.).
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припадать (припасть аог.) προσ-πίπ- 

τειν τιν ί.
припаиваніе, -яніе см. паяніе; -и- 

вать (припаять аог.) κολλάν τ ι  πρός τι, 
προσ- τ ί  τ ιν ι, συ-στεγνοϋν τ ί  τιν ι.

ирипасать (ирипасти aor.) κατα-τι- 
θένα ι и Μ ., πορίζειν  и Μ., см. также: 
готовить.

припасъ, -ы (съѣстные, съѣдобные, 
жизненные, провіантъ, продовольствіе) 
τά επιτήδεια , αγορά  (провіантъ), τροφή  
(пиіца), τά σ ιτία , σίτος, τά  σίτα, το  
βρω τόν, τά βρώ ματα, τά  προς τον βίον, 
βίος, τά  α να γκ α ία ; (на 5 мѣсяцевъ π έν ­
τε  μηνών);  доставать коыу съѣст. πρ. 
(провіантъ) αγοράν παρ-έχειν  или παρα- 
σκευάζειν, φέρειν, άγειν, κομίζειν, επ ι­
τήδεια  (τά) πορίζειν τιν ί;  добывать (се- 
бѣ), доставать, доставлять (себѣ), за- 
пасаться съѣстн. пр., идти, отправлять- 
ся за съѣстн. πρ. έπ ι-σ ιτίζεσθα ι М. (съ 
рынка έκ τής αγοράς), πορίζεσθα ι Μ. 
σίτον, έπιτήδεια; доставленіе, добываніе 
и т. π. съѣст. -овъ έπισ ιτισμός; съѣст. 
ир. выходятъ (вышли) см. выходить.

приписывать (приписать аог.) собст. 
προσ-γράφειν τ ιν ί;  что кому иди чему 
(относить что къ кому, къ чему) аѵа- 
φέρειν τ ι  εϊς τινα, εϊς τι, или τιν ί, άνα- 
τιθένα ι, προσ-, περι-, προσ-άπτειν, άπο- 
διδόναι: τ ί  τ ιν ι; φημι είναι τίνος; λέ­
γειν;  часто чрезъ глаг.: «считать> № 1 съ 
gen. possess. лида, которому что припис. 
какъ свойство, принадлежность, напр. 
τ ιθ ένα ι τ ί  τίνος  (τής ήμετέρας άμελείας, 
припис. что-н. нашему нерадѣеію); πρ. 
себѣ что-н. ποιεΐσθαί М. (или см. счи- 
тать № 1.) τ! έαυτοϋ, έπ -α γγέλλεσ θ α ί 
τ ι;  οϊεσθαι DP. (напр. прип. себѣ по- 
бѣду οϊομαι νικάν); ήγεΐσθα ι, νομίζειν: 
съ 2 вин.; =  выдавать себя за что-н. 
προσ-ποιοϋμαι είναι τις, см. выдавать 
(себя), воображать; пр. кому какія-н. 
слова ποιεΐν или είσ-άγειν (вводить) τι- 
νά λέγοντά  τ ι;  πρ. кому вину см. вина 
и обвинять; пр. чему значеніе см. зна- 
ченіе. 

приплодъ καρπός. 
приплывать (приплыть аог.) προσ- 

πλεΐν τ ιν ι; έπ ι-πλεΐν  (κατά  τ ι) ;  κατα- 
πλεΐν εϊς τ ι, έπ ί τίνος; (ε τ ι)  έν πλω  
είναι πρός τι, άφ-ικνοϋμαι πλέω ν, προσ- 
άγεσθαι.

припоминать (припомнить aor.) см. 
напоминать, вспоминать, помнить.

приправа (для вкуса) οψον, ήδυσμα. 
приращеніе αϋξησις. 
природа φυσις; σώμα (тѣло);=явле* 

піе -ы το φαινόμενον и pl., τά φ υσικά; 
чудесное τέρας ατος τό ;  =  характеръ, 
см. тамъ; наука, знаніе, исиытаніе, испы- 
татель -ы см. естествовЬдѣніе, -испыта-

тель; отъ -ы, по -ѣ (τή) φύσει, (τήν) 
φύσιν, я (какой-н.) отъ -ы, по -ѣ πέ- 
φ υκα; законъ -ы ό φυσικός νόμος; нена- 
рушимые, вѣчные, нелреыѣнные законы 
-ы аі άνάγκαι, οι άγραφοι νόμοι, τά  
άγραφα νόμιμα; внушаемый -ою φυ­
σικός; философія -ы ή φυσική, το φυ­
σικόν, τά  φυσικά, ή περι τής τών πάν­
τω ν φύσεως φιλοσοφία; занимающійся 
философіей -ы ό φυσικός , ό περι τής 
τών πάντω ν φύσεως διαλεγόμενος; не- 
обходимость -ы τά (έκ  θεοϋ) αναγκαία, 
ή ανάγκη  и pl.; быть какимъ-н. по -ѣ 
φ ύεσθαι (intr. t. ,  aor. 2. φϋναι, perf. 
πεφ υκένα ι), γ ίγν εσ θ α ι;  -ный φυσικός, 
(τής) φύσεως, έγγενής, έμφυτος  2 (врож- 
денный); αναγκαίος 3. 2 ; ό (ή, το) φύ­
σει или κατά  φύσιν; -ное дарованіе, -ныя 
д-нія φύσις? το φύσει υπάρχον, см. даро- 
ваніе; имѣть -ное дар. къ чему πεφυκέναι 
(perf.) είς, έπ ί или πρός τι, έπ ί τιν ι;  я 
имѣю -ное дар. къ ораторству, быть ора- 
торомъ φύσει υπ-άρχει μοι ρητορικω  
είναι; хорошее, отличное, достаточное 
-ное дар. ευ или καλώς или ικανώς πε- 
φ υκένα ι...; -ныя способности см. спо- 
собность; -ное качество, свойство, -ныя 
-ства το  или τά τής φύσεως, φύσις; 
-ный порядокъ вещей φύσις, ανάγκη; 
-ная причина το (φύσει) άναγκαΐον или 
pl.; -ная сила ή τής φύσεως или φυσική 
δύναμις.

присвоивать (присвоить aor.) себѣ 
см. освоивать; λαμβάνειν, κ τά σθα ι, (се- 
бѣ чье имущество) νοσφιζεσθαι.

прискакать (аог., см. скакать) έλαύ- 
νειν , ос. προσ-, παρ-, προσ-ιππεύειν; 
έπι-τρέχειν  (прибѣгать); -ивать (приско- 
чить, прискокнуть aor.) см. прыгать.

прискорбіе см. огорченіе; -но см. 
печально; для меня -но χαλεπώς или 
βαρέως или άνιαρώς φέρω τ ι;  -ны йсм . 
печальпый.

Прискъ Π ρίσκος.
присланиваться (прислониться аог.) 

έρείδεσθαι и Α. τιν ί, κατα-κλίνεσθαι 
ΜΡ. εϊς τ ι, έπ ί τίνος .

прислуга θεραπεία, οι οίκέται, см. 
слуіга (pl.); -живать θεραπεύειν τινά  
(ухаживать за кѣмъ), см. служить.

присматривать (-смотрѣть аог.) см. 
наблюдать, отъискивать; -ся см. смотрѣть 
(съ нар. «внимательно»), наблюдать.

присмотръ θεραπεία , φυλακή; безъ 
-а αφύλακτος  2, αθεράπευτος 2. 

присниться см. сниться (аог.). 
прпсовокуплять (-пить аог.) см. при- 

соединять, говорить.
присоединять (присоединить аог.)что 

(кого) къ чему προσ-τιθένα ι, προσ-διδό- 
ναι, προσ-μιγνύναι, παρα-: τ ί  τινι; ποι- 
εΐν τ ι  πρός τ ι ν ι ; см. посылать (вмѣстѣ);
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пр. къ себѣ 7χαρα-λαμβάνειν; -ся  къ ко- 
му, къ чему προσ-χω ρεΐν , προσ-τίθεσθα ι, 
παρ-ίστασθα ι (intr. t.) , προσ -, έφ-: τ ιν ί; 
προσ-γίγνεσθαι, συγ-, παρα-βάλλειν (εαυ­
τόν): τ ι ν ί ; έρχεσθαι πρός τινα , έπ- τ ι ­
ν ί ; μετ-έχειν τινός; -сл къ походу σν- 
στρατεύειν  и Μ.

прпспособленіе έφάρμοσις, έφαρμο- 
γ ή ; παρασκευή; χρήσις, χρεία, или τό 
c. inf.: -л я т ь  (приспособить aor.) άρμότ- 
τειν  или άρμόζειν, έν-, έφ-, προσ- τ ί  
τ ι ν ι ; ικανόν π ο ιε ΐν ; χρήσθα ι (употреб- 
лять) rtW πρός rtvoc, προς rt , προο- 
άγειν, προσ-φέρειν, έπι-φέρειν τ ιν ί τ ι;  
άνα-φέρειν τ ι  έπ ί или πρός τ ι  (относить 
къ чему); см. примѣнять; -ся  Р. и М; 
άρμόζειν τινί.

п р и став ать  (иристать аог.) см. при- 
ходить, присоединяться; (къ берегу, съ 
кораблемъ, -яыи) см. иричаливать; къ ко- 
му πρόσ-κειμαί τιν ι (съ просьбами о 
чемъ δεόμενος τίνος  или inf., см. также: 
безпокоить).

п р и с т а в л я ть  (приставить аог.) что 
къ чему προσ-τιθέναι, προ- (впереди): 
τ ί  τ ιν ι , παρ-ιστάναι (tr. t .) ,  καθ'-, άν-.

п ристальн о  взглядывать, погл., смо- 
трѣть (взглянуть, погллдѣть, посмотрѣть 
аог.) на кого δια-βλέπειν, άνα- εις τινα . 

п ри стан и щ е καταγώ γιον. 
п ри стан ь  см. гавань. 
п ристойно, -н о сть , -н ы й  см. прили- 

чіе, -но, -ный.
п ри страст іе  άδικ ία , ού δίκαια  или 

ούκ ορθή γνώμη, см. страсть, склон- 
ность, желаніе; φιλία , χάρις ιτος ή; -но 
ούκ όρθώς, παρά τό δίκαιον, см. страстно; 
-ны й  ού δίκαιος, ούκ ορθός ; къ чему 
έραστής τίνος; см. страстный, склонный.

п ри строи вать  (пристроить aor.) περι- 
οικοδομεΐν, άπ-; περι-τειχίζειν, άπο-; 
см. заботиться и προ-νοεΐν или πρόνοιαν 
ποιείσθαι τίνος, προ-νοεΐσθαι ΜΡ. τινός, 
περί или υπέρ τ ίνο ς ; τρέφειν τ ιν ά ; -СЯ 
Ρ. и βίον εύρίσκεσθαι или κτάσθα ι, 
τυγχάνειν  άφ * ών ζή τις, βίον εχειν 
ικανόν ; см. также: примыкать.

п ри ступ ать  (ириступить aor.) къ ко- 
му, къ чему, см. вриходить, подступать, 
пришшаться («а что), начинать; τρέπε- 
σθαι (c. aor. 2) πρός τ ι  (обращаться къ 
чему).

п риступ ъ  см. доступъ; (войска, не- 
пріятеля) προσβολή, ορμή, έπιδρομή, 
έπιβολή, έφοδος ή; дѣлать πρ., идти 
-омъ противъ кого, чего προσ-βάλλειν 
(intr.) или προσβολήν πο ιείσθα ι τινι, 
πρός τινα  или τ ι (χωρίω  или πρός χω ­
ρίον); брать (взять aor., городъ) -омъ, 
іптурмовать προσ-βάλλειν τιν ί, πρός τ ι  
или τινά , κατά  κράτος  или έξ έπιδρο- 
μής или προσβαλών или πολιορκία  или

βία αϊρώ (-έω,  aor. ελεΐν) πόλιν, αιρειν 
αύτοβοεί;  башню πυργομαχεϊν .

п р и с т ы ж а т ь  (иристыдить aor.), -ся5 
см. стыдить, -ся.

п р и су ж д ать  (приеудить аог.) кому 
что (удѣлять) προσ-νέμειν τινί τι, \ίδιον 
άπο-νεμειν τινί τι;  (судебнымъ рѣгаені- 
емъ :) έπι-κρίνειν, έπι-δικάζειν τινί τι, 
κατα-κρίνειν τινός τι; см. также: осуж- 
дать, ос.κατα-γιγνώσκειν, κατα-δικάζειν: 
τινός τι; τιμάν τινά τίνος (предлагать 
наказаніе); δικάζειν τινί τι;  π ρ .  къ упла- 
тѣ пени ζημιοϋν χρήμασιν; π ρ .  κ ο γ ο  к ъ  
наказанію δίκην έπι-τιθέναι τ ιν ί ; π ρ .  на- 
граду (также) άξιοϋν τινά τίνος.

п ри сутств іе  παρουσία; об. чрезъ παρ- 
ειναι, παρών (part.); въ -ствіи παρών; 
въ -ствіи κογο παρόντος или άκούοντός 
τίνος, τινός έναντίον (въ вашемъ -ствіи 
νμων έναντίον); π ρ .  духа άγχίνοια, έτοι- 
μότης ητος; τό έμφρονα είναι; сохра- 
нять π ρ .  духа άγχίνους είμι; терять 
присутствіе духа δια-ταράττεσθαι Ρ., νφ-  
ίεσθαι, см. отвага; -с тв о в ать  при чемъ 
παρ-εΐναι (πάρ-ειμι,  adesse, interesse), 
τυγχάνω παρών, παρα-γίγνεσθαί τινι, 
ένεστάναι (ένεστηκέναι  perf.); -ствую - 
щ ій , присущ ій  παρών (part. отъ παρ- 
ειναι), προσών τινι  (напр. τή ψυχή), 
ένεστώς (ένεστηκώς part. perf.); -щіе оі 
παρόντες, οϊ άκούοντες (слушатели).

п р и сы л ать  (прислать aor.) πέμπειν, 
oc. προσ-, παρα-, κατα-, δια-: τί τινι или 
πρός τινα; έπι-στέλλειν τί τινι; άπο- τί  
τινι или πρός τ ινα ; см. такж е : посылать.

п рисы пй ть (присыпать aor.) см. сы- 
пать.

п р и с я га , -ать  (присягнуть аог.) см. 
клятва, клясться.

п р и таи в ать  (притаить аог.4), -ся  см. 
скрывать, -ся.

п р и т ан ъ  πρύτανις εως 6; быть -омъ 
πρυτανεύειν; -ней, -н іонъ  πρυτανειον; 
нредсѣдатель -нея, -ніона πρύτανις εως 
ό;  -н ія  πρυτανεία.

п р и т аск п в ать  (притащить aor.) см. 
привлекать.

п ри творство  υπόκρισις; -яться(при - 
твориться аог.) см. выдавать (себя за 
кого); up.-ся (какъ) бѵдто хочу дѣлать 
что-н. προσ-ποιονμαι ποιειν ( ποιήσειν)  τι.

п р и те в а ть  (притечь aor.) έπιρ-ρεΐν, 
προσ-, καταρ-, ρειν или είσ-βάλλειν είς 
(τήν) θάλατταν;  -то к ъ  επιρροή, έπίρ- 
ροια οίας.

п ритом ъ  καί, δε καί; πρός δε τού- 
τοις (καί), πρός δ ’ έτι (καί), έπειτα (δέ), 
έπειτα (καί); нритомъ не ού τοίννν, ού 
μέντοι , ού μήν; и притомъ см. «и».

п р и т у п л я т ь  (притупить аог.) άμβλύ- 
νειν,άπ-,άμαυροϋν, έξ-,έκ-κο>φεΙν,έκ-κω- 
φονν, έκ-πλήττειν (осн. πληγ,  изумлять).
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нритѣсненіе см. гнетъ; -нять (при- 
тѣсвить аог.) см. тѣснить; άδικεΐν τινα , 
έν-οχλεϊν τιν ι (impf. ήνώ χλουν); быть 
-емымъ βίαια  или δεινά πάσχειν , κακοϋ- 
σθαι Ϋ.υπό τίνος; -итель ό αδικών (-έων).

притягивать (притянуть aor.) см. 
привлекать.

п р и т я зан іе  см. требованіе; имѣть пр. 
см. требовать.

п ри ход ъ  см. прибытіе, или το  c. inf.: 
■ить (придти аог.) ήκειν: ήκον я при- 
шелъ == я здѣсь (С. 103, пр. 2); άφ- 
ικνεΐσθαι, έρχεσθαι, ос. προσ- ( τ ιν ί  къ 
кому), πα ρ -, έπ- (ο непріят.) τινά , παρ­
ειό-, άν-έρχεσθαι (вверхъ); ίέναι (ειμ ι), 
oc. προσ-ιέναι τιν ί, εϊς τι, πρός τινα , έπ ί 
τι; παρ-, έπ-, είσ-; κα τ-  (внизъ); (при- 
бывать:) παρα-γίγνεσθα ι (τιν ί), παρ-εΐναι 
{-είμί, C. Ю4,с), γίγνεσ θ α ι πρός или κατά  
c. acc.; πλησιάζειν  (приближаться); на 
кораблѣсм. приплывать; къ кому, къ че- 
му πρός, παρά , έπ ί τινα  или τι, ώς τι- 
να, εϊς τι;  см. подходить, пріѣзжать; 
πρ. (часто, навѣщать, см. тамъ) φοιτάν  
πρός τινα  (къ кому); пр. вмѣстѣ (съ кѣмъ) 
συν-έρχεσθαι; пр. назадъ, снова, опять 
έπαν-έρχεσθαι, κατ-; пр. въ себя έν 
έαυτω γ ίγνεσθα ι;  πρ. въ какоен. со- 
стояніе или положеніе (см. существитель- 
ныя или соотвѣтствугощіе глаголы) об. 
чрезъ κα θ-ίσ τα σθα ι (intr. t., aor. 2. 
κατα-στήναι) έν τιν ι, εϊς τ ι, напр. прих. 
въ бѣшенство см. бѣситься; Dp. въ без- 
порядокъ, въ движеніе, въ (какой-н.) воз- 
растъ, въ упадокъ см. тамъ; прих. кому 
на помощь см. помощь и помогать; прих. 
въ ужасъ см. страпшться; пр. въ ярость 
μαίνεσθαι DP;—п ри ход и тся  σνμ-βαίνει 
съ (acc. c.) inf. (случается) или чрезъ 
τυγχάνω  ποιών τ ι;  μέλλω  (мнѣ прихо- 
дится, намѣреваюсь) c. inf. fut., praes, 
или рѣже aor. (C. 111); δει, χρή  съ 
(acc. c.) inf. (нужно, надо); или (ώς c.) 
part. fut. слѣд. глаг.; άναγκάζεσθα ι Ρ. 
(быть принужд,).

прихоть см. удовольствіе. 
прицѣплять (прицѣпить аог.) см. 

привѣшивать.
причаливать (причалить аог.) что 

къ чему προσ-έχειν (ναϋν) εϊς τ ι , τιν ί;  
όκέλλειν τ ι  πρός τ ι  или έν τιν ι; άπο-βι- 
βάζειν, έκ - (выводить людей на берегъ), 
έκ-κομίζειν  (выносить вещи на берегъ); 
όρμεΐν (стоять на якорѣ) παρά  Τί;=-ся 
όρμίζεσθαι εϊς τ ι  или έν τιν ι, καθ-ορ- 
μίζειν τάς ναϋς έν τιν ι, άπο-βαίνειν 
( άπο или έκ τής νεώς, είς τήν γήν) , έκ- 
βαίνειν (έκ τής νεώς, выступать изъ κο- 
рабля на берегъ); κατ-ιέναι (-είμι).

иричастный, дѣлать кого, быть, дѣ- 
латься -нымъ см. участіе, -ный, -вовать. 

приченъ, при чемъ см. при.

причина чего, къ чему α ιτ ία , το αϊ­
τώ ν , λόγος, άνάγκη  (необходиыость); 
άρχή (основная, начало) τινός; быть, дѣ- 
латься -ою чего αίτιός είμι и γίγνο μ α ι  
τίνος или (το ϋ )  c. inf.; быть, дѣлаться 
главною (главнѣйшею) -ою чего αίτιώεα- 
τός είμι или γ ίγνο μ α ι τίνος  или (τοϋ) 
c. inf., ούχ ήκιστα  αίτιός είμι или γ ί -  
γνομα ί τίνος; искать -у въ чемъ,припи- 
сывать -у кому, чему (τήν) αιτίαν έπι- 
φέρειν τ ιν ί;  имѣть -у дѣлать что-н. (так- 
же) εικότως ποιεΐν τ ι;  имѣть основа- 
тельную -у (также:) προσήκοντα ποιών 
(-έων p a rt.) ...; см. поводъ; безъ причины 
άλόγως, είκή, см. напрасно; по причинѣ 
(собств. δ ι' α ιτ ία ν ), см. «по» № 3, d, и по- 
тому (что), об. чрезъ простой dat. causae, 
или διά c. acc., ένεκα  c. gen. (об. τ ί ­
νος ένεκα, но и ένεκά τίνος), υπό c. 
gen. (препятствіе); по той, по этой, πο 
сей, по слѣдующей, по упомянутой -ѣ 
см. «πο* Λ» 3, d; по какой -ѣ см. почему; 
по той -ѣ чтобы τοϋδε (τώνδε) ένεκα, 
ϊνα или οπω ς... (C. 158).

причинять (причинить aor.) кому что 
(хорошее, дурное и τ. π.) ποιεΐν (рѣже 
πράττειν) или έργά ζεσθα ι τινά  τ ι , рѣд- 
κο τ ιν ί τ ι;  παρ-έχειν  (доставлять) τ ιν ί 
τ ι;  φέρειν τ ι  (приносить); πρ. кому добро, 
зло, вредъ, обиду, несправедливость см. 
дѣлать (добро, зло и т. д.), вредить, и 
существ., съ которыми этотъ глаг. соеди- 
ненъ, напр. см. уронъ, хлопоты.

причислять (причислить аог.) къ ко- 
му, къ чему κατα-λογίζεσθα ι έν ..., λέ­
γειν εν ..., έγ-γράφειν τ ιν ί  (вписывать); 
τά τ τ ε ιν ; πρ. κογο къ первому классу 
πρώτον τινα  τά ττειν . 

пришелецъ έπηλυς υδος ό ή. 
пришествіе сы. прибытіе. 
пришивать (пришить aor.) προσ- 

ράπτειν.
пришпоривать ( пришпорить aor.) 

έγείρειν μύω πι, συ-στρέφειν (ΐππον), 
προσ-βάλλειν τά  κέντρα.

Пріамъ Πρίαμος.
пріемъ^ -ва см. принятіе, встрѣча, 

мѣра; пр. ( =  способъ), -ы τρόπος, τέχνη , 
τέχνη  μα, τέχνασμα , μηχανή, μηχάνημα; 
πρ. рѣчи λε|λς; употреблять πρ. τεχνά- 
σθαι, τεχνάζεσθα ι, μηχανάσθαί (μηχα­
νήν); употреблять всѣ возможные, раз- 
ные πρ. π α ντϊ τρόπω μηχανάσθαί, πά- 
σαν μηχανήν μηχανάσθαί, πάσας στρο- 
φάς σ τρέφ εσθα ι; -лять (пріять aor.) 
см. приниыать.

Пріена Πριήνη; -еецъ, -янинъ Πριη- 
νεύς.

пріобрѣтать (пріобрѣсть аог.) κτά- 
σθαι, προσ-,λαμβάνειν,ποιεΐσθαί, προσ-, 
περι-, τ ίθ εσ θ α ί τ ι ; τυγχάνειν  τινός (до- 
стигать); έπι-κρατεΐν τίνος; πορίζειν
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(доставлять), М. (себѣ); мирнымъ путемъ 
(также) φ ιλοπο ιεϊσθα ι; я пріобрѣлъ аог. 
έκτησάμην  или έσχον (aor. отъ έχειν); 
κέκτημαι (perf. =  имѣю έχω , C. 112,1), 
или υπ-άρχω κεκτημένος; -еніе κτήσις, 
το κ εκ τήσ θ α ί τ ι;  κ τήμα  (предметъ), 
χρήματα; πρ. денегъ χρηματισμός; для 
-енія (также) νπέρ τ ίνο ς; -ен н ы й  чрезъ 
part. aor. или perf. P. «иріобрѣтать», 
или επ ίκτητος  2 ; -енное (также) τά  
υπάρχοντα.

п ріобщ ать (-щить аог.)см. прибавлять, 
присоединять.

п р іо стан о вк а , -н ав л и в а ть  (-новить 
аог.) см. остановка, -навливать, конецъ, 
кончать, -ся.

п р іун ы ть , -лы й  см. унывать (аог.), 
-лый.

п р іуроч и вать  (-чить аог.) см. при- 
способлять.

п р іохоч и вать  (пріохотить аог.), -ся  
см. пріучать, -ся, возбуждать, -ся, обо- 
дрять, -ся; пр.-ся къ охотѣ φιλόθηρος
2. γίγνομαί.

пріуч ать  (пріучить аог.) кого къ че- 
му έθ ίζειν , προο-, ουν- τινά  τιν ι, διδάσ- 
κειν τινά  τ ι  или inf. (учить); άακεΐν τινά  
τ ι  (упражнять κ ο γο  въ  чемъ); -ся , себя 
έθ ίζεσθα ι Ρ , συν-, έθ ίζειν  εαυτόν, μαν- 
θάνειν, έκ- (учиться, см. тамъ); άσκεΐν 
τ ι  или c. inf., μελετάν τ ι  (упражняться 
въ чемъ); см. также: привыкать, (имѣть) 
обыкновеніе.

п р іѣ зд ъ  см. прибытіе; -ж а ть  (прі- 
ѣхать аог., пріѣду fut.) έλαύνειν, oc. 
προσ-, προσ-άγειν; ήκειν, άφ-ικνεΐσθαι, 
έρχεσθαι, προ σ-ιέναι, πρ ο σ-φέρεσθαι ΜΡ; 
см. приходить, приплывать, верхомъ, 
ѣздить; -ж ій  part. praes, и aor. «прі- 
ѣзжать, приходить, приплывать». 

П ріэна, -іец ъ , -я н и н ъ  см. Пріена. 
п р ію тъ  см. убѣжище, пристанище, 

и τροφή; -т и т ь  ос. υπ-άγειν τινά  εις 
καταγώ γιον, δέχεσθαι, υπο- τινά ; πα- 
ρα-σκευάζειν τιν ι τροφήν; προ-ξενεΐν;αι. 
также: заботиться; -ся  см. пристрои- 
ваться; κατα-φεύγειν πρός τινα , εις τ ι  
(искать убѣжища).

п р ія зн ь  χάρις ιτος ή, φιλία, см. бла- 
госклонность.

п р ія тел ь  φίλος, εταίρος,ξένος (гость); 
см. другъ.

п р іятн о  ήδέως, φιλοφρόνως (любез- 
но); мнѣ -но (есть) ήδομένω μο ί έστιν; 
-ность το ήδύ έος, χάρις ιτος ή, γλυ- 
κύτης ητος ή; -ны й ήδύς, χαρίεις ίεσσα  
ίεν , κεχαρισμένος , γλυκύς, φίλος Ѣ, εϋ· 
χάρις ι, ευχάριστος  2, έπίχαρτος 2, 
έραστός.

προ κογο, что (ο комъ, ο чемъ) περ ί 
τίνος, υπέρ τίνος (напр. говорить λέ­
γειν); въ сложныхъ словахъ δια-, δί-;

παρα-, παρ-; — про- съ глаг. для означ. 
совершеннаго вида чрезъ aor. (С. 101, 
2, с, β). 

проба см. опытъ.
п роби вать  (пробить аог.) διαρ-ρηγ- 

νύναι, δια-κρούειν, δι-ελαύνω (κόπτω ν), 
см. разбивать; -ся  διαρ-$ήγνυσθα ι Ρ ., 
έκ -, δια-δύεσθαι (intr. t.) , διεκ-; έμ- 
βάλλειν είς τ ι  ( см . вторгаться) ; -ся 
сквозь (чрезъ) ряды(или строй) непрія- 
телей или непріятельскіе δια-πίπτειν  или 
διεκ- (διά τών πολεμίω ν), δια-κόπτειν  
(τους πολεμίους), βιάζεσθα ι διά τών 
πολεμίων, δια-σώζεσθαιΜ Ι?.; ο конницѣ 
δι-ελαύνειν, сы. также: разбивать (ряды 
и т. д. непріятелей). 

пробн ы й , -и рн ы й  камень βάσανος ή. 
пробовать  (попробовать аог.) πει- 

ράσθαι DP., άπο- τινός (и πείραν π .) ,  
έξ-ετάζειν; см. вкушать.

п робуж дать  (пробудить aor.) см. 
будить, возбуждать, побуждать; -ея  см. 
просыпаться, возбуждаться, побуждаться.

п р о б у р ав ли в ать  (пробуравить аог.) 
περονάν, ос. δια- (σιδήρω  желѣзомъ), 
τρυπάν, δια-, έκ-; δια-τετραίνειν.

п р о б ы вать  (пробыть aor., пробуду 
fut.) см. проводить, время № 4 (проводить 
вр.) и оставаться, ос. δια-τρίβειν, δια- 
τελείν, δι-άγειν, δ ια -γίγνεσθα ι (c. part. 
praes. C. 145,2, b), μένειν, δια-, κα τ-έχειν .

п р о б ѣ гать  (пробѣжать aor.) δια-τρέ- 
χειν, παρα-, δι-έρχεσθαι; см. также: 
обѣгать.

п р о в ал ъ , -и н а βάραθρον, χάσμα. 
п р о везти  см. возить (аог.). 
п р о в е р ты в а т ь  (провертѣть, провер- 

нуть аог.) см. пробуравливать.
п ровести  см. проводить, водить (аог.). 
п рови дѣ н іе  πρόνοια , ή θεία  έπιμέ- 

λεια  или φροντίς ιδος (божіе;; ή θεία  
μοίρα, g . μοίρας; -ніемъ божіимъ, πο 
-ѣнію божію θεία  μοίρα, κατά  το θειον, 
έκ θεοϋ, κατά  θεόν; -ѣ т ь  см. предвидѣть. 

п р о в п зія  см. припасы (съѣстные). 
п р о ви н ц ія  άρχή, επαρχία; σατραπία  

(у Персовъ).
п р о в и н я ть с я  (-ниться aor.) предъ 

кѣмъ, противъ кого, въ чемъ άδικεΐν 
τινα  (или είς κ π ε ρ ί  τινα ), τ ι  (acc. rei.); 
άμαρτάνειν, έξ-: τ ι  (или έν τιν ι, въ 
чемъ), είς или περ ί τ ιν α π ίπ  π ερ ί τίνος; 
παρα-νομεΐν; см. также: виновный (быть 
-нымъ), вина; ни въ чемъ не πρ. έκτος  
πάσης αιτίας είναι, ούδεν άδικεΐν. 

п р о в іан тъ  см. припасъ, -ы. 
проводитъ  (провести aor.) αγειν, oc. 

δι-άγειν (время δ. χρόνον и одно δι- 
άγειν, жизнь δ. τον βίον и одно δι- 
άγειν), δια-τρίβειν (τον χρόνον έν τινι), 
ζήν (ζάω , жить); δι-έρχεσθαι (προχο- 
дить); μένειν  (оставаться); или δι-άγειν,
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δια-τρίβειν , δια-γίγνεσ&οи, δια-τελεΐν, 
δια-μένειν c. part. (C. 145, 2, b ) ;  см. 
также: время № 4 (проводить вр.), жизпь 
(пров.), оставаться; пр. весну, лѣто, ровъ, 
стѣну см. тамъ; пр. ночь см. ночевать; 
-д н и к ъ  ήγεμων όν-ος (τής όδον), (буду- 
щій, въ буд. ό ήγησόμενος); быть -ни- 
комъ кого, кому ήγεϊσ&αί τινι; с м . про- 
вожагь; -ды  π ο μ π ή ; -ж а т ь  (нроводить 
ао г .) ήγεΐσ&αί t l v l  (быть проводникомъ 
кому), όδηγεΐν; άγειν, άπ- τινά ; έπε- 
σ&αι, σνν-ακολου&εΐν: τ ι ν ι ; см. соиро- 
вождать.

п р о во згл аш ать  (провозгласить aor.) 
κηρνττειν  (осн. κηρνκ), μηνύειν, άν- 
αγορευειν, άγορενειν; χειροτονεΐν (въ нар. 
собраніи); άπο-δεικνυναι ( назначать); 
-ен іе κήρυγμα, άναγόρενσις; άπόδειξις. 

п ровози ть  (-везти aor.) см. возить. 
проворно ελαφρώς, ενπ ετώ ς; ταχέως; 

сы. быстро; -н ость , -СТВО έλαφρότης 
ητος ή, ενπέτεια  είας, ευχέρεια είας, 
νγρότης ητος ή, см. быстрота; -н ы й  
ελαφρός, ευπετής, ευχερής, εϋζωνος 2; 
τα χ ύ ς ; υγρός; см. быстрый.

п р о вѣ р к а  см. изслѣдованіе, испыта- 
ніе; -р я т ь  (провѣрить аог.) άνα-κρίνειν, 
άνα-ζητεΐν; см. изслѣдовать, испытывать.

п р о гл а т ы в а т ь  (проглотить аог.) κατ- 
εσ&ίειν, κατα-πίνειν, κατα-βιβρώ οκειν.

п р о го в ар и в ать  (проговорить aor.) 
φ&έγγεσ&αι, ανδάν, φω νεΐν , см. говорить.

п р о го н ять  (прогнать aor.) έξ-ελαν- 
νειν, άπ-, έκ-βάλλειν, έκ-διώκειν, έξαν- 
ιοτάναι (tr. t .) ;  φ υγα δεύε ιν ; άπ-ω&εΐν, 
έξ- (отталкивать); άπ-ερύκειν (не дону- 
скать); άφ-ιέναι (ΐημι, отпускать); см. 
также: выгонять, бѣгство(обращать въ б.). 

п р о гн ѣ в а т ь , -ся  см. гнѣвать, -ся (аог.) 
п рогрессъ  см. успѣхъ; - ія  ή συνεχής 

ά ναλογία ; -и вн ы й  (ό, ή, τ ο ) είς το  
πρόσω  (въ пространствѣ), έπ ι το μεϊζον 
(πο степени).

прогуливаться(прогуляться aor.) см. 
гулять; -л к а  περίπατος  (мѣсто для -локъ).

п р о д ав ать  (продать аог.) άπο-δίδο- 
σ&αι (aor. и fut.), πιπράσκειν, πω λεΐν , 
άνεμ-πολάν, έμ-; за что τινός; и δια-τί- 
9εσ&αί τ ι  (раскладывать товаръ); πρ. въ 
рабство см. порабощать; -в ец ъ  πρατήρ  
ήρος, πω λητής ον или πω λητήρ ήρος, 
έμπορος (купецъ), κάπηλος (лавочникъ), 
часто чрезъ part. praes, глаг. «прода- 
вать», или чрезъ -πώλης, напр. прод. 
квигъ βιβλιοπώλης ου, пр. статуй άγαλ- 
ματοπώλης ον; -ж а  πράσις, πώλησις, 
πω λή, διά&εσις; выставденный на -у, 
для -и, -ж н ы й  ώνιος 3. 2, πράσιμος 
2; -жный товаръ или рі. τά  ώνια, τά  
άγοράσματα.

П роди къ  Π ρόδικος. 
п родовольств іе  сы. прппасъ, -ы.

п р о д о л ж ать  (продолжить аог.)дѣлать 
что-н. δια-τελώ (-έω) или δι-άγω  или δια- 
γίγνομα ι или δια·μένω  или δια-τρίβω  c. 
part. praes, (ποιων τι, C. 145, 2, b), напр. 
прод. войну или воевать или вести вой- 
ну съ кѣмъ δια-τελώ  и т. д. πολεμών 
τιν ι, или просто πολεμώ (-έω) τιν ί, или 
δια-φέρειν τον πόλεμον; άντ-έχεσ&αί 
τίνος (держаіься чего); είς μήκός τίνος 
(τοσοϋτον) προ-βαίνειν; продолжалъ дѣ- 
лать (также) =  imperf. έπο ίει; и чрезъ 
το λοιπόν (впредь), τά  λοιπά  (напр. прод. 
постройкугсс λοιπά οίκοδομεϊν); =  гово- 
рить (сказать aor.) далѣе, φάναι, λέγειν 
(είπεΐν  aor.) см. говорить; пр. путь, до- 
рогу, походъ, (όδω) πορεύεσθαι ΜΡ, δια-, 
(τήν) πορείαν ποιεΐσ&αι, όδενειν; -ся  
δια-μένειν (έπ ί τι), μένειν, и =  продод- 
жать; -ся долгое время, слишкомъ долго 
μακρον  или μακρότερον γ ίγνεσθα ι или 
καθ-ίστασ& αι (intr. t .) ,  μηκύνεσ&αι Ρ .; 
-еніе обыкн. чрезъ глаг. «продолжать»; 
έκδοχή, διαδοχή (наслѣдіе); το επόμε­
νον (слѣдующее), το έχόμενον (примы- 
кающее), το  или τά  εξής (рядомъ); πρ. 
(статьи, разсказа) ό έχόμενος или άκό- 
λουθ-ος λόγος, τά  λοιπά и т  τά  έχόμενα  
(τον λό γο υ ); — въ -еніе или -еніи или 
впродолженіе (времени) чего, въ теченіе 
или въ теченіи: чрезъ простой асс. или 
gen. temporis слѣдующаго существ., напр. 
въ прод., въ теч. многихъ лѣтъ πολλά  
ετη  или πολλών έτών, или предлогами: 
διά τίνος, έπ ί τ ι  ( έπ ’ ετη πεντήκοντα  въ 
прод. 50 лѣтъ), εν τιν ι (въ прод. этого 
времени έν τοΰτω  τω χρόνω), κατά τ ι 
(въ прод. одного года κατ' ένιαυτόν), 
παρά τ ι  (въ прод. всего времени, ιταρά 
π άντα  τον χρόνον); или чрезъ χρόνον c. 
gen. (напр. χ ρ . έτών πεντακοσίω ν  въ 
прод. или въ теч. 500 лѣтъ); или έω ς... 
ήν ^пока... былъ); въ прод. или въ теч. 
всей своей' жизпи дѣлаю что-н. διά 
παντος τοϋ βίου δια-τελώ  (или δια-τελώ  
τον βίον) ποιών τ ι ;— -и тельно , -итель- 
н ость  (μήκος τό ), -и тел ьн ы й  μάκρος, 
συνεχής, πυκνός, и см. долгій, долго 
(-временность, -временный), безпрерывно, 
-ный и постоянство.

п р о д ѣ в ат ь  (продѣть аог.) δι-έλκειν, 
άγειν или έλκειν διά τίνος, δι-είρειν, 
см. протягивать.

п рож и ван іе  см. бытность, обитаніе; 
-ать  (прожить аог.) βιοϋν (съ аог. 2. 
έβίων, рѣже aor. 1. έβίωσα), ос. έπι- 
(еще жить), δια-, ζήν (ζάω ), δι-αιτά- 
σ&αι Μ Ρ., см. такж е: проводить, время 
№ 4(проводить вр.), жизнь (вестиипро- 
водить ж.) и оставаться; οίκειν (жить, 
habitare); (о путешествіи:) έπι-δημειν; 
пр. деньги, состояніе см. тратить. 

п роза  πεζός или ψιλός λόγος или
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просто ?.όγος; прозою, -ически  έν λόγω, 
καταλογάδην, -ическій  πεζός, άμετρος 
2, λογικός] -и к ъ  σ υγγρα φ είς , λογογρά­
φος, позд. ό (πεζών) λόγω ν συνλέτης  
ον, πεζογράφος.

прозваніе^ прозвищ ѳ όνομα, έπίκλη- 
οις, επω νυμία, προοηγορία; πο -нію (το) 
ονομα, έπίκλησιν  (acc. relat.), или чрезъ 
part. καλούμενος, έπι-; получать πρ. έπί- 
κλησίς μοι γ ίγν ε τα ι; προσ-αγορεύεσλαι 
Ρ ., προσηγορίαν κ τά σ λα ι.

П розерпина Περοεφόνη. 
прозорливо, -ость> -ы й  см. остро- 

умно, -іе, -ный, благоразумно, -іе, -вый.
п розрачн ы й  διαφανής, διειδής, ευδί- 

ο πτος ; καλαρός  (чистый) ; -н ость  δια­
φάνεια είας, или το  c. neutr. adj.

п р о зы в ать  (прозвать aor.) см. назы- 
вать; п р озван н ы й  κεκλημένος 3, καλού­
μενος 3, έπι-, ονομαζόμενος 3.

п розяб ать  (прозябнуть aor.) 1) см. 
вырастать, выращивать; 2) см. озябать.

п р о и гр ы в ать  (-играть аог.) ή ττά σ λα ι  
Ρ ., ήττω ν είμι, μειονεκτώ (-έω ) κυβευω ν  
и τ. π.; άπ-όλλυμι (терять) или δαπανώ  
(-άω, тратить) τ ι  (κνβευων  и τ. π.); см. 
терять; -ы ш ъ  см. потеря.

п роизведен іе  εργον, π ρ ά γμ α ; γέννη- 
αις (рожденіе); ποίησις, ποίημα  (поэти- 
ческое); τέχνη  μα , το τέχνης εργον, τέχνη  
(πρ. искусства, художника, художествен- 
ное, и) δημιούργημα  (ремесленное), оба 
и: μηχάνημα; см. обработка; -нія (также) 
τά  γιγνόμενα; -нія земли τά  εκ τής γής  
φυόμενα, καρπός, τά  έν τη  χώρα  или 
κατά τήν χώραν φυόμενα, τά  ώραια; 
драматическое, театральное πρ. δράμα; 
-води ть  (произвести aor.) γεννάν  (рож- 
дать, объ отцѣ), τίκ τε ιν  (τ ε κ , oc. o мате- 
ри); φύειν (съ aor. 1. εφΰσα, о природѣ); 
φέρειν, έκ-; άν-ιέναι (- ΐημι, вырощать); 
άνα -διδόναι (ο землѣ); έξ-άγειν  (выво- 
дить на свѣтъ); είσ- (вводить); ποιεΐν , 
έργάζεσλα ι, άπ-, μετα -χειρ ίζειν , ελκειν 
или ελκυειν (влечь за собой); см. также: 
обработывать, дѣлать, совершать, сочи- 
нять; съ существительными см. простой 
глаголъ того же смысла иля существи- 
тельное, напр. производить судъ см. су- 
дить и судъ, произв. впечатлѣніе, слѣд- 
ствіе см. тамъ; произв. во что см. назна- 
чать, избирать; произ. то, что... ποιεΐν 
съ (ώστε c.) inf.; -ся  γίγνεσ θ α ι, ποιεΐ- 
σλα ι Ρ ., π ρ ά ττεσ λα ι Ρ ., έπ ι-τελεΐσλα ι Ρ.; 
-води тель , -н и ц а  ό, ή c. part. praes, или 
aor. «производить», см. родитель; -води- 
тел ьн ость  γέννησις или γένεα ις ; -води- 
т е л ь в ы й  γόνιμος 2, γεννητικός  3 ; -вод- 
ство  έργασία , γέννησις  или γενεσις.

п роизволь, -л ьн ость , -льн о , -ль- 
н ы й  см. самоволіе, -льно, -льный; -льно 
(также) οπως βούλεται или βουλοιτο

(послѣ истор. врем.), όπως άν βουλη- 
τα ί τις, какъ ни (за)хочетъ.

п рои зн оси ть  (произеести аог.) προ- 
φέρειν и М ., см. выговаривать, гово- 
рить; пр. рѣчь λέγειν, άγορευειν, λόγους 
π ο ιε ΐσ λα ι; необдуманно πρ. έκ-βάλλειν 
(λόγον слово); πρ. сужденіе, приговоръ 
см. судить; осуждать, оправдывать; пр. 
дливныя рѣчи μάκρους λόγους κατα- 
τείνειν  ; -ш еніе (словъ) προφορά, έκφώ- 
νησις, ήχη, или чрезъ глаг. «произносить». 

п роизойти  см. происходить (аог.). 
п р о и зр ащ ать  см. производить, рож- 

дать, приносить; -с тать  (произрасти 
аог.) см. выростать.

п роиски  μηχαναί, πανουργία , κακο- 
πραγμοσυνη; δόλος (коварство), παρα­
σκευή, см. козни.

п роисход ить (произойти aor.) 1) =  
случатъся: γ ίγν εσ θ α ι, συμβαίνειν съ (acc. 
c.) inf., κ α λ-ίσ τα σ λα ι (intr. t. ,  c. aor. 2. 
καταστήνα ι, κα τέστην , perf. κ α λέσ τη ­
κα, plusq. κα λεσ τή κειν ), см. также: 
случаться; прежде πρ. π ρ ο -γ ίγνεσ λα ι;  
прежде -птедшій προγεγενημένος;— 2) =  
рождаться γ ίγν εσ λα ι  (oc. perf. γεγονέ- 
ναι, γεγενή σ λα ι) , φ υεσλα ι (intr. t. c. 
aor. 2: φϋναι, εφυν; perf. πεφυκέναι, 
π έφ υκ α ), είναι; γεννά σ λα ι Ρ .; отъ κογο 
έκ  или άπό τίνος, и одно τινός, напр. 
Сократъ происходилъ отъ отца Софро- 
ниска: Σ ω κρά της (ιια τρός) ήν Σ ω φ ρο- 
νίσκου; см. также: рождаться; -ж ден іе 
γένος τό , γένεσις, γενεά, το  φϋναι (aor.); 
отъ κογο εκ τίνος, см. родъ; πο -жденію 
(το ) γένος  (acc. relat.); благородвое, 
высокое, знатное πρ. ευγένεια , γένος  
τό , (το)  γονέων άγαλώ ν  или έξ ά γαλώ ν  
είναι; (человѣкъ) благороднаго іг т. π. 
-жденія ευγενής , γενναίος, ό γεννάδας ου, 
ευπατρίδης ου; низкое πρ. άγένεια , τα- 
πεινότης ητος ή; (человѣкъ) низкаго -жде- 
нія άγεννής, ταπεινός (το γένος acc. rei.), 

происш ествіе  см. событіе. 
п рой ти  см. проходить (аог.). 
п р о к ал ы в ат ь  (проколоть аог.) см. 

пробуравливать, пронзать.
п р о к ап ы в ат ь  (прокопать аог.) δι- 

ορυττειν  (осн. όρυχ), δια-σκάπτειν τι.
п р о кар м л и в ать  ( прокормить ao r .) 

τρέφειν, δια-; -ся  Ρ.
п р о к л а д ы в а ть  (прокласть, проло- 

жить аог.) см. пролагать, проводить. 
п р о в л ам ац ія  κήρυγμα. 
проклинать(проклястьаог.)арао#ои, 

κατ-, έπ-: τιν ί, πολλά καί δεινά κατ-ευχε- 
σ λα ι κατά  τίνος (чтобы... acc. c. inf.). 

П роклъ  Προκλής έους. 
п р о к л я т іе  άρά, κατάρα ή; βλασφη­

μία  (богохульство); προστροπή καί άρά; 
ужасное ισχυρά ...; налагать πρ., обре- 
кать на πρ. см. проклинать; обреченный

Ѳ, Чертго Русско-греч. Сдоварь, изд. 2-оѳ. 15
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на пр., преданный -тію, -ты й  έναγής  
(τίνος), έξάγιστος  2 (κ α ι)  επάρατος 2. 

п роЕ онсулъ  άν&ύπατος. 
п рокоп ать  см. прокапывать (aor.)· 
іірОЕОрмленІе τροφή, διατροφή. 
п р о к р и к и в ат ь  (прокричать aor.) см. 

кричать; пр. чье имя (также) δνομάζειν 
τ ινά ;  пр. кому уши έμ-πιπλάναι τίνος  
τά  ώ τα .

П рокрустъ , -тесъ  Π ροκρούστης ον. 
П роксен ъ  Π ρόξενος. 
п роксен ъ  πρόξενος.
Д роЕ улъ Π ρόκλος. 
проЕъ, мнѣ что-н. (идетъ) въ прокъ 

и т. п. см. польза (приносить -у), вы- 
года, успѣхъ, успѣвать, удача, удаваться.

п р о л а га ть  (проложить аог.) δια-τι&έ- 
ѵаі, см. класть; пр. дорогу см. дорога; 
проложенный путь, -ная дорога χειρο­
ποίητος οδός ή.

п р о л ам ы в ать  (проломать aor.) см. 
пробивать, разбивать.

п р о л етать  (пролетѣть аог.) παρα-πέ- 
τεσ&αι, см. летать, проходить (и: быстро).

п роли въ  πορ&μός, το  στενόν или τά  
στενά, πόρος; -а ть  (пролить aor.) χειν, 
εκ-, προ-; πρ. слезы см. плакать.

п р о м аты в ать  (промотать aor.) см. 
тратить.

п ром ахъ  см. ошибка; давать, дѣлать 
пр., -и в а т ь с я  (промахаться, промах- 
вуться аог.) άμαρτάνειν, εξ-: τινός. 

пром еж ду, п ром еж ъ  см. между. 
п ром еж утокъ  το μεταξύ , το  μέσον, 

το  διά μέσον, το  διαλειπον ν το ς , το  
διάλλειμα, διάστημα, άπόστασις; часто 
нредлогомъ διά τίνος: δ ι5 ολίγον  (въ 
неболыпомъ, -ихъ, въ маломъ, -ыхъ про- 
меж.), διά πολλοϋ  (χρ όνον : чрезъ из- 
вѣстные -тки времени); оставлять -токъ, 
-тки δια-λείπειν ; стоять на (въ) -ткѣ δια- 
λείπειν, διεστάναι (διεστηκέναι perf.), 
см. разстояніе, отстоять.

П ром етей, -ѳей Προμη&εύς. 
п ром олви ть см. говорить (аог.). 
п ром отать  см. проматывать (аог.). 
п ром чать , -ся  см. мчать, -ся. 
п р о м ы сл ъ , -ш л ен н о сть , -ш лен- 

н и е ъ ,  -ш лен н ы й  см. ремесло, -ленникъ, 
-ленный; -ш л я т ь  δημιονργεϊν. 

п ром ы слъ  (божій) см. провпдѣніе. 
п ром ѣ н ъ , -н а , -н и в ать  (промѣнять 

аог.) см. замѣна, -нять; давать на пр. 
άντι-διδόναι.

п рон зать  (пронзить аог.) δι-ελαύνειν, 
δια-πείρειν, βάλλειν, τιτρώ σκειν, δια-, 
δια-χρήσ&αι (мечемъ, копьемъ и τ. д.); 
см. также: убивать ; -ся> себя... έαντόν, 
или см. убиваться, себя.

п р о н и к ать  (проникнуть аог.) къ че- 
му, за что πέραν τι, δια-δύεσ&αι (intr. 
t.) , δι-ικνεΐσ&αι, ε |- ,  (βία) ερχεσ&αι διά

τίνος , δι-έρχεσ&αι, διεξ-, δι-ελαννειν, 
δι-ήκειν (насквозь): τ ι;  είσ-έρχεσ&αι είς 
τ ι ;  προ-έρχεσ&αι, προ-ιέναι (-ειμι), χω­
ρεΐν, προ- (идти впередъ); άπτεσ& αί τ ί ­
νος; έντός τίνος γ ίγνεσ θ α ι (внутрь чего); 
δι-ορνττειν τ ι  (όρνχ, прокапывать, -ся ); 
см. также: вникать, вторгаться, входить; 
-цательность (ума), -цательный (умъ) 
см. остроуміе, -ный.

ироныра, -ливый στρεβλός, πανούρ­
γος 2, πολύτροπος 2, ποικίλος, έπίτρνπ- 
τος 2; poet. πολύπλοκος  2; το τρ ίμμα , το  
περ ίτρ ιμμ α , ό κέρκω ψ ; см. коварный, 
хитрый; -лявость, -ство πανονργία, 
πολντροπ ία , π ο ικ ιλ ία ; см. происки, 
хитрость, ковы; -ивать (-нуть аог.) δι- 
ολισ&άνειν, δι-έρπειν, δια-δύεσ&αί (intr. 
t.) , λαν&άνω διελ&ών, δια-διδράσκειν.

пропадать (пропасть aor.) см. по- 
гибать.

пропасть (сущ.) βάρα&ρον, φάραγξ  
γος ή, κρημνός; бросать, низвергать въ 
πρ. είς (το) βάρα&ρον έμ-βάλλειν, κατα- 
κρημνίζειν. 

пропивать (пропить &οτ.)κατα-πίνειν. 
Пропилеи Π ροπύλαια τά . 
пропитаніе τροφή, δια-τροφή, βίος, 

τά  έπιτήδεια  (ос. войска), см. также: при- 
пасъ, -ы; давать пр. кому τρέφειν τινά .

проплывать (проплыть аог.)см. плыть, 
ос. δια-πλεΐν.

П ропон тида Π ροποντίς ιδος ή. 
п ропорц іон альны й  ενρν&μος 2. 
проп реторъ  αντιστράτηγος. 
н ропусЕ ать (пропустить aor.) παρα- 

λείπειν, παρ-έρχεσ^α ι, παρ-ιέναι (-ϊημι); 
co6. δια-πέμπειν  ; см. такж е: упускать. 

п р о п ѣ ть  см. пѣть (аог.). 
прориц алищ е χρηστήριον  и рі., μαν­

τεΐον ; -ри ц ан іе , -рочество , давать пр., 
-р и ц ать , -р ек ать  (проречь аог.), -ро- 
ч ес тв о в ать , -р и ц ател ь , -рокъ  см. пред- 
сказаніе, -ывдть, -атель и оракулъ.

прорубать (прорубить аог.) δια-κόπ- 
τειν.

прорывать 1. (прорвать аог.) см. раз- 
рывать, разбивать, прекращать; -ся  чрезъ 
что διεξ-έρχεσ&αί τι  (проходить), δι-ελαύ- 
νειν;— 2. (прорыть aor.) см. прокапывать. 

Проръ Πρώρος.
п р о свер л и вать  (просверлить аог.) 

см. пробуравливать.
просвѣщеніе см. образованіе; -ен- 

ный см. образованный.
П росерпина Περσεφόνη. 
п росить (попросить aor., С. 103, 2) 

δεΐσ&αι DP. (aor. 1. δεη&ήναι, έδεή&ην) 
τινός  (κογο, у κογο, отъ κογο, и : чего, 
что, ο чемъ) или τινός τ ι  или inf., τ ί­
νος τίνος, τινα  τι, и παρά τίνος c. inf. 
(рѣдко и позд. οπως c. conj. или opt.); 
αίτεΐν  и М. (требовать) τινά  τι, τ ι  παρά



453 проскакпвать противиться 454

τίνος и τινά  c. inf., άξιοϋν τ ι  παρά τ ί ­
νος или τινά  c. inf.: ικετεύειν τινά , εν- 
χεσ&αι (умолять, боговъ) τ ιν ί  (c. inf.) 
или acc. c. inf.; κελενειν, παρα-καλεϊν, 
προ-καλεΐσ&αί τινα  c. inf. (велѣть, вы- 
зывать); παρ-αιτεΐσ&αι (ос. проситького 
не дѣлать чего) τινά  (c. inf.); пристально, 
покорно ηρ. δεϊσ&αι DP. πάσαν όέησιν; 
πρ. совѣта у кого ο чемъ συμ-βουλεύε- 
σ&αι или άνα-κοινοϋσ&αί τιν ι περ ί τ ί ­
νος ; πρ. совѣта у бога, у оракула см. 
оракулъ (вопрошать); -и тедь ; -и тел ь- 
н п ц а , -ящ ій , -я щ а я  помощи, защиты, 
покровительства (supplex) ικέτης ον, f. 
ΐκέτις ιδος.

п р о скак и вать  (проскочить, проскок- 
еуть аог.) δια-πηδάν τι;  — (проскакать 
aor.) сы. проѣзжать, мчаться.

просдавден іе δόξα, έπαινος (похва- 
ла), см. (похвальная) рѣчь; -л я т ь  (нро- 
славить аог.) έπ-αινεϊν (хвалить), αϋξειν, 
αύξάνειν, έγκω μιάζειν ; νμνεϊν, α δειν (вос- 
пѣвать); εύδαιμονίζειν, μακαρίζειν τινά  
τίνος  или έπ ί τιν ι (считать счастливымъ 
кого за что); δια-βοάν, μεγαλύνειν, εύλο- 
γ ε ΐν ; κοσμεϊν; προ-άγειν εις πλέον δόξης, 
δόξαν προσ-τι&έναι τιν ί;  -СЯ εύδοκιμεΐν 
έπ ί τινι, διά τ ι , εκ τίνος (чѣмъ), παρά  
τιν ι (предъ кѣмъ), αϋξεσ&αι Ρ , αύξά- 
νεσ&αι Ρ , ένδοξος или ευκλεής или αξιό­
λογος (2) είμι или γίγνο μ α ί τιν ι (чѣмъ); 
δια-βοάσ&αι Ρ . πρός τινα  (у κογο) έπ ί 
τινι, δι-ονομάζεσ&αι Ρ , δνομα μέγα  τ ί ­
νος λέγετα ι;  сы. также: славиться; же- 
лать ирославиться (также) φιλοτιμεΐσΘ'αι 
DP.; -вившійся, -лен ны й  см. славный; 
д λεγόμενος 3.

проснуться  см. просыпаться (аог.). 
яросо κέγχρος, μέλινη. 
просрочи вать  (-чить аог.) έλ-λείπειν  

τ ι , με&-ιέναι (-ΐημι), сы. пропускать, 
опаздывать; -шій уплату υπερήμερος 2. 

простены гій  см. простой. 
п рости рать  (простереть аог.) см. рас- 

тягивать, расширять,распростирать, рас- 
пространять, протягивать; пр. руки προ- 
τείνειν τάς χεΐρας; -ся  до чего κα&-ήκειν 
εις, έ π ί  или πρός τ ι (άπό τίνος); δι- 
ήκειν εκ τίνος έπ ί τ ι, είς τινα ; είναι 
πρός τ ι  (геогр.); γ ίγνεσ θα ι είς τι (ο чи- 
слѣ); см. также: распростираться. 

п р о сти ть , -ся  см. прощать, -ся (аог.). 
просто απλώ ς ; пр. сказать ώς ( επος) 

ε ίπ ε ΐν ; -ой απλούς ή ονν, αφελής, εύκο­
λος 2; φαύλος (негодный); λΊτός  (глад- 
кій); ψιλός (голый); ευτελής (дешевый); 
άμαθ'ής, απαίδευτος 2. (необразованный); 
αγροίκος или αγροίκος 2. (деревенскій); 
δημοτικός (народный); ό τυχώ ν  (первый 
лопавшійся); εύή&ης, μώρος или μωρός
3. 2. (глупый); πρ. человѣкъ, воинъ, 
солдатъ ιδιώτης ο υ ; στρατιώτης ου (сол-

датъ); πρ. народъ см. чернь; пр. образъ 
жизни ευτέλεια; -одуш іе εύή&εια, αφέ­
λεια, ευκολία, το άπλοϋν; -одуш но εν- 
ή&ως, άφελώς, ευκόλως; -одуш ны й εύ- 
ή&ης, αφελής, εύκολος 2. (довольный); 
απλούς 3; -олю ди нъ  δημότης ου, ιδιώ­
της ο ν ; -ота άπλότης ητος ή ; ευτέλεια, 
το εντελές; ευή&εια; το άπλοϋν, το  
αφελές.

п росторъ , п ростран ство  τόπος, χω ­
ρίον, см. мѣсто; -сторн ы й , -стр ан н ы й  
см. длинный, болыиой.

н ростуда ψϋξις, κατάψυξις, (болѣзнь) 
το υπο χρύχους πά&ος, ή υπο ρίγους  
νόσος; -ж и в а ть  ψ ύχειν , άπο-, κατα-; 
■ся (забол. отъ простуды) κακώς πάσχειν  
νπο ψ ύχους , νοσεϊν (oc. aor. заболѣть) 
νπο ρ ίγους.

п роступокъ  άδικία, άδίκημα, αμαρ­
τία , αμάρτημα, το άμαρτόμενον; πράξις 
(поступокъ); см. также: преступленіе; 
совершать πρ. άδικεΐν, άμαρτάνειν ( άμάρ- 
τημα); провиняться въ какомъ-н. -ѣ χρή- 
σ&αι άμαρτήματί τιν ι.

просьба δέησις, ευχή, ών τις  δεΐται; 
πρ. ο защитѣ ικετεία, см. уважать; (при- 
хожу) съ -ой (ήκω) δεησόμενός τίνος; 
имѣю какую-н. -у τυγχάνω  δεόμενος τ ί­
νος; no -ѣ кого δεομένου или δεηθ'έντος 
τινός; посылать съ -ой πέμπειν δεησομέ­
νους или άξιονντας  и τ. π.

п р о сы п аться  (проснуться aor.) έγεί- 
ρεσ&αι Ρ , άν-, έξ-; άν-ίστασ&αι (intr. t., 
вставать).

П ротагорасъ , -горъ  Πρωταγόρας ου. 
П ротесидай  Π ρω τεσίλαος и -λεως 

εω ό.
п р о тек ать  (протечь aor.) что, no че- 

му, черезъ что, среди чего §εΐν διά τ ί­
νος, διαρ-ρεΐν τ ι  или διά τίνος, δι-έρχε- 
σθ'αί τι, φέρεσ&αι ΜΡ, διεξ-ιέναι (-είμι); 
δι-οδεύειν; πρ. мимо ( έ γγν ς ) παραρ-ρεΐν; 
рѣка протекаетъ (чрезъ) городъ, среди, 
посреди города 6 ποταμός §εΐ διά μέσην 
τήν πόλιν  или διαρ-ρεΐ (μέσην) τήν πό- 
λιν, см. въ статьѣ «среда».

п р о тестъ  ενστασις, см. противорѣчіе; 
-овать  противъ чего έν-ίστασ&αι (intr. 
t.) τ ιν ί или πρός τι, см. противорѣчить.

п р о ти в и т ь ся  (воспротивиться, со- 
аог.), противостоять кому, чему έναν- 
τιονσ&αι DP, υπ-; άν&-ίστασ&αι (intr. t., 
c. aor. 2. άντι- στην ai стать противъ кого; 
perf. άν&εστάναι или άν&εστηκέναι про- 
тивостоять); άντικα&-, νφ-, άντ-α ίρειν: 
τ ιν ί  и πρός τινα; за κογο (защищая κογο) 
υπέρ τίνος; άντι-τάττεσ& αι Μ. и Ρ ., 
παρα-, άντιπαρα- τ ιν ί;  άντι-τείνειν τ ιν ί  
и πρός τι; άμύνεσ&αί τινα , άντ-έχειν  
τιν ί, άντι-δικεΐν τιν ι и πρός τινα , άντι- 
πράττειν  (έπιχειρώ ), έν-ίστασ&αι (intr. 
t.); (устоять предъ кѣмъ) υπο-μένειν или

15*



δέχεσθα ί τινα , ύφ -ίστασθα ι (intr. t.)  I 
τ ιν ί или τινά ; κωλύειν (препятствовать) | 
τινά  c. inf.; ποιεΐν παρά τ ι;  άπ-αντάν 
τιν ι, β ιά ζεσθα ί τινα ;  πρ. предложенію 
какъ противозаконному τό ψήφισαα γρά- 
φ εσθα ι παρανόμω ν ; -н и к ъ  έναντϊος  3, 
έχθρός  3, αντίπαλος, ανταγω νιστής ο ν ; 
άντιστασιώ της ον (полит. мятежникъ); 
яоЯ^ш)$(непріятель); άντίδικος (въ судѣ); 
быть -никомъ кого см. противиться; -но 
чему άπό τίνος, έναντίον, έναντίω ς τινός  
или τ ι ν ί ; -ΗΟ^τουναντίον; -н ы й  έναντϊος  
3, άντίος, άντιτεταγμένος  3 ; άήδης (не- 
пріятный), см. противникъ; въ против- 
номъ (же) случаѣ εί δέ μή, έάν δε μή; 
-ная партія см. тамъ; ораторъ -ной кому 
стороны δ άντιπολιτενόμένος ρ ή τω ρ ; 
дѣлаться -нымъ άπ-εχθάνεσθα ί τιν ι или 
πρός τ ινα .

п ротиво-, противу- см. противъ; 
-д ѣ й ст в о в ать  άντι-ποιεΐν, άντι-πράτ- 
τειν, έναντιοϋσθαι DP: τ ιν ί ,  άνθ-ίστα- 
σθαι (intr. t.)  τινί; κωλνειν, δια- τινά; 
έμποδων (indecl.) ειναί τιν ι;  см. проти- 
виться; -закон но  παρανόμως, παρά  
(τονς) νόμονς, αδίκως; поступать прот. 
παρα-νομεΐν τ ι  (въ чемъ, относительно 
чего), είς или π ερ ί τινα  (противъ кого), 
см. также: законъ (нарушать); -закон- 
н ость  παρανομία, α δ ικ ία ; -закон н ы й  
παράνομος 2, άνομος 2; ον μέτριος, άδι­
κος 2; -законный поступокъ, -ные -ки 
παρανομία; -п о л агать  (противополо- 
жить аог.) см. противоставить; -полож - 
н ость  το ύ να ντίο ν ; въ -ность кому, чему 
έναντϊος  (3) τιν ί; δέ (а, но); -п олож н ы й  
άντίος, έναντϊος (3) τινός или τ ιν ί;  прямо 
-положный ό (ή, το) άντικρνς  (adv.); (бе- 
регъ:) ό (ή, το) καταντιπέρας τινός; 
-рѣ ч іе  άντιλογία , έναντίω  σ ις,έναντίωμα; 
το  έναντίον , το  διάφορον; -р ѣ ч и ть  άντι- 
λέγειν  (aor. άντ-ειπεΐν) τ ιν ί  или πρός τι, 
έναντία  λέγειν τ ιν ί περ ί τίνος  или πρός 
τ ι;  άντι-τείνειν τ ιν ί  и πρός τι; έναν- 
τιοϋσθα ί τ ιν ί τι, τ ιν ί τίνος и περι или 
υπέρ τίνος или πρός τ ι ; -с тав и ть  (προ- 
тивопоставить aor.) ά ντι-τιθένα ι τ ί  τίνος, 
τ ί  τιν ι или πρός τι, άνθ-ιστάναι (tr. t.), 
άντι-τά ττειν  τινά  или τ ί  τ ιν ι;  -ся  Μ. 
см. противиться; -с т о я т ь  см. проти- 
виться; -стоящ ій  см. противникъ.

п р о ти в ъ  παρά, έπί, πρός, είς: c. acc. 
(επ ί τους πολεμίους противъ непріяте- 
лей, παρά τους νόμους противъ зако- 
новъ); κατά  τ ι  (πο направленію къ чему); 
κατά  c. gen. (говорить π ρ . κογο , λέγειν  
κατά  τίνος); adv. άντίον, άντ ία, έναν­
τίον, έναντία, έναντίω ς: τινός или τιν ί; 
κ α τα ντ ιπέρας {-αν) τινός (надругомъ бе- 
регу); въ сложныхъ словахъ: противо-, 
противу-: έπι-, έπ-, έφ-; προσ-; είσ-; 
άντι-, άντ-, άνέ·-; противъ воли, согласія,

455 противо-
желанія кого άκων (part.), άκούσιος 3, 
об. чрезъ gen. abs.:^ ακοντός τίνος (ali­
quo invito), βία τινός, ανευ τινός, άνευ 
γνώμης τινός; * сдѣланный, совершенный 
πρ. воли άκούσιος 3 ; πρ. ожиданія см. 
неожиданно.

П ротоген ъ  Π ρω τογένης ους; -ея  
Π ρω τογένεια .

П ротом ахъ  Π ρω τόμαχος . 
п р о т я ги в а т ь  (протянуть aor.) προ- 

τείνειν, άνα-, δια-, παρα-, см. прости- 
рать; -ж еніе см. длина.

п р о х а ж в в а ть  см. ходить, проходить; 
■ся см. гулять. 

п р охлад н ы й  ψυχρός, ψυχεινός . 
проходъ  πάροδος ή (мимо), έξοδος 

(выходъ), πρόσοδος ή (доступъ), εισ­
βολή (вторженіе); υπερβολή  (черезъ го- 
ры, перевалъ); έκβασις  (выходъ); узкій 
пр. см. тѣснина; -и ть  (пройти аог., 
мимо) παρ-ιέναι (-είμ ί); ίέναι, δι- (διά  
τίνος  черезъ что), περι- (εϊς τ ι  или 
τ ι  πο чему), διεξ- (oc. pertractare), έπ-; 
παρ-έρχεσ&αι (мимо), παρεξ- (τινά ), δι-, 
διεξ- (черезъ), περι-, έπ-; παρα-βαίνειν, 
δια- (переходпть); έλαύνειν, oc. έξ- (co- 
вершать или продолжать походъ, путь, 
διά τίνος  черезъ что, εϊς τ ι  куда), παρ-, 
δι- (проѣзжать); πορεύεσθαι DP. διά τ ί ­
νος, δια- τ ι ;  δια-τελεΐν τήν οδόν; πέραν; 
βαδίζειν διά τίνος  (черезъ что); ο вре- 
мени: γ ίγνεσ θα ι, δ ι-έρχεσ θ α ι; πρ. мол- 
чаніемъ παρα-λείπειν τ ι;  (ο болѣзни) 
ρα ΐζει, λήγει (το  νόσημα); -им ецъ см. 
бродяга; (легко) -им ы й διαβατός 3 ,π ο -  
ρεύ σιμός 2.

п р о ц а р с т в о в а т ь : aor. глаг. царство- 
вать: βασιλεϋσαι, άρξαι (C. 101, 2, с, β ).

п р о ц в ѣ тан іе  άκμή, см. цвѣтъ; -ать  
(процвѣсти аог.) άνθεΐν  (собств.); άκμά- 
ζειν (собств. и перен.); εύδοκιαεΐν (έν )  
τιν ι (прославляться), αύξάνεσθαι Ρ , με- 
λετάσθα ι Ρ, ευ φέρεσθαι ΜΡ; ρώννυσθαι 
(усиливаться); см. цвѣсти.

п р о ц ен т ъ , -ы τόκος, τόκοι; давать, 
брать (въ займы), занимать на -ы сы. 
заемъ; на большіе, высокіе -ы έπ ι (τοΐς) 
μεγάλοις τόκοις.

п роц есс ія  (торжественная) πομπή; 
устроивать торжеств. проц. πομπήν (πομ- 
πάς) πέμπειν  или ποιεΐσθαί, въ честь 
кого τιν ί.

процессъ  см. обвиненіе, тяжба. 
п р о ч и ты в ать  (прочитать, прочесть 

аог.) άνα-γιγνώ σκειν , γιγνώ σκειν .
проч ій , весь πρ. λοιπός, ό άλλος; -іе 

οι άλλοι, οί λοιποί; въ прочемъ см. впро- 
чемъ; во всемъ -емъ τ ά ( δ ' )  άλλα; между 
-имъ см. между.

прочно βεβαίως, έμπέδω ς; ίσχυρώς 
(сильно); στερεώς (плотно); άσφαλώς 
(безопасно); -ность το μόνιμον, βεβαι-

прочно 456
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ότης, ασφάλεια; α ρετή ; -н ы й  βέβαιος 
2. 3, εμπεδος; ισχυρός, άαφαλής, σ τε­
ρεός, μόνϊμος  (постоянный).

п р о ч ь — чрезъ οϊχεσθα ι c. part. (C. 
103, πρ. 2), иди φρούδος (изъ προ- οδός); 
я  не πρ. =  я готовъ, см. готовый, или ού 
φεύγω τι, ικανώ τατός ειμι c. inf.

прош едш ій , п рош лы й  part. προ- 
γεγενημένος, γεγενημένος, γενόμενος, 
παρ-εληλυθώς; прошедшее, прошлое (вре- 
мя), -шія времена, -лыя времена τά π ρ ο -  
γεγενημένα, τά  παρεληλυθότα, τά  πα ρ­
ελθόντα, τά  γεγενημένα , τά  γενόμενα; 
τά  παροιχόμενα; -аго года πέρνσ ι(ν);  
-ш логодн ій  ό (ή, το) π έρυσ ι(ν).

прош ествіе см. конецъ, проходить, 
кончаться; по -ствіи чего: чрезъ gen. 
abs. c. part. aor., напр. no -ствіи дол- 
гаго времени σνχνοϋ χρόνον διελθόντος 
или χρόνω συχνω ύστερον.

прощ ать (простить aor.) кого, кому 
что συγ-γιγνώ σκειν τ ιν ί τίνος (или съ 
εί илирагі.), συγγνώ μην εχειν, σωτηρίαν 
διδόναι τιν ί; άφ-ιέναι, άν- ( ΐημι); (ъожу 
ради кого, чего:) χαρ ίζεσθα ί τ ιν ί τινα  
(τι); ον μνησικανειν τ ιν ί τίνος  (не зло- 
памятствовать кому за что); -ай  χαιρε, 
-ай те  χαίρετε; -аю іц ій : чрезъ part. 
«прощать», или συγγνώ μώ ν  2. τ ιν ί (кому) 
τινός (что); -ся  съ кѣмъ άσπάζεσθα ί 
τινα , сы. привѣтствовать, кланяться; 
-ен іе, помилованіе, пощада συγγνώ μη; 
σωτηρία  (спасеніе); αφεσις (отпущеніе); 
άδεια (безбоязн.); давагь, даровать, вы- 
ражать, объявлять пр. см. прощать, и 
ον μνησικακειν τ ιν ί τίνος (не злопамят- 
ствовать кому за что); просить пр. (по- 
милованія, пощады), разсчитывать на пр. 
άξιοϋν или δεϊσθαι DP. συγ-γνώ μης, 
αίτεϊσθαι συγγνώ μην; προ-αιτεΐσθαι τον 
βίον  (пощады жизни), ϊκετεύειν τινά  
έλεεϊν (aor. έλεήσαι> сжалиться) τινά ; 
получать πρ. συγγνώ μης τυγχά νειν  παρά  
τίνος  (у, отъ κογο), υπέρ τίνος, έπ ί  или 
εν τιν ι (за что), συγγνώ μην λαμβάνειν  
или εύρίσκειν παρά τίνος.

п р о ѣ д ать  (проѣсть aor.) κατ-εσθίειν; 
см. тратить.

п роѣ здъ  διέλασις; πόροςό; δίοδος 
η, διέξοδος ή; на кораблѣ, на морѣ 
διάπλους ου ό, διέκπλους ου ό (мѣсто 
для проѣзда), чаще чрезъ глаг.: -ж ать  
(проѣхать аог.) δι-έλαύνειν , διεξ-, έλαύ- 
νειν; παρ- (мимо); περι- (кругомъ); δια- 
πορεύεσθαι ΜΡ, φέρεσθαι ΜΡ. διά τίνος; 
περάν; κατ-ανύειν (οδόν, совершать путь); 
на кораблѣ δια-πλεΐν, διεκ-; см. προχο- 
дить.

п р о я в д я т ь  (проявить aor.) см. являть, 
показывать, оказывать, объявлять; пр. 
какое-н. качество δήλός είμι c. part. 
(ών τις, ποιών τι);  -ся  см. являться,

показываться, оказываться, и γ ίγνεσ θα ι 
(дѣлаться, fieri), 

п р о я с н я т ь с я  (-ниться) δι-αιθριάζειν. 
П рузій , Л русій  Π ρουσίας ου δ. 
п р у тъ  ράβδος η , φρύγανον  ο6. ρΐ. 
п р ы г а т ь  (прыгнуть aor.) πηδάν, άνα-, 

έκ-, θρώ σκειν, άνα-, άλλεσθαι, πάλλε- 
σθαι Μ. и Р , σκιρτάν; -ЖОКЪ πήδημα; 
дѣлать πρ. πήδημα ποιεΐν, и см. прыгать. 

п р я ж а  νήμα.
п рям о ευθύς, εύθύ, ευθέω ς, άντι- 

κρυ(ς) (васупротивъ); άκριβώς (δράν τι, 
смотрѣть начто); πρ. къ чему, куда, во 
что ευθύ τίνος; пр. противоположный 
см. тамъ; -ой ευθύς  3, όρθός; см. ко- 
лонна; дѣлать -ымъ см. выпрямлять; -о- 
душ іе, п р ям о та  δρθότης ητος ή, έλευ- 
θεριότης ητος ή, см. простодушіе; съ 
-одушіемъ, -одуш но έλευθέρως, όρθώς, 
см. простодушно; -одуш ны й ορθός, 
έλεύθερος, см. простодушный. 

п р ян о сти  άρώματα τ ά . 
п р я сть  νεΐν, συν- (вмѣстѣ съ кѣмъ). 
п р я т а т ь  (спрятать аог.), -ся  см. скры- 

вать, -ся.
П сам м етихъ  Ψ αμμήτιχος.
П севд о ... Ψ ευδό... 
п тен ец ъ  νεοττός.
П терелай  Π τερέλαος.
П т е р ія , -ій ск ая  область Π τερία  

(χώρα).
п ти ц а5 -ч к а  δρνις, ιθ ο ς π ε ω ς , δ (ή), 

δρνεον τό, όρνίθιον (неболыпая, малая, 
маленькая), οιωνός (при птицегаданіи); 
-евол хвован іе , -егад ан іе  οίωνισμός, 
οίωνοσκοπία; -ев о л х во в ател ь , -ега- 
д ател ь  οίωνοσκόπος, οίωνοπόλος, οί- 
ωνιστής οϋ; -еволш ебствовать^ -e ra - 
д а т ь  οίωνοσκοπειν, οίωνίζεσθαι; -еловъ  
όρνιθοθήρας α δ.

П толем ей Π τολεμαίος,—Лагъ δ Α ά -  
γου.

нублиЕО вать см. объявлять. 
ПублиЕОла Π οπλικόλας α δ. 
публично δημοσία; έν κοινω; -п ы й  

δημόσιος, κοινός; -ное зданіе см. тамъ; 
-ное мѣсто τό φανερόν; выводить, пере- 
носить на -вое м. έξ-άγειν είς το  φανε­
ρόν; -ная рѣчь см. тамъ.

П ублій  Π όπλιος.
п у гат ь , -ся  (пугнуть, испугать, -ся 

аог.) см. страшить, -ся; -ло см. стра- 
шилище.

П ули д ам ан тъ  Πουλυδάμας αντος δ. 
п у ля  σφαίρα.
П у віец ъ  Φοίνιξ ικος (Финикіянинъ), 

Καρχηδόνιος (Карѳагенянинъ); -ческ ій  
Φ οινικικός 3, Καρχηδονιακός  3, δ (ή, το) 
τών Καρχηδονίων.

п у н в тъ  (точка) σ τίγμ α , σ τιγμή; =  мѣ- 
сто см. тамъ.

П упій Πούπιος.
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п урп уръ , -овая краска, багрянка πορ­
φ υ ρ ά ; -овы й  πορφυρούς ά ουν, άλουρ- 
γό ς  3, или άλουργής, φοινικούς ή ούν, 
πορφυροβαφής; -овая одежда, -овое 
платье, багрянида, -овый флагъ φοινι- 
κίς ιδος ή, πορφύρα, άλουργίς ιδος ή.

п у скать  (пустить aor.) ίέναι (ιημ ι), 
άφ- (на волю), κα&~; παρ- (мимо); βάλ- 
λειν (см. бросать,кидать); άφ-ιέναι {-ΐημι, 
βέλος τό  стрѣлу); έάν (оставлять); π. 
стрѣлу см. стрѣлять; π. камни см. бро- 
сать; -ся  ί'εσ&αι М. (стремиться, бро- 
саться), άφ-, κα&~; -ся бѣжать см. бѣ- 
жать; -ся въ разговоръ см. тамъ.

пустой  κενός (ііорожній), έρημος 2. 3. 
(пустынный, уединенный), κοίλος (выдол- 
бленный), κούφος (легкій), ψιλός (го- 
лый); μάταιος  (нравств.), ούδενος άξιος 
(негодный).

п устосдовить φλυαρειν (φλυαρίας), 
ούδέν λέγειν  (говорить вздоръ); -в іе  см. 
пустлки.

лу сто та  κενοτης ητος η, το κενόν, 
το  διάκενον, ή έρημ ία ; являться во всей 
сваей -тѣ μηδέν ων φαίνομαι.

п усты н ь , -п я  ή έρημος (χώρα), έρη­
μον πεδίον, τά  ερηαα, έρημία η; -ы п- 
н ы й  έρημος 2. 3. 

пусть см. да; π. такъ ειεν, έστω . 
п у стѣ ть  (опустѣть aor.) κενούод-αι Ρ , 

έρημούο&αι Ρ .
п у с т я к ъ , -к и  (пустословіе:) φλυαρία  

и p l., λήρος, ούδέν δέον ; (неважныя ве- 
щи) το μικρόν, τά  μ ικ ρ ά ; говорить -ки, 
см. пустословить; занимагься -ками περι- 
εργάζεσ&αι, περ ιττά  πράττειν  или δράν 
Ίΐ№ μηχανάύ& αι,πολυπραγμονεΐν\·4Έία1ϊ 
см. незначительный.

путь οδός ή, πορεία , πάροδος ή (προ- 
ходъ), πόρος; см. дорога; сухой π. см. 
сухой, суша; по морю, на морѣ πλούς  
ού δ ; совершать п., идти по пути, быть, 
находиться на п., въ п., двигаться (дви- 
нуться) въ π. πορεύεσ&αι ΜΡ, ερχεσ&αι, 
ίεναι (τήν οδόν), άπ-, όδευειν; см. так- 
же: путешествовать; идти по одному 
пути, однимъ (и тѣмъ же) путемъ см. 
дорога; идти по.пути противоположному 
см. идти; на -и, по -и см. дорога (-ого); 
на трехдневный π. τριών ήμερων οδόν; 
на всемъ, по всему пути πάσαν τήν  
οδό ν ; преграждйть, продолжать путь см. 
тамъ; на дальнѣйшемъ -и см. тамъ; от- 
крывать (π.) άνα-πεταννύναι; этимъ, та- 
кимъ, другимъ, инымъ и т. д. путемъ 
см. образъ (этимъ.... образомъ); тѣмъ 
-емъ какъ $περ; -ев о д и тел ь , -н и ца 
ήγεμών όνος δ ή (τής δδού); -евой, -ыя 
деньги, издержки έφ όδιον ; -п и к ъ , -еш е- 
ств е н н и к ъ  δδοιπόρος, δπορευόμενος, 
δδευτής ού; -еш ествіе , -еш ествован іе  
πορεία, δδός ή, см. дорога; лредприни-

мать π. πορείαν υπο-μένειν, или: -еше- 
ств о в ат ь  πορεύεα&αι ΜΡ, έπι-, δδοιπο- 
ρεΐν, όδευειν; έπ-έρχεσ&αι, περι-ιέναι: 
τ ι;  βαδίζειν; πο чему δια-πορεύεσ^αι 
ΜΡ. τ ϊ;  (вмѣстѣ) съ кѣмъ συμ-πορεύε- 
σ&αι ΜΡ, συν-οδεύειν, συν-οδοιπορεΐν 
(τ ιν ι) ;  άπο-δημεΐν , έκ- (за границу, въ 
чужихъ стравахъ).

л ух н у ть  (распухнуть аог.) οϊδάν и оі- 
δείν, έξ-, δι-ογκούσ&αι Ρ , πληρούσθ-αι Ρ .

п учи на δίνη  и р і., δινος, βυ&ός (мор- 
ская); ελιγμός; см. пропасть.

л ч ел а  μ έλ ιττα  ίττης ή ; -и н ая  матка 
ή τών μελιττώ ν ήγεμών.

л ш ел и ц а  πυρός ού об. ρΐ.; -чны й  см. 
хлѣбъ; -чное зерно δ τών πυρών καρπός . 

лш ено κέγχρος, μέλινη. 
л ы л а т ь  (воспылать aor.) καίεσ&αι Ρ, 

άνα-; -к ій  см. вспыльчивый, горячій; 
-κο см. горячо. 

л ы л ъ  см. жара, пламя, гнѣвъ. 
л ы л ь  κόνις εως и εος ή ; столбъ пыли 

κονιορτός.
п ы татъ  (испытать, πο-, вы- аог.) см. 

узнавать, испытывать, развѣдывать, рас- 
прашивать; =  производить пытку см. 
пытка; -ся  πειράσ&αι МР. (С. 105, Ь, с), 
рѣже πείράν, άπο-πειράσ&υι ΜΡ. τ ι  или: 
τινός; βούλεσ&αι DP. (хотѣть); έπι- 
χειρεϊν, έγ-: τ ιν ί  (браться за что); ζητεΐν  
τ ι  (искать); τολμάν  (осмѣливаться); см. 
также: старатьсл, приниматься (за что)т 
стремиться, хотѣть; часто не перево- 
дится отдѣльнымъ словомъ, а выражает- 
ся чрезъ imperf. или praesens (de co­
natu) соединеннаго съ нимъ глаг. (С. 105г 
Ь, с): -к а  βάαανος ή и pl.; подвергать 
-кѣ, производить -ку βασανίζειν , στρεβ- 
λούν τινα ;  -л и во сть , -л и вы й  см. лю- 
бознательность, -знательный.

лы ш по, -п ость , -н ы й  см. великолѣ- 
піе, -но, -ный, славный. 

л ьед естал ъ  βάσις εως ή, β ά д-ρον. 
л ы о  см. пить.
л ь я н с тв о  πολυοινία, μέ&η, το με&ύ- 

ειν, φιλοινία; -ств о вать  см. напиваться 
(допьяна); -л ы й 9 -л и ц а  part. με&ύων, 
με&υσκόμενος, με&ύσας; поить (напоить 
aor.) кого допьяна με&ύσκειν, κα τα - τινά; 
быть -нымъ, наииваться -пымъ, допьяна, 
-п ѣ ть  (опьянѣть аог.) см. напиваться 
(допьяна).

л ѣ в е ц ъ , л ѣ в ч ій  ώδός (άοιδός poet.), 
δ άδων οντος, μελωδός 2, μουσικός, 
μουσουργός  2, или part. praes, «пѣть, 
воспѣвать». 

п ѣ н а  άφρός, λάμπη. 
л ѣ п іе , п ѣ сн ь , л ѣ с п я  μέλος τό , ώδή 

(poet. άοιδή), άσμα, ύμνος , ποίημα, με­
λωδία; эпическая π. επος τό (слово, 
былина), φαψωδία, см. эпопея; (своимъ) 
пѣніемъ αδων (part.); военная, боевая,
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побѣдная π. παιάν άνος ό ; пѣть военную 
(и т. д.) π. π α ια ν ίζε ιν ; (п. въ честь Бакха 
или вообще п. исиолненная высшаго вдох- 
новенія) διθύραμβος ; хвалебная π. έπα ι­
νος (кому, чему τινός); сочинять п. ποι- 
εΐν , αδειν (άομα).

п ѣ ту х ъ  άλεκτρνών όνος ό ; пѣніе -a 
ή τοϋ άλεκτρνόνος ωδή.

п ѣ ть  (запѣть, пропѣть, спѣть, воспѣть 
aor.) αδειν (po6t. άείδειν), ραψωδεΐν, 
7ταιανίζειν (воен. пѣсню); αυλειν; δι- 
ιέναι иди διεξ-έρχεσθαί τ ι ;  π. на встрѣ- 
чу кому h ι-άδειν τιν ί; см. пэанъ.

п ѣ хота , -шее, сухопутное войско το  
πεζόν, ό πεζός, (ό) πεζός στρατός, (το) 
πεζόν στράτευμα, (ή) πεζή στρατιά , (ή) 
στρατιά  πεζική , οϊ πεζοί, δνναμις πεζή  
или πεζική, ή πεζών δνναμις, αϊ πεζά ϊ 
δυνάμεις, το πεζικόν, ή πεζή, ή π εζ ικ ή ; 
тлжелая π. όπλϊτα ι οϊ, (также) θω ρα­
κοφόροι ; -тй н ец ъ , п ѣ ш ій  πεζός  3, πε- 
ζικος  3; -шее войско см. пѣхота; -шее 
сраженіе см. тамъ; быть пѣшимъ (о солд. 
также) οπλα εχειν. 

п Ѣ ш е о м ъ  πεζή.
п эан ъ  παιάν άνος о; пѣть (запѣть, 

вропѣть, спѣть аог.) π. παιανίζειν .

Р аб д у х ъ  ραβδούχος. 
работа πόνος , εργον, πράγμα , κάμα­

τος; ταλαιπω ρία, ασχολία, διακονία; 
посылать на -у έκ-πέμπειν έπ ι το  ερ­
γον ; -ать  (поработать aor.) έργάζεσθαι, 
πονειν , δια-, κάμνειν; -НИЕЪ έργάτης  
ου; -н и ца έργάτις ιδος ή.

рабъ  δούλος, άνδράποδον τό, οίκέτης 
ου, δμώς ωός 6; θεράπω ν οντος ό (слу- 
га); -а , -ы н я  δούλη; быть -оыъ, -ою, 
-ынею, δονλενειν (δουλείαν) τ ιν ί  (кого, 
кому, чего); дѣлать -омъ см. порабощать; 
-ск ій  δούλος 3, δουλειος, δουλικός , 
δονλοπρεπής, άνδραποδώδης; -ство , иго 
-ства δονλεία, δουλοσυνη (τινός  кому), 
ανδραποδισμός; приводить, οτ-, обра- 
щать, иродавать въ -ство, въ состояніе 
-ства см. порабощать и άπο-δίδοσθαι; 
попадать въ -ство см. порабощать Р; под- 
чипяться -ству δουλείαν δονλενειν; пе- 
реносить -ство, жить въ -ствѣ, -ство- 
в а т ь , р абол ѣ п ствовать  см. выше: быть 
рабомъ.

Р а в е н н а  1Ράβεννα ης. 
равен ство  ίσότης, όμοιότης ητος ή ; το  

ίσον; ρ. гражданскихъ правъ ισονομία.
равн п н а  π εδ ίο ν ; житеди равнинъ (въ 

Аттикѣ) πεδιεις οϊ.
равно έξ ίσου , έξ ίσης, άπο τής ίσης, 

έ π ’ ίσου, έ π ’ ίσης, έν ίσω, έκ τοϋ όμοι­
ου, έκ τών όμοιων, έν τω όμοίω, или 
ίσως, ομοίως, ωσαύτως (такъ же), πα-

п я т и т ь с я  (попятиться aor.) назадъ 
см. отступать, подаваться назадъ, и είς 
τουπίσω  βαδίζειν.

п ятн о  κηλίς ϊδος ή; -н ать  (запят- 
нать aor.) μιαίνειν (μ ιαν) μολυνειν, κη- 
λιδοϋν; см. безчестить, позорить.

п я т ь ? п ятер о  πέντε , -разъ, -жды πεν- 
τάκις, -ы й  πέμ π το ς  3; -н ад ц ать  πεντε- 
καίδεκα, -разъ πεντεκαιδεκάκις, -ый πεν- 
τεκαιδέκατος  3; -д е с я т ъ  πεντήκοντα , 
-разъ πεντηκοντάκις, -ый πεντηκοστός  3; 
-сотъ  πεντακόσιοι 3, -разъ πεντακοσιά- 
κις, -ый πεντακοσιοστός  3 ; -ты с я ч ъ  
πεντακισχίλ ιο ι 3, -разъ πεντακισχιλιάκις; 
-НЫЙ πεντακ ισ  χιλιοστός; -д еся тъ  ты - 
с я ч ъ  πέντε  или πεντάκις μυριοι 3. или 
π έντε  μυριάδες; -сотъ  т ы с я ч ъ  πεντη­
κοντάκις μυριοι 3. или πεντήκοντα  μ υ ­
ριάδες; -м и лл іон овъ  πεντακοσιάκις μυ- 
ριοι 3. или πεντακόσιαι μυριάδες; -ерн ы й  
πενταπλοϋς ή ο ϋ ν ; п я ти д еся ти в есел ь - 
ное судно, -ный корабль πεντηκόντορος 
(ναϋς) ή; п яти л ѣ тіе^  -лѣтній періодъ 
πεντετηρία , πενταετηρίς ιδος ή ; -л ѣ т- 
н ій  πενταέτης 2; -стоп н ы й  π εντά ­
μετρος 2; -ный стихъ ό πεντάμετρος  
(пентаметръ).

ραπλησίως (приблизительно), τον αυτόν 
τρόπον; ρ. какъ (будто) ώσπερ (часто c. 
gen. abs.), ώσπερ εί, ώσπερ άν είο . opt., 
καθάπερ  εί, καθάπερ άν εί c. o p t.; ρ. 
какъ (и) ώς — ούτως, καί, ώσπε^ καί, 
τε  καί, κ α ί— καί, ου μόνον — άλλα καί; 
ρ. не, ρ. какъ (и) не ουδέ, μηδέ, οϋτε — 
οϋτε, μήτε  — μήτε; (для меня) все ρ. 
ουδέν (μ ο ι) δια-φέρει, ομοιόν μο ί έστιν; 
•вѣсіе  τό ίσόρροπον, ισορροπία , άντιρ- 
ρ ο π ία ; служить -вѣсіемъ ισόρροπος 
(2) είμί τιν ι, τινός, πρός τ ι;  -душ іе, 
-душ но (см. смотрѣть) -душ н ы й  см. 
легкомысліе, -ленно, -ленный; -м ѣрно 
έν ίσω, -м ѣ рн ы й  см. равный; -п рав- 
н ость  ισονομία; -п р авн ы й  ισόνομος 2, 
быть -правнымъ ίσονομεΐσθαι; -ный (со)- 
гражданинъ ό έξ ίσου πολιτευόμενος; 
-ц ѣ н н ы й  άντ άξιος 2. τινός; -си л ьн ы й  
άντίπαλος 2 (съ кѣмъ τιν ι), ίσος τήν  
δυναμιν или τήν ίσχυν, или: р ав н ы й  
ίσος, ομοιος или όμοιος, ό αυτός 3. τ ι­
ν ί  (съ кѣмъ, съ чѣыъ, кому, чему); ομα­
λός (гладкій); почти ρ, παρα-πλήσιος  3. 
2, παρόμοιος 2. 3; -ный богамъ άντίθεος  
2 ; быть -нымъ см. равняться; быть въ 
(при) равныхъ силахъ, -сильнымъ съ кѣмъ 
άντίπαλος 2. или ισόρροπος или ίσος 
είμί или γίγνομα ι τιν ι (о непріятелѣ); 
-ная часть τό ίσον (μέρος), τά  ίσα; 
-нымъ образомъ ομοίως, ίσως, см. так- 
же: образъ; считать на равнѣ см. на-
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равнѣ; -н я т ь  (сравнять аог.) ίσοϋν, άν-, 
έξ-, όμοιοϋν, έξ-, рѣдко ίσαζειν; см. (дѣ- 
лать) ровнымъ, выпрямлять; -ся  Р , ос. 
έξ-ισοϋσθ-αι, или ϊσος или ομοιος είμι 
или γίγνομα ί τιν ι, έοικέναι или προσ- 
τιν ί, είκάσ&αι (ήκάσ&αι) τ ιν ί  и πρός  
τινα , рѣже ίσάζεσθ'αι Μ. τιν ί, έφάμιλ- 
λος 2. или αντίπαλος  2. γ ίγνο μ α ί τινι, 
ισόρροπος 2. или αντίρροπος  2. γ ίγν ο ­
μα ί τιν ι и τινός  или πρός τ ι , αντάξιος
2. γίγνο μ α ί τίνος, τοιοϋτός είμι или 
γίγνομα ί οΐος. ..;  άντ-έχειν  (aor. άντι- 
σχειν, противиться) τ ιν ί τιν ι или c. part.; 
совсѣмъ, совершенно -няться, быть -нымъ 
съ кѣмъ ομοιότατος είμι или γίγνο μ α ί τι· 
νι, ον δεν δια-φερειν τινός; не -ся кому, 
чему έλάττω ν  или ήττω ν είμι τίνος. 

Р ад ам ан тЪ  (-ѳ ъ ) ‘Ρ αδάμανθυς νος ό. 
р ад и  κογο, чего τίνος ενεκα  (рѣже 

ενεκά τίνος), υπέρ τίνος, τίνος χάριν, 
διά τινα  или τ ι ; έπ ί τ ι ν ι ; ρ. боговъ 
προς &εών; ρ. этого, этой или такой 
цѣли έπ ι τούτω , τουτου  или τούτω ν ενε­
κα, διά τοϋτο  или τα ϋ τα  (какъ выпіе 
сказано); έπ ϊ τωδε, τοϋδε  или τώ νδε 
ενεκα, διά τόδε или τάδε  (какъ слѣ- 
дуетъ затѣмъ).

р ад и к ал ьн о , -н ы й  см. основательно, 
-ный, начальный.

р ад о в ат ь  (обрадовать, по- аог.) кого 
ενφραίνειν, τέρπειν  τ ιν ά ; χαρίζεσ& αί 
τιν ι (угождать); -ся  кому, чему ηδεσ&αι 
DP. (C .103, πρ. 1), έφ-, χαίρειν, έπι-, τέρ- 
πεσ&αι (&υμω или &υμόν): τ ιν ί  или έπ ί  
τιν ι или c. part. (ήδομαι, χαίρω , τέρ- 
πομαι ποιων τ ι ); περιχαρής  (очепь) είμι 
или γίγνομα ί; ευφραίνειr&at ΜΡ. (весе- 
литься), άγάλλεσ&αί τιν ι, γη&εϊν (γεγη- 
д-έναι) έπ ί τ ι ν ι ; χαρά περι-π ίπ τειν; άγα- 
πάν, στέργειν τ ι  или τιν ί, φιλεΐν τ ι  (лю- 
бить, быть довольнымъ); -ся (вмѣстѣ) съ 
кѣмъ συν-ήδεσ&αι DP. т т ;в е с ь м а , очень 
-ся (также) υπερ-ήδεσ&αιΌΙ? . τινί; -остно 
ήδέως, ασμένως, см. охотно; -остн ы й  
άσμενος, см. охотный; -ость ηδονή, 
χα ρά ; ευφροσύνη, εύ&υμία, εύπά&ειά 
(веселость); το ήδεσ&αι; άπόλαυσις (на- 
слажденіе), χάρις ιτος ή; το  τερπνόν, 
το  ήδύ (пріятность); см. охотность; съ 
-остью, съ  ̂-нымъ духомъ, съ удоволь- 
ствіемъ ήδέως, ασμένως, με&' ηδονής, 
ίλαρώς, προ&ύμως; или чаще adj. ασμέ­
νος, έκών (g. -όντος) οϋσα ον (см. так- 
же: охотно, -ный), или ήδομαι DP. и 
χαίρω (ποιω ν τι, съ -остью дѣлаю что- 
н.), или ήδόμενος 3, χαίρων 3 ; съ ве- 
личайшею -стью ήδέως μάλα, ήδ ιστα ; 
отъ -сти χαρά , υπο χαράς, υ φ ’ ήδονής; 
иыѣть, выказывать, показ., ощущать, 
чувствовать -ость, предаваться -ости см. 
радоваться. 

р ад у га  Ιρις ιδος ή;  -ж н ы й  ίριώδης.

радуш іе , -но5 -н ы й  см. охотность, 
-но, -ный, ревность, -но, -ный.

р а д ъ  άσμενος 3, ασμένως  и т. д. см. 
радость (съ -стью), охотно, -ный; весь- 
ма, очень р. (также) περιχαρής; я радъ 
чему, кому см. радоваться.

р ад ѣ н іе , -ѣ т ь  (по- аог.) см. забота, 
-иться, стараніе, -аться; -ѣ тел ь  ό с. 
part. «заботиться, стараться», напр. ό 
έπιμελόμενος; см. также: ревностный, 
старательный. 

р а ж д а т ь , ражать, -ся  см. рождать, -ся. 
раз- въ слож. словахъ: δια-, δι-. 
р а зб ал и в ат ь ся  (разболѣться аог.) 

νο σ εΐν ; глазами όφ&αλμιάν, όφ&αλμίζε- 
σ&αι (ΜΡ. τους όφ&αλμούς).

р азб и в ать  (разбить aor.) κατ-αγνύ- 
να ι, συν-τρ ίβειν , περι-κόπτειν, &ραύειν; 
δια-σπάν  (на куски); ρ. молотомъ έξ- 
ελαύνειν; ρ. лагерь см. лагерь; ρ. непрі- 
ятелей (наголову) ήττάν  (быть-аемымъ, 
-итымъ ήττάσ& αι Ρ .), νικάν, κρατείν  
(τη μάχη  или τήν ιιάχην, въ сраженіи), 
τρέπεσ& αι съ aor. 1 (обращать въ бѣг- 
ство, часто съ είς φυγήν); σκεδαννύναι 
(раясѣвать); δια-φ&είρειν, κρείττω ν είμι 
или γ ίγνομα ί μαχεσάμενος (или μαχόμε- 
ѵод^/см.также: побѣждать, бѣгство(обра- 
щать въ б.); р.ряды, строй,войско непрія- 
телей ρηγνύναι, διαρ- или δια-κόπτειν  
(τάς τών πολεμίων τάξεις, τήν φάλαγ- 
γ α \  см. пробиваться; (ο конницѣ) δι- 
ελαύνειν; (корабли, рядъ кораблей) διεκ- 
πλεϊν, διέκπλουν ποιεΐσ&αι, см. такжѳ: 
врываться (въ войско); р. на участки 
δια-νέμειν; -ся  Р; -биван іе , -битіе (ря- 
довъ, строя непріят., войска) διάρρηξις, 
διαίρεσις, περικοπή, δ ιακοπή; (кораблей) 
διέκπλους ου ό; ρ. лагеря см. тамъ.

р азб и р ать  (разобрать aor.) δι-αιρεϊν 
и Μ, κρίνειν, δια- (обсуждать), δικάζειν 
(судить, ρ. ссоры), δια-γιγνώ σκειν, συν- 
οράν (разузпавать); см. раздѣлять, огдѣ- 
лять; -ан іе , -ател ьство  κρίσις , δίκη 
(оба: судебное р ., судъ), ελεγχος  (из- 
обличеніе). 

р а зб о гатѣ т ь  см. богатѣть (аог.). 
разбой  и -ои ληστεία , -емъ (также) 

part. ληστεύω ν; -н и к ъ  ληστής οϋ, πει­
ρατής οϋ (морской); шайка -никовъ λη- 
στήριον, το λη σ τικ ό ν ; -н и ч ать  ληστεύ- 
ειν; -н и ч ій  ληστικός, -ничій вертепъ 
ληστήριον.

р азб о л ѣ ться  см. разбаливатьсл (aor.) 
разборъ  άνάλυσις, διάκρισις, см. так- 

же: разбирательство; безъ -а άβασα-
νίστω ς  (неосновательно, безъ основанія), 
είκή, άκρίτω ς; всѣ безъ -а ά&ρόοι 3. 
2 ; άπαντες  3.

р а зб р асы в ать  (разбросать, разбро- 
сить аог.) σκεδαννύναι, δια-; -ся  М. и 
Р .; разбросанн ость  το  δ&εσκεδάσ&αι.
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р азб у ж д ать , разбужать (разбудить I 

аог.) см. будить. |
р а зб ѣ гъ  δρόμος; съ -у δρόμω; -йть- 

с я 9 -иваться (разбѣ'гаться, разбѣжаться 
аог.) δια-σπείρεσθαι Ρ , σκεδάννυσθαιΊ?, 
δια-, δια-τρέχειν, φευγειν, δια-διδράοκειν.

разв ал н н а  έρείτιιον; -ины τά  ερείπια, 
τά  λείψανα; ρ. дома, -овъ τά  οικόπεδα; 
обращаться въ ρ. π ίπ τειν .

р азв е р т ы в а т ь  (развернуть aor.) άνα- 
πτύσσειν  (осн. π τν χ ;  крыло το κεράς ως, 
фалангу την φ άλαγγα). 

р азв есел и ться  см. веселиться (aor.). 
р а зв и в а ть  (развить aor.) собств. άνα- 

πεταννυναι, άνα-πτύσσειν  (осн. π τν χ );  
ііерен. см. объяснять; (образовать) πλάτ- 
τειν (π λα τ); δια-τάττειν  (располагать), 
δια-πονείν, ε κ - (выработывать); - с я  
(происходить) γ ίγνεσ θα ι, φύεσθαι (intr. 
t .) ;  (являться) φαίνεσθαι МР. (c. aor.
2. Ρ .), άνα-, φανερός γ ίγνομα ι;  (усііѣ- 
вать) προ-χωρεΐν, έν-διδόναι или έπι- 
in tr.; (кончаться) άπο-βαίνειν; (увели- 
чиваться) αύξάνεσθαι Ρ; (слагаться) συλ- 
λέγεσθα ι Ρ ; -т іе  собств. άνάπτυξις; 
иерен. см. объясненіе; πλάοις  (образо- 
ваніе); γένεσις  (происхожденіе); κρίαις 
(рѣшеніе, исходъ); καταστροφ ή  (въ дра- 
ыѣ); (полное ρ.) ακμή, τέλος τό; при 
нолномъ -тіи έν ακμή, εν ά κμα ϊς ; поли- 
тическое р. см. тамъ; р. тѣла ή τον σώ­
ματος εύρυθμία; получать (значительное) 
-тіе ( πολυ)  έπι-διδόναι (intr.); -т ы й  part. 
aor. и perf., см. также: взрослый.

р а зв л е в а т ь , -ся  (развлечь, -ся аог.) 
перен. см. радовать, -ся, веселить, -ся; 
-ченіе ηδονή; что-н. доставляетъ мнѣ 
-ніе ήδομαί τιν ι, см. радоваться.

р азводи ть  (развести аог.) δι-ιστάναι 
( t r . t . ,  разставлять), δι-αιρείν (разнимать, 
раздѣлять); φυειν (съ aor. 1 εφΰσα, o pa- 
стеніяхъ); р. огонь πυρ  (τό) καίειν (κάειν), 
άνα-, ποιεΐν и Μ.

разв о зъ , -ка  άγω γή, κομιδή, διάκο* 
μιδή, παραπομπή; занимающійся -омъ 
κομίστήρ ήρος; -и ть  (-везти aor.) κο- 
μίζειν, δια-, μετα-, παρα-, παρα-πέμ- 
πειν.

р а зв р а тъ , -щ еніе διαφθορά, см. ис- 
порченность, распутность; -ти тел ь , -ти - 
т ел ьн и ц а , -т н и е ъ , -тн ы й  part. ό δια- 
φ&είρων, διαφ&ορευς, см. также: рас- 
путный; -но см. распутно; -щ ать  (раз- 
вратить аог.) φ&είρειν, ос. δια-, -ся  Р; 
-щ енн ы й  διεφθαρμένος (part. perf.).

р а зв ѣ  (кромѣ, если не, nisi) εί μή..., 
р . (только, nisi forte) εί μή α ρ α ...;  (во* 
прос.) άρα; ή ; ή (пежели), или безъ 
частиды чрезъ одинъ глаг. (обыкн. на 
первомъ мѣстѣ); (при ожиданіи отриц. 
отвѣта =  num?) μή; άρα μή ; μών; ρ. 
не (при ожиданіи утверд. отвѣта=поппе?)

ου, ούκ, ούχ; ά ρ 1 ού; άλλ1 ού; ονκονν; 
άλλο τ ι  ή...

р а зв ѣ д ч н к ъ  см. лазутчикъ. 
р а зв ѣ д ы в а т ь  (развѣдать aor.) что-н. 

π ννθάνεσθα ι, δια- τ ι  (что), τινά , τινός 
или παρά τίνος  (у κογο), περί, υπέρ τ ί­
νος (ο комъ, ο чемъ), или τ ι  π ερ ί τίνος 
(что ο комъ); έρωταν, δι-, άν- (aor. άν- 
ερέσθαΐ) τινά  τ ι  или περ ί τίνος  (распра- 
шивать), ζητεϊν  или άνα-κρίνειν τι, μαν- 
θάνειν τινά  или τινός, άπό, έκ, παρά, 
πρός, υπό τίνος  (у κογο), περ ί τίνος (ο 
чемъ), ϊστορεΐν περ ί τίνος, πείραν λαμ- 
βάνειν τινός; δι-ερευνάν, έξ-ετάζειν, 
διεξ-, άνα-κρίνειν: τ ι, π ερ ί τίνος, δια- 
π ννθ ά νεσ θ α ί τ ι  (изслѣдовать).

р а зв я з в а  λύσις, διάλυσις, κατάλυσις, 
άνάλνσις; κρίσις (рѣшеніе); (катастро- 
фа) κ α τα σ τρ ο φ ή ; окончательная ρ. ή 
τών ολων κρίσ ις; получать скорую -у 
τα χύ  λήγειν, ταχείας τυγχά νειν  κατα- 
λνσεω ς; -ы в ать  (развязать aor.) 7.νειν, 
δια-, κα τα -; -ся  Ρ.

р а зг а д в а  λύσις  или глаг.: -ы в а т ь  
(-дать aor.) загадку см. тамъ.

р а зга р ъ  см. пламя, огонь; быть въ (пол- 
номъ) -ѣ α ίθεσθα ι Ρ, φ λέγεσθα ι Ρ, έκ-, 

р а згл а ш а ть  (разгласить аог.) см. 
возвѣщать и распространять (ыолву).

р а з г л я д ы в а т ь  (-дѣть аог.) сы. раз- 
сматривать.

р азгн ѣ в л я ть ^  -ся  (разгнѣвать, -ся 
аог.) см. гнѣвать, -ся; -ан н ы й  part. 
aor. или perf. Ρ .

р а зго в ар и в ать  (разговорить aor.) съ 
кѣыъ δια-λέγεσθαι DP. (c. aor. 1. Ρ .) 
τ ιν ί или πρός τινα , ο чемъ περ ί τίνος, 
σ υ γ -γ ίγν εσ θ α ίτ ιν ι;  см. разговоръ(вести, 
вступать въ р.) и огсовѣтывать, утѣшать; 
р. съ важностью σπουδαιολογειν  и М.; 
-воръ  διάλογος ό, λόγος, съ кѣмъ πρός 
τινα , о чеыъ πεη ί τίνος; διάλεκτος ή ; 
въ -ворѣ διαλεγομενός τιν ι;  вести -воры 
λόγοι γ ίγνοντα ι, или см. разговаривать; 
всгупать, пускаться въ -воръ, -воры διά 
λόγω ν или είς λόγους ερχεσθα ι или συν- 
или ίέναι τιν ί, συγκαθ-ίεσθα ι είς ομι­
λίαν, или см. разговаривать; наводить 
кого на -воръ έπ -ά γεσθ α ί τινα  είς λόγους.

р азго р я ч ать  (разгорячить aor.) см. 
раздражать, гнѣвать; -ся  см. гнѣваться; 
-ен н ы й  (также) καύματι έχόμενος 3.

р а зг р а б л я т ь  (разграбить аог.) см. 
грабить; -лен іе см. грабежъ.

разгром ъ , -лен іе , -л я т ь  (-ить аог.) 
см. разореніе, -ять, пораженіе, -ать, 
уничтоженіе, -ать.

раэгу л ъ  κώμος, см. гуляніе, веселіе; 
-п в ать  (-гулять аог.); -ся  см. гулять, 
веселиться; -ьн ы й  саі. блуждающій, гу- 
лять (part.), веселый.

р а зд а в а ть  (раздать аог.) кому что
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διδόναι, ос. δια-, νέμειν, δια-, δια-δω -1 
ρεϊσ&αί: τ ιν ί τ ι;  μετα-διδόναι τ ιν ί τ ι- \  
νος; ρ. πο... διδόναι άνά c. acc.; -ся  
(ο крикѣ, шумѣ, командѣ) ίέναι διά τίνος , 
παρ-έρχεσ&αι, δι- τι;  -ча διονομή; ρ. 
денегъ на театръ, за участіе въ судѣ, 
см. театръ, судъ.

р а зд а в л и в а т ь , -л я ть  (-ить аог.) πι- 
εζειν, κατα-πατεΐν  (ногой), κατα-& λί- 
βειν; непріятеля см. разбивать.

р а зд в и га т ь  (-нуть аог.) δι-ιστάναι 
(tr. t .) , δια-τι&έναι; -ся  Μ. и Ρ.

р а зд и р а ть  (разодрать, раздрать aor.) 
διαρ-ρηγνυναι.

равдолье см. веселіе. 
р азд о р ъ  διαφορά, το διάφορον (пред- 

метъ -а); ερις ιδος ή, στάσις, διάοτα- 
σις, см. споръ, мятежъ; жить въ -ѣ (въ 
распрѣ) съ кѣмъ στασιάζειν τιν ί, διάφο­
ρός είμι τ ιν ι , διαφέρεσ&αι ΜΡ. ηρός 
τινα  περ ί τίνος.

разд разкать  (раздражить aor.) παρ- 
οξννειν (возбуждать); όργίζειν, д-υμεΐν 
(разгнѣвлять); £р£#^€и>(дразнить); άνιάν 
(оскорблять); -ся , быть -еннымъ Р. съ 
τιν ί, ос. όργίζεσ&αι Ρ , έρε&ίζεσ&αι Р ; 
-и тел ьн о сть  το  όξυρροπον, χαλεπότης, 
όργιλότης ητος ή ; άγανάκτηοις , οργή ; 
-и тел ьн ы й  όξνς είς οργήν, οργίλος, 
όξνρροπος 2, δνσόργητος 2, χαλεπός, 
άγανακτητικός  3.

р азд р о б л ять  (раздробить aor.) λεαί- 
νειν (разжевывать), ρ. на части λυμαί- 
νεσ&αι κατά  μέρη ; см. разбивать.

р азд у в ать  (раздуть aor.) άνα-καίειν 
(огонь τό πυρ ός'), έκ-ζω πυρεϊν. 

раздум ье см. колебаніе, сомнѣніе. 
р азд у м ы в ать  см. обдумывать. 
р а зд ѣ в а т ь  (раздѣть аог.) кого έκ - 

δνειν  (tr. t.),<x7ro- τινά  тб(платье); -ся  έκ- 
δνεσ&αι или έκ-δυνειν, άπο- (intr. t.)  τι.

р а зд ѣ л ъ , -ен іе  διανομή, νέμησις, 
διάδοσις, διαίρεαις είς или κ α τά  τι, 
διάκριαις, διάταξις, διακόσμησις (распре- 
дѣленіе), μερισμός, διαμεριαμός, διαστο­
λή; αναδασμός (новый); το διεσπάσ&αι; 
см. отдѣленіе; -я т ь  (раздѣлить aor.) νέ- 
μειν, oc. δια-, κατα-, на что acc. (напр. 
на 12 частей δώδεκα μέρη) или εις τ ι, 
между кѣмъ τιν ί; δι-αιρεΐν (разбирать, 
είς τ ι  на что), δια-διδόναι, μετα-; με- 
ρίζειν τ ί  τιν ι; δια-λνειν; δι-ιστάναι (tr. 
t., разставлять); ρ. между собой δια-νέ- 
μεσ&αι, κατα-; κληρονν, δια· (πο жре- 
бію); см. отдѣлять; р. что съ кѣмъ μ ε- 
τα-διδόναι τ ιν ί τίνος, см.и участвовать (съ 
кѣмъ въ чемъ); р. чей-н. взглядъ или 
мнѣніе см. мпѣніе; -ся  М. и Р . 

р а зж ев ы в ать  (разжевать) λεαίνειν. 
р ази н у ть , ·αα.χάσκειν  (aor.) см.зѣвать. 
р а зв а зъ , -ы в а т ь  см. разсказъ,-ывать. 
р а зл а г а т ь  (разложить аог.) δια-τιθ'έ-

ναι, δι-ιστάναι (tr. t.), δια-λνειν, κατα-, 
δι-αιρεΐν; -ся  Ρ ; см. раздѣлять, -ся. 

р а зл а д ъ  см. раздоръ. 
р а зл ам д и в ать , -м ы вать  (разломать, 

разломить аог.) λυειν, δια-, см. ломать, 
разбивать, разорять; -ся  Р.

р а зл и в а т ь  (разлюъ аог.) χεϊν, ос. 
δια-, έκ-; - с я Р .  и περιρ-ρεΐν (обтекать).

р а зл и ч ать  (различить аог.) δια-γι- 
γνώ σκειν, δια-κρίνειν, δι-ιστάναι (tr. t.)  
τινά  или і і  (кого, ч т о ) ,  τινός  (отъ кого, 
отъ чего); см. отдѣлять; -ся , -ество· 
в а т ь  δια-φέρειν τινός (отъ кого, отъ ne­
ro), δια-κρίνεσ&αι Ρ ; -ч іе см. разнида; 
-ч н ы й , р азн ы й  (песходственный) δι­
άφορός τίνος  (отъ кого, отъ чего); (раз- 
нообразный, разный, разнаго рода) παν- 
τοϊος, παντοδαπός  3, ποικίλος, πολλα­
πλάσιος  3; πας πάσα πάν  (весь, всякій); 
πολύς 3 (многій); также άλλος (3) άλλο 
(alius aliud); безъ -чія ομοίως, см. оди- 
наково; въ, на -чныхъ, разныхъ мѣстахъ, 
-чнымъ, разнымъ образомъ, различно, 
въ -чное, разное время πολλαχή, πολ- 
λαχον, πολλαχώς, см. также: образъ 
(всякимъ -омъ), всячески, время № 2 (во 
всякое вр.); съ -чныхъ, разныхъ сторонъ, 
по -чнымъ, разнымъ причинамъ πολλα- 
χό&εν; -чныя условія διαφοραί.

разд у ч ать , -ся  (разлучить, -ся аог.) 
см. удалять, -ся, отдѣлять, -ся; -еніе 
διάλνσις.

р азм о зж ать  (размозжить аог.) λεαί- 
νειν, см. разбивать.

разм ы ш лен іе λογισμός , διάνοια, σκέ- 
φ ις, βουλή, το βουλευεσ&αι; -л я т ь  (раз- 
мыслить aor.) δια- νοεΐσ&αι DP, έν-, λο- 
γίζεσ&αι, см. обдумывать.

р азм ѣ р ъ  μέτρον, ρυ&μός, χρόνος; въ 
-Ѣ, πο -у (также) έν ρυΒ-μω, ($ν&μικός 
(риѳмическій); -и в ать , -я т ь  (размѣрить 
aor.) см. мѣрять.

р азм ѣ щ ать  (размѣстить аог.) см. раз- 
ставливать, отдѣлять; р. солдатъ по квар- 
тирамъ см. тамъ.

р азн и д а  διαφορά, το διάφορον и pl. 
(предметъ); (это) не представляетъ -ы 
для меня ονδέν δια-φέρει μοί τι;  ρ. 
(есть), -и т ь с я  δια-φέρειν, въ чемъ τ ϊ  
(acc. rei.), отъ чего τινός.

р азн огд ас іе , -н ы й  см. несогласіе, 
-ный.

разнообразіе ποικιλία; -но, -н ы й , 
-род ны й  см. различный (-чнымъ обра- 
зомъ) и образъ (всякимъ -омъ).

разн оси ть  (разнести аог.) δια-φο- 
ρεΐν, δια-φέρειν; δια-σπείρειν (разсѣвать); 
ρ. слухъ, молву Β'ρυλειν τι; -ся  Ρ.

р а зн с т в о в а т ь  см. разниться, разли- 
чаться.

разн узд ан н о , -н ость , -н ы й  см. не-
обузданно, -ность, -ный; -ы в а т ь  (-дать
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aor.) άπο-χαλινοϋν, έκ-; см. также: распу- 
скать.

р а зн ы й  см. различный. 
разоб лачать  (разоблачить аог.) см. 

открывать, изобличать. 
разой тись см. расходиться (аог.). 
разом ъ  см. вмѣстѣ. 
разорен іе , разруш ен іе καθαίρεσις, 

κατάλυσις  (ос. государства), διάλυσις, 
άναίρεοις, κατασκαφή, διαφθορά, φ θ ο ­
ρά ας; άνάστασις и (έξ)ανδραποδισμός, 
(опустошеніе, порабощ. людей); δήωσις, 
έρήμωαις; -р я т ь , равруш ать (разорить, 
разрушить aor.) καθαιρεΐν, άν-, έξ-; 
δηοϋν, τέμνειν, φθείρειν, OC. δια-, πορ- 
θείν, δια-, αίνεσθαι, έρημοϋν, έξ- (oc. 
опустогаать); άφανίζειν (изглаживать); 
κατα-σκάπτειν  (ос. стѣны), κατα-βάλ- 
λειν (ос. домъ, оба и) καθ-αιρεΐν  ос. съ 
είς έδαφος или άρδην или κ α τ ' άκρας 
(до основанія, совершенно); άπολλύναι 
(tr. t., губить); άνα-τρέπειν, σνγ-χεΐν, 
μαραίνειν; λυειν, oc. δια-, κατα- (госу- 
дарство, правленіе, мостъ); λυμα ίνεσθα ί; 
άνάστατον ποιεΐν или τιθ ένα ι (τήν π ό ­
λιν), έξ-ανδραποδίζειν  и Μ. (τήν πόλιν, 
продавать жителей въ рабство); κακώς 
ποιεΐν, κακοϋν, κακούργε ΐν, καρποϋσθαι 
(γήν, χώραν); рѣже πέρθειν , περι-τρέ- 
πειν, σβεννυναι, περι-κόπτειν  (oc. πο- 
ля); огнемъ (также) πυρπολεΐν, π υ ρ ο ϋ ν ; 
(вмѣстѣ) съ кѣмъ συγ καθ-αιρε ΐν и др. 
съ συν-\— άν-αλίσκειν (тратить, -ся, см. 
таыъ); κολούειν (обрѣзывать, препят- 
ствовать росту); -ся  Р. и : άνάστατος  
γίγνομα ι (о городѣ), π ίπ τειν  (падать).

разраб отка , -т ы в а т ь  (разработать 
аог.) см. обработка, -ывать.

р азр аж ать  (-зить аог.) см. разбивать; 
■ся Р ., (о громѣ, гнѣвѣ) κατα-σκήπτειν  
είς τινα , τι.

разр о зн ц вать  (-ить aor.) см. отдѣ- 
лять, раздѣлять; -н ен ны й  part. aor. или 
perf. Р .;  быть -неннымъ (также) ού τά τ-  
τεσθα ι έν κοινω.

разруб ать  (разрубить aor.) τέμνειν, 
δια-, σχίζειν  (дрова), δια-, άνα-; на ку- 
ски (мясо, тѣло) κρεουργεΐν, μελίζειν.

р азр у м ян и в ать  (разрумянить aor.) 
καλλω πίζειν (το χρώμα  кожу); -сяМ . иР .

разруш ать , -ся  (разрушить, -ся аог.), 
■еніе см. разореніе, -рять, -ся.

разр ы въ  ρήξις, διαίρεσις, διάσπασις, 
σχίσις, διάσχισις, κατάσχισ ις , σ χ ίσ μ α ; 
-ать  1) (разрыть aor.) =  раскапывать: 
δι-ορύττειν  (осн. όρύχ); стѣну см. сры- 
вать; — 2) (разорвать аог.) =  расторгать: 
ρηγνύναι, ос. διαρ-, κατα-, περι- (платье, 
на себѣ Μ.); δια-σπάν; δι-ιστάναι (tr. t., 
разставлять); p. ряды, строй, войско не- 
пріятелей см. разбивать; -ся  Р . 

р азр ѣ зъ  τομή, διαίρεσις, см. раздѣлъ;

идти въ р. съ кѣмъ, съ чѣыъ см. про- 
тивиться, противорѣчить; -ы в а т ь , раз- 
рѣзать (разрѣзать аог.) см. разрубать.

р азр ѣ ш ат ь  (разрѣшить аог.) λυειν, 
κατα-, δια-, άνα·; см. также: рѣшать; р. 
загадку см. тамъ; -ся  Р. и см. освобож- 
даться; отъ бремени см. родить; -еніе 
λύσις, κατάλυσις, διάλυσις, άνάλυσις} 
или глаг.

р а зс а р и в а т ь с я  (разсориться аог.) см. 
спорить.

р а зсв и р ѣ п ѣ ть  см. свирѣпствовать 
(аог.).

р а зс в ѣ т ъ  δρθρος; εως (заря), gen. и 
acc, εω, dat. εω; ή μέρα; около -a περι 
τον όρθρόν, προς ημέραν; на -Ѣ άμα τή  
ημέρα  или τ ή εω, ά μ 1 ημέρα  или εω, 
άμα ορθρω,^ ετ ι βαθέος δρ θ ρ ο υ; άμα  
(τω) ήλίω άνίσχοντι или άνατέλλοντι, 
επειδή ήμέρα έγένετο ; онъ пришелъ на 
-Ѣ ήκεν и т. π. δρθριος  3; послѣ -a ή μέ­
ρας γενομένης; (еще) до -а, предъ -омъ 
προ ημέρας, προ (τής) εω, μέχρ ι εως 
έγένετο  και ήλιος άνέσχεν; -т а е т ъ  {ή) 
ήμέρα ύπο-φαίνει или ύπο-λάμπει; когда 
разсвѣло έπει ήμέρα έγένετο , и см. раз- 
свѣтъ (иа -ѣ).

р а зсел я т ь  (-ить аог.) δι-οικίζειν; -ся  
см. населять (поселяться).

разсерж и вать^  -ся  (разсердить, -ся 
аог.) см. гнѣвать, -ся; -ен н ы й  part. aor. 
или perf. Ρ.

р а зсв азъ  μϋθος, λόγος (оба также: 
басня, баснословный р. и: τερατολογία); 
διήγησις (объясненіе); ιστορία; истинный 
ρ. άλήθεια είας; существуетъ ρ. ϊστορεΐν 
(-οϋσι,-εΐται); λέγειν (-ουσι,-εται);-ΐίΒ&Ί!ΐο 
(разсказать aor.) λέγειν , aor. είπεΐν; φά­
ναι; μυθολογεΐν  (баснословить); δι-ηγεΐ- 
σθαι, άφ-, διεξ-έρχεσθαι; ϊστορεΐν; μ υ θ ο ­
λογεΐν  (миѳъ, сказку); άγγέλλειν, ά π -α γγ . 
τ ι  (что, ο чемъ); μνημονεύειν τ ι  или τ ί­
νος; δηλοϋν; προσ-αγορεύειν, aor. προσ- 
ειπεΐν (къ чему-н., какъ прибавленіе); 
р. единогласно, согласно όμολογεΐν, όμο- 
λογεΐτα ι παρά τίνος; -ваютъ, -вается, 
что... λέγουσι (или μυθολογοϋσι) c. acc. 
et inf. или ώς или ο τι..., λ έγετα ι c. 
nom. (рѣже acc.) et inf.

р азсл аб лен іе , -л я т ь  (-йть aor.) см. 
ослабленіе, -лять.

р азсл ы ш ать  см. слышать (аог.). 
разсл ѣ д о в ан іе , -о в ать  см. изслѣдо- 

ваніе, -овать.
р азсм а тр и в ать  (разсмотрѣть аог.) 

σκοπεΐν  (adj. verb. σκεπτέος  3), σκέπ- 
τεσθα ι, έπι-, δια-, θεάσθαι, κατα-; θεω- 
ρεΐν (наблюдать); έξ-ετάζειν, ζητεΐν  (из- 
слѣдовать); μετ-ιέναι, δι- (-είμι, προχο- 
дить); έπι-βλέπειν, όράν, κατα-νοεΐν (за- 
мѣчать); δοκιμάζειν (испытывать); см. 
обдумывать; -см атри ван іе , -см отрѣн іе
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έπίσκειρις, έξέτασις, ζήτησις, θεωρία; 
безъ -ѣпія (также:) άβασανίστω ς. 

р азсо р и ться  см. спорить (аог.). 
р азсп р аш и вать  (разспросить аог.) 

см. распрашивать.
р а зст ав ан іе  διάλνσις, см. также: 

уходъ; -в а т ь с я  (разстаться аог.) см. 
расходиться, уходить, удаляться; съ чѣмъ 
(бросать, оставлять что) άφ-ιέναι (-ΐημι) 
или άπο-λείπειν τ ι .

р а зс т а в д и в а т ь , -л я т ь , р а зст ан ав - 
л и в ат ь  (разставить, разстановить аог.) 
δι-ιστάναι (tr. t.) , δια-τιθένα ι, δ ια -τάτ- 
τειν {τά γ), см. отдѣлять; -ся  Μ. и Ρ , 
oc. όι-ίστασθαι (intr. t.), см. отдѣляться. 

р а зстан о в к а  διάθεσις. 
р а зс ти л а ть  (разостлать аог.) στορεν- 

ѵѵѵаі или στρωνννναι, άνα-πετανννναι, 
δια-, έκ-, περι-, κατα-, 

р азстоян іѳ  διάστημα, διάστασις, άπό- 
στασις; οδός η ;  на -віи άπέχω ν  (part.); 
на большомъ или далекомъ -ніи πολν  
άπέχω ν  p a rt., μακράν, διά μακροϋ  или 
π ολλον; на (въ) небольшомъ, ведале- 
комъ, везвачительвомъ, маломъ -ніи, 
не въ далекомъ -ніи ού π о?.ѵ (β ρα χν) 
άπέχω ν, δι ’ ο λ ίγο ν ; на равномъ, оди- 
паковомъ -ніи δ ι* ϊσον; на короткое -віе 
έπ ϊ β ρ α χ ύ ; на весьма далекомъ -ніи πάνν  
πόρρω θεν; быть, ваходиться ва боль- 
шомъ (вебольшомъ или маломъ) и т. д. 
-віи διά πολλον (ολίγον) είναι, μακράν  
(μικρόν, ού πολν) ά π -έχειν ; ва какомъ 
-віи πόσον άπ-έχων  или δια-λιπών part.; 
ва такомъ -віи... ва какомъ... τοσοϋτον  
άπέχω ν.,, οσον...; быть, ваходиться ва 
-віи около... άπ-έχειν οσον c. acc.; ва 
-віи (человѣческаго) голоса είς έπήκοον.

разстроивать (разстроить аог.) τα- 
ράττειν  (осв. ταράχ), σνν-, άνα-, σνγ- 
χεϊν, δια-φθείρειν, άπ-ολλνναι, καταρ- 
ρηγννναι,διαρ-; -ство σνγχυσ ις, τα ρα χή ; 
вриводить въ ρ. см. разстроивать; при- 
ходить въ (бодьшое) ρ. είς (πολλήν) τα ­
ραχήν κα θ-ίσ τα σ θ α ι (intr. t.). 

разступаться δι-ίστασθ'αι (intr. t.). 
разсудить см. разсуждать (aor.). 
разсудовъ^ -итедьность λογισμός, 

φρόνησις, διανοια , νοϋς ον, σωφροσύνη, 
γνώ μη, σννεσία, см. разумъ, благораз- 
уміе; -итедьно, -ительный см. благо- 
разуыво, -вый; -ждать (разсудить аог.) 
κρίνειν (no чему εκ τίνος), δια- τ ι , λέ­
γειν, έρίζειν (спорить) περ ί τίνος, σκο· 
πεΐν  и Μ, σκέπτεσ& αί τ ι ; δια-λέγεσ&αι 
DP. π ερ ί τίνος (ыежду собой άλλήλοις), 
λέγειν  (говорить ο чемъ, π ερ ί τίνος), λο- 
γιζεσ& αι, έν-νοεΐν и ΜΡ. τ ι, δια-νοείσ&αι 
DP, βουλενεσ&αί τι, π ερ ί и νπέρ τίνος, 
ζητεΐν τ ι;  δι-ιέναι, δι-έρχεσθαι τ ι  (προ- 
ходить); см. обсуждать, обдумывать; ρ. 
за благо см. поставовлять; веправиль-

во ρ. о чемъ (также) μή τά  ον τα  ομο- 
λογεΐνεα ντω ;  -ж ден іе  см. размышлевіе, 
обсуждевіе, и λόγος  (рѣчь), σκέη>ις; ο 
политикѣ λόγοι πολιτικο ί оі.

р азсч етъ  λο γισμός ; обмавываться, 
ошибаться въ (своихъ) -ахъ см. оши- 
баться; дѣйсгвовать согласво съ своиыи 
-ами χρήσθα ι τοΐς (έαντον) λογισμοϊς; 
вривимать въ ρ. =  -сч и ты в ать  (разсчи- 
тать аог.) λογίζεσθαι, νομίζειν, προσ- 
δέχεσθαι, см. обдумывать, вривимать, 
вредполагать, думать; разсч етди вость , 
-д и в ы й  см.бережливость, -ливый, также 
εμφρω ν.

р азсы д ать  (разослать аог.) δια-πέμ- 
πειν , έκ -, περι-, άπο-; άφ-ιέναι (-ΐημι, 
отпускать).

р а зсы п ать  (разсыпать aor.) см. раз- 
сѣв^ть; -ся  М. и Р .; -ной, въ разсып- 
вую см. врозсыпвуго.

р а зс ѣ в а т ь , -сѣ и в ать  (разсѣять аог.) 
σκεδαννύναι, δια-, κατα-; σπείρειν, δια-, 
κατα-; κατα-λνειν; φεύγειν άναγκάζειν  
(привуждать, заставлять бѣжать); -ся  
М. и Р , также πλανάσθαι ΜΡ.; -ян но  
σποράδην; -я н н ы й  part. aor. или perf. 
P, oc. διεσκεδασμένος 3, διεσπαρμένος 3.

р а зс ѣ к а т ь  (разсѣчь aor.) см. разру- 
бать.

разсѣдина^ -д и н а  χάσμα τό. 
разубѣ звдать , р азу в ѣ р я ть  (разубѣ- 

дить, разувѣрить аог.) кого въ чемъ με- 
τα -πείθειν  τινά  περ ί τίνος  или μή ποιεΐν 
τ ι;  - с я μετα -πείθεσθα ι ΜΡ, μετα-γιγνώ - 
σκειν , μετα-νοεΐν; трудво разувѣримый, 
кого τρ. разувѣрить δνσανάπειστος 2.

р а зу зн ав ать  (разузвать аог.^ см. раз- 
личать, и: κρίνειν, δια- τινα  или τ ι  
κατά  τ ι  (πο чему), γιγνώ σκειν, δια-, έπι- 
σ κ έπ τεσθ α ι.

разукраш ать  (разукрасить aor.) κοσ- 
μεΐν, καλλω πίζειν, άσκεΐν; κατα-σκενά- 
ζειν, δια-; -ся  Μ. и Ρ .

разум ъ  νοϋς, gen. νοϋ, ό, φρόνησις, 
φρόνημα, το φρονείν, σύνεσις, γνώμη, 
λόγος, σωφροσύνη, см. благоразуміе; 
безъ всякаго -а ούδενϊ σνν ν ω ; лишать 
-a ποιεΐν τινα παραφρονεΐν; -Ηθ* -ность5 
-н ы й  см. благоразуміе, -но, *ный; -ѣ ть  
(уразумѣть аог.) см. повимать, звать; 
-ѣется (само собой) είκός έσ τιν , εικότως, 
αιρεϊ ο λόγος, πάς γνοίη άν, τοϋτο καν 
παΐς γνοίη, см. также: ковечво.

р азш а т ы в а т ь  (-шатать aor.) см. по- 
трясать.

р азш и р я ть  (разширить аог.)=дѣлать 
шире εύρντερον ποιεΐν, εύρννειν; (строй) 
δια-σπάν, άνα-πτνσσειν  (осн. π τνχ );  ρ. 
фалавгу см. тамъ; -ся  Р . или М.; см. 
также: распространяхь, -ся.

р а зъ  (однажды, вѣкогда, когда-то, 
quondam, оИт, aliquando) π  οτε (encl.);
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(одинъ разъ, semel) ш га£;=лиш ь толь- 
ко, см. какъ jNs 3, когда; нѣсколько ρ. πολ- 
λάκις (часто), ένίοτε, εστιν οτε (иногда); 
(въ) первый ρ. (το  μ εν) πρώ τον, (во) 
второй ρ. το  δεύτερον, εκ δευτέρου, (въ) 
третій ρ. το τρ ίτον, έκ τρ ίτου)  (въ)дру- 
гой ρ. αυθις, πάλιν  (δέ); (въ) послѣдній 
ρ. το τελευταΐον, το ύ σ τα το ν ; на этотъ 
ρ. προς το παρόν, το (τά) νυν είναι, 
τό τε (μέν); вслкій (каждый) ρ. когда 
(какъ) см. всякій (разъ когда); не р. 
ούχ άπαξ (μόνον); ни разу см. никогда; 
разомъ см. вмѣстѣ; съ разу, сразу άπαξ, 
είσάπαξ, см. также: вдругъ, вмѣстѣ; 
какъ разъ τότε, или τυγχάνω  c. part. (С. 
145, 2, а); — разъ-, раз- (въ слож. сло- 
вахъ) δια-, δι-.

р азъ ед и н я т ь  (-нить аог.)см. разстав- 
лять, отдѣлять.

р азъ и ск и в ать  (разъискать аог.) см. 
искать, изслѣдовать.

р азъ ѣ д атъ  (разъѣсть аог.) κατα-βι- 
βρώσκειν, κατ-εσθίειν.

р азъ ѣ зд ъ  ιπ π α σ ία ; -ѣ зж а ть  έλαύ- 
νειν , όχεΐσθαι Ρ .; -ся  (разъѣхаться aor.) 
δια-σπείρεσθαι, δι-ίστασθαι (intr. t.) , 
άπ-αλλάττεσθαι ΜΡ. (осн. άλλάγ) άλλή- 
λω ν; παρ-ελαύνειν (мимо).

р а зъ я с н я т ь  (-нить aor.) см. объяс- 
нять.

р а зѣ в ат ь  (разинуть аог.), -ся  χάσκειν, 
сы. зѣвать.

рай  (жилище перв. людей) ή τών πρώ ­
των άνθρώπων χώρα; παράδεισος; (жи- 
лище праведныхъ πο греч. миѳол.) ai 
τών μακάρων νήσοι, τό Ή λύσ ιον  πεδίον. 

р ак ъ  καρκίνος.
Р ам п си н и тъ  'Ρ αμψ ίνιτος. 
р ан а  τραύμα, έλκος τό; ουλή (рубецъ); 

πληγή  (ударъ); πήρωσις; βλήμα τό  (отъ 
стрѣлы); имѣть раны τετρώ σθαι (perf.); 
наносить, задавать р., покрывать -ами, 
ран и ть  (С. 104, а; поранить, изранить 
аог.) τιτρώ σκειν  (раненъ τέτρω τα ι perf.), 
κατα- ( τραύμασί τινα, ударами), τραυ- 
ματίζειν, κατα-, π λή ττε ιν  (осн. πληγ, 
πλά γ), παίειν τινά  κατά  τι; βάλλειν  
τινά  (бросать въ кого); άκοντίζειν  (дро- 
тикомъ); наносить (глубокую) -у (βαθυ- 
τάτην) τομήν τέμνειν, перен. μέγα  (μ έ­
γ ισ τα )  βλάπτειν  τινά ;  получать ρ. τι- 
τρώσκεσ&αι Ρ , τραύμα (τραύματα) λαμ- 
βάνειν, τρ α υ μ α τ ίζ ε σ α ι  Ρ , περι-π ίπτειν  
τραύματι или πληγή;  быть покрыту -ами 
T6T(>(t>(y^«t(perf.); покрытый множествомъ 
ранъ πολλοΐς περιπεσών τραύμασι; смер- 
тельная ρ. καίρια πληγή; наносить, за- 
давать смерт. ρ. καιρίαν ( πληγήν)  τύπ -  
τειν  или παίειν τινά , καιρίαν έν-τρίβειν  
τιν ί;  получать смерт. ρ. καιρίαν πληγήν  
λαμβάνειν, καιρίαν τιτρώσκεσ& αι Ρ , 
τ ύ π τ ε σ α ι  Ρ. καίρια, см. опасный; безъ

раны, ранъ άτρω τος 2; - е н ы й  τετρω μέ- 
νος 3, τρω&είς 3 (part.).

р а н о  (очень р., ранымъ-р.) πρώ , πρωί, 
πρωαίτερον, εω&εν; см. утро (-омъ); 
τα χύ  и т. д. (быстро, см. тамъ); р. утроыъ 
см. утромъ; - н ій  ορ&ριος, см. утро; 
(преждевременный:) άκαιρος 2, άωρος 
( θάνατος  смерть); въ -ней юности (своей) 
см. юность; - ы п е 5 - ѣ е  πρότερον, πρό- 
σ&εν,τό π ρ ιν (прежде); α ι τ ο ν  (быстрѣе); 
дѣлаю что-н. раньше (ранѣе, прежде) 
кого-н. другаго (также) φ^άνω  (τ ινά )  
c. part. (ποιών τι);  онъ пришелъ раныпе, 
-ѣе кого-н. έ φ α σ ε  (εφ&η) τινά  άφικό- 
μενος; равыпе, ранѣе чѣмъ πριν, πρότε- 
τερον — πριν, πρόσ&εν — πριν  (С. 185); 
часто слож. съ προ-, напр. обсуждать 
раньше προ-βουλεύειν π ερ ί τίνος; ρ. за- 
ниматься см. тамъ.

р а п с о д ъ  ραψωδός; - і я  ραψωδία . 
р а с к а и в а т ь с я  (раскаяться аог.) въ 

чемъ μετα-μέλει μο ί τίνος или ποιήσαντί 
τ ι  (άμαρτόντι въ отибкѣ, C. 46, d, 146, 
πρ. 2); μετα-νοειν; μετα-μέλεσα ι  DP. 
c. part. (-ομαι ποιήσας τι, άμαρτών въ 
ошибкѣ), или τ ιν ί  и έπ ί τινι; μετα -γι- 
γνώ σκειν τ ι  или οτι,..; - я н іе ,  - и в а н іе  
μεταμέλεια , μετάνοια, μετάγνο ιά  τίνος 
или περ ί τίνος (въ чемъ).

р а с к а д и в а т ь  (раскалить aor.) πυ- 
ροϋν, άνα-καίειν; -ен н ы й  διάπυρος 2 ; 
-енная масса, -енный шаръ μύδρος διά­
πυρος.

р а с к а л ы в а т ь  (расколоть) см. колоть, 
разрубать.

р а с к а п ы в а т ь  (раскопать аог.) сы. 
разрывать № 1.

р а с к и д ы в а т ь  (раскидать, раскинуть 
аог.) см. разбрасывать; р. лагерь, - д ы -  
в а в і е  лагеря см. лагерь.

р а с в л а д ы в а т ь  (раскласть, разложить 
аог.) см. разлагать, располагать.

р а с к о л ъ  σχίσμα, см. разрывъ; - о т ь  
см. раскалывать.

р а с к р ы в а т ь  (раскрыть аог.) άνα-πε- 
ταννύναι (напр.глаза), άν·οιγνύναι(Ά2№\). 
дверь), έκ-καλύπτειν, δια- и М. (скры- 
тое); χάσκειν, χαίνειν  (ротъ), см. откры- 
вать; δι-ιέναι (-είμί) τ ι  (τω) λόγω  (пред- 
метъ въ рѣчи, въ статьѣ); - с я  М. и Р.

р а с п а д а т ь с я  (распасться аог.) πε- 
ριρ-ρεΐν; δι-ίστασθ-αι (intr. t.), δια-κρί- 
ν ε σ α ι ;  δια-λύεσ&αι Ρ ; - е н іе  διάλυσις. 

р а с п и н а т ь  (распять aor.) см. крестъ. 
р а с п л о х ъ ,  въ р. сы. вдругъ. 
р а с п о з н а в а т ь  (распознать аог.) см. 

различать и разузнавать, и α ισ θ ά ν εσ α ι.
р а с п о л а г а т ь  (расположить аог.) δια- 

τιθ ένα ι иМ . (что-н. свое), τ ιθ έ ν α ι ,τά τ -  
τειν (ос. войско), δια-, παρα-; χρήσθα ι 
τιν ι (употреблять что или кого); р. ла- 
герь, станъ, палатки сы. лагерь; кого
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къ кому (чей духъ) δια-τι&έναι (c. adv.) | 
или ποιεΐν τινα  c. acc. adj. πρός τ ιν α ; | 
къ себѣ, въ свою пользу προς εαυτόν, и 
προσ-άγεσ&αι, άνα-πεί&ειν, μετα-, άνα- 
λαμβάνειν; см. расположеніе; -ся  προ- 
тивъ κογο άντι-τάττεσ&αι Μ. и Ρ, άντι- 
παρα-, άντι-στρατοπεδευειν и Μ. τινί; 
κεϊσ&αι (лежать, геогр.); -ся лагеремъ, 
въ иалаткахъ, -ами см. лагерь; предъ 
кѣмъ, предъ чѣмъ προσ-κα&έζεσ&αί τινι 
и τι; -л о ж е ю ы й , быть -ложеннымъ см. 
въ слѣд. статьѣ.

располож ен іе, -л аган іе  διά&εσις, см. 
раздѣленіе, устройство, иорядокъ, замы- 
селъ; (войска, войскъ) διά&εσις, τάξις, 
διάταξις, παράταξις, σύνταξις; личное 
ρ. χάρις ιτος η ; ρ. (духа) ή τής ψυχής 
διά&εσις или έξις, διάνοια, γνώμη; οργή 
(влеченіе, страсть); къ чему, къ кому 
πρός τινα  и л и т і ;  см. скловвость, жела- 
ніе; бдагосклонное, доброе, милостивое, 
нрілзвеввое р. см. бдагоскдонность; дур- 
ное, злое и τ. π. δυσμένεια; быть, на- 
ходиться въ какомъ-н. -ніи (духа), быть 
приводимымъ, приведеннымъ въ какое-н. 
р. (духа), бы ть  -ен н ы м ъ какъ-н. къ 
кому-н., имѣть (какое-н.) -віе къ кому 
(см. относиться), δια-κεΐσ&αι или δια-τί- 
&εσ&αι Р. или εχειν πρός τινα  или τ ινί 
c. adv. (καλώς, ευ, φιλικώς, οίκείως, въ 
хорошемъ..., хорошо..., — κακώς въ дур- 
номъ..., дурво..., έχ&ρώς, άλλοτρίως въ 
враждебномъ.,., враждебво...), также:
(τήν или adj. или adv.) γνώμην εχειν 
πρός τινα, ευνοικώς έχειν, φίλος είμί: 
τινι (имѣть особенное -ніе къ кому; по 
особенному -нію ευνοϊκώς εχων); άλίσκε- 
σ&αι, aor. άλώναι (быть привлечену, 
кѣмъ υπό τίνος); приводить кого-н. въ 
какое-н. р-ніе (духа) δια-τι&έναι τινά  c. 
adv. (какъ выіпе), ποιεΐν τινα  c. acc. 
adj. πρός τινα  (къ кому); -ен н ы й  (см. 
вышедриведенное и: благосклонный); =  
лежащій (геогр.) κείμενος, βλέπων(ιρ&r t.)  
είς или πρός τι; быть -еннымъ ( =  ле- 
жать, находиться, геогр.) κεΐσ&αι, είναι, 
βλέπειν είς или πρός τι (spectare ad).

р асп о р я ж ать , -ся  (распорядить, -ся 
аог.) τάττειν (осн. τάγ), δια-, πράττειν; 
см. также: устроивать; ηγεμονίαν έχειν 
(имѣть предводительство); -еніе см. рѣ- 
шеніе, устройство, приказаніе, порученіе; 
что-н. находится въ моемъ -ніи κρατώ 
(-€ω) τινός. 

р асп р ава  см. судъ. 
р асп р аш и вать  (распросить аог.) см. 

развѣдывать и спрашивать, ос. δι-ερω- 
τάν, άν-; εξ-ετάζειν; πυν&άνεσ&αι, δια-; 
άνα-κρίνειν; ελέγχειν τι (уличать въ 
чемъ).

расп редѣ лен іе  см. раздѣлъ, -еніе; 
-еніе матеріала οικονομία; -л я т ь  (рас-

предѣлить аог.) δια-κρίνειν, δια-νέμειν; 
см. также: распоряжать, раздѣлять, устро- 
ивать.

расп рости рать  (распростереть аог.) 
πεταννύναι, άνα-,στορεννΰναιαπΆ στρων­
ννναι; τείνειν, παρα-, δια-; - с я М .и Р .  
δι-εστάναι (perf.), и: τείνειν, παρα-, δια- 
(intr. πρός, είς, έπ ί τ ι); см. также: προ- 
стирать, -ся, и: 

распространять(распространитьаог.) 
см. распростирать, разширять, и σπείρειν, 
δια-, σκεδαννύναι, δια-; δια-διδόναι, oc. 
съ λόγον, и д-ρυλεΐν, δια- (молву, слухъ); 
ανξάνειν (умножать); άγειν εις τινα , τ ι 
(между кѣмъ, чѣмъ), περι-φέρειν, δια- 
(разносить); р.модву, слухъ см.распускать; 
-ся  Ρ. δι-ήκειν, см. также:распростирать- 
ся, простираться; -няется молва, извѣстіе 
δι-έρχεται λόγος, ή φήμη δια-δίδοται; 
-нилась, -нена молва διατε&ρνληται, бы- 
ла -нена м. διετε&ρνλητο (съ ώς c. opt.), 
см. молва; объ этомъ (думаю) лишне, не 
вадо -ся ούδε λόγον προσ-δεΐ (или προσ- 
δειν ήγοϋμαΐ); -и тел ь  чего ό διασκεδά- 
σας (и τ π.) τ ι .

р асп р о щ аться , -с т и т ь с я  (aor.) съ 
чѣмъ έώ ( έάω) χαίρειν.

р асп р я  см. споръ, раздоръ, весогла- 
с іе ; быть, жить въ -ѣ, -яхъ съ кѣмъ см. 
раздоръ.

р асп усвъ  см. отпускъ; -ск ать  (рас- 
вустить аог.) λυειν, δια-, άνα-, χαλάν, 
άν-ιέναι (-ΐημ ι), άφ-; έκ-πεταννυναι (па- 
руса); см. также: разсылать, распростра- 
вять, отпускать; р. слухъ δια-διδόναι, 
έκ-φέρειν, &ρνλεΐν, δια-, φήμην δια-σπεί- 
ρειν, κατα-σκεδαννύναι: λόγον иди φή­
μην; -ся  Ρ.

расп утіет^ /о& ^ ή; -ηο άσελγώς, άσώ- 
τως, υβριστικώ ς; -н ы й  τρυφερός, ήδυ- 
πα&ής; άσελγής, άσωτος 2, άκρατής; 
υβριστής οϋ, υβρ ιστικός; -во жить, 
вести -вый образъ жизви, -вую жизвь 
τρνφάν, έν-, τρυφερώς ζήν, τρυφερόν 
τον βίον ά γειν , ήττω ν είμι τών ηδονών, 
δονλεύειν τή  ηδονή или ταΐς ήδοναΐς, 
ήδυπα&εΐν, ϋβ ρ ίζειν ; -ство , -вая жизвь, 
-вый образъ жизви τρυφή, ηδονή, ήδυ- 
πά&εια, ευπά&εια , ή τών ηδονών έπι- 
&υμία; άσέλγεια είας, άκρασία, άκολα- 
σία, άσωτία.

р астап л и в ат ь , -то п л ять  τήκειν  (Эт. 
62, 2; 68, 15), άνα-, δια-; -ся  τήκε- 
σ&αι ΜΡ., άνα-, δια-, δια-χεΐσ&α(, Ρ., 
δια-λύεσ&αι Ρ . 

р а с т а я в а т ь  (растаять aor.) см. таять. 
р аст в о р я т ь  (растворить аог.) см. 

открывать, распускать, 
р астен іе  βλάστημα, φυτόν; садовое 

κήπευμα.
р астер зы в ать  (растерзать аог.) см. 

терзать, разрывать Ѣ  2.
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растеривать, -ся (растерять, -ся 

аог.) см. терять, -ся.
расти, рости (вырости аог.) см. вы- 

ростать; растдть, ростдть (вырастить 
аог.) см. выращивать.

растлѣвать (-тлѣть аог.)см. позорить, 
развращать; -ніе см. развратъ, позоръ. 

растоплять τήκειν, -ся τή κεσθα ι Р. 
расторгать (расторгнуть аог.), -ся 

см. разрывать № 2.
расторопно, -ность, -ный см. бы- 

стро, -ота, -ый.
р асто ч ать  (растояить аог.) άπ-ολλυ- 

να ι (tr. t.), см.тратить; -еніе см. трата.
растрата см. трата, потеря; -чивать 

(растратить аог.) см. тратить, терять. 
растрепанный αυχμηρός. 
растягивать (растянуть аог.) έκ-τεί- 

νειν (-нутый έκ τα θ είς), άνα-, παρα -, 
δια -σπάν; -ся Ρ. и κατα-κλίνεσθαι ΜΡ. 
(ложиться); см. распростирать, -ся, рас- 
пространять, простирать, -ся. 

расхаждвать, -ся см. ходить. 
расхвалдвать, -ся (расхвалить, -ся 

аог.) см. хвалить, хвастаться, гордиться.
расхи щ ать (-тить аог.) см. похищать, 

грабить.
расходъ  см. издержка, трата, имѣть 

-ы см. тратить; -и ть ся  (разойтись аог.) 
δι-ίστασθαι (intr. t . ) ,  άπ-αλλάττεσθα ι 
(осн. άλλάγ) ΜΡ. τινός (άλλήλοιν, -οις) 
или άπό τίνος, δια-λυεσθαι Μ Ρ.; άπ- 
ιέναι; см. уходить, удаляться, различать- 
ся; -ся въ ынѣніяхъ и т. п. см. (быть) 
несогласнымъ; -овать  (израсх. аог.) см. 
тратить.

расхохотаться см. хохотать, смѣять- 
ся (аог.).

расчитывать (расчитать аог.) см.раз- 
считывать.

расш.., см. разш... 
ратнивъ см. воинъ, р. стоящій въ 

рядахъ ό έν τη  τάξει; -ный см. воен- 
ный; конь πολεμιστήριος  или άγω νιστής  
(ον) ίπ π ο ς; -ное поле см. (театръ) вой- 
ны № 3; -овать см. сражаться, воевать.

рать см. война, сраженіе, войско, и 
ομιλος.

рвать σπαν, δια-; ρηγνυναι; σπαράτ- 
τειν  (осн. σπαράγ); τίλλειν, άπο-, περι- 
(перьл, волосы); δρέπειν  (плоды); см. 
разрывать №2, вырывать (вырвать аог.), 
срывать (сорвать аог.); меня рветъ έμώ 
(έμεΐν), έξ-, έρνγγάνειν, έρυγμειν; ναυ­
τίαν  (отъ морской болѣзни); -ся Р, см. 
также: стараться, стремиться. 

рвеніе см. ревность. 
рвота εμετός, εμ εσ ις; έρενγμός, έρνγ- 

μός; ναυτία  (морская болѣзнь).
ребенокъ  см. дитя; βρέφος τό  (ново- 

рожденный), νήπιος; -яческійсм . дѣтскій. 
р ев и зія  έξέτασις, έξετασμός; аі ενθυ-

ναι (должности); -онны й έξεταστικός  3, 
εϋθυντικός  3; р ев и зо р ъ  έξεταστής ον; 
λογιστής οϋ (счетовъ).

ревн и во  см. ревностно; -и вость  ζη ­
λοτυπία  περ ί τινα ;  -и вы й  ζηλότυπος  2; 
-д тед ь  ό έπιμελόμενός τίνος; -о в ать  
(поревновать aor.) ζηλοτνπείν τινα  (къ 
кому, не довѣрять въ любви); см. так- 
ж е: подражать, стремиться.

рев н о сть , рвевіе, усердіе σπουδή, 
άμιλλα ης, προθυμία , φιλονεικία, έπι- 
μέλεια, ορμή, θυμός, ζήλος, ζήλωμα; 
съ (со всею) -остыо, -но, съ усердіемъ, 
у-но σπουδή, μετά  σπουδής, συν σπον­
δή, σπονδαίως; προθνμω ς, υπο προ­
θυμίας, πάση προθυμία  или σπονδή, 
μετά  πάσης προθυμίας  '(со всею ρ., со 
всѣмъ ус.), и adj. πρόθυμος  2; σφόδρα, 
σφοδρώς; ικανώς; έπιμελώς; см. οχοτ- 
Ηο, готово; съ -остью, съ у-іемъ, р-но, 
у-но дѣлать что, заниматься чѣмъ, ста- 
раться, усердствовать, быть р-нымъ, у- 
нымъ σπουδάζειν περί, πρός, εϊς τ ι, 
περ ί τίνος, σπονδή έπιτηδενειν τ ι , φι- 
λοτιμεΐσθα ι DP. τ ι  и περ ί или πρός τ ι , 
προ-θυμεισθα ι D P ., έπι-τηδενειν τ ι ; 
....подражать кому, чему ζηλοϋν τινα  
или τι, см. подражать; -н ы й , усердный 
σπουδαίος , πρόθυμος 2, επιμελής; φιλό- 
τΤμος 2. (честолюбивый), σφοδρός (стра- 
стный), см. охотный, готовый; быть -нымъ 
(см. выше).

р еволю ц ія , -іонн ы й  см. мятежъ, -ный. 
р ев ъ  μυκηθμός, μνκημα, βρνχημα, 

ώ ρνγή, ώ ρνγμός, ογκηθμός, ογκησις, 
βρώμησις, βοή; -ѣ т ь , рыкать, рычать 
(зар., взр. aor.) μυκάσθα ι (o скотѣ, 
челов., громѣ); β ρυχάσθα ι, на кого 
κατά  τίνος  (о львѣ, слонѣ, челов., зем- 
летрясеніи), άνα-; ώ ρύεσθαι (о львѣ); 
όγκάσθα ι, βρω μάσθαι (объ ослѣ); όμά- 
ζειν (ο медвѣдѣ); βοάν , μ έγα  φ θ έγγε -  
σθαι (ο челов.), см. плакать, рыдать.

Р е г ій , -іум ъ * Ρήγιον ; житель -ія, 
-д н ец ъ , -п н ян и н ъ  ' Ρηγΐνος.

Р е г у л ъ  ‘Ρ ήγονλος . 
резервъ  оі έπ ίτακτο ι, оі έπ ιτετα γ-  

μένοι; быть, находиться въ -ѣ έπ ιτετά - 
χθ α ι  (perf.); -н ы й  έπιτεταγμ,ένος 3. 

рези д ен ц ія  τά  βασίλεια , οϊκησις. 
р е зу л ь та т ъ  см. исходъ, конецъ, за- 

ключеніе (логическое); доходить (дойти 
аог.) до какого-н. опредѣленнаго -а σα­
φές τ ι καθ-ιστάνα ι (tr. t.) , не дох. ни 
до κ. опр. ρ. ου δεν σαφές καθ-ιστάναι; 
имѣть рез. совершенно противоположный 
περι-ίστασθαι (intr. t.)  είς τουναντίον. 

Р е й н ъ с Ρήνος.
рек огн осц и ровва  κατασκοπή, προ- 

σ κ ο π ή ; посылать, отправлять для -ки 
πέμπειν  или έκ - έπ ι κατασκοπήν  или 
έπ \ κα τασκοπή, или πέμπειν  προοψο-
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μένους τ ί  τάμπροσ& έν έστι; идти на 
-у έπ ι κατασκοπήν  или προσκοπήν  
ερχεσ&αι; -и р о в ать  προ-οράν τ ί  τα μ - 
προσ&έν έστιν, προ-σκοπεΐν, κατα-, κα­
τασκοπήν εχειν, καταοκοπα ΐς χρήσ&αι.

рвЕОмендація см. одобреніе; -овать  
παρ-αινεϊν τ ιν ί τ ι;  см. совѣтовать, одо- 
брять.

р е л и г ія  τα  περί τους &εούς (νομιζό- 
μενα), τα  9εΐα  {νόμιμα), ή τών &εών 
θεραπεία; τά  Ιερά (-озные обряды); 
(ученіе:) οϊ περι τά  &εΐα λόγοι, οϊ &εϊοι 
λόγο ι, д-εολογία; см. также: благочестіе; 
-08НЫЙ см. благочестивый; -озныя дѣла 
τά  &εϊα; -озный взглядъ η&ος θεοσεβές. 

рем ень ϊμάς ντος ό, σκϋτος τό. 
ремесло δημιουργία, χειροτεχνία  (ру- 

кодѣліе), εργασία; τέχνη  βάναυσος η ;  
τέχνη  (искусство); заниматься -омъ άπο 
τεχνών τρέφεσ&αι; заниматься чѣмъ какъ 
-омъ άσκεΐν τ ι  έπ ϊ τ έ χ ν η ; -л ен н и к ъ  
δημιουργός; τεχν ίτη ς  ου (художникъ); 
-ЛѲННЫЙ δημιουργός 2, δημιουργικός 3, 
τεχνικός  (художествевный).

Р ем ъ  сΡ έμος.
Р е н е я  {Ρήνεια είας ή.
Р еом и ѳръ  'Ρεομί&ρης ου. 
республика πόλις εως η, πολιτεία , 

δημοκρατία, см. демократія, государ- 
ство; -ан ск ій  см. деыократическій, го- 
сударственный.

рето р ъ , -п к а , -ическій  см. ораторъ, 
-ство, -скій. 

реченіе λέξις, ρήσις.
Р е я  'Ρ έα  ή.
р ж а т ь  (заржать aor.) χρεμετίζειν . 
Р и м ъ  'Ρ ώ μη; -СКІЙ, -л я н и н ъ  'Ρ ω ­

μαίος  3, 'Ρω μαϊκός  3, 6 (ή , το) έν 'Ρ ώ μη , 
ό (ή , το ) τών 'Ρ ω μα ίω ν ; быть привержен- 
деыъ -лянъ, соумышленникомъ -лявъ, 
быть преданнымъ, сочувствовать -лянамъ 
φω μαΐζειν; (по) -свн , по латыни, на 
римскомъ, латинскомъ языкѣ ρω μαϊστί.

р и ск ъ  см. опасность; -о в ать  (риск- 
нуть аог.) см. (подвергать, -ся) опас- 
ности, и άφειδεϊν τίνος (не щадить); 
-овать своею жизнью περι την έαυτοϋ  
ψυχήν (και σώμα) άμαρτάνειν.

ри сован іе  γραφή, διαγραφή  или το  
c. inf. : -овать  γρά φ ειν , δια-, υπο-; 
δεικνυναι (иоказывать, представлять); ρ . 
характеръ ή&οποιεΐν; -ун окъ  διάγραμ­
μα , π ινάκω ν.

ри стади щ е στάδιον, αγών ώνος 6. 
р и то р ъ , -и к а , -и ческ ій  см. ора- 

торъ, -ство, -скій.
ри ѳм ъ  ρυ&μός; -ИЧвСКІЙ ρυ&μικός. 
Р іа н ъ  'Ριανός.
Р іо н ъ  'Ρ ίον.
робв ій , -ко , -еость , -ость, -ѣ н іе ,

-ѣ т ь  (оробѣть аог.) см. трусъ, -ливо, -ли- 
вый, быть -ливымъ (бояться), трусость и

отвага (не имѣть -и, терять -у); не ро- 
бѣть см. (имѣть) отвагу.

ровесни Е ъ, -н и ц а ήλικιώτης ου ό, 
ήλικιώ τις ιδος ή , ήλιξ ικος ό ή, ό ή κατ  
εμέ (мой, моя ров.).

ровно όμαλώς, όρ§ώς, ίσως; -НЫЙ 
ομαλός, ομαλής, ισόπεδος 2 ;  όρ&ός 
(прямой); πεδινός 3 , πεδιάς άδος ή 
(плоскій, -ость); λείος 3. (гладкій); см. 
одинаковый, равный; дѣлать -нымъ όμα- 
λίζειν, έξ- (совсѣмъ, совершевно), см. 
равнять, выврямлять.

ровъ  τάφρος ή, διώρυξ υχος ή, βάρα- 
&ρον, όρυγμα, σκάμμα; οχετός, αυλών 
ώνος ό (кавалъ), см. оврагъ; копать, про- 
водить ρ . τάφρον όρυττειν  (осн. όρυχ). 

рогож а ρίψ  πός ή, oc. pl., и §ϊπος τό. 
р о гъ  κέρας ως (или ατος) τό. 
роди н а πατρ ίς  ιδος ή, πόλις εως ή 

(ос. родной городъ), οικία  (домъ); ή οι­
κεία  или πατρώ α πόλις, ή σφετέρα  (ихъ 
οτ.); μητρόπολις εως ή (городъ, выслав- 
шій колопію); см. отечество; на -ѣ οίκοι, 
έπ ’ οίκου, έν τη  πατρ ίδι; на -y οίκαδε, 
εις τήν πατρίδα; изъ -ы οίκο&εν, έκ  
τής πατρίδος.

р о д и тел ь  γονεύς ό, γεννητής ου ό, 
γεννήτω ρ ορος ό ; ό φυσάς, ντος, ό γεν- 
νήσας ντος  j см. отецъ; -ли οϊ γονείς или 
γονής, οι γεννήσαντες; -н и ц а  см. ыать.

р о д и ть , -ся  (С. 104, пр.) см. рож- 
дать, -ся.

родной (напр. братъ αδελφός) γνή­
σιος, φ ίλτατος  3 (милѣйшій); см. также: 
родственный и отечественный, отдовскій; 
-ной городъ см. родина; -н я  συγγένεια  
είας, οϊ οικείοι, см. также: родственникъ, 
-ники.

р о д о н ач ал ьн и къ  προπάτω ρ ορος, αρ­
χηγέτης ου, αρχηγός τοϋ γένους. 

родосдовіе γενεαλογία, γένος τό. 
Р одосъ  'Ρόδος ή; -осецъ, -осскій 

'Ρόδιος 3, 6 (ή, τό) τών 'Ροδίω ν.
р о д ств ен н ы й , -н и к ъ , -н и ц а σ υγ­

γενής τίνος  и τ ιν ί , (γένει) προσήκων 
οντος ό, προσήκουσα ή: τιν ί, οικείος, 
(οικεία γυνή ) τίνος и τιν ί, έπιτήδειος
3. 2. τιν ί, αναγκαίος 3. 2; κηδεστής οϋ, 
αδελφός (3) τ ίν ο ς ; όμόγονός (2) τινι; см. 
однокровный; -енная связь σ υγγέν ε ια ; 
-ники, -ницы, родные οι προσήκοντες, (аі 
-ουσαι), οι (αί) αναγκαίοι (-αι), οι (αι) συγ­
γενείς; -ный узъ ανάγκη; -ство συγγέ­
νεια, άναγκαιότης ητος ή, αγχιστεία, (γέ ­
νους), γένος τό, φϋλον (племя); τό συγ­
γενές  (племенное).

Р о д ъ  см. Родосъ.
родъ  γένος τό , γενεά ας (поколѣніе); 

φϋλον (племя, порода); человѣческій, 
людской ρ. τό τών άν&ρώπων γένος 
или φϋλον, см. происхожденіе; (видъ) 
είδος τό ;  -омъ, по -у (τό) γένος  (acc.
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rel.)> γένει, γ εν εά ; незнатность -а см. 
таыъ; въ родѣ чего =  какъ ώς, ώσπερ, 
οϊον, καθάπερ, εν {προσθήκης прибав- 
ки) μέρει; въ родѣ того..., такого рода 
ό (ή, τό) τοιοϋτος, το ιαύτη , το ιο ϋτο ; 
τοιόαόε, τοιάδε, τοιόνδε; см. такой; 
какого -а см. какой; подобнаго -а см. 
подобный, такой; этого -а, въ этомъ -ѣ 
сы. такой; всякаго -а см. всякій; раз- 
наго -а см. различный; отъ -у, напр. 
9-и лѣтъ отъ -у εννέα ετη γεγονώ ς  8. 
или την ηλικίαν  (acc. rei.). 

рОЗГа ράβδος η.
р о ж д ат ь , раждать, рожать, ражать, 

родить (С. 104, пр.), порождать (поро- 
дить, у-ao r.) τίκ τε ιν  (τεκ, ос. о ыатери); 
φύειν c. aor. 1. έφυσα  (o природѣ), γεννάν  
(объ отцѣ); τεκ ѵоѵѵ (объ отцѣ и матери); 
отъ кого εκ τ ίν ο ς ; -с я , быть рожд. γ ί ­
γνεσθα ι, φύεσθαι (intr. t., aor. φνναι, 
perf. πεφνκέναι, C. 112, 2), γεννάσθαι 
P., отъ кого εκ τίνος, на то чтобы... έπ'ι 
τω  c. inf.; см. также: производить, 
происходить; -еніе γένεσις и γέννησις, 
γένος τό  (родъ); -ен н ы й р агі. γεγονώ ς, 
γεγενημένος, γεννηθείς, γεννητός; не 
-енный αγέννητος 2; -ество γένεσ ις .

роза $όδον; -оп ерсты й  ροδοδάκτυ­
λος 2. 

рой εσμός.
рокъ  см. судьба; -овой см. судьба 

(назначенный -ою).
розсы пь, въ р ., врозсыпь, въ роз- 

сыпную см. врозсыпную.
Р о к сан а  сΡωξάνη .
роль πρόσωπον (лиде на сценѣ, особа); 

σχήμα  (видъ), ρησις (деклам.); см. за- 
дача, занятіе; τά  κα τά  τινα , τά  τίνος; 
играть, исполнять ρ. (собств.) υπο-κρίνε- 
σθαι πρόσωπον или σχήμα, άγω νίζε- 
σθαι; чью-н. υπο-κρίνεσθαι или υπο- 
δυεσθαι (intr. t.)  τινά ; перен. υπο-κρί­
νεσθαι c. inf. или ώς или part., προσ- 
ποιεισθαι c. inf., σχηματίζεσθα ι c. inf. 
или ώς или part., σχήμα παρ-έχειν τ ί­
νος, см. также: значеніе (имѣть зн.); 
первая ρ. τά  πρώ τα  или πρω τεία , вто- 
рая ρ. τά  δεύτερα  или δευτερεϊα, третья 
ρ. τά  τρ ίτα  или τριτεϊα; играть первую 
ρ. τά  πρώ τα υπο-κρίνεσθαι, πρω ταγω - 
νιστεΐν, δευτεραγω νιστειν, τριταγω νι- 
στεΐν.

Ром удъ  ‘Ρώ μύλος. 
р о н ять  (уронить aor.) см. бросать, 

сбрасывать, терять; авторитетъ, достоин- 
ство кого см. позорить, безчестить.

роп тать  (возроптать аог.) см. него- 
довать, ос. άνιαρώς или χαλεπώς или 
βαρέως φέρειν τ ι  (на что), βαρυ ήγει- 
σθα ί τι; κατα-βοάν, μέμφεσθα ι; -ан іе  
см. негодованіе; μέμψις. 

роса δρόσος ή:

росвош ь ηδονή, см. великолѣпіе, рас- 
путство; утопать въ -и, въ удовольствіи, 
предаваться -и, -ествовать^ -н и ч ать , 
■но жить τρυφάν, έν-, εις τρυφήν τρ έ­
πεσθα ι, ήδυπαθειν, θ ρύ π τεσ θ α ι Έ .ιτιν ί, 
υβρ ίζειν; -ΗΟ, -н ы й  см. великолѣпно, 
-ный, и расиутно, -ный,

рослы й  μ έγας (άλη, α) το σώμα. 
Р о с с ія  *Ρ ω σ σ ία ; -ійск ій  сΡω σσικός; 

-я н е? Русскіе оі сΡώ σσοι.
р ости  см. вырастать; -и ть  см. вы- 

ращивать.
р о сто вщ и к ъ  δανειστής οϋ, χρηστής οϋ. 
р о стъ  μέγεθος τό  (большой, великій, 

высокій р ., величина), φύσις (природа); 
большаго, великаго, высокаго -а μέγας  
άλη а; см. также: продентъ и заемъ; 
давать, отд. деньги въ ростъ см. заемъ 
(давать въ займы); въ -у αυξανόμενος 8; 
въ свой ρ. ισομεγέθης, Ισομέτρητος 2. 

р о та  λόχος, см. отрядъ, войско. 
р о т ъ  στόμα.
р ощ а άλσος τό, δρυμός, -οί, -ά, и δρυ­

μών ώνος δ, παράδεισος, τέμενος τό  (свя- 
щенная).

рою  см. рыть. 
рубаха χιτώ ν ώνος ό. 
рубец ъ  см. рана.
Р у б и к о н ъ  сΡουβίκω ν ωνος ό. 
руби ть  (срубить, раз-, из-, об- аог.) 

κόπτειν , κατα- (ос. изрубать, -ить), εκ- 
(выр.); παίειν, τύπ τειν  (бить); τέμνειν  
(рѣзать); дрова ξύλα σχίζειν  (разрубать) 
или τέμνειν , ύλην τέμνειν.

рубль (около) τέττα ρες δραχμαί. 
р у ган ье , -тел ьство  λοιδορία, κακο­

λογ ία, δνειδος τό  и pl., προπηλακισμός, 
βλασφημία, λώβη, λυμη  (ροδί.), το  έπεγ- 
γελάν τιν ι или κατά  τίνος; -ать^ -ся  
(ругнуть, -ся aor.) кого, кому, надъ кѣмъ, 
бранить, поносить, позорять кого: λοιδο- 
ρεΐν τινα , τ ι , λοιδορεΐσθαί τιν ι, π ερ ί 
τίνος (за что); λω βάσθαι, προπηλακίζειν, 
λυμαίνεσθαί: τινα; όνειδίζειν τ ιν ίι ι  τινά; 
έπ ι-πλήττειν , μέμφεσθα ι: τ ιν ί τ ι , ψ έγειν  
τινά  (поридать, упрекать); κακά  или κα­
κώς λέγειν  или κακολογειν τινα  (злосло- 
вить); λυπεϊν  (огорчать), βασκαίνειν  (съ 
завистью), κατ-αισχύνειν  (позорить): τι-  
νά; βλασφημειν π ερ ί τίνος; υβρίζειν τινά  
и εϊς τινα  (оскорблять); см. бранить; 
меня ругаютъ, бранятъ, поносятъ, позо- 
рятъ Р. и κακώς ακούω υπό τίνος.

р у д н и Б Ъ ^  -ки ( τ ά )  μέταλλα; серебря- 
ные ρ. άργύρεια εργα  или μέταλλα  τά , 
τά  αργύρια, τά  άργύρεια  или τάργύρεια , 
το  άργυρειον, τά  αργύρου μέταλλα ;  зо- 
лотые, золотоносные ρ. χρύσεια μ έτα λ­
λα τά; -оеопъ  μεταλλεύς.

р у к а  χειρ ρός ή; правая ρ*. ή δεξιά 
{X^Q)) Ь ХЩ  V δεξιά; лѣвая ρ. ή αρι­
στερά ( х щ ) ;  см. правый, лѣвый; соб-

д. Чернаго Руссво-грѳч. Словарь, изд. 2-ое. 16
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ственною -ой см. собственноручно; быть, 
находиться въ -ахъ, подъ -ой ( =  ва-ли- 
це) παρ-ειναι, υπ-άρχειν; быть, вахо- 
диться въ чьихъ -ахъ (= в о  власти), по- 
падать въ (подъ) чьи -и γ ίγνεσ θ α ι  или 
είναι, νπό τιν ι или τινά  или τινός или 
επ ί τιν ι, υπο-χείριος γ ίγνο μ α ί τιν ι или 
τινός , είς χεϊρας ερχεσ&αί τιν ι, προσ- 
γίγνεα& αί ( τ ιν ι) , έχεσ&αι Ρ ;  ем. также: 
власть (быть въ чьей власти), попадать; 
держать (крѣпко), имѣть въ -ахъ, ііодъ 
-ами δια χειρος или εν χερσιν  или μετά  
χεΐρας εχειν, μ^α-χειρυξειν  и Μ, εχειν, 
κ α τ- τ ι  (владѣть чѣмъ, см. тамъ); да- 
вать, от- что въ чьи руки έγ-χειρίζειν  
τ ιν ί τ ι;  отд.-ся... έ γχ . εαυτόν τ ιν ι; выда- 
вать кого, что въ -и (непріятелей или 
вепріятелямъ) προ-διδόναι (τοΐς πολε- 
μίοις); валагать (валожить aor.) -у, -и 
ва кого προσ-φέρειν τάς χεΐράς τιν ι, ва 
что см. предпривимать; вести, восить 
на -ахъ εν τα ϊς άγκάλαις φ έρειν ; да- 
вать, подавать (дать, подать аог.) кому -у 
(въ звакъ увѣревія, слова, клятвы, союза) 
δεξιάν διδόναι τ ιν ί , другъ другу δεξιάν 
διδόναι καί λαμβάνειν, см. клясться; 
лодавать кому правую -у δεξιού σ ^α ί τινα .

р у к а в ъ  (рѣки) στόμα, οδός ή; спустя 
-а см. вебрежво, беззаботво. 

р у к а в и ц ы  χειρίδες αι.
РУ Еоводить, -с т в о в ат ь  кѣмъ, чѣыъ 

αγειν τινά , τ ι ; ήγεΐσ&αί τιν ι, μ ετ α-χειρ ί- 
ζεσ&αί τι; см. также: иравить; ρ. варо- 
домъ, быть -телемъ варода δημαγω γεΐν; 
-ся  чѣмъ χρήσ&αί τινι; см. соображать- 
ся; -и тел ь , -и тел ьн и ц а  ήγεμών όνος 
ό ή, έφόδιον τό ;  -водство , -води тель- 
ство  έφόδιον (къ чему τινός), είσήγησις, 
υφήγησις, διδασκαλία; -д ѣ л іе  (дѣйствіе) 
χειρουργία , εργασία; (вредметъ) χειρουρ- 
γημα , εργον (χειρός); -п аш н ы й  бой συ- 
στασις; вступать и τ. π. въ -вый бой 
χεϊρας συν-άπτειν, είς χεϊρας ίένα ι: τ ι ­
ν ί ; -п лескан іе  κ ρότος; -п д еск ать  κρο- 
τειν  (τώ χεΐρε), кому κρ. τ ινά ;  -я т к а  
λαβή, χειρολαβίς ιδος ή, χειρολάβη, έγ- 
χειρίδιον; (руля) οϊαξ ακος ό. 

руль см. корыило.
рум ян сц ъ  έρν&ρίασις; -н и ть  (вару- 

мявить aor.) см. разрумянивать; -н ы й , 
-н ѣ т ь  см. красный, -вѣть.

руно δέρμα, δέρας ατος τό;  золотое 
ρ. τό χρυσό μάλλον δέρμα  или δέρας. 

русло §εΐ&ρον.
Русь 4Ρω σσία  (земля), οι 4Ρώσσοι 

(вародъ); Р уссв ій (о )4Ρ ώ σσος; русскій 
ρωσσικός.

Руфинъ сРоѵ φίνος.
Руфъ 4Ροϋφος.
р у х н у ть , -ся  см. падать, обрушивать- 

ся (аог.).
ручаться (поручиться аог.) за кого,

за что или въ чемъ έγγυάσ& αι (έγγυην) 
τινά  и τ ι  (у κογο τ ιν ί  и πρός τινα), δι- 
εγγυάν τινα  (ν κογο πρός τινα), εγγυη ­
τής  (или εγγνός) είμι или γ ίγνομα ί τ ί ­
νος, π ίσ τιν  или π ισ τά  διδόναι или παρ- 
έχειν τ ιν ί τίνος  или υπέρ τίνος; άνα-δέ- 
χεσ&αι; что... чрезъ inf. fut. или οτι...; 
взаимво, другъ другу π ισ τά  διδόναι κα ι 
λαμβάνειν  c. inf. fu t., πιστοϋσ& αι προς 
άλλήλους τ ι  или περί τίνος; -тел ь  ε γ ­
γυητής ου, εγγυος; μάρτυς ρος ό (свидѣ- 
тель), δ βεβαιω τής οϋ, ό λέγω ν или είπών 
part. (подтверждающій, -ившій, утв.); ва- 
дежный ρ. εγγυητής άξιος  или άξιο- 
χρεως; вредставлять, до-, ставить -теля 
εγγυητή ν  κα&-ιστάναι (tr. t.) , σνν-, παρ- 
έχειν, διδόναι; быть -телемъ см. ручать- 
ся; -тел ьство  έγγΰ η ,κ α τεγγυ η ,έξ εγγυη ;  
διεγγύησις, εξεγγύησις  (представлевіе 
-ства); το  π ιστόν  и pl., π ίστις , βεβαί- 
ωσις; см. также: свидѣтельство; какъ 
-тельство πίστεω ς ενεκα; давать, пред- 
ставлять -тельство см. ручаться; служить 
-тельствомъ чего, чему μαρτυρεΐν τ ι  или 
περί τίνος; служить лучшимъ -тель- 
ствомъ μαλιατά  έσ τι τά  εχοντα βε- 
βαίωσιν; получать (вадежвое) -тельство 
вѣрвости π ισ τά  {τά μ έγισ τα ) λαμβάνω  
κ α ι (λαμβάνω ν) άπο-δίδωμι, π ισ τά  δί- 
δωμι κα ι λαμβάνω , δεξιάν λαμβάνω και 
δίδω μ ι; въ томъ, Что... έφ ’ ф или έφ* 
φ τε  съ (acc. c.) inf. об. f u t /  

ручей  ποταμός, ρεϊ&ρον, χειμάρρους ό. 
ручной  ήμερος 2, τι&ασός 2, υποχεί­

ριος 2.
р ы ба  ίχ&ύς υος ο; (собир.) ίχ&υες 

οι; -а в ъ , -оловъ  α λιεύς; (малевькая) 
-Ea ίχ&ν διον, μαινίς ιδος ή; -н ая  сѣть 
см. сѣть.

р ы д ан іе  οίμωγή, στεναγμός, θρήνος
об. pl., ολοφυρμός, όλόφνρσις; -ать  
(взрыдать aor.) οίμώζειν (осв. οίμωγ), 
άν-, όδυρεσ&αι, όλοφΰρεσ&αι (громко); 
κλαίειν, άπο-, δακρύειν, д-ρηνεϊν (пла- 
кать): τινά  (ο комъ); см. ревѣть. 

рызЕІй πνφρός  или πυρσός . 
ры Б ан іе , -а ть  (зарыкать аог.) см. 

ревъ, -ѣть.
рыноЕЪ см. площадь; αγορά; давать 

доступъ къ -у, доставлять ρ. άγοράν 
παρ-έχειν.

р ы сь  λυγξ , g. λυγκός, ό. 
р ы т в и н а  см. оврагъ. 
р ы т ь , рою (вы-, во- и т. д. аог.) όρντ- 

τειν (όρνχ).
р ы х л и ть  χαυνοϋν, άραιοϋν; -ѣ т ь Р ;  

-дость χαυνότης, φα&υρότης, σομφότης, 
μανότης, άραιότης; -л ы й  χαύνος 3. 2, 
ψα&νρός, σομφός, μανός, άραιός. 

р ы ч а г ъ  μοχλός.
р ы ч ан іе , -а ть  (зарычать aor.) см. 

ревъ, -ѣть.
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рьяно, -ность, -ный см. гнѣвъ, -но, 
-ный; вспыльчивый; горячо, -чій, -чность; 
ревность, -но, -ный.

рѣдЕО σπανίως, όλιγάκις  (не часто); 
έλάττω , ήττω  (менѣе); или чрезъ adj. 
ολίγος, σπάνιος·, не рѣдко сы. часто; 
рѣже έλάττω ; -еость  σπανιότης ητος 
ή, σπάνις εως ή ; -ЕІЙ σπάνιος, ολίγος·, 
θαυμαστός, θαυμάσιος  (удивительный). 

рѣжуха κάρδαμον. 
рѣзать (раз-, на-, no- aor.) τέμνειν, 

σχίζειν, — (зарѣзать aor.) σφάττειν  или 
σφάζειν (осн. σφάγ), κόπτειν, κ α τ α — 
(вырѣзать aor.) έκ-τέμνειν, έκ-κολάπ- 
τειν; — (врѣзать aor.) έν-τέμνειν , έγ-κο- 
λάπτειν  (надпись).

рѣзвый ταχύς  (лошадь); ώκυς, ελα­
φρός (проворный); ακόλαστος  2, νβριζώ ν  
part. (шаловливый).

р ѣ зк ій  όξυς (острый); αυ&άδης (ο ха- 
рактерѣ); см. также: оскорбительный; -ео 
сы. ясно, остро, быстро, и: πικρώς, χα ­
λεπώς, λνπηρώς (горько, тягостно, оскор- 
бительно); -еость см. острота, быстро- 
та, гордость, оскорбленіе. 

р ѣ зн я  σφαγή, φόνος. 
рѣзчиЕЪ τορευτής ον; ρ. печатей ό 

(τών σφραγίδω ν) γλυφεύς.
рѣзьба γλυφή, γλυμμα ;  см. также: 

ваяніе.
рѣка ποταμός·, вверхъ по -ѣ άνά τον  

ποταμόν, άνά ροϋν; внизъ πο -Ѣ κατά  
τον ποταμόν, κατά  ροϋν; ρ. течетъ сре- 
ди, посреди, по срединѣ, чрезъ среди- 
пу города, протекаетъ (чрезъ) городъ, 
среди -а см. въ статьѣ «среда»; р. об- 
текаетъ (городъ), течетъ кругомъ (го- 
рода) δ ποταμός (κύκλω) περι-έχει или 
περιρ-ρει (τήν πόλιν); -чной ποτάμιος . 

рѣпа γογγνλ ίς  ιδος ή . 
рѣчь λό γο ς ; γλώ ττα  ης (языкъ); 

λογος (разговоръ); φωνή (голосъ, звукъ); 
μν&ος (разсказъ, миѳъ); φήμη (молва); 
ρήσις ( реченіе ), τά  λεγόμενα  или λεχ- 
&έντα, или τά  ρη&έντα или είρημένα  
(сказанное); λέξις, διάλεξις (родъ, видъ, 
форыа рѣчи); διάλεκτος ή (нарѣчіе); ρ. 
геролкда κήρυγμα-, защитительная ρ. 
άπολογία·, публичная ρ. δημηγορία  (προ- 
тивъ κογο κατά  τίνος); — свобода рѣчи 
παρρησία , εξουσία τοϋ λέγειν; сила рѣ- 
чи, опытность въ ρ. δεινότης ητος ή (λό­
γου), ή τών» λόγων δεινότης η το ς ; — ρ. 
идетъ ο чемъ γ ίγνετα ι λόγος π ερ ί τίνος, 
ό λόγος έμ-π ίπτει или περι-ήκει είς τι; — 
обраіцаться къ кому съ рѣчью, держать 
р. къ кому, λέγειν, φάναι, или λόγον 
ποιεΐσ&αι πρός τινα , είπείν (aor.) πρός 
τινα  (рѣже τιν ί, βλέποντα  είς или πρός 
τινα), προσ-αγορευειν (aor. προσ-ειπειν) 
τινά , λόγον προσ-φέρειν τιν ί, и λόγος 
γίγνετα ι πρός τίνος παρά τινα; κελεύειν

τινά  c. inf. (вызывать, велѣть); — пере- 
бивать, прерывать чью рѣчь, перебивать, 
прерывать кого върѣчи^£га§й или ετιλέ-  
γοντος τινος)υπο-λαμβάνειν , υπο-κρουειν  
τινά  или λόγον или ρήσιν, παρεμ-βάλλειν  
λόγον;—ρ. къ народу, предъ народомъ, въ 
народномъ собраніи δημηγορία, δημηγο- 
ρικος λόγος; предъ судомъ, въ судѣ, въ 
судилшцѣ δικανικος λόγος, δικολογία; 
торжественная р., во время народнаго 
праздника 6 πανηγυρικός (λόγος); над- 
гробная, погребальная ρ. ό επιτάφιος  
(λόγος) или έπ α ινο ς; произносить надгр. 
(погреб.) р. надъ кѣмъ έπαινον λέγειν  
έπ ί τινι; похвальная ρ., -ное слово έπα ι­
νός τίνος, είς τινα , έπ ί τινι, κατά , π ε ­
ρ ί τίνος  (ο комъ), έγκώμιόν τίνος, έπαι- 
νετικος  или έγκω μιαστικος λό γο ς ; — на- 
пыщенпая ρ. έπίδειξις, ρητορεία ; — γοβο- 
рить или держать ρ. (въ собраніи) предъ 
кѣмъ λόγους ποιεΐσ&αι πρός τινας, λέγειν  
πρός или είς τινας, εν τισιν; предъ на- 
родомъ, къ народу, въ нар. собраніи 
δημηγορεϊν (λόγον), άγορευειν; надгроб- 
ную р. надъ кѣмъ λέγειν έπ ί τ ιν ι (^ α π ­
τό μένω); похвальную ρ. ο комъ έπαινον  
λέγειν έπ ί τιν ι, έπαινον ποιεΐσϋ-αι π ερ ί 
τίνος; напыщенную ρ. ρητορεύειν, έπ ί- 
δειξιν ποιεΐσ&αι; противъ κογο λόγον 
или λόγους ποιεΐσ&αι κατά  τίνος; ο 
комъ, ο чемъ περ ί τίνος; за κογο υπέρ  
τίνος; защитительную ρ. см. защищать 
(κογο словами, предъ сѵдомъ); — заво- 
дить, вести (за- аог.) рѣчь о чемъ λό­
γους ποιεΐν , чаще Μ, περ ί τίνος; — 
сочинять, слагать ρ. συν-τι&έναι или 
γράφειν λόγον; — выработывать, обр. ρ. 
έξ-εργάζεσ&αι или κατα-σκευάζεσΘ'αι 
или μελετάν λό γο ν ; — учить, изучать ρ. 
μελετάν  или έκ- или έκ-μαν&άνειν λό­
γον; — кончать рѣчь τέλος  (τό) или π έ­
ρας (ατος τό) έπ ι-τι& ένα ι τω λόγω, 
περαίνειν τον λόγον, παύομαι λέγω ν; 
кончилъ свою рѣчь (также:) τα ϋ τα  εί- 
πων έπαυσατο.

рѣшать (рѣшить, порѣшить aor.) δ ο- 
κ εϊ μοι (C. 103, 2; 134, πρ. 2) съ (acc. c.) 
inf., γιγνώ σκειν, κρίνειν (судить), δια- 
(спорныя мнѣнія); δικάζειν (судить); ψη- 
φίζεσ&αι (голосованіемъ въ яар. собра- 
ніи); χειροτονεϊν (тоже: поднятіемърукъ); 
βουλεύεσ&αι (совѣщаться); νομίζειν (ду- 
мать); ευρίσκειν (находить); ( έ)&έλειν, 
βούλεσ& αιΌ Ϋ. (хотѣть); αϊρεισ&αι (пред- 
почитать); πράττειν  (дѣлать); συν-τί&ε- 
σ&αί τ ιν ι  (см. договариваться); (уже) рѣ- 
шено (есть) δέδοκται, (было) рѣшено, 
они рѣшили εδοξεν или έδόκει αυτοΐς 
(имъ показалось или казалось) съ (асс. 
c.) inf., έγένετο  φ ήφ ισμα; р. вопросъ 
(въ народ. собр.) φηφιζεσ& αί τι, έκ- 
κλησιάζειν περ ί τίνος; ρ. загадку см.

16*



таыъ; р. дѣло сраженіемъ δι-αγω νίζε- 
σθαι, τά  π ρά γμα τα  διά μάχης κρ ίνειν; 
-ся  (на что, сдѣлать что-н.) γιγνώ σκειν  
c. inf.; έθέλειν  или θέλειν, βούλεσθαι 
D P. (хотѣть); άξιοϋν (считать достой- 
нымъ); δια-νοεϊσθάι DP, βουλεύεσθαι c. 
inf. (имѣть въ виду); έπι-χειρεΐν  (пред- 
принимать); они рѣшились (=постанови- 
ди) έδοξεν или έδόκει αύτοΐς, δέδοκται 
αντοϊς (ими рѣшено) c. inf.; κεκύρω ται; 
τολμάν, θαρρεΐν  или θαρσεϊν  (осмѣли- 
ваться) τ ι  (начто) или c .in f ., см. осмѣ- 
ливаться, (имѣть) отвагу; όρμάσθαι МР. 
(устремляться); παρα-σκευάζεσθαι (гото- 
виться); γνώμην ποιεΐσθαί (высказывать 
мысль); κρίνειν, (μάλλον) προ-αιρεΐσθαι 
(см. предпочитать): всѣ c. inf.; -ся на 
все (возыожное) см. возможный; неме- 
дленво -ся ούκ όκνώ (-εω); -ся на сра- 
женіе δια-κινδυνεύειν; не -ся ού τολμώ  
(-άω, не осмѣливаться); όκνώ (-έω), κα τ-  
(медлить); ούκ έθέλω  (не хотѣть); έπ- 
έχειν  (удерж.-ся); οϋ φημι c. inf. fut.; 
φοβεΐσθαι ΜΡ. (бояться); не мочь, не 
быть въ состояніи рѣшиться см: недоумѣ- 
вать.

рѣ ш еніе (постановленіе, рѣшенное) 
το δόξαν αντος, чаще pl. τά  δόξαντα  
(part. aor.), τά  δεδογμένα ; δόγμα, βού­
λευμα, ψήφισμα  (голосованіемъ народа,
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народное, народнаго собранія); ψήφος ή 
(το же, или въ судѣ); γνώμη, κρίσις, 
διάγνωσις, προαίρεσις, διάνοια (на что- 
н.), διανόημα; р. вопроса ζή τη σ ις ; при- 
нимать р. см. рѣшать, -ся ; по -нію на- 
рода (также) δημοσία ; объявлять na­
po днымъ -ніемъ ψηφϊζεσθαι; опредѣлено 
народнымъ -віемъ (также) δημοσία δέ- 
δοκται; задаваться -ніемъ вопроса έπ ι 
ζήτησιν τρέπεσθ α ι (c. aor. 2. έτραπό- 
μην); принимать опрометчивое ρ. κατά  
τάχος βουλεύεσθαι; -ительно πάντω ς, 
πα ντά π α σ ι(ν ), πάμπαν, см. вовсе, οτ- 
важно; προθύμω ς  (охотно, ревностно); 
-ительно ничего ούδεν οϋτε μ έγα  οϋτε 
σ μικρόν; -ительность εύψ υχία, см. так- 
же: отвага; съ -стью см. отважно; -и- 
тельны й см. отважный; давать -итель- 
ное сраженіе, -ительную битву μάχη δια- 
κινδυνεύειν.

р я д ъ  τάξις, σ τ ίχο ς ; рядомъ, въ рядъ, 
въ ряду, наряду, подъ рядъ, съ ряду, 
сряду έφεξής, εξής; о войскѣ: έν (τη )  
τάξει (въ ряду, въ рядахъ); тгара(возлѣ) 
с. асс. или dat.; или чрезъ слож. слова 
съ παρα-, напр. садиться рядомъ παρα- 
κα&έζεσ&αι; ставить, класть, полагать 
рядомъ παρα-τάττειν , παρα-τι&έναι, παρ- 
ιστάναι (tr. t.); воинъ, ратвикъ, солдатъ, 
стоящій въ рядахъ ό έν τη  τάξει.
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C.
С- въ началѣ словъ см. «съ».
Сабба Σ ά β β α ς а д.
С абинъ, -ец ъ , -я н и н ъ  Σ α β ΐνος; 

-я н к а  Σ α β ίν η .
С авва см. Сабба.
С авром атъ  Σ αυρομάτης ου. 
С агун тъ  Σ  άγουντοςή  и Σ  άγουντον τό. 
с ад и ть  (посадить aor.) см. сажать; 

-ся  (сѣсть аог., сяду fut.) κα&-ίζεσ&αι 
или καθ-έζεσ& αi (imperf. также вм. aor. 
(έ)-κα&εζόμην, C. 103, 1), καθ-ίζειν, 
καθ'-ιζάνειν, на что είς или έ π ί τ ι , έπ ί  
τιν ι, έπ ί τίνος; έπι-κα&-ίζεσ&αι, έπι- 
καθίζειν , έπι-κα&-ιζάνειν τιν ί, έπ ί τινι, 
έπ ί τ ι;  έπι-βαίνειν τινός  или τι, έπ ί 
τίνος, έπ ί τι; άνα-βαίνειν άνά, είς, έπ ί  
τι, έπ ί τίνος; έμ-βαίνειν τιν ί, είς τι;  
на лошадь άνα-βαίνειν έ φ ’ ίππον, έπ ι 
τον ίππον, έπι-βαίνειν (τοϋ) ίππου; на 
корабль, -ли έπι-βαίνειν (τής) νεώς (τών 
νεών), νη'ι (ναυσί) или έπ ι νεώς (νεών), 
έμ-βαίνειν είς (τή ν ) ναϋν, είς (τάς) 
ναϋς, είς (το ) πλοΐον, είς (τά) πλοΐα; 
за  столъ καθ'-ίζεσ&αι или (πο обычаю 
Грековъ) κατα-κλίνεσ&αι ΜΡ. έπ ι το  
δεϊπνον; на престолъ см. царство. 

С ад іаттъ  Σ α δυά ττη ς  ου. 
с ад ъ  κήπος, παράδεισος (паркъ): άγ-

ρ ός; -овн и к ъ  κηπω ρός; -овы й  ήμερος 
2; -овое дерево κήπευμα.

саж ать^ садить (посадить aor.; рас- 
тенія, деревья:) φυτεύειν, έμ-, έπι-; (за- 
ставлять сѣсть:) καθ-ίζειν τινά, κελεύ- 
ειν τινά  καθ-ίζεσθα ι;  возлѣ, подлѣ кого, 
рядомъ съ кѣмъ παρα-καθ-ίζειν τινά  τ ιν ι , 
κελεύειν τινά  παρα-καθ-ίζεσθαι τινι; на 
что έπι-καθ-ίζειν έπ ί τ ι;  на лошадь, на 
корабль άνα-βιβάζειν, έμ-, άνα-βάλλειν 
τινά  έφ * ίππον, έπ ι τον ίππον, έπ ι ναϋν; 
на престолъ см. въ статьѣ «царь»; въ 
темницу, въ тюрьму сы. темница; -ся  
М. и Р. и см. садиться. 

саж ень όργυιά.
Саисъ Σ ά ϊς  εως ή.
С аконъ Σ ά κω ν ωνος ό.
С акъ , -асъ  Σ ά κ α ς ου; -и οί Σ ά κ α ι ών. 
салам ан дра σαλαμάνδρα ας. 
С адаминъ Σ α λα μ ίς  Τνος ή; островъ 

С. ή Σ αλαμ ινίω ν νήσος; -инсеій,  -и- 
н ец ъ ? -и н ян и н ъ  ό (ή, το) έν Σ αλαμ ϊνι, 
Σ αλαμίνιος  3, -ιακός 3; -инское сраже- 
ніе, битва, сраженіе при -нѣ ή έν Σ α λα -> 
μϊνι μάχη.

С алій Σάλιος.
Салмидессъ Σαλμυδησσός. 
Салинаторъ Σ αλινάτω ρ ωρος.



садо см. жиръ.
сам ецъ ο άρρην (άρσην) ενος, το  άρ- 

ρεν; -к а  ή ζήλεια  или adj. θήλυς  3.
С ам нитъ, -я н и н ъ  Σ α μ ν ίτη ς  ου.
само- въ сложн. словахъ αύτο-, αύτ-, 

αύθ-.
сам обы тность, -н ы й  см. самостоя- 

тельвость, -вый.
сам оваръ  αύθέψης ον ό.
сам овд аст іе , -в о в а н іе , -в о в ат ь , 

-ец ъ , -и тедь , -и тед ьство , -но, -н ы й , 
сам одерж авіе , -ец ъ , -но, -н ы й , -ство- 
в а т ь  см. едивовластіе, -ецъ, -ный.

самоволіе, -л ьство , -льн ичество  
αύθάδεια; εξουσία  (возможвость, свобо- 
да); ύβρις (буйство, наглость); το δύσ- 
πειστον; δυσκολία, δυσχέρεια ; -д ь н и е ъ , 
-л ьн и ц а , -л ьн ы й  αύθάδης, αύτογνώ- 
μων, ίδιογνώ μω ν; δύσπειστος  2, δύσκο­
λος 2, δυσχερής; χαλεπός (угрюмый); 
быть -льникомъ, -львымъ, -дьничать^ 
-л ьств о вать  αύθαδίζεσθαι, αύτογνω - 
μονεϊν, Ιδία γνώ μη χρήσθαι, δνσπείστω ς  
έχειν, δυσκόλως έχειν, δυσχερα ίνειν; 
-льно αύθαδώς, αύτογνωμόνως; δυσ- 
π είσ τω ς; δυσκόλως, χαλεπώ ς; -ДО- 
водьн ы й , «достаточны й αυτάρκης, 
αύθάδης; -д овольство  αύτάρκεια, αυ­
θάδεια; -д овѣ рч и вость , -в ы й  см. са- 
монадѣянность, -ный, гордость, -ый; -лю - 
біе φιλαυτία , το φ ίλαυτον; αυθάδεια  
(своеволіе); -лю бецъ -лю би вы й  το  έαυ- 
τω συμφέρον μόνον σκοπών (-έω ν), 
πράττω ν  (part.) μόνον το ίδιον συμφέ­
ρον; φίλαυτος 2 ; αυθάδης; -м нѣніе, 
•н адѣ янн ость  θάρρος τό , φρόνημα, 
φρόνησις; αυθάδεια; см. также: гордость, 
и: -н ад ѣ ян н ы й  см. гордый; быть -вымъ, 
имѣть большую с-ность φρόνημα έχειν, 
μ έγα  φρονεϊν , πιστεύειν έαυτω;<№. гор- 
диться; -н уж н ѣ й ш ій  αναγκαιότατος  3; 
-обладан іе  см. умѣреввость; -отвер- 
ж еніе αρετή, см. жертва № 2; -стоя- 
тельно  έλευθέρως, αύτοτελώς, см. са- 
мостоятельный; -но дѣйствовать, посту- 
пать έφ' έαυτοϋ или ιδία γνώ μη πράτ-  
τειν, αύτογνωμονεϊν, αύτοπραγεΐν; -сто- 
я тел ь н о сть  (государства или варода) 
αυτονομία; (о челов.) έλευθερία, το  
έλεύθέρον; (полвая с., самодовольство) 
αύτάρκεια; -сто ятел ьн ы й  (ο государ- 
ствѣ, вародѣ) αυτόνομος 2; (о челов.) 
έλεύθερος 3 (свободный); αυτάρκης или 
αυτοτελής  (вполвѣ с-вый, самодовольный, 
кто самъ себѣ достаточевъ); αύτοκράτω ρ  
ορος ό ή, αύτοκρατής  (suiiuris); ούδενος 
υπήκοος 2; быть -вымъ (ο государствѣ и 
Ή&$ορ$)αύτονομεΐσθαι, έφ ' έαυτοϋ οίκεΐν; 
(ο челов.) έφ ' έαυτοϋ и л я έαυτοϋ είναι; 
-уб ійца φονεύς έαυτοϋ; -увѣ рен н ость  
ρώμη (сила) и -н ы й  см. саыовадѣяв- 
вость, -вый; -управлен іе  αυτονομία;
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-управствО ; -н ы й  см. самоволіе, -вый; 
-учка αύτοδίδακτος  2; -х в ал ъ , -х в ал ь- 
ство  6 έαυτοϋ έπαινος, -хвадьство - 
в а ть  см. хвастаться, -ливый, -ливость, 
гордость, -ый.

Самосѣ (Спартавецъ) Σ άμος 6. 
Самосъ(островъ) Σ ά μος ή; изъ С-а, 

-осецъ , -осскій  Σ ά μ ιος  3, ο {ή, το) τών 
Σ αμίω ν  или τής Σ άμου .

С ам оѳрака, - ія  Σ αμοθράκη  ή. 
сам ъ  αυτός -ή -ό (С. 94, a); с. πο себѣ, 

ο себѣ, отъ себя (см. виже) δι αυτόν (-ήν, 
-ό ), αύτος ( -η, -ο) κ α θ ' αυτόν ( -ήν, -ό), 
αύτος έφ ' έαυτω , ιδία, αύτος ιδία; c. 
собой άπο или έκ τοϋ αύτομάτου, αύ- 
τ °Ζ -ο) δι' αύτοϋ (-ής); с. отъ себя 
(также) α ύτεπάγγελτος  2. (викѣмъ ве 
вызваввый), αύτόματος 3, άπο или έκ  
τοϋ αύτομάτου (ταύτομάθου), έκών (part., 
добровольво); разумѣется само собой εί­
κός έστιν, εικότως; самъ- съ числит., 
вапр. самъ-пятъ и τ. π. πέμ πτος  (3) αύ- 
τός 3; мевя самого, тебя с., себя с., 
васъ самихъ, васъ с. έμαυτοϋ, σεαυτοϋ 
или σαυτοϋ, έαυτοϋ  или αύτοϋ и т. д. 
(Эт. 40, 2, а, Ъ, c; С. 95, 4).

сам ы й, тотъ (же) самый ό αύτος или 
αυτός, ή αύτή  или αυτή, το αύτο  или 
ταύτό  или τα ύ τό ν ;— «самый» съ полож. 
или сраввит. степенью прилагательваго 
имени =  превосх. степ. греч. прилаг.; 
вапр. самый лучшій άριστο.ς и т. п. 

С ангар ій  Σ α γγά ρ ιο ς . 
сан д ад іе , - ія , -іи  υπόδημα τό, ύποδή- 

αατα  τά , βλαύτη, βλαϋτα ι αι, πέδιλον, 
πέδιλα  τά .

сан ъ  см. должвость; с. полководца, 
воевачальвика см. вачальство (вадъ вой- 
скомъ); -овн и к ъ  άρχων οντος ό, ό έν 
τέλει; -ки см. правители, oc. oi έν τ ε ­
λεί (οντες).

сап огъ  см. савдаліе; -ж н и к ъ  σκυ- 
τεύς, σκυτοτόμος.

Сапфо Σ α πφ ώ  οϋς ή.
С ардан ападъ  Σαρδανάπαλ?.ος. 
С арди н ія  Σαρδώ  οϋς и όνος ή; 

- іец ъ  Σαρδω ος.
С арды  Σάρδεις εων αι; -ск ій , -ій- 

ск ій  Σαρδιανός  3.
С арпедонъ Σαρπηδώ ν όνος ό. 
С атиръ , -усъ Σ άτυρος. 
сати р а-д р ам а  δράμα σατυρικόν. 
сатр ап ъ  σατράπης ου δ; быть -омъ 

σατραπεύειν τινός или τ ϊ;  - ія  σατρα­
πεία, άρχή, έπαρχία .

С атурей Σατυρήιος.
С атурнъ  Κρόνος; -н ал іи  Κρόνια  

ων τά.
сберегать  (сберечь aor.), -ж еніе см. 

хравить, остерегать, -авіе.
сб и вать  (сбить аог.) συμ-πηγνύνα  

(сколачивать), συγ-κρούειν (сокрушать);
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άπο-κόπχειν, άπ-ωθεϊν (отбивать); ха- 
ράχχειν (осн. χαράχ, cб. съ толку, лри- 
водить въ замѣшательство), άνα-, δια-, 
έπι-, συν-; σ υγ-χε ίν ; сб. съ пути, съ до- 
роги παρ-άγειν, παρα-πλάζειν (-έπλαγξα  
aor., poet.); см. сбрасывать, прогонять; 
-ся  Р , съ толку см. толкъ; съ пути, съ 
дороги άπο-πλανάσθαι ΜΡ, έξ-οκέλλειν 
(intr.) είς χι (куда? oc. о кораблѣ, но 
и: впадать во что), παρ-άγεσθα ι Ρ , πλα- 
νάσθαι Ρ , άπо-; -чивость  χάραξις, ха- 
ραγμός, σ υγχυσ ις ; χαραχή, χυρβη, άκρι­
α ία; -ч и вы й  χαραχώδης, χαρακχικός, 
7ιεφυρμένος, άκριχος 2, συγκεχυμένος  3.

сбл и ж ать  (-зить aor.), -ся , -ен іе см. 
приближать, -ся, -еніе.

сборъ άθροισις; -ищ е σύλλογος, ά­
θροισμα, сы. собраніе; -н и къ  συλλογή, 
άνθολογία  (ос. стихотвореній).

сб р асы в ать  (сбросить, сбросать аог.) 
βάλλειν, ос. καχα- (χινδς съ чего), άπο-, 
έκ-, ρ ίπχειν  или ριπχεΐν (καχά  или εκ  
χινος), άπορ-, καχαρ-; άπο-κόπχειν άπο 
χινος (отбивать); см. скатывать; (ο ло- 
шади: ѣздока) άπο-σείεσθαι; съ себя М; 
см. свергать.

сбродъ  δχλος, οι σύγκλυδες (άνθρω ­
ποι), ό συγκλυς  (g. -υδος) ομιλος или 
οχλος; χό πλήθος; συρφεχός, σύρφαξ 
κος ό .

сб ы вать  (сбыть aor.) см. продавать; 
-ся  (сбыться аог., сбудется fut.) см. 
случаться.

сб ы тъ  см. продажа; -очны й  χελεσχός 
3, πρακχός  3.

сб ѣ гъ  см. стокъ; -а ть  (сбѣжать аог.) 
καχα-χρέχειν (-δραμεΐν aor.); -ся  συν- 
χρέχειν  (-δραμεΐν aor.), συρ-ρεΐν (-έρ- 
ρύην аог.); см. такж е: собираться. 

свадьба , -бны й  пиръ γάμος. 
с в ал и в ать  (свалить, свалять аог.) см. 

сбрасывать; -ся  см. обрушиваться.
св ар и в ать  (сварить аог.) εψειν, κ α θ -, 

άν-,
св ар ли в о сть  φιλονεικία; -и вы й  φι- 

λόνεικος 2, φιλολοίδορος 2, έρισχικός, 
δικανικός; быть -ивымъ φίλονεικεΐν .

с в а т а т ь с я  за кого, къ кому μνάσθαί 
χινα, μνησχευειν и Μ. (γυναίκα), αίχεί­
σ θ α ί χινα.

С вевъ  Σ ουήβος. 
свекоръ  κηδεσχής οϋ. 
с в е р га ть  (свергнуть ao r.) собств. 

см. сбрасывать; перен. (уничтожать) 
καθ-αιρεΐν ( συγκαθ- св. вмѣстѣ съ кѣмъ, 
помогать св.), καχα-λυειν χινά , χι, σφάλ- 
λειν χινά; άπ-ωθεΐν (напр. иго), съ себя 
М. и άπο-σείειν и Μ. (о лошади: ѣздо- 
к а ) ; χαπεινοϋν (унижать); съ престола, 
дарства, должности, власти см. царство 
и низвергать; быть свергаемымъ Р . и 
см. падать.

св ер к ать  (-нуть аог.) άσχράπχειν; см. 
блестѣть, блистать. 

св ер стн и въ , -ицасм. ровесникъ, -ица. 
с в е р т ы в а т ь  (свернуть, свертѣть аог.) 

συ-σχρέφειν , συμ-πηγνυναι; св. въ сто- 
рону έκ-χρέπειν  и М. ( =  -ся, съ аог.
2. -έχραπόμην), см. обращать, -ся; -ся  
М. или Р.

сверху άνω θεν, καχ’ άκρας ; (св. внизъ) 
ргаер. καχά χινος, adv. κάτω.

св ерхъ  πρός χινι (къ чему); πέρα χινος 
(чрезъ мѣру); св. того, этого έχι (df), 
προς (de) χουχοις или χούχω, προσέχι, 
άμα δέ, και (εχι), κα ι μήν, και μεν δή 
(καί); см. также: кромѣ; или чрезъ слож. 
слова съ προσ-, έπι-, έπ -, έφ-, напр. 
давать св. чего έπι·διδόναι или προσ-; 
получать св. чего προσ-λαμβάνειν; св. 
(э)того нужно προσ-δεί; св. (выіпе, пре- 
выте) силъ υπέρ  или παρά δυναμιν, 
см. сила I, Ь; св. ожиданія, надежды, 
чаянія см. неожиданно и выше; -есте- 
ствен н ы й  υπερφυής, έξαίσιος 2. 3; 
δαιμόνιος, θειος (божественный); δεινός 
(ужасный); -человѣ ческій  ό (ή, χο) υπέρ  
άνθρω πον, μείζω ν (neutr. μεϊζον)ή καχ' 
ά νθρω πον(-ской величины);бе^ос (ужас- 
ный); θείος, δαιμόνιος (божескій).

сви д ан іе  см. встрѣча; имѣть -аніе, 
-ы в а т ь с я  (свидѣться аог.) см. встрѣ- 
чаться, εις λόγους έρχεσθα ί хіѵі (для 
разговора, переговоровъ); см. разговоръ 
(вступать въ р.).

св и д ѣ тел ь , -н и ца μάρχυς ρος ό ή, 
part. ό μαρχυρών (-έων), μαρχυρήσας 
νχος; αύχόπχης ου (очевидецъ); быть 
-лемъ чего см. свидѣтельствовать; при- 
глашать, призывать кого въ -тели чего 
μαρχυρεσθαι, ос. έπι- χινά, δια- περ ί χι­
νος, οχι или ώ ς..., έπ ι-καλείσθαί χινα 
(ос. бога) ; -ство μαρχυρίά, μαρχύριον; 
χεκμήριον (доказательство) χινός; слу- 
жить -ствомъ, -ств о вать  μαρχυρείν χι 
или περ ί χινος.

сви н ец ъ  μόλυβδος; -ЦОВЫЙ μολυβ- 
δινος.

св и н ья  σϋς, g. συός, или υς, g. υός, 
ό, ή; χοίρος (поросенокъ); -о й ,-ск ій  συ- 
ειος, υειος, χοίρειος; -опасъ  συβώχης ου. 

св и р ѣ л ь  σύριγξ γγο ς  ή. 
свирѣпо см. жестоко, гнѣвно; -ство- 

вать^ -п ѣ ть  (раз- аог.) μαίνεσθαι МР., 
έκ- (противъ кого καχά χινος, εϊς χινα), 
λυχχαν, οισχράν, άγρια ίνειν; (ο болѣзни, 
чумѣ) άκμάζει илн πολλή έσχιν ή νόσος; 
-ПЫЙ μαινόμενος 3, μανείς 3, μανικός, 
μανιώδης, λυχχών (-άων) 3, λυχχώδης, 
οίσχρώδης; см. жестокій, гнѣвный, дикій.

с в и та  οϊ π ερ ί или άμφί χινα, оі συν 
χινι, οι μεχά χινος; или οι φίλοι, έχαΐ- 
ροι, έπιχήδειοί χινος (друзья, товарищи); 
οϊ παρόνχες (присутствующіе); ή θερα­
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πεία, άκολουθία, οι θεράποντες, οι άκό- 
λουθοι, 06 επόμενοι, σνν-, παρ-; также 
part. оборотами, напр. пришелъ съ боль- 
шою свитой ήλθε πολλών επόμενων  и 
τ. п.; быть въ -ѣ кого είναι τών περ ί 
или άμφί τινα , άκολουθεΐν  или επεσθα ί 
τινι.

свобода ελευθερία, αυτονομία  (само- 
стоятельность госуд.); св. рѣчи см. рѣчь; 
любовь къ -h ερως (g. έρωτος, ό) ελευ­
θερίας; доставлять, давать кому -у см. 
освобождать; возвращать кому -у ελεύ­
θερον άφ-ίημί τινα ;  предоставллется св. 
кому см. тамъ; получать -у см. осво- 
бождаться; -но έλευθέρώς, μετά  παρρη­
σίας (о рѣчи), см. также: откровенно, 
явно; -н ы й  ελεύθερος 8 (отъ чего τινός); 
αυτόνομος 2 (самостоятельный, о гоеуд.); 
άνεπαχθώ ς (безъ обремененія, ненави- 
сти); -ное время (имѣть) см. досугъ; 
-ный образъ мысли ελεύθερον φρόνημα  
и pl. {εχειν имѣть); быть-нымъ отъ чего 
άπ-αλλάττεσθαι (осн. άλλάγ, aor. -ηλ- 
λάχθην  и -ηλλάγην) или perf. άπηλλάχ- 
θα ι τινός; см. освобождаться; недо- 
стойный -наго человѣка ανελεύθερος 2.

сводъ κύκλος; св. небесный κ. τοϋ  
ούρανοϋ; -ить (свести aor.) κατ-άγειν  
(св. внизъ), κατα-βιβάζειν  (съ костра 
άπο τής πυράς), άπ-άγειν  (отводить см. 
тамъ); σνν-άγειν, σνν-ιστάναι (tr. t., 
составлять); св. въ могилу см. тамъ; св. 
что къ чему έπαν-άγειν επ ί τι; къ основ- 
ному положенію см. основный.

своеволіе,  - д ь н и к ъ , - льнида ,
-льничанье, -льничать, -льничесви, 
-льническій, -льно, -льный, -льство, 
-льствовать см. самоволіе, -ный и т. д.

своевременно см. кстати; -ный καί­
ριος, επικαίριος 2, επίκαιρος 2, εύκαιρος 
2; не св. см. (не) кстати.

свой (относительно 1 . лида ед. ч. =  
мой:) έμοϋ или μοϋ (encl.) или εμαυτοϋ  
-ής (мой собственный), или έμός 3; (от- 
нос. 2. л. ед. ч .=твой:) σοϋ (encl.) или 
σεαυτοϋ -ής и σαντοϋ -ής (твой соб- 
ственный), или σός 3; (относ. 3. л. ед. ч.:) 
(ό ή το) έαυτοϋ -ής или αυτοϋ -ής (свой 
собственный, своя -ная) или αυτοϋ -ής 
(его, е я ; только poet. g. ον, и ος ή ον);— 
(относ. 1. л. μ η . 4. =  нашъ:) ημών или 
ημών αυτών (нашъ собственный) или 
ήμέτερος 3; (относ. 2. л. мн. ч.=вашъ:) 
υμών или υμών αυτών (вашъ собствен- 
ный), или ύμετερος; (относ. 3. л. мн. ч .=  
ихъ, ихній:) (ό ή το) εαυτών  или αυτών 
или σφών αυτών (ихъ собственный) или 
αυτών (ихъ), рѣже σφέτερος 3 (αύτών); 
C. 95, oc. Λ® 4;—часто переводится однимъ 
членомъ, напр. онъ уважаетъ своего учи- 
теля τιμά  τον διδάσκαλον; или чрезъ 
М. напр. дѣлать (кого) своимъ другомъ

ποιείσθα ι {τινα) φ ίλο ν ; такж е: ϊδιος 
(свойственный, собственный), ό ϊδιος ό 
έμος αύτοϋ (сильнѣе : мой собственный; 
въ 3. л. мн. ч. ό ϊδιος ό σφέτερος αύτών, 
ихъ или свой собств.); ό υπάρχω ν  (имѣю- 
щійся, наличный); свои 06 έαυτοϋ {-ών), 
06 περι или άμφ ί τ ινα .

свойство , качество φύσις  (природа); 
εξις, διάθεσις, κατάστασις  (положеніе, 
состояніе); Ιδιότης ητος ή, το  ϊδιον (осо- 
бенное, собственное -ство, особенность; 
σχήμα  (видъ); εργον  (дѣдо); το ον (суть); 
прекрасное, хорошее, отличное -ство 
άρετή, ά γαθόν , см. также въ статьѣ 
«отдичный»; εύεξία  (ос. тѣла); εύφυία  
(отъ природы); дурное -ство κακία , φαυ- 
λότης ητος ή, κακοφυία  (отъ природы); 
какого -ства см. какой; такого -ства см. 
такой; имѣть такое -ство φϋναι{\σΧν. t.); 
вообще: какого-н. -ства см. соотвѣт. при- 
лагательныя; свойство кого, чего (просто 
чрезъ членъ) τό τίνος  или τά  τίνος, 
напр. св. мудраго мужа το (το ϋ )  σοφοϋ 
άνδρός; (есть) свойство кого =  свой- 
ствен н о  кому έστιν  τίνος  (gen. possess. 
лица) или πρός τίνος, напр. свойство 
мудраго мужа (есть), или свойственно 
мудрому мужу σοφοϋ άνδρός έστιν  (ино- 
гда съ прибавл. εργον дѣло) ; или φϋναι 
c. nom. или inf.; не (есть) свойство 
кого =  не свойственно кому ούκ έστιν  
τίνος  или πρός τίνος , μή προσήκόν τινι; 
•ен ны й  кому, чему ϊδιος, οικείος τίνος  
или τιν ί, ό {ή, το) αύτοϋ {-ής); см. также: 
свой.

сволочь см. сбродъ. 
свора (=собаки) κύνες оі. 
св о р ач и вать  (своротить аог.), -с я  

см. обращать, -ся, возвраідать, -ся, от- 
вращать, -ся, уклоняться.

своровать  см. красть (аог.); -ан н ы й  
part. aor. или perf. Р . «красть», или 
κλόπιμος.

св ы к а т ь с я  (свыкнуться аог.) см. ири- 
выкать.

свы сова  см. сверху, гордо; св. гово- 
рить см. выспренній.

св ы ч ай , -ч ка , -ч н ы й  см. обыкнове- 
ніе, привычный, -клый, и привязанность, 
склонность, -ный.

свы ш е см. сверху, сверхъ, выше, 
больше, ос. υπέρ τίνος  илитб (св. чего).

свѣдущ ійсм . знатокъ, опытный и не- 
свѣдущій; -ѣ н іе  см. извѣстіе, знаніе.

св ѣ ж ій  ψ υχρός , ψυχεινός, απαλός; 
(=з новый) νέος, νεαρός. 

св ѣ си ть  см. вѣсить (aor.). 
с в ѣ т ъ  1) (сіяніе) φώς τός τό; 2) см. 

міръ; на -ѣ έν άνθρώποις или τών άν- 
θρω πίνω ν  (gen. p a r t . ) ; (весь) свѣтъ =  
(всѣ) люди πάντες  (об) άνθρωποι; во 
всемъ -ѣ προς πάντω ν άνθρώπων (= о т ь
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всѣхъ людей); выводить на св. άν-άγειν 
(είς φως); высылать на св. (изъ Аида) άνα- 
πέμπειν; -и л ьн я  έλλύχνιον и p l.; -и ть , 
-ся  λάμπειν, κατα- (о солнцѣ), έπι-; 
-д ы й  λαμπρός, καθαρός, διαφανής; 
-д оовая  (богиня Аѳина) γλαυκώπις ιδος 
ή (Αθηνά); -очъ  λύχνος.

св я зк а  δέσμη, φάκελος (φρύγανων, 
ράβδων прутьевъ).

с в я зь  собств. σύνδεσμος; συστροφή; 
ομιλία τινός и πρός τινα  (обращевіе съ 
кѣмъ, см. тамъ), см. также: соединеніе; 
быть,находиться, (со)стоять въ -исъ кѣмъ, 
съ чѣмъ όμιλεΐν или συν-εΐναί τινι, είναι 
πρός τι; см. обращаться съ кѣмъ; -н ы й  
σύμφωνος 2, см. соединенный; -ы в а т ь  
(связать аог., вмѣстѣ) δεΐν, σνν-, συν- 
άπτειν, σνν-αρμόζειν, συν-αρτάν τ ί τινι; 
κατ-έχειν (см. удерживать); -ан н ы й  
part. aor. или perf. P . и δέσμιος 2.

св ято  όσίως см. благочестиво; -ость 
αγνεία  и см. благочестіе; -ой, -щ енн ы й  
ιερός, σεμνός, οσιος (см. благочестивый); 
участокъ (земли) τέμενος; даръ, пода- 
рокъ, иредметъ, привошевіе (на алтарь) 
άνάθημα; -идш це, -ы н я  ιερόν, νεώς ώ 
ο; τέμενος τό (земля, участокъ); -іцен- 
н и к ъ  ϊερενς; -то т ат ец ъ  ιερόσυλος.

сг а р а т ь , сго р ать  (сгорѣть аог.) см. 
горѣть.

сгибъ  καμπή, καμπτήρ ήρος ό; κόλ­
πος, πτυχή  (платья); -а ть  (согнуть aor.) 
κάμπτειν, κλίνειν, κατα-, άπο-, έγ-, έπι-; 
πτυσσειν (осн. πτνχ); στρέφειν; -ся  
(впередъ) Ρ . и κνπτειν, έπι- είς или 
έπ ί τι (надъ чѣмъ); предъ кѣмъ προσ- 
κυνειν τινα; согбен ны й, согнуты й  
part. aor. или perf., κεκυφώς 8, κυφός, 
κυρτός,υβός(τοτρ6&τηνί); σκολιός(кривой).

с гл а ж и в ать  (сгладить aor.) см. из- 
глаживать.

с гн и в ат ь  (сгвить аог.) см. гнить. 
с го в ар и в ать  (сговорить аог.), -ся  

см. договариваться, убѣждать, соглашать- 
ся, переговаривать; -ворчи вы й  ευπει­
θής (кого легко убѣдить); дѣлать -вымъ 
ευπειθή  (-έα) παρ-έχειν.

сго н я ть  (согнать aor.) άπ-ελαύνειν 
άπό τίνος (съ чего); см. прогонять, со- 
бирать. 

с го р ѣ ть  см. горѣть (аог.). 
с го р яч а  см. гвѣвво. 
с гу щ ать  (-стить аог.) πνκνονν, έπι-; 

-с я  Р.; -ен іе πυκνωσις; -ен н ы й  πυκ­
νός.

с д а в а ть  (сдать аог.) παρα-διδόναι, 
άπο-, έγ-χειρίζειν (вручать), см. давать, 
отдавать; -ся  (непріятелю) παρα-διδόναι 
или διδόναι или έγ-χειρίζειν: εαυτόν 
τινι, έν-διδόναι (intr.) и Μ., ουκέτι άντ- 
έχειν τ ιν ί (не противиться больше); παρ- 
ίστασθαι (intr. t.) ; (ο городѣ, сдавать,

-ся на капитуляцію) παρα-διδόναι τινι 
τήν πόλιν (έπ ι συμβάσει), προσ-χωρεΐν, 
συμ βαίνειν τινί, συμ-βασιν ποιεΐσθαί 
πρός τινα , είσ-δέχεσθαιτους πολεμίους; 
(ва волю побѣдителя) παρα-διδόναι εαυ­
τόν τινι χρήσασθαι ο τι βούλεται; при- 
вуждать городъ сдаться или къ сдачѣ 
πολιορκία παρ-ίστασθαι (intr. t.)  πόλιν; 
см. сдача.

сд ав л и в ат ь  (сдавить^ сдаввуть аог.) 
см. жать № 1. (жму).

сдач а  παράδοσις, άπόδοσις, εκδοσις; 
(сд. города, капитулядія) συμ-βασις, ομο­
λογία, σπονδαϊ аі; заключать сдачу (ка- 
питуляцію) σπονδάς или συμβασιν ποι- 
εΐσθαι, συμ-βαίνειν καθ' ομολογίαν, съ 
кѣмъ πρός τινα, προσ-χωρεΐν τινι ομο­
λογία  или έπί συμβάσει; брать (взять 
aor.)' городъ сдачею (капитуляціей, ва 
кап.), велѣдствіе сдачи (капитуляціи) 
ομολογία αιρεΐν πόλιν, παρ-ίστασθαι 
(intr. t.)' πόλιν ; предлагать кому сдачу 
(кап-цію) έπι-κηρυκευεσθαί τινι или πρός 
τινα περί συμβάσεως.

сд в п гать  (сдвивуть aor.), -ся  см. дви- 
гать, -ся, отлагать, отставлять.

сд ер ги в ат ь  (сдервуть аог.) см. ста- 
скивать.

сд ер ж и вать  (сдержать аог.) см. удер- 
живать; сд. (ве сд.) обѣщавіе, слово, 
см. обѣщавіе; -ан іе , -и вав іе  см. удер- 
жавіе.

сд и рать  (содрать аог.) кого, съ кого 
кожу δέρειν, ос. έκ- τινά.

сд р у ж ать  (сдружить аог.), -ся  см. 
дружить, -ся.

сдуру см. безумво. 
с д ѣ л а ть , -ся  см. дѣлать, -ся (аог.); 

-к а  см. договоръ.
себѣ dat. (огвосительво 1. лида ед.

ч.) έμαυτφ, -ή; (отя. 2 л. ед. ч.) σεαυτώ 
или σαυτώ, -у; (отв. 3 л. ед. ч.) έαυτω 
или αυτώ, -у, рѣдко въ прозѣ οί (encl.); 
(отв. 1 л. мв. ч.) ήμΐν αύτοΐς, -αΐς; (отв. 
2 л. ын. ч.) υμΐν αυτοΐς, -αΐς; (отв. 3 л. 
мв. ч.) εαυτοΐς или αυτοΐς, -αΐς или σφί- 
σιν αυτοΐς, -αΐς или одво σφίσι(ν); ча- 
сто ве переводится отдѣльвымъ мѣстоиы., 
а выражается чрезъ М. глагола, ваіір. 
доставлять себѣ παρ-έχεσθαι, дѣлать 
себѣ, для себя ποιεΐσθαί.

себя gen. илй асс. (отвосительво 1. 
лида ед. ч.) g. έμαυτοϋ, -ής, acc. έμαυ- 
τόν, -ήν, -ό; (ο τ β . 2 . л. ед. ч.) g. σεαυτοϋ 
или σαυτοϋ, -ής, acc. σεαυτόν или σαυτόν, 
-ήν, ό; (ο τ β . 3. л. ед. ч.) g. έαυτοϋ или 
αυτοϋ, -ής (poet. ου encl.), acc. εαυτόν 
или αυτόν,-ήν, -ό (poet. ε, μιν, оба encl.); 
(отв. 1. л. μ β . 4.) g. ημών αυτών, acc. 
ημάς αυτούς, -άς, -ά; (ο τ η . 2. л. мв. ч.) 
g. υμών αυτών, acc. υμάς αυτούς, -άς, 
-ά; (ο τ β . 3. л. μ β . ч.) g. εαυτών или
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αυτών или οφών αύτώ ν, acc. εαυτούς  
или αυτούς, -άς, -ά, или σφας αύτούς , 
-άς, -ά, или одно σφας; часто не пере- 
водится отдѣльпымъ мѣстоим., а выра- 
жается чрезъ М. глагола, напр. укра- 
шать себя κο σ μ είσ θ α ι; — для себя см. 
себѣ или чрезъ М. глагола; отъ себя, 
изъ с., съ с., чрезъ с., послѣ с. часто 
чрезъ М. (С. 115); отъ себя (также) ιδία.

себялю біе, -ецъ5 -и вы й  см. само- 
дюбіе, -ивый.

С евенны Κ εμμένη ή, το Κ έμμενον  
ορος.

С еверъ Σευήρος.
С евтъ , Севѳъ, Σ εύθη ς  ου.
С егестъ , -есъ  Σ εγέσ τη ς  ου. 
сегодн я  τήμερον или σήμερον, на c. 

το τήμερον или σήμερον; -ИШНІЙ ο (ή, 
το) τήμερον или σήμερον. 

седмой см. семь.
С езострисъ Σ έσω σ τρ ις  ιδος ό. 
сей, сія, cie см. этотъ; -ч а с ъ  см. 

тотчасъ.
сеймъ см. собравіе. 
сей сах т ія  σεισάχθεια  είας. 
с ек р етъ  см. тайна; по -у, -но* -н ы й  

см. тайно, -вый, скрытно, -ный.
С екстъ Σ έξτος.
С екстій Σ έξτιος.
С елазія Σ ελασ ία  или Σ ελλα σ ία  ή . 
С елевкъ Σέλευκος.
С елеввія  Σ ελεύκεια  είας. 
селезенва στιλήν νος δ.
Селена Σελήνη.
селеніе* село κώμη (деревня), αγρός 

(поле), δήμος, πόλις εως ή ; -и ть  (посе- 
лить, населить aor.), -ся сы. населять; 
-ьск ій  αγροίκος или αγροίκος 3, ό {ή, το) 
εν άγροΐς, κ α τ ' άγρόν, κ α τ ' αγρούς; 
-ьскій доыъ έπαυλις εως ή ; -ьскій ста- 
роста κωμάρχης ου; -ьская жизвь αγροι­
κ ία , ή εν άγρω διατριβή; -ьское χο- 
зяйство γεω ργία; -ьскій житель, -ьча- 
н и н ъ , -я н и н ъ  γεω ργός, pl. (также) 
oi έκ τών άγρών.

С ели(м )брія Σ ηλυ(μ )βρ ία ;  -іец ъ , -я- 
НИНЪ Σηλυ(μ)βριανός.

Селинъ^ -н ун тъ  Σελινοϋς οϋντος ο, ή. 
сельдерей σέλινον. 
семейный^ -ствен н ы й  οικείος; -ныя 

дѣла, обстоятельства τά  οικεία, τά  οϊκοι; 
-ств о ? сем ья (=домъ) οικία, οίκος, οι 
οίκέται, οι οϊκοι, οι έν οϊκω, или описа- 
тельно, напр. они выселились со всѣмъ 
своимъ -ствомъ έξήλθον αύτοί τε  κα ί 
γυναίκες καί παΐδες  или εχοντες καί 
γυναίκας καί παΐδας; со всѣмъ -ствомъ 
(также) πανοικία, πανοικησία, adj. πα ν - 
οίκιος 2; (=дѣти) οι παΐδες, τά  τέκνα; 
иыѣть -ство τέκνα  εχειν; (=родня, род- 
ственники) οι (γέν ε ι)  προσήκοντες, oi 
συγγενείς (κ α ί οικείοι), το γένος; (= π ο -

томки) 06 απόγονοι; изъ благороднаго, 
знатнаго, хорошаго -ства εύνενής 2. 

Семела Σ εμέλη . 
сем и вратн ы й  έπτάπυλος 2. 
С емпрамида Σ εμ ίρα μ ις  ιδος ή. 
Семпроній Σεμπρώ νιος. 
семь, семеро επ τά , -разъ, -жды επ ­

τάκ ις, седмой έβδομος  3; -н ад ц ать  
επτακα ίδεκα , -разъ επτακαιδεκάκις, -ый 
έπτακα ιδέκατος  3; -д еся тъ  εβδομήκον- 
τα , -разъ έβδομηκοντάκις, -ый εβδομη­
κοστός; -сотъ  επτακόσιοι 3, -разъ έπ- 
τακοσιάκις, -ый επτακοσιοστός  3; -ты - 
с я ч ъ  επτάκ ις  χίλιοι 3, -разъ επτάκ ις  
χιλιάκις, -ный έπτάκ ις χιλιοστός; -де- 
с я т ъ  т ы с я ч ъ  επ τά  или επτάκ ις μύ- 
ριοι 3, или επ τά  μυριάδες; -сотъ  ты - 
ся ч ъ  έβδομηκοντάκις μύριοι 3, или 
εβδομήκοντα μυριάδες аі; -м илліоновъ  
έπτακοσιάκις μύριοι 3, или έπτακόσια ι 
μυρ ιά δες; -ерп чн ы й  έπταπλοϋς ή ουν; 
-ивесельное^ -игребное судно έπτή-  
ρης ους ή; -и л ѣ т іе  επ τά  ετη τά , έπ τα -  
ετία; -и л ѣ тн ій  έπταέτης  или επταετής·. 

сем ья  см. семейство. 
сен атъ  (въ Римѣ) ή σύγκλητος (βου­

λή) или βουλή; (въ Аоинахъ) βουλή; (въ 
Спартѣ) γερουσία; зданіе -а βουλευτή- 
ριον; рѣшевіе, постановленіе -а (въ Аѳи- 
нахъ) προβούλευμα; держать с. (въ Ри- 
мѣ) σύγκλητον (τή ν ) εχειν; -то р ъ  βου­
λευτής οϋ (въ Аѳинахъ и въ Римѣ); πρύτα- 
νις εως (предсѣд.), συγκλητικός, ό άπο 
τής β ο υλή ς; γέρων οντος ό, γερουσιαστής 
οϋ, ο έν τω συνεδρίω  (въ Спартѣ);быть 
-торомъ βουλεύειν илп γέροντεύειν, είναι 
τών βουλευτών или γερόντων; сдѣлать- 
ся -торомъ βουλεϋσαι (aor.); -торск ій  
βουλευτικός, τοϋ βουλευτοϋ, τοϋ γέρον- 
τος; -торская иартія ύπ α τικο ί οι; -τορ· 
ство  βουλείά; -то р ств о вать  βουλεύειν, 
πρυτανεύειν  (въ Аѳинахъ); -тск ій  ό (ή, 
το) τής συγκλήτου, βουλής, γερουσίας; 
βουλευτικός.

сен зац ія  αϊσθησις (ощущеніе); θαϋμα  
(удивленіе).

С енонъ Σ ένω ν ωνος ό. [говоръ. 
с ен тен ц ія  γνώμη; см. изреченіе, при- 
сен тяб рь  ο ένατος μήν ός, ό Σ ε π ­

τέμβριος; см. мѣсяцъ.
С ервплій  Σερουίλιος.
С ервій  Σ έρ β ιο ς , Σερούιος. 
сердечно, -н ы й  см. искренно, -ній, 

ревностно, -ный; -ито^ -и ты й  см. гнѣв- 
но, -ный; быть -итымъ, -и ть , -ся  см. 
гнѣвать, -ся; -це θυμός, ψ υχή  (душа); 
φρήν ενός и φρένες ai (poet.), καρδία  
(cor); см. такж е: гнѣвъ; y меня (лежитъ) 
на -цѣ μέλει μ ο ί τίνος; отъ (всего) -a 
(желать и τ. π.) ίσχυρώς, μάλα, πάνυ.

серебро άργυρος, άργύριον (деньги); 
-ен ы й , -п сты й , -я н ы й  άργυροϋς ά
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οϋν (άργύρεος 3), άργύρειος 3; -ные 
рудники см. тамъ.

середа, -и н а, -д в а , -д н ій , -дин н ы й  
см. среда, -ній.

Серифъ Σ έριφ ος ή; уроженецъ, жи- 
тель острова -а, -іец ъ , -я н и н ъ , -ск ій  
Σ ερ ίφ ιος.

серіозно σπουδαίως, γνησίω ς; с. за- 
ниматься чѣмъ σπουδάζειν περ ί τι; вести 
себя -но при чемъ σπουδάζειν επ ί или 
εν τιν ι, π ερ ί τι; говорить -но съ кѣмъ 
σπουδάζειν πρός τινα; -н ы й  σπουδαίος; 
κόομΐος; χαλεπός, στυγνός  (угрюмый), 
δεινός; быть -нымъ είναι с. а<у.,илисм. 
(вести себя, говорить) серіозно. 

серна δορκάς άδος ή. 
серпъ  δρέπανον; -оносны й δρεπανη- 

φόρος 2. (-ον άρμα  -ная колесница). 
С ерторій  Σερτώ ριος.
С есотрисъ см. Сез... 
сестерд ій  νοϋμμος (nummus), 
сестра , -и ц а αδελφή (poet. κασι- 

γνή τη ); двоюродная c. ανεψιά; -и н ъ , 
-и ц ы н ъ  ο (ή, το) τής ,αδελφής.

Сестъ Σ ησ τό ς  ή или ό ; - іец ъ , -я н и н ъ  
Σ ήστιος .

сж ал и ть ся  надъкѣмъ см. жалѣть(аог.) 
сж ар и ть  см. жарить (аог.). 
с ж а ты й  πυκνός, σύντομος  2, συσπει- 

ραμένος 3 , συνεστραμμένος  3.
с ж и гат ь  (сжечь aor.) см. сожигать. 
сж имать(сж ать aor.) см. жать 1. (жму). 
сж и н ать  (сжать аог.)см. жать2. (жнѵ). 
с ж и р а т ь  (сожрать аог.) см. съѣдать. 
сзад и  δπισ& ε(ν), εξόπισ& ε(ν). 
С ибарисъ Σ ΰβαρ ις , εως или ιδος, ή; 

-ИТЪ, -и тя н и н ъ  Σ υ β α ρ ίτη ς  ου ό ( άνήρ).
С ивилла Σ ίβ υ λλα ;  -и н ы , -и н ск ія  

книги, предсказанія βίβλοι αι Σ ιβ υλ-  
λειοι, οι Σ ιβυλλειο ι χρησμοί, τά  Σ ιβ ύ λ -  
λεια (γράμμ ατα ), τά Σ ιβ υ λ λ ε ια  θέσφ ατα . 

си вы й  см. сѣдой.
С игам бръ, -іец ъ , -я н и н ъ  Σ ύ γα μ -  

βρος ό.
С игей Σ ίγειον . 
с и гн ал ъ  см. знакъ.
Сидоній Σιδώ νιος.
С идонъ Σ ιδώ ν ώνος ή; -ск ій  Σιδώ - 

νιος 3.
си д ѣ ть , си ж и в ать  (посидѣть, сѣсть 

aor., см. также: садиться) ήσ&αι роёі., 
въ прозѣ: καθ'-ήσ&αι (perf.) и καθ·-έζε- 
σ&αι; с. (вмѣстѣ) съ кѣмъ συγ-καθ'-ήσ&αι, 
συγ-κα&-έζεσ&αι; с. на чемъ κα&-ήσ&αι 
επ ί τίνος и επ ί τιν ι, έπι-καθ'-ήσ&αί τιν ι и 
έ π ί τιν ι, рѣдко έφ-εδρεύειν; с. на лошади 
έφ ' ΐππον καθ-ήσ&αι или είναι; с. возлѣ, 
подлѣ, рядомъ съ кѣмъ παρα-κα&-ήσ&αί 
τιν ι, προσ-εδρευειν τινί; на престолѣ см. 
царство; с. за столомъ, у, возлѣ, подлѣ 
кого παρα-κατα-κεϊσ& αί τιν ι, δειπνείν 
(обѣдать); с. въ бездѣйствіи κά^-ημα ι αρ­

γών (-έων) или ουδέν ποιών (-εων); c. 
въ засадѣ, въ темницѣ (въ тюрьмѣ) см. 
тамъ; -ѣ н іе  εδρα, или το  c. inf. «сидѣть», 
или чрезъ part. глаг. «сидѣть».

С изиф ъ Σ ίσυφ ος.
С и ван ія  Σ ικανία ; -ан ъ , -ан ец ъ  Σ ι ­

κανός.
С икп л ія  и т. д. сы. Сидилія и т. д.
С икіонъ Σ ικνώ ν ώνος ή и ό; -ія  Σ ι-  

κυωνία; -ец ъ , -сб ій , -ян и н ъ  Σικυώ - 
νιος 3.

сп коф ан тъ  συκοφάντης ου δ; быть 
-омъ συκοφαντεϊν.

С икулъ  Σ ικελός.
си ла I .  (тѣлесная и душевная) δν- 

ναμις εως ή (и: власть, могущество, ма- 
темаіическая сила); ρώμη, ισχύς υος ή 
(ос. тѣлесная); β ία  (насиліе, см. тамъ); 
κράτος τό  (и: власть, могущество); бо- 
лѣе poet. σθ'ένος τό , αλκή; ακμή  (цвѣ- 
тущій возрастъ); τόνος (выраженія); см. 
власть и усиліе;—а) съ прилагашельяы- 
ми илгі существительпыми: тѣлесная с. 
(также) ή τον σώματος ισχύς υ ο ς ; ду- 
шевная, умственная с. ή τής ψυχής ρώ­
μη; с. характера το τής φύσεως άνδρώ- 
δες; военная с., -ныя -ы δνναμις, παρα- 
σκενή, χειρ ρός ή, и pl. δυνάμεις εων 
αι; (со) всего (военною) силою (идти 
противъ непріятеля) см. войско (со всѣмъ 
-омъ); сухопутная, пѣшая,иѣхотная с. см. 
пѣхота; морская с. сы. морской; с. рѣчи 
см. рѣчь; сила оружія τά  οπλα;—b) въ 
значеніи нарѣчія или опредѣленія обра- 
за дѣйствія: силою (см. насильно) βία  
(τινός противъ кого, въ дѣйств. смыслѣ); 
(въ страдат. смыслѣ:) προς βίαν, διά 
βίας, υπο βίας, βιαίως, προς το βίαιον, 
έκ τον β ία ιου ; жш βιαζόμένος Ъ, βιασά- 
μενος 3 (оба въ дѣйств. смыслѣ), см. 
также: необходимость (по -сти); силою 
брать городъ κατά  κράτος αιρεΐν (aor. 
έλείν взять) π όλιν ;— всею силою, во всю 
силу, изо всей силы, всѣми силами, изо 
всѣхъ силъ, что есть (хвагитъ) силы 
(силъ, мочи) άνά или κατά  κράτος, παν- 
τι σθ'ένει, μετά  πάσης σπουδής (со все- 
возможною скоростью), (πάση), αρετή 
χρώμενος З.или χρησάμενος 3; см. также : 
образъ (всякимъ... -омъ) ивсяческп, или 
=  по силѣ, по силамъ, въ силу, подъ 
силу (кому), посильно, сколько (у кого 
есть, хватитъ) силъ κατά  (προς  или είς 
τή ν) δυναμιν, κατά  (или είς) το δυνα­
τόν, έκ τών δυνατών, οσον δυνατόν или 
οϊόν τε  (μ ά λ ισ τα ) , (έφ ') οσον δύναταί 
τις  (μάλιστα), οσον δυνατός έσ τί τις, 
οσον οϊός τ '  έστιν, οσον εξουσίαν τις  
εχει τινός  или c. inf., οσον έξ-εστί τιν ι 
c. inf., см. также: возыожность (πο-сти); 
сверхъ, выше, превыше (своихъ) силъ 
υπέρ  или παρά δυναμιν, έκτος τής δυ-
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νάμεως, αδύνατόν έσ τι και ουκ άνθρώ- 
πεω ν, μείζων  (neutr. μεΐζον) 5} κ α τ '  
άνθρωπον (...человѣка, -ческихъ силъ); 
— общими силами κ ο ινή ; — своими соб- 
ственными -ами ιδία , αντος κ α θ ' αυτόν 
(εαυτόν); одними своими силами αυτός
3. (pl. αυτοί 3.) κατα  μ ό να ς ; — въ силу 
чего см. № II. сей сцатьи; при равныхъ 
-ахъ, быть въ р. с. см. равный;—с) съ 
глаголами: быть въ^ силѣ, въ силахъ, 
имѣть силу, -ы ισχύ  ειν, έρρώσθαιζρβτΐ. 
отъ ρώ ννυσθαι), δύνασθαι DP, οΐος τ ' 
είμι (мочь, быть въ состояніи), δυνατός 
или ικανός είμι c. inf., άκμάζειν  (быть 
въ полной силѣ, полнымъ силъ, въ цвѣ- 
тѣ силъ или лѣтъ); имѣть великую, боль- 
шую силу πολλήν или μεγάλην δύναμιν 
εχειν, πολυ или μ έγα  δύνασθαι DP. или 
ίσχύειν; не быть (или бвдть не) въ силѣ, 
въ силахъ, въ состояніи, не имѣть силы, 
силъ, выбиваться (выбиться аог.) изъ 
силъ, это кому-н. не подъ силу ού δύ­
νασθαι DP, ούχ οΐός τ '  είμι, αδύνα­
τός (2) είμι (ποιεΐν τ ι) , άδννάτω ς εχω , 
άδυνατεΐν, άσθενεΐν, см. уставать, утом- 
дяться, изнемогать; приходить, возвра- 
щаться къ силѣ, къ силамъ, собираться 
съ силами см. оправляться; терять силу, 
-ы, лишаться силъ, приходить въ безси- 
ліе έλαττοϋσθα ι Ρ. τήν δύναμιν, απο­
λείπει τινα  ή δύναμις, παρ-ακμάζειν, 
см. также повыше: «не быть... въ силѣ» 
и ослабѣвать; напрягать (всѣ свои) си- 
лы см. усиліе (употреблять все ус.) и 
стараться; употреблять силу см. еаси- 
ловать. — I I .  ( =  значеніе, смыслъ, дѣй- 
ствіе, дѣйствительность) το νόμιμον (за- 
кона), το δόκιμον, рѣдко το  κϋρος; въ 
силу чего ( =  въ значеніи, въ смыслѣ 
чего, согласно чему, по чему) έκ  (рѣже 
άπό) τίνος, κατά  τ ι  (κατά  τον νόμον 
или τούς νόμους въ силу закона, -овъ); 
имѣть силу (значеніе, дѣйствіе, дѣйство- 
вать, значить) ίσχύειν, κρατεΐν, κύριός 
είμι; имѣющій силу (дѣйсгвующій, -и- 
тельный) κύριος 3; не имѣть силы (дѣй- 
ствія) άκνρός είμι; не имѣющій силы 
(дѣйствія, недѣйствующій, -ительный) 
άκυρος 2; что-н. имѣетъ силу надо мной 
ήττω ν είμι τίνος; что-н. не имѣетъ -ы 
надо мной κρείττω ν είμ ί τίνος; вступать 
въ силу (въ дѣйствіе), получать силу 
(или значеніе; — вступить, возъимѣть, 
лолучить аог.) κύριος γ ίγνομα ί (aor. 
γενέσθαι); давать, придавать силу κ ύ­
ριον 3. ποιεΐν; отнимать силу ( =  отмѣ- 
нять, см. тамъ) άκυρον 2. ποιεΐν (позд. 
άκυροϋν), κατα-λύειν, subst. άκύρωσις, 
κατάλυσις; терять силу, лишаться силы 
(дѣйствія, значенія) άκυρος 2. γίγνομα ί 
(позд. άκυρουσθαι Ρ .)

С иланъ Σ ιλα νός.

С пдаръ  (рѣка) Σ ίλα ρ ις  ιδος ό. 
С иленъ Σειληνός. 
си л и ть ся  см. стараться. 
сило, силобъ πα γίς  ιδος ή.
СИЛЬНО ίσχυρώς, σψόδρα,^ σφοδρώς, 

μάλα, δεινώς; (μ α λ ') έρρωμένως, εύρώ- 
στως (въ силахъ); χαλεπώς (тяжело); 
λίαν , άγαν  (слишкомъ); μάλιστα  (осо- 
бенно, больше всего); πολλά  (напр. δεΐ- 
σθαι, много, сильно просить); см. также: 
очень; или чрезъ υπερ-, напр. сильно 
огорчаться чѣмъ ύπερ-άχθεσθα ι DP. 
(έπ ί) τιν ι; -н ы й  ισχυρός (oc. ο вліяніи, 
сраженіи), καρτερός (могучій, также о 
сраженіи); άλκϊμος, έρρωμένος, ρω μα­
λέος, εύρωστος 2 (всѣ oc. ο тѣлѣ); 
σφοδρός (oc. ο течееіи, буйный); δει­
νός (ужасный); χαλεπός (ο вѣтрѣ, так- 
же σφοδρός, πολύς); βίαιος (насиль- 
ственный, также о вѣтрѣ); πολύς 3 (мно- 
гочисленный); μέγας  3 (большой, вели- 
кій, значительпый); ό (ή, το) άγαν  (adv. 
чрезыѣрный); δυνατός, (μ έγα  или πολύ) 
δυνάμενος, μεγάλην  или πολλήν δύνα- 
μιν εχων (могущественный, вліятельный); 
άγαθός; с. числомъ πολύς  3; достаточно, 
довольно с. ικανός, πολύς; какъ -ный 
(многочисленный) όσος 3, όπόσος 3; -ные 
οι κράτιστοι, oi κρείττονες, см. знатные; 
-нѣйгаіе,-нѣесотр. κρείττω ν  (neutr. 
το ν ), sup. κράτιστος  3; πλέον εχων 3; 
-ѣйшій (числомъ) также πολλαπλάσιος 
(чѣмъ кто-н. τινός); быть -нымъ είναι 
c. adj. сильный, или =  дѣлаться (сдѣ- 
латьсяаог.) -нымъ ίσχύειν, ρώ ννυσθαι Ρ.

си м волъ  σύμβολον, см. знакъ; -иче- 
ск ій  συμβολικός  3.

С ш ш ах ъ  Σ ύμμα χος. 
с ш ш е т р ія  συμμετρία; -ически  συμ- 

μέτρω ς; -и ческ ій  σύμμετρος 2. 
сим м орія συμμορία.
С иш ш ндъ  Σιμω νίδης ου. 
си м п атія  συμπάθεια , όμοιοπάθεια, 

см. склонность, сожалѣніе; имѣть -ію, 
-п з(и р )о в ать  см. сочувствовать; -ти че- 
ск ій , -ти чн ы й  σ υμπαγής, ομοιοπαθής, 
см. склонный, иріятный.

сим позіонъ , -с іонъ  συ μιιό  σιον. 
сим ф онія συμφωνία.
С им плегады  Σ υμπλη γά δες  a i. 
С имъ, -осъ Σ ΐμος .
С инетъ Σ ινα ίτη ς  ου. 
сн н ій  γλαυκός  (свѣтло-синій); κυα­

νούς ή ούν, κυανοειδής (fem. и κυανΐτις  
ιδος, темно-синій); -няя краска κυανός.

С инопъ, -na  Σ ινώ πη ή; житель -a, 
-ед ъ , -я н и н ъ  Σ ινω πεύς, -сеій ,  -ійскій  
δ (ή, το) τών Σ ινω πέω ν, Σ ινω πικός  3.

си н так си съ  σύνταξις; -сическ ій , 
-ти ческ ій  σ υντακτικός  3.

С иракузы  Σ υράκουσα ιώ ν аі; городъ 
С. ή τών Συρακοσίω ν πόλις  или ή π .
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τ. Σ .; -анецъ, -іецъ , -се ій , -янинъ
Σ υρακόσιος  или Συρακούσιος  3, ό (ή, 
τό) τών Σνρακοοίω ν.

С ирена Σ ειρήν  ήνος ή.
С ярисъ Σ ΐρ ις  ιος ή ,
С ирія Σ υ ρ ία ; - іец ъ , - ія н и н ъ  Σ ύ ­

ρος, Σ ύ ρ ιο ς ; -Ійски  συριστί;  -ІЙСКІЙ 
Συριος  3 , ό η το (τής) Σ υρίας.

си рота , сиры й  ορφανός 3 и 2 (παΐς) 
ό, ορφανή (παΐς) ή, ορφανικός 3. или ό 
(ή) πατρος (κα\ μητρος) έρημος (έρήμη); 
остаюсь -ою διάγω ορφανός; -СКІЙ δρφα- 
νικός 3, ορφανός 3 ; -скія девьги τά  
τών ορφανώ ν; -ство , -ств о ван іе  δρφα- 
νία, ερημιά.

С иртъ  Σ ύ ρ ε ις  εως ή. 
С исп гам б(р)ъ , -и съ  Σ ισ ύ γα μ β ρ ις  ή. 
С исиф ъ Σ ίσυφ ος.
си сси тъ , члевъ сисситіи αύσαιτος, 

σύσκηνος; -ій , - ія  συ σ αίτιον, φ ιδίτιον, 
συσκήνιον, всѣ ο6. ρΐ.; обычай -ій συσ- 
σίτησις об. ρΐ.

систем а σύστημα; -ти ческ ій  συστη­
ματικός  3.

С и тал въ  Σ ιτά λκ α ς  и -ης, ου. 
си тн и к ъ  σχοινίον, σχοϊνος. 
С и т(т)ак а  Σ ιτ(τ)ά κ η  ή. 
си ту ац ія  сы. ыоложевіе, ыѣсто. 
О иф акъ Σ ύφ α ξ  ακος ό.
Сихей Σ υχα ΐος.
С и ц и лія  Σ ικ ε λ ία ; - іец ъ , -я н и н ъ

Σ ικελός, Σ  ικελιώτης ου ( - іо тъ ); -ск ій , 
-ІЙСЕІЙ Σ ικελ ικός  3, ό (ή, το) εν Σ ι ­
κελία.

С іеннезисъ, -си съ  Σ υέννεσ ις ιος и 
εως ό.

сій , сія, сіе, см. этотъ; -ч асъ  см. 
тотчасъ.

с ія н іе , -я т ь  см. блескъ, блестѣть, 
блистать ; свѣтъ, -ить ; съ сіяющимъ (отъ 
удовольствія) лицомъ (μάλα) φαιδρός.

ск азан іе , μϋθος; μυθολόγημα  (подра- 
жавіе ыиѳу), см. сказка; -атед ь  см. по- 
вѣствователь; -а т ь  сы. говорить (аог., 
perf.); такъ сказать см. такъ; -ка μϋ­
θος, λόγος, φήμη (молва); (въ сказуемомъ 
также) μυθώ δης; -очны й μυθώδης, μυ ­
θικός, μυθολογικός  3; -ы ван іе  см. раз- 
сказъ; -ы в ат ь  см. говорить, извѣщать, 
объявллть, разсказывать.

с к а к а ть  (поскакать аог.) έλαύνειν 
(ιππω , валошади, верхомъ); έπ -,π ρ ο σ -  
τ ιν ί (прискакать aor.); παρ- (мимо); (ско- 
чить, скоквуть аог.) см. прыгать.

св ад а  π έτρα ; λίθος, πέτρος  (камевь); 
κορυφή (вершива); -и сты й  πετρώδης, 
πετραίος, πέτρινος, τραχύς, λιθώδης.

ск ам ья , -ей ка κλισία , ξύλον; βάθρον  
(въ театрѣ и въ сур$); εδρα  (сѣдалище).

ск ап л и в ать  (скоиить аог.), -ся  сы. 
копить, собирать, -ся. 

ск ар б ъ  сы. утварь.

С яап тези да, -сила Σ καπτησύλη . 
С карф ея Σ κάρφ εια  ή. 
с к а т ъ  см. отлогость; -м в а т ь  (ска- 

тить аог.) (κάτω) κυλίνδειν, κατα-κρημ- 
νίζειν, κατα-κυλίειν, άπο- (οτ-), сы. сбра- 
сывать, свускать; -ся  М. и Р , ос. κ α τа- 
κυλίεσθα ι Ρ. άπό τίνος, κατα-π ίπτειν .

с к а ч к а  δρόμος, άραατοδρομία  (съ 
колесн.); άμιλλα ίππω ν, ιππικός άγών 
ώνος (лошадей).

ск аш и в ать  (скосить aor.) θερίζειν. 
скверн о , -н ы й  см. постыдво, -вый. 
сквозь διά τίνος, или чрезъ слож. 

слова съ δια-, δι-, см. также: насквозь.
ск и д ать , -ы в а т ь  (скинуть аог.) см. 

сбрасывать, свергать.
С кн ллъ , -у н тъ  Σ κιλλοϋς οϋντος ό. 
с к п п етр ъ  σκήπτρον; -тродерж ав- 

н ы й , -трод ерж ец ъ , -троносецъ , -тро- 
носны й σκηπτούχος. 

с к и р д ъ , -а см. стогъ.
С киронъ Σ κ ίρ ω ν ωνος ο.
С ки ръ , -осъ Σ κϋρος ή. 
с к и тад а  σκυτάλη.
с к и т ан іе , -а ть ся  см. блуждавіе, -ать. 
С киѳъ Σ κ υ θ η ς  ου 6; - ія  Σ κ υ θ ία ;  

-сеій ,  -ійсеій  ό (ή, το) τών Σ κυθώ ν, 
Σ κ υ θ ικ ό ς ; -ен ъ? -и н ъ  Σ κυθηνός  или 
Σ κ υθ ινό ς;  -я н к а  γυνή Σ κ υ θ ίς  ιδος.

С віона Σ κιώ νη; -іец ъ , -я н и н ъ  Σ κ ι­
ών οΐος.

СЕладъ, -ка (товаровъ) αποθήκη; см. 
согласіе, благоустройство, благовидвость; 
-но συνεχώς; -ность συνέχεια; -н ы й  
(о рѣчи) συνεχής, см. благоустроеввый, 
благовидиый; -чина έρανος ό; дѣлать, 
устроивать -чину έρανον είσ-φέρειν ; 
-ы вать (скласть, сложить аог.) см. сла- 
гать; -ся  Р. и см. сходиться. 

склеивать (склеитьаог.) κολλάν, συγ-. 
СЕлонъ, -еніе см. отлогость; -евіе 

(грам.) κλίσις;πλαγιασμός(ΒΚ0& ); -ность 
собств. κλίσις, έπ ίκλισ ις; перев. διάθε- 
σις (расположеніе); επ ιθυμία , προθυμία , 
ερως ωτος ό, θυμός, ψ υχή  (желавіе, 
см. тамъ, охота, страсть, вристрастіе); 
φύσις εως (природвая); εϋνοια οίας (бла- 
госкл.); ορμή, πόθος  (сильвая скл., 
тоска); къ чему τ ιν ό ς ; иыѣть, чувство- 
вать, выказывать, воказывать скл. къ 
кому, къ чему (срав. различіе существ.:) 
κλίνειν έπ ί τ ι, άπο- είς, έπ ί и πρός τι; 
ос. перен.: ρέπειν πρός τινα , πρός или 
έπ ί τι; έφ -ίεσθαι, όρέγεσθαι ΜΡ, έπι- 
θυμεϊν , επ ιθυμίαν εχειν, έν έπιθυμία  
είναι: τ ίνο ς (вещь и лице), προ-θυμεΐσθαι 
DP. τι, προθυμίαν εχειν τινός, βούλε- 
σθαι DP. τ ι  или c. inf. (всѣ: жблать, 
хотѣть); сильвѣе: έπ ιθυμία  φέρεσθαι
ΜΡ. τινός, όρμάν или ΜΡ. εις, έπ ί или 
πρός τι, έράν (aor. έρασθήναι), έρωτι- 
κώς εχειν τινός  (вещь и лиде); -н ы й  къ



505 скоблить скотъ 506
чему πρόθυμος 2. или έτοιμος и έτοιμος
3. 2. πρός или εϊς τι или c. inf., προ- 
πετής είς, πρός, επ ί τι или c. inf., ορ­
μητικός 3. πρός τι (вообще); καταφερής, 
επιρρεπής είς или πρός τι (къ чему-н. 
дурному); къ гнѣву οργίλος  3., άκράχο- 
λος 2, άκροσφαλης προς όργάς; къ бо- 
лѣзнямъ άκροσφαλης προς ύγίειαν, къ 
новостямъ, нововведеніяыъ см. тамъ, къ 
леремѣнамъ άκροσφαλης προς μεταβο­
λή ν; часто выражается чрезъ окончавіе 
прилаг. -ΐκός  3, напр. склонный къ вой- 
нѣ πολεμικός, къ миру ειρηνικός, къ 
любви ερωτικός, къ воровству κλεπτι­
κός, къ демократіи δημοκρατικός 3, δη­
μοτικός 3; или чрезъ существ. επιθυ­
μητής ον или εραστής οϋ или φίλος 
τινός (ревнитель, любитель, другъ чего); 
-нять (склонить аог.) собств. στρέφειν, 
см. сгибать; кого къ чему (просьбами, 
убѣжденіемъ, уговариваніемъ, хочу скло- 
нить) πείθειν (С. 105, πρ.), άνα-, σνμ-π. 
τινά τι или c. inf., προ-τρέπειν и Μ, 
αγειν, oc. προ- τινά είς, έπί, πρός τι 
или c. inf.; сильнѣе: παρ-ορμάν, παρ- 
οξύνειν τινά είς, έπί, πρός τι или c. 
inf., παρα-καλεϊν (вызывать) τινά έπ ί τ ι; 
παρ-αινεΐν (рекомендовать) τιν ί τι; έπ- 
αίρειν τινά πρός τι или c. inf., έπ-άγειν, 
έξ· τινά έπί τι, παρα-κινεΐν τινά πρός 
τι; έπιθυμίαν или πόθον έμ-βάλλειν 
или έμ-ποιεϊν τ ιν ί τίνος (внушать кому 
желаніе чего); προθυμίαν έμ-βάλλειν τιν ί 
τίνος, πρόθυμον παρ-έχομαί τινα ποιεΐν 
τι; см. также: вобуждать, убѣждать; 
-нять кого къ измѣнѣ, къ отпаденію отъ 
кого άφ-ιστάναι (tr. t.) , τινά τίνος или 
άπό τίνος; -нять на свою сторону προσ- 
άγεσθαι, προσ-κτάσθαί τινα, άφ-ίστα­
σθαι Μ. προς εαυτόν; ιλάσκεσθαι(γΐΛπΐίθ- 
стивлять бога); (граымат.:) κλίνειν (πλα- 
γιάζειν); -ся собств. см. сгибаться; (чув* 
ствовать склонность къ чему) Р . глаг. 
«склонять (кого къ чему)» или см. убѣ- 
ждатьсл; солнце -няется ό ήλιος κατα- 
φέρεται ΜΡ. или κατα-κλίνεται Ρ, см. 
заходить; см. также: соглашаться.

СЕоблить (оскоблить, вы-, со- аог.) 
ξΰειν, ξεΐν, άπο-, άπο-κνίζειν , άπο- 
κναίειν, κνήν (κνάω) , ψήν (φάω).

сЕовывать (сковать aor.) см. оковы 
(бросать въ ок.) и сбивать.

сеоеъ см. прыжокъ; -нуть см. пры- 
гать (аог.).

СЕОдачивать (сколотить аог.) см. 
сбивать.

сеол ь  см. какъ № 1 ,2  и 14; ск. вели- 
} ій, многій, много, многіе, -ЕІЙ, -ЕО 
interr. πόσος 3, pl. πόσοι 3, πηλίκος 3; 
въ косв. вовросѣ и rei. οσος 3, όπόσος 
3; οσον, όπόσον; ρΐ. οσοι 3, οπόσοι 3; 
ήλίκος 3, όπηλίκος 3; сколько—столько

см. столько; - б ы  н и ,  - н в б у д ь  οσοι 3. 
(всѣ которые), οΐτινες 3, чаще οϊ αί ά 
c. αν et conj. или c. opt. безъ αν (послѣ 
истор. врем. въ главн. предлож.); -ео  
р а з ъ  ( н и )  геі. οσάκις, οποσάκις; (interr. 
π οσάκις позд.), во -κο болѣе πόσω μάλ­
λον; сколь можно ώς c. superi, adj. или 
adv.; сколько (это) стоитъ? πόσου έστιν.

с ео д ь зи т ь  (скользнуть aor.) όλισθά- 
νειν; - е ій  ολισθηρός, γλίσχρος; -ео ст ь  
γλισχρότης ητος ή, το ολισθηρόν. 

СЕОМОрОХЪ см. шутъ. 
с к о н ч а т ь ,  -ся  см. кончать(ос. жизнь), 

-ся, умирать (аог.).
Скопасъ Σκόπας а о.
С Е О п ец ъ  см. евнухъ.
С Е О п и щ е  см. толпа, сборище, собра- 

ніе; - д е н і е  έπίσαξις, άθροισμός (сборъ), 
σώρευσις; -лять (скопить аог.), -ся см. 
ковить, собирать, -ся.

С Е о р б ь  см. огорченіе; причинять ск. 
см. огорчать; - н ы й  см. горестный, пе- 
чальный; -ѣть о комъ, о чемъ см. огор- 
чаться.

СЕоро ταχυ, τάχα, ταχέως, έν τάχει, 
κατά τάχος, διά τάχους, διά ταχέων, αυ­
τίκα, έν βραχεί, κατά βραχύ, έν μικρω 
или έν ολίγω  (χρόνω), μετ’ όλίγον, όλί­
γον ύστερον, μετ' οϋ πολυ (немного спу- 
стя, см. спустя; ск. послѣ того); ευθύς, 
αύτίκα, παραυτίκα, αυτίκα μάλα  (τοτ- 
ч асъ ); κατά σπουδήν; ήδη (уже); ρα- 
δίως (легко); см. быстро, вскорѣ, неыед- 
ленно; какъ можно -ѣе ώς τάχιστα; -но- 
г і й  см. быстроногій: -ость см. быстро- 
та; -пись ταχυγραφία, στενογραφία, ση­
μειογραφία; -писедъ ταχυγράφος, στε­
νογράφος, σημειογράφος; -пи сн ы й ταχυ­
γραφικός, στενογραφικός; -поспѣшно, 
-ноеть, -ный см. быстро, -ота, -ый, и 
опрометчиво, -ивость, -ивый; -постиж- 
но5 -ность^ -ный см. вдругъ, внезаи- 
ный; -преходящ ій, -течный έξίτηλος 
2 ; -ХОДЪ ήμεροδρόμος; СЕОрый см. 
быстрый; въ -омъ времени см. скоро; 
-ѣе (magis, potius, болѣе, лучше:) μάλ­
λον, έπι πλέον; (citius, быстрѣе:) θάσ- 
σον, adj. θάσσων, neutr. θάσσον; (fa­
cilius, легче:) ραον; -ѣе всего, всѣхъ 
(maxime, potissimum:) μάλιστα; (citis­
sime:) τάχιστα, adj. τάχιστος 3 ;  какъ 
можно -ѣе см. какъ № 14; -ѣе дѣлаю что 
-н. чѣмъ другой φθάνω (τινά) c. part. 
nom. '(ποιων τι, C. 145, 2, c). 

СЕорпіонъ σκόρπιός.
С Е о р ч и в а т ь  (скорчить aor.), -ся см . 

сгибать, -ся, стягивать, -ся. 
сео си т ь  см. скашивать (аог.). 
с е о т ъ  (рогатый), - и н а  κτήνος τό, οб. 

pl. τά κτήνη, βόσκημα и pl. (вообще); 
βοϋς, g. βοός, ο (быкъ), ή (корова), oc. pl. 
βόες ών ο ϊα ι; πρόβατον (овца); τά ζώα;
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вьючный ск. см. тамъ; -оводство  ζωοτρο­
φία, κτηνοτροφία ; (о мелкомъ ск ,)προβα- 
τε υ τ ικ ή ; заниматься -ствомъ κτήνη (τά), 
βοσκήματα^ πρόβατα  τρέφ ειν; -оводъ  
ό c. acc. κτήνη  и τ. д. τρέφω ν; -οπο- 
ДОбНЫЙ, -бнО., -СКІЙ, -СКИ θηριώδης, 
-ώς, άγριος, -/ως.

скочекъ  см. прыжекъ; -и ть  см. пры- 
гать (аог.).

ск р а д ы в а т ь  (скрасть аог.), -ся  см. 
скрывать, -ся.

ск р аи в ат ь  (скроить аог.), -ся  см. 
разрубать.

СЕребница σ τλεγγίς  ιδος ή . 
ск р еж етъ , -ать(заскр . aor., зубами) 

см. скривѣніе, -ѣть. 
ск р есть , скребу, см. скоблить. 
ск р и в л и в ат ь , -л я т ь  (скривить аог.), 

-ся  см. сгибать, -ся. 
св р и н к а , -очка см. скрыня. 
св р и п ъ , -ѣ н іе  ψόφος, κνονς οϋ ό; 

зубами ή τών όδόντων πρΐσ ις, τρισμός  
(τών όδόντων); -ѣ т ь  (заскрипѣть aor.) 
τρ ίζειν , ψοφεΐν, κλαυσιάν; зубами πρϊειν  
или έμ - или βρυχειν  τους όδόντας. 

скрои ть  см. разрубать (aor.). 
свромно κοομίως, εύκόσμως, μετρίω ς  

(умѣренно), αωφρόνως (благоразумно), 
επιεικώς (прилично); -но говорить μ έ ­
τρ ια  λέγειν  ; -НОСТЬ σωφροσύνη, μετρι- 
ότης ητος ή, κοσμιότης ητος ή, εύκοσ- 
μία, το κόσμω ν, το εϋκοσμον ; αιδώς 
ονς ή, πραότης ητος ή, έπεείκεια; -н ы й  
κόσμϊος, εύκοσμος 2, μέτριος, σώφρων, 
επ ιε ικ ή ς ; αίδήμων (стыдливый); τα π ει­
νός (покорный); быть -нымъ σωφρονεΐν, 
μέτρια  φρονεΐν, μετρ ιάζειν ; быть, жить 
въ -ныхъ обстоятельствахъ (также) τα ­
πεινά π ρ ά ττε ιν .

с к р у гл д в ат ь , -л я т ь  (скруглить аог.) 
περι-τορνευειν , στρογγυλίζειν , σ τρογγυ- 
λονν (и перен.).

ск р у ч и вать  (скрутить аог.) см. свер- 
тывать, связывать.

ск р ы в ан іе , ск р ы тіе  κρύψις, έπίκρυ- 
ψις, или το  c. inf. глаг.: -вать(скры ть 
aor.) κρύπτειν (τινά  τ ι  отъ кого что, 
осн. κρυφ), άπο- и М. (отъ себя), κατα-, 
έπ ι-, συγ-, υπο-; καλύπτειν  (καλυβ), 
περι-στέλλειν, αφανή (-έα) πο ιεΐν , άφα- 
νίζειν, κατα-δνειν (tr. t.) ; -ся  Μ. и Ρ , 
oc. άπο-κρυπτεσ&αι, и κρύπτειν  εαυτόν , 
δύεσ&αι (intr. t.) , κατα-, άφανίζεσ&αι 
Ρ . и λαν&άνω или δια- τινά  (отъ κογο)  
c. part. (ποιών τ ι) ,  см. тайно; οϊχομαι 
c. p a rt. (C. 103, ηρ. 2), напр. ωχετο 
άποδράς или άπιών (изъ глазъ, быстро); 
όραπετεύειν, см. бѣжать. 

с к р ы н я  κίστη , κ ιβω τός ή. 
ск р ы тн о , ск ры то  см. тайно; для 

меня, отъ меня, предо мнор -но ( =  я 
ве знаю, latet me) λαν&άνει, παρα - έμέ

τ ι  (nom.); -но дѣлаю что-н. отъ кого см. 
тайно; -ность το κρυπτόν , το άδηλον, 
το αφ ανές ; -тн ы й , -ты й  см. тайный, 
κρυπτός, (άπο)-κεκρυμμένος 3. и др. 
part. perf. P. отъ «скрйвать»; быть, оста- 
ваться (остаться аог.) -ымъ отъ кого 
λαν&άνω или  δια- τινά  c. part. (ποιών 
τ ι) , см. тайно (дѣлаю что-н.); также: 
άπο-κεκρύφ&αι (perf.), άδηλός είμι.

скрѣ п лен іе  βεβαίωσις, πίστις; -л я ть  
(скрѣпить aor.) см. укрѣилять.

с в р я г а  см. скупой; -ж н и ч ать  см. 
скуиой (быть -ымъ); -ж ни чество  сы. 
скупость.

скудно σπανίω ς, γλίσχρω ς, и см.мало, 
бѣдно; -н ость , -ость  σπανιότης ητος 
ή, см. недостатокъ, бѣдность; -н ы й  
σπάνιος, ένδεής; μικρός (малый), и см. 
бѣдный; -ныя средства μικρά χρήματα  
или см. бѣдность; -оуміе? оумны й см. 
слабоуміе, -ный; -ѣ ть  (оскудѣть аог.) 
πένης или άπορος γ ίγνο μ α ι, καΘ'-ίσ 
τα σ θ α ι (in tr. t.)  εις πενίαν или απο­
ρίαν; см. также: недостатокъ (имѣть).

ск ука  άλυς υος ή, σχολή, κατακορής 
σχολή ; имѣть, чувствовать -у, меня бе- 
ретъ ск. см. скучать.

ск ул ьп торъ , -ура, -урны й см. вая- 
ніе, -ятель, -ять.

свуп ать  (скупить аог.) συν-ωνεΐσ&αι 
(aor. συμ-πρίασ&αι), συν-αγοράζειν,πριά- 
μενος συν-άγω .

ск у п и ться  см. скупой (быть -ымъ). 
скупо γλ ίσ χρ ω ς ; -ой, -ец ъ , -я га  

φιλάργυρος 2, φιλοχρήματος 2, έρασι- 
χρήματος  2, φιλοχρηματιστής οϋ, πλέο­
ν έκτης ου , πλεονεκτικός  3, φιλοκερδής, 
φειδωλός 3. 2, γλίσχρος, ανελεύθερος 
2, ρυπαρός; быть -ымъ φιλοχρηματεΐν, 
<ριλοχρημονεΐν, πλεονεκτεΐν, χρημάτων 
έπι-θυμεϊν  или πεινήν (-άω ), φιλοκερ- 
δεΐν, φείδεσ&αι (щадить, хранить) τινός, 
или είναι c. adj. скупой; -ость φιλαρ- 
γυρία , φ ιλοχρηματία, φιλοχρημοσύνη, ή 
τών χρημάτω ν έπι&υμία, πλεονεξία, φι­
λοκέρδεια, φειδώ οϋς ή, φ&όνος, γλισ- 
χρότης ητος ή, ανελευθερία, ρυπαρία .

с к у т ы в а т ь  (скутать aor.) см. закры- 
вать, скрывать.

ск у ч ать  (соскучить аог.) άνιάσίλαι Р . 
τιν ί, έπ ί τιν ι или c. part.; τοσαύτη σχο­
λή χρήσ&αι ώστε δυσχεραίνειν, и см. 
тосковать; -н ы й  ανιαρός, ψυχρός, κατα­
κορής.

св у ч и вать  (скучить aor.) см. громоз- 
дить, копить, собирать; -ся  Р . и М. 

скуш ать  сы. ѣсть (аог.). 
слабо άσ&ενώς, άρρώστως, άδυνάτως, 

άκράτως] μαλακώς] -душ іъ μικροψυχία, 
ά&υμία, δυσ&υμία, ανανδρία, ταπεινό- 
της ητος ή ;  -душ ны й μικρόψυχος 2, 
άθϋμος 2, δύσθυμος  2, άνανδρος 2, τα-
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7χεινός, νφειμένος, συνεσταλμένος 3; быть 
-нымъ μ ικ ρ ο ψ υχεΐν , ά&υμεϊν, δυσ&υ- 
μεϊν; -уміе ή τής ψ υχής ασθένεια, ή 
τής φύσεως άμβλύτης ητος, άφυία, το  
αφυές; -ум ны й ασθενής τήν ψ υχή ν , αμ­
βλύς τή νφ ύ σ ιν , άφυής; см. тупоумный; 
-бость  άσ&ένεια, αδυναμία, αρρώ στια ; 
μαλακία  (характера); обпаруживать -ость 
въ чемъ (также:) πλημμελειν τ ι ; —  сла- 
бы й άσ&ενής, αδύνατος 2, άρρωστος 2, 
άκρατης; αμβλύς (τήν φύσιν  бездарный, 
тупоумный); κα τα δεή ς ; φαύλος; μαλα­
κός; άπονος 2; ευμεταχείριστος  2 (кѣмъ 
легко руководить); ευ κ α τ αγών ιστός 2 
(легко побѣдимый); сд. характеръ μαλα­
κία, -аго характера μαλακός ; быть -ымъ 
άδυνατεΐν, άσ&ενεΐν; υπο-μαλακίζεσ& αι; 
-ѣ е5 -ѣ йш ій  comp. тѣхъ же врилагат. 
или (въ сражевіи, на войнѣ:) ήττω ν 2, 
έλάττω ν  2; ύπο-δεέστερος 3, καταδεέστε- 
ρος 3 (подчиненный) ; быть слабѣе кого 
(въ сраж., ва войвѣ) ήττάσ&αι Р., или 
ήττω ν  (χείρων, καταδεέστερός) είμ ί τ ί ­
νος,, λείπεσ&αι Ρ , έλαττοϋσ& αι Ρ, μειοϋ- 
σ&αι Ρ . τινός; см. побѣждать (быть -ае- 
ыымъ); -н уть , -ѣ т ь  (ослабвуть, ослабѣть 
аог.) см. ослабѣвать и сила(терять -у).

сл а в а  δόξα ης, εύκλεια, poet. κλέος 
τό ; αξίωμα (достоинство); έπαινος (πο- 
хвала); ευδαιμονία (счастіе); δνομα  (имя); 
λόγος, φήμη (молва); хорошая, добрая, 
блестящая сл. ευδοξία, άγα&ή δόξα; имѣть 
-у см. славиться; жить въ -ѣ, получать, 
пріобрѣтать, свискивать (себѣ) -у (по- 
лучить, пріобрѣсти, снискать аог.), имѣть 
хор. и т. д. -у, идетъ хор. сл. о комъ 
ένδοξος 2 (и т .п .  славный) γίγνομα ί или 
είμί, εύδοκιμεΐν, καλώς или ευ άκούειν; 
дурвая, худая сл. άδοξία ; имѣть дур. 
или худ. -у, идетъ дурная сл. о комъ 
διαβόητος (2) είμ ι, κακώς άκούειν; 
вслѣдствіе, отъ чего άπό τίνος; военная 
<5л. ή άπο τοϋ πολέμου δόξα ; со славою 
сы. славно; для (пріобрѣтенія) славы 
προς δόξαν; -ить (прославить аог.)см. 
врославлять; -ся  чѣмъ, быть -нымъ, 
имѣть славу ένδοξος, περιβόητος 2, и 
т. п. (см. славный) είμί, или εύδοκι- 
μεΐν, εύδοξεϊν, δόξαν (или κλέος) εχειν, 
εύκλειαν κεκτήσ& αι (perf.) άπό τίνος, 
διά τ ι  (поводъ), τινώ ν, εν τισ ι, παρά  
τιν ι, διά τινων (у κ ογο , между, вредъ 
кѣмъ); δοκώ (-έω) είναι (videor); см. вро- 
славляться ; -НО καλώς, γενναίως, λα μ ­
πρώς, ευ, εύκλεώς, ένδόξως, άξίως λό γο υ ; 
-ньгй ένδοξος 2, ευδόκιμος 2, δόκιμος 2; 
περιβόητος 2; κλεινός, ευκλεής, κλύτός; 
όνομαστός; καλός, άγα&ός, καλός κάγα- 
&ός; εύδοξος 2; επιφανής, φανερός, επ ί­
σημος 2; εντΤμος 2 (почетный); λαμπρός, 
μεγαλοπρεπής  (великолѣпвый); περίβλεπ­
τος  2; αξιόλογος 2; см. знаменитый; быть

-нымъ см. славиться; -олю біе ή δόξης 
έπι&υμία, φιλοδοξία, φ ιλοτιμία , το  φι- 
λόδοξον, το  φ ιλότιμον; -олю бецъ, -ο- 
ЛЮбный, -одю бивы й φιλόδοξος 2, φι- 
λότΤμος2, δόξηςέπι&υμών (-ею ^б ы ть ... 
φιλοδοξεΐν 2, φιλοτιμεΐσ&αι 1)Ρ., δόξης 
έπι-&υμεΖν, или είναι c. adj.

с л а в л и в а т ь  (словить aor.) см. схва- 
тывать.

С л авян и н ъ  Σ κλαβηνός, Σ κ λ ά β ο ς ; 
-ск ій  Σ κλαβηνός  3, -скій вародъ, -ство, 
-не το Σ κλαβηνον ε&νος, οι Σ κλαβη- 
νοί, οι Σ κ λά β ο ι.

сл аган іе  см. соединеніе, сочиненіе; 
срав. также: -а ть  (сложить аог.) συν- 
τι&έναι (вмѣстѣ, складывать и сочинять, 
см. тамъ, μϋ&ον басвю), κατα- (ввизъ), 
άπο- (отлагать), съ себя Μ ; συν-ιστά- 
ѵаі (tr. t.) ; άφ-ιέναι {-ΐημι, отпускать); 
сл. съ себя вл^сть см. власть; сл. съ се- 
бя должвость άπο-τί9εσ& αι τήν ά ρ χή ν ; 
сл. вивѵ ва кого см. вива; сл. оружіе 
τί&εσ&αι τά  δπλα  (ва земь, ва мѣсто 
κατά  χώραν); сложить руки (вичего ве 
дѣлать) μηδέν πο ιεΐν ; -ся  М. или Р; 
дѣло сложилось или обстоятельства -лись 
такъ, что... см. обстоятельство.

сл ад и ть  ήδύνειν, καθ·-, γλυκαίνειν , 
άπο-.

слйди ть см. слаживать (aor.). 
сл адк ій  ήδύς, γλυκύς, χαρίεις ίεσσα 

ίεν; -κο ήδέως, χαριέντως; -к о р ѣ ч и в ы й  
ήδυεπής; -кость^ -ость γλυκύτης ητος ή, 
το γλυκ ύ , το  ήδ υσ μ α ,το  ήδύ; χάρις ιτος 
ή ; -остно, -остн ы й  см. пріятво, -вый.

сл ад о стр аст іе , -но, -н ы й ; сласто- 
лю біе, -и во? -ец ъ , -и вы й , -н ы й  см. 
распутво, -вый, -ство.

с л а ж и в а т ь  (сладить аог.) см. устро- 
ивать, соглашаться, договариваться; съ 
кѣмъ трудво сладить δυσμεταχείριστος  2, 
δύσχρηστος  2.

сл ам л и вать , -ы в а т ь  (сломать, сло- 
мить аог.) см. ломать.

сл ать  (послать аог.) см. посылать. 
сл егать  (слечь аог.) см. больвой (быть 

-вымъ).
сл егк а  см. легко, мало. 
слеза  δάκρυον, δάκρυ υος τό; проли- 

вать -ы, заливаться, об- -ами, δακρύειν, 
κλαίειν, π ίπ τειν  είς δάκρυα; -ы ваверты- 
ваются, выступаготъ ва глазахъ δάκρυα  
καταρ-ρήγνυτα ι Р ; со -ми (ва глазахъ) 
δακρύων, κλαίων (part.); удерживаться 
отъ слезъ κατ-έχειν το μή δακρύειν.

слесарь  κλειδοποιός (позд.); об. χα λ­
κεύς .

сл етат ь  (слетѣть &οτ.)κατα-πέτεσ&αι, 
см. падать; -ся  συμ-πέτεσ& αι, см. соби- 
раться.

сл и в а , -к а  κοκκύμηλον  (плодъ); κοκ- 
κυμηλέα, κοκκύμηλος ή (дерево).
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сд и в ать  (слить аог.) συγ-χεΐν, συμ- 
μιγνυναι (сыѣшивать); сы. выливать, мѣ- 
шать № 1, соединять; -ся  αυρ-ρειν, συμ- 
μιγνυναι (A. intr. или Ρ .) τινί (ο рѣ- 
кахъ).

СДИЗКІЙ, -кость  см. скольскій, -кость. 
сл и зы в ать  (слизать, слизнуть аог.) 

άπο-λείχειν, περι-, δια-, άπο-λάπτειν; 
περι-λιχμάσθαι.

сл и н а  οίαλον, πτυαλον; -и ть  σιάλφ 
μολυνειν; -ся Μ. и Ρ.

сл и тіе , сл іян іе  συγχυσις, εκχυσις 
см. соединеніе; -тн ы й  см. соединенный.

сл и ч ать  (сличить аог.), -ен іе см. 
сравненіе, -ивать.

СЛИШКОМЪ άγαν, σφόδρα, λίαν, τε- 
λέως (совершенно), πάνυ (очень), ετι 
(еще, напр. ετι νέος сл. молодъ), или 
чрезъ compar, какъ по-латыни (рѣже 
posit., папр. сл. обширный μάκρος), см. 
очень; сл. (съ прилагат.)... чтобы..., напр. 
сл. молодъ (для того), чтобы... νεώτερός 
έστιν η ωστε c. inf.

словарь  λεξικόν; составитель -я λε­
ξικογράφος.

сл ови ть  см. схватывать (аог.). 
словно (какъ)(і^, ώσπερ, άτε (c .part.), 

καθάπερ, см. какъ № 1 rei.
сдово λόγος (вообще), το λεγόμενον, 

επος τό (и въ смыслѣ: эпопея), ονομα 
(имя, какъ часть рѣчи, грам.), ρήμα 
(глаголъ), μϋθος (басня), λέξις (реченіе); 
(однимъ) словомъ (ώς) σννελόντι εϊπείν, 
το δε ολον, το πάν (вообще), εν\ (δε) 
λόγω, ώς σνντόμως είπείν, απλώς (προ- 
сто); на словахъ λέγων (part.); πο сдо- 
вамъ ( κογο) λέγειν , φάναι (aor. είπεΐν): 
ώς λέγει (φησί) τις, κατά τινα, λέγει...; 
προ-φασίζεσθαι; на словахъ {τοΐς) λό- 
γοις — па дѣлѣ (τοΐς) εργοις; съ этими 
словаыи καί άμ1 είπώ ν..., ταϋτα είπών...; 
послѣ этихъ (такихъ) словъ ταϋτ' (τοι- 
αϋτα) είπών или λέξας ( =  сказавъ это); 
слово въ слово см. дословно; давать, 
держать, сдерживать, исполнять, соблю- 
дать, хранить и т. д., нарушать (данное) 
слово см. обѣщаніе, обѣщать, кдясться 
(давать, нарушать клятву); -есно, -ес- 
н ы й  διά τοϋ στόματος, άπο στόματος, 
άπο γλώττης, λόγω χρώμενος; παρών 
(присутствуя); αυτός -ή -ό (самъ); άγρα­
φος 2 (неписанный); λόγιος ('краснорѣ- 
чивый, разумный); -ссность см. лите- 
ратура; -обильн ы й  εύπορος (2) λόγων, 
πολύλογος 2; -охотл и вость , -охот- 
н ость  πολυλογία, στωμυλία; (въ дурн. 
смыслѣ) см. бодтливость; -охотл и вы й , 
-о х о теы й  πολύλογος 2, στωμυλος 2; 
(въ дурн. смыслѣ) см. болтливый; -произ- 
водство  ετυμολογία, ονοματοθεσία.

слогъ  (часть слова) συλλαβή', (спо- 
собъ выраженія мыслей на письмѣ) λέ­

ξις, д τής λέξεως τρόπος; ό χαρακτήρ 
τοϋ λόγου или τής λέξεως; οϊ λόγοι; 
высокій, выспренный сл. ή υψηλή, μεγα­
λοπρεπής или σεμνή λέξις; низкій сл. 
ή ταπεινή λέξις.

слож еніе άπόθεσις, κατάθεσις (съ че- 
го), πρόσθεσις, συν-θεσις (ариѳм.), см. 
соединеніе, сочиненіе, составъ; -ить 
см. слагать (аог.); -ность см. составъ; 
словъ δίπλωσις; -н ы й  σύνθετος 2, см. 
составной; -ное слово δνομα διπλοϋν; 
-ный предметъ σύγκριμα.

слой επιβολή.
сдом ать, -и ть  см. ломать (аог.); сл. 

ноги πηροϋσθαι τάς βάσεις (acc. rei.)
сдон и ть (заслояить aor.) сы. скры- 

вать.
слонъ  έλέφας αντος 6; -овы й , сдѣ- 

ланный, изготовленный изъ -овой кости 
ελεφάντινος Ъ, πεποιημένος (3) έλέφαν- 
τος (gen. materiae); -овая кость έλέφας 
αντος ό ; исподнитель предметовъ изъ сло- 
новойкости μαλακτήρ έλέφαντος (gen.).

сл уга  θεράπων οντος ό, οίκέτης ου, 
υπηρέτης ου ; δοϋλος, άνδράποδον, δμώς 
ωός (см. рабъ); άκόλουθος; διάκονος; 
быть -ою см. служить; -ж ан к а  θερά- 
παινα αίνης, θεραπαινίς ιδος; δαύλη 
(рабыня); -ж ба5 -ж еніе θεραπεία (уходъ 
за кѣмъ), υπουργία; военная, въ войскѣ, 
на войнѣ, исполнять военную -бу см. 
военный; -ж и тед ь  см. слуга; -ж и ть  
(прослужить, πο-, у-, от- аог.) υπηρε- 
τεϊν, δουλεύειν, διακονεϊν τινι, θητευειν 
τινί или παρά τινι, υπηρέτης είμί (и τ. 
д. см. слуга) τινός (быть слугою кого) 
π θεραπευειν τινά  (также: услуживать); 
είναι или γίγνεσ θ α ι τι (nom. =  esse съ 
двойнымъ дат., быть кому-н. для чего-н.) 
сл. чѣыъ или во что или къ чему (напр. 
украшеніеыъ, въ пользу) см. существи- 
тельныя (напр. польза) или глаголъ (напр. 
украшать, помогать), напр. сл. къ стыду 
δνειδος (τό) είναι; сл. доказательствомъ 
чего или чему τεκμήριόν είναι τίνος; 
сл. кому къ славѣ ευκλεές έστί τινι; 
сл. къ заслугѣ δσιόν έστιν (предъ бога- 
ми προς θεών); сл. на войнѣ, въ войскѣ 
στρατεΰειν и М., см. военный (-ная 
служба), война № 2 (быть на -ѣ); сл. 
своему отечеству (также) πράττειν τά 
τής πόλεως.

слупать , -л и в ать , -л я т ь  (слупить 
аог.) άπο-λεπίζειν, έκ-, άπο-λέπειν, έκ-; 
(дерево) φλοΐζειν, περι-.

слухъ  ακοή; λόγος, φήμη (молва); 
δόξα τινός (ο чемъ, слава); πο -y (τώ) 
λόγω; знать πο -у см. въ статьѣ «слу- 
шать»; распускать сл. см. распускать; 
предметъ для слуха άκουσμα; наслажде- 
ніе для -а ακρόαμα; разстояніе -а το 
έπήκοον; на разст. -а είς έπήκοον.
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случай τνχη, ос. καιρός (удобный сл.; 
άκαιρία неудобный сл.), ή τοϋ καιρόν 
ροπή ; το γεγενημένον (:πράγμα , случив- 
шееся); συντυχία, συμφοράς πρόφασις 
(предлогъ); счастливый, несчастный сл. 
см. счастіе, несчастіе; въ -ѣ, въ томъ, 
въ этомъ, въ такомъ -ѣ, на тотъ сл., 
если или когда... εί или έάν, οτε, όταν 
(иногда съ предъид. ούτως) см. если, ког- 
да, обстоятельство (при такихъ -ствахъ); 
также чрезъ part., напр. въ -ѣ побѣды 
νικήοας (-ντες), въ -ѣ пораженія ήττη- 
&είς (-ντες); въ, при этомъ -ѣ ούτως 
(такъ), ένταϋ&α (тутъ); лри -ѣ οπου άν 
τύχη, οπου τνχο ι; во всякомъ -Ѣ παντά- 
πασι{ν), πάντως, παντι τρόπω, см. вся- 
чески; въ противномъ (же) -ѣ εί δε μή, 
έάν δε μή; ни въ какомъ -ѣ не ου δή- 
πον, ούδενι τρόπω, ούδαμώς, ούδέν; πο 
-ю чего διά τι, τίνος ενεκα, или чрезъ 
τυγχάνω  c. part. (напр. ποιών τ ι) ;  πο 
этоыу -у см. «πο» № 3, d, также ώοτε c. 
ind.; искать удобнаго -я παρα-φυλάττειν 
пли έπι-τηρειν καιρόν τίνος (для чего); 
пользоваться (этимъ) -емъ λαμβάνειν 
(τούτον) τον καιρόν; доставлять, пред- 
ставлять удобный сл. καιρόν παρα-σκευ- 
άζειν; представляется (удобный) сл. και­
ρός παρα-πίπτει; упускать (удобный) сл. 
άφ-ιέναι {-ϊημι) καιρόν; -айно τύχη, κα­
τά τύχην, ώς ετυχε, но чаще всего чрезъ 
глаг. τυγχάνω  c. part. {ποιων τ ι), напр. 
онъ -но присутствовалъ έτυγχανε  (aor. 
ετυχε) παρών; -но попадаться τυγχάνειν; 
-айность см. случай; -ай н ы й  τυχηρός, 
{ό, зу, τό) τής τύχης, τυχών (part. aor.); 
-аться  (случиться aor.) τυγχάνω  (c. 
part., напр. ών, быть случайно); (проис- 
ходить, совершаться, сбываться:) γ ίγνε­
σθαι, ουμ-βαίνει (intr.) съ (acc. c.) inf., 
съ кѣмъ τινί, άπο-, έκ-, συμ-φέρεσθαι 
Ρ, καθ-ίστασθαι (intr. t.), πράττεσθαι 
Ρ , έπι-τελεϊσθαι Ρ, συν-, τελέ&ειν (толь- 
κο praes, и imperf.;, συμ-πίπτειν τιν ί 
(съ кѣмъ), προσ-, έπι-, συν-τυγχάνειν; 
что-н. случается со мною συμ-βαίνει μοί 
τι (nom.), πάσχω τι; что случилось съ 
тобой? τ ί επα&ες; τ ί σοι συνέβη ; что 
случилось съ тобой (такое), что ты (дѣ- 
лаешь это) τί πα&ών {πράττεις ταϋτα); 
съ ниыъ случается нѣчто дурное κακώς 
(κακόν) πάσχει; съ кѣмъ-н. случается 
то же самое что съ... πάσχει τά αυτά 
τινι; съ кѣмъ-н. случается несчастіе см. 
несчастіе; случается, что... συμ-βαίνει, 
γίγνεται, συμ-φέρει съ (acc. c.) inf. (съ 
ώστε впереди или безъ него), καιρός 
συμ-πίπτει τινί; или часто чрезъ τυγ­
χάνω c. part., напр. случилось, что онъ 
присутствовалъ έτυγχανε (или аог. έτυ- 
χε) παρών; случившееся τό γεγονός, τά 
γενόμενα, τά γεγενημένα.

сдуш аніе, сл ы ш ан іе  см. слухъ, по- 
виновеніе.

сдуш ать, сл ы ш ать , сл ы х ать  (по- 
слушать, услыхать^ услышать аог.) άκού- 
ειν (C. 46, d, съ πρ. 3, a ; 104, πρ.; 146, 1, 
съ πρ. 4, a), υπ-, άκροασ&αί: τίνος (κογο 
и что) или τι (что, ос. звукъ), ο чемъ 
τί, отъ κογο τινός; πυν&άνεσ&αι (узна- 
вать, см. тамъ) τινά, τι, περί τίνος (ο 
комъ, ο чемъ), τινός τι или съ косв. 
вонрос., παρά τινός г^или съкосв.вопр. 
(отъ кого что), или с. асс. (рѣже gen.) 
partic., или acc. c. inf., или οτι...; μαν&ά- 
νειν, γιγνώσκειν (узнавать); какъ я (у)- 
слышалъ, какъ я слышу (т. е. знаю по 
слуху) ώς (еу<Ь) άκουω или πυνθ'άνομαι 
(C. 103, πρ. 4); сл. со вниманіемъ τον 
νοϋν προσ-έχειν τινί; слышать (ο себѣ) 
хорошій отзывъ, хорошіе отзывы καλώς 
άκου ε ιν ; слышать (о себѣ) дурной отзывъ, 
дурные отзывы κακώς άκούειν; мѣсто, 
съ котораго можно что-н. слышать (услы- 
шать) см. слухъ (разстояніе -а); слу- 
т а т ь ,  -ся  кого см. новиноваться (кому); 
-ан іе  τό c. inf. «слушать», или см. по- 
виновеніе; охотное -аніе (также) φιλη 
κο ια ; -ател ь , -атед ьн и ц а , -аю щ ій , 
-а я  ό άκουων, ή άκουουσα; ό άκροώ- 
μενος, ή -μένη; ακροατής οϋ ό; &εατής 
οϋ ό (зритель); μα&ητής οϋ (ученикъ); 
ό συνών (part.) τινί, δ χρώμενός τινι.

сл ы ть  (прослыть aor.) кѣмъ, чѣмъ 
άπο-καλεΐσ&αι Р ., см. называться; ευδο 
κιμειν , εϋδοξεΐν, см. славиться; δοκειν 
c. nom., см. казаться.

с л ы х а т ь , слы ш ать  (услыхать, услы- 
шать аог.) см. слушать; -шимый^ -ш ны й 
άκουστός; -шенъ былъ, -шно было ήν 
άκοϋσαι; -шно (ώς или ώσπερ) άκου- 
ομεν или πυν&ανόμε&α (мы слышимъ); 
λέγου σι,λέγεται (говорятъ, см. говорить).

сл ѣ в а  έξ άριστεράς, έξ άριστερών; 
(воен.) έπ" άσπίδα , παρ' άσπίδα, έξ 
άσπίδος; (у конницы) έφ' ήνίαν.

с л ѣ д ъ  Ίχνος τό; -и ть  (наслѣдить, 
ослѣдить aor.) кого, что см. искать, слѣ- 
довать; за кѣмъ, за чѣмъ см. изслѣдо- 
вать, наблюдать; -овать  (послѣдовать 
аог.) кому, чему, за кѣыъ, за чѣмъ. съ 
кѣмъ, съ чѣмъ επεσ&αί τινι или συν 
τινι, έφ-, συν-, παρ-; άκολουβ-εΐν, έπ-, 
συν-: τ ιν ί, μετά τίνος, παρ- (рядомъ); 
μετ·ιέναι {-είμι) τινά; έκ-δέχεσ&αι; εχε- 
σ&αι (примыкать); χρήσ&αί τινι (поль- 
зоваться); γίγνεσθαι εκ τίνος или μετά 
τι (случаться послѣ чего); λείπεσ&αι Ρ . 
τινός (оставаться позади, уступать кому), 
τι,τινί{Β% чеыъ); см.подражать, держаться 
(чего); (= и д ти , быть въ походѣ) πόρευε- 
σ&αιΜΡ, επεσ&αι; (=спѣшить) σπεύδειν; 
сл. по пятамъ κατά πόδας (κατά πόδα) 
διώκειν τινά; см. слѣдуетъ; сл. примѣ-

9 . Чернаіо Русско-греч. Словарь, изд. 2-ое. 17
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ру см. тамъ; -овало (б ы ) εδει, εχρην ι 
или χρήν, προσ-ήκεν, είκος ήν, δίκαιον 
ήν c. acc. et inf.; -ован іе  άκολουθία, 
άκολούθησις; διαδοχή (насдѣдованіе); 
μίμησις (подражаніе); см. также: походъ, 
разбирательство; -оватедь  ο άνακρίνων, 
βασανιστής οϋ; -овательн о , -ственн о  
см. итакъ; -ств іе  ζήτησις; ελεγχος 
(изобличеніе), см. изслѣдованіе; судеб- 
ное сл. см. въ статьѣ «судъ» (-ебный); 
производить -ствіе ζήτησίν τίνος ποιει- 
σθαι; въ слѣдствіе (того, чего) см. всдѣд- 
ствіе; безъ -ствія άέλεγκτος 2; -уемый 
(должныи) όφειλόμενος 3; ■= приличный 
(см. тамъ): ό (ή, το) προσήκων ουσα ον; 
-уемое το προσήκον ντος, τα προσή­
κοντα όντω ν; -уетъ  δει, χρή съ (acc. 
c .) inf. (надо, надобно, должно, opor­
tet, necesse est); προσ-ήκει, πρέπει 
τινι c. inf. (прилично, -чествуетъ, над- 
лежитъ, подобаетъ, decet); δίκαιον или 
είκός (έστιν, справедливо, iustum est) 
съ acc. c. inf.; άνάγκη (έστιν), δέον, 
άξιόν ( έστιν)  съ acc. c. inf. (нужно, не- 
обходимо, достойно, necesse, necessarium 
est, dignum est); или часто чрезъ adiect. 
verb. II . на -τέος 3, oc. neutr. на -τέον 
или pl. -τέα (έστιν), напр. слѣдуетъ дѣ- 
лать (faciendum est)7rοιητέον или ποιητέα 
(έστιν) съ безличн. конструкціей, или 
съличною: ποιητέος, -τέα, -τέον (έστιν, 
C. 147, 2); какъ -уетъ εν, καλώς; бодь- 
ше (и т. п.) чѣмъ слѣдуетъ или сдѣдо- 
вало πλέον (и τ. π.) τοϋ δέοντος; что 
слѣдуетъ получить όφειλόμενος; слѣдуетъ 
изъ чего (какъ догич. результатъ, яв- 
ствуетъ) άκολουθεΐ, συμ-βαίνει, чаще: έκ 
(de) τούτων (изъ этого, предъидущаго) 
δήλόν έστιν οτ ι..., φαίνεται, см. явно 
(есть), или чрезъ ανάγκη ουν или άρα; 
что -уетъ изъ этого? τί ουν ; πώς ο υ ν ; 
ειτα τ ί  τοϋτο ; -ую щ ій  (затѣмъ) part. 
επόμενος 3, ο έπιγιγνόμενος 3, ό έπι- 
γενόμενος3, ύστερον γιγνόμενος 3; έπιών 
3; ό έχόμενος 3 (примыкающій); чаще 
pron. οδε ήδε τόδε (этотъ, hic), τοιόσδε 
-άδε -όνδε, ό (ή, το) επειτα или μετέπειτα, 
ό (ή, το) μετά τινα  или μετά ταϋτα; 
-ующее, -ующимъ образомъ τάδε, τοιάδε 
(рѣже τοιαϋτα), ώδέ (πως), рѣже ουτωσί 
(πως, приблизительно); см. такжеюбразъ 
(этимъ =  слѣдугощимъ образомъ); -ующій 
день, на слѣд. день см. день; -ующая 
ночь ή έπιοϋσα ννξ(-κτός); =  придичный 
(см. тамъ и наверху: слѣдуемый, -уемое).

сл ѣ зать  (слѣзть аог.) съ чего κατα- 
βαίνειν άπό τίνος; съ лошади άφ’ ΐππον, 
см. сходить.

сл ѣ п и ть  1. (ослѣпить аог.; лишать 
зрѣнія) τυφλοϋν, έκ-, άφ-αιρειν или δια- 
φ&είρειν τάς όψεις, άπο-στερεϊν τής 
οψ εω ς;— 2. см. слѣпливать; -нуть

(ослѣпнуть aor.) τυφλούσ&αι Ρ, έκ-, 
τυφλός γίγνομαί, δια-φ&είρεσ&αι Ρ. τά 
όμματα ; -Ο τυφλώς; -ой, -ец ъ  τυφλός; 
άλογος 2 (напр. άνάγκη необходимость); 
быть -ымъ τυφλός είμι, иерен. τυφλώς 
εχω πρός τι; -ота τνφλότης ητος ή, 
το τυφλόν είναι, πήρωσις όμμάτων.

слѣ п лен іе  σνγκόλλησις; -л и в ать , 
-л я т ь  (слѣпить aor.) σνγ-κολλάν, προσ-. 

слюна^ -и ть , -ся  см. слина, -ить, -ся. 
см азы вать  (сыазать аог.) см. мазать, 

натирать.
см ал ч и вать  (смолчать аог.) см. мол- 

чать.
см ан и вать  (сманить аог.) см. при- 

манивать, привлекать; за собой Μ. έφ- 
έλκεσ&αι и т. д.

см ар агд ъ  σμάραγδος (λί&ος). 
с м ар ы вать  (смарать аог.) см. стирать. 
с м а ты в а т ь  (смотать аог.) άν-ελίττειν 

(осн. ελικ).
см ах и вать  (смахнуть аог.) см. отго- 

нять, стирать, отрубать; смах. на кого, 
на что см. іюхожій (быть -имъ).

см ач и вать  (смочить аог.) δενειν, άνα-; 
βρέχειν , έπι-, κατα-; άρδειν, άν-, έφ-, 

СМѲЖНЫЙ ομορος 2, όμορών (-έων), 
άγχιτέρμων: τινί (съ чѣмъ), см.сосѣдній.

см екать  (смекнуть aor.) см. узнавать, 
соображать, ос. συν-νοεϊν.

С мердисъ Σμέρδις ιος ό. 
см ер д ѣ ть  см. вонять. 
см ер к аться  (смеркнуться аог.),-ается 

συ-σκοτάζει.
см ерть θάνατος, τελευτή (τοϋ βίου) 

άπαλλαγή τοϋ βίου, το άπο-&νήσκειν 
(умирать), το άπο-&ανεϊν (умереть), το 
τε&νάναι (быть мертвымъ); славная, пре- 
красная см. το καλώς άπο&ανεϊν (άπο- 
д-νήσκειν, τε&νάναι); при смерти: чрезъ 
part. τελευτών ( - άων)^ άπο&νήσκων, 
или gen. abs. τελευτώντος или άπο&νή- 
σκοντός τίνος; πο, послѣ смерти: чрезъ 
part. aor. τελευτήσας, άπο&ανών, или 
έπει (έπειδή) έτελεύτησε, άπέ&ανε, или 
gen. abs. τελευτή σ αντος или άπο&ανόν- 
τος τινός; предавать -и, причинять смерть 
см. убивать; осуждать на смерть, при- 
говаривать къ -и см. осуждать; желать, 
искать -и, отъискивать смерть (также) 
θ-ανατάν ( -άειν); предчувствовать смерть, 
чувствовать прибдиженіе -и υπ-οπτεύειν 
τελευτήν τοϋ β ίο υ ; -ельн ость  το &α- 
νάσιμον, το καίριον; -ельны й^ -ο- 
н осны й  θανάσιμος 2, θανατηφόρος 2, 
έπιθάνατος 2; ολέθριος, φθαρτικός (ги- 
бельный, пагубный); ο ранѣ (или болѣзни) 
καίριος 3. 2, θανάσιμος, см. также: рана; 
наносить -ельный ударъ см. убивать, пе- 
рен. κακοϋν τι; -ность το θνητόν, ή 
θνητή φυσις, φθορά; -н ы й  θνητός, ροέί. 
также βροτός; -ная казнь см. тамъ.
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см етать , -ы в а т ь  (смести аог.) άπο-

μάττειν  (μ α γ), έκ-κορεΐν, άπο-, έκ-κα&αί- 
ρειν; ονγ-καλλύνειν; см. также: сбрасы- 
вать, сшивать.

см инать (смять аог.) σνν-τρίβειν,δια-; 
(вогой) κατα-πατεϊν, σνμ-.

смиреніе, -(ен )н ость , -енно, -но, 
-ен н ы й , -н ы й  см. кротость, -ко, -кій; 
спокойно, -вый, -ствіе; покорный; тихо, 
-ій; -ѣ ть  (присмирѣть аог.) γ ίγνεσ θ α ι 
c. adj. смирный; -я т ь  (смирить аог.), 
-с я  см. укрощать, прекращать, уни- 
жать, примирять, усмирять и -ся, повино- 
ваться.

Смирна Σ μύρνα  ης ή ; -еецъ  Σ μ νρ -  
ναΐος.

см огать (сыочь aor.) сы. мочь. 
см оква σϋκον ; -овни ц а συκή ή. 
смола, смоль πίσσα ης ή; ρητίνη, 

πενκη; -НСТЫЙ ρητινώδης.
см олкать  (смолквуть aor.) см. мол- 

чать, переставать.
смолоду εκ παίδω ν, εκ παίδός. 
смолотить см. молотить (aor.). 
сдоолоть см. ыолоть (аог.). 
см олчать см. молчать (аог.). 
см оркать (сморкнуть аог.), -ся  άπο- 

μύττειν  τάς ρίνας, άπο-μύττεσ& αι Μ, 
ρύπτεσ&αι Ρ.

см орщ и вать  (сморщить aor.), -ся  
ρντιδονν; лобъ σνν-άγειν или σν-σπάν, 
κατα- τάς όφρϋς, σνν-οφρνοϋσ&αι. 

см отать  см. сматывать (aor.)· 
смотръ έξέτασις (και άρι&μός и пе- 

речисленіе, και σύνταξις ж построеніе; 
τοϋ στρατόν, της στρατιάς, τοϋ στρα­
τεύματος  войску, войскамъ; τών νεών 
флоту, корабляыъ); дѣлать, производить 
смотръ чему (войску, -амъ) έξέτασιν (και 
άρι&μον или και σύνταξιν) ποιεΐν или 
Μ. τινός (τοϋ στρατοϋ, της στρατιάς  и 
τ. д.); дѣлается, производится см. εξέ- 
τασις  (и τ. д.) γ ίγ ν ε τα ι ; -и тель  επ ιμε­
λητής οϋ, см. надзиратель; -ѣ н іе  το  c. 
inf. praes, глаг.: -ѣ т ь  (посмотрѣть, у- 
омотрѣть аог.) кого, что, на кого, на 
что, во что βλέπειν, έπι- τ ι  или έπί, 
.είς, πρός τ ι  или τινά , άπο-βλέπειν είς 
или πρός τινα  иди τ ι, &εάσ&αί τινα  или 
τι, σκοπεΐν и Μ. (adj. verb. 2. σκεπ- 
τέον) είς τ ινα , είς τι, έπι-σκοπεΐν τ ι ;  
όράν τινα, τι, έφ-, είσ-, περι-; άφ- εϊς 
τ ι ; προ- (-ѣть впередъ); άνα-βλέπειν (-ѣть 
вверхъ, наверхъ) πρός τινα , πρός τ ι;  
-ѣть на кого пристально έμ-βλέπειν τινί; 
&εωρεΐν τ ι  (разсматривать); περι-σκοπεΐν 
τινα, τ ι;  рагінодушно -ѣть περι-οράν 
съ (acc. c.) inf.; съ подозрѣніемъ, подо- 
зрительно -ѣть на кого νφ-οράν τινα , νπο- 
βλέπειν τινά  ; -ѣть за кѣмъ, за чѣмъ см. 
наблюдать, остерегать, заботиться; смо- 
трѣть, чтобы... σκοπεΐν (смотри σκόπει,

надо -ѣть σκεπτέον  — έστιν), φ ροντί- 
ζειν, έπι-μελεΐσ&αι DP, μέλει μοι, ποιεΐν, 
πράττειν , προ-&νμεΐσθ·αι DP, παρα- 
σκενάζεσ&αι: всѣ съ οπως c. ind. fut.; 
смотри, чтобы не... ορα (или σκόπει) 
μη c. conj. или σκόπει οπως μη c. ind. 
fut.; не смотря на кого или на что=не 
обращая вниманія (part. praes.) см. вни- 
маніе (не обращать -нія); не сыотря (не 
взирая) на что, на то, что... см. хотя, 
всетаки, ос. καίπερ  c. part. или одно 
part. (coniunctum), или gen. abs.; μεν— 
δέ; не смотря на эго ( =  и такъ не) 
(α λ λ ')  ονδ ’ ώς, ονδ ’ όντως, ού μην — 
γε ;  не смотря на το, что можно (могъ) 
бы έξόν (acc. abs.). 

смочь см. мочь (аог.). 
см рад ъ , смородъ см. вонь. 
см углы й  περκνός, μέλας αινα α ν ; 

φαιός, δρφνικος, όρφνώδης.
см ута ταραχή ; στάσις (см. мятежъ); 

-н ы й  см. безпокойный; -ч а ть  (смутить 
аог.) &ολοϋν, άνα-; см. смущать; -ч и ть  
см. мучить, изнурять (аог.); -щ ать  (сму- 
тить аог.) ταράττειν  (ταράχ), σνν-, έκ- 
πλήττειν  (осн. π λη γ), см. также: безпо- 
коить; -ся  ταράττεσ& αι Ρ , σνν-, &ορν- 
βεΐσ&αι Ρ, έκ -πλήττεσQ-αι ΜΡ, κατα- 
(c. aor. 2. Ρ. -επλάγην, страшиться, см. 
тамъ); άπορεΐν τιν ι (недоуыѣвать); ά&ύ- 
μως εχειν ( έ π ί τινι); πολλήν ά&νμίαν 
εχειν  (унывать); βαρέως  или χαλεπώς 
или άνιαρώς φέρειν τ ι  или τ ιν ί  (тяго- 
титься, огорчаться); νπερ-άχ&εσ&αι DP. 
τ ιν ί  (сильно смущаться); сы. также: без- 
иокоиться; -щ еніе τα ρ α χή ; κατάπληξις, 
εκπληξις  (испугъ).

см ы вать  (смыть аог.) перев. άπο- 
τρ ίβειν , М. (съ себя) гс.

см ы к ать  (сомквуть аог.), -ся , см. 
соедивять, скрѣплять, сжимать, закры- 
вать и -ся, и πνκνοϋν; см. сомквутый.

см ы сл ь  νοϋς οϋ 6 (умъ), αϊσ&ησις 
(4̂ ΒβΤΒθ),/ψνχή, &νμός; см. также: зваче- 
віе, сила № II . и разумъ; глубокій смыслъ 
πνκνή διάνοια (разсудокъ); имѣть, со- 
держать (въ себѣ) глубокій смыслъ πνκ-  
νήν διάνοιαν εχειν , νοϋν εχειν ένδον; 
здравый смыслъ λογισμός, лишать кого 
здраваго -а έξ-ιστάναι (tr. t.)  λογισμόν  
τίνος, -ся здр. -а έξ-ίστασ& αι (intr. t.) 
λο γισ μ ο ϋ; въ перевосвомъ -ѣ μεταφορι- 
κώς; въ ширшемъ, въ самомъ широкомъ 
-ѣ (слова): чрезъ acc. relat. πας  или μέ­
γιστος  3. и т. д. съ существ., вапр. сво- 
бодвый въ самомъ широкомъ -ѣ (слова) 
έλεύ&ερος πάσαν  (или τήν μεγίστην) 
έ?.εν&ερίαν, рабъ въ самомъ худшемъ -ѣ 
(слова) δοϋλος τήν αίσχίστην δον λείαν; 
-сл и ть  см. повимать (aor.) и aor. глаг.: 
-ш л я ть  см. заыышлять, затѣвать; -слен- 
н ы й , -ш лен ы й  см. остроумвый, благо-
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разумный; -ш ден іе, -ш леность см. I 
разумъ, благоразуміе. |

смѣло, -ость , -ы й , -ь ч а к ъ  см. от- 
вага, -жно, -жный; откровенно, -ность, 
-ный.

см ѣ н а διαδοχή ; -д в а т ь , -я т ь  (смѣ- 
нить аог.), -ся  см. перемѣнять, замѣ- 
нять; кого δια-δέχεσθαί τινι и τινά, διά­
δοχος γίγνομαί τίνος ( насдѣдовать ); 
-няясь διαδεχόμενος part., διαδοχή, κα­
τά διαδοχήν, έκ διαδοχής (άλλήλοις).

см ѣ р и вать  (смѣрять, смѣрить aor.) 
сы. мѣрять, измѣрять.

см ѣ та  λογισμός, άπο-, έκ-, έπι-, συ λ-, 
υπόλογος; -л и вость , -л и в ы й  см. остро- 
уміе, -ный; -ливость (полководца) въ во- 
енныхъ дѣлахъ ή στρατηγική συνεσις.

см ѣ ть  (посмѣть aor.) τολμάν, см. от- 
важиваться; смѣю (тавже:) έξεστί μοι 
(мнѣ можно, позволено); δεϊ, χρή съ 
(acc. c.) inf.; не смѣю ουκ εξεστί μοι, 
ου δει или χρή съ (acc. c.) inf.

см ѣ хъ  γέλως ωτος ό; со -омъ γέλω τι, 
μετά γέλωτος, или part. γελών (-άων, 
смѣясь), γελάσας (засмѣявшись).

см ѣ ч ать  (смѣтить aor.) см. исчислять, 
заключеніе (выводить).

см ѣ ш ан іе, -ш еніе, -ш и ван іе  συγχυ- 
σις, см. соединеніе; -и в а т ь  (смѣшать 
аог.) см. мѣшать№ 1; -ся  М. и Р .;  -ан - 
н ы й , -ен н ы й  part. perf. или aor. P , 
ос. μεμιγμένος, или σύμμικτος 2.

см ѣ ш н ть (раз-, на- aor.) γέλωτα  
παρ-έχειν τινί, ποιεΐν τινα γελάν, γ έ ­
λωτα έξ-άγειν τινός, γελω τοποιεϊν; -ηο 
γελοίως; «ной γελοίος, γελαστός, κα­
ταγέλαστος 2 ; (п)оказывать себя -нымъ 
коыу γέλωτα όφλισκάνειν παρά τ ιν ι.

см ѣ щ ать  (смѣстить aor.) см. отла- 
гать; (съ должности) κατα-παυειν τινά  
άρχής или άρχοντα; παρα-λυειν, κατα- 
или άπ-αλλάττειν (осн. άλλάγ) τινά άρ­
χής; -ен іе  άπόθεσις, κατάθεσις; (съ 
должности) κατάπαυσις.

см ѣ ян іе  см. смѣхъ; -я т ь с я  (засмѣ- 
яться, разсмѣяться аог.) γελάν, έπι-; 
μειδιάν (улыбаться); σκώπτειν (насмѣ- 
хаться); надъ кѣмъ, чѣмъ см. насмѣ- 
хаться, ос. κατα-γελάν τίνος.

см я гч ат ь  (смягчить аог.) μαλάττειν, 
μαλθάσσειν (οβΒ.μαλάκ,μαλθάκ), κατα-, 
έκ-, πεπαίνειν (и перен.: θυμόν, οργήν 
гнѣвъ), μαλακίζειν, κατα-μαλθακίζειν; 
(просьбами и τ. π.) έπι-κλάν, κατα-, 
κάμπτειν; πείθειν  (убѣждать), παρα- τι- 
νά; κηλεϊν, θέλγειν  (прельщать); λεαί- 
νειν (гладить, жевать) ; -ся  Ρ . ; -еніе 
μάλαξις, βρεξις, τήξις; πειθώ οϋς ή 
(убѣжденіе), или глаголъ.

см ятен іе  ταραχή , τάραχος, θόρυβος, 
διαδρομή, τύρβη; см. смущеніе; кѣмъ 
-н. (всѣми) овладѣваетъ -ніе (также)

φόβος έμ-πίπτει τινί, θόρυβός έστι, 
πολύς τάραχος γίγνεται, ταράττεσθαι Ρ . 

см я ть  см. сминать (aor.). 
с н аб д ѣ в ать , сн аб ж ать  (снабдить 

аог.) кого или что чѣмъ см. давать, удѣ- 
лять; παρ-έχειν и Μ., έπ-αρκεϊν, πορί- 
ζειν, παρα-σκευάζειν, κατα-, χορηγέΐν: 
τ ιν ί τι (послѣд. два и τινά τινι); κοσμεϊν, 
έξ-αρτυειν, περι-στέλλειν τινά τινι; άμφι- 
εννυναι τινά τι; περι-τιθέναι τινί τι; 
сн. полномочіемъ см. тамъ; -ся , себя 
чѣмъ-н. πορίζεσθαί τ ι, παρα-σκευάζειν 
εαυτω τι, παρα-σκευάζεσθαι, κατα- τι, 
κτάσθαι, περι-ποιεϊσθαί τ ι ; я снабженъ 
чѣмъ-н. έχω  или κέκτημαι (perf.) τι, 
έστι или πάρ-εστί μοί τ ι ; (хорошо, вдо- 
воль) ευ-πορειν τίνος, άφθονον έχειν 
τ ι ; -ж ен н ы й  чѣмъ : part. έξηρτυμένος 
τινί, έχων, κεκτημένος τι, παρεσκειΞα­
σμένος τι или τινί, κατεσκευασμένοςτινί. 

сн аруж и  см. извнѣ. 
с н а р я д ъ , -ы σκεϋος τό, σκευή ήΤ 

ρΐ. σκευή τά, δπλον, ο6. ρΐ. δπλα τά; см. 
также: орудіе; -ж а т ь  (снарядить aor.) 
παρα-σκευάζειν и Μ., κατα-; στέλλειν 
(ос. войско), άπο-, άθροίζειν (собирать); 
όπλίζειν, έξ- (см. вооружать, готовить); 
сн. флотъ, корабли см. флотъ; -ся  М„ 
и ευτρεπίζεσθαι, ευτρεπής γ ίγνομ α ί; 
-ж ен іе παρα-σκευή, κατασκευή, сы . 
лриготовлеяіе, вооруженіе. 

сн асти  τά σκευή. 
сн ач ад а  см. начало (съ -а). 
сн аш и в ать , сн ести  (аог.) см. сно- 

сить.
снизойти см. снисходить (аог.). 
снизу κάτωθεν.
сн и м ать  (снять аог.) άπο-τιθέναι и 

М. (съ себя), κατα- (откладывать, склад.), 
κατα-βάλλειν (сбрасывать); άφ-αιρεϊν, 
ос. Μ. τινά τι (отнимать, лишать, сы. 
тамъ); καθ- (съ верху); έκ-δυειν (tr. t. 
съ aor. 1. έξ-έδϋσα) τινά τι (платье съ 
кого); περι-αιρεϊσθαι (кольде); снимать 
(снять) лагерь или -ся -еыъ см. лагерь; 
сн. осаду см. осада; сн. съ себя, свое 
(платье) έκ-δυεσθαι (intr. t. съ aor. 2, 
έξ-έδυν), άπο-, ά πο;τίθεσθαι; -аніе^ 
-к а  άφαίρεσις, καθαίρεσις или глаголы; 
-ОКЪ το άντίγραφον (άπόγραφον (пи- 
саннаго); άπείκασμα γραφής, άντίγρα- 
φος είκόνος (изображеніе).

снисканіе, -иваніе см. пріобрѣтеніе, 
приготовленіе; ивать (снискать аог.) 
κτάσθαι, κατα-: τ ι,  τυγχάνειν τινός, 
παρα-σκευάζεσθαι, περι-ποιεϊσθαι, λαμ- 
βάνειν τι сн. славу см. прославляться; 
сн. уваженіе и т. д. (также) чрезъ Р .: 
τιμάσθαι и т. д.; см. пріобрѣтать, по- 
лучать, достигать, снабжаться.

снисходить (снизойти аог.) см. схо- 
дить и (имѣть) снисхожденіе; -дитель»
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но см. благосклонно; -д и тел ьн о сть , 
-ж ден іе  см. благосклонность; επιείκεια; 
φιλοφροσύνη; συγγνώ μη, συγχώρησις 
(прощеніе); ραστώνη, πραότης ητος ή, 
φιλανθρωπία; имѣть, оказывать -жденіе 
см. (быть) -ительнымъ; не имѣть -жде- 
нія, поступать безъ -ждееія ούδεμίαν 
ραστώνην διδόναι τιν ί, ούδέν μαλακόν  
εν-διδόναι; іюлучать -жденіе, достигать 
-жденія см. (получать) прощеніе; -ди- 
тед ьн ы й  см. благосклонный, и πραός 
(πραεΐα , πραΰ), μαλακός, συγγνώ μώ ν, 
Επιεικής, φιλόφρω ν, φ ιλάνθρω πος 2, 
κοινός; быть -нымъ къ кому επιείκεια  
χρήσθαι πρός τινα ; συγγνώ μην εχειν  
или διδόναι или άπο-νέμειν τ ιν ί τίνος, 
συγγνώ μην ποιεΐσθαί πρός τ ι  или περ ί 
τίνος .

сн и ться  (присниться aor.,), видѣть 
сонъ, видѣть, -ся, представляться (уви- 
дѣть, представиться, привидѣться аог.) 
во снѣ δναρ или ένύπνιον όράν (об. 
aor. ίδεϊν) : δοκεϊ μοι (καθ ' ύπνον) τ ι  
(nom. c. inf.), напр. мнѣ приснилось (я 
видѣлъ во снѣ), что громъ ударилъ въ 
отцовскій домъ εδοξέ μοι (καθ' ύπνον) 
σκηπτος πεσεΐν είς τήν πατρω αν οικίαν; 
также: ένύπνιον δοκεϊ, ονειρώ ττειν, όνει- 
ροπολεϊν τι,

снова, вновь αυθίς, αυ, πάλιν  (опять), 
το δεύτερον (вторично); или чрезъ сло- 
ва сложныя съ άνα- (άν-, άμ-), έπαν-, 
вапр. снова (вяовь) стройть, выстраивать 
άν-οικοδομείν, άνα-τειχίζειν  ; сн. (вновь) 
оживать άνα-βιοϋν, брать (взять аог.), 
получать άνα-λαμβάνειν, сн. сражаться 
άνα-μάχεσθαι.

сн ови дѣ н іе  δνειρος, g. -ου и -ατος, 
δνειρον, δναρ τό, ρΐ. τά  όνείρατα; ένύπ- 
νιον, δψ ις; φάντασμα (ονείρων). 

снопъ αμαλλα, δέσμη . 
сн о р авл и вать  (сноровить aor.), -ся  

см. примѣняться, приснособляться, со- 
ображаться.

сносить,снашивать (снести аог.) συγ- 
κομίζειν, συμ-φέρείν, συμ-φορεϊν (iter.), 
αυν-ιστάναι (tr. t.); άν-έχεσθαι (перено- 
сить), сы. выдерживать, переносить (под- 
вергаться чему); -ся  Р . ; съ кѣмъ см. 
сношеніе (вступать въ -нія, быть въ 
-ніяхъ); -л и во сть , -л и вы й  см. терпѣ- 
ЛИВОСТЬ, -ЛИВЫЙ; -СНО? -сн ы й  см. поря- 
дочно, -ный; -ш еніе съ кѣмъ см. обра- 
щеніе (съ кѣмъ); (тайныя) -шенія съ Ми- 
дянами (Персами) μηδισμός; вступать 
въ -шеніе, -шенія съ кѣыъ πράττειν  или 
πέμπειν πρός τινα ; χρ ή σθ α ι, συν-ίστα- 
σθαι (intr. t.)  или συγ-γίγνεσ θ α ί: τινι; 
быть находиться въ -шеніяхъ, имѣть 
-шенія ( =  споситься) съ йѣыъ χρήσθα ι, 
συν-εΐναι, όμύ.εϊν: τιν ί, см. обращаться 
(съ кѣмъ).

сн отолвован іе  ονειροκρισία , ή όνεί- 
ρων κρίσις  или έξήγησις; -тед ь  ονειρο­
κρίτης, όνειρόμαντις, όνειροσκόπος.

сн уръ , -о к ъ  σμήρινθος ή, σπάρτη  
(dem. σπάρτιον), σχοινίον, σειρά (dem. 
σειρίς ιδος ή).

сн ѣ гъ  χιών όνος ή; сн. идетъ, выпа- 
даетъ, -ж и т ъ  νίφει, κατα-, χιών γ ίγνε-  
τα ι (πολλή, сильный, -но, много) или 
έπ ι-π ίπ τε ι;  -овой9 -ж н ы й  νιφετώδης, 
χιονώδης; -жная мятель νιφετός. 

с н ѣ д а т ь  (снѣсти) см. съѣдать. 
с н я т ь  см. снимать (а о г .); -іе см. 

снийаніе, или το  съ глаг. снимать. 
со см. съ.
собака κύω ν, g . κυνός, ό ή; -ч к а , 

-ч ен в а  κυνίδιον; -ч ій  κύνειος 3. 2, κυ 
νώδης, κυνοειδής, или g. κυνός, κυνών.

собесѣ д ш ш ъ  ό δια-λεγόμενος, προσ-, 
см. товарищъ, другъ; -ован іе , -о в ать  
см. разговоръ, -аривать, товарищество.

собираніе συλλογή , αθροισις; -ать  
(собрать аог.) συλ-λέγειν  (совѣтът^ѵ βου­
λήν), συν-άγειν (въ одно дѣлое), άγεί- 
ρειν, συν-, άθροίζειν, συν-; συγ-καλειν  
(созывать); гдѣ, въ чемъ είς τ ι ;  άν- 
ιστάναι (tr. t . ,  заставлять встать, по- 
буждать возстать), συν-οικίζειν (соб. жи- 
телей въ одно мѣсто), είς ταύτο  συν- 
άγειν; συν-ιστάναι (tr. t., составлять, 
сопо-); συμ-φορεΐν, συμ-φέρειν, είσ- 
(сносить); ο войскѣ: συλ-λέγειν, άθροί- 
ζειν; собирать (въ) народное собраніе 
εκκλησίαν ποιεΐν и Μ. или συλ-λέγειν, 
σ υν-άγειν (εις εκκλησίαν, σ . σύνοδον), 
άθροίζειν, έκκλησιάζειν (.εκκλησίαν); 
собирать деньги (подати) съ кого είσ- 
π ρ ά ττε ιν , πρ ά ττεσθ α ι χρήματα  Εφόρους) 
τινά ; -ся  συν-έρχεσθαι, συν-ιέναι (-ειμι), 
συλ-λέγεσθαι ΜΡ. (c. aor. 2. Ρ . συνε- 
λέγην), όμου γ ίγνεσ θ α ι, συνεδρεύειν, 
συν-τρέχειν  (aor. 2. συνέδραμον , сбѣ- 
гаться), άθροίζεσθα ι ΜΡ., συν-, συν- 
ίσ τα σ θα ι (intr. t.) , συρ-ρεΐν (стекаться, 
вокругъ κογο πρός τινα ), συν-άγεσθαι 
Ρ.; гдѣ, въ чемъ εϊς τ ι;  (въ собраніе) 
συλ-λέγεσθα ιΜ Ρ ., άθροίζεσθαι Μ Ρ.; въ 
одно мѣсто είς ταύτό  (το αυτό); -ся 
вокругъ κογο συν-τά ττεσθα ι μετά  τίνος; 
-ся съ силами, съ духомъ см. оправлять- 
ся, ободряться; -ся куда-н. (идти, отпра- 
вляться въ путешествіе) см. отправлять- 
ся, готовиться, намѣреваться: παρα-σκευ- 
άζεσθαι, συ-, κατα-, μέλλειν  (С. 111); 
άπο-δημεΐν, έκ- (за границу); -ся въ 
походъ, на войну см. походъ, война№ 2 
(выступать на -у, вести -у) и двигаться 
(двинуться въ походъ), ос. παρα-σκευ- 
άζειν στόλον; еще не собранные поле- 
вые плоды καρπός ετ ι εξω ών.

соблазн ъ , -еніе9 -и тедьн ость  πα ρ­
αγω γή, επ α γω γή ; άπατή  (обманъ); δια­
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φθορά  (развратъ); приводить, приходить ] 
въ с. см. -нять; -и тел ь  д διαφθείρων \ 
τινά , δ ιαφθορεύς; άπατεών ώνος (ο6- 
мавщикъ); -и тел ьн ы й  επαγω γός  2, 
έφολκός 2, απατηλός , κακότεχνος  2; 
-НЯть (соблазнить aor.) δια-φθείρειν ; 
παρ-άγειν, έπ - и M .t εξ-, προ- и Μ., 
Ѵ7Г- τινά ; παρα-καλεΐν, προ-καλεϊσθαί 
τινα  εις, επ ί, πρός τ ι  или ποιεΐν τι; 
έπ-α ίρειν , πείθειν , άνα- тггсс ποιεΐν τι; 
-ся  έπ-αίρεσθαι Ρ ., έξ-άγεσθαι Ρ ., 
π είθε σθαι Ρ. c. inf.

соблю дать  (соблюсти aor.) φυλάτ- 
τειν (φυλάκ), έμ-πεδοϋν, τηρεΐν: τ ι , см. 
остерегать; έμ-μένειν τ ιν ί  или εν τιν ι 
(оставаться при чемъ, вѣрнымъ чему); 
άσκεΐν, ποιεΐν τ ι , χρ ή σθ α ι τιν ι (испол- 
нять что-н.); εχειν  (молчаніе σ ιγή ν);  
άγειν  (миръ ειρήνην); собл. (не собд.) 
дисципливу, діету, заковы, клятву (при- 
сягу), перемиріе, безмолвіе (молчаніе), 
лорядокъ, спокойствіе (тишину), тайну 
см. эти существительныя и «вести себя» 
(спокойно и т. п.); -ен іе  το  c. inf. «со- 
людать»; см. остереганіе.

соболѣ зн ованіе  см. сожалѣвіе; -о- 
в а т ь  кому συν-αλγεΐν τιν ι, см. жалѣть.

соборъ , собраніе σύλλογος (граж- 
данское πολιτικός), σύνοδος ή (сходка); 
συνέδρων, συνεδρία  (засѣданіе) ; πανή- 
γυρις  (торжественное); βουλή  (сената); 
βουλευτήριον  (зданіе для -вія, дума, ра- 
туша); народное собр. (въ Аѳинахъ) εκ­
κλησία  (держать ποιεΐν), (въ Спартѣ) 
αγορά; (собраніе, толпа, куча) άθροισμα; 
см. также: засѣданіе; быть, находиться, 
участвовать, совѣщаться въ народ. со- 
бравіи έκκλησιάζειν, συν-εδρεύειν ; созы- 
вать, собирать (въ) нар. собр. см. со- 
бирать.

собратъ  см. братъ, товарищъ, другъ. 
собрать см. собирать (аог.). 
собственно ιδία; ( =  лучше, болѣе) 

μάλλον; -ность τό ϊδιον, чаще pl. τά  
'ίδια, τά  οικεία; -вость народа (что со- 
ставляетъ -ность народа) δημόσιος 3, 
τά  δημόσια; -н ы й  ίδιος (частвый), οικεί­
ος (доыашвій), см. также «свой»: ό (ή, το) 
έμαυτοϋ, σεαυτοϋ, έαυτοϋ или αυτοϋ, 
ημών αυτών, υμών αυτών, εαυτών  или 
αυτών, сильнѣе: ό σφέτερος αυτών, ό 
ίδιος δ σφέτερος αύτών  (свой -вый), τά  
ύμέτερα  (или ύμετέρων) αύτών (ваши 
собств.; C. 95, 1—4); дѣлать что своимъ 
-нымъ ίδιον τ ι  ποιείσθαι; (съ) своиыи 
-выыи силаыи см. сила Λ® IЬ ; нвыя дѣла 
τά  ίδια, τά  οικεία; -ные интересы τά  
ιδία συμφέροντα, или см. собственность; 
-ное имущество, имѣніе, -ныя средства 
см. собственность; -ною рукой, -ручно, 
-ручны й  adv. αύτοχειρί, αύτοχειρία ; 
adj. αύτόχειρ ρος ό ή, ο6. τή  έμαυτοϋ

π  τ. д. χειρί, или просто αύτος; ...пи- 
санный αύτόγραφος  2.

собуты л ьн и къ  συμπότης, συμπο- 
τικός,

событіе* -т ія  το  γιγνόμενον, τά  γι- 
γνόμενα  событія (нынѣшнія, совреыев- 
ныя); το γενόμενον , τά  γενόμενα  (ιιρο- 
шедшія) или το γεγεν^μένον, τά  γεγενη- 
μένα, το  γεγονός, τά  γεγονότα  (фактъ, 
историческія соб., faits accomplis, C. 112, 
2); τά  συμβάντα; εργον, πράγμα , πρά­
ξις (дѣло); κρίσις (рѣшающее); счастли- 
вое, несчастное соб. см. счастіе, ве- 
счастіе; -тія древней исторіи τά  πάλαι 
γενόμενα (γεγενημένα). 

сова γλαϋξ κος ή. 
совать  (сунуть aor.) см. влагать, от- 

давать; -ся  см. суетиться, вмѣшиваться.
соверш ать (совершить аог.) ποιεΐν и 

Μ, πράττειν  (π ρ ά γ), δια- и Μ, κατα-γ 
έργάζεσθα ι, έξ-, κ α τ-, δράν (см. дѣлать, 
исполнять); άνυειν или άνυτειν, έξ-, τε- 
λεΐν, άπο-, έπ ι- (ос. жертву, жертвопри- 
вошевіе, см. жертва № 1, обѣтъ, празд- 
никъ) и Μ ., δια-, περαίνειν  (см. ков- 
чать); κατ-ορθοϋν; άπο-δείκνυσθαι и Α. 
(ос. подвигъ), έπι-; сов. возліявіе, по- 
ходъ, путь, праздвество (праздвикъ, тор- 
жество) см. тамъ; -ево perf. Р. и γεγέ- 
νηται; -ся  Р . тѣхъ же глаг. и γίγνεσθα ι, 
συμ-βαίνειν  съ (acc. c.) inf., ύπ-άρχειν  
(быть ва-лице); см. также:случаться,ков- 
чаться; -еніе το  c. inf. глаг. совершагь, 
или έπιτέλεσις, τελείωσις, έκτελείωσις, 
άποτέλεσμα  (окончавіе); άπεργασία , έξ- 
εργασία, κατεργασία; άπόδειξις; см. 
оковчавіе, дѣло; -енно παντάπασι(ν)>  
πάντω ς, παντελώς, ολως, πάμπαν, κατά  
πά ντα , άτεχνώ ς , άρδην, διαρρήδην, см. 
вовсе и весь; τελέω ς и τελείως (оков- 
чательво); πάνυ, ίσχυρώς (очевь, силь- 
во); διαφανώς (явво); κ α τ ' άκρας, είς 
έδαφος (ос. при глаг. разорять, разру- 
шать, брать — см. тамъ— городь и т. п.); 
или чрезъ superi, adj.; -евво ве ούδέν, 
μηδέν, см. вовсе ве; -ен н ы й  чрезъ 
part. aor. или perf. глаг. «совершатьсяк 
-еввый иротивъ воли см. противъ; — 
(adj.) τέλειος или τέλεος 3. 2, παντε­
λής (оковчательный); πάς πάσα πάν  
(весь); πάνυ  (adv. очевь); (въ вравств. 
отвопі.) άγαθός, άριστος, καλός κάγα­
θός 3, ένάρετος 2; столь -еивый (также) 
τοιοϋτος -αύτη -οϋτο; ве -еввый см. ве- 
совершеввый; -ен н олѣ тіе  ηλικία, τε- 
λειότης ητος ή ; -ен н олѣ тн ій  ηλικίαν  
εχω ν, τέλειος  или τέλεος  3. 2; объявлять 
-вимъ δοκιμάζειν; -енство τελειότης 
ητος ή ; (вравствеввое) καλοκάγαθία, 
άρετή; -ен ствован іе  άσκησις; -енство- 
в а т ь  (усовершевствовать aor.) кого, что, 
άσκεΐν τι, βελτίω  (-ίονά) или άμείνω
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(-ova) или κρείττω  (-ova, neutr. βάλ­
τω ν, αμεινον, κρεΐττόν) ποιεΐν τινα  или 
τι, см. улучшать; εκ-πονεΐν (выработы- 
вать), δια-$ δοκιμάζειν (испытывать на 
практикѣ); ονμ-πληροϋν; -ся  въ чемъ 
έπι-διόόναι εις, πρός, επ ί τ ι  (см. успѣ- 
вать), αύξάνεσθαι Ρ, βελτίω  (-ίονα) или 
κρείττω  (-ονα) или άμείνω (-ova, neutr. 
βάλτων, κρεΐττόν, αμεινον) γ ίγνεσ θα ι, 
παιδεύεσθαι Ρ; -и тел ь  см. исполнитель. 

со в л ад ать , -ѣ т ь  см. одолѣвать (аог.). 
совдекать  (совлечь аог.) см. раздѣ- 

вать, снимать.
совмѣстно сы. вмѣстѣ; -н ость  см. 

соединеніе; -н ы й  см. соединенный; 
-щ ать  (совмѣстить аог.) см. соединять; 
-щ еніе сы. соединеніе.

совокупленіе см. соединеніе, состав- 
леніе, собраніе; -д я т ь  (совокупить аог.) 
см. соединять, составлять, собирать; 
-но сы. вмѣстѣ; -ность см. соединеніе; 
-н ы й  сы. соединенный.

совоокая  (богиня Аѳина) γλαυκώ πις  
ιδος ή (Ά θ η νά  άς).

совп ад ать  (совпасть aor.) συμ-πίπ- 
τ ε ιν ; (со временемъ кого) τοΐς τίνος 
χρόνοις άπαντα τι.

соврать  см/ лгать (aor.). 
совращ ать  (совратить aor.) сы. сби- 

вать (съ пути), развращать; -ся  (съ пути) 
άπο-πλανάσθαι Р , см. блуждать, сби- 
ваться, развращаться.

современно άμα , όμον, см. вмѣстѣ и 
время № 2 (въ одно и тоже самое вр.); 
-ен н и к ъ , -ен н ы й  δ (ή, το) νυν (ών, ны- 
нѣшній), 6 (ή, το) τό τε  (тогдашній), ό (ή, 
το) κατά  τινα  или επ ί τίνος; 6 (ή, το) 
κατά  τον αυτόν χρόνον ών или γενό- 
μενός τιν ι (кого); ό (ή, το) κ α τ ' εκείνον 
τον χρόνον ; ό (ή, το) άνά χρόνον; άμα  
τιν ι γενόμενος; ομόχρονος 2, σύγχρο ­
νος (позд.); ηλικιώτης ου (сверстникъ); 
-енники, -енные люди оі νυν (άνθρωποι, 
нынѣшніе), οί τό τε {άνθρωποι, тогда- 
шніе), οί κατά  τινα  или επ ί τίνος; наши 
-енники οί κ α θ ' ημάς или εφ ' ημώ ν ; 
-енность ό καθ'' ημάς βίος  (-енная 
жизнь), το κ α τ ' αυτούς τιν ι χρόνους 
είναι или γίγνεσ θα ι (aor. γενάσθαι), συγ­
χρονισμός (позд.); или =  современники.

совсѣм ъ παντάπασι(ν), πάντω ς, π α ν­
τελώς, πάμπαν, ολως, или чрезъ πάς  
πάσα πάν, ολος 3. (весь, дѣлый); πάνυ  
(очень), см. вовсе, совершенно; съ прош. 
врем. соверш. вида=греч. perf. (plusq.); 
совс. не, совс. нѣтъ см. вовсе не.

совѣсть  το συνειδός οτος, συνεσις, 
θυμός, ψ υχή; хорошая c. όσιότης ητος 
ή; ыоя с. говоритъ мнѣ (что я не сдѣ- 
лалъ ничего дурнаго) συν-οιδα  (inf. συν- 
ειδάναι perf.) εμαυτφ  (ούδεν κακόν ποι- 
ήσας или ποιήσαντι, άδικήσας или άδι-

κήσαντι), см. сознаніе, -авать; съ спо- 
койною -тью см. спокойно; -и ться  (усо- 
вѣститься, по-ся аог.)4 см. стыдиться; 
-ливо? -но^ -ность? -л и вы й , -н ы й  
см. добросовѣстно, -ность, -ный; мнѣ 
совѣстно, см. стыдиться.

совѣтъ, -ованіе (также το  c. inf. 
praes, совѣтовать) βουλή, συμβούλια ; 
γνώμη  (мнѣніе); παραίνεσις (одобреніе); 
верховный с. βουλή, συνάδρων (собра- 
ніе членовъ -а); βουλευμα  (результатъ 
-а, рѣшеніе); βουλευτήρω ν  (учрежденіе, 
зданіе для -а, дума); см. сеыатъ; с. аре- 
оиага см. тамъ; с. данный богомъ см. 
оракулъ; давать, подавать, сообщать 
совѣтъ, -ы см. совѣтовать; давать (и т. 
д.) хорошій с. καλώς или ευ βουλευειν 
и М. и т. д.; просить, сирашивать, 
искать -а у кого см. совѣтоваться; членъ 
-а, быть членомъ -а см. членъ; по со- 
вѣту кого συμ-βουλευσαντος или υπο- 
(τι)&εμάνου илн παραινάσαντος (или 
вообще gen. partic. praes, или aor. A. 
глаг. «совѣтовать» съ) τινός, или τη  
τίνος γνώ μη, είπόντος τίνος τήν γνώ ­
μην, или π εισ τε ίς  (part. aor. Ρ .) τ ιν ί  
или υπό τ ίν ο ς ; -никъ, -оватедь, -ща- 
тель σύμβουλος (вообще); βουλευτής ου 
(членъ совѣта въ Аѳинахъ), γάρων ον­
τος  (въ Спартѣ); σύνεδρος; см. членъ 
(совѣта), сенаторъ; быть, сдѣлаться -ни- 
комъ кого см. (быть, сдѣлаться) членомъ 
(совѣта), сенаторомъ; -овать (посовѣ- 
товать, при- аог.) кому что βουλευειν, 
συμ-, παρ-αινεΐν  (рекомендовать): τ ιν ί  
τι; παρα-καλεΐν τινα  εις, επ ί τ ι  или 
inf., παρα-κελευεσθ'αί τ ιν ί τ ι  или c. inf., 
κελευειν τινά  c. inf. (вызывать, велѣть), 
πεί&ειν τινά  τ ι  (см. убѣждать), υπο-τί- 
&εσ&αί τ ιν ί τ ι ;  παρ-ορμάν τινα  είς , επί, 
πρός τ ι  или inf. (см. побуждать); объ 
оракулѣ см. тамъ: не сов., сов. не... ουκ  
εάν съасс. c. inf., см. отсовѣтывать; -ся, 
совѣщаться съ кѣмъ, просить совѣта 
у кого βουλεύεσθαι τινα  περ ί или υπάρ 
τίνος, или τ ί  (ο коіуіъ, ο чемъ), и μετά  
τίνος περί τίνος; (выѣстѣ) съ кѣмъ άμα  
или συν τιν ι, μετά  τίνος; κ α θ ' εαυτούς  
(сами съ собой, другъ съ другомъ); συμ- 
βουλεύεσθαί τιν ι (съ кѣмъ, у кого), τ ί  
или περ ί τίνος  (о чемъ, о комъ); δια- 
βουλεύεσθαι (обдумывать, см. тамъ); хо- 
рошо -ующій, умѣющій давать хорошіѳ 
совѣты εύβουλος 2, εύσύμβουλος 2; -ща- 
ніе см. совѣтъ; -щать, -щавать, -ся 
см. совѣтовать, -ся.

согбеніе κάμψις, επί-, σύγ-, κύρτω- 
σις; см. сгибъ; -ен н ы й  см. сгибать.

согласіе , -ованіе (также το  c. inf. 
praes, согласовать) ομόνοια, ομοφροσύ­
νη poet. (единодушіе); ομολογία, όμο- 
δοξία, ή αυτή γνώμη (περί τίνος ο чемъ,
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о комъ); αρμονία, ουμφωνία, ομοφωνία 
(созвучіе); το προο-ίεο&αί τ ι  (допуще- 
ніе); см. также; воля, примиреніе;—да- 
вать, выражать (свое) -іе на что, съ 
чѣмъ см. соглашаться; водворять, воз- 
становлять, вводить -іе (единодушіе, един- 
ство и согл.) между кѣмъ, приводить ΚΟ­
ΓΟ къ -ію (ед-шію) или въ -іе (ед-шіе), 
дѣлать кого -нымъ ομόνοιαν ёи-7ιοιεΐν 
τιν ι, ομόνοιαν ποιεΐο&αι, ποιεΐν τινας  
όμολογεΐν или όμολογοϋντας άλλη- 
λοις, όμονοονντα άπο-φαίνειν τ ιν ά ; 
ποιειν τινας ουμφωνεΐν или ουμφω- 
νοϋντας άλλήλοις; ομαλόν κα ι ένα ποιεΐν, 
Ρ . γίγνεο&αι; (соединять) εν ποιεΐν, 
ουν-άγειν είς τα ϋ τό ; см. также: прими- 
рять; водворять и т. д. -іе (единодушіе) 
между собой, вступать въ -іе см. согла- 
шаться (соединяться) и примиряться; 
жить, пребывать, находиться въ -іи (еди- 
нодушіи) см. соглашаться, и δια-τελώ  
{-έω) или δια-γίγνομαι όμονοών, εν 
όμονοία или ομολογία δι-άγειν, ομοφρο­
νώ ς δι-άγειν, όμονοητικώς ε χ ε ιν ; — съ 
согласія κογο εκόντος τινός, ουν τη  
γνώ μη τινός, см. позволеніе (съ -нія); 
съ моего -ія εκόντος έμοϋ, έμοι βουλο- 
μένω  или άομένω  или &έλοντι; πο -сію 
όμολογ ου μέν ως; πο -сію всѣхъ, πο обще- 
му -сію όμ. έκ πάντω ν, (ώς) πάντες  
όμολογοϋοι съ acc. c. inf., или см. съ 
согласія; въ согласіи см. согласно; безъ 
или противъ согласія кого ακοντός τ ί ­
νος или άνευ τινός, άνευ τινός γνώ μης,ш .  
воля (противъ -и) и позволеніе (безъ -нія).

согласно  съ чѣмъ, чему: ргаер. κατά  
τ ι, εκ τίνος, πρός τ ι  (сообразно), ουν 
τινι; напр.: с. чьему желанію или съ 
чьимъ -ніемъ κατά  γνώ μην  или κατά  
νοϋν τίνος; с. условію έκ τών όμολο- 
γουμενώ ν; с. съ силами (πο силамъ, см. 
тамъ) πρός  (κ α τά ) την δύναμιν; с. за- 
кону, -амъ, съ заковомъ, -ами см. за- 
конъ; adv. (единогласно, единодушно:) 
όμονόως, όμογνωμόνως, μια γνώ μη  или 
φωνή, έκ μιας γνώμης, όμο& υμαδόν; 
όμολογουμένω ς (въ чемъ достигнуто со- 
гласіе); жить, поступать с. (единодушно) 
см. соглашатьск, (жить въ) согласіи; с. 
утверждаіь, признавать, всѣми с. утвер- 
ждается, признается όμολογεΐν, ουμ-φω- 
νεϊν, παρά πάντω ν όμολογεΐται; -сн ы й  
(единодушный) όμόνους ουν, όμόφρων, 
δμογμώμων, ομόδοξος 2, όμονοητικός 2; 
ομόφωνος 2, ουμφωνος 2 (созвучный, од- 
ного языка); (сообразный съ чѣмъ:) ό (ή, 
τό) κατά  τι, εκ  τίνος, πρός τι; όμολο- 
γουμενος, ώμολογημένος (въ чемъ согла- 
шается, -аются, или согласился, -ились); 
-сный съ закоиомъ, съ обычаемъ νόμι­
μος 3; быть -снымъ (единодушнымъ) см. 
соглашачься, (жить въ) согласіи, при-

знавать; я согласенъ съ чѣмъ, на что 
ομολογώ  (см. соглашаться), ουν-δοκεΐ 
μοι, άρέοκει μοι или έμέ τ ι  (мнѣ нра- 
вится что-н.); если ты -сенъ εί και οοι 
δοκεΐ, ε ί τ ί  οε άρέοκει, см. хотѣть; я 
не -сенъ ουκ άρέοκει μοι τι.

согдасовать  (см. также соединять), 
соглаш ать  (согласить аог.) см. согла- 
сіе (водворять), убѣждать, склонять (кого 
къ чему), примирять ; с. кого съ собой 
όμογνώμονα ποιεΐο&αί τινα; -ся съ 
кѣмъ, съ чѣмъ (жить, пребывать, на- 
ходиться въ согласіи, въ единодушіи, 
быть согласнымъ, единодушнымъ :)  όμο- 
νοεΐν, όμοφρονεΐν; ταυτά  φρονείν; όμολο­
γεΐν  (говорить, утверждать одно и то 
же), ουν-; όμοφωνεΐν, ουμ-φωνεΐν (быть 
созвучнымъ, говорить на одномъ языкѣ); 
ουν-αρμόζεο&αι;—όμογνωμονεΐν, όμοδο- 
ξεΐν; μια γνώ μη χρήο&αι, την αυτήν 
γνώ μην εχειν (быть одного мнѣнія, имѣть 
одно мн.): τ ιν ί (άλλήλοις между собой), 
πρός τινα  (съ кѣмъ), περί τίνος, τ ι  
(рѣже περ ί τ ι, τιν ί, έπ ί τινι) въ чемъ, 
съ чѣмъ, на что, относительно чего ;
πεί&εο&αι МР. (повиноваться); ся на
что, съ чѣмъ, дѣлать что =  признавать, 
давать, выражать (свое) согласіе па что, 
съ чѣмъ: όμολογεΐν τ ι  (на все πάντα) 
или inf. или acc. c. inf., όμολογεΐται Ρ . 
πρός τίνος  или παρά τινι, см. также: 
признавать; ουγ-χωρεΐν τ ιν ι (уступать); 
βούλεοθ'αι D P., έ&έλειν (хотѣть); κελευ- 
ειν τινά  ποιεΐν τ ι;  — (сговариваться, 
условливаться:) ουν-τί& εο§αί τιν ι или 
πρός τινα , τι; ουμ-βαίνειν τ ιν ί  или πρός 
τινα , περ ί τίνος {είς ταυτό); — (я со- 
гласился съ кѣмъ, въ чемъ, убѣдился въ 
истинѣ:) τα υ τά  δοκεΐ έμοι άπερ και 
οοί, κάμοϊ τα ϋ τα  ουν-δοκεΐ, ώμολόγη- 
τα ι или όμολογεΐται ήμιν, τοϋτο ουνω- 
μολογημένον ήμιν κεΐται; ουνεπ-αινεϊν 
τ ι ; — (всѣ) согласились съ этимъ, на 
это (предложеніе): τα ϋ τα  εδοξεν {αυτοΐς, 
πάοι, это рѣшили);—(соедпняться, всту- 
пать въ согласіе:) είς έν ερχεο&αι, ουν- 
ίοταο&αι (intr. t.)  είς ταύτόν, δι-ομολο- 
γεΐο&αί τ ι  или π ερ ί τίνος; (допускать, 
уступать) προο-ίεοΒ'αί τ ι, ουγ-χωρεΐν 
τ ιν ί  τ ι;  δέχεο&αί τ ι  (принимать, согла- 
шаться, напр. на условіе, предложеніе); 
см. также: примиряться ; -ся исполнить 
просьбу υπ-ιοχνεΐο& αι ποιήοειν τι; -сив- 
шись на это (предложеніе, также) δόξαν 
(acc. abs.) ταϋτα; — не соглашаться, не 
быть согласнымъ (единодушнымъ) съ кѣмъ 
на что, дѣлать что δια-φέρεο&αί τιν ι 
или πρός τινα  ά μφ ί τίνος (относит. чего), 
έναντιοϋο&αι DP. τ ιν ί  (прогивиться, см. 
тамъ); άντι-λέγειν  (противорѣчить); οϋ 
φάναι (negare); съ чѣмъ (начто) нельзя 
согласиться (чего нельзя принять) οϋ
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προσδεκτός 3; -ш еніе ομολογία , см. со- 
гласіе; вступать въ -шеніе относительно 
чего ομολογίας ποιεϊσ&αι περί τίνος, см. 
соглашаться. 

согнать  см. сгонять (аог.). 
согн и вать  (согнить аоі\) см. гнить. 
согнуть* -ты й  сы. сгибать (аог.). 
со гр аж д ан и н ъ  πολίτης ον, άοτός. 
согран и чн ы й  см. сыежный. 
со гр ѣ вать  (согрѣть аог.) &ερμαίνειν; 

-ся  Р .
со гр ѣ ш ать  (согрѣшить аог.) см. грѣ- 

шить, ос. άαεβείν εις или περί τινα  или 
τι; -еніе το c. inf., или см. грѣхъ. 

Содамъ, -асъ  Σωόάμας αντος δ. 
содерж ан іе (пропитаніе:) τροφή (oc. 

войска); βίος (жизнь); σίτος, σίτησις; 
τά επιτήδεια (провіантъ); (книги, рѣчи, 
письма:) τά εγγεγραμμένα  (написанное); 
το κεφάλαιον (заглавіе); νπό&εσις (ма- 
теріалъ); διάνοια (смыслъ, тендевція); 
слѣдующаго -нія οδε (ήδε, τόδε), λέγων 
(part.) τάδε; имѣть слѣдующее -ніе, со- 
держать слѣдующее εχειν ώδε или έγ - 
γέγραπται εν τινι τάδε, напр. письмо 
имѣло слѣд. -ніе, было слѣд-аго -нія, 
содержало слѣдующее : ένεγέγραπτο έν 
τη επιστολή τάδε, έδήλωσεν ή επιστο­
λή τάδε; письыо слѣд-аго -нія επιστολή 
λέγουσα τάδε; -атед ь  δ εχων или κε- 
κτημένος τι; κύριος, δεσπότης ον (χο- 
зяинъ); -атед ьн и ц а  ή εχουσα  или κε- 
κτημένη τι, ή δέσποινα; -ать  (вмѣщать, 
заключать въ себѣ) χωρεΐν, περι-έχειν, 
έπ- τ ι ; (кормить, давать содержаніе, 
пропитавіе:) τρέφειν, δια-, βδσκειν : τι- 
νά; (имѣть, владѣть чѣмъ) εχειν (κτήσίν 
τίνος); σνν- (въ иорядкѣ); ο книгѣ, рѣчи, 
письмѣ см. (имѣть слѣдующее) содержа- 
ніе; -ся  Р .; (быть въ чемъ) είναι εν 
τινι, έν-ειναί τινι или εν τινι, εχειν 
(intr.); =  имѣть пропитаніе σίτησιν εχειν 
или чаще τρέφεσ&αι Ρ.

содрать  см. сдирать (aor.). 
содроган іе τρόμος, σεισμός, см. 

страхъ; -а т ь ся  (содрогнуться аог.)т^е- 
μειν τινά или τι, σείεσ&αι Р .; см. 
страшиться.

содругъ , -ж ество , -ж н ы й  см. другъ, 
дружба, -ескій.

содѣ й ствіе , -ство , -ств о ван іе  см. 
помощь; при -ствіи, съ -ствіемъ кого 
чрезъ σνν τινι, μετά τίνος или глаг. 
сложные съ σνν-, σνμ-, σν-; или υπό 
τίνος (въ страдат. смыслѣ) ; или чрезъ 
gen. abs. σνμπράττοντος ( συνεργονντος, 
σνμπονοϋντός τίνος, -των τινών; или 
другой gen. partic. глаг. «содѣйствовать, 
помогать»); безъ -ствія ανεν τινός; ока- 
зывать коыу сод., -с т в о в ать  кому въ 
чеыъ см. помогать, ос. σνμ-πράττειν 
или νπ-άρχειν τ ιν ί τι (въ чемъ), σννεπι-

λαμβάνεσ&αι или σνλ- τ ιν ί τίνος, σνλ- 
λαμβάνειν, σνμ-πονεΐν, σνν-εργεΐν , σνν- 
εργάζεσ&αι, σνν-δράν τ ινί τ ι , σνν-αίρε- 
σ&αι τινί τι или τινός; -ствую щ ій , 
-ая ? -тел ь , -т ел ь н и к ъ , -тел ьн и ц а  сы. 
помощникъ, -нида, ос. σννεργός 2.

с о д ѣ л ы в ать  (содѣлать аог.) см. дѣ- 
лать, производить.

соединеніе σνν&εσις, σνστασις (со- 
поставленіе, слаганіе); ζεϋξις, ζενγμα  
(сопряженіе); σύνδεσμος, см. связь; σνν- 
αρμογή; въ соединеніи съ ... см. «съ»; 
-н я т ь  (соединить аог.) σνλ-λέγειν (со- 
бирать), σνν-άγειν (сводить); σνν-τιθ-έ- 
ναι, προσ-, σνν-ιστάναι (tr. t.) , σνν- 
τάττειν (ταγ, слагать, составлять); σνλ- 
λαμβάνειν (охватывать); σνν-αρμόζειν 
или σνν-άπτειν τ ί τινι (связывать, со- 
гласовать) ; μιγνύναι, σνμ-, προσ-, κε- 
ραννννα ι:τί τινι или μετά τίνος и πρός 
τι (смѣшивать) ; μίξιν ποιεΐσ&αί τίνος 
καί τίνος; ά&ροίζειν; σνγ-κρίνειν; συν- 
οικίζειν (жителей, общины въ одинъ го- 
родъ, въ одно жилшце); соед. ыостомъ 
(оба берега рѣки) ζευγνύναι(τον ποτα­
μόν, строить мостъ на рѣкѣ); -нять (за- 
ключать) въ себѣ (такж е:) συλλάβων 
εχω ; -нять въ себѣ что съ чѣыъ (два 
свойства) γίγνομαι μετά τίνος (adj.) 
τις (adj.); -ся , быть -няемымъ (-неннымъ 
аог. или perf. Р .) съ кѣмъ, съ чѣмъ Р. 
тѣхъ же глаг. и: σνν-ίστασ&αι (intr. t.)  
έπ ί τινι (для чего), προσ-τί&εσ&αί τι- 
νι; σνν-έρχεσ&αι (сходиться, собираться, 
см. тамъ); σνγ-γίγνεσ&αί τινι (знако- 
миться, встрѣчаться); см, также: при- 
ходить (къ кому) ; σνμ-μιγνύναι τ ιν ί; 
μετ-έχειν τινός, εχεσ&αί τ ινό ς ; συν- 
ομνύναι (клятвой, ο заговорѣ); -ся въ 
одно (также:) συμ-πίπτειν εις ταύτό (со- 
впадать); γίγνεσθαι μετά τίνος (ο каче- 
ствѣ, свойствѣ); см. также : соглашать- 
ся; -енно см. вмѣстѣ ; -енны й part. aor. 
или perf. Р .; или δ (ή, το) μετά τίνος 
(съ чѣмъ); σνεχής, συναφής (непрерыв- 
ный, сплошный, связный); -енною силой, 
-енными силами (также) part. σννταχ- 
&έντες 3, συντεταγμένοι 3, ά&ρόοι 3; 
быть -енныыъ съ чѣмъ (также) προσ- 
κέϊσ&αί τινι.

сож алѣ н іе  ελεος, οίκτος; πόθΌς 
(тоска); συμπάθεια  (симпатія); ο кОмъ; 
ο чемъ τινός; къ -нію φεν, ούδέν δέον, 
δ μή ωφελε γενέσ&αι и τ. π.; достойный 
-нія έλεεινός, οικτρός, см. жалкій; вы- 
ражать, иыѣть, иитать, чувствовать сож., 
-ѣ т ь  см. жалѣть (аог.); -ѣть о томъ, 
что..., о чемъ μετα-μέλει μοί τι или 
τινός или ποιήσαντί τι.

со ж и гать , сжигать (сожечь, сжечь 
aor.) καίειν, или κάειν, oc. κατα-, πιμ- 
πράναι, oc. έμ-, κατα -, κατεμ-; φλέ-
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γειν, ос. κατα-, έ π ι - ; ύφ -άπτειν, πυ- 
ροϋν; -ся* быть -аемымъ (-еннымъ аог. 
или perf.) Р .; не сосженный (еще) άκαυ- 
οτος 2; -ан іе  καυσις, κατάκαυσις, κα- 
τάφλεξις, πύρωσις.

сож и тел ь  6 συνοίκων (-έω ν) τιν ί, см. 
суиругъ; -ельство , -іе συνοίκησις, κοι­
νή δίαιτας см. супружество.

со ж р ать  (сжирать) см. съѣдать (аог.). 
созван іе  αυναγω γή, συλλογή; άθροι- 

σις (собираніе); -н ы й  σύγκλητος  или 
part. aor. или perf. P . глаг. созывать; 
-а ть  см. созывать (аог.).

созвучіе αρμονία, συμφωνία, ομοφω­
ν ία ; -но, -н ы й  см. согласво, -ный. 

созвѣ зд іе  άστρον, τά  άστρα . 
со зд авать  (создагь aor.) ποιεΐν, πράτ- 

τε ιν , έργάζεσθα ι, κα τ- (дѣлать); φνειν 
(tr. t., рождать, ироизводить); πλά ττειν  
(ос. π λα τ , выдѣлывать изъ земли, глины, 
воска, золота); καθ-ιστάνα ι (tr. t . ,  со- 
ставлять), σνν-τάττειν  (осн. τ ά γ , тво- 
рить — сотворить aor. — міръ, устрои 
вать), κατα-σκευάζειν  (готовить), δια- 
πρά ττεσθα ι, см. сочивять, строить, про- 
изводить; созд. законы см. заковъ; созд. 
себѣ (также) μηχανάσθαι; чтб создано 
(сотворено) τά  πεφ νκότα  (природою 
φύσει), богомъ θειον π ρ ά γμ α ; -ан іе 
εργον, πράγμα , см. творевіе; -ател ь  
сы. творитель; ό ποιήσας (part.).

созерц ан іе  θεωρία, θέα , θέαμα; -ать  
θεωρεΐν, θεάσθαι; σκοπεΐν; -ател ь  θεα­
τής; -ател ьн ы й  θεωρητικός  3.

со зи д ать , -ан іе , -атед ь  см. строить, 
создавать, -аніе, -атель.

со зн авать  (сознать аог.) см. узна- 
вать; γιγνώ σκειν, ос. συγ-γιγνώ σκειν ж 
М. (о себѣ), αίσθάνεσθαι (замѣчать, см. 
тамъ );ειδέναι (οϊδα, perf. c. acc. part.), 
έπ ίσ τα σ θα ι (знать); κατα-μανθάνειν  (у- 
звавать); όράν, δι- (видѣть); созн. (за 
собой) что-н., -ся  въ чемъ, имѣть со- 
знаніе (за собой)чего όμολογεΐν τ ι  или 
c. inf., άν-ομολογεισθαι, άπο-φαίνεσθαι; 
γιγνώ σκειν τι, чаще σνν-ειδέναι (σύν-οι- 
δα, perf.) έαντω τ ι  или c. part. nom. 
или dat.: напр. я сознаю, -юсь, имѣю 
-ніе за собой, въ себѣ,что я вичего не 
знаю σύν-οιδα έμαυτω  ούδεν έπιστάμενος  
или έπισταμένω  (вину αίτιος ών), или 
οτι c. ind.; не сознаю за собой никакого 
дурнаго постѵпка, не сознаюсь ни въ 
какоыъ д. п., ве имѣю за собой (вика- 
кого) -вія въ д. π. ούδεν κακόν ̂ έμαυτω  
σύν-οιδα, или σύν-οιδα έμαυτω ούδεν 
κακόν ποιήσας, ούκ άδικήσας, или ποιή- 
σαντι, ...άδικήσαντι; -ся =  признавать, 
говорить, утверждать: όμολογεΐν, λέγειν, 
φάναι (aor. είπεΐν), см. признавать; 
-ан іе , -ав ан іе , σύννοια, νους ον ό, 
'ψυχή; άίσθησις  (чувство); έξομολόγησις

(согласіе); имѣть (за собой) -віе чего 
см. созваваться; терять -авіе άφ-αιρεΐ- 
σ θα ι Ρ . τήν άίσθησιν; -ательн о , -атель- 
н ы й  είδώς (part.), σνν-, -аю щ ій  σ υγ­
γνώμών τινός.

созрѣ вать  (созрѣть aor.) см. поспѣ- 
вать; =  достигать зрѣлаго возраста, му- 
жать см. возрастъ ; -л ы й  см. зрѣлый; 
-н іе , -в ан іе  το  c. inf. или см. зрѣлость.

созы въ , -ан іе  сы. созваніе; -ать  (со- 
звать аог.) συγ-καλεΐν; σνλ-λέγειν, άθροί- 
ζειν, συν- (см. собирать): συν-άγειν , 
έπισνν- (войско); συν-αγείρειν; соз. (въ) 
народвое собравіе см. собирать.

соизволен іе, -л я т ь  сы. позволеніе, 
-лять.

сои м ен ни кь, -н ы й  ομώνυμος 2. τ ιν ί 
и τινός; -НОСТЬ ομω νυμία . 

соймъ см. собравіе. 
сои сван іе  ά ντιπαραγγελία  (позд.) или 

το  c. inf.: -а т ь  (должвость) άντιπαρ- 
αγγέλλειν τ ιν ι άρχήν (позд., — лучше:) 
καί αύτος μέτ-ειμ ι ( -ίέναι) άρχήν; -атель 
part.

сойти , -сь см. сходить, -ся (аог.). 
С оклъ, -есъ  Σ ω κλής έονς ό. 
сокодъ  ιέραξ ακος ό.
С овратъ  Σ ω κράτης ους; послѣдова- 

тель -а, -и к ъ , -и ческ ій , -овъ^ -скій> 
учевикъ -а Σ ω κρατικός  3.

со к р ащ ать  (сократить аог.) σνν-τέμ- 
νειν, έπι-, συ-στέλλειν, рѣчь λόγον или 
διά βραχυτέρω ν είπεΐν; -еніе συντομία, 
συντολή, συγκοπή, или чрезъ глаг.; -ен- 
но σνντόμως, συνεσταλμένω ς, βραχέω ς; 
-енны й σύντομος 2, συνεσταλμένος Ъ, 
βραχύς, βραχύτερος.

сокровенно, -н ость , -н ы й  см. тай- 
на, -во, -вый; -ищ е, -и ш н и д а  θησαυ­
ρός, κειμήλιον, ταμιεΐον, οίκημα; (иму- 
щество, девьги) κτήμα , κτήμ α τα  τά , 
χρήματα  τά , πλούτος, πλοντοι οι; (въ 
храмѣ,также) άνάθημα; (дорогая, дѣввая 
вещь) το τίμιον.

сокруш ать (сокрушить aor·) συν- 
τρίβειν, συγ-κρούειν, θραύειν, θ?.άν, 
см. также: разбивать, разорять, огор- 
чать; -ся  Р . или М.; -еніе κλάσις, 
κάταξις , ρήξις, θρανσις, θρύψ ις; g m . 
огорченіе.

с о к р ы в ать  (сокрыть aor.) см. скры- 
вать; сокрытый κεκρυμμένος  3; -ваніе^. 
-т іе  см. скрываніе.

со в ъ  υγρόν (влага); οπός (растевій)л 
χυλός (какъ лѣкарство). 

с о л га ть  см. лгать (аог.). 
со л д атъ  см. воивъ и простой. 
солидарн о, -н ость , -н ы й  см. согла- 

сіе, -сво, -свый (едиводушіе, -во, -вый).
солнце ήλιος ; восходъ, -ждевіе, за- 

ходъ, -ждевіе, западъ, затмѣвіе -а см. 
тамъ; с. восходить ήλιος άνα-τέλλει или
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άν-ίσχει (aor. άνέσχε), при восходѣ -a 
άμ(α) ήλίω άνατέλλοντι или άνίσχοντι; 
лучъ -a άκτίς ιδος ή (ήλιον) ;  свѣтъ -a 
(также просто) ήλιος) богъ -а (г Ηλιος) 
-ечны й 6 ή το (τον) ήλιον) до -ечнаго 
выхода μέχρι ήλιος άνέσχεν) -ечный 
жаръ κανμα\ -ечное затмѣніе см. тамъ. 

содовей αηδών όνος ή и ό. 
солома καλάμη; -ен н ы й  καλάμινος 3. 
Солонъ Σόλω ν ωνος ό.
Солы Σ ό λο ιο ί)  -іец ъ , -я н и н ъ  Σ ο -  

λεύς, Σόλιος.
содь άλς, g. άλός, ό, об. ρΐ. άλες οί) 

-ены й , -н ы й , -яной  αλμυρός, άλνκός, 
άλιστός; -и ть  (осолить, ιιο- aor.) άλίζειν.

сомкнуть см. смыкать (аог.); -ты й  
(густо, сплошно) πυκνός , συνεχής, σνν- 
εσπειραμένος 3; -тый строй, боевой рядъ, 
-тая фаланга πυκνή φ ά λα γξ ; -тыми ря- 
дами (также) άθ'ρόοι.

сом н ѣ ваться  (усомниться аог.) άμ- 
φιγνοεΐν τ ι , έπ ί τίνος , περ ί τίνος  или съ 
косв. вопросомъ; άμφισβητείν τι, περ ί 
τίνος, π ερ ίτ ι,  inf. c. μ ή ..., ит  ώς ον...) 
не соыіі. что ονκ ά. μή ον...) см. недо- 
умѣвать, затрудненіе (затруднять); -н іе, 
-и тельность  άμφιοβήτησις, или το  c. 
inf. глаг. сомнѣваться, см. затрудненіе; 
безъ -нія см. несомнѣнно; высказывать 
свое сомн. см. сомнѣваться; -и тел ьн ы й  
άμφιοβητήσιμος 2, άμφιοβητούμένος  3, 
άμφίλογος  2, άμφίβολος 2, άδηλος 2. 

сонм ъ, -ищ е см. собраніе, толиа. 
сонъ νπνος  (спать); δνειρος, g. ον и 

ατος, δναρ τό, pl. όνείρατα τά , ένύπνιον, 
όψις (видѣніе во снѣ, сновидѣніе); во снѣ 
κατ' оѴар;видѣть сонъ, видѣть, -ся,пред- 
ставляться во снѣ (увидѣть, привидѣться, 
представиться аог.) см. сниться; погру- 
жаться (погрузиться аог.) въ с. είς ύ π ­
νον π ίπτειν , κοιμάοΘ-αι ΜΡ; -д и вость  
υπνωδία, το υπνώδες; νώ&εια, νω&ρό- 
της, βλακεία) -л и вы й , -н ы й  νπνώδης, 
νπνηρός) νω&ρός, νω&ής (лѣпивый, ту- 
пой).

соображ ать ,-зовать  (сообразить aor.) 
έν-νοεΐν и ΜΡ., έν-θ'νμεΐσ&αι DP, σκο- 
πεΖσ&αι, λογίζεσ&αΐ) γιγνώ σκειν , μαν- 
&άνειν, κατα-, κατα-νοεΖν (узнавать, за- 
мѣчать); ονμ-βάλλειν, νπο-νοειν, νομί- 
ζειν, όραν, έπι-λέγεσ& αί τί)  см. думать, 
обдуыывать, узнавать; -ся  съ чѣмъ σκο­
πεΐν τι)  ζηλονν τ ι  (слѣдовать, подражать 
чему); сы. примѣняться; -жаясь съ чѣмъ 
σκοπών ( -έων)  τι, βλέπω ν εϊς τ ι, или см. 
согласно; -ж еніе σκέψις, σκέμμα) λο- 
γος (относящееся къ чему δ εϊς τ ι  λ .); 
нринимать (принять aor.) въ -женіе см. 
соображать; -зи тел ьн о сть , -зи тель- 
н ы й  сы. остроуміе, -ный, разумъ, бла- 
горазуміе, -ный; -зно чему, съ чѣыъ (съ 
вѣмъ) κατά τ ι  (τινα), см. согласнор?*аер.

и соотвѣтственно; большій, больше чѣмъ 
-зно съ человѣкомъ μείζω ν (πλείων) ή 
κ α τ ' άν&ρωπον) -зн ость , -зн ы й  сы. 
соотвѣтствіе, -ующій, согласіе, -ный.

сообща κοινή, άμα (τινί), см. общество 
(въ -ѣ); -ать (сообщить аог.) κοινονν, об. 
Μ. κοινονσθ-αι, чаще άνα- τ ιν ί τ ι  иди 
περ ί τίνος (что); σημαίνειν, άγγέλλειν  
(С. 103, 2), άπ-, έξ-, προσ- (извѣіцать, 
см. тамъ): τ ιν ί τ ι)  λέγειν , φάναι (aor. 
εϊπειν) τιν ι или πρός τινά  τ ι  (говорить; 
сказать aor.); διδάσκειν, δηλονν, φρά- 
ζειν , δι-ηγεΐσθ'αί: τ ιν ί τ ι  (объяснять, из- 
лагать); μετα-διδόναι τ ιν ί τίνος, рѣже 
τ ιν ί τ ι  (дѣлать κογο участиикомъ чего); 
παρα-διδόναι τ ιν ί τ ι;  ον φθ-ονώ (-εω ) 
τ ιν ί τ ί)  -ся Ρ; -еніе άνακοίνωσις, με- 
τάδοσις; λόγος  (рѣчь); κοινωνία, ομιλία) 
έπιμιξία  πρόςπηκ  παρά τινα , αι έφοδοι 
(πρός άλλήλονς, международное), см. со- 
единеніе; -ительность κοινωνία, -и- 
тельный κοινωνικός, см. обходитель- 
ность, -ный;-ество, -ничество сы. со- 
участіе, участіе, помощь; -никъ, -ница  
см. соучастникъ, участникъ, помощникъ 
и -ница.

сооружать (соорудить аог.) см. стро- 
ить; -еніе см. зданіе, постройка; -ди- 
тель см. строитель.

со о твѣ тств іе , -ен н ость , -ован іе  άρ- 
μονία, συμμετρία  (соразмѣрность), или 
το  c. inf. «соотвѣтствовать»; -енно см. 
согласно; (Х^^ет^а^^оразмѣрно); άξίως 
τινός  (достойно); -ен н ы й  см. соотвѣт- 
ствующій; -о в ать  άρμόττειν  или άρ- 
μόζειν, σνν- τιν ί, π ερ ί τ ι  (чему), έπί, 
πρός τινα  (кому); συμ-φωνεΐν, σύμφωνός 
είμί τιν ί)  -ую щ ій άρμόττω ν  или άρμό- 
ζων (part.), σύμμετρος 2. или σύμφω ­
νος 2. τιν ί, ενρυ&μος 2 (соразмѣрный, 
созвучный); καίριος (ο времени); άκόλου- 
&ος 2 (слѣдующій); см. согласный. 

соотечествен н и къ  όμοε&νής ονς 6. 
соотнош еніе см. отношеніе. 
соп ерни къ  άνταγω νιστής ον) διάφο­

ρος) ό έναντ ιού μένος) см. соревнователь; 
-ч ан іе , -ч ество , -ч а ть , -ч ество в ать  
см. состязаніе, -аться, соревнованіе, 
-овать.

сопдеменниЕЪ, -н ы й  συγγενής, ομό­
φυλος 2, ομοεθνής, σύμφυλος 2; -ность 
συγγένεια , το ομόφυλον, ομοφυλία.

сопдетать (соплести aor.) сы. спле- 
тать.

соп осланн икъ  συμπρεσβευτής ον, pl. 
оі συμπρέσβεις.

со п о ставл я ть  ^сопоставить aor.) σνν- 
ιστάναι (tr. t.) и см. составляіь, соеди- 
нять, сравнивать; -еніесы . составленіе, 
соединеніе, сравниваніе.

соправитель σννάρχων οντος) συ- 
στρατηγός .
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соп ред ѣ л ьн ы й  см. смежвый. 
со п р и к асаться  (соприкоснуться аог.), 

-косн овен іе  см. касаться, прикоснове- 
ніе; вриходить въ -віе съ кѣыъ πείραν 
λαμβάνειν или εχειν τινός, εν πείρα γ ί - 
γνεσ&αί τίνος.

соп ровож дать (сопроводить &οτ.)επε- 
σ&αι, συν-, παρ-, άκολου&εΐν, ουν-, παρ- 
τ ιν ί, πέμπειν (отправлять), προ-, παρα- 
τινά; ουν-εϊνα ίτ ιν ι; σνμπερι-πατεΐν τινι, 
(ο тѣлохранителяхъ) δορυφορειν τινι и 
τ ινά ; -ател ь  άκόλου&ος и см. сопут- 
никъ; -ен іе ακολουθία ; πομπή, προ- 
πομπή, παραπομπή (торжественное, προ- 
воды); δορυφορία (вооруженное, тѣлохра- 
нителей); въ -еніи кого ονν τινι, μετά 
τίνος, εχων τινά (με&' έαυτοϋ) ; въ -еніи 
многихъ πολλών άκολου&ούντων, έπο· 
μενών или προ-πεμπόντων.

соп ротнвлен іе έναντίωοις, или το c. 
inf. глаг. сопротивляться; безъ (всякаго) 
-нія οϋδενος έναντιουμένου или άν&ιστα- 
μένου или κωλυοντος; άμαχεί (безъ боя); 
оказывать (оказать аог.) -ніе, -л я т ь с я  
(сопротивиться аог.) см. противиться.

со п р ягать  (сопрячь аог.), -ган іе , 
-ж ен іе  см. спрягать, -жевіе, соединять, 
-еніе.

соп утни къ  συνοδοιπόρος; σύμπλους 
(на морѣ), или part. «сопровождать*; см. 
спутникъ; -ство ван іе , -о в ать  см. со- 
провожденіе, -ать.

сораам ѣрно, -н ость , -н ы й  см. со- 
отвѣтствіе, -ственно (и сраввительво), 
-ующій, благоустройство, -енный, благо- 
видность, -вый.

с о р атн и к ъ  σύμμαχος, συσιρατιώτης, 
συ στρατευόμένος иди συστρατευσάμενος, 
σύσκηνος; -овать  συμ-μαχεΐν, συ-στρα- 
τεύεσ&αι, συ-σκηνεΐν τινι. 

со р в ать  см. срывать (aor.). 
соревновдн іе, сопервичавіе άμιλλά 

τίνος, επ ί или πρός τι, περί или υπέρ 
τίνος (въ чемъ), πρός τινα  (кому, съ 
кѣмъ); φιλονεικία πρός τινα, τι, περί 
τίνος, περί τι; φιλοτιμία πρός τινα ; τ ί­
νος (въ чемъ); ζήλωσις, ζήλός τίνος или 
πρός τι, ζήλωμα (предметъ -нія); быть 
предметомъ -нія ζηλωτός 3. или περιμά- 
χητός (2) ε ίμ ι; -о в ать , соперничать 
άμιλλάσ&αι DP, έρίζειν (спорить) τιν ί 
или πρός τινα (коыу, съ кѣмъ), εν τινι 
(въ чемъ), ζηλοϋν τινά τι, φ ιλονεικεϊν, 
δια- περί τίνος (въ чемъ, относ. чего), 
πρός τινα  (кому, съ кѣмъ); φιλοτιμεϊσ&αι 
(DP. съ fut. Μ.) πρός или εϊς τινα  (быть 
честолюбивымъ); άγωνίζεσ&αί τινι, δι-αγ. 
πρός τινα  (состязаться); άμφι-σβητεΐν 
τινι или πρός τινα  (кому, съ кѣмъ), τϊ, 
περί τίνος, περί τι, τινός (въ чемъ), άντι- 
ποιεισ&αί τίνος (αρετής); -овать другъ 
съ другомъ (также) φιλοτιμώς εχειν προς

άλλήλους, αγωνίαν προς άλλήλους, στα- 
σιάζειν (περ ι τά δημόσια, относительно 
государственныхъ вопросовъ); -ователь , 
-ую щ ій  ζηλωτής οϋ, или part. praes, 
глаг. «соревновать» и см. соперникъ. 

сорока κίττα.
соровъ  τεσσαράκοντα, -разъ τεσσα­

ρακοντάκις; -овой τεσσαρακοστός; -ты - 
ся ч ъ  τετράκις μύριοι 3, τέτταρες μυ­
ριάδες.

соръ  κόρημα, σάρωμα, σύρμα, συρφε­
τός, φορυτός, χλήδος.

сосать  (пососать aor.) μύζειν; -ец ъ 5 
-ОКЪ &ηλή, μαζός.

сосви д ѣ тел ь , -н и ц а  δ ή συμμάρτυς 
υρος; быть сосв., -ств о вать  συμ-μαρ- 
τυρεϊν.

Сосій Ρωσίας ου ό. 
соскабли вать  (соскоблить) см. скоб- 

лить.
со ск ак и в ать  (соскочить аог.) κατα­

πηδάν (съ лошади άπο τοϋ ίππου), κα&- 
άλλεσ&αι, άπο-&ρώσκειν, κατα- τινός, 
άπό, κατά τίνος.

со св ал ьзы в ать  (соскользнуть aor.) 
κατ-ολισ&άνειν, άπ-, έξ-, παρ- τινός.

сосдан іе  см. изгнаніе; -ать  (соылать) 
см. изгонять (аог.).

сословіе τάξις; τιμή; άξια (достоив- 
ство); σχήμα; с. жредовъ ή τών ιερέων 
τάξις или οι ιερείς; с. всадниковъ ιππάς 
άδος (τάξις) ή, или οι ιππείς ; с. рабовъ 
δουλεία, δοϋλοι οι, το δοϋλον; см. также: 
происхожденіе; средняго -вія (человѣкъ) 
ιχετρίως διάγων (part.).

сослуж и ть см. служить, исполнять, 
услуживать (аог.); -и вец ъ  εταίρος; (въ 
войскѣ) συστρατιώτης ου.

сосна, -о в ая  вѣтвь, вѣтка πίτυς υος 
ή , πεύκη, έλάτη; δ πίτυος (g.) или πι- 
τύινος κλάδος (вѣтвь). 

сосокъ  см. соседъ. 
сосредоточеніе, -и ван іе  συναγωγή, 

ά&ροισμός, συνα&ροισμός; -и в ать  (-игь 
ao r.) συν-άγειν ( είς ταύτόν) , συν-έχειν, 
ά&ροίζειν, συν-; -ся  Ρ.

со став ъ , -лен іе  σύνταξις; σύν&εσις, 
σύστασις; αρμονία, συναρμογή; σκευή, 
σκεϋος τό (сварядъ); см. соединеніе; 
скдадываться въ с. συν - έρχεσ&αι έφ’ 
αρμονία; -и тель  см. писатедь, творитель; 
-л я т ь  (составить аог.) συν-τάττειν и М. 
(осн. τάγ), συν-τι&έναι, συν-ιστάναι (tr. 
t.)  и M. (себѣ), καθ'-, συν-άγειν; ζευγ- 
νύναι, συ-; πληροϋν (ваиолнять); κατα- 
σκευάζειν (го^овить); см. соедивять; συγ- 
γράφειν, γράφειν (писать, сочивять), 
ποιεΐν (стихи, творить); сост. заговоръ, 
заковы см. т а м ъ ;= б н т ь  είναι, ύπ-άρ­
χειν, κα&-ίστασ&αι (intr. t.), oc. perf. 
κα&-εστάναι; что-н. составляетъ пред- 
ыетъ ыоей заботы μέλει μοί τίνος, см.
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заботиться; -ся  Р. или М ., см. ынѣніе; I 
-лен ны й , -ной part. aor. или perf. Ρ . | 
глаг. «составлять», и σννεοτώς (part. 
perf.), σύν&ετος 2 (составной); искусно 
-ленный (также) τεχνικός.

со стар ѣ в аться  (состариться аог.) 
γηράσκειν, γήραν; (вмѣстѣ) съ кѣыъ σ υγ- 
γηράσκειν τιν ί.

состеги вать  (состегнуть aor.) συμ- 
περονάν; (состегать aor.) см. сшивать.

состояніе 1 ) =  положеніе; см. обстоя- 
тельство (со всѣми оборотами): διά&εσις 
(расположеніе); κατάστασις, εξις; τά  
πράγματα , τά  τίνος (κογο, чье), τά  περ ί 
τ ι  (обстоятельства); φυσις (природа, -ное 
свойство); σχήμα  (видъ); см. судьба; хо- 
рошее сост. ευκοσμία, ευ τα ξία ; (тѣла) 
ευεξία ; adj. (также) σώς 6 ή , σών τό  
или σώος 3. (въ χορ. сост., цѣлъ); или: 
быть, находиться въ какомъ-н.^ сост. 
εχειν (intr.) c. adv. καλώς или ευ, κ α ­
κώς и τ. д. (въ хорошемъ, дурномъ и 
т. д.); опасное -ніе (быть, находиться 
въ оп. -ніи) см. оііасный; — 2)=возмож- 
ность: εξουσία, δυναμις; быть (не быть) 
въ -ніи см. мочь (не мочь) и сила (быть 
въ силѣ, не быть въ силѣ), ос. οϊός τ ’ 
είμί, δύνασ&αι DP, δυνατός (αδύνατος 
не-) или ικανός (способный) είμι, δυνα­
τόν μο ί έσ τι (ποιεΐν τ ι  дѣлать, ποιήσαί 
τ ι  сдѣлать что-н.); εξεστι(ν); — 8) =  иму- 
щество (см. тамъ) ουσία, χρήματα  τά , 
κτήμα , κτήμ α τα  τά , κτήσις, τά  υπάρ­
χ ο ν τα ; τά  τίνος; οίκος, οικία (домъ, 
хозяйство); κειμήλιον, κειμήλια τά  (со- 
кровища); -я тел ьн ы й  οϊός τε  ών άπο- 
τίνειν  или εκ- χρήματα  или άπο-διδόναι 
τ ι ;  сы. богатый ; -я т ь  καΘ'-εστάναι или 
καό-εστηκέναι (perf. отъ καθ-ίστασ& αι 
intr. t.) , συν-; είναι τ ι  или εκ τίνος (изъ 
чего); =>быть, находиться, см. тамъ; γ ί ­
γνεσθα ι (fieri, дѣлаться; также о числѣ, 
напр. -ять изъ ста членовъ έκατώ ν άν­
δρών γ ίγνεσ θ α ι); υπ-άρχειν, παρ-εΐναι 
(-ять на-лицо); -ять изъ чего (быть со- 
ставлену) μίγνυσ& αι Р .или συγ-κεΐσθ'αι 
εκ τίνος; что-н. (не) состоитъ ни въ 
чемъ другомъ, какъ... εσ τι τ ι  ουκ άλ).ο 
δυνάμενον ή...(ο. inf.); состоять съ кѣмъ 
въ дружбѣ φιλίαν εχειν πρός τινα ;  см. 
обстоять; -ся  γίγνεσ θα ι, см. случаться, 
происходить.

сострадан іе  см. сожалѣніе; выра- 
жать, имѣть, питать, чувствовать -ніе, 
-ать  кому, о коыъ συμ-πάσχειν, συμ- 
πα&εϊν, συν-αλγεΐν, συγ-κάμνειν τ ιν ί  
(страдать съ кѣыъ); =  принимать участіе 
въ печали сы. жалѣть, ос. οίκτείρειν  
τινά; -ад ецъ  part.

С остратъ  Σ ώ σ τρ α το ς . 
сострои вать  (состроить аог.) см. со- 

ставлять.

состязан іе  άγων ώνος о (въ чемъ τ ί ­
νος), αγω νία, αγώνισμα; ερις ιδος ή 
(споръ); μάχτι (битва); см. также: со- 
ревнованіе; происходитъ сост. άγων ά γε­
τα ι;  вступать въ сост. съ кѣмъ άγωνί- 
ζεσ&αι, έρίζειν: τ ιν ί περ ί τ ίν ο ς ; устрои- 
вать, учреждать сост. (борьбу) άγώνα  
τι&έναι или ποιεΐν ж М. или έν-ίστασ&αι 
или αγειν; -а т ед ь , -аю щ ій ся  άγωνι- 
στής οϋ, см. также: соревнователь;
-а т ь с я  άγωνίζεσ& αί τιν ι περί τίνος 
(также τ!, нанр. въ бѣгѣ, бѣганіи στά- 
διον, въ борьбѣ πάλην, въ кулачномъ 
бою π υγμ ήν , въ панкратіонѣ π α γκ ρ ά - 
τюѵ); δι-αγω νίζεσ& αιπρόςτινα(съ кѣмъ); 
μάχεσ&αι, έρίζειν  (спорить): τιν ί; см. 
также: соревновать.

сосудъ σκεϋος τό , άγγεΐον; φιάλη 
(чаша); κρατήρ ήρος ό (чаша для смѣ- 
шиванія вина съ водой); κέραμος (гли- 
няный с.); έκπω μα.

сосчитан іе , -ы ван іе  συναρί&μησις, 
συγκεφαλαίωσις; -ы вать(сосчитатьaor.) 
συν-άριθμεΐν, συλ-λογίζεσ& αι, κεφαλαι- 
οϋν.

сосѣ дъ  γείτω ν ονοςό, ό πέλας  (adv.), 
ό πλησίον  (adv.); όμορος; άνήρ ό έ γ γ ι­
στα  οίκών (-έων); =  -Ήί&9 -ск ій  (ό, ή, 
το) τοϋ γείτονος  (сосѣда); περιοικών 
( -έων, живущій около, кругомъ), ό (ή, το) 
πέριξ  или πλησίον  (окрестный, близкій), 
см. также: смежный; -ство  γειτονία , 
γειτν ίασ ις;  въ -ствѣ см. близко. 

С отадъ , -есъ  Σ ω τάδης ου. 
сотворен іе  ποίησις, δημιουργία, κ τί- 

σις, γέννησις, или το  c. inf.: -р я т ь  (со- 
творить aor.) см. создавать, творить; 
-еніе міра ή τοϋ κόσμου или τών πά ν­
τω ν γένεσις.

с о тв а ть  см. ткать (aor.); -анное см. 
ткань.

соткновен іе  см. столкновеніе; -уть  
см. етыкать (аог.). 

со тн и к ъ  λοχαγός.
со тн я  (οι, αι, τά) εκατόν  (несклон.), 

έκατοντάς άδος ή; (отрядъ въ сто чело- 
вѣкъ) λόχος, см. отрядъ, сто.

сотовари щ ъ , -ество  см. товарищъ, 
-ество, соучастіе, -никъ.

сотрап езн и къ  συντράπεζος, συνδειπ- 
νος, ομοτράπεζος, συσσιτος, ομόσιτος; 
быть чьимъ -комъ, -н и ч ать  συν-δειπνεΐν, 
συσ-σιτεΐν τιν ι или μετά  τίνος, ομοτρά­
πεζος  или σΰσσιτός είμ ί τιν ι, όμοσι- 
τεΐν τιν ι.

сотрудниЕЪ , -н и ц а  συνεργός 2; см. 
также: помощникъ, -нида; -н и чсство  
συνεργία, см. помощь.

со тр я сать  (сотрясти аог.), -ен іе см. 
потрясать, -еніе. 

сотъ , -ы κηρώ ν, κηρία τά. 
соты й  см. сто.
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соум ы ш ленниЕъ см. участникъ; быть 
-комъ кого, -ш л я ть  (-слить аог.) съ 
кѣмъ см. заодно (быть съ кѣмъ) и участво- 
вать; -еніесм . соучастіе, засада, козни.

соучастіе κοινωνία τινός  или εν τ ιν ι  
(въ чемъ) или ομιλία τινός  или πρός τ ι- 
να  (обращеніе съ кѣмъ), συνουσία  (об- 
щество), χρεία  (пользованіе) τινός  (соуч. 
съ кѣмъ, въ чемъ), см. участіе; -н и к ъ 5 
-н и ц а , -н ы й , -н а я  κοινωνός 2, συνερ- 
γός  2, συλλήπτωρ ό, συλλήπτρια  ή : τ ι - 
νός, рѣже εν τιν ι (въ чемъ, чего), τ ιν ί  
(кого, кому); ό περ ί или άμφ ί τινα ; 6 
συνών, 6 συγκινδυνεύω ν  или -νεύσας 
(part., соуч. опасности, бѣдствія, войны); 
ό συνειδώς ( ή -υΐα, знающій ο чемъ 
вмѣстѣ съ кѣмъ); быть, являться соуч., 
-в о в ат ь  см. участвовать; дѣлать кого 
соуч. чего, въ чемъ μετα-διδόναι τ ιν ί  
τίνος; см. участникъ, помощникъ,и -ница. 

С оф енетъ Σ οφ α ίνετος.
С офцддъ Σ όφιλλος. 
соф истъ  σοφιστής οϋ; -и ческ ій  σο­

φ ιστικός;  -ическое искусство, -и ка  σο­
φ ιστική  (τέχνη).

С офоклъ Σ οφ οκλής έους. 
Софрозина, -си н а Σω φροσύνη. 
С офронискъ Σ ω φρόνισκος. 
Софронъ Σώ φρω ν ονος. ό. 
сохн уть (за-, усохнуть, вы- аог.) ξη- 

ραίνεσθαι Ρ, αύαίνεσθαι Ρ ,καπυροϋσθα ι 
Ρ, ίσχνα ίνεσθα ι Ρ; κενοϋσθαι (пустѣть).

сохраненіе сы. остереганіе, ос σω­
τηρία  (спасеніе); φ υλα κ ή ; β εβα ίω σις ; 
давать, отдавать что кому на -ніе παρα- 
κα τα -τ ίθ εσ θ α ί τ ί  τιν ι, διδόναι παρακα­
ταθήκην ; -н и тел ь  σωτήρ ήρος, επ ιμε­
λητής οϋ, φύλαξ α κ ο ς; τροφεύς или 6 
c. part. praes.: -н я т ь  (сохранить aor., 
въ цѣлости) φυλάττειν  (φ υλάκ), δια-, 
σώζειν, δια-, συνδια- (вмѣстѣ съ чѣмъ), 
τηρειν, δια-, φρουρεΐν, εχειν  (за собой); 
εμ-μένειν τ ιν ί  (оставаться при чемъ, вѣр- 
нымъ чему), см. остерегать; -нять миръ, 
спокойствіе, отвагу, присутствіе духа, 
въ памяти (см. вспоминать и помнить) и 
т. д. см. эти и друг. существительныя; 
-ся  Р . и см. оставаться, ос. δια-μένειν.

соцарственниЕЪ, -ую щ ій σύναρχος, 
или part. praes.: -ствовать συν-άρχειν, 
συ μ-βασιλεύ ειν, συν-τυραννεΐν, κοινωνείν 
или μετ-έχειν τής άρχής.

со ч етав ать  (сочетать aor.), -ся , -ан іе 
см. соединять, -еніе.

сочиненіе ποίημα, ποίησις (поэтиче- 
ское); συγγραφ ή, σύγγραμμα  (врозаич., 
историческое, книга, статья); βιβλίον , 
βίβλος ή (книга); γρ ά μ μ α τα ; λόγος  (рѣчь, 
статья), διάλογος (разговоръ, напр. Пла- 
тона), см. также: книга; напыщенное с. 
άγώ νισμα; -и тел ь  см. писатель, поэтъ, 
творитель; -н я ть  (сочинить аог.) συν-

τιθένα ι, συγ-γράφειν, γράφειν, ποιεΐν 
(ос. стихи, и συν-τιθέναι); πλάττειν  (осн. 
πλα τ, см. создавать, выдумывать); άρμό- 
ζειν τ ι  έπ ί τ ι  (πο чему, πο образцу чего); 
с.рѣчи (также) λογογραφεϊν; что-н. сочи- 
нено (напр. исторія, также) σνγ-κεΐται; =  
лгать, см. тамъ.

сочленъ  см. членъ, товарищъ; -н я ть  
(сочленить аог.) см. соединять; звуки, 
голосъ τήν φωνήν.

сочувств іе  см. сожалѣніе, благоволе- 
ніе, склонность; иыѣть -ствіе, -овать  
кому συμ-παθεΐν, όμοιοπαθεΐν, δμοια 
πάσχειν, ομοίως δια-κεΐσθαι, συν-αισθά- 
νεσθα ί: τιν ι;  оконч. -ίζειν, напр. φιλιπ- 
πίζειν  (къ) Филиппѵ Макед.; см. также: 
жалѣть, благоволить, склонность (имѣть); 
-ен н ы й  см. симпатическій, склонный.

сош н икъ  άροτρόπους ποδος ό, ύννις 
или ύνις εως ή.

сою зъ (военный) συμμαχία  (наступа- 
тельный и оборон.), έπι-μαχία  (оборони- 
тельный); φιλία  (дружба); см. ахейскій; 
въ -ѣ съ кѣмъ μετά  τίνος, σύν τιν ι; за- 
ключать, составлять с., вступать въ с. 
съ кѣмъ συμμαχίαν  или σπονδάς ποιεΐ- 
σθαι, или σπένδεσθαι, συν-τίθεσθαι: 
πρός τινα  или τ ιν ί ; συμ-μαχεΐν τινι, σύμ- 
μαχος γ ίγνο μ α ί τιν ι или τινός, είς συμ­
μαχίαν καθ-ίσ τασθα ι (intr. t.) или τάτ- 
τεσθα ι, συν-ίστασθα ι (intr. t.): τινί; см. 
также*. заключать, договариваться; с. 
заключается съ кѣмъ противъ кого συμ­
μαχία  γ ίγνετα ι πρός τινα  έπ ί τινα  ( έπ ί 
τιν ι для чего); быть въ -ѣ съ кѣмъ см. 
союзникъ (быть -комъ); -н и еъ , -н и ца, 
-н ы й ? -н а я  σύμμαχος 2 (въ женск. родѣ 
и συμμαχείς ιδος) τινός или τιν ί (чей, на 
войнѣ, также) επίκουρος 4;φίλος; см. по- 
моідникъ, товарищъ; -ники, -ное войско 
σύμμαχοι, έπίκουροι оі (оба: на войнѣ); 
ξένοι оі (наемные, -ники); στρατιά  συμ­
μα χ ική ;  быть -никомъ кого συ μ-μαχεΐν  
или έπι-κουρεΐν τιν ι или σύμμαχος и τ. 
д. είμί τ ιν ι  или τινός; -ническій  συμ­
μαχικός  3, σύμμαχος 2, συμμάχων (-έων)  
3; -н и чество  συμμαχία , см. союзъ; -но 
см. согласно, вмѣстѣ.

сп ад ать  (спасть аог.) см. падать; 
-ан іе? -ен іе чрезъ глаг.

сп аи в ан іе , -к а? -я н іе? -и вать  (спа- 
ять аог.) см. паяніе, -ять, припаивать; 
соединеніе, -нять; (споить аог.) μεθύ- 
σκειν, κατα- τινά . 

сп ал зы в ать  см. сползать. 
сп ал ьн я  κοιτών ώνος ό, κοιμητήριον, 

δω μάτω ν; θάλαμος  (брачная).
спаніе  κοίμησις, ύπνος , κοίτη, νυσ­

ταγμός.
С паргаписъ^ -сесъ  Σ πα ρ γα π ίσ η ς  ου. 
С парта Σ π ά ρ τη , Αακεδαίμω ν ονος ή; 

-ан ец ъ  Λακεδαιμόνιος; Σ π α ρ τιά τη ς  ου
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( - іа т ъ ); -ан к а  Λ άκα ινα  αίνης; -ан ск ій  
ό ή τό (τών) Λακεδαιμονίω ν  или Σ π α ρ ­
τιατώ ν, Λακεδαιμόνιος  3, Λ ακω νικός  3, 
Σ πα ρ τια τικ ό ς  3; см. также: Лакедеыонъ 
и т. д. и Лаконецъ и т. д.

С п артакъ  Σ πάρτακος.
С партъ  Σ π α ρ τό ς .
сп асать  (спасти аог.) σώζειν (М. что- 

н. свое, для себя), δια-, περι-, άνα-, άπο-; 
φυλάττειν, δια-; ρύεσθα ι (вырывать); 
περι-7τοιεΐν; отъ или изъ чего или въ 
чемъ (въ опасномъ полож.) εκ τίνος  или 
άπό τίνος, рѣдко τινός; εϊς τ ι  (куда); 
см. также: сохранять, остерегать; сп. 
жизнь (также) τυγχάνειν  σω τηρίας; -СЯ  
σώζεσθαι МР. (c aor. i . Ρ . έσώθην спасся, 
aor. 1. Μ. έσωσάμην я спасъ себѣ, для 
себя,что-н. свое), άπο-, περι-, δια-, άνα- 
εκ τίνος или άπό τίνος, рѣдко τινός; εϊς 
τι (куда); (отъ κογο:) φευγειν, άπο-,δια-φ. 
τινά  или τ ι  (избѣгать, см. тамъ); κατα- 
φεύγειν πρός, έπ ί, παρά, ως τ ινα , είς, 
έπί, πρός τ ι  (искатьубѣжищау κογο, гдѣ) ; 
-ся плаваніемъ (также) άπο-κολυμβάν; 
-ан іе , -еніе σωτηρία,, το ά γα θ ό ν ; λύσις, 
εκλυσις, άπόλυσις, έλευθέρωσις (избав- 
леиіе, освобожденіе); см. благо; для -нія 
έπ ι σωτηρία; находить -еніе см. спа- 
саться; свое собственное -еніе (также) 
ή τοϋ σώματος σω τηρία; -и тель  σωτήρ 
ήρος; -и тел ьн и ц а  σώτειρα, или part.; 
-ател ьн ы й , -и тед ьн ы й  σωτήριος, ωφέ­
λιμος  2. 3. 

спасибо см. благодарить, -ность. 
сп ать  (уснуть аог.) καθ-εύδειν (εύδειν 

poet.), κοιμασθαι ΜΡ, κατα- (лежать;— 
лечь aor.), δαρθάνειν, κατα-·, καθ-υπ- 
νοϋν; ύπνον αίρεϊσθαι; не спать άγρυ- 
πνεΐν, έγρηγορένα ι(perf.); ложиться (лечь 
спать) κοιμασθαι ΜΡ, κατα-, κλίνεσθαι 
ΜΡ, κατα-, κο ιμ ίζεσθα ι ΜΡ, κατα-.

сп ахан іе, -ан н ы й , -и в а т ь  (спахать 
aor.) см. паханіе и т. д.

С певзиппъ Σ πεύσ ιππος. 
сп екул яц ія  πραγματεία .
С пендій Σ πένδιος. 
сперва (το) πρώτον, ос. το μεν πρώ­

τον , πρότερον, (το) πρ ιν , или чрезъ adj. 
πρώτος 3 (первый); см. начало (съ -а); 
сперва— потомъ или затѣмъ πρώτον  (или 
πρώ τα) μέν  — επειτα  δέ.

спереди έκ τοϋ έμπροσθεν, άπο τοϋ 
στόματος, κατά  στόμα, κατά  πρόσωπον, 
и чрезъаб]. ό (ή, το) έμπροσθεν, εμπρό­
σθιος 2, или предлогомъ πρό  c. gen.

Спертисъ, -т ій , -ѳій Σ π έρ τ ις  ιος или 
Σ π ερ θ ία ς  ου ό.

Сперхей (рѣка) Σ περχε ιό ς . 
спесь, -иво, -п вость , -и вы й  см. 

гордо, -ость, -ый.
спеціально ιδία, χω ρ ίς; -н ы й  ϊδιος, 

(δ, ή, το ) κ α θ ' εαυτόν, -τήν, -τό.

спечь см. печь (aor.). 
сп и л и вать  (спилить aor.) άπο-π ρ ίειν . 
спина νώτον, об. pl.; на -ѣ (также) 

όπισθεν  (сзади).
сп и р ать  (спереть аог.) см. жать № 1 

(жму).
СПИСОКЪ τά  γράμματα , τά  γεγραμ- 

μένα, κατάλογος,, άναγραφή ; -ы в а т ь  
(списать aor.) γράφειν , συγ-, άνα - (себѣ 
Μ.), см. иисать, сочинять.

С п и тр и д атъ , -ѳ р и д атъ  Σ π ιθ ρ ιδ ά -  
της ου ό.

сп и хи вать  (спихать, спихнуть aor.) 
см. сталкивать, сбрасывать.

с п л а в ъ , -к а  1. ή ξύλων (дровъ) и 
τ. π. κατά  τον ποταμόν κ α ταγω γή  (πο 
рѣкѣ); — 2. τήξις, διάλυσις, χωνεία  (ме- 
талловъ); -ливать^ -л я т ь  (сплавить aor.)
1. κατ-άγειν ξύλα  и τ. π. κατά  τον πο­
τα μ ό ν ;— 2. (растоплять) τήκειν, άνα-, 
δια-, χω νεύειν.

сп дач и ван іе , сп лочи ван іе  σύμπη- 
ξις, συναρμογή, σύζευξις, συναφή; -И -  
в а т ь  (сплотить aor.) συμ-πηγνύναι, συν- 
αρμόττειν, συ-ζευγνύναι, συν-άπτειν, 
τεκτα ίνεσθαι; -ся  Ρ .; см. соединять, -ся. 

сп л етать  (сплести аог.)л;λέκειν, συμ-. 
сплош ь9 сплошь да (и) рядомъ, см. 

рядъ (-омъ), разборъ (безъ -а), часто; 
-ной πυκνός, στερεός, αδρός, συνεστραμ­
μένος 3.

сп о д в и ж н и в ъ  см. соучастникъ, по- 
движникъ, исполнитель, воинъ.

сподобленіе, -л я т ь  (сподобить аог.), 
-ся  см. удостоеніе, -ивать, -ся.

сподручно προχείρως; -ность см. 
легкость; -н ы й  πρόχειρος 2.

спокойно ήσύχω ς, ήσυχη  (или -у), 
κ α θ  ησυχίαν, έν ησυχία, έφ' ησυχίας, 
ησυχίαν αγων  (part.); ήρέμα, πράω ς , 
ευκόλως, μετρίω ς  (умѣреено); ραδίως 
(легко); εύθύμως; ϊλεως; θαρρών (-έων); 
вести себя -но (смирно)^ быть, пребы- 
вать, оставаться -нымъ, -но, въ спокой- 
ствіи, въ покоѣ: ησυχίαν αγειν или 
εχειν, ήσυχά ζειν; θα$$εΐν  (не бояться, 
быть смѣлымъ); άτρεμειν; -н ы й  ήσυχος
2, ήρεμαΐος 3, πράος 2. и πραύς πρα- 
εΐα πραύ, εύκολος 2, μέτρ ιος, κόσμϊος, 
ράδιος, εύθυμος 2; άτρεμών (-έων); 
γαληνός (ο морѣ); въ -номъ состояніи 
см. спокойно; быть, пребывать, оста- 
ваться -нымъ, въ -номъ состояніи см. 
спокойно (вести себя); быть -нымъ на- 
счетъ чего, за что θαρρεΐν τι, τινά , или 
τιν ι (довѣрять), περί или υπέρ τίνος, 
έπ ί τ ι ν ι ; будь спокоенъ (также) θάρρει 
(не бойся); -ств іе , -ство , -ность, по- 
кой ησυχία  (и тишина), αδεια (безбояз- 
ненность), ευθυμία  (-ствіе души), ρα-

I θυμία  (легкомысліе); έπιείκεια είας, μέ- 
I γεθος (τό)  τής ψ υ χ ή ς ; соблюдать, со-
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хранять, хранить -ствіе, покой, тишину, 
см. спокойно (вести себя); см. также: 
покой.

сподзать (сползти аог.) κα&-έρπειν, 
см. сходить.

сполна см. вполнѣ, вовсе.
спондей σπονδείος.
споро, -ый см. выгодно, -ный, успѣш- 

но, -ный.
споръ  έρις ιδος ή, διαφορά άς (раз- 

ладъ, раздоръ); αντιλογία  (противорѣ- 
чіе); στάσις (возмущеніе); αγών ώνος ό 
(борьба); άμιλλα, φιλονεικία  (соревно- 
ваніе, см. тамъ); άμφισβήτησις (сомнѣ- 
ніе); съ кѣыъ πρός τινα  яли τινί, о чемъ 
περί τ ίνος; заводить, начинать сп., всту- 
пать въ сп. см. спорить и соревновать; 
происходитъ споръ, ссора см спорить; 
предметъ -а άθ'λον (награда); -ить (по- 
спорить аог.), сооритьбя съ кѣмъ о чемъ 
έρίζειν или δια-φέρεσ&αι Ρ .: τ ιν ί и 
πρός τινα, περί τίνος; άμφι-λέγειν τι 
(ο чемъ); στασιάζειν (и στάσιν στασιά- 
ζειν) τιν ί, πρός, κατά τινα  (съ кѣмъ), 
περί υπέρ, διά τίνος (ο чемъ), άμφι- 
σβητεΐν τινι или πρός τινα  (съ кѣмъ), 
περί, или υπέρ τίνος, или περί τι (ο 
чемъ), είς άμφισβήτησιν κα&-ίστασ&αι 
(intr. t . ) ; άντι-λέγειν (противорѣчить) 
τιν ί πρός τι или περί τίνος; φιλονεικειν 
πρός τινα περί τίνος (см. соревновать); 
άγωνίζεσ&αι (бороться) τιν ί или πρός 
τ ινα ; μάχεσ&αι, πολεμεϊν: τινι (сра- 
ж аться, воевать); συγ-κρούειν (intr. 
сталкиваться); δι-ίστασ&αι (intr. t.) πρός 
τινα; διαφοράν τινι εχειν, διαφορά 
γ ίγνετα ι τινι, είς διαφοράν ήκειν; сп. 
ο почести φιλο-τιμεΐσ&αι DP. έπ ί τ ιν ι; 
-ЛНВЫЙ сы. сварливый; -ный άμφισβη- 
τήσιμός 2, άμφισβήτητος 2 ; -ный во- 
просъ, -ные -ы, -ное дѣло, -ныя -а, άμ- 
φισβήτημα, το διαφέρον ντος, τά δια- 
φέροντα, или см. споръ.

способъ τρόπος; είδος (видъ); см. 
образъ (со всѣми оборотами); сп. лѣче- 
нія d-εραπεία; сп. преподаванія чего-н. 
(ή) μέ&οδος τον διδάσκειν τι; -ность 
ικανότης, δεινότης ητος ή, δύναμις, το 
δύνασ&αι или δυνατόν είναι (вообще); 
κτήμα (пріобрѣтеніе); αίτια (причина, 
поводъ); ευπορία (богатство, обиліе); 
έξις (душевная), φυσις (природная сп.); 
αρετή (отличное качество, добродѣтель); 
хорошая, отличная сп. или рі. ευφυΐα, 
имѣть хор. или отличн. ириродныя -сти 
φύσει άγα&ον είναι; дурная спос. и рі. 
κακοφυία; недостатокъ, неимѣніе -сти, 
-стей άφυία, άμβλύτης ητος ή (тупо- 
уміе); иыѣющій, одаренный хор. спос., 
чедовѣкъ съ хор. спос. ευφυής; ...дур- 
ныя..., ...дурными... κακοφυής; αμβλύς 
(т^ѵ^ѵпи^тупоумный); не ...никакихъ...,

...никакими... αφυής; хорош. спос. къ 
ученію εύμά&εια; дурныя... δυσμα&ία; 
иыѣть хор., дур., не имѣть никакихъ 
спос. къ ученію εύμα&ής, δνσμα&ής, άμα- 
&ής είμι; εύμαθ'ώς, δυσμα&ώς, άμα&ώς 
έχω (in tr.);—спос.къ (у)правленію (также 
чрезъ) ά ρχω ; иыѣть спос. на что-н. 
έπίστασ&αι D P . τι, см. также (быть) 
способнымъ; -н ы й  ικανός, δεινός, άγα­
μός, οίός τε (бодѣе -ный μάλλον οίός 
τε c. inf.); δυνατός, δυνάμένος; δόκι­
μος; къ чему: чрезъ inf.; καλός κάγα- 
&ός; ευφυής (даровитый); σπουδαίος 
(усердный); χρήσιμος, ωφέλιμος 2. 3, 
άξιόχρεως εων (полезный, годный); επι­
τήδειος 3. 2, καίριος, έπικαίριος 2, 
άρμόττων или άρμόζων (part. удобный); 
или чрезъ оконч. -ϊκός 3, напр. -ный 
ниспровергнуть ανατρεπτικός 3; -ный 
къ работѣ (также) άξιόεργος 2; сп. 
ораторъ δεινός λέγειν , ικανός είπεΐν; сп. 
дѣятель ικ. πράξαι; сп. на войну, къ в. 
πολεμικός, αξιόμαχος 2; — быть -нымъ 
ικανός ε ίμ ι; οίός τ είμι (быть въ со- 
стояніи); δύνασ&αι D P., δυνατός είμι 
(см. мочь); έπίστασ&αι DP. (см. знать);— 
считать кого -нымъ хъ чеыу (также) 
έν-εϊναι τι (έν) τινι (лице) οϊομαι DP.; 
-ствовать коыу, чему см. помогать, со- 
дѣйствовать, доставлять; αίτιος (больше 
всего αίτιώτατός) είμί τίνος, συμ-βάλ-
7.εσ&αι πρός τι, τϊ υπέρ τίνος, συμ- 
φέρειν είς τι; сп. благу ώφελεΐν τινα.

споспѣшествовать см. содѣйство- 
вать, помогать.

спотываться (спотыкнуться, спот- 
кнуться аог.) σφάλλεσ&αι МР. 

спотѣть см. потѣть (аог.). 
справа см. правый. 
справедливо adv. δικαίως, συν τω 

δικαίω, κατά το δίκαιον, ένδίκως (πο 
праву); μετ' άλη&είας, άλη&ώς (истинно); 
εικότως, προσηκόντως (прилично); όρ- 
&ώς (правильно); поступать -иво (быть 
правымъ) όρθ'ώς ποιεΐν, см. также: по- 
ступать и дѣлать (добро);-иво кляеться 
см. тамъ; справедливо (есть:) δίκαιον 
или είκός (έστιν) съ (acc. c.) inf., см. 
слѣдуетъ ; справ. было бы δίκαιον ήν, 
είκος ήν, προσ-ήκεν, см. слѣдовало (бы); 
и спр. δίκαια λέγων (part.); -ивость 
δικαιοσύνη, δικαιότης ητος ή (правота), 
δίκη (право), το δίκαιον (instum), τά 
δίκαια (insta); έπιείκεια (приличіе); κα­
λοκ ά γα θ α  (совершенство); -ость тре- 
буетъ δίκαιόν (έστιν) съ (acc. c.) inf.; 
оказывать -ивость δίκαια (или δικαιο­
σύνην) ποιειν (πράττειν) τινά, άσκεΐν 
δικαιοσύνην; отдавать кому -ость δι­
καίως κρίνειν περί τίνος, τά δίκαια 
ποιεΐν τινι или περί τίνος, τοϋτο γε 
δίκαιόν έστιν άπο-διδόναι или άπο-νέ-
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μειν τ ιν ί; по (всей) -ости см. справедли- 
во; по -ости долженъ είκός (или δίκαι- 
оѵ — έστιν) c. acc. et in f .; -и вы й  δί­
καιος, ένδικος  2 ; ά?.η&ής (истинный); 
όρ&ός (вѣрный) ; см. правильный ; счи- 
тать -ивымъ (также) άξιοϋν съ (асс. 
c.) inf.

сп равка см. вопросъ, отъискиваніе; 
наводить -у см. спрашивать, искать.

сп р авл я ть  (справигь аоі\), отправ- 
лять, совершать, праздновать, ποιεΐν и 
Μ., πράττειν , τελεΐν, επι-, άγειν, εορτά- 
ζειν; спр. праздвество, праздпикъ, τορ- 
жество (иобѣды) см. празднество и по- 
бѣдный; спр. жертву см. жертва № 1 
(приносить -у); спр. трпзну см. тризна; 
■ся сы. развѣдывать, узнавать, спра- 
шивать; съ кѣмъ трѵдно справиться δυσ- 
μεταχείριστος  2, δύσχρηστος  2.

спраш нван іе έρώτησις, πνστις , ζή- 
τησις, см. воиросъ; -и в ать  (сиросить 
aor.) έρωταν, έπ-, έρέσ&αι (aor. ind. 
ηρδμην, C. 103, 2), έπ-, κογο ο чемъ, 
ο коыъ, у κογο что τινά τ ι  или περί 
τ ίνο ς; πυν&άνεσ&αί τινός τ ι  (см. раз- 
вѣдывать); ζητείν (см. изслѣдовать); спр. 
еще (разъ), къ чему, кромѣ того, къ 
тоыу же: προσ-ερωτάν, προσ-ερέσ&αι 
(aor.), προσ-πνν&άνεσ&αι; спр. совѣта 
см. совѣтоваться; спр. оракулъ или 
-ула, бога, совѣта у бога см. оракудъ; 
см. также: вопросъ (предлагать); -ся  
Р. и см. совѣтоваться.

сп роваж и вать  (спровадить аог.) см. 
отправлять, удалять. 

спроста см. неумышлевно. 
спросъ сы. вопросъ, требованіе; -и ть  

см. спрашивать (аог.).
сп ры ги вать  (спрыгвуть а о г .) см. 

соскакивать.
сп ры ск и вать  (спрыскать, спрыснуть 

аог.) ραίνειν, έπιρ-, καταρ-, περιρ- τ ί  
τινι.

сп р я гат ь  (спрячь, проспрягать aor.) 
ζευγνύναι, см. соедивять; грам. κλίνειν 
(τά ρήματα)·, -ж еніе ζεϋξις, ζεύγμα, 
см. соедивевіе; грам. ή κΧίσις τών ρη­
μάτω ν, ai πτώ σεις ρήματος; συζυγία  
(классъ -жевія).

сп р ятать  aor. (прятать), -с я , см. 
скрывать, -ся.

Спурій Σπόριος.
спускъ κατάβασις; см. отлогость, 

прощевіе; -аніе κά&εσις; -ать  (спу- 
стить аог.) καΘ-ιέναι (ιημι), παρ- (мимо), 
άφ- (от-), см. опускать; сп. корабль въ 
ыоре καθ'-έλκειν * (την) ναϋν (τριήρεις 
тріеры); см. также: прощать, уступать; 
■ся см. сходить, окувываться.

спустя ргаер. μετά  τι, adv . ύστερον, 
επειτα  (впослѣдствіи, см. затѣмъ); сп. 
долгое вр., долго сп. δια πολλοϋ (χρό­

νο υ ) , χρόνω συχνώ ύστερόν (τίνος), 
συχνόν χρόνον διατρίχρας; сп. столь 
долгое время διά τοσούτου; — сп. нѣко- 
торое, ведолгое, короткое время, вемво- 
го, нѣсколько времени, немного или ве- 
долго спустя μετ' όλίγον {χρόνον), μετά  
μικρόν, μ ετ ού μακρον (χρόνον), μ ετ  
ού πολύ, ολίγω  или όλίγον или ού πολ- 
λω ύστερον, ολίγω χρόνω ύστερον, μετά  
τινα  χρόνον, μικρόν или χρόνον τινά  
έπισχώ ν  (part.), ού πολυν  или όλίγον 
или βραχύν χρόνον или χρόνον τινά  
διαλιπών (ρΐ. -όντες), χρόνου (de) προ- 
ελ$όντος; βράχει χρόνω; εύ&ύς; см. 
скоро, время № 3;—си. немного двей ού 
πολλαΐς ύστερον ήμέραις; сп. нѣсколько 
лѣтъ ετεσιν ού πολλοΐς ύστερον; два 
года спустя ыослѣ (πο)... δύο ετεσι 
μετά  c. acc.; спустя 11 лѣтъ διά ενδε­
κάτου έτους, με&  ενδεκα ετη; происхо- 
дить, послѣдовать сп. (вѣск. лѣтъ) υστε- 
ρειν или λείπεσ&αί Ρ . τίνος  (послѣ чего) 
τιν ι (время); сп. рукава см. вебрежво, 
беззаботво.

сп утни къ  συνοδοιπόρος; σύμπλους  
ου или δ συ μπλε ων (ва кораблѣ), ό 
έπόαενός τιν ι, άκόλου&ός (τινι); ό συν- 
ών τιν ι, ό περ ί или άμφ ί τινα , ο μετά  
τίνος; εταίρος (другъ, товарищъ).

сп у ты в ать  (спутать aor.) συμ-πλέ- 
κειν, συ-στρέφ ειν; ταράττειν  (осн. τα- 
ράχ), συν-, άνα-, δια-, έπι-, συγ-χεΐν  
(сливать, смущать).

смѣлость^ -л ы й  см. зрѣлость, -лый. 
сп ѣ сь, -ивость^ -и вы й , см. гор- 

дость, -ый.
сп ѣ ть  см. пѣть (аог,). 
сп ѣ ть  (иоспѣть аог.) см. восвѣвать. 
сп ѣ хъ  см. поспѣшность; сп ѣ ш ить 

(поспѣшить аог.) σπεύδειν (ταχέως), 
έπείγεσΰα ι ΜΡ. (δρόμω бѣгомъ), όργάν 
и Μ Ρ., τρέχειν  (бѣгать, бѣжать); δρόμω 
φέρεσ4αι ΜΡ., συν-τείνειν: είς, πρός, 
έπ ί τ ι  или inf., ταχύνειν, σπουδάζειν 
(рѣдко); (къ чему) προσ-τρέχειν, δρόμω 
έπ-έρχεσ&αι, προσ-; (прочь:) άπο-τρέχειν, 
οίχομαι άπιών, άπ-έρχεσ&αι, άπ-ιέναι; 
сп. чѣмъ σπεύδειν τι, έπείγεσ&αι ΜΡ. 
τι, σπουδάζειν περ ί τ ι ;  сп. кому ва 
помощь παρα-βοη&εΐν τιν ι, см. также: 
помогать; спѣша: чрезъ part. σπεύδων , 
έπειγόμενος и τ. д., или см. быстро, 
скоро; -но? -н ость , -н ы й  см. поспѣш- 
но, -вость, -вый, скоро, быстро, -ота,-ый.

сп ѣ ш и вать  (-ить аог.) κατα-βιβάζειν  
άφ ΐπ π ο υ ; -ся  κατα-βαίνειν άφ ίππου .

сравн еи іе , -иван іе  παραβολή, δμοί- 
ωσις, εικασία; въ -евіи съ кѣмъ, съ 
чѣмъ παρά  или πρός 6. acc.; -и вать
1. (сравнять аог.) см. выпрямлять, гла- 
дить; — 2. (сравнить аог.) кого, что, съ 
кѣмъ, съ чѣмъ παρα-βάλλειν или συμ-β .

Э. Чернаго- Русско-греч. Сдоварь, изд. 2-ое. 18
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τ ί (τινά) τινι, συμπαρα-, ονν-τιθέναι 
(сопоставлять), όμοωϋν, έξ-, συνεξ-, έξ- 
ισοϋν, είκάζειν: τινά  или τι, гсѵс; -ся  
съ кѣмъ έξ-ισοϋν εαυτόν иди έξ-ισοϋσθαι 
Ρ . τινί; -ительно άναλόγως, άνά иди 
κατά λόγον, συμαέτρως, οίκείως.

сражать (сразить aor.) κατα-βάλλειν, 
ρίπτειν или φιπτεϊν (сбрасывать, см. 
тамъ); συγ-κρουειν (сбивать) τ ί τινι·, см. 
поражать; -ся (въ битвѣ) μάχεσθαι (μά­
χην), δια-, ουμ-βάλλειν (intr. είς или 
προς μάχην); συμ-φέρεσθαι Μ Ρ.; άγωνί- 
ζεσθαι, δι-, παλαίειν (τινί, бороться), άν- 
τι-τάττεσθαι (осн. τάγ), παρα-; πολεμεϊν 
(воевать); συμ-πλέκεσθαι ΜΡ, συμ-πίπ- 
τειν; άριστευειν (ο герояхъ, poet.); съ 
кѣмъ =  противъ кого, непріятеля: τινί 
или πρός τινα; за кого, за что υπέρ или 
περί τίνος; προ-πολεμεΐν τίνος; (вмѣстѣ) 
съ кѣмъ =  какъ ооюзникъ или съ союз- 
никомъ συν τινι, μετά τίνος, или: συμ- 
μαχείν, συν-αγωνίζεσθαι (τον άγώνα) 
и τ. д. τ ιν ί; — также: άντ-αίρειν τινί 
(противиться, оспаривать), προ-κινδυ- 
νενειν (ос. въ первыхъ рядахъ) τινί 
(противъ κογο), τινός или υπέρ τίνος 
(за κογο), δια-κινδυνευειν πρός τινα, 
ατρατεύειν и Μ, πορεύεσθαι ΜΡ. (οτ- 
правляться въ походъ) έπ ί τινα, όμόοε 
ιέναι иди ερχεσθαι или χωρεΐν τινι, συμ- 
μίγνυσθαι ΜΡ. и Α. (intr.), προσ-μιγ- 
νυναι (intr.), ουγ-κρουειν (intr.): τινί; 
снова, опять -ся άνα-μάχεσθαι; (ο κο- 
рабляхъ) на морѣ ναυμαχεΐν, δια-; см. 
также сложныя выраженія въ статьѣ 
«сраженіе» (давать, завязывать); -ся до 
послѣднихъ силъ (также) περι τών ολων 
κινδυνεύειν.

сраж еніе; битва, бой μάχη; άγων 
ώνος ό (борьба); κίνδυνος, ουμβολή, 
παράταξις, εργον; съ кѣмъ ( =  противъ 
κογο) πρός или έπ ί τ ινα ; на сушѣ, сухо- 
путное, пѣшее πεζομαχία  или просто 
μάχη; конное, кавалерійское ιππομαχία; 
на морѣ, морское ναυμαχία; ночное, 
ночью νυκτομαχία ; въ -ніи, въ битвѣ и 
τ. л. (τη) μάχη, (την) μάχην (acc. rei.), 
или part. μαχόμενος 3, άγων ιξό μένος
3. и τ. π.; безъ -нія (боя) άμαχεί; поле, 
мѣсто -нія μάχη; давать, завязывать, 
начинать -еніе, вступать въ -еніе, на 
поле -нія (дать, завязать, начать, всту- 
пить аог.) кромѣ глаголовъ «сражаться» 
(см. тамъ) чрезъ: μάχην ουν-άπτειν τινί, 
μάχην (πεζομαχίαν сухопутное, пѣшее, 
ιππομαχίαν конное, кавалерійское, ναυ­
μαχίαν морское, на морѣ, νυκτομαχίαν 
ночное) ποιεΐσ&αι или τί&εσ&αι или 
συν-ίστασ&αι πρός τινα, ουν-ιέναι (-εψ ΐ) 
или ουν-έρχεσθ'αι или κα& - ίστασ&αι 
(intr. t.) είς μάχην τινί, έπεξ-ιέναι (-ειμι) 
τινι είς μάχην, είς χειρας ερχεσθ'αι или

ίέναι (συν-) τινί, διά μάχης ίέναι или 
ερχεσθ'αι τινι или πρός τινα, είς χειρας 
δέχεσθαί τινα, άπτεσθαι (начинать) τής 
μάχης; δι-αγωνίζεσθαι πρός τ ινα ; ίέναι 
έπι τον άγώ να ; υφ-ίστασθαι (intr. t.) 
τ ιν ί ; (ο морск. сраж.) ναυμαχεΐν, δια-, 
συν-; (ο сухопут., пѣшемъ также) πεζο- 
μαχεΐν; (ο конномъ, кавалер.) ίππο μα- 
χεΐν, (ο ночномъ) νυκτομαχεΐν: τινί или 
πρός τινα; не вступать въ -ніе (также:) 
άπο-γιγνώσκειν (отказ.) τοϋ μάχεσθαι; 
давать рѣиштельное -еніе, рѣшаться на 
-ніе (μάχη) δια-κινδυνευειν (πρός τινα); 
см. также глаголы: сражаться; идти въ 
-еніе ίέναι είς μάχην; завлзалось, upo- 
исходило, -изошло -еніе, битва, бой, 
схватка и τ. π. (ή) μάχη и τ. π. έγένετο 
или ην или συνέστη; ср., бой и т. п. 
идетъ, кипитъ =  сражаются, или μάχη 
γίγνετα ι (ισχυρά); выигрывать -еніе 
μάχην νικάν и: побѣждать, поражать, 
побивать (на голову, непріятеля) въ -еніи 
νικάν или^гтссѵ или κρατεΐν τινα  (и т. д. 
см. разбивать, побѣждать) (τή) μάχη 
или (τήν) μάχην, νικάν или κρείττων 
είμί или γίγνομαι μαχεσάμενος (или 
μαχόμενος); побѣждать въ морскомъ -ніи 
(также) κατα-ναυμαχεΐν τινα; проигры- 
вать, терять -еніе, быть побѣждаему, 
поражаему, побиваему въ -еніи ηττώμαι 
Ρ . (τήν) μάχην или (τη) μάχη или part. 
μαχόμενος; падать, погибать въ -еніи 
άπο-θνήσκω  или τελευτώ или πίπτω  
μαχόμενος или έν (τη) μάχη.

сразу  см. вмѣстѣ, вдругъ; άπάξ, είσά- 
παξ (разъ).

срамъ см. позоръ, стыдъ; -ить, по- 
срамлять (осрамить, по- аог.), -ся см. 
позорить, стыдить.

сранивать (сронить аог.) см. сбра- 
сывать.

срастаться (сростись аог.) συμ-φύε- 
σθαι (intr. t., aor. -ψϋναι).

сребро см. серебро; -любивый, 
-любный, -любіе см. корыстолюбіе, 
-любивый.

среда, среди , среди н а, середа, 
середина subst. το μέσον; adj. μέσος 3; 
praep. и adv. среди кого, чего: εν τινι 
(въ чисдѣ) или παρά τινι (у кого); έντός 
τίνος (внутри), μεταξύ τίνος (между), 
или c. partic. (напр. среди похода με­
ταξύ πορευόμενος, среди рѣчи μεταξύ 
λέγω ν , среди обѣда μεταξύ δειπνών, изъ 
-έων); или чрезъ gen. abs. съ είμί (напр. 
среди большаго затрудненія άπορίας 
μεγάλης οϋσης); изъ среды кого, чего 
εκ τίνος; ргоп. изъ своей среды αυτών 
или εαυτών, σφών αυτών (gen. part.); — 
въ cp-y, на cp-y чего είς το μέσον τί­
νος (лагеря τοϋ στρατοπέδου, стать κα- 
τα-στήναι aor. 2.); въ (πο, на) ср-ѣ, сре-
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ди κοιό, чего (между кѣмъ, чѣмъ) έν 
(τω) μέσω  или κατά  μέσον τινός; въ 
(πο) ср-ѣ ихъ έν (τω ) μέσω αυτώ ν ; 
страна лежащая въ ср-ѣ, среди чего, 
между чѣмъ ή έν μέσω χώ ρα; — особ. 
часто чрезъ adj. μέσος 3. предъ чле- 
номъ соединеннаго съ нимъ существ. 
или послѣ этого существ., причемъ 
членъ не повторяется (С. 8, 7), напр. 
ср-а, средняя часть города (острова, 
площади, страны) μέση ή πόλις (νήσος, 
άγορά, χώρα) или ή πόλις (и т. д.) μέση 
(напротивъ ή μέση πόλις и τ. д. городъ 
и τ. д. лежащій среди другихъ городовъ, 
вокругъ расположенныхъ); среди, посре- 
ди, въ ср-ѣ (чего έν μέσω  τω ..., έν μέση  
τη ...)  города (острова, площади, страны) 
εν μέση τη  πόλει (νήσω, αγορά, χώ ρα); 
рѣка течетъ среди, посреди, по срединѣ, 
чрезъ средину города, протекаетъ (чрезъ) 
городъ, среди -а ό ποταμός ρει διά μέσης 
της πόλεως или διαρ-ρει (μέσην) την 
πόλιν; среди, поср., на (въ) ср-ѣ стан- 
ціи, (дневнаго) перехода κατά  μέσον 
τον στα&μόν; — среди .дня см. день; 
среди зимы μέσον χειμώνος οντος; была 
ср-а зимы μέσος ην χειμώ ν ; среди ночи 
(около полуночи) άμφι или περι μέσας 
ν ύ κ τα ς ; имѣть, держать въ ср-ѣ έν μέσω  
εχειν; средина, центръ боевой линіи, 
войска, строя το μ έσ ο ν ; занимать (за- 
нять аог.) ср-у, центръ, стоять въ ср-ѣ, 
въ центрѣ το μέσον (τινός) εχε ιν ; всту- 
пать въ средину ϊστασ&αι (intr. t.)  εις 
(или κατά) μέσον, въ средину непрія- 
телей εις μέσους τους πολεμίους; -изем- 
ное море η ήμετέρα  или ή κα№ ημάς 
&άλασσα; -н ій  μέσος 3. поставляемое 
жежду членомъ и существ., напр. ή μέση 
πόλις средній городъ, лежащій посреди 
другихъ городовъ; напротивъ: «средняя 
часть» чего-н. см. въ статьѣ «среда»; 
-нее состояніе μετριότης ητος η.

среда (день), середа, ή τετάρτη της  
έβδομάδος] у Новогр. ή τοϋ 1 Ερμου ημέ­
ρα] =  общество, см. тамъ; изъ (отъ) 
среды см. изъ и стр. 548 внизу. 

средоточіе см. дентръ. 
средство см. орудіе; μηχανή, όργα- 

ѵоѵ; σωτηρία (спас.); δυναμις (сила); 
πόρος (путь) πρός τ ι  (πρός τό  c. inf.); 
τρόπος (способъ); λόγος; έξουσία  (воз- 
можность); -ство отъ чего, противъ чегО 
(защита) έπικουρημα, или adj. έπίκουρος 
2. τινός; для кого, чего τιν ί; =  лѣкар- 
ство, волшебное -ство φάρμακον; (денеж- 
ныя) -ства χρήματα, χρημάτων πόρος, 
см. состояніе № 3; -ство или -ства для 
жизни, пропитанія τροφή, τά  έπιτήδεια, 
βίος, см. припасы; всѣми, всякими 
-ствами πα ντϊ τρόπω, πά ντα  τρόπον, 
см. всячески; какими бы то ни было

-ствами, па какія бы то ни было -ства 
δ&εν άν δυνηταί {τις); δ&εν δυναται 
( δυναιτό)τις; беззаконныя -ства см. тамъ; 
собственныя -ства см. собственность; упо- 
треблять -ство μηχανάσ&αι, μηχάνημα  
ευρίσκειν; умѣть придумывать -ство, -ства 
δια-πράττεσ&αι съ (ώ στε c.) inf.

сродн ы й, -ственны й^ -ство см. род- 
ственный, -ство.

срокъ  χρόνος; ήμέρα; опредѣленный 
6 ρητός  или τεταγμένος χρόνος; назна- 
чать ср. τά ττε ιν  (осн. τά γ ) , κα&-ιστάναι 
(tr. t.), προ-αγορενειν (aor. προ-ειπειν) 
τιν ι χρόνον или ήμέραν; давать ср. къ 
чему χρόνον или αναστροφήν διδόναι είς 
или πρός τ ι;  получать λαμβάνειν πρός 
τ ι;  наступаетъ ср. χρόνος κα&-ήκει, έν- 
ίσ τα τα ι (intr. t.) ; проходитъ ср. χρόνος 
δι-έρχεται.

срубапіе, -к а  αποκοπή, περικοπή, 
άποτομή  (срѣзъ, -аніе), или глаг.: -и ть  
(аог.) κόπτειν, об. έκ-, άπο-, κατα-, 
περι-; τέμνειν, άπο-, έκ -, *смга-(срѣзы- 
вать), см. рубить.

ср ы вать  1. (сорвать аог.) άπο-σπάν, 
κατα-, περι-, δια- (стаскивать); άπορ- 
ρίπτειν  (сбрасывать);—2. (срытьаог.; =  
разрушать, ос. стѣну, -ы) κα&-αιρεΐν, 
περι-, κατα-σκάπτειν (τά τείχη), κα τ-  
ερείπειν; κατα-λυειν; κα&αίρειν (очи- 
щать); Ρ . также π ίπ τε ιν ;  -т іе  (стѣнъ) 
κα&αίρεσις.

ср ѣ зъ , -ан іе , -ы в ат ь  (срѣзать аог.) 
см. срубаніе, -ать, рѣзать, рубить.

с р ѣ т а т ь  (срѣсти аог.), -еніе см. 
встрѣча, -ать.

ср яд у  έφεξής, έξης. 
ср я ж а т ь  (срядить аог.), -ся  см. сна- 

ряжать, -ся.
ссаж и в ать  (ссадить аог.) άποκατα- 

τιΘ'έναι; άπο-βιβάζειν  (съ корабля).
ссора см. споръ; заводить ссору меж- 

ду кѣмъ, -и ть  (поссорить, разсорить 
аог.) είς διαφοράν κα&-ιστάναι (tr. t.)  
άλλήλοις, δι-ιστάναι (tr. t.), δια-στασιά- 
’ζειν, συγ-κρούειν τινά  τιν ι; έκ-πολεμοϋν 
τινα  πρός τινα  (κογο съ кѣмъ); δια- 
βάλλειν τινά  πρός τινα  (оклеветать κογο 
предъ кѣыъ); -ся  см. спорить; -дивость , 
-д и вы й  см. сварливость, -ивый.

ссуда, -ж еніе (см. глаг.) δάνεισμα, 
δάνειον, δανεισμός; давать ссуду, -ж ать  
(ссудить аог.) см. заемъ (давать въ -мы); 
брать, получать ссуду см. заемъ (брать 
въ -ыы).

ссы дать  (сослать аог.) см. изгонять, 
отправлять, отказывать; -ся  на кого, 
на что άνα-φέρειν (τί) είς τινα , έπ ί τι, 
πρός τι, έπι-μαρτύρεσ& αί τινα , έπ-ερεί- 
δεσ&αι или σκήπτεσ& αί τινι, προ-φέρειν 
τ ι;  см. приводить, говорить, упоминать; 
■ка см. изгнаніе и бѣгство.

18*
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Стабробатъ Σ ταβροβάτης ου. 
ставать (стать аог.) см. стать. 
ставить (поставить аог.) ιστάναι (tr. 

t.: ставдю ϊστημι praes., ставилъ ΐστην  
imperf., поставилъ έστησα  aor. 1, буду 
ставить или поставлю στήσω  fut. 1; см. 
стать и стоять и Эт. 68, 1), καθ-ιστάναι 
(tr. t.) и М. (себѣ), άν-; τ ιθ ένα ι (см. 
класть, полагать), κατα-, άνα- (напр. 
статую, что-н. въ храмѣ), έν-; αιρειν 
(водружать, напр. σημεΐον знамя); τάτ- 
τειν (осн. τά γ ,  ос. войско), ουν- (соста- 
влять); ϊδρυειν (строить, ос. храмъ); 
καθίζειν  (сажать); ставить кого, что 
(вмѣстѣ) съ кѣмъ, съ чѣмъ ουν-ιοτάναι 
(tr. t.)  τινά  или τ ί  τ ιν ι, συν-τιθέναι 
( τ ί τ ι ν ι  или πρός τ ι) ;  ст. κογο, что возлѣ, 
подлѣ кого, чего, рядомъ съ кѣмъ, съ 
чѣмъ παρ-ιοτάναι (tr. t.)  τινά  или τ ί  
τ ιν ι ; ст. κογο, что вокругъ, кругомъ 
кого, чего περι-ιστάναι (tr. t.)  τινά  или 
τ ι  περί τινα , περ ί τ ι  или τιν ί, περι- 
τιθένα ι τ ιν ί τ ι;  ст. что на что, на чемъ, 
при чемъ έφ-ιστάναι (tr. t.) τ ί  τινι или 
έπ ί τ ίν ο ς ; ст. κογο, что βο что έν-ιστάναι 
(tr. t.) τινά  или τ ι  είς τ ι, см. вставлять; 
ст. противъ άνθ-ιστάναι (tr. t.); ст. врозь, 
отдѣльно см. отдѣлять, разставлять; ст. 
кого во главѣ кого, чего, начальникомъ, 
ст. кого или что надъ, предъ кѣмъ, чѣмъ 
προ-ιοτάναι (tr. t.)  τινά  τίνος, έφ-ιοτάναι 
(tr. t.) τινά  τιν ι (ο надзорѣ и т. π.), 
τά ττειν  τινά  άρχοντα έπ ί τιν ι, см. такж е: 
начальникъ; быть ставимымъ (поставлея- 
ныыъ) во главѣ см. стоять (во главѣ); 
ставить кого, что наравнѣ, въ примѣръ 
см. тамъ; ст. (войско, солдатъ) въ (бое- 
вой) порядокъ, линію или строй сы. 
порядокъ; ст. кому что въ вину см. 
обвинять и вина; ст. кому что въ уп- 
рекъ сы. упрекать; ст. что на сцену см. 
сцена; ст. трофей, знакъ побѣды см. 
трофей; ст. что въ число, разрядъ чего 
τιθένα ι τ ί  τίνος; ст. кого къ себѣ (къ 
кому-н.) какъ-н. или какимъ-н. δια-τι- 
θέναι τινά  προς εαυτόν (πρός τινα) c. 
adv., сы. располагать; ст. себѣ что за- 
дачею см. задача; высоко, выше, выше 
всего (всѣхъ), весьма (очень) высоко, не 
высоко, низко, ни во что, ниже ставить 
см. цѣнить, предпочитать, и νπερ-τιθέ- 
ναι τ ί  τίνος  (выше чего); ставить се- 
бѣ, себя, -ся  ϊσ τασθα ι М. (intr. t.: я 
поставилъ себя, сталъ εστην  aor. 2, inf. 
поставиться, стать στήναι; ставилъ себя 
ιοτάμην  im perf.; буду ставить себя, по- 
ставлюсь, стану στήσομαι fut. 1. М; сто- 
ять, стоялъ, буду стоять сы. стоять и 
Э т.68,1 ,Ь ;С . 112,2), καθ-ίσ τασθα ι (intr. 
t.), άν-; или ιστάναι (tr. t .) , καθ-, άν-: 
εαυτόν  (или αυτόν); идр. Μ. и Ρ . (отъ 
сложн. съ ιστάναι intr. t.: praes. Μ, I

I imperf. M, fut. M. c. aor. 2. A.), рѣже 
| A. съ εαυτόν или αυτόν отъ всѣхъ глаг. 
«ставить»; -ся въ боевой иорядокъ или 
строй или линію сы. порядокъ.

Стагпръ Σ τάγειρος ή, ή Σ τα γειρ ι-  
τών π ό λ ις; изъ -а, -еецъ, -янинъ Σ τα -  
γειρ ίτης  ου.

стадій, -ія στάδιον, pl. στάδια τά , 
чаще στάδιοι οϊ.

стадо άγέλη; ποίμνη , ποίμνιον; βόσ­
κημα, βοσκήματα τά; κτήνος τό, κτήνη  
τά; πρόβατα  τά .

стаивать (стаять aor.) см. таять. 
стаканъ см. кубокъ. 
стадвивать (столкать, столкнуть аог.) 

άπ-αράττειν  (осн. άράγ, άπο νεώς съ 
палубы корабля), см. также: сбрасывать; 
συγ-κρούειν (вмѣстѣ); -ся συγ-κρούειν 
(intr.), συμ-βάλλω τιν ί  или πρός τινα  
{μαχόμενος или μάχεσ&αι, въ сраженіи), 
συμ-μιγνύναι τιν ί, см. сражаться.

сталпливать (столпить aor.), -с-я см. 
собирать, -ся. 

стало-быть см. итакъ. 
сталь χάλυψ υβος ό, άδάμας αντος, 

(β α πτος) σίδηρος; -ной чрезъ gen. 
предъид. словъ, или χαλυβδικός, άδα- 
μάντινος  3. 2, σίδηρους 3.

становить (постановить aor.) сы. ста- 
вить; -ся см. ставиться, стать, дѣлаться, 
ос. γίγνεσθα ι. 

стану см. стать. 
станція στα&μός.
станъ см. лагерь; станъ; -окъ ткаль- 

ный, ткацкій ιστός о, гончарный κερα- 
μεικος τροχός.

стаптывать (стоптать aor.) κατα - 
πατειν , συμ-.

стараніе, -ательность έπιμελεία  
(прилежаніе); σπουδή, προθυμία, έπι&υ- 
μία  (ревность, охота, желаніе); πόνος 
(трудъ);//£Яет?? (упражненіе); см.ревность; 
со -ніемъ см. старательно; прилагать (при- 
ложить аог.) стар. см. глаголы «старать- 
ся» ж «заботиться», или (μεγάλην  боль- 
шое) σπουδήν ποιεϊσ&αι или τιθ-έναι или 
εχειν, έν σπουδή έσ τί τ ιν ι;  къ чему: 
τινός, είς, έπί, π ερ ί τ ι, π ερ ί τίνος или 
inf. или acc. c. inf., и προθυμία χρή- 
σ&αι; прилагать все -ніе (также) σφόδρα 
πάνυ σπουδάζειν; -ательно σπουδαίως, 
σπουδαιότατα  (очень, весьма стар.), 
σπουδή , μετά  (διά, άπο, υπο) σπουδής, 
σνν σπουδή , κατά  σπουδήν (τίνος); έπι- 
μελώς, μ ετ ' έπιμελείας (прилежно); προ- 
&ύμως (усердно); άκριβώς (точно); κα­
λώς (хорошо, прекрасно); см. ревностно; 
-ательный έπιμελής, σπουδαίος, πρό­
θυμος  2, см. ревностный; -аться (по- 
стараться аог.) πειράσθαι МР. (aor. Р. 
έπειράθην; рѣже πείραν, пытаться) τι 
или τινός или inf. oc. praes. (С. 105, с);
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σπουδάζειν (усердствовать, стараться 
отъискать) τί, περί, πρός, εϊς τ ι, περί 
χινος, επ ί τινι, υπερ χινος или οπως c. 
ind. fut.; ζητεΐν, μελετάν, άσκεΐν τι, έπι- 
χειρεΐν τινι или c. inf. (искать, зави- 
маться чѣмъ, браться за что); ( =  забо- 
титься, сыотрѣть чтобы...) σκοπεΐν (adj. 
verb. 2. σκεπτέον), έπι-μελεΐσ&αι, φρον- 
τίζε ιν , μέλει μοι (заботиться), ποιεΐν, 
πράττειν, προ&υ μεΐσ&αι DP, παρα-σκευ- 
άζεσ&αι: съ οπως c. ind. fut. (ο томъ, 
чтобы...), рѣжееб...; έπι-μελεΐσ&αι, επ ι­
μέλειαν или σπουδήν ποιεΐσ&αί τίνος 
(заботиться ο чемъ); σπεύδειν τ ι  (сдіѣ- 
шить); или описательно =  (прилагать) 
старавіе, усиліе см. тамъ и заботиться; 
-ся дрѵгъ предъ другомъ φιλονείκως έχειν 
πρός τ ι (προς το  c. inf.); часто ие пе- 
реводится отдѣльвымъ глаголомъ, а вы- 
ражается однимъ imperf. или praes, de 
conatu, напр. онъ старался убѣдить или 
побудить его έπειθ-εν αυτόν (C. 105, b /  
съ np.; вообще πεί&ειν =  стараться убѣ- 
дить или побудить); ве -ся о чемъ άμελεΐν 
τίνος, сы. превебрегать.

старецъ, -ибъ γέρων οντος, γεραιός 
(и γηραιός), γεραίτερος, πρέσβυς εως, 
πρεσβύτης ου, πρεσβυτέρας; ыаститый 
ст. μάλα πρεσβύτης, см. старость; -ина9 
въ -иву, -обытность, -одавность см. 
древность и время № 3. (древнее); -ин- 
ный, -обытный, -одавный παλαιός, 
αρχαίος, ό (ή, το) πάλαι, άρχαιότροπος 2; 
-иться (состариться aor.) γηράσκειν и 
γεράν; -ичокъ γερόντω ν τό; -оста (сель- 
скій) κωμάρχης ου, άρχων (-οντος) τής 
κώμης; -ость, -ческій возрастъ γήρας 
ως τό  ; глубокая -ость, глубокій -ческій 
возрастъ βα&υ или μακρον γήρας ως 
τό, το βα&υ τής ηλικίας; въ глубокой, 
ыаститой -ости πρεσβντερος γενόμενος, 
μάλα πρεσβύτης  (g. ου) ών (part ), γε- 
ραιος (ων), πόρρω τής ηλικίας (ών); не 
подверженный -ости άγήρατος 2; дости- 
гать глуб -ости προς το γήρας άφ-ικνεΐ- 
σ&αι; быть, находиться въ глуб. -ости, 
въ нрекловвыхъ лѣтахъ, быть (мастн- 
тымъ) старикомъ, старцемъ πρεσβύτερος  
γίγνομαι, μάλα πρεσβύτης είμί, πόρ­
ρω τής ηλικίας είναι, το μήκιστον τοϋ 
αίώνος εχειν; -уха, -ушка γραϋς, g. 
γράός , ή; πρεσβϋτις ιδος ή; -ищна см. 
староста; (вообще) ήγεμων όνος (пред- 
водитель); -шій (no возрасту) πρεσβύ- 
τερος 3, γεραίτερος 3; Киръ старшій 
Ιίϋρος 6 αρχαίος; быть -шимъ (также) 
πρεσβεύειν; =  самый старшій πρεσβύ- 
τατος  3, γεραίτατος  3; -ый (grandis 
natu, senex, цо возрасту:) ·γεραως 3 (и 
γηραιός 3); γέρων οντος ό (старикъ, 
senex); πρέσβυς εΐα ύ, πρεσβύτης ου 
(fem. πρεσβϋτις ιδος ή, старуха), πολυ­

ετής (престарѣлый); см. старость (глу- 
бокая); довольно -ый πόρρω τής ηλικίας 
(ώ ν), ηλικία προήκων (part.); какъ, 
сколь старыи interr, πηλίκος; rei, ήλί­
κος 3, όπηλίκος 3; такъ, столь старый 
τηλίκος 3, τηλικόσδε 3, τηλικοϋτος 3; — 
(древній, давній, antiquus) παλαιός 3, αρ­
χαίος 3, ό (ή, το) πάλαι (adv.); -ѣйши- 
ны (въ Спартѣ) οι γέρ ο ν τες ; -ѣть (у- 
старѣть аог.) γηράσκειν  и γηράν; (выѣстѣ) 
съ кѣмъ συγ-γηράσκειν τιν ί;  не -ѣющій 
άγήρατος 2.

С таси к р атъ  Σ τα σ ικρά της ονς. 
С тасиппъ, -зи п пъ  Σ τά σ ιπ π ο ς . 
с таск и в ать  (стащить aor .)κα&-έλκειν, 

κατα-σπάν, άπο-, δια-,
с та т е р ъ , статиръ στατήρ ήρος ό, 
с тат и стп к а  ή τών περι τήν χώραν 

και περι τά  πολιτικά  εμπειρία; -и к ъ  ο 
τώ ν... έμπειρος; -ичесЕІй ό (ή, το) περι 
τήν χώραν και περί τά  πολεμικά.

статно, -ность, -ный см. стройно, 
благоустройство, -енный, благовидность,
-БЫЙ.

статочный см. сбыточвый. 
статуя άνδριάς άντος о (человѣка); 

είκών όνος ή (вообще: изображевіе); 
άγαλμα  (только бога, кумиръ); έδος τό  
(сидящая); ά ν α μ μ α ; ст. Гермеса (также) 
*Ε ρμής οϋ д.

с т а т ь  (aor.) 1) =  воставиться στήναι 
inf. aor., κατα-, я сталъ =  поставился 
έστην ind. aor.; с т а н у =  поставлюсь στή- 
σομαι ind., στήσεσ$αι inf. fut. 1. Μ; 
(вапротивъ: ставать, ставиться, ставо* 
виться ΐστασ&αι, κα&- praes.; ставалъ, 
ставился, ставовился ίστάμην, κα&- im­
perf.; стою έστηκα  perf., стоялъ έσ τή - 
κειν или είστ. plusq., буду стоять έστήξω  
fut. 3: Эт. 68, 1, b; C. 112, 2); стать во 
главѣ кого, чего προ-στήναι aor. 2. (perf. 
A. стою, plusq A. стоялъ, см. стоять; 
praes. M. ставлюсь, imperf. М. ставился, 
fut. M. ставу во гл.) τινός или тіѵ/, 
προ-στατήσαι, προ-στατεϋσα ί τίνος, έπι- 
στατήσα ί τίνος и τιν ί; ήγεμών τίνος 
έγενόμην или κατ-έστην; сг. при чемъ 
έπ ι-στήναί τιν ι; стать лагеремъ, ва сто- 
ровѣ, ва -у кого, на якорь, въ боевой 
порядокъ см. тамъ; ст. кругомъ περι- 
στήναι; — 2) «= сдѣлаться чѣмъ γενέσ&αι 
aor., яапр. сталъ (сдѣлался) лучше βελ- 
τίων έγένετο  (дѣлаться γ ίγνεσ θα ι praes.), 
γεγο νένα ι, γεγενήσ& αι perf. (= б ы ть , 
состоять), κατα-στήναι aor. 2; (κα&- 
εστάναι Έ№ καθ'-εστηκέναπββτί состоять, 
быть; κα&-ίστασ&αι ставовиться);—ста- 
ну =  буду έσομαι (отъ είμ ί есыь), ■= сдѣ- 
лаюсь γενήσομαι, см. дѣлаться; какъ 
вспомог. глаголъ выражается чрезъ fu t.T 
вапр. ставу ( =  буду) писать γρ ά ψ ω ;— 
8) сталъ, ставу съ веоир. вакл. глагола
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иродолжевнаго (несовершеннаго) вида: 
сталъ =  началъ ήρξατο  (и но и
imperf. ήρχετο (ήρχε), см. вачивать; 
стану =  начну άρξομαι, отъ άρχεσθαι 
(вачивать) c. inf. praes., или (сталъ) 
чаще чрезъ imperf. (de conatu) или praes, 
прочихъ ваклон. соединеннаго съ нимъ 
глагола (С. 105, a, Ь); напр. онъ сталъ 
(началъ) говорить ήρχετο  (и ήρχε, С. 103, 
2)или ήρξατο λέγειν  (или λόγου), или 
просто ελεγε; они стали осаждать έπο- 
λιόρκουν; — 4) =  остановиться (напр. 
стала работа, за недостаткомъ денегъ 
стало строеніе, за кѣмъ-в. дѣло стало) 
см. переставать, прекращать(ся), оста- 
навливать(ся); — 5) не стало=не доста- 
ло, не будетъ ставать =  не будетъ до- 
ставать (не довольно, недостаточно) см. 
доставать (не достаетъ); — 6) его не ста- 
ло =  онъ умеръ άπέθανε, έτελεύτησε, 
или perf. τέθνηκε, τετελεύτηκε  (онъ 
мертвъ); — 7) во что бы ви стало см. 
всячески; πάντα  ποιων (p a r t.) ;— 8) ста- 
ло-быть ( =  слѣдовательно) см. итакъ;— 
-ся  см. случаться, происходить, дѣлаться 
(аог.).

с т а т ь я  см. сочиненіе. 
ство л ъ  (дерева) στέλεχος τό, πρέμ- 

ѵоѵ, το τοϋ δένδρου σώμα.
стебель, -бдо καλάμη, κάλαμος; καυ- 

λός, μίσχος.
Стез··· см. Стес... 
с тезя  см. тропа.
ст ек ат ь  (стечь аог.) καταρ-ρεΐν(ΒΕ№%), 

έκ- (вытекать), άπορ-ρεΐν (оттекать); -ся  
συρ-ρεϊν (также: собираться, см. тамъ), 
είσ-ρεϊν (втекать).

стекло ύαλος ή (позд.); у Геродота 
χυτή  λίθος; -л я н ы й  υάλινος 3, υαλοϋς 
ή οϋν (позд.).

стем н ѣ ть  см. темнѣть (aor.). 
стен ать  (застенать аог.) см. вздыхать. 
С тени кларъ  Σ τενύκλαρος ή. 
стен ограф ъ , - ія , -и чесв ій  см. ско- 

ропись, -писецъ, -писвый.
степень μοίρα  (въ матем. и географ.); 

ποσότης ητος ή, το  ποσόν (количество); 
ποιότης ητος η, το ποιόν (качество); см. 
ступевь; болыпая, высокая ст. чего: чрезъ 
adj. πολύς 3, μ έγα ς  3 ; въ большой, въ 
высокой -и μάλα , πάνυ, σφόδρα, ουχ 
ήκιστα,διαφερόντω ς, μ εγά λα , ου μετρίως, 
или adj. πολύς  3, μέγας  3 ; см. очевь, 
сильво; въ большей -и см. болѣе, ббль- 
ш ій; въ высшей степеви τά  μ έγισ τα  
(вапр. ώφελεΐν быть полезвымъ), ώς τά  
μ έγ ισ τα , μάλιστα , οτι μάλιστα , πλεϊστα; 
λίαν (слишкомъ), εσχάτω ς  (крайве); είς 
или επ ' ακρον; άκρότατον, υπερβαλλόν­
τως, καθ '5 υπερβολήν (чрезмѣрво); или 
adj. μέγιστος  3, πλεΐστος  3; иди чрезъ 
superi, adj., вапр. въ высш. ст. склов-

вый къ воровству κ λεπ τ ίσ τα το ς ; — вла- 
дѣть чѣыъ, имѣть что въ высшей -и δια- 
φέρειν τ ιν ι τών άλλων, или см. вревос- 
ходить; достигать высшей -и, доходить 
до высшей -и επ'ι το έσχατον άφ-ικνεΐ- 
σθαι; έν ακμή είναι, ακμήν εχειν, άκ- 
μάζειν (процвѣтать); ακρος είμί, μεγίστην  
εχειν δύναμιν πρός τ ι  (въ чемъ), έπ ι 
πολυ προ-βαίνειν, см. подвиматься; до- 
ходить (дойти aor.) до той, до такой -и 
чего-в. (вапр. безумія, безразсудства, 
глупости, вевѣжества): είς τοϋτο  или είς 
τοσοί)τό(ν) τίνος (вапр. άνοιας, μωρίας, 
άμαθίας) ερχεσθαι (aor. έλθειν) съ ωστε 
c. ind., рѣже c. inf. (что..., чтобы...), 
см. доходить; -но, -н ость , -ны й см. 
скромво, -вость, -вый; порядочво, -вый. 

степ ь έρημον πεδίον. 
стер еть  см. стирать (аог.). 
стеречь (остеречь аог.), -ся  см. осте- 

регать, -ся.
стер п ѣ ть  см. терпѣть (аог.). 
С тесимбротъ Σ τησίμβροτος. 
С тесихоръ Σ τησίχορος. 
с тесы в ат ь  (стесагь аог.) περι-κόπ- 

τειν , πελεκάν (топоромъ).
стечен іе  συρροή, σύρρευσις, συμβο­

λή, σύστασις  (водъ); συνδρομή, σύνοδος 
jy, σύστασις  (людей); συμφόρησις; при 
такоыъ -віи развыхъ бѣдствій έν πολλή  
άπορία είναι, διά τάς τοιαύτας άνάγ- 
κ α ς , έν άπόροις είναι, έν τοιούτω καιρω 
είναι, τοιούτω ν ελαττωμάτων είς ενα 
καιρόν προσδραμόντων.

С тиксъ  Σ τ ύ ξ  υγός ή.
С тилпонъ Σ τίλπ ω ν  ωνος ο. 
с ти ль  см. слогъ.
сти р ать  (стеречь aor.) τρ ίβειν , oc. 

έκ-, άπομάττειν  (осн. μάγ), άπο-ψήν 
(-φάω), περι-, σμήν (σμάω), άπο-, άπο- 
σμήχειν, άπ-ομοργνύναι, έξ-αλείφειν; 
καθαίρειν, άπο-, περι- (очищать).

с т и ск и в а ть  (стискать, стисвуть aor.) 
см. жать № 1 (жму).

с тп х ать  (стихвуть аог.) см. убывать, 
переставать, ирекращаться, молчать; (о 
вѣтрѣ:) λωφάν, παύεσθαι, γ ίγνετα ι εύ- 
δία или νηνεμία.

сти х ъ  στίχος; -и ποίημα, ποιήματα  
τά ;  στίχοι οι; -ами έν μ έτρ ω ; писать, 
сочивять -и ποιεΐν, γράφειν, συγ-; - ія  
στοιχεϊον, άρχή (вачало); -ическій, 
- ій в ы й  στοιχειώδης, στοιχειωτικός 3; 
-ослож еніе στιχοποιία  ; ■ отворен іе
ποίημα; (эпическое) έπος τό, об. τά  
επη; -отворъ , -отворедъ  ποιητής οϋ; 
-отворны й , -отворческ ій  ποιητικός; 
-отворство  ποίησις.

с т л а т ь  (πο-, вы-, y- aor.) στρωννύναι 
(στορεννύναι), κατα-.

сто εκατόν, см. сотвя; -в р ат ъ , -крат- 
но, -р азъ , -ри ц а5 -рицею , -рично
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έκατοντάκ ις ; соты й εκατοστός  8; сто 
ты ся ч ъ  δέκα μυριάδες а і, δεκάκις 
μυριοι; -гд ав ы й  έκατογκέφαλος  3. 

стоа см. стоя. 
стогъ  θω μός, σωρός. 
стой кій , -ость сы. твердостъ, твер- 

дый и крѣпкій.
С топкъ, -ичесвій  ό (ή, το ) άπο (έκ) 

(τής) Σ το ά ς; (ό) Σ τω ϊκός  3.
стойдо ιπ πόστασις, ιπ π ο σ τά σ ω ν; 

βοΰστααις, βουστάσιου. 
стоимость см. цѣна. 
стоить^ стбю, είναι c. gen. pretii 

(дѣны), άξιός εϊμί τίνος (чего); δύνα­
σθαι DP. (звачить); сколько (это) стоитъ? 
πόσου έστιν; стоитъ (напр. посмотрѣть) 
άξιόν (έστιν ίδεΐν), έξεστι(ν) съ (acc. c.) 
inf.; стбило бы (въ прогаед. врем.) άξιον 
ήν; стоящій чего άξιός τίνος; стбящій 
рѣчи, ввиманія άξιόλογος 2; ничего не 
стоящій ούδενός άξιος 3 ; жизнь ничего 
не стбитъ, не стбящій жизни см. жизнь.

сто к ъ  απορροή, απόρροια; σωλήν 
ήνος ο. οχετός, υδρορρόα (жолобъ).

столбъ , столпъ  στήλη; κίων ονος δ 
и ή (у храмовъ); στύλος; Геркулесовы 
-ы см. тамъ; ст. пыли κονιορτός; -ен ѣ ть  
(остолбенѣть аог.) см. изумляться.

столица τά  βασίλεια  (дворедъ, рѣже 
βασιλέων, οίκησις τού βασιλέως или τού 
σατράπου и τ. π.), πόλις, άστυ εος и 
εως; μητρόπολις (мать городовъ, относ. 
колоній); ст. Музъ μουσεΐον; -ичны й  
чрезъ gen. «столица».

сто д к ать , стодкн уть , -ся  см. стал- 
киваіь, -ся (аог.); -новеніе σύγκρουσις; 
см. вражда, сражевіе; приходить въ ст. 
см. сталкиваться, сражаться; -о в аться  
сы. высказывать, объявлять.

столпи ть см. сталпливать (аог.); -де- 
ніе см. стечевіе (людей), собравіе.

столъ  τράπεζα  έζης; (обѣдъ) δεΐπνον; 
общій ст. см. обѣдъ; за -омъ (обѣдомъ) 
έπ ι (τω ) δειπνώ; иыѣть общій ст. συσ- 
σιτεϊν; -и къ  τραπέζιου, αβάκων; -овы й  
τ^ς τραπέζης, έπ ιτραπέζω ς  2; -овая  
έστιατόρω ν, δειπνητήρω ν, συσσίτω ν  
(общая).

столь ουτω (ς);  ст. великій, многій, 
мвого, громадвый, далекій, могуществен- 
ный (tantus) τοσοϋτος , -αύτη, ούτο(ν); 
τόσος 3, τηλικούτος, -αυτη, -ούτο(ν); 
τηλίκος 3, τηλικόσδε 3; τοιούτος το μ έ­
γεθος  (acc. re i.) ; ст. мвогіе (tot) τοσ- 
ούτοι 3, τόσοι 3, τοσοίδε 3; ст. много- 
числеввый τοσούτος το πλήθος  (acc. 
rei.); ст. совершеввый τοιούτος, -αυτη, 
ούτο(ν), см. такой; столь (съ прилагат. 
или вар.) — что... οϋτω(ς) (c. adj. или 
advi) — ωστε, или одво ωστε c. inf. или 
др. ваклон. (С. 161). 

столько, столько-же, лишь столько

τοσούτος -αυτη -οϋτο(ν) 3, τόσος 3, 
τοσόσδε 3, или neutr.; ϊσος; ούτω(ς) 
(такъ, до того); столько — сколько (или 
какъ), вастолько — насколько (или какъ), 
τοσούτο(ν) — οσον, τοσουτω  — δσω или 
δσωπερ, ούτω(ς) — ώς (eo'— quo, tan­
to — quanto); сколько — столько, на- 
сколько — вастолько δσω (или δσωπερ) — 
τοσουτω , δσον — τοσούτο(ν) или τόσον, 
ώς— ουτω(ς) (quo — eo, quanto — tanto); 
не столько — сколько, ве вастолько — 
васколько ου τοσούτο(ν) — δσον, ούχ 
ούτω(ς) — ώς, ού μ ά λλο ν— ??...

сто л ѣ т іе  έκατονταετηρίς ιδος, εκα­
τονταετία  позд.; =  вѣкъ αιών ώνος ό. 

с то л яр ъ  ξυλουργός. 
сто н ъ , -ать  (застонать aor.) см. взды- 

хавіе, -ать.
стопа πούς, g. ποδός, ό. 
сто р го вать , -ся  см. покупать (аог.). 
сторозвъ, -и х а , стражъ φύλαξ ακος 

ό ή, φρουρός ό ή; δορυφόρος (копьено- 
сецъ, тѣлохравитель), σκοπός (развѣд- 
чикъ); или δ c. part. praes, «сторожить»; 
служить -емъ, -ами, -и ть  φυλάττειν  
(осн. φ υλά κ), φρουρεΐν, σώζειν, σκοπεΐν, 
см. остерегать; вмѣстѣ -ить συμ-φυλάτ- 
τειν  и т. д.; -к а  φυλακτήρω ν, ή τών 
φρουρών ъ т  φυλάκω ν σκηνή или στέγη; 
-eB oigen . отъ «сторожъ» или «стража»; 
-евые огви πυρά ών τά .

сторона (бокъ) πλευρά, πλάγιον; μ έ­
ρος τό  (часть); на -ѣ кого μετά  τίνος 
(съ кѣмъ), παρά τιν ι (у кого); сражаться 
на -ѣ кого συμ-πολεμεΐν τιν ι;  быть, на- 
ходиться, стоять (стать аог.) на -ѣ (ва 
-у) кого, держать, вриыимать (привять 
аог.) -у кого, переходить ва -у кого είναι 
или γίγνεσ θ α ι или τά ττεσ θ α ι (aor. ταχ- 
θήναι) μετά  τίνος, μ ετα -τά ττεοθα ι παρά  
τινα, αιρεΐσθαι (aor. έλέσθαι) или φρο­
νεΐν или πράττειν  τά  τίνος, συμ-μαχεΐν 
или συμ-πράττειν  или προσ-τίθεσθα ί 
τινι; ...на -ѣ (ва -у) Персовъ (Мидянъ) 
μηδίζειν, Беотійдевъ βοιωτιάζειν; — со 
-ы кого, чего (отъ кого, чего) παρά, 
πρός, έκ, υπό: τίνος; другая ст. πάτερα  
(τά ετερά); одва ст. — другая ст. οι 
μέν  — οι δέ, οι μέν έτεροι 3 — οι δέ 
έτεροι; οбѣ сторовы, та и другая ст. 
άμφότεροι 3, έκάτεροι 3; ви та ни дру- 
гая ст. ούδέτεροι, μηδέτεροι; къ другой 
-ѣ чего έπ ι Πάτερα (μέρη); по обѣимъ 
-аыъ, съ обѣихъ, съ двухъ сторонъ^ αμ­
φοτέρω θεν, εκατέρω θεν, έφ ' έκατέρας , 
καθ' έκάτερα (τινός); со многихъ -онъ 
πολλαχόθεν; со всѣхъ -онъ πανταχό-  
θεν , см. отовсюду; съ одной -ы — (а) 
съ другой (же) -ы μέν  — δέ , το μέν  — 
το δέ, τά  μέν  — τά  δέ, τοϋτο μέν  — 
τοϋτο  δέ, κα ι—καί, . ..τ ε—καί, πρώτον 
μ έν — έπειτα  δέ, ένθεν μ έν — ένθεν δ έ ;
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съ другой -ы (также) αυ, <Р αυ, ...τε  
аЪ; съ одной -ы не, съ другой -ы не 
οϋτε— οϋτε, μήτε— μή τε ;—съ своей -ы 
το κατ αυτόν μέρος, έν (τω) μέρει, δ ’ 
αυ ; съ той -ы έκεΐθεν; на этой -ѣ, по 
эту, по сію -у чего εντός, είσω^ εσωθέν 
τίνος, έπϊ τάδε (το или τά έη\ τάδε)', 
лежащій но эту, πο сію -y δ (ή, το) έπι 
τάδε или εντός, είσω, εσωθέν τίνος', 
страна лежащая πο эту, по сію -у τά 
έπι τάδε; на той -ѣ, на другой -ѣ, по 
ту -у εξω, έκτος, πέραν (рѣки) τινός, 
έπέκεινα (έν τω έπέκεινα) τινός, (τα) 
έπι θάτερά τ ίνο ς; съ той -ы πέραθεν, 
έκ τοϋ έπι πάτερα; πο сію и πο ту -y, 
-ы τά έπι τάδε και τά έπ’ έκεϊνα ; де- 
жащій πο ту -y ό (ή, το) εξω или πέραν 
или έπέκεινα; насупротивъ πο ту -y 
чего άντιπέραν, άντιπέρας, κατ άντι- 
πέραν (-ας) τινός; одни въ одну, другіе 
(остальные) въ другую -у άλλος άλλη 
(со^ множ. ч. глаг.); держать чью-н. -у 
αμυνειν τ ιν ί, см. помогать ; держаться 
въ -ѣ κατ-έχεσθαι; имѣть кого (что)на 
своей -ѣ σύμμαχον εχειν τινά (τι); при- 
влекать на свою -у см. привлекать; 
-н и ться  (посторониться, от- аог.) см. 
отстуиать, и μεθ-ίστασθαι (intr. t.; aor.
2. μετα-στήναι, отъ солнца άπο τοϋ 
ήλιου); съ дороги έκ-χωρεΐν τής δδοϋ; 
-НІЙ см. чужой.

СТОрувій έκατόγχειρ ος δ. 
стоя , стоа, οτοά ας ή. 
стоян іе  στάσις, οб. глаг. <стоять»; 

-я н в а  (отдыхъ) παϋλα, ανάπαυλα, άνά- 
παυσις; (стапдія) σταθμός, см. лагерь, 
палатка; якорная όρμος, ϋφορμος, έπ ί- 
νειον; зимпяя сы. зимній и зивювать.

с то я ть  (см. статьи «статы и «ста- 
вить, -ся», Эт. 68, 1, b; С. 112, 2) έστά· 
ναι ш и έστηκέναι (perf. отъ Ιστάναι), 
βεβάναι или βεβηκέναι (perf. отъ βαί- 
νω); стою εστηκα, βέβηκα  (perf.); сто- 
ялъ έ,στήκειν или εϊστήκειν, έβεβήκειν 
(plusq.); буду стоять έστήξω (fut. 3 .) ;=  
быть, находиться είναι; — =  быть по- 
строену см. порядокъ (стоятьвъ боевомъ 
-ѣ); — ст. кругомъ, вокругъ кого, чего 
περι-εστάναι (-έστηκέναι) τινά, τι; ст. 
(=быть) на чемъ έπ-είναι τινι или έπ ί 
τίνος; ст. при чемъ έφ-εστάναι τινί; 
ст. предъ кѣмъ, чѣмъ παρ- τινί; ст. 
противъ кого, чего άνθ- τ ιν ί, πρός τινα, 
παρα-τάττεσθαι(κ$βγΐ. παρα-τέταγμαι), 
καθ-έστηκα έναντίος τινί (протнвъ κογο 
какъ непріятеля); ст. во главѣ кого, 
чего προ-εστάναι (-έστηκέναι) или έφ- 
τινός или τ ιν ί, προ-στατεΤν или προ- 
στατεύειν τινός, έπι-στατεΐν τινός или 
τινί; άρχειν τινός, ήγεΐσθαι или ήγε­
μών είμι τίνος) πρωτεύειν τινός; ст. 
no гдавѣ вопска см. начальникъ (быть

-комъ надъ войскомъ); ст. ниже другаго 
(быть покорену) ήτταιτθαι Ρ . υπό или 
πρός τίνος, или τινός; ст. твердо, не- 
подвижно см. устаивать (устоять); ст. 
открытымъ, на сторонѣ кого, па стражѣ, 
гарнизономъ, лагеремъ, на якорѣ или 
якоряхъ см. тамъ; дѣло и т. п. стоитъ 
за кѣмъ, за чѣмъ см. останавливаться, 
прекращаться, переставать; -яч ій  -ящ ій  
έστώς ώσα ός илп έστηκώς υΐα ός, 

стр ад ан іе  πάθος τό, πάθημα; άλγη- 
δών όνος ή, άλγος τό, άλγημα, λύπη 
(печадъ); οδύνη (боль), πόνος (трудъ), 
κακόν (зло, несчастіе); -ать  πάσχειν, 
κακώς πάσχειν, κακοπαθεΐν, υπό τίνος 
отъ κ ο γ ο  (сы. терпѣть); τίνειν τι (πο- 
илатиться за что); βλάπτεσθαι Ρ , κάμ- 
νειν (чѣмъ τι, acc. rei.), άλγεϊν (болѣть 
см. больной: быть -нымъ); πιέζεσθαι Р, 
θλίβεσθαι Р . (быть притѣсняемымъ) 
υπό τίνος, έλλαττοϋσθαι Ρ ., ταπεινοϋ- 
σθαι Ρ . (быть унижаемымъ); стр. отъ 
недостатка въ чемъ πονεΐν τίνος; -атель- 
н ы й  part. praes, глаг. страдать; (грам.) 
παθητικός; глаголъ το παθητικόν $ήμα; 
залогъ το παθητικόν,

с т р а ж а  φυλακή, φρουρά ας ή, φρού- 
ριον, φύλαξ ακος δ, φύλακες оі; см. сто- 
рожъ; охранная, тѣлеспан стр., тѣло- 
хранители φυλακή τοϋ σώματος, δορυ­
φόροι; ночная стр. (νυκτερινή) φυλακή 
или φρουρά; см. передовой; стоять ва 
-ѣ (φυλακάς) φυλάττειν; давать, отда- 
ватъ подъ -у παρα-διδόναι είς φυλακήν, 
άπ-άγειν; брать (взять аог.) подъ -y 
συλ-λαμβάνειν; держагь ііо д ъ  -ей έν 
φυλακή εχειν τινά. 

с тр аж ъ  см. сторожъ. 
стр ан а  χώρα; γή (земля); χωρίον; чу- 

жая стр. см. чужбипа; -н и къ , -ство- 
в ате л ь  ξένος, см. путегпественникъ; 
-и ц а πλευρά (σελίδος g.); -но асіѵ. θαυ- 
μαστώς, δεινώς; -но (есть) θαυμαστόν 
(έστιν), или чрезъ глаг. θαυμάζειν τι; 
см. мудреный; поступать -но θαυμαστόν 
ποιεΐν (τινά съ кѣмъ); -ность άτοπία, 
άήθεια είας, θαϋμα, ίδιότης ητος ή, 
или чаще το ατοπον, το άλλότοπον, το 
θαυμαστόν и τ. д. какъ: -н ы й  άτοπος 
2 (неумѣстный'); θαυμαστός 3, θαυμά­
σιος 3 (удивительпый); παράδοξος (не- 
ожиданный); δεινός (ужасный); ίδιος 
(особенный); άήθης, άλλόκοτος 2 (не- 
обыкновениый); -ная природа ά τοπία ; 
-ство ван іе , -ств о вать  см. путешествіе, 
-овать, блужданіе, -ать.

стр асть  πάθος τό (см. страданіе); 
έπιθυμία  (желаніе, влеченіе); ήδονή 
(удовольствіе); σφοδρότης ητος ή (по- 
рывъ); плотскія -и аі διά τοϋ σώματος 
ήδοναί; -но σφόδρα, σφοδρώς, ίσχυρώς, 
δεινώς, сы. сильно; -ны й  θυμοειδής, σφο-
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δρός, δεινός; или чрезъ φιλο-, напр. 
-ный къ войнѣ φιλοπόλεμος 2. 

страусъ  см. строусъ. 
стр ат егъ , «игъ, -ел атъ , -и л атъ

στρατηγός, στρατηλάτης ου ; званіе -era 
στρατηγία ; -сгем а στρατήγημα ; -иче- 
скій  στρατηγικός 3; -ическое искусетво, 
- ія  στρατηγία, τά στρατηγικά. 

СтратоЕЛЪ Στρατοκλής έους. 
С тратонъ  Στράτω ν ωνος ό. 
с т р ах ъ  φόβος ό, δέος τό, δεΐμα и 

pl.; предъ кѣмъ, чѣмъ τινός, ό άπο (έκ, 
παρά) τίνος φόβος; или το δεδιέναι, το 
φοβεΐσθ-αι ΜΡ. ( и τ. д. το c. inf.. 
«страшиться»); εκπληξις τίνος, κατά- 
πληξις έπ ί τ ιν ι; το φοβερόν (ужасъ, 
испугъ); ταραχή (смущеніе); см. также: 
боязвь, трусость; стр. передъ тобой, 
предъ вами (тдкже) д σος φόβος или 
το ήμέτερον δέος; стр. божій θεοσέβεια, 
δεισιδαιμονία (исуевѣрныйстр.), сы. бла- 
гочестіе; безъ (внѣ) страха adv . άφόβως, 
άδεώς, εν&αρσώς, a d j . άφοβος 2, άδε- 
ής; subst. άδεια, άφοβία; отъ, изъ стра- 
ха, отъ испуга, въ страхѣ, въ испугѣ 
(предъ кѣмъ, чѣмъ, отъ кого, чего) φό­
βω, περι φόβω, έκ, υπο φόβου, διά (τον) 
φόβον, συν φόβω (τινός), или чрезъ adj. 
περίφοβος 2 (τινός), или чрезъ part. 
praes, и aor. глаг. «страшиться»: φο­
βούμενος, φοβηθείς, (φόβω) δείσας, δε- 
διώς τινα, τι; внушать стр. кому, ваво- 
дить стр. на кого, приводить въ ужасъ, 
въ испугъ φόβον ποιεΐν или έμ- или 
παρ-έχειν или έμ-βάλλειν: τινί, κατα- 
πλήττειν τινά (τοϋ υπακουειν къ себѣ, 
чтобы слушаться), и сы. страшить; быть, 
жить въ страхѣ, чувствовать (по- аог.) 
страхъ έν φόβω είναι, περίφοβος ειμι, 
περιδεώς ζήν и см. страпшться, бряться; 
страхъ, ужасъ нападаетъ ва кого, овла- 
дѣваетъ кѣмъ φόβος έμ-πίπτει τινί, εκ- 
πληξις κατ-έχει τινά; κτο или чтб вву- 
шаетъ страхъ φοβερός 3.

страш еніе, -щ ан іе, -щ и ван іе  το с. 
inf. слѣд. глаг.:

страшить, -щ ать, устрашать, пугать, 
ужасать (устрашить, испугать, настра- 
шить, вапугать, ужаснуть: аог.) φοβεΐν, 
έκ-, έκ-πλήττειν (осн. πληγ, во aor. 2. 
Ρ. -επλαγην, fut. -πλαγήσομαι), κατα- 
(оба: вриводить въ исвугъ, изумленіе, ! 
ужасъ): τινά (кого), περίφοβόν τινα  
ποιεΐν, εις δέος κα$-ιστάναι (tr. t.) , εκ- 
πληξιν παρ-έχειν; ταράττειν (осв. τα- 
ράχ) τινά (смущать); -ся кого, чего, пу- 
гаться, ужасаться, приходить въ испугъ, 
въ ужасъ (устрашиться, испугаться, ва- 
пугаться, ужасвуться, придти въ ужасъ: 
аог.) έκ-πλήττεσ&αι МР. (осв. πληγ, во ι 
аог. 2. -επλάγην, fut. -πλαγήσομαι) , '  
кого, чего τινι, έπ ί τινι, τι, κατα- ΜΡ,

φοβεϊσ&αι ΜΡ, έκ-: τινά, τι, δείδειν, 
чаще perf. δεδιέναι или δεδοικέναι, см. 
бояться; περίφοβος γίγνομαι, καταρ- 
ρωδεΐν, δεδίττεσ&αι, δείδειν, чаще perf. 
δεδιέναι, δεδοικέναι τινά, τ ι; τρέμειν, 
τρεΐν (дрожать): κογο, чего τινά, τι; εκ- 
πληξιν εχειν τ ινό ς ; -идищ е, -ило φό- 
βητρον, δεΐμα; μορμολυκειον, μορμώ οϋς 
ή или μορμών ώνος η, см. чудовище; — 
-но, ужасно δεινώς, κάκιστα; κα&' υπερ­
βολήν (чрезмѣрво); -н ы й , ужасвый φο­
βερός, δεινός, αμήχανος 2, δυσχερής; 
χαλεπός (ο болѣзни); σκληρός (угрюмый); 
μέγας 3, ισχυρός (сильвый, также ο 
клятвѣ); πολύς; έσχατος (крайній).

стревало  κέντρον, μύωψ ωποςό; · а т ь  
(выстрекать, стреквуть aor.) см. колоть, 
бодать. 

стрек оза  τέττιξ ιγος ό. 
стр ем гд ав ъ  κατά κεφαλής, έπι κεφα- 

λήν, κάτω κάρα, и πρανής 2, έπικλινής 
2; падать (пасть, упасть aor.) πρανής 
κατα-πίπτω, έκ-τραχηλίζεσ&αι Ρ ; см. 
такж е: вицъ.

стремиться, устреюяться (устре- 
миться аог.) къ чему όρέγεσ&αι ΜΡ, έφ- 
ίεσ&αι, στοχάζεσθ-αι9 έπι·&υμεΐν (сильно 
желать): τινός или inf.; σπουδάζειν περί 
τι, σπεύδειν (εϊς) τι (усердствовать); 
άντ-έχεσ&αί τ ιν ο ς ^ ^ ^ ^ ο Ά  чего); άντι- 
ποιεΐσ&αί τίνος (присвоивать себѣ, тре- 
бовать какъ свое); διώκειν τι (говяться 
за чѣмъ); άμιλλάσθ'αι πρός τι; σπεύδειν 
τι (торопить); &έλειν, έ&έλειν, βούλεσ$αι 
DP, άξιοϋν τι нли inf. (хотѣть, желать); 
όρμαν, όρμάσ&αι ΜΡ, άφ-, παρ- πρός 
или έπ ί τι; ΐεσθ-αι πρός, εϊς τι, воэт. 
τινός (бросаться, С. 103, 1); πειράσ&αι 
ΜΡ. (c. aor. 1. Ρ . έπειρά&ην) τινός 
(пытаться); έπι-φέρειν τι (вводить); έπι- 
φέρεσ&αι ΜΡ. τιν ί (ва κογο, вападать, 
см. тамъ); ζητεΐν, ζηλοϋν τι (искать); 
έπι-χειρεΐν τινι (вриниматься за что); 
μετ-ιέναι, μετ-έρχεσ&αί τι (ходить за 
чѣмъ), или ( =  стараться, заботиться, 
смотрѣть, чтобы...): σκοπεΐν (adj. verb.
2. σκεπτέον), έπι-μελεΐσ&αι DP, φρον- 
τίζειν, μέλει μοι, ποιεΐν, πράττειν, προ- 
&υμεΐσ&αι DP, παρα-σκευάζεσ&αι: всѣ 
съ οπως c. ind. fut.; -ся къ дарству см. 
царство; стремиться, усгремллться на 

! кого, противъ кого (ва вепріятеля) см. 
бросаться, вападать; стр-ся выше и т. д. 
человѣка или человѣческаго см. выше; 
-итедьно, -ность, -ный см. быстро, 
-ота, -ый; -леніе къ чему έπιθ-υμία, 
δρεξίς τίνος; ορμή (порывъ) έπί или 
πρός τι; πό&ος τινός (тоска), ζήλος, 
σπουδή; φιλοτιμία  (честолюбивое); αίρε­

ι σις (предметъ -нія), προαίρεσις (предпо- 
I чтеніе), εφεσις: τινός; (= зан я т іе ) έπι- 
I τήδευμα, πόνος (трудъ); достойвый -енія



άξιο οπού δ αστός 2 ; научное -еніе φιλο- 
μονσία .

Стримовъ Σ τρυμώ ν όνος δ. 
стричь (остричь aor.) ξνρεΐν и -άν, 

κείρειν; -ся ξύρεσθαι или -εϊσθαι, κείρε- 
σθαι (τήν κόμην волосы).

етроганіе ρυκάνησις; -ать ρνκανάν, 
(τή  §υκάνη) ξεΐν, άπο-, ξύειν, άπο-, 

строгій χαλεπός, σκληρός, στυγνός, 
βαρύς  (угрюмый); ωμός (суровый); πικρός  
(ѣдкій); άπδτομος  (упорный); ισχυρός  
(пылкій); σπουδαίος (серьезвый); άκρι- 
βής  (вавр. образъ жизни); -го ίσχυρώς, 
χαλεπώ ς, στυγερώς, τραχέω ς, δεινώς; 
поступать съ кѣмъ -го χαλεπότη τι (или 
χαλεπώ ς) χρή σθα ι τιν ι;  -гость χαλεπό- 
πότης, σκληρότης, βαρύτης: ητος ή, или 
το  χαλεπόν, το  στυγνόν  и τ. д.; съ ве- 
личайшею -стью (также) άφειδέστατα  
(безпощадно).

строен іе см. постройка, зданіе; тѣ- 
ла ή τοϋ σώματος κατασκευή.

строй (боевой) τάξις, παράταξις; φά- 
λαγξ  γγο ς  ή; στρατδπεδον; στοίχος; 
въ -ою συνταξάμενοι или συντεταγμένο ι 
(ώς — είς μάχην), κατά  (τή ν ) τάξιν  или 
τά ξ ε ις ; ставить, -ся (поставить, -ся aor.) 
въ (боевой) строй, порядокъ или ливію 
см. порядокъ; стоящій въ (боевоыъ) -ю 
(также) τεταγμένος, συν-; соыквутый 
строй (фалавга) πυκνή φάλαγξ; развер- 
тывать строй άνα-πτύσσειν φ άλαγγα  (κέ- 
ρας τό  крыло); вдти сомквутымъ строемъ 
(о войскѣ) συνταξάμενος πορεύομαι, 
έλαύνειν συντεταγμένο) τω στρατεύματι; 
идти развернутымъ строемъ см. врозсып- 
ную; -ить (построить, вы-, y- аог.) оі- 
κοδομεϊν  (домъ, здавіе); τειχίζειν  (τε ί­
χος  хтѣну) или έλαύνειν (вроводить стѣ- 
ну, τείχος); ϊδρυειν  и М. (ос. храмъ, 
соорѵжать); κτίζειν , οίκίζειν  (городъ); 
κατ-οικίζειν  (коловію); τά ττε ιν  (τά γ), 
συν-, δια-τιθένα ι (устраивать, приводить 
въ ворядокъ, напр.войско въбоевойпор.); 
οίκειν (населять); έργάζεσθαι, έξ- (вы- 
работывать); ιστάναι (tr. t. ставить, ^апр. 
памятвикъ); ποιεΐν (дѣлать); κατα-σκευ- 
άζειν, παρα- (готовить) и ναυπηγεΐν  и 
Μ. (ναϋς корабли); см. также: устрои- 
вать; строить ввовь, снова άν-οικοδο- 
μεϊν, άν-ιστάναι (tr. t.) ; строить (по- 
строить, вы- aor., войско, солдатъ), -ся 
въ боевой порядокъ, линію см. ворядокъ; 
строить засаду, козни, ковы, мостъ см. 
тамъ; ос. έπι-βουλεύειν τιν ί;  -ся М. или 
Р; -итель οικοδόμος, άρχιτέκτω ν ονος, 
или part. «строить»; кораблей ναυπηγός.

стройно εύτάκτω ς, εύκόσμως, κοσμί- 
ως; έν ϊσω, δμαλώς (ровно); -ность, 
-ный см. благоустройство, -енный, бла- 
говидность, -ный; стройный (также) τε χ ­
νικός .

568 Стримонъ
строка στίχος δ, επος τό. 
С тромбихидъ, -есъ  Σ τρομβιχίδης ου. 
С тронгила Σ τρ ο γγύ λη . 
стролтиво^ -ивость^ -и вы й  см. не-

послушавіе, -ливый.
строусъ  στρουθδς δ μ έγα ς  или ή με­

γάλη; στρουθοκάμηλος δ; -ОВЫЙ gen. 
строф а στροφή. 
с тр у гать  см. строгать. 
с труи ть , -ся  см. выливать, -ся, течь. 
стр у к ъ  λοβός δ, κέλυφος τό, λέπος 

τό ; -ч ек ъ  λόβιον, κελύφιον , λεπύρω ν . 
струн а χορδή. 
струси ть см. трусить (aor.). 
стр у я  ρεϋμα  (потокъ); αύρα, πνοή 

(воздуха); πολύ το φώς, g. φωτός (свѣта).
с т р ѣ л а  τόξευμα, οίστός, οίστευμα  

(йзъ лука); βέλος τό  (бросаемое); бро- 
сать, метать, пускать -у (см. тамъ) άφ- 
ιέναι (το βέλος), τοξεύειν, βάλλειν; 
άκρο β  ολί^εσθαι (издали); поражать, 
вронзать, убивать кого -ою τοξεύειν τινά ; 
-л ец ъ , -л овъ  τοξότης ου (пѣшій, изъ 
лука); άκοντιστής  (дротикомъ); ιπποτο - 
ξότης ου (конвый); начальвикъ -ковъ 
τόξαρχος; -ом етъ см.катапельтъ; -льба5 
-л я н іе  (изъ лука) τοξεία, ή τοξική  (какъ 
искусство), (το) τοξεύειν и др. inf. гла- 
гола: -л я т ь  (стрѣльнуть, выстрѣлить 
аог.) βάλλειν, ίέναι (вообще: бросать, 
метать); τοξεύειν, κατα- (изъ лука) τινά, 
είς τ ινα , τινός; άκοντίζειν  (бросать дро- 
тикъ, копье) τινός·, εΖς, κατά  τινα, επ ί 
τ ιν ι;  τινά  (поражать кого); άκροβολί- 
ζεσθα ι (άκροβόλισιν или άκροβολισμον 
ποιείσθαι) τιν ί, προς άλλήλους (издали 
перестрѣливаться съ кѣмъ).

с т р я с а т ь , стр я х и в ать  (стрясти, 
стряхвуть аог.) см. потрясать, сбрасы- 
вать, свергать; -ея  М. или Р.

студ и ть  (остудить аог.) άνα-ψυχειν, 
άπο-y κατα-, περι-; стуж а ψϋχος τό  или 
ψ ύχη τά .

©тукъ, -о тн я  κροϋσις, κρότος; въ 
дверь θυροκοπία ; θόρυβος  (см. шумъ); 
-а ть  (стуквуть aor.) см. стучать.

сту л ъ  δίφρος, θρόνος(престолъ).
©тупать (ступить аог.) βαίνειν, βα- 

δίζειν, ίέναι, άπ-, ερχεσθαι, άπ-, см. χο- 
дить, уходить; ступай! άπαγε (σεαυτόν); 
-ень κλιμακτήρ ήρος δ (ва лѣствицѣ); 
βά&ρον, βαθμός, άναβαθμός, έπανα- 
βαθμός.

сту ч ать  (стуквуть, застѵчать aor.), 
-ся  κύπτειν , κρούειν, въ дверь τάς θύ- 
ρας и θ υρ ο κ ο π τε ΐν ; παίειν  (ударять); 
θορυβεϊν  (шумѣть).

©тыдъ αισχύνη, αιδώς οϋς δ (стыдли- 
вость), όνειδος τό  (см. возоръ); το αίσχύ- 
νεσθαι ΜΡ. τινά  и др. inf. глаг. «сты- 
диться>; отъ -а δι5 αισχύνην; со -омъ 
(и позоромъ) άτιμασθείς  3 (обезчещеп-
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ный), άτιμάαας 3 (обезчестивъ), αίδού- 
μένος (стыдясь); служить кому къ -у 
ονειόος (τό) είναί n w ;  -и ть  (пристыдить, 
устыдить aor*) кого αίσχυνειν, κ α τ- τινά ; 
ποιεΐν τινα  έρυ&ριάσαι (заставлять πο- 
краснѣть); έλέγχειν , τίνά (пзобли- 
чать); έν-τρέπειν, δια-, άπο- (отклоялть), 
см. позорить; -ся  αίσχυνεσ&αι ΜΡ, κατ-, 
έπ-, αίδεΐσ&αι DP. (уважать), κογο τπ>α; 
чего, за что τι, τιν ί, έπ ί τιν ι, περ ί или 
υπέρ τίνος, c. part. или inf. (C. 145, 
πρ. 9), также εί, ώς, οτι...; όκνεΐν, κα τ- 
c. inf. (не рѣшаться); -ли вость  αιδώς οϋς 
η, το α ίσ /υν τη λό ν; -л и вы й  αίδήμων, αι- 
σχυντηλός, αίοχνντηρδς, αίδοΐος; быть 
-ливымъ, см. стыдиться; -но см. постыд- 
но; мпѣ стыдно см. стыдиться.

сты к ать  (соткнуть аог.) συν*άπτειν, 
συμ-πηγνύναι; ονρ-ράπτειν (сшивать); 
-ся Р. и см. сталкиваться. 

сты лу см. тылъ.
сты н уть  (остынуть, остыть аог.) см. 

остывать.
сты ч к а  сы. сраженіе, споръ, бравь; 

άκροβόλισις (перестрѣлка).
стѣ н а  (города, -ская) τείχος τό , περί­

βολος, (дома) τοίχος ό; επαλξις  (зубды 
на укрѣпленіяхъ, укрѣпленіе); попереч- 
ная ст. π α ρ α τε ίχ ιο μ α ; строить ст. τει- 
χίζειν , δια-, см. строить и постройка; 
окружать -ою, -ами см. окружать; про- 
водить -у вокругъ чего τείχος περι-βάλ- 
λειν περ ί τ ι;  не имѣть стѣнъ άτείχιστός  
(2) ειμι; не имѣющій стѣнъ ατείχιστος  2; 
взлѣзать, входить, подниматься на -у 
έπι-βαίνειν (τοϋ) τείχους; -олом ъ, -0- 
бойное орудіе см. таранъ.

стѣснен іе см. гнетъ, затрудненіе; 
-н я ть  (стѣснить аог.) πιέζειν, βιάζεσ&αι; 
сы. тѣснить; -ся  собств. σνν-έχεσ&αι Р. 
τιν ί;  (бояться) φοβεΐσΟ-αι ΜΡ. τινά , τι; 
(стыдптьсл) αίαχυνεσ&αι ΜΡ, αίδεΐσ&αι 
DP. τινά , τι; (медлить) όκνεΐν, κατ-; 
-ен н ы й  part. aor. или perf. Р ; -и тель- 
н ы й  см. трудный; -енное, -ительное по- 
ложеніе, -ныя обстоятельства το στενόν, 
см. также: затруднепіе; находитьсл въ 
-ноыъ положеніи см. затрудненіе, -ияться.

с т я ги в а т ь  (стянуть аог.) σνν-τείνειν, 
συ-στέλλειν (ограничивать, сокращаіь); 
-ся  М. и Р. 

с т я г ъ  μοχλός (рычагъ); см. знаыя. 
с т я ж а в а т ь  (стяжать аог.) себѣ что 

сы. спискивать, пріобрѣтать; славу см. 
прославляться; -ан іе  см. пріобрѣтеніе, 
приготовленіе, имущество; -аніе денегъ 
χρωματισμός (άπό τίνος).

субординац ія  см иовиновеніе. 
суббота το σάββατον  (и pl.); у Но- 

вогр. ή τοϋ Κρόνου ήμέρα.
сугубить, -ο, -ы й  см. удвоивать, 

вдвое, двойной, двояко.

судидш це, суди ть см. въ ст. «судъ». 
судно πλοΐον (плотъ); ναϋς, g. νεώς, 

ή (корабль); грузовое, купеческое, пяти- 
десятивесельное и т. д. см. корабль.

судорога, -и  σπάσμα, σπασμός, οπα­
δών όνος ή; имѣть, получать, страдать 
сѵд. σπάσ&αι Ρ, οπασμω εχεσ&αι Ρ , 
σπάσμασι (συν)-έχεσ&αι Ρ , σπασμός 
λαμβάνει τινά.

судостроен іе , -строи тел ь  см. κο- 
рабль (постройка, строитель к.); -хо- 
д ец ъ  см. морякъ; -ходны й πλώιμος или 
πλόιμος 2; f -х о зяи н ъ  ναύκληρος.

судъ  δ ΐκη  (производство суда), κρί­
σις (рѣшеніе, приговоръ); δικαστήριον 
(судилище); въ (на) судѣ, предъ -омъ έν 
δικαστηρίω; безъ -а άκριτος 2; верхов- 
ный с. το μ έγισ τον  или κυριώ τατον δι- 
καστήριον; подвергать -у кого, произво- 
дить, произносить с., чинить с. (и рас- 
праву) надъ кѣмъ δικάζειν или κρίνειν 
τινά , κρίσιν ποιεΐσ&αί τίνος, δίκας κρί- 
νειν, см. судить; подвергать кого -у на 
жизнь и смерть περι της ψ υχής εις 
άγώνα καΘ'-ιστάναι (tr. t.)  τινά ; требо- 
вать въ с., предавать -у (потребовать, 
предать ао г .) εις κρίσιν κα&-ιστάναι 
(tr. t.) τινά , είς δικαστήριον υπ-άγειν  
τινά , αγειν τινά  υπο δικαστήριον, παρα- 
διδόναι τω δικαστηρίω , κρίσιν προ-ιι- 
д-έναι τινί; см. обвинять ; приходить, 
являться въ с. είσ-έρχεσ&αι είς δικαστή- 
ριον, καθ-ιστάνα ι (tr. t.) εαυτόν είς 
κρίσιν; находиться подъ -омъ, подвер- 
гаться -у φευγειν δίκην и Р . глаг. «су- 
дить»: δικάζεσ&αι Р . и т. д.; представ- 
лять себя на общественный с . κα&- 
ιστάναι (tr. t.)  εαυτόν είς κρίσιν; пере- 
давать все дѣло на судъ кого δίκας λαμ- 
βάνειν και διδόναι παρά τιν ι;  раздача 
денегъ, деньги за участіе въ -ѣ τά  δι­
καστικά; -ебны й -ейск ій , -н ы й  чрезъ 
gen.; -ебное мѣсто δικαστήριον, -ебное 
дѣло, слѣдствіе, разбирательство,-ебный 
приговоръ κρίσις, δίκη, сы. приговоръ; 
назначать надъ кѣмъ -ебное слѣдствіе 
προ-τι&έναι τιν ι κρίσιν; -идищ е δικασ- 
τήριον; συνέδρων (засѣданіе); -и ть  1. 
(осудить, присудить aor.) кого δικάζειν, 
κρίνειν τινά  (πο чему εκ τίνος), δίκην 
κρίνειν, δίκην δ ικάζειν: производить су- 
дебное разбирательство и произносить 
приговоръ {τινί кому, въ чьемъ дѣлѣ), 
δικαιοϋν (δίκην); см. также: судъ (под- 
вергать -у) и осуждать; — 2. (разсудить, 
обсудить aor.) о комъ, о чемъ, по чему, 
на какомъ основаніи κρίνειν, γιγνώ σκειν  
(узнавать) τινά  или τ ι  εκ τίνος, μετρεΐν  
τ ί  τιν ι (что πο чему), см. обсуждать; 
(заключать, дѣлать выводы) τεκμαίρεσ&αί 
τ ι  έκ  или διά τίνος (πο чему); см. также: 
дуыать; -ся  Р ., съ кѣмъ δικάζεσ&αι М.
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τιν ί;  άγώνα άγωνίζεσ&αι (вести προ- 
цессъ); -опроизводство  см. судъ; -ь я  
κριτής ον (вообще); δικαστής ον (толь- 
ко въ судилпщѣ), ο δικάζων; быть -ьей 
см. судить; с. вравовъ (также) φύλαξ 
(g. -ακος) και κολαστής ον; судья для 
раздачи паградъ при состяз., играхъ 
ά&λο&έτης, ον .

судьба μοίρα, g. μοίρας, τυχη (слу- 
чай); ή ειμαρμένη, το ειμαρμένον, ή 
πεπρωμένη, το πεπρωμένον; συμφορά 
(ириключевіе, весчастіе); το μόρσιμον, 
δαιμονών τι, или τά τίνος (судьба, -ы 
города, государства τά τής πόλεως), τά 
περί τινα, τά κατά τινα или τι; см. 
участь; опредѣлсввый, вазвачеввый -ою 
πεπρωμένος 3, ειμαρμένος 3, ειμαρτός 3, 
αναγκαίος 3 (необходимый); богиня -ы 
Μοίρα; человѣческая с .? ч-скіл -ы τά 
ανθρώπινα; ero с. такова, есть с. кого 
σνμ-βαίνει τινί c. inf., προ-κεΐται τινι 
(=предстоитъ); испытывать -y πάσχειν  
τι; вредоставлять -Ѣ έάν, έάν χαίρειν; 
быть брошеввымъ ~ою ва (по)гибель δια- 
πορ&εΐσ&αι (Ά0Υ.-9η&ήναι). 

суд ья  см. въ ст. судъ (въ ковдѣ) 
суевѣріе, -н ость , -ство δεισιδαιμο­

ν ία , &ειασμός; -н ы й  δεισιδαίμων; -ный 
страхъ см. суевѣріе; быть -вымъ, -п ть , 
-н д ч а т ь , предаваться -ію δεισιδαιμο- 
νεΐν, δεισιδαιμόνως εχειν περί τι.

суета5 -л и вость , -ность излишвяя 
πολνπραγμοσύνη, κενοσπουδία, см. за- 
бота, хлоиоты; -и т ь ся  πολνπραγμονεΐν,  
περι-εργάζεσ&αι, см. заботиться, хло- 
вотать; -л и вы й  πολνπράγμων, περίερ­
γος 2; -но, -н ы й  см. вапрасво, -вый, 
заботливо, -ивый.

суж деніе κρίσις, γνώμη  (мвѣыіе); πώς 
εκρινε или έγίγνω σκέ τις  περ ί τίνος  
(какъ κτο судилъ ο чемъ); откровенвое 
c. παρρησία; -ен н ы й  (суженый) кому 
см. судьба (вазвачеввый -ою, съ τινί); 
-ено (есть, судьбою), εϊμαρται, πέπρω - 
τα ι, πεπρω μένον  или ειμαρμένον έστιν  
(всѣ perf.), έκ -γίγνετα ί τιν ι, οφείλεται. 

Сузы Σ ο ϋσα , g . Σούσω ν, τά. 
сука κνω ν , g. κννός, ή. 
сукно ύφασμα; илащъ (изъ -a) το  

έρεονν или έξ έρίων ιμ ά τιο ν ; ο&όνων; 
-в ал ъ , -в ал ь н я  см. валяльвя, -яльщикъ.

сукъ  (рі. сучья) δζος, άκρεμών όνος 
ο, κάρφος τό  ο6. ρΐ., см. вѣтвь; -чекъ  
κλαδίσκος .

сулить (посулить aor.), -ся  сы. обѣ- 
щагь.

Сулла Σ υλλα ς  а о. 
су л тан ъ  (перо ва іплемѣ) λόφος. 
сума πήρα ή .
сумасбродъ, -сбродны й, -сш едш ій,

лпшевный ума, д μαινόμενος, μανικός, 
εκνους оиѵ;быть-сбродомъ, -сброднымъ,

-сшедшиыъ, -сбродн ичать  см. умъ (схо- 
дить съ уыа); призвавать, считать кого 
-сбродомъ -сшедшимъ (въ судѣ) κατα- 
'ψηφίζεσ&αι или κατα-γιγνώ σκειν τίνος 
μανίαν; -сбродство, -сш ествіе μ α νία  
(бѣшевство); μωρία  (глупость); άνοια 
(безуміе), παράνοια; εκστασις τών λο­
γισμώ ν  (изступлевіе ума, восторгъ); 
знакъ -ства, -ствія το μανικόν. 

сумбуръ см. велѣпость, иустяки. 
сумерки (суыракъ) утревнія δρ&ρος 

βα&ύς, περίορ&ρον, р ѣ ж е— вечерпія— 
κνέφας τό  (дат. κνέφα), δείλη; около 
-рокъ (утромъ) είς (προς, περί, υ π ’) 
δρ&ρον, υπολαμπούσης τής ημέρας, ετι 
βα&έος δρ&ρον ; (вечеромъ) άμφί κνέφας 
или adj. κνεφαίος: сумрачны й·

сумка, -очка θυλάκω ν, &υλακίσκος; 
βαλαντίδιον; см. сума.

сумма (чисдо) άρι&μός, πλή&ος τό  
(мвожество); κεφάλαιον, το σόμπαν, το 
σύνολον (итогъ); — (деньги), с. девегъ: 
αργύρω ν, χρήματα  τά , αργυρίου или 
χρημάτων πλή&ος τό; большая с. де- 
вегъ αργύρω ν πολύ, χρήματα πολλά.

сумотоха θόρυβος  (іпумъ), ταραχή, 
ταραγμός  (смятеніе), τύρβη  (давка); 
κραυγή  (віумъ).

сум ѣть см. умѣть, знать, мочь (аог.) 
сум ятиц а см. суматоха. 
сун дукъ  κιβω τός ή .
Суній, -іонъ  Σούνω ν;  -іец ъ , -ян и н ъ  

Σουνιεύς; -ійскій  Σουνιακός. 
сунуть, -ся см. совать, -ся (аог.). 
суп роти въ  см. противъ,сравнительно. 
суп ругъ  άνήρ, g. άνδρός; -га  γυνή  

(g. γυναικός), γα μ ετή , γεγαμηαένη; -же- 
ск ій , -ж ествен н ы й  γαμικός, ο (ή, το) 
περί (κ α τά ) τον γάμον  или τούς γάμους; 
-ж ество γάμος; давать, выдавать, отда- 
вать въ -ги, -жество см. выдавать; всту- 
пать въ -жество см. жевиться и ыужъ 
(выходить за-мужъ). 

сулъ  см. похлебка. 
сургучъ  σφραγιστικός κηρός, ρύπος. 
сурово -ость, -ы й  собств. и перен. 

adv. ωμώς, subst. ώμότης ητος ή, adj. 
ωμός; ο характ. см. угрюмо, -мость, 
-мый; -ѣ ть  γίγνεσ θα ι c. adj. суровый. 

С усамиѳръ, -есъ Σουσαμίθ-ρης ου. 
су став ъ  άρθ'ρον, διαφυή, συμβολή; 

άρμός, γίγγλυμ ος.
Сусы см. Сѵзы.
сутки  ήμέρα καί νύξ (-κτός) ή, τέσ- 

σαρες καί είκοσιν ώραι. 
суть см. существо, -еввый. 
сухой ξηρός, ανος, αυχμηρός, σκληρός; 

χέρσος 2 (ο зеылѣ); ισχνός  (слогъ, рѣчь, 
и худощавый); па -омъ нути см. суша 
(ва -ѣ); -опутье ή πεζή  или κατά  γήν  
οδός; -опутно πεζ%, κατά  γήν; -опут- 
н ы й  ο (ή, το) κατά  γ ή ν ; χέρσος 2 , χερ-
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σαΐος 3 (живущій на сушѣ); πεζός 3, 
πεζικός 3 (иѣшій); -опутное войско сы. пѣ- 
хота; -оиутное сраженіе сы. тамъ; -ость, 
-ота ξηρότης ητος ή (и перен.: слога, 
рѣчи), ξηρασία, ενδία, ανχμός, ανομβρία  
(бездождіе); см. худощавость; -ощ авость , 
-ощ авы й см. худощавость, -авый.

Сухъ, -осъ Σ οϋχος, 
сучекъ см. сукъ.
суш а γη  (земля); ήπειρος ή, χέρσος  

ή (материкъ, берегъ); на -ѣ, на -у, по 
-ѣ κατά γην , κατά  (την) ήπειρον; τά  
πεζά, πεζή  (пѣшкомъ); adj. (живущій 
на -ѣ) см. суховутный; на -ѣ и наморѣ, 
съ -и и съ моря κατά  (τε) γην  (или και 
κατά γην) και (κα τά ) θά λα ττα ν , 

сушеніе ξήρανσις, ανανσις; -и ть  ξη- 
ραίνειν, αύαίνειν, άφ-, άφ-αύειν, (на 
солнцѣ προς τον ήλιον), ψ ΰχειν, άνα-; 
-енны й ανος, сы. сухой.

сущ ество, -ность, -ествен н ссть , 
суть το δν (g. οντος), ουσία, τοϋτο δ  
έσ τί τι; φυσις (природа); δνναμις (сила, 
значеніе); χρήμα  (вещь); το κεφάλαιον 
(главное); живое -ство ζωον, έμψυχον 
ζωον;см. характеръ; въ -ности, -ествен- 
но τω δντι, εργω, δντως (на дѣдѣ, см. 
дѣйствительно) ; άληθώς (истинно); φ ύ­
σει, κατά  φύσιν (естественно); -ествен- 
н ы й  ό (η, το) φύσει или κατά  φυσιν, 
φυσικός (естественный); ων ονσα δν part. 
(сущій); άληθής (настоящій, истинный); 
κύριος (имѣющій силу, значеніе); άναγ- 
καίος (необходимый); άξιόλογος 2, λό- 
γου άξιος (замѣчательный);//еус^3 (боль- 
шой, великій, значительный); πολύς  3 
(многій); ο (η, το) καθ'’ εαυτόν (-ήν, -ό, 
самъ πο себѣ, у Аристотеля); το κεφά- 
λαιον (существенное, главное); въ -ест- 
венной части, въ-ныхъ -яхъ, -ественнымъ 
образомъ έν κεφαλαίω  или κεφαλαίοις, 
έπ ι κεφαλαίων или κεφαλαίου; -ествен- 
ная разница (есть) πολυ или πλεΐστον  
δια-φέρει; -ествован іе  σωτηρία  (жизнь, 
спасевіе, экзистенція) или чрезъ: οτι 
έσ τί τις  или τ ι  (nom.); ουσία (бытье); 
το δν (g. δντος); -ествовать  είναι 
(быть), καθ-εστάναι(καθ-εστηκέναι perf. 
состоять), έσ τά να ι; υπ-άρχειν (быть на- 
лицо), γίγνεσ θα ι (fieri, дѣлаться), δια- 
μένειν (пребывать, оставаться), см. так- 
же: жить; въ чемъ έν-εΐναι (εν) τ ι ν ι ; 
-уетъ законъ см. законъ; -ествую щ ій  
ων οϋσα δν (part. отъ είναι быть), κ α θ ­
εστώς ώσαός (καθεστηκώς υία ός perf. 
состоящій), υπάρχων part. (наличный); 
-щій заковъ см. законъ; -шій порядокъ 
(вещей), -ующее госуд. устройство τά  
καθεστώ τα; сущ ій ών ονσα δν (part. 
отъ είναι быть); άληθής (истинный, на- 
столщій), см. существенный; вѣчно -ій 
άει ών.

С ф актер ія  Σ φ α κτηρ ία , 
сф ера σφαίρα, g. σφαίρας (шаръ); 

перен. τάξις, τά  καθήκοντα , τά  προσ­
ήκοντα; -ическій  σφαιρικός, σφαιροει- 
δής,

С финксъ Σ φ ίγ ξ  ιγγός ή. 
С ф одріадъ Σφοδριάδης ον, 
С фодрій, -іасъ  Σφοδρίας ον. 
с х аж и в ать , -ся см. сходить, -ся, 
с х в ат к а  см. сраженіе, споръ, брань. 
сх в ат ы в ан іе , -ченіе έπίληψ ις, κατά- 

ληψις, σύλληψις, αϊρεσις, или το  c. inf. 
-ы в ат ь  (схватить, схватать, поймать 
аог.) λαμβάνειν  и М., ос. συλ-, κα τα -, 
άνα-; έπι- (и Μ. τινός  хвататься за 
что); αιρεΐν (aor. έλειν); άρπάζειν  (осн. 
άρπάδ), συν-, άν-; άπ-άγειν  (уводить); 
χείρον σθαι (покорять): τινά , τ ι ;  κρα­
τεΐν τίνος и τινά , τι; (на охотѣ, пой- 
мать aor.) θηρεύειν, θηράν τι; см. плѣнъ 
(брать въ u j i. )  ; давать себя схватить 
(также) υποχείριον έμαυτον παρ-έχω , 
или =  меня -ваютъ, -ся , быть схваты- 
ваему (ехвачеыу, пойману аог.) λαμβά- 
νεσθαι Ρ ., συλ-, αίρεΐσθαι Ρ ., άλίσκε- 
σθαι (въ плѣнъ, ыеня схватили, пой- 
мали, аог. έάλων или ήλων), часто с. 
part., и другія Р. «схватывать»; -ся за 
что (брать, хватать что) ά πτεσ θ α ί τίνος, 
έπι-χειρεΐν τιν ι (приниматься за что); 
сы. спорить, драться.

Схенсй, Схойней Σ χο ινεύς. 
сх л еб ы вать  (схлебать, схлебнуть 

аог.) άπορ-ροφεΐν, 
сходъ , -ж ден іе κατάβασις, άπόβασις, 

εκβασις\ съ корабля); = -бищ е см. сбо- 
рище, собраніе; сходи ть (сойти, низой- 
ти аог.; внизъ:) κατ α-βαίνειν, κατ-ιέναι 
(-είμ ι), κα τ - έρ χ εσ θ α ι ; κ α τα -τρέχειν  
(сбѣгать), κατα-φέρεσθαι ΜΡ. (быстро), 
κατα-κλίνεσθαι ΜΡ.; съ чего άπό τίνος, 
κατά τίνος; съ вершинъ άπο τών άκρων; 
έκ-φέρεσθαι ΜΡ. τινός или εκ τίνος; сх. 
съ кѣмъ συγκατ-έρχεσθαι и др. съ συν- 
(εϊς τ ι  куда); сх. съ престола см. цар- 
ство ; сх. съ ума см. уыъ; -ся  συν-έρχε­
σθαι, συν-ιέναι (-είμι), σ υγ-γίγνεσθα ί:  
τιν ι (съ кѣмъ), см. собираться; (въ битвѣ, 
въ сраженіи) συμ-βάλλειν, συμ -π ίπτειν: 
τιν ί, см. сражаться; -д к а  см. сборище, 
собраніе; -дно см. согласно, дешево: 
-д н ы й , -ж ій  σύμφωνος 2, σννωδός 2, 
τ ιν ί  (съ чѣмъ, созвучный); (по цѣнѣ) 
ώνιος 3; см. подобный, согласный, деше- 
вый; -ствен н о , -ствсн н ость , -ствен- 
н ы й  см. согласіе,-но, -ный, соотвѣтствіе, 
-ственно, -ствующій; -ство ομοιότης ητος 
ή, ίσότης ητος ή.

схоронить см. яогребать (aor.). 
сц ар ап ы вать  (сцарапать, сцарапнуть 

аог.) άπο-κνίζειν, άπο-κναίειν; см. цара- 
пать.
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Сдевода Σ καιόλας а о. 
сцена ο κηνή ; ставить (поставить аог.) 

что на -у διδάσκειν τ ι  (δράμα  драму); 
-ическій σκηνικός 3.

С ципіонъ Σ κηπ ίω ν ωνος 6. 
С диронъ, С д и ръ ; С циѳъ, - ія ,-с е ій ; 

€ціона> -іед ъ , -я н и н ъ  см. Ск...
сдѣпдять (сдѣпить аог.) συν-δεϊν, 

ζευγνυναι άλύσεσιν; -ся  Р , (корабль съ 
кораблемъ) συμ-πίπτειν τ ι ν ί ; -леніе σύν- 
δεσις, σύνδεσμος.

счастіе  еѵті;;££сс(вообще, res secandae); 
ευτύχημα  (предметъ, счастливый случай, 
исходъ); εύπραξία, ευπραγία, εύεξία, το ευ 
или καλώς πράττειν  (felicitas, res secun­
dae, благополучіе); ευδαιμονία, όλβος 
(beatitudo, beata, fortunata vita, блажен- 
ство, благоденствіе); ευπορία, άφθονία  
(copia, обиліе, довольство, средства, 
богатство); τυ χη  (fortuna, случай); το  
άγαμόν, τά  άγαθά , το καλόν, τά  καλά  
(bonum, добро, благо); εύεστώ οϋς ή (бла- 
госостояніе, см. тамъ); σωτηρία  (salus, 
спасеніе); ωφέλεια (commodum, польза); 
въ смыслѣ «счастливые случаи» рі. всѣхъ 
этихъ именъ; дни -ія εύημερίαι α ϊ ; — 
имѣть сч., жить, находиться въ -іи, на- 
слаждаться -іемъ и т. п. см. счастливый 
(быть -ымъ); въ -іи также ευτυχών (-έων) 
3 ; испытывать свое сч. съ кѣмъ πειράσθαι 
ΜΡ. τινός; сч. покидаетъ кого έπι-λείπει 
τινά  το έ κ τη ς  τύχης ευμενές; (сраженіе, 
битва, война) ведется съ одинаковымъ 
-іемъ ισόρροπος 2. είμ ί или γίγνομα ί, 
ισος γίγνομα ί; -д и ви ть  (осчастливить 
aor.) εύδαίμονα  или μακάριον ποιεΐν 
или καθ-ιστάναι илй άποδεικνύναι τινά , 
καθ-ιστάνα ι (tr. t.) τινά είς ευδαιμονίαν, 
αγειν τινά  προς или έπι την ευδαιμονίαν; 
-ливо ευτυχώς, καλώς, εύδαιμόνως, ευ, 
εύπόρως, или чрезъ adj.; -ливо дости- 
гать см. тамъ; жить -ливо см. счастливый 
(быть -ивымъ); -д и в ец ъ , -л и ви ц а , -лл- 
в ы й , благополучный, благоденствующій 
(ο, η) ευτυχής  (felix); ευδαίμων, όλβιος 3. 
2 (beatus, fortunatus); μακάριος, μάκαρ  
1 (beatus, divus); ζηλωτός (завидный); 
ευχάριστος  2 (iucundus, g ratus); совер- 
шенно сч. чрезъ superi, или παν ευ δαίμων 
(позд.); быть-ливымъ или -ливдемъ, быть 
въ -ливомъ положеніи, быть благополуч- 
нымъ, благоденствовать εύτυχεϊν, εύδαι- 
μονεϊν, ευ или καλώς πράττειν  или εχειν 
или πάσχειν, εύπορεϊν, σώ ζεσθαι Ρ. (aor. 
сдѣлаться -вымъ, достичь благосостоянія, 
процвѣтанія); κατ-ορθοϋν τ ι  (счастливо, 
успѣшно дѣлать, совершать что-н.); на- 
зывать, полагать, считать еого -ливыыъ, 
-ливцемъ, блаженнымъ εύδαιμονίζειν, 
μακαρίζειν τινά , εύδαίμονα νόμίζειν 
τινά , за что τινός или έπ ί τιν ι; ζηλοϋν 
τινά  τίνος или κατά  τι;  -ся... Ρ.

счерп ы вать  (счерпать, счеринуть 
aor.) άπ-αντλεΐν (τον άφρόν пѣну) άπ· 
αρυτειν.

счесы вать  (счесать aor.) κτενίζειν. 
сч етъ  λογισμός, λόγος, απολογισμός; 

αναγραφή  (списокъ); на свой, ва соб- 
ственный сч. ιδία, τοΐς οίκείοις (или ίδί- 
οις) τελεσιν; на общественный сч. δη­
μοσία; дѣлать сч., выставлять на сч., 
ставить въ сч. λο γίζεσ θα ι; записывать 
въ сч. είς λόγον έγ-γρ ά φ ειν ; -оводедъ 
д τον απολογισμόν ποιούμενος, ό άπο- 
λογιζόμενος; -оводств© απολογισμός.

счисленіе συναρίθμησις, συγκεφαλαί- 
ωσις; συλλογισμός, διαλογισμός, καταλο­
γισμός; -л я т ь  (счислить aor.) см. счи- 
тать № 2.

с ч и тать  (счесть aor.) 1) =  иочитать, 
призпавать, иолагать, думать (см. таыъ): 
νομίζειν , ήγεϊσθα ι, οϊεσθαι DP; κρίνειν 
(с^дить о комъ, см. таыъ); λέγειν; τι- 
θ ενα ι; ποιείσθαι Μ; κογο кѣмъ или за 
кого, что чѣмъ или за что: чрезъ два 
винит. въ дѣйств. и два именит. въ 
страдат. оборотѣ, какъ по-латыни, или 
(въ зависящемъ отъ этихъ глаг. пред- 
ложеніи) чрезъ acc. c. inf. при дѣйств. 
обор., а чрезъ nom. c. inf. при страд. 
обор., или ώ ς..., ότι... (c. ind. или opt., 
послѣдній только при истор. врем. въ 
главн. предлож.) ; также: δοκεΐ μοι (мнѣ 
кажется) τις  или τ ι  (nom.) είναι τις  или 
τ ι  (nom.); ύπο-λαμβάνειν (предполагать) 
περ ί τίνος жт ini., acc. c. inf., ώς, ότι...; 
τιθ ένα ι τ ί  τίνος (ставить что въ число, 
разрядъ чего-н.); λογίζεσθα ι (представ- 
лять себѣ, воображать, напр. τινά  ούκ 
είναι или ούκέτι όντα  считать кого не 
въ живыхъ болыпе); — считаю себя кѣмъ, 
чѣмъ, за кого, за что (также) δοκώ (μοι) 
είναι τις; считаю(полагаю)лучшимъ, за 
лучшее что-н. δοκεΐ μοι (εδοξεν αύτοΐς 
сочли лучшимъ, за лучшее, рѣшили), 
άξιοϋν, κρεΐττον ήγεϊσθα ι, κρίνω συμ- 
φέρειν , см. также: предпочитать; считать 
достойнымъ, справедливымъ άξιοϋν τινά  
τίνος (кого чего) или съ (acc. c.) inf.; 
сч. своимъ долгомъ, сч. нужнымъ οίομαι 
DP. δειν (считалъ или счелъ нужнымъ: 
оба ωετο или ωήθη δειν); сч. кого счаст- 
ливымъ, блаженнымъ см. счастливый; сч. 
очень важнымъ (дѣломъ) περί πλείστου 
π ο ιείσ θ α ι; сч. что болѣе важнымъ и т. п. 
(дѣломъ) περι πλείονος ποιείσθαι τι, см. 
цѣнить; сч. за честь (также) άγάλλεσθαι 
(только praes, и imperf.) έπ ί τινι (гор- 
диться чѣмъ, см. тамъ); сч. за ничто см. 
дѣнить; сч. наравнѣ см. наравнѣ; — 
2) =  сосчитывать, счислять: άριθμεϊν, 
συν- (numerare); λο γ ίζ εσ θ α ι. (обдум.); 
κεφαλαιοϋν (обнимать главное); считая 
и (кого, что) σύν τινι, μετά  τίνος (съ кѣмъ,
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съ чѣмъ); πρός t l v l  ( к ъ  чему); -ся Р; глаголы № 1 Р. съ двумя именит., и 
όοκεϊν (казаться, δοκώ кажусь, videor) съ (nom. c.) inf.

счищать (счистить аог.) см. чистить. 
сшибать (сшибить аог.) см. сбрасы- вать, сталкивать.
сшпвать (сшить аог.) συρ-ράπτειν, 

καταρ-, συ-σπάν; -аніе, -ка συρραφή, 
καταρραφή.съ, со: 1) съ творит. пад. = cum, вмѣстѣ, въ соединеніи съ кѣмъ, съ чѣмъ: 
μετά τίνος; ονν τινι (съ помощью); άμα 
tlvl (вмѣстѣ); κατά TLva (πο кому); часто чрезъ part. εχων (имѣя), άγων  (ведя собой), λαβών (взявъ), φέρων (напр. 
έπιστολήν съ письмомъ) или κομίζων (неся): τινά, τί] χρώμενος или χρησά- 
μενος (пользуясь, воспользовавшись) tlvl, напр.: прибылъ съ большимъ войскомъ 
παρεγένετο εχων (άγων, λαβών) μέγα  
οτράτενμα (μέγαν στρατόν, μεγάλην 
oτρaτLάv); или καί, напр. Хирисофъ съ своимъ войскомъ XεLρίooφoς καί оі συν 
αντω (έκείνω) и т. π.; или чрезъ οί άμφί  
(περί) tlvα, напр. οί άμφί Νικίαν Никій съ своимъ войскомъ, см. войско (съ -омъ, со всѣмъ -омъ); οί άμφί или περί Πλά­
τωνα Платонъ еъ своей школой (школа Платона); самъ съ пятью (другими), самъ-пятъ, самъ-пятый πέμπτος αυτός; со временемъ (τω) χρόνω; или слож- ными словами (с-, со-, съ-) συν-, συμ-, 
συ- (предъ σ), напр. дѣлать что съ кѣмъ 
συμ-πράττειν tlvl tl, бѣжать съ кѣмъ 
συμ-φευγειν tlvl; —2) съ родиш.пад. = de, съ чего, съ кого, сверху внизъ: κατά 
τίνος; άπό (отъ), έκ или έξ (изъ) τινός] съ поля έξ άγροϋ; въ знач. времени, съкотораго, съ какихъ поръ έκ (έξ )  или άπό τίνος] со времен(и) кого, чего 
άπό или έκ τίνος; съ того, съ этого, съ какого времени, съ тѣхъ, съ эгихъ, съ какихъ поръ (начиная), съ перваго времени, съ первыхъ временъ или поръ см. въ статьѣ «время» № 1—3; ни съ того, ни съ чего, άλόγως, είκη, μάτην, μα­
τ αίως (напрасно); въ сложныхъ словахъ: 
κατα-, κατ-, καθ- (внизъ); άπο-, άπ-, а<р-(отъ); υπο-, υπ-, υφ- (подъ, исподъ); 
έκ-, έξ- (изъ); — 3) съ вин. пад. см. около (о времени, о приблиз. числѣ), для; (соотвѣтствіе) κατά с. асс.-съ (приставочное для вѣжливости) =  сударь, государь, ώ δέσποτα.

съиграніе κρoϋσLς, ψαλμός; на цитрѣ (киѳарѣ), флейтѣ см. тамъ; -ывать (съиграть аог.) 'ψάλλεLv, κρoύεLv; на цитрѣ (киѳарѣ), на флейтѣ см. тамъ. 
съизмада έκ παίδων, έκ παιδός. 
оъивнова см. снова. 
съуженіе συναγωγή (tr. и intr.); στέ-

νωσLς, στένωμα {intr.); -пвать (съузить aor.) στενούν, ο6. άπο-, σνν-άγευν, σν- 
στέλλεLv.съумѣть см. умѣть, знать, мочь (aor.). съѣдать (съѣсть aor.) έσ&ίενν (aor. 
φαγεϊν), oc. κατ-, &OLvav и Μ, κατα-, 
βLβρώσκεLv, κατα-, κατα-7tLvεLV; δια- 
φS'είρεLv (губить); άν-αλίσκετν и κατ- 
εσ&ίειν (тратить, проматывать); см. со- крушать; -еніе см. ѣда, или το c. inf. глаг. съѣдать; -добный, -дный, -стный 
βρωτός 3; -стные припасы см. припасъ.съѣздъ см. собраніе; (внизъ) κατά- 
βaσLς\ -ить см. ѣздить (аог.); -зжать (съѣхать аог.) κατ-ελαυνειν, κατα-φέρε- 
o&aL МР. (внизъ, быстро), см. сходить; -ся ( άντίον или έναντίον)  έλavvεLv 
(t l v l ), προσ- πρός τινα, είς ταυτό\ см. собираться.съѣсть см. ѣсть,съѣдать(аог.); -тный см. съѣдобный.СЫВоротЕа ορός или ορρός. сызнова см. снова. сынъ υιός, g. υίέος и υιού, παΐς δός ό 
( άρρην), τέκνον τό (дитя); -овній чрезъ gen.; -окъ t l 0l o v  τό, πα^δίον τό, παιδί- 
σ κος.сыпать (насыпать aor.) χωvvυvaL t l  

έπί t l v l , fcvrt- τ ί  t l v l , προσ- (еще боль- ше, присыпать) πρός t l v l ; χεΐν, 0La- (и лить); σκεδαννυναι, 6La- (разсѣвать); 
δLaρ-ρLπτεLv (разбрасывать ); σπείρενν (сѣять), 0La-; πάττενν (осн. πάτ) t l  είς или έπί t l , έπί t l v l , и  t l t l v l  (п о д ъ  ч т о ); 
στρωvvύvaL или στoρεvvυvaL, υπο-στ. 
τ ί t l v l  (стлать, подстилать); см. также: усыпать № 1; сыпать (насыпать аог.) мо- гилу £7tL-βάλλενν τιν ί (кому, надъ кѣмъ) 
χωμα\ насыпанный κεχυμμένος.сырой (влажный:) υγρός, κά&υγρος 2, νοτερός; (певаренный, непеченный:) 
ωμός; αυτοφυής, αυτόφυτος 2. (само- родный); -ость, сырь υγρότης ητος ή, 
υγρασία, νοτίς ιδος ή, νοτία; το υγρόν,  
τό νοτερόν. сыръ τυρός.сыскивать (сыскать aor.) см. искать, доставать, достигать.сытный см. питательный. сытый κεκορεσμένος, έκπεπλησμέ- 
νος; πλήρης, μεστός: τLVoς.сыщикъ διερευνητής οΰ, см. лазут- чикъ.-сь: чрезъ М. или Р. глаг. и см. себя. сѣверъ άρκτος ή и pl., βορράς ά или 
βορέας ου ό; къ -у, на с. отъ πρός или 
κατά βορράν или βορέαν (άνεμον) или 
βορέου τινός, πρός άρκτον или άρκτους 
(βλέπειν обращаться къ -y, ad septen­trionem spectare, βλέπων обращенный), 
ύπερβάντι τι, υπέρ τίνος; съ -a άπό 
τών άρκτων; -ный ό (ή, τό) πρός βορ-



575 сѣвъ таковъ 576
ράν или βορέαν или προς άρκτον, προς 
άρκτον  или προς βορράν (βορέαν) τε- 
τρα μμ ένος; βόρειος 2, πρόσβορρος 2, 
προοβόρειος 2, προοάρκτιος  2, προσ- 
αρκτικός  3; -ный вѣтеръ (άνεμος) βορ­
ράς α или βορέας ου ό; -ный океанъ, 
-ное море δ ωκεανός ό προοάρκτιος ; 
-овостокъ , -чны й  ( ό, ή, το)  προς άρκτον 
τε  και την ήλίον ανατολήν или τετραμ- 
μένος 3. προς άρκτον и τ. д.; -озап ад ъ , 
-н ы й  ( ό, ή, το )  προς άρκτον τε και ήλίον 
όνσμάς, или τετραμμένος  3. προς άρκ­
τον и τ. д.

с ѣ в ъ  см. посѣвъ.
сѣ дали щ е θρόνος (престолъ); εδρα, 

δίφρος, &άκος; βήμα  (возвышенное мѣ- 
сто, каѳедра).

сѣ д и н а , -ы  аі π ο λ ια ί; -ой5 -овла- 
сы й , -оволосы й, -головы й  πολιός 3. 
2 , πολιό&ριξ ιχος δ ή; λευκός (бѣлый); 
-ость πολιότης ητος идя см. сѣдины; 
-ѣ ть  (посѣдѣть aor.) πολώ νομαι Ρ , см. 
старѣть.

сѣ д л ать  έπι-σάττειν ( ίππον ,осн. σαγ), 
στρωννυναι, κ α τα - τον ίπ π ο ν ; -ло οάγη, 
οάγμα, εφ ίππω ν (στρώ μα), 

сѣ к и р а  сы. топоръ. 
сѣ м я  οπέρμα  и pl. 
сѣ н и  το πρό&νρον (об. ρΐ.), &νρών 

ώνος δ.
сѣно χόρτος (κονφος  3.), ξηρός χιλός, 

κάρφη, κάρφος τδ  (и p l .) ;  -КОСЪ ή τοϋ 
χδρτου συγκομιδή.

сѣ н ь , -и сты й  см. тѣнь, -истый; подъ 
сѣнью (= п о д ъ  покровительствомъ) νπό  
τιν ι, см. также: защита (подъ -ою). 

сѣ ра  το &εϊον; -и сты й , -ный θ-ειώδης. 
еѣ р ы й  φαιός, πολιός, σπόδιος; -ого- 

л овы й  сы. сѣдой. 
сѣ сть  см. садиться (аог.) 
сѣ тован іе  сы. огорченіе, горе, ры- 

даніе, жалоба; -овать  о чемъ см. опла- 
кивать, огорчаться, горевать; на что см. 
жаловаться, (быть) недовольнымъ.

сѣ ть , -ка πα γίς  ιδος ή, νεφέλη, άμ- 
φ ίβληοτρον ; (рыбная) δίκ τυο ν ; см. бро- 
сать.

сѣ чь  (высѣчь aor.) см. бить, рубить; 
(плетью) μ α σ τιγοϋν .

сѣ ян іе  σπορά, σπόρος, σπορητός; 
-я т ь  (πο-, за- aor.) σπείρειν, κατα-, φυ- 
τεν ε ιν ; посѣянный, засѣянный σπαρεός, 
σπορεντός, σπόριμος ; -ятел ь  σπορενς, 
σπειρών οντος.

сю да δεϋρο; τα υ τη , τη  δε*, εν&άδε, 
έντανθΌΪ, αυτόσε.

-ся , - с ь : чрезъ Μ. или Ρ. глаголовъ, 
или см. «себя».

с я г а т ь  (сягнуть аог.) см. доставать, 
достигать.

сяду  см. садиться (fut.). 
сяЕ н уть (изсякнуть аог.) см. сох- 

нуть.
с я к ъ  см. такъ.
С ѳенелаидъ, -асъ  Σ&ενελαίδας ου δ.

Τ.
( Собственныя имена, иачшающіяся по-гречески съ Ѳ, а по-русски употребляемия 

шо съ T, то съ Ѳупомѣіцепы большею часшью подъ буквой Θ).

Т аб ал ъ  Τάβαλος ό.
Т ав л ан тъ , -асъ  Ταύλας αντος δ ; 

-ан т іец ъ  Τανλάντιος.
Т авростен ъ , -сѳенъ Τανροσ&ένης 

ους δ.
Т ав р ъ  Ταύρος, -ы Ταύροι, -сеій,  -ій- 

скій  Τανρικός ; -ія ,-ій ская  земля, стра- 
на Ταυρική ή.

Т а гъ  Τάγος.
Т ай гетъ  Ταΰγετον.
тай н а  άπόρρητον τό  и pl. (чего 

нельзя сказать; не тайна ρητόν τό), το  
κρυπτόν  и pl. (таинственность), ό απόρ­
ρητος λόγος; μυστήριον, τελετή  оба: ре- 
лигіозная т .,т а и н с т в о ; соблюдать, хра- 
нить -у τηρειν τάς τών λόγων παρα- 
κατα$ήκας; -Ηθ, -еомъ,  таи н ств ен н о  
(скрытно) λά&ρα и λά&ρα или κρυφά: 
τινός (отъ кого), или чрезъ part. λα&ών 
τ ιν α ; или άδήλως, κρυβδην, σ ιγή , δι 
απορρήτων, μυστικώ ς ; или весьма часто 
чрезъ: λαν&άνω или δια- (τ ινά )  c. part. 
ποιών (-έω ν) ті =  тайно или скрытно

(отъ кого) дѣлаю что-н. (С. 145, 2, d), 
или тавже чрезъ глаг. сложные съ νπο-, 
υπ-εκ- (под-), напр. -но убѣгать υπ-εκ- 
διδράσκειν, -но показывать νπεκ-δεικνυ- 
ѵаі, -по выходить изъ чего υπο-δύεσ&αι 
(intr. t .)  τι;  -но брать (взять aor.), за- 
хватывать, занимать что, овладѣвать 
чѣмъ(также) κλέπτειν τι;  -ность, -таин- 
ствен н ость  см. тайна; -ны й , -ствен- 
н ы й  άδηλος 2, κρυπτός, απόρρητος 2 
(чего нельзя сказать), μυστικός  (религ.); 
-ныыъ образомъ см. тайно, -ное письмо 
см. письмо.

т а в ж е  (и) καί, ...δε καί, .. .τ ε  (encl.), 
. . .re  καί, ωσαύτως (= та м ъ  же, такиыъ 
же образомъ), καί ουτος (άυτη, τοϋτο , e t 
is, et ea, et id), και αυτός 3 (и саыъ 
онъ), δμοίως (одинаково, подобно); συν- 
съ глаг. (напр. сдѣдовалъ также συνεί- 
πετο).

-т ак и  см. всетаки. 
тяеовъ,  -овы й , так ой , -ого свой- 

ства (упомянутый, какъ сказано выше)
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τοιοϋτος (ό), τοιαύτη (ή), τοιοϋτο ( ν ) ( τ ό ),  
или ό τοιοϋτος, ή τοιαύτη, τό  το ιοϋτο (ν); 
οντος (ό), αυτη  (ή), τοϋτο  (τό); — (слѣ- 
дующій, какъ сдѣдуетъ затѣмъ:) τοιόσ- 
δε (ό), τοιάδε (ή ), τοιόνδε (τό) или το*ός, 
-ά, -όν; δδε (ό), ήδε (ή), τόδε ( τό );  — 
( =  такъ великій, столь в. или болыпой, 
такъ много, столь мн., такой величины) 

τοσούτος (ό), τοσαύτη (ή), τοσοϋτο(ν) 
(το );  τοσός(δε), τοσή(δε) , τοαόν(δε); — 
или ( =  такъ старый, столь ст., такого 
возраста, такихъ лѣтъ:) τηλίχοϋτος, τη- 
λικαύτη, τηλικοϋτο (ν); τηλικόσδε , τηλι- 
κήδε, τηλίχόνδε; τηλίχος  3 ; — такой же 
(тотъ же, тотъ самый) ό αυτός (αυτός), 
ή αυτή (αυτή), το αυτό (τα υτό  или ταύ- 
τόν), какъ (кто другой) τιν ι;  (равный) 
ϊβος 8; (подобный) ομοιος или όμοιος 
3, παραπλήσιος 3. 2 ; почти такой же 
όμοϊός τις; тавимъ (этимъ, подобнымъ, 
упомянутымъ, сдѣдующимъ, такимъ же) 
образомъ или способомъ см. такъ; — 
( =  тотъ, ille) έχειν ος 3; — такой-то ό 
(ή , το ) δείνα , τοιούτος 3, τοιόσδε 3 ; — 
быть такимъ, таковымъ — чрезъ εχειν  
или είναι: напр. дѣдо таково, такого 
рода ούτως (ώδε) εχει; такъ какъ дѣло 
таково, такого рода όντως έχόντων {τών 
πρ α γμ ά τω ν); когда (если) дѣло таково, 
такого рода εί ό’ εστιν ούτως εχον; 
дѣло было таково, такого рода τοιοϋτόν  
τ ι  ήν το πράγμα .

та к с іа р х ъ  ταξίαρχος.
т а к т и к а  τά  τα χ τιχ ά , ή τα χ τ ιχ ή .
т а к т ъ  ρυ&μός.
такъ (такимъ =  упомянутымъ уже 

образомъ или способомъ, какъ только что 
сказано, какъ предъидущее, С. 97, 2, Ь), 
такъ точно, точно такъ όυτω (ς), τα υ τη , 
τούτον τον τρόπον, τοντω  τω τρόπω, 
έχ τοϋ τρόπον το ύ το υ ; — (такимъ =  слѣ- 
дующимъ образомъ или способомъ, какъ 
слѣдуетъ зай м ъ :) ώδε, ώδί, τηδε, τον δε 
τον τρόπον, τωδε τω τρ ό π ω ; έχειν ως 
(illo modo); — (подобно, -нымъ обра- 
зомъ или способомъ) ομοίως; — (= э т о )  
τα ϋ τα ;  — такъ великій, столь в. или 
болыпой, такъ много (см. столь) τοσοϋ- 
τος (ό ), τοσαυτη (ή ), τοσοϋτο(ν) (τό );  
τοσόσδε, τοσήδε, τοσόνδε; τοσός 3; 
или (= т а к ъ  старый, столь ст., такого 
возраста, такихъ лѣтъ:) τηλίχοϋτος, τηλι- 
χαύτη, τηλιχοϋτο (ν); τηλιχόσδε, τηλι- 
χήδε, τηλίχόνδε; τηλίχος  3 ; если это 
такъ (τούτω ν) ούτως έχόντω ν, τούτω ν  
τοιούτων δντων, ούτως έχόντων τών 
πραγμάτω ν, εί (έπ ε ι) το ϋβ ’ (ταϋτα )  
ούτως εχει; — такъ же (такимъ же об- 
разомъ или способомъ), такъ же и. точно 
такъ же καί, και — δέ, δε καί, ομοίως, 
ωσαύτως, τον αύτον τρόπον, τω αύτω  
τρόπω, και οντος (αυτη, τοϋτο); тавъ

и  καί, κα ι — δέ, δε κα ί; — и  т а к ъ  ( =  et 
ita , itjlque, и такимъ образомъ) κα ι ώς, 
και ούτως, και ώδε; и такъ не (нѣтъ) 
ονδ’ ως, ούδ’ ούτως; (и т а к ъ  =  itaque, 
igitur, слѣдовательно, см. подъ буквой 
И); — т а к ъ  к а к ъ  см. потому что; — 
к а к ъ  — т а к ъ  (и) κα ί — καί, τε  (encl.) — 
κα ί; — такъ долго τόως (соотвѣтств. εως 
какъ долго, пока);— т а к ъ  (до того) ч то , 
т а к ъ  чтобы  ωστε или ούτω{ς) ώστε 
c. inf. или verbo finito (C. 161); — такъ 
сказать ώς (επος) είπεΐν, σχεδόν ε ίπ ειν ; — 
такъ называемый ό ... καλούμενος 3. или 
ό ... λεγόμενος 3, ό νομιζόμενος 3 (считае- 
мый); такъ напримѣръ см. примѣръ. 

Т ал авсъ , -осъ Ταλαός. 
т а л а н т ъ  τάλαντον;  см. дарованіе, 

σύνεσις; т. полководца στρατηγική σύν- 
εσις; -л и вы й  см. даровитый.

Т ад ія  Θάλεια είας.
Т алосъ  Τάλως ω ό.
Т адти б ій , Т алѳиб ій  Ταλ&ύβιος. 
Т ам и рисъ  Θάμνρις ιδος д.
Т ам осъ, Т ам ъ  Ταμώς ώ ό. 
там ош ній  ό (ή, το) έκει иди τήδε  или 

τα ύ τη .
т ам ъ  (ibi, hic) ένταϋ&α, έν&άδε, εν&α, 

αύτοϋ, αύτό& ι; έκει (illic); тамъ же αύ- 
τοϋ; быть тамъ παρ-εΐναι.

Т ан агр а  Τάναγρα άγρας ή , Τανα- 
γραική  (область); -іец ъ  Ταναγραίος; -ІЙСЕІЙ Ταναγρικός.

Т ан аи съ  (Донъ) Τάναϊς ιδος ό. 
т а н е ц ъ  см. пляска; мѣсто для -ца 

ορχήστρα; пѣсня къ -цу ορχηστικόν  
μέλος τό; -ц овать  όρχεϊσ&αι, χορεύειν. 

Т а н т а л ъ  Τάνταλος.
Т аохъ  Τάοχος. 
т ар ан ъ  κριός, άντίκριος.
Т а р а н тъ , Т ар сн тъ  Τάρας αντος 6; 

-и н ец ъ , -я н и н ъ  Ταραντΐνος. 
Т ар в в и н ій  Ταρκύνιος.
Т ар съ , -ы  Ταρσός ή, Ταρσοί οι; 

- іец ъ , -осецъ Ταρσεύς.
Т а р т а р ъ  Τάρταρος; заключать въ т. 

κατ-είργειν έν ταρτάρω , κα τα-ταρτα- 
ροϋν.

т а с к а т ь , т ащ и ть  (вытаскать, выта- 
щить, натаскать аог.) см. вдачить, тя- 
гать; -ся  см. влачиться.

т а я т ь  τήκεσ&αι МР. (аог. έτάκην, 
perf. τ  έτηκα).

тв е р д и ть  см. повторять, утверждать. 
тверд о  (крѣико, прочно) βεβαίως, 

ασφαλώς, ίσχυρώς, έρρωμένως; тв. вы- держивать δια-καρτερεϊν; -ОСТЬ καρ­
τερία  (духа) и το  καρτερεΐν, или φρό­
νημα  ; ανδρεία, αλκή, υπ ομονή ; съ -остью см. твердо; -ый σκληρός (собств.); β έ ­
βαιος 3. 2, ασφαλής, ισχυρός, εμπεδος 2(прочный); μόνιμος (с,тойкій); ανδρείος (мужественный); καρτερός (сильный, κ.
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τήν ψ υχήν  -аго духа); εύελπις ιδος; см. ί 
крѣпкій, надежный и характеръ; -ая | 
земля ̂ πείρος ή ;пребывать -ымъ въсоблю- 
деніи чего έμ-μένειν και χρ ή σθ α ι τ ιν ι ; 
-ыня см. крѣпость; -ѣть στερεοϋσθαι 
Ρ , σκληρυνεσθαι Ρ , άπο-.

твой (ο, ή, το) σός σή σ όν; ό ή  το  — 
σου (encl. C. 95, 1 ,2 , 4, съ πρ. 2 и 11).

твореніе ποίημα, πο ίησ ις; ερ γο ν ; 
γένεσ ις ; (= ж и во е  существо, животное) 
ζωον, ερ π ετδ ν ; -ить (сотворить aor.) 
ποιειν, φυειν, έμ - (intr. t .) ;  πλάττειν  
(π λ α τ ), см. создавать (міръ), произво- 
дить, дѣлать; -ецъ> -итедь ποιητής ο ϋ ; 
δημιουργός (и: міра); -чесБІй ποιητικός, 
γόνιμος  2. 3, ενρετ£*ός (находчивый).

Т еаген ъ  Θεαγένης ους ό.
т е а т р ъ  θέατρον; деньги для входа 

въ т., раздача денегъ на т., -а д ь н а я  
касса θεωρικά τά , θεωρικόν.

Т ев к р ъ , -кросъ , -щеръ Τεϋκρος; 
-Бридъ Τευκρίδης ου.

Т евто н ъ  Τεύτω ν ονος ό.
Т егея  Τεγέα  ή; -еец ъ , -ея н и н ъ  

Τεγεάτης ο υ ; -ей свій  ό τών Τεγεατώ ν.
Т еги ра  Τέγυρα , -еецъ  Τεγυρεύς.
Т езей  Θησευς.
ТеБТОсаги Τεκτόσαγες οι.
Т елам онъ Τελαμών ώνος; сынъ -a, 

-сб ій  Τελαμώνιος.
Тедебой Τηλεβόας α ό.
Т ед ев т ій  Τελευτίας ου.
Т елезид ла Τελέσιλλα ίλλης ή.
Т елем ахъ  Τηλέμαχος.
теленоБъ, тедецъ μόσχος.
Т ел естъ  Τελέστης ου ό.
Т едеф ъ Τήλεφος.
Т еди съ  Τήλυς υος.
Т едл ъ  Τέλλος.
т е л ѣ га  άμαξα, άρμα, όχημα, ζεϋγος  

τό  (запряженная парою), см. колесница.
тем а υπόθεσις  (основная), θέμα .
Т ем енъ Τήμενος.
тем н иц а δεσμωτήριον, φυλακή, ειρκ­

τή , и οι δεσμοί, τά  δεσμά; еажать, за- 
ключать, отводить, бросать въ -у άπ- 
άγειν  цли είσ- или έμ-βάλλειν и είσ-β. 
είς (τό) δεσμωτήριον или είς φυλακήν  
или είς ειρκτήν, διδόναι είς φυλακήν , 
παρα-διδόναι είς δεσμωτήριον, δειν, δεσ- 
μευειν, ειργνύναι или εΐργειν, καθ'-; 
δεσμοις περι-βάλλειν; быть сажаемымъ 
(посаженнымъ aor.), заключаемымъ (за- 
ключеннымъ aor.) въ т. είσ-πίπτειν  (aor. 
είσ-πεσεΐν) είς τήν ειρκτήν, έμ-π ίπτειν  
(aor. έμ-πεσειν) είς (τό) δεσμωτήριον, 
δεΐσθαι (aor. δεθήναι); сидѣть, быть, 
находиться въ т. έν φυλακή  или έν φρου­
ρά  или έν δεσμοις είναι, δεδέσθαι, καθ- 
εΐρχθα ι (оба perf.); о.свобождать изъ т. 
λυειν τών δεσμών, άπ-αλλάττειν  (осн. 
άλλάγ) τής φυλακής, έξ-άγειν έκ  τοϋ

δεσμω τηρίου; бѣжать (убѣжать aor.) изъ 
т. άπο-διδράσκειν έκ τοϋ δεσμω τηρίου ; 
сторожъ, стражъ т., тем н ичн ы й  ό τοϋ 
δεσμωτηρίου φύλαξ κος, ό έπ ι τών δεσ­
μών, δεσμοφυλαξ κος; начальники надъ 
τ. οι ένδεκα  (11 членовъ). 

тем носин ій  κυανοϋς 3, κυανοειδής. 
тем н ота σκότος ου ό и ους τό; въ -Ѣ, 

въ потьмахъ: чрезъ adj. σκοταιος  (напр. 
σκοταιος ήλθεν  онъ пришелъ въ -ѣ) или 
έν σκότω, σκότω, υπο  или διά σκότου 
или σκότους, κατά  σκότον; σκότου οντος; 
-н ы й  σκοταιος 3. 2, σκοτεινός, σκότιος, 
έρεβώ δης; -ѣ т ь  (потемнѣть aor.) συ-σκο- 
τάζειν; когда -ѣло άμφί κνέφας (около 
сумерокъ).

Темпе, -п ея , -пеи, -пы  Τέμπη ών 
τά ;  - е й с Б І й  Τεμπικός. 

тем я  κορυφή.
Т енаръ  Ταίναρον.
т е н д е н ц і я  см . н ам ѣ р е н іе , н а п р а в л ен іе .
Т енедосъ  Τένεδος ή.
Т енесъ  Τένης ου ό.
Т еносъ , Т енъ  Τήνος ή.
Теосъ Τέως ω ή; -сец ъ  Τήϊος. 
т е о р и Б И  (деньги за входъ въ театръ) 

θεωρικά τά.
т е о р і я  θεωρία, τέχνη , έπιστήμη; въ 

-іи и на практикѣ έπιστήμη τε  και έμ­
πειρία; - е т и ч е с Б І й  θεωρητικός, λογικός.

теп ерь νϋν, νυνί; ήδη (уже); έν τω  
π α ρ ό ν τ ι;τό τε  (тогда); -еш ній ό(ή , το )  
νϋν  (С. 9, 2), -ешнее положеніе, состоя- 
ніе, -ешнія обстоятельства τά  παρόντα, 
τά  υπάρχοντα .

теп лота  θάλπος τό, θερμότης ητος ή, 
θερμασία , θ έρ μ η ; -ы й  θερμός, άλεεινός. 

т ер еть , тру, τρ ίβειν ; σμήν (σμάω). 
т ер зат ь  σπαν, oc. δια- (растерзывать); 

αίκίζειν (мучить, см. тамъ); κατ-εσθίειν, 
έσθίειν  (съѣдать).

Т ерзиппъ  Θέρσιππος.
Т ер зи тъ  Θερσίτης ου.
Т ерм одонтъ  Θερμώδων οντος 6. 
Т ерм опилы  Θερμοπυλαι ών αι. 
т ер н ъ  άκανθα άνθης ή; -и сты й  ά- 

κανθώδης; - о в н и б ъ ,  -овы й кустъ βά- 
τος ή ή. ό, $άμνος ή.

Т ерп ан д ръ  Τέρπανδρος. 
Т ерпсихора Τερψιχόρη. 
терп ѣ д и во  ευκόλως, πράως или πρά­

ως, ήσυχως, ήσυχή  или ήσυχη, κ α θ ' 
ησυχίαν, έφ ' ησυχίας, έν ησυχία, ησυ­
χίαν άγω ν  (спокойно); -д и вы й  τλήμω ν, 
εύκολος 2; πράος или πράος 2. и πρανς 
εια υ, ήσυχος 2 (спокойный); -ливость, 
-н іе см. твердость и страданіе; съ -ні- 
емъ см. терпѣливо; имѣть -ніе съ чѣмъ 
άν-έχεσθαι, υπο-μένειν, φέρειν: τ ι;  -ѣ ть  
(πο-, npe-, c- aor.) πάσχειν (κακώς π . 
много, сильно), υπο-μένειν τι; καρτερειν; 
-ѣть вредъ, зло, несправедливость, обиду,
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оскорбленіе и τ. π. κακώς или κακόν  
или κακά πάσχειν, άδικεϊσ$αι V, βλάπ- 
τεσ&αι Ρ; ( =  позволять, допускать:) 
έάν, περι-οράν, υπερ-: τ ι;  -ѣть наказаніе 
см. наказываться; -ѣть голодъ, жажду, 
кораблекрушеніе, неудачу, пораженіе см. 
тамъ.

террен ъ  см. мѣстность.
Т ер ц ія  Τερτία.
т е р я т ь  (иотерять, растерять аог.) 

άπο-βάλλειν, άπ-ολλυναι (съ aor. 1. и 
perf. 1; ολλνναι poet.), παρ-ιέναι (-ΐημι), 
άφ-: τι, δια-φ&είρειν (губить), άπ-ειπεΐν: 
τ ι  (отказаться); άπο-τυγχάνειν τ ιν ό ς ; 
βλάπτεο& αι Ρ , см. лишаться; τ. бодрость, 
надежду, отвагу, смѣлость, духъ, яри- 
сутствіе духа см. унывать, отвага, на- 
дежда, присутствіе, ос. ϋφ-ίεσ&αι, а&ѵ- 
μ ε ιν ; т. изъ виду ούκέτι όράν, -ся  (расте- 
ряться аог.) ταράττεσ& αι Р.(осн. ταράχ).

тесм отетъ  см. ѳ...
тесть  κηόεστής ον, πεν&ερός.
Т ети д а  Θέτις ιδος ή.
те т р а д ь  (изъ τετράς άδος ή четверка) 

β ιβ λ ίο ν , γραμματειον, δελτος, πίναξ  
κος ό, πινακίς ιδος ή .

т етр ал о гія  τετραλογία .
течен іе  ρενμα, $οή, ρους (g. ροϋ)ό; въ 

τ. или въ -ніи (времени) см. продолженіе.
течь  (иотечь, стечь, протечь аог.) 

$εΐν, διαρ-ρεϊν τ ι  (течь черезъ чго, про- 
текать); καταρ-ρεΐν, κατα-φέρεσ&αι ΜΡ. 
τινός или εκ τίνος (стекать съ чего 
внизъ, съ горъ); συρ-ρεϊν (стекаться 
вмѣстѣ); άπορ-ρεϊν (оттекать); περιρ-ρειν 
τ ι  (течь кругомъ, вокругъ); παραρ-ρειν 
τ ι  (течь ыимо, близъ чего); φέρεσ&αι 
МР. (нестись); т. молокомъ ρεϊν γάλα  
(acc.); рѣка течетъ (по)среди, по сре- 
динѣ, чрезъ средину города см. въ статьѣ 
«среда»; текущ ій  (напр. годъ) οδε η δε 
τόδε , οντος αυτη τοϋτο .

Т еѳ ія  Τη&νς υος ή.
Т иберій  Τιβέριος.
Т иберъ , Т ибръ  Τίβερις ιδος и εως ό, 

-іадское озеро ή Τιβεριάς (άδος) λίμνη.
Т и гр ан ъ , -есъ  Τιγράνης ον.
Т и гр ъ , -и съ  Τίγρης ητος ό, Τ ίγρις  

ιδος и ιος ό, об. ό Τίγρης ποταμός.
Тидей  Τυδενς.
Т изам енъ Τισαμενός.
Т ям ан д ра  Τιμάνδρα ας.
Т им андръ  Τίμανδρος.
Т им архъ  Τίμαρχος.
Тимей Τίμαιος.
Тим одемъ Τιμόδημος.
Т им овдея  Τιμόκλεια.
Т нм ократъ  Τιμοκράτης ους.
Тодіодай Τιμόλαος.
Т ш ю леонъ  Τιμολέων οντος ό.
Т им омахъ Τιμόμαχος.
Т им онъ Τίμων ωνος.

Тимоѳей Τιμόθεος.
Т и вд арей  Τυνδάρεως ω ό. 
т и р а н ъ , -ан н ъ  τύραννος ; 30 тира- 

новъ (Аѳинскихъ, въ Аѳинахъ) οι τριά­
κ οντα; власть, владычество -а, -овъ, -н ія  
τυραννίς ιδος η, τυ ρ α νν ία ; врагъ, нена- 
в и с т б и к ъ , ненавидящій -овъ μισοτυραν- 
νος 2; быть -омъ τυραννενειν  или τνραν - 
νεΐν τίνος  (надъ кѣмъ, н. чѣмъ); сдѣ- 
латься -омъ аог. τυραννεϋσαι или τυραν- 
νήσαι; -с е і й ,  -н ческ ій  τυραννικός ; 
-ски , -ичесЕИ, какъ тиранъ τνραννικώ ς. 

Т ирезій , -сій  Τειρεσίας ον.
Т и рея  Θνρέα ας.
Т и ри базъ  Τιρίβαζος или Τηρίβαζος. 
Т и ри н ѳъ , -и н тъ , -исъ  Τίρννς &ος ή. 
Т иріей  Τυριάειον.
Т и ррен ъ , -ец ъ  Τυρρηνός; -СКІЙ Τνρ- 

ρηνικός 3, Τυρρηνός  3, жен. Τυρρηνίς  
ιδος; -н ія  Τνρρηνία. 

ти р съ , -о в ая  палка &υρσος.
Т и ртей  Τυρταίος.
Т и ръ  Τυρός ή ; -іец ъ , -я н и н ъ , -ій- 

СЕІЙ Τύριος 3.
Т иссаф ерн ъ  Τισσαφέρνης ους. 
т и съ , -овое дерево σμιλαξ ακος ή. 
Т и тан ъ  Τιτάν άνος ό ; -и да Τιτανίς 

ιδος ή.
Т и т ій  Τιτνός.
Т иторм ъ  Τίτορμος.
Т и т р а в с т ъ  Τι&ραύατης ον.
Т и т ь  Τίτος.
т и ту л ъ , -о в ать  см. имя, названіе, 

называть.
Т иф он ъ  Τνφών ώνος ό.

_тихо  σιγη , σιωπή (тише); ήσνχή  или 
-η, ήσνχως (спокойно); ευφήμως (набож- 
но); см. кротко, медленно; -ій  ήσυχος 
2, ήσυχαιος 3; άτρεμής (недрожащій); 
εύφημος ; ευδιος 2 (море); см. кроткій, 
медленный; -ость> -ш ина ησυχία  (спо- 
койствіе); σιωπή, σιγή  (молчаніе); на- 
божная, священная τ. ευφ ημ ία ; соблю- 
дать, хранить -у см. спокойно (вести 
себя), собл. или хр. наб. или свящ. т. 
ευφημεϊν; въ (полной) -шинѣ см. тихо; 
наступаетъ τ. ησυχία  γ ίγ ν ε τа і\ см. кро- 
тость.

Т и ц и н ъ  Τίκινος. 
тиш е см. тихо.
ти ш ь (морская) ευδία , γαλήνη , νη­

νεμία.
Т иѳраустъ  Τιθ'ραυστης ου. 
т іа р а  τιάρα.
тк ад ь н ы й 5 -ц е ій  станъ, станокъ, 

челнокъ Ιστός; т к ан ь  ύφ α σ μ α ; ТЕать 
(соткать, наткать, выткать аог.) υφαίνειν 
(υφάν); ТЕачъ λινουργός.

т л ѣ н н ы й  θνητός, φ&αρτός, εξίτηλος 2* 
тм а  см. темнота и тысяча.
Т м олъ  Τμώλος.
то  см. тотъ; въ началѣ главн. пред-

19*
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ложенія, послѣ придаточнаго обыкн. не 
переводится, рѣдко τότε;  -το (пристав- 
ляемое позади слова) γε  (encl.), напр. 
теперь-то νϋν γε;  το — το το μεν  — το  
δέ, τά  μεν  — τά  δέ, τοϋτο μέν  — τοϋτο  
δέ (=  partim — partim, отчасти — отча- 
сти); ό μεν  — δ δέ; οι (ai, τά) μέν  — 
о і(а і, τά) δέ ( =  alii — alii, одни — дру- 
гіе); τό τε μέν  — τό τε δέ (ctv&ig δέ, άλ­
λοτε), ότέ μέν — ότέ δέ, άλλοτε μέν  — 
άλλοτε δέ, άλλοτε και άλλοτε; то-есть 
(т. е.) οΐον или безъ перевода.

то в а р и щ ъ  εταίρος, см. другъ; -и (так- 
же) οι περί или άμφί τινα , оі σύν τιν ι, oi 
μετά  τίνος; τ. (солдатъ) на войнѣ συ­
στρατιώ της ου, σύσκηνος; τ. посольства 
σύμ-πρεσβυς εως, συμπρεσβευτής οϋ, ρΐ. 
συμπρέσβεις; τ. (у)правленія συν-άρχων 
οντος ό; старый τ. (οικο&εν) ξένος αρ­
χα ίος; -щ ество  εταιρεία, вступать въ 
-щество εταιρείαν ποιείσ&αι, см. дружба, 
общество.

то в ар ъ  φορτίον, φόρτος, oc. pl. -ы 
τά  ώνια.

то га  τήβεννος ή, τήβεννα έννης , ιμά- 
τιον; toga praetexta ή περιπόρφυρος 
(έσθ'ής ήτος или τήβεννα); получать муж- 
скую тогу το άνδρειον ιμάτιον άπο-λαμ- 
βάνειν.

то гд а  τότε, εν&α, ένταϋ&α, επειτα  
(потомъ), τηνίκα, τηνικάδε, τηνικαϋτα , 
καί, δέ, ο υ ν ; или часто чрезъ τυγχάνειν  
c. part. (έτύγχα νε ποιων τι, тогда дѣ- 
лалъ), или γενομένου (-ων) τουτου  (·-ων: 
послѣ того, какъ это случилось); см. за- 
тѣмъ, послѣ; т. какъ έπεί, см. когда, 
или μ έ ν — δέ, μέν γάρ (δήπου) — δέ; 
тогда-то, тогда только τό τε δή, έν&α δή; 
-аш ній  δ (ή, το) τότε; въ -ашнее время 
τότε. 

тож е см. также.
Т оксарисъ  Τόξαρις ιδος δ. 
то к сар х ъ  τόξαρχος и τοξάρχης ου. 
т о л в ать  (толкнуть aor.) ώ&ειν, κρού- 

ειν, κόπτειν, παίειν, τύ π τε ιν ;  -о тн я  
ώ&ισμός.

т о д б ъ, -и φήμη, λόγος (рѣчь); сби- 
вать (сбить aor.) съ толку ταράττειν  
(осн. ταράχ); сбиваться съ -у έκ-π ίπτειν  
τοϋ φρονείν, ταράττεσ& αι Ρ; добиваться 
-у см. узнавать; -овать  (истолковать 
аог.) см. объяснять, говорить. 

тодм ачъ  ερμηνευς.
Т олм ай Τολμαΐος.
Т олм идъ  Τολμίδης ου. 
толп а оі πολλοί, πλή&ος τό, δμιλος, 

δχλος; στίφος τό  (отрядъ); -ою, -ами, 
въ большой -ѣ ά&ρόος 3. 2, συχνός 3, 
πολύς 3, πάμπολυς.

т о л с т ы й παχύς, δασύς; -ота? -щ и н а 
πάχος τό, παχύτης ητος ή; εύρος τό  
(ширина).

толчекъ^ -окъ  ώσις, ώ&ισμός, ώσμός, 
ώ&ησις; πληγή  (ударъ); давать τ. см. 
толкать.

то л ьво  μόνον, μόνος 3 (solus); ετι 
(ещ е); άλλά, άλλ’ ή ; απλώς (просто); 
не τ. — Ηθ и : см. не; не τ. не— но да- 
же ούτε — τε, μ ή τε  — τε, ούχ οπως — 
άλλά καί; только не πλήν (τίνος); τ. 
что άρτι (δή или νϋν), άρτίως, νϋν δή, 
νυνί, εύΒ'ύς (c. part.), αύτίκα (δή или 
μάλα), τότε, πρώην, (το) παραυτίκα, έν 
τω παρόντι; ήδη (уже), ά κμήν ; какъ τ., 
лишь τ. см. какъ Ш 3. и когда; лишь 
τ. — какъ (также:) άμα τε  — καί.

Т ом ирида, -ри са, -ри съ  Τόμυρις 
ιδος ή.

том и ть , -ся  (утоыить, истомить, -ся 
аог.) см. изнурять, изнемогать, мучить, 
-ся, уставать.

том ъ см. отдѣлъ, часть. 
то н е ій  λεπτός, μαλακός, απαλός (мяг- 

кій, нѣжный); άστεΐος (вѣжливый); πολυ­
τελής (драгоцѣнный); καλός (красивый); 
-ость λεπτότης, μαλακότης, άπαλότης: 
ητος ή; πολυτέλεια; κάλλος τό.

то н у ть  (потонуть, у-, за- aor.) δύε- 
σ&αι или δύνεσ&αι, κ α τα - (intr. t. c. 
aor. 2. A. δϋναι, perf. δέδυκα); во что, 
въ чемъ κατά  τίνος; κατα-κλύζεσ&αι Ρ . 
τιν ί.

то н ъ  τόνος, см. звукъ. 
то п ать  (топнуть aor., ногами) κρού- 

ειν, κροτεϊν (τήν γήν τοις ποσίν), κ τυ -  
πεΐν τοΐς ποσίν.

топ и ть  (истопить aor.) &ερμαίνειν, 
δια-, д-άλπειν.

топодь αϊγειρος ή. 
топоръ  πέλεκυς εως δ. 
то п та т ь  (за-, ис>, πο-, c- aor.) πα- 

τειν , κατα-.
т о р гъ , -овл я  έμπορία  (ос. оптовый), 

καπηλεία  (мелочной), χρηματισμός (на- 
ж ива); έπιμιξία , πραγματεία  (-овыя сно- 
шенія); вести -лю, заниматься -лею, 
-о в ать  έμ-πολάν, πωλεΐν, έμ-πορεύε- 
σ&αι, χρηματίζεσ& αι; -овое мѣсто, -овая 
пристань έμπόριον.

торж ество  см. праздникъ; -енно λαμ­
πρώς, μεγαλοπρεπώς, λαμπρότατα, με­
γαλοπρεπέστατα  ; -енность λαμπρότης 
ητος ή, μεγαλοπρέπεια; -ен н ы й  λαμπ­
ρός, μεγαλοπρεπής, μέγιστος; пиръ (так- 
же) &αλίαι; входъ см. тріумфъ; -енная 
процессія, -енное собраніе πανήγυρις εως 
ή; -енное шествіе, посольство πομπή; 
-овать  (от-, вос- аог.) см. праздновать; 
-овать побѣду (νίκην) νικάν ( τινα), νίκης  
τυγχάνειν , κρατεΐν τίνος  (надъ кѣмъ)· 

торопь см. поспѣшность; въ торо- 
пяхъ: part. σπεύδων, έπειγόμενος, или 
см. быстро; -й т ь с я  (поторопиться аог.) 
см. спѣшить; не торопясь см. медленно;
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«ЛИВО; -л и вость , -л и вы й  см. поспѣш- 
но, -ность, -ный, быстро, -ота, -ый.

тоска  πό&ος, έπι&υμία; по комъ, πο 
чемъ τινός; -овать  πο&εΐν τ ι , τινά , πό- 
&ον εχειν τινός, έπι-&υμεΐν τίνος, άλ- 
γεΐν τινι, έπ ί  или εν τ ιν ι, διά τι.

то тч асъ  (же) εύ&ύς (c. part., τ. послѣ 
чего), αυτίκα, παραυτίκα , αυτίκα  μάλα, 
παραχρήμα, ά ρτι, άρτίω ς; см. только 
что, быстро, удаляться, уходить; т. какъ 
εύ&ύς c. part. coniuncto или gen. abs.; 
т. какъ только (εύ&υς) έπειδή.

то тъ  (ille) έκεϊνος ( δ), έκείνη (ή), 
έκεϊνο (τό) ; ό δέ, ή δέ, το δέ (а тотъ); 
και τον  (при acc. c. inf.); часто пере- 
водится однимъ членомъ ό, ή, τό ;  или 
(== этотъ, предъидущій) ουτος (ό), αυτη  
(ή), τοϋτο (τό); (слѣдующій) οδε, ήδε, 
τόδε; тотъ — который, тотъ — κτο =  
который ος, ή , ο; οστις, ήτις, ο τ ι  (или 
δ ,τι), или чрезъ ό ή το c. partic.; το, что 
δ, чащері. ά (quae); тѣмъ, что... διά το  
c. inf., τω  c. inf., или part.; того. и 
того (или: другаго) τον και τ ό ν ; το и 
το το καί τ ό ; тотъ — этотъ ( =  первый — 
послѣдній, ille — hic) ό μεν  — ό δέ, έκει- 
νος μεν  — ουτος δ έ ; — тотъ же, тотъ 
(же) самый (idem) ό αυτός или αυτός, 
ή αυτή  или αυτή, το αυτό  или τα υ τό (ν ); 
ό όμοιος 3 ; το же самое (также:) τά  
αυτά  (или ταϋτά) τα ϋτα ;  ...что и, ...какъ 
и, ...какъ кто-н. или что-н., съ кѣмъ, 
съ чѣмъ: τιν ί;  — тотъ и другой ( =  оба) 
έκάτερος 3, άμφότερος 3, άμφω; тѣ и 
другіе έκάτεροι 3, άαφότεροι 3; το и 
другое άμψότερα, εκάτερα  (neutr. p l.); 
ни тотъ ни другой ουδέτερος 3, μηδέ- 
τερος 3; ни το — ни сіё ούδέν, μ η δ έν ; 
до того ( =  такъ, столь) ούτω (ς); — 
т ѣ м ъ  см. повыше и тѣ... 

точи ть  (наточить аог.) см. острить. 
т о ч в а  στίγμα ;  (мѣсто, мѣстность) 

τόπος; т. зрѣнія σύνοψις; смотрѣть на 
что съ (извѣстной) т. зр. σκοπεΐν τ ι  
πρός τ ι;  судить ο чемъ съ правильной 
(надлежащей) т. зр. όρ&ώς σκοπεΐν τ ι  
или κρίνειν τ ι  и περ ί τίνος.

ТОЧНО ακριβώς, σαφώς, διαρρήδην, 
ώς π ισ τό τα τα ;  τ. такъ какъ (άτεχνώ ς) 
ώσπερ, см. такъ (такъ же); т. изслѣдо- 
вать βασανίζειν, άκριβοϋν τ ι;  -н ость  
ακρίβεια; въ -ности, съ -ностью μετ  
ακρίβειας и см. точно; -н ы й  ακριβής, σα­
φής, ασφαλής; быть -нымъ ακριβώς εχειν.

тош нота αηδία, βδελυγμία ; причи- 
еять -у αηδίαν παρ-εχειν. 

тощ ій  см. худощавый. 
тр ав а  πόα  (g. πόας) ή; χόρτος  (сѣно); 

-и ть  άπο-βόσκεσ&αι, άπ ο-νέμεσ&αι (съѣ- 
дать траву); διώκειν, κατα-, &ηράν, κυνη- 
γετεΐν  (ловить); τους κύνας έπαφ-ιέναι 
(-ιημί) τιν ι (пускать собакъ).

т р а г е д ія  τραγω δία, δράμα; готовить, 
представлять -ію διδάσκειν τραγω δίαν  
или δράμα  (собств. обучать актеровъ); 
-ед ъ , -икъ^ писатель, сочинитель -дій 
τραγω δοποιός, τραγω δός, τραγικός; 6 
τών τραγωδιών ποιητής οϋ; -и чесв ій  
τραγικός, τραγω δικός ; -ическій актеръ 
τραγικός υποκριτής οϋ, τραγω δός; τρ. 
поэтъ см. трагикъ.

Т р а г ія  Τραγία  (островъ). 
Т рази будъ  Θρασύβουλος.
Т р ази л ъ  Θράσυλλος.
Тразим енское озеро Τρασιμένη λ ίμ ­

νη ή.
т р а в т а т ъ  см. договоръ; мирный σπον­

δ αί, см. миръ.
Т р ал л ы  Τράλλεις εων аі; -ій ц ы  

Τρά)*λεις εων οί. 
тран спортн ое судно πορ&μεΐον. 
тр ап еза  τράπεζα  έ ζ η ς ; общественная 

τρ. см. обѣдъ (общій).
Т рапевунтъ  Τραπεζοϋς οϋντος ό ή; 

-ск ій , -я н и н ъ  Τραπεζούντιος  3.
т р а т а  άνάλωσις (денегъ χρημάτω ν), 

см. издержка, потеря; -и ть  (истратить, 
no- aor.), -ся  (расходовать) άν-αλίσ- 
κειν, κατ-, δαπ ανάν: на что εις τ ι ; κατ- 
εσ&ίειν (проѣдать, проживать); σπα&άν 
(мотать); έκ-χεΐν.

т рауръ  λύπη, πέν&ος τ ό ; -ное платье 
μέλαν ϊμ ά τιο ν; πέν&ιμος (2) έσθ'ής, (τά) 
πέν& ιμα; надѣвать -ное пл. μέλαν ίμ. 
περι-βάλλεσ&αι; быть въ -номъ пл., но- 
сить -ное пл. φορεΐν μ . ίμ.

Т р ах и съ  Τραχίς ϊνος ή; -и н ец ъ , 
-н я н и н ъ  Τραχίνιος; -н ія н к и  Τραχίνιαι. 

Т реб ат ій  Τρεβάτιος.
Т ребія  Τρεβίας ου ό. 
требован іе  αίτημα, δέησις (просьба); 

πρόσταγμα  (порученіе); съ -ніемъ =  
т^ебуя (part. praes.); no чьему-н. -нію 
(άπ-) αίτοϋντός τίνος; -о в ать  ^по- aor.) 
αίτεΐν  и Μ. (себѣ, для себя), άπ- и М, 
άξιοϋν: чего отъ кого или у кого τ ί  
τινα  или παρά τίνος; δεΐσ&αι DP. τινός  
(рѣже παρά τίνος) у κογο, τινός (рііже 
τ!) чего (просить у кого чего); κελεύειν, 
παρα-καλεΐν, προ- (велѣть, вызывать); 
έράν τίνος  (желать чего); тр. назадъ, 
обратно, выдачи άπ-αιτεϊν, έξ- τινά  τ ι;  
тр. выдачи κογο έξ-αιτεΐν τινα ;  τρ. 
денегъ, (недоимочныхъ) податей отъ (у) 
кого πράττειν  и Μ. τινά  χρήματα  (или 
άργύριον), φόρους; τρ. въ судъ, отчета 
см. тамъ; тр. удовлетворенія см. тамъ; 
справедливость требуетъ δίκαιόν (έστι) 
съ (acc. c.) inf.; -ся  P ; требуется (также) 
δει τίνος  (нужно).

Т р сви р ы  Τρεούηροι οί. 
тр ево га  ταραχή , θόρυβος; -ж и ть  

(встревожить, πο- aor.) ταράττειν  (осн. 
ταράχ), δια-; έπ-αίρειν  (поднимать); παρ-
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οξύνειν (побуждать); -ся  τα ρά ττεσθα ι 
Ρ , έκ-πλήττεσθα ι МР. (c. аог. 2. εξ­
επλάγην), δεδιέναι иди δεδοικέναι (стра- 
шиться, бояться); άθυμεΐν  (унывать); 
-ж н ы й  см. бурный. 

тревол н ен іе  см. волненіе, тревога. 
тр езв ы й  νήφων part.; быть -вымъ 

νήφειν.
Т резен ъ , -а Τροιζήν ήνος ή ; -ск ій  

-я н и н ъ  Τροίζήνιος 3. 
трезуб ецъ  τρίαινα  ης ή . 
трен огій  τρίπους ουν, g . -ποδος, 

acc. -π ο υ ν ; -ж н и к ъ  τρίπους (-ποδος) ό.
трепетъ см. страхъ; безъ -а ούδέν 

τρέσας  (part.); -тать έκ-πλήττεσθα ι ΜΡ. 
(c. aor. 2. εξεπλάγην), τρέμειν, φοβει- 
σθαι ΜΡ, предъ кѣмъ τινά . 

тресЕЪ, -отня πάταγος, см. шумъ. 
третій τρ ίτος  3; (въ)тр. разъ,въ треть- 

ихъ (τό) τρ ίτον, έκ  (de) τρ ίτο υ ; одинъ — 
другой — третій, первый — второй — тре- 
тій: ο μέν  — ό δε — ό δέ, ό μεν πρώ ­
τος  — ό de δεύτερος — ό δέ τρίτος; 
третьяго дня см. позавчера.

т р е т ь  (одна) τό τρ ίτον  (μέρος), двѣ 
-И τά  δύο μέρη.

треуголышЕЪ τρ ίγω νο ν ; -ный τρ ί­
γωνος 2.

трехвесельн ое, -гребное судно, -ная 
галера, -ный корабль τριήρης ους ή (ναϋς). 

трехд н евн ій  τριών ημερών. 
трехн огій  см. треногій. 
т р е щ а т ь  (треснуть аог.) καταρ-ρήγ- 

νυσθα ι Р ; см. шумѣть. 
треіц и на χάσμα.
т р и , трое τρεις (м. и ж.), τρία  (ср.); по 

три σύντρεις,σύντρια; -ж д ы , -раза  τρις, 
τρ ιπλή  (втрое); -н ад ц ат ь  τρισκαίδεκα, 
-н ад ц аты й  τρισκαιδέκατος  3, -н ад ц ать  
р азъ  τρισκαιδεκάκις; -д ц ат ь  τριάκον­
τα ;  30 тиранновъ оі τριάκοντα; -дца- 
т и л ѣ т н ій , на 30 лѣтъ τριακονταέτης  
(τριακοντούτης) 2; -д ц аты й  τριακοστδς; 
-д ц ать  р а зъ  τρ ιαχοντάχις; -ста , тр и  
сотн и  τριακόσιοι 3, трехсоты й  τρ ιακο­
σιοστός 3, тр и ста  р а зъ  τριακοσιάκις; 
-ты сяч и  τριςχίλιοι 3, -т ы ся ч н ы й  τρισ- 
χιλ ιοστός3; -ты сяч у  р азъ  τρ ισχιλιάκις; 
-д ц ат ь  т ы с я ч ъ  τρισμύριοι, τρεις μυρι­
άδες ; троекратн о  τρις, τ ρ ιπ λ ή ; -к р ат- 
н ы й , т р о я в ій , тройной  τριπλούς ή οϋν, 
τρισσός 3, τριπλάσιος  3; тр о я к о , втрое 
τρ ιπλή . 

тр и б а  φυλή, δήμος.
Т р и б ал л ъ  Τριβαλλός. 
три бун а βήμα; всходить (взойти aor.) 

на тр. άνα-βαίνειν έπ ϊ το  βήμα, или 
одно προ-έρχεσθαι.

три бун ъ  народный δήμαρχος; во- 
енный тр. χιλίαρχος; съ консульскою 
властьго (tribunus militaris consulari 
potestate) χιλίαρχος ό τήν υπατικήν έξ­

ουσίαν εχω ν; быть воен. τρ. χιλιαρχειν; 
-св ая  должность δημαρχία.

тр и зн а  τά  νομιζόμενα; справдять, 
совершать -y ποιεΐν τά  νομιζόμενα. 

тр и м етер ъ  τρίμετρος.
Т р и н ак р ія  Τρινακρία ή. 
Т рип толем ъ  Τριπτόλεμος.
Т р іар ій  Τριάριος.
т р іер а , трирема τριήρης ους ή (ναϋς); 

на -Ѣ τριήρει.
тр іер ар х ъ  τριήραρχος; 6ыть -омъ τρι- 

ηραρχεΐν  (сдѣлаться -омъ aor.); - ія  τρ ι­
ηραρχία.

тр іум ф ъ  θρίαμβος; доставлять кому 
τρ. διδόναι τιν ι τρόπαιον ίσ τα σ θα ί τίνος 
(надъ кѣмъ); праздновать (от- aor.) τρ., 
-о в ать  θριαυ,βεύειν (άπό, κατά  τίνος). 

Т роада Τρφάς άδος ή. 
т р о га ть  (тронуть aor.) κινεΐν τ ι  (дви- 

гать), ά π τεσ θ α ί или θ ιγγάνειν  τινός 
(касаться, см. тамъ); έπι-κλάν τινα  (ду- 
шевно), κατα-; πείθειν τινά  (убѣждать); 
-ся  Ρ ;  -тел ьн ы й  έλεεινός, έμπαθής.

тр о е , -в р атн о , -к р атн ы й  см. трп; 
въ тр. болыпій, болыпе τριπλάσιος  3. 

Т рой зен ъ  см. Трезенъ. 
тр о й к а  τριάς άδος ή; -ной см. три. 
тр о н ъ  θρόνος, βασιλεία  (дарство), 

άρχή  (власть), сы. престолъ.
троп а , -и н ка ατραπός ή, τρίβος ή, 

στίβος δ. 
троп ъ  τρόπος.
тр о сть  -и н а , -и н ка, -н и къ  κάλαμος, 

ρί\ρ (g. ρϊπός) ή.
Т ротилон ъ  Τρώτιλον τό. 
троф ей , тропей  (побѣды) τρόπαιον  

или τρο π α ΐο ν; ставить, воздвигать τρ. 
τρ . или pl. τρόπαια ιστάναι (tr. t.) и 
Μ, άν- и Μ, τιθένα ι: τινός иди κατά  
τίνος, άπό τίνος (надъ кѣмъ).

Т роф оній  Τροφώνιος.
Т роя  (городъ) Τροία, "Ιλιον; Троя=> 

■яда (страна) Τρωάς άδος ή; -ян ск ій  
Τρωικός 3; -янская война, -янскія со- 
бытія, взятіе Трои τά  Τρωικά, το Τρωι­
κόν εργον, ό προς Τλίω πόλεμος; -ян ец ъ  
Τρως ωός, Τρωός 3, ρΐ. οι Τρώες; -я н к а  
Τρωάς или Τρωιάς άδος (γυνή), ρί. также 
Τρωαί, Τρωάδες. 

трояЕО, -к ій  см. въ статьѣ mjou. 
труба σάλπιγξ ιγγος ή ; давать знакъ 

(знать) -ою σά λπ ιγγι σημαίνειν; не слы- 
хавшій звука -ы άπερισάλπιγκτος 2; -ачъ  
σαλπ ιγκ τής ο ϋ ; -и ть  σαλπίζειν  (осн. 
σ α λ π ϊγ γ ) , σημαίνειν (τω κέρατι), при 
чемъ подлежащее («трубачъ») обыкн. 
пропускается (С. 23).

тр у д ъ  πόνος, εργον; άθ?.ος (poet.), 
μ ό χ θ ο ς ; умственный тр. см. тамъ; съ 
-омъ, съ -ностью, насилу έπιπόνως, 
συν πόνω, χαλεπώς; μόλις или μόγις 
(едва, vix, см. едва); πρά γμα τα  εχων



part.; съ неболыпимъ -омъ см. легко; 
безъ -а άπόνως, άπραγμον ως, ον χαλε­
πώς, ραδίως, ενμαρώ ς; переносить τρ. 
πόνον νπο-μένειν, πόνον πονεΐν; под- 
вергатъся съ кѣмъ-н. -амъ σνμ-πονεΐν 
τ ιν ι ; посвящать чему свои -ы δια-πονεϊν 
τ ι  ταϊς μελέταις; -и ть ся  (потрудиться 
aor.) πονεΐν, σνμ - (съ кѣмъ τ ιν ί) , έπ ι- 
(неутомимо) и Μ, δια-πονεΐσθαι, έργά­
ζεσθαι, κάμνειν, έπ ιτηδεύειν; σπουδά- 
ζειν περ ί τ ι  (надъ чѣмъ, въ научномъ 
смыслѣ); для кого υπέρ τίνος, болѣе 
другихъ παρά τονς άλλους ; не потру- 
дившись (также) άνίδρωτος 2. (безъ 
пота); -но χαλεπώς, έπιπόνως, δνσ- 
κόλως; μόλις или μόγις  (едва); -но (есть) 
χαλεπόν, ού ράδιόν (εστιν), (πολύ) εργον 
έστιν, χαλεπώς εχει, πρ άγματα  παρ-έχει; 
-ΗΟ или тягостно переносить, тяготиться 
чѣмъ χαλεπώς или βαρέως или άνιαρώς 
φέρειν τ ι  или τ ιν ί  (и έπ ί τ ιν ι) ; см. такж е: 
тяготиться; -н ы й  χαλεπός, δύσκολος 2, 
δυσχερής, έ:τίπονος 2,έργώδης, ού ράδιος; 
μέγας άλη α ; άπορος 2 (напр. ο вопросѣ); 
αμήχανος 2 (безпомощный), или чрезъ ά- 
(privativum) c. adj. verb. на -τός, напр. 
трудно изслѣдовать άνεξεύρετος 2 ; -ная 
работа, -ное дѣло, положеніе, -ный по- 
двигъ, -ность см. трудъ и затрудненіе; 
не -ный см. легкій; -овой έπίπονος  2, 
см. трудный; -олю біе φιλοπονία, σπουδή 
(ревность); -олю биво φιλοπόνως, έπι- 
πόνως, σπονδαίως; -лю бивы й φιλό­
πονος 2, σπουδαίος, έργαστικός  или 
έργατικός, έπίπονος 2.

трун и ть  надъ кѣмъ, чѣмъ έπι-σκώ π- 
m v , χλενάζειν τινά , γελώ τά τ ι  или 
τινά  ποιεΐσθαί или άπο-δεικνύναι, см. 
насмѣхаться.

т р у п ъ  νεκρός, σώμα, ό τεθνεώ ς  (или 
τεθνηκώ ς) part. (poet. νέκυς νος ό). 

т р у ж е н и в ъ  см. дѣятель, -ный. 
т р у с и т ь  (струсить aor.) см. трус- 

ливый (быть -ливымъ), бояться; - л и в о  
ά&ύμως, κακώς, άτόλμω ς , άνάνδρως; 
-л и в о с т ь ^  - о с т ь  δειλία, κ α κ ία ; άτολμία  
(несмѣлость); μ α λα κ ία ; φόβος (страхъ); 
αιδώς ονς ή (стыдъ); -л и в ы й ^  т р у с ъ  
δειλός 3, κακός (κ. τήν ψυχήν  -ливой 
души); ά&αρσής, άτολμος 2 (несмѣлый); 
ά&υμος 2, άνανδρος 2, μαλακός, κατα- 
πλήξ ήγος ό ή ; быть или дѣлаться · -ли- 
вымъ, трусомъ ά&υμεϊν, άπο-δειλιάν, 
или adv. «трусливо» съ δια-κεΐσθαι жт 
εχειν, или adj. «трусливый» съ είναι, 
см. также: отвага (ве имѣть -и, терять 
-у), бояться, страшиться; не быть -ли- 
вымъ, трусомъ θαρρεΐν, см. также: от- 
вага (имѣть -у).

т р я п к а  λακίς ιδος ή, ράκος τό , ρά- 
κιον, τρϋχος τό. 

т р я с т и  (тряхеуть aor.) см. потрясать.
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тугой  δια-τεταμένος  3, έν-, <л»>-(на- 
тянутый), έπιστρεφής, σύντονος 2, έν­
τονος 2; άτενής; σκληρός.

ту д а  (eo) έντανθα , ένθάδε, εν θα , αυ­
τόθι; (illuc) έκ ε ϊσ ε; (ea, hac) τα ύ τη , τη -  
δε (откуда ^); туда же αύτόσε. 

Т у д и т ан ъ  Τυδίτανος. 
ту зем ец ъ , -ны й  έπιχώριος 2. 3, έγ- 

χώριος 3. 2. 
т у в ъ  см. жиръ.
Т уллій  Τύλλιος и Τούλλιος.
Т ул лъ  Г ости л ій  Τονλλος (или Τ ύλ- 

λος) Ό στίλιος.
тум ан ъ  ομίχλη  (густой πολλή); по- 

крывать -омъ ομίχλη κ α λύπ τειν . 
ту н ец ъ  θύννος. 
ту н еяд ец ъ  παράσιτος. 
ту н и к а  χιτώ ν ώνος ό. 
ту п и к ъ : приходить, стать въ т. см. 

смущаться, 
тупой , -оум ны й άμβλύς (бездарный), 

άναίσθητος (безчувственный), μώρος или 
μωρός (глупый); -ость , -оуміе άμβλύτης  
ητος ή, άναισθησία . 

турб ан ъ  τιάρα.
Т у р д и тан ъ , -н ед ъ  Τονρδιτανός; - ія  

Τονρδιτανία .
Т уріи  см. Ѳуріи.
Т ускул ан ъ  Τοϋσκλον; -ск ій  ό (ή, 

το) έν Τούσκλω.
Т у сц ія  Τνρρηνία.
т у т ъ  см. здѣсь; (для продолж. разска- 

за) ενθα  (δή), τό τε (δή), . . .δ έ ,κ α ί;  тутъ 
же άμα  (вмѣстѣ); τ. уже και δή και 
τότε. 

ту ч а  см. облако. 
ту ч н ы й  π  ίων, η. π ΐον . 
ту х н у ть  (потухнуть aor.) см. гас- 

нуть.
туш и ть  (потушить, за-, у- аог.) см. 

гасить.
тщ ател ьн о  έπιμελώς, άκριβώς, καλώς, 

εί; ώς άρ ισ τα , ώς π ισ τό τα τα ;  -ность 
έπ ιμέλεια , άκρίβεια είας, πρόνοια; -н ы й  
έπιμελής, άκριβής.

тщ есл ав іе , -н ы й  см. хвастовство, 
-ливый.

тщ етн о , -н ы й  см. напрасно, -ный, 
безуспѣшно, -ный.

т щ и т ь с я  (по- -аог.) см. стараться 
(усердствовать). 

т ы  σύ, σύγε.
т ы л ъ  νώτον и pl.; въ -у, съ -у κατά  

νώτου, όπ ισθεν, εξόπισθεν, έν τω όπι­
σθεν, έκ τοϋ όπισθεν  (сзади); нападать, 
ударять (напасть, ударитъ aor.) на не- 
пріятеля (-лей) съ тылу, стылу, захо- 
дить, приходить, попадать непріятелю 
(-лямъ) въ тылъ или съ тылу: κατά  
νώτου γ ίγνεσ θ α ι τω πολεμίω (τοΐς -οις), 
όπισθεν  или κάτοπιν  γ ίγν εσ θ α ι τιν ι, 
έπ ι-γ ίγνεσθ α ι или έπι-φαίνεσθαι ΜΡ.

тылъ 590
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τοΐς πολεμίοις, όπισθεν έπ ι-τίθ εσ θ α ί 
т і ѵ і , προσεμ-πίπτειν τ ιν \ έξό π ισ θ εν ; 
обращать, показывать тылъ το  νώτον 
или τά  νώτα έπι-στρέφειν, έν-τρέπειν, 
διδόναι, στρέφ εσθα ι Μ Ρ.; см. также: 
бѣжать (обращаться въ бѣгство).

т ы с я ч а  χίλιοι 3., χιλιάς άδος ή; (не- 
опредѣленное, большое, безчисленное 
количество) μνρίοι 3, μνριάς άδος ή =  
собств. десять тысячъ (ср. древне-рус- 
ское: тма или тьма); многія тысячи 
πολλο ί μυριάδες.

тьм а  см. темнота и тысяча. 
тѣ л о  σώμα (относительно множества 

лидъ рі. σώματα) ; -омъ το σώμα (о мно- 
гихъ: τά  σώματα, acc. re i.) ; σάρξ κος 
ή (плоть); χρώς ωτός (кож а); -слож еніе 
σώμα, слабое -ніе ή τοϋ σώαατος α σ θ έ­
νεια, влабаго -нія ασθενής το σώμα; 
-хран и тел ь  δορυφόρος, φύλαξ κος, 
σω ματοφυλαξ κος, αίχμοφόρος; -тели 
(также) φυλακή ц; -есны й  ό (ή, το ) περι 
το  σώμα или δια σώματος или τοϋ σώ­
ματος, σωματοειδής, σω ματικός; -есная 
сила ή (το ϋ ) σώματος ρώ μη; -есное 
удовольствіе ή διά σώματος ηδονή; 
-есное упражненіе γύμνασμα.

т ѣ м ъ  — чѣмъ τοσούτω  — οσω; τ. 6ο- 
лѣе, τ. паче τοσούτω  μάλλον; τ. болѣе 
что επειδή γε  καί, άλλως τε  και επειδή; 
τ. менѣе τοσούτω  μείων или έλάττω ν  
или ήττω ν;  τ. не менѣе ούδεν ήττον, 
ούδεν μεΐον, ού μέντοι, άλλ’ ομως, ...δέ, 
ού μήν άλλά, ομως, μέντοι, ούτως δ ’ 
έχόντω ν; см. всетаки; тѣмъ что... τω  
c. inf. или чрезъ partic.; съ (подъ) тѣмъ 
(условіемъ) что, чтобы... έφ* ω или έφ* 
ώτε c. inf., οπως (см. чтобы).

т ѣ н ь  σκιά α ς ; въ -и υπο σκ ιά ; -и сты й  
σύσκιος 2.

т ѣ сн и н а , -ны το στενόν, чаще τά  
στενά, στενοχώρια, τά  στενόπορα, στε­
νω πός; στενή οδός или πάροδος, στε­
νόν χωρίον, δυσχωρία  и pl.; морская τ. 
πορθμός, τά  στενά  (у Саламина ό κατά  Σ .  
π .);  -н и ть  (стѣснить, за-, y- aor.) собств. 
στένειν  (дѣлать тѣснымъ); συ-στέλλειν  
(ограничивать, сокращать); ώθεϊν (тол- 
кать); перен. θ λ ίβ ε ιν , π ιέζειν  (притѣс- 
нять); ταπεινοϋν  (унижать); βαρύνειν 
(отягчать), βαρύς είμι; έν-οχλεϊν τιν ι 
(надоѣдать, imperf. ήνώχλουν); δάκνειν 
(кусать, съѣдать); άνιάν (огорчать); βιά ­
ζεσθα ι (принуждать, насильствовать); 
άδικεΐν τ ινα , υβρίζειν τινάτίΛΏ. εις τινα  
(обижать); παρα-νομεΐν εις τινα  (посту- 
пать противозаконно); εϊλειν (сжимать); 
-имый бурею χειμαζόμενος; -н ота  см. 
узкость; -н ы й  στενός. 

тѣ сто  μ ά ζα  ης ή. 
т ѣ ш и т ь , -ся  см. радовать, -ся.

тюрьма, -емный, -емщикъ см. тем- 
нида, -ичный.

тя гать^  -и в а т ь , т я н у ть  (потянуть, 
προ-, при-, вы- аог.) ελκειν, έλκυειν, 
τείνειν (τεν), σπάν, или съ предлог. έξ-, 
έκ-, παρ-, παρα-; см. влачить; -ся  съ 
кѣмъ см. тяжба.

т я го с т ь  πόνος, см. тяжесть, затруд- 
неніе; быть -остью для кого βαρύς είμί 
τινι; -но, -н ы й  см. тяжело, -лый, труд- 
но, -ный; -о ти ться , тягостно перено- 
сить χαλεπώς или βαρέως  или άνιαρώς 
φέρειν τ ι  или τ ιν ί  (и έπ ί τινι); или: 
βαρύνεσθαι Μ Ρ., ά χθεσθα ι DP., λυπεί- 
σθαι ΜΡ: τιν ί, έπ ί τιν ι, г или c. part.

т я ж б а  (продессъ) ό ϊκη  (частная), 
γραφή  (уголовная), άγών ώνος ό (борь- 
ба), κρίσις, διαδικασία; изъ-за чего τ ί­
νος; вести, заводить, производить, на- 
чинать -у (продессъ) противъ кого, съ 
кѣмъ, тягаться съ кѣмъ, судиться, вѣ- 
даться судомъ, производить -ебное дѣло 
δίκην (или γραφήν) διώκειν τινά  или 
просто διώκειν τινά , δίκην λαγχάνειν  
τ ιν ί , δίκην (δίκας) δικάζεσθαί τινι, δικά- 
ζεσθα ι или δια- τ ιν ί или πρός τινα, 
άγω νίζεσθα ί τιν ι, άνει-δικεΐν; ο чемъ 
τινός или περ ί τίνος; (въ угол. дѣлѣ:) 
γρά φ εσθα ί τινα , γραφήν γράφεσθαί κα­
τά  τ ίν ο ς ; противъ меня начата, ведется, 
производится (и  т. д.) т., я обвиненъ 
φεύγω  (также съ δίκην или γραφήν; 
съ чьей-н. стороны, кѣмъ υπό τίνος); 
вводить кого-н. въ -у καθ-ιστάναι (tr. 
t.)  τινά  είς δίκην или άγώνα, έπ-άγειν  
τ ιν ι δίκην; имѣть -у съ кѣмъ δίκην или 
π ρ ά γμα τα  εχειν πρός τινα ;  разбирать, 
рѣшать, разсуждать (разобрать, рѣшить, 
разсудить aor.) -у δίκην ( δ ίκας) δικά- 
ζειν, δια-δικάζειν κρίσιν, κρίνειν или 
ψ ηφίζεσθα ί (голосованіемъ) δίκην, κρί- 
νειν τινά ;  выигрывать (выиграть aor.) 
-y αιρεΐν δίκην, νικάν (τήν δίκην), έπ ι- 
τυ γχά νειν  άγώνος; противъ κογο κατα- 
δικάζεσθα ί τίνος (δίκην); терять, προ- 
игрывать -y ήττά σθα ι Ρ . (δίκην), όφλι- 
σκάνειν δίκην; начинается, производится, 
заводится, происходитъ т., -бное дѣло 
δίκη συν-ίστατα ι.

т я ж е л о  βαρέω ς, χαλεπώς, δεινώς 
(ужасно); -есть  (собств. и перее.^ βά­
ρος τ ό ; (собств.) φορτίον , φόρτος, άχθος  
τό  (ноша, бремя); (перен.) βαρύτης ητος 
ή; -елы й  βαρύς  (gravis, вѣсомъ); χαλε­
πός, έργώδης (difficilis, затруднительный); 
άπορος 2 (безъ пути); δεινός (страшный, 
ужасный); σκληρός (жесткій, строгій, 
угрюмый); τραχύς  (шероховатый); έμβρι- 
θής  (тяжеловѣсный); έπαχθής(τητοοΊΕΐιΰ, 
ненавистный); см. также: трудный, щитъ; 
-ѣ т ь  (отяж. аог.) βαρύνεσθαι.
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тяж ел о-вооруж ен н ы й  (воинъ, сол- 

датъ) ο π λίτη ς ου; -ные (воины, солда- 
ты), -ное войско όπλΐτα ι оі, τά  οπλα , 
άαπίς ιδος ή.

тя ж бо  см. тяжело; τ. переносить см. 
трудно; -к ій  см. тяжелый.

т я н у т ь  см. тягать; -ся  Р ., см. так- 
ж е: медлить.

У.
У кого, 4βτοπαρά τιν ι и τινα , πρός τ ιν ι , 

επ ί τινι; ( =  около) άμφί, π ερ ί τινα  или 
τι;  (== близъ) πλησίον  или εγγύ ς  τίνος; 
(= среди ) έν τ ι ν ι ; (битва, сражѳніѳ у...) 
έν τιν ι, рѣже περ ί τ ι;  у самаго, самой 
(также) όλίγον πρό τίνος; у меня есть 
έμοί (παρ' έμοί) εστιν , έχω , см. имѣть.

у б ав л я ть  (убавить aor.) άφ-αιρεϊν и 
Μ., см. отнимать, умалять; -ся  Р . см. 
убывать.

уберегать , -ся  (уберечь, -ся аог.) 
см. остерегать, -ся.

уби вать  (убить аог.) κτείνειν  (Ρ. άπο- 
θνήσκειν), чаще άπο-, κατα-, άπο-κτιν- 
νύναι, κατα-κάνειν ,φονεύειν ,κατα-;κατα- 
κόπτειν  (многихъ, изрубать, перебивать), 
δια-;άν-αιρεΐν, κατα-χρήσθα ι, δια-; άπ-ολ- 
λύναι (tr. t.) , δια-φθείρειν (губить,истре- 
блять); θανατοϋν  (казнить, умерщвлять); 
σφάττειν  или σφάζειν  (осн. σφ ά γ), άπο-, 
κατα- (закалывать); θύειν  (припосить 
въ жертву); уб. на чемъ, комъ έπι-σφάτ- 
τειν, έπικατα- τ ιν ί;  уб. камнями, см. 
побивать; уб. молніей см. молнія; убив- 
шій отда, мать см. убійда; быть уби- 
ваему (убиту aor.) Р. предъид. глаго- 
ловъ, или гораздо чаще άπο-θνήσκειν, 
τελευτάν, π ίπ τε ιν : υπό τίνος  (кѣмъ =  
умирать отъ чьей руки); уб. время κα­
κώς τίθ εσ θ α ί τον καιρόν или τήν σχο­
λήν, άπο-χρήσθαι τή  σχολή; уб. себя 
άπο-κτείνειν,δια-χράσθαι,δι-εργάζεσθαι, 
σφάττειν, άπο-, β ιάζεσθα ι: εαυτόν  (αν* 
τόν), άπο-θνήσκειν υφ' έαυτοϋ; на чемъ, 
комъ έπ ι-σφάττεσθα ι или έπ ικατα- (εαυ­
τόν) τιν ι;  -ты й  (также) άπο-θανών  3, 
πεσών 3, πεπτω κώ ς 3.

уби рать  (убрать aor.) δι-οικεΐν, κοσ- 
μεΐν (приводить въ порядокъ), см. также: 
чистить; άν-αιρεϊσθαι (трупъ); -ся  Р ., 
см. также: удаляться, уходить, ступать; 
убирайся! άπαγε ( σ εαυτόν).

убіеніе, -й ство9 уби тіс  φόνος, άν- 
αίρεσις, θανάτω σις, σφαγή  (ср. уби· 
вать); αυτοχειρία  (ос. самоубійство), или 
глаг.; уб. отца, матери πατροκτονία , 
μητροκτονία, ό τοϋ πατρος  или τής μη- 
τρος φόνος; совершать уб. отца, ма- 
тери πατροκτονεΐν , μητροκτονεΐν ; — со- 
вершать уб. φόνον ποιεΐν  или πράττειν  
или έξ-εργάζεσθαι и см. убивать; совер- 
шается уб. γ ίγνετα ι φόνος; замышлять, 
затѣвать уб., покушаться на уб. βουλεύ- 
ειν, έπι- φόνον и одно έπι-β . τ ι ν ί ; обви- 
нять кого въ уб. φόνου γράφ εσθα ι или

διώκειν или έπ-α ιτιάσθα ί τινα , φόνου 
έπεξ-ιέναι (-ειμι) τιν ί;  быть обвин. въ уб. 
(также) έφ’ αϊματι φεύγειν  или διώκε- 
σθαι Ρ .; запятнаніе, оскверненіе -ствомъ, 
обагреніе кровью μιαιφονία ,μίασμα, άγος 
τ ό ; запятнанный, оскверненный -ствомъ, 
обагренный кровью μιαιφον ος 2, μιαρός 
2, έναγής; покушеніе на уб. ή (περι 
τής ψ υχής) έπιβουλή; -ств ен н ы й  θ α ­
νάσιμος 2, θανατηφόρος 2, έπιθάνατος  
2, φονικός (касающійся убійства), όλέ- 
θριος% 2. 3 (пагубный), καίριος (смер- 
тельный, см. рана); см. кровавнй.

убійца^оѵеѵ£, άνδροφόνος, μιαιφον ος, 
αύτόχειρ ρος ό (ή), или ό (ή) c .part. praes, 
или aor. глаг. «убивать» (напр. ό φο- 
νεύων или φονεύσας); уб. отда, матери 
πατροκτόνος ό ή, μητροκτόνος ό ή, πα- 
τροφόνος ό ή, πατροφονεύς, μητροφόνος 
ό ή, ό τον πα τέρα  или τήν μητέρα  α- 
ποκτείνας (ή .... άποκτείνασα, p a rt.); 
быть -дею см. убивать.

у б л аж ать  (ублажить аог.) μακαρίζειν, 
εύδαιμονίζειν τινά . 

убогій  ταπεινός, см. бѣдный. 
уборъ , убран ство  см. украшеніе. 
убран н ы й  κεκοσμημένος. 
у б ы в ат ь  (убыть аог.) μειοϋσθαι Р , 

έλα ττοϋσθα ι Υ ,μείώ ν  (η. μεΐον) или έλάτ- 
τω ν  (η. έλαττον) γίγνομα ι;  ο состояніи, 
положеніи см. переставать; (о тѣлѣ:) μα- 
ραίνεσθαι Ρ , έκ-, παρ α κμά ζειν ; сила 
-аетъ,силы -аютъ άσθενέστεροςγίγνομαι; 
(не достаетъ) έπι-λείπει, άπο-, εκ -, υπο-; 
луна -аетъ σελήνη έκ-λείπει, άπο-; -в ан іе5 
-т іе  έλάττω  σις, μείω σις; φ θίσ ις  (тѣла); 
έκλειψ ις, άπόλειψις (луны); при -ваніи, 
во время -ванія луны μηνος φθίνοντος.

уб ы л ь , убы ток ъ  έλάττω μα, β λά β η , 
ζη μ ία ; см. такж е: убываніе; имѣть, тер- 
пѣть уб. ζημιοϋσθαι Ρ , β λά πτεσ θ α ι Ρ , 
(β λά π τετα ι τις); см. уронъ, вредъ, вре- 
дить; причинять уб. см. вредить.

у б ѣ гат ь  (убѣжать аог.) см. бѣжать, 
бѣгать, избѣгать, спасаться; -жавіпій 
см. бѣгледъ.

у бѣ д и тел ьн о  έπιαελώς, σπουδή, προ- 
θύμω ς  (старательво); ίσχυρώς, σφόδρα, 
(сильно); μάλα, ώς οϊόν τε  μάλισга(очень, 
какъ можно болыпе); уб. иросить (так- 
ж е:) λιπαρεΐν τινα , έγ-κεΐσ θα ί τιν ι, πά ­
σαν δέησιν δεΐσθαιΥ>ν. τινός, или προσ- 
φέρειν τ ιν ί  c. inf., άντι-βολεΐν τινα ;  (съ 
убѣжденіемъ, ο доказательствѣ) πιθανώ ς, 
π ιστώ ς, π ιστικώ ς  (срав.: -ный); уб. го-



595 убѣждать убѣжище 596
ворить см. (также) убѣждать; -н ы й  π ι- 1 
θάνός, Επαγωγός 2, πειστικός, π ισ τι- 1 
κός, π ιστός, π ιθανονργικός  3, άναπει- 
στήριος 2 ; άξώχρεως 2 (достовѣрвый); 
επιεικής  (справедливый); ορθός (пра- 
вильный); ικανός (достаточный); βαρύς 
(вѣскій); не -ный απίθανος 2; -ная сила 
πειθώ  ους ή ; -ность (способность убѣж- 
дать) πειθώ  οϋς ή, π ιθανότης ητος ή , 
π ίσ τις  εως ή, πιθανόν ργική (τέχνη); 
παραμυθία  (утѣшеніе, успокоиваніе); 
(доводъ:) π ίσ τις  εως ή, το π ισ τόν , πειθώ  
οϋς ή, το αξιόχρεων .

у б ѣ ж д ать , увѣрять, уговаривать, скло- 
нять (убѣдить, увѣрить, уговорить, скло- 
нить аог.) кого въ чемъ =  склонять кого 
къ чеыу: πείθειν  (C.112, Ι^ ,άνα-, κατα-π . 
τινά  τ ι  и τινά  ποιεΐν τι,(λογοις) προ-άγειν 
нли προ-τρέπειν  и Μ .τινά  είς, έπ ί,πρός τ ι  
или in f., π ίσ τιν  έμ-ποιεΐν τ ι ν ι ; (коварпо, 
хитро:) παρα-πείθειν τινά; (поощрять- 
ободрять, вызываты) παρ-αινεϊν (насто- 
ятельно έπιμελώς) τ ιν ί τ ι  и περ ί τίνος 
или c. inf., παραίνεσιν ποιείσθαι, παρ - 
αίνεσις γ ίγνετα ι κατά  τινα , παρα-κα- 
λεΐν τινά  εις, έπ ί τ ι  или inf., δια-κελεύε- 
σθαι τ ιν ί τ ι  или οπως c. conj. или opt.; 
(просить κογο) δεΐσθαι DP. τινός; (учить, 
научать, πο-:) όιδάσκειν τινά  τ ι  или inf.; 
(означать, указывать:) σημαίνειν; (за- 
ставлять доводами:) άναγκάζειν τινά ;  
(изобличать:) έλέγχειν , έξ- τινά ;  (утѣ- 
шать, успокоивать:) πα ρ α -μ νθ εϊσ θ α ίτιν ι 
или τινά  (κογο), τ ι ;  (убѣждать, склонять 
кого не дѣлать чего, ...упустить, отка- 
заться, отстать отъ чего; разубѣждать, 
разувѣрять) μετα-πείθειν  τινά  περ ί τ ί ­
νος или μή ποιεΐν τ ι ;  см. склонять (κο­
γο къ чему); — стараюсь, пытаюсь убѣ- 
дить πείθω ; я старался, пытался убѣ- 
дить, сталъ убѣждать =  убѣждалъ επεί­
γο ν  ; я не могу убѣдить == не убѣждаю 
ον πεί& ω ; я не могъ убѣдить ουκ επεί­
γο ν  (C. 105, Ь,съ π ρ .);—давать убѣждать 
себя πεί&εσ&αι Р; — -ся , быть убѣждае- 
мымъ кѣмъ въ чемъ (быть склоняеыымъ 
кѣмъ, склоняться къ чеыу:) πείθ-εσ&αι 
ΜΡ. τ ιν ί  или νπό τινός τ ι  (въ этомъ 
ταϋτα )  или ποιεΐν τι, или οτι, ώ ς,,., 
πεισ&εις νπό τίνος ποιώ  (-εω) τι, έξ-άγε- 
σ&αι Ρ. ποιεΐν τι; διδάσκεσθαι Ρ; (созна- 
вать, узнавать, замѣчать, видѣть:) (σα ­
φώς) γιγνώ σκειν , μανθάνειν, oc. κατα-, 
κατα-νοεΐν, δια-νοεΐσθαι DP. (помыш лять), 
αίσθάνεσθα ι, όράν τ ι;  быть убѣжден- 
нымъ, увѣреннымъ (убѣждаться, увѣ- 
ряться) въ чемъ или что... πεπεΐσθα ι, 
πεποιθένα ι; π ιστενειν  и perf. πεπ ιστεν- 
κέναι (довѣрять); εν είδέναι (εν οίδα, 
хорошо знать) οτι или c. acc. part.; vo- 
μίζειν, οιεσθαι DP, ήγεϊσθα ι (думать, 
лолагать); ήσθ ήσ θ α ι (perf. замѣтить, по-

чувствовать); τήν γνώμην εχειν (c. ώς н 
abs. иыѣть мнѣніе); θαρρεΐν (имѣть от- 
вагу); см. склоняться къ чему; напр. я 
убѣжденъ, я увѣренъ въ томъ что... 
έκεΐνο πέπεισμα ι ώς (ο τ ι) ..., τα ϋ τ* εν 
οίδα ο τι... или acc. part. и т. д., (ο 
вѣрности чего-н.) πέπεισμαι όρθώς εχειν 
τ ι;  я не могу, я не въ состояніи убѣ- 
диться ον πείθω  έμαντόν; убѣдившись, 
убѣжденный πεπεισμένος  3, γνονς 3. и 
т. д.; — легко убѣждаемый или убѣждаю- 
щійся, кого легко ѵбѣдить ενπειθής, εν- 
πειστος  2, ενπιστος  2, π ιθανός; трудно 
убѣждаемый или убѣждающійся, кого 
трудно ѵбѣдить δνσπειθής, δνσπειστος 
2, δνσπιστος 2, απίθανος  2; легко (труд- 
но) быть убѣждаемымъ или убѣждаться 
ενπίστω ς  (δνσπίστω ς) εχειν.

убѣ ж ден іе , увѣреніе, πειθώ οϋς ή, 
το  πείθειν  (уговариваніе); παρ αίνεσις 
τίνος, τά  παραινούμενα  (напоминаніе, 
наставленіе); παραμνθ ία  (успокоиваніе, 
утѣшеніе); π ίσ τις  εως ή, το  πεπεϊσθα ι, 
το  πεποιθένα ι, το  πιστενειν  (вѣра, 
довѣріе); γνώμη (мысдь); настоятель- 
ныыи -ніяыи έπιαελώς παρ-αινών (-έων); 
имѣть, питать уб., ув., быть того (та- 
кого) -нія см. убѣждаться; имѣть еди- 
нодушное уб. см. единодушеый; при- 
водить кого къ уб. пли къ ув. см. убѣж- 
дать; приводить къ другому уб., полу- 
чать, имѣть (получить, возъимѣть аог.) 
другое уб., кого трудно привести къ 
другому уб. см. разубѣждать, -ся; — въ 
(томъ, такомъ) убѣжденіи, увѣреніи что..., 
убѣжденный, увѣренный въ томъ что... 
(οντω) γιγνώ σκω ν  (part.) ο τι..., πεπεισ­
μένος ο τι..., или ώς съ part. и adj. или 
subst., или съ gen. или acc. absol.; ηγού­
μενος (или ήγησάμενος) c. acc. (или 
nom. при одномъ и томъ же поддежа- 
щемъ) et inf., εν είδώς ο τι... или c. 
part. (acc.); напр. онъ принялъ его въ 
томъ уб. иля ув. (убѣжденный, увѣрен- 
ный), что онъ ему другъ ελαβεν (έδέ- 
ξατο) αντον ώς φίλον (δντά); въ томъ 
уб. и т. д. что общество дурныхъ людей 
есть гибель (пагуба, уничтоженіе) добро- 
дѣтели ώς τήν τών κακών ομιλίαν κα ­
τ  άλνσιν ον σαν τής αρετής, или ώς τής 
τών κακών ομιλίας καταλύσεως ονσης 
τής αρετής; я дѣдаю что-н. противъсвоего 
уб. ούχ εκων или ακων ποιώ τ ι ;  πο 
лучшему, справедливому y6. γνώ μη τη  
δ ικ α ιο τά τη ; съ такими же уб.-ніями 
τα ντά  φρονών part.

убѣж ищ е καταφ νγή , ιερόν ασνλον, 
το  φ ύξιμον; безопасное у6. ασφάλεια; 
искать -а, находить y6. κατα-φεύγειν  
εις τ ι , πρός τινα , καθ-έζεσθα ι, см. бѣ- 
жать; ищущій, искавшій уб. ικέτης ον 
(supplex).
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уваэкать (уважить аог.) τιμάν, αίδεΐ-\ 
σ&αι DP, κατ* τινά , τ ι, αίσχύνεσ&αι ΜΡ, | 
απο-δέχεσ&αί τινά ; σέβεσ&αι (ос. 6ο- 
говъ); &εραπεύειν τινά  (ухаживать за 
кѣыъ); σπουόάζειν περ ί или πρός τινα , 
υπέρ τίνος (заботиться ο комъ); не ув. 
άτιμάζειν τινά , τ ι , υβρίζειν τινά , είς, 
περί, πρός τινα  или τ ι;  παρ-ω&εΐν; вы- 
соко, выше, болѣе (всего, всѣхъ), весь- 
ма, очень (высоко), мало, менѣе, ни- 
сколько, нимало, вовсе не ув.: см. цѣ- 
нить; просьба чья не была уважена ουκ 
ετυχεν ών έόεΐτο; -аем ы й part. praes. 
P. глаг. «уважать», или τίμ ιος, έντιμος  
2, ένδοξος 2, δόκιμος, λαμπρός ; быть 
-аемымъ Ρ. глаг. «уважать» и ευ δόκι­
με ιν (имѣть славу); см. такж е: почитать 
Jte 1; -ев іе  αιδώς ους ή, τιμή, άξίωοις, 
θεραπεία: τινός (къ кому, къ чему); 
δόξα, οέβας τό  (poet., только nom., acc. 
и voc.); изъ -енія къ кому: чрезъ p a rt ., 
напр. αίδοΰμενός τινα , или διά δέος ( τ ί­
νος); оказывать, изъявлять, питать къ 
кому ув. см. уважать, почитать № 1: ока- 
зывающій, изъявляющій ув. чрезъ part. 
praes. А. «уважать, почитать № 1», или 
см. почтительный; имѣть ув., пользо- 
ваться -еніемъ, быть, находиться въ -ніи 
Р . глаг. «уважать»: τιμάσ&αι и др., еѴ- 
τίμ ό ς  (2) είμι, и см. почтеніе, почитать № 
1; пользующійся -еніемъ см. уважаемый. 

увезти , увести  см.увозить,-дить(аог.) 
увели ч и вать  (увеличить аог.) αυξά- 

νειν, έπ-, αϋξειν, πολυν  или πλείω  и 
πλείονα  (πο числу) ποιεΐν, μείζω  или 
μείζονα  (πο величинѣ) ποιεΐν; до того 
ув. τηλικοϋτον  или τοσοϋτον  3. ποιεΐν τι; 
-ся  Ρ. и πλείων  или μείζων γίγνομα ι; 
-и ван іе , -еніе αϋξησις.

ув ер тк а  διάδυσις ; -ы в а т ь с я  (увер- 
нуться aor.) отъ кого δραπετεύειν τινά, 
см. избѣгать.

увеселеніе ευφρόσυνη, φιλοφροσύνη, 
ηδονή; -и тел ьн ы й  ήδυς, χαρίεις εσσα  
εν; γελοίος (смѣшной); -я т ь  (увеселить 
aor.) ευφραίνειν, τέρ π ε ιν : τινά ; -ся  εύ- 
φραίνεσ&αι ΜΡ, τέρπεσθ-αι Μ. и ΜΡ, 
ήδεσ&αι DP, χα ίρ ειν : τ ιν ί  или έπ ί τινι.

у в и д ать , у в и д ѣ ть  см. видѣть, смо- 
трѣть (аог.), ос. κατ-ιδεΐν, έπ-.

ув л ек ать  (увлечь аог.) άπο-σπαν τι- 
νά τίνος или άπό τίνος ж τινά  τ ι  (οτ- 
влекать); съ собою έπι-σπάσ&αι, έπ- 
άγεσϋ-αι; άν-αρπάζειν  (похищать); συ- 
σπάν  (приманивать); παρ-άγειν, έπ-αίρειν 
(побуждать, возб.), кого къ чему τινά  
έπ ί τ ι;  παρ-οξυνειν, έπ-οτρυνειν  (см. 
ободрять); ψ υχαγω γεΐν  (воодушевлять, 
плѣнять); άπαταν  (къ дурному, обманы- 
вать); -ся (въ сторону) έκ-τρέπεσ& αι Р. 
έπ ί τίνος  или παρά τι, έπ-αίρεσ&αι Ρ , 
έξ-άγεσθ-αι (Ρ .) ποιεΐν τ ι  (быть цобуж-

даемымъ, возб.); φ υχα γω γεΐσ S-αι P . (во- 
одушевляться); (къ дурному) άπατάσ&αι 
Ρ; ήττω ν είμί τίνος (подчиняться чему); 
сы. также: удивляться; -к ател ьн о  см. 
привлекательно; -ченіе πά&ος τό  (аф- 
фектъ, страсть), см. также: удивленіе.

у в о д и ть , увозить (увести, увезти аог.) 
άγειν, άπ-, έξ-; κλέπτειν  (красть); άρ· 
πάζειν, άν- (похищать); άπο-κομίζειν 
(уносить); съ собой άγεσ&αι, άν- Μ. τ ι  
(με& ' έαυτοϋ).

у в о л ьн я ть  (уволить aor.) άπο-λϋειν, 
см. отпускать; кого (чиновника) среди 
исполненія должности κατα-παυειν τινά  
μεταξύ άρχοντα.

у в ы ! οϊμοι c. gen., φεϋ c. gen. или 
nom., ίου, ίώ; y. мнѣ οϊμοι.

у в ѣ д о м л я ть  (увѣдомить aor.) см. из- 
вѣшать, διδάσκειν; -лен іе см. извѣстіе.

у в ѣ н ч ав ать  (увѣнчать аог.) см. вѣн- 
чать; -ан н ы й  έστεφανωμένος 3.

у в ѣ р я т ь  (увѣрить аог.)=утверждать: 
φάναι, φάσκειν (iter.), λέγειν; μαρτυ- 
ρεΐν (свидѣтельствовать); έπ-ελπίζειν  (об- 
надеживать); ίσχυ ρ ίζεσ&αι (πο дкрѣп лять); 
πείθ-ειν, см. убѣждать, клясться; -енный, 
быть -еннымъ, увѣряться см. убѣждаться 
(быть -деннымъ, я убѣжденъ), ос. ευ εί­
δέναι, οϊεσθ'αι DP, ήγεΐσ&αι, νομίζειν; 
будь увѣренъ что... (также) ευ ϊσ&ι ο τι...; 
увѣряя (также) ώς c. part. (C. 138); не 
могу увѣрить ού πεί&ω; -еніе, -енность 
πίσ τις , φρόνημα, см. убѣжденіе; (обѣ- 
щаніе) ύπόσχεσις; съ -стью (такж е) 
σφ όδρα; по его -енію (также чрезъ) έφη 
съ acc. c. inf.; давать (другъ другу), 
принимать, брать -еніе (όμνύναι και) 
δεξιάς (или π ιστά ) διδόναι και λαμβά- 
νειν παρά τίνος съ (ή μήν  c.) inf. fut., 
όμνύναι c .in f. fut.; см. увѣрять, клясть- 
ся, клятва. 

у вѣ ч ье  πήρω μα, άναπηρία. 
у в ѣ щ аван іе , -щ аніе (сравни глаг. 

увѣщаватъ:) παραίνεσις; παρακέλευσις, 
παρακελευσμός, διακελευομός (предметъ: 
παρακέλευσμα, διακέλευμα); παράκλη- 
σις; προτροπή; παρόρμησις; νου&έτησις, 
νου&εσία,νου&ετησμός(χηρε]№ΖΊν. νου&έ- 
τημα); παραμυθία  (предметъ: παραμύ&ι- 
ον); πειθ'ώ οϋς ή (убѣжденіе, см. тамъ); 
часто также λόγος, λόγοι; давать ув. =  
-а в а т ь  (увѣщать аог.) παρ-αινεΐν τ ιν ί τ ι  
или c. inf., νου&ετεΐν τινα  (совѣтовать, 
наставлять); παρα-κελεύεσ& αι, δια-κ.: 
τ ιν ί τ ι  или c. inf., παρα-καλειν τινα  
έπ ί τ ι  или c. inf. (ободрять, вызывать); 
προ-τρεπειν, παρ-ορμάν, παρ-οξύνειν: τ ι - 
νά έπί, είς, πρός τ ι  (побуждать, ποο- 
щрять); κελεύειν τινά  c. inf. (велѣть, 
приказывагь); παρα-μυ&εΐσ&αί τ ινα (  успо- 
коивать, утѣшать), см. также: убѣждать; 
-авательны й^ -атед ьн ы й  προτρεπτι-
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χός, νουθετητικός  или νουθετικός (λό­
γος  -ная рѣчь), παρακελευστικός, παρ­
ορμητικός, παραινετικός, πα ρα μυθη τι­
κ ό ς ; -ател ь  ό c. part. praes, глаг. 
«увѣщавать> и παραινέτης ον, παραί- 
νετήρ ηρος, παρακελευστής ον.

у в я д а т ь  (увянуть aor.) μαραίνεσθαι 
I?, άπο·, παρ-ακμάζειν, παρ-ανθεΐν.

у г а д ы в а т ь  (угадать aor.) τυγχάνειν  
τινός .

у гл у б л я т ь ся  (углубиться aor.) см. 
погружаться.

у гн е т а т ь  (угнесть аог.) см. тѣснить; 
-ен іе  см. гнетъ.

у го в ар и в ать  (уговорить аог.) см. у- 
бѣждать, увѣщавать, склонять; δεΐσθαί 
τίνος  (просить, см. тамъ); δια-λέγεσθαι 
DP. τ ιν ί  (бесѣдовать); -ся  Р. и см. дого- 
вариваться. 

у говоръ  см. договоръ. 
у го д а , -д л и в о сть , -дное, -д н о сть , 

-ж д ен іе  χάρις ιτος η; въ угоду, въ -жде- 
ніе, изъ, для -ждевія προς χάριν, προς 
ηδονήν , εν χάρ ιτι, κατά  χάριν, χάριτος 
ενεκα, χαριζόμενός τ ί  τιν ι (дѣлать что 
кому:) ποιεΐν τ ί  τιν ι, или одно χαρί- 
ζεσθα ι, см. угождать, удовлетворевіе, 
охотвость, ревность; -д л и в ы й  см. охот- 
вый, ревяоствый; -дно φίλον (и т. п. 
сы. пріятный, ...έσ τί) , (мнѣ) άρέσκει 
(μοί, вравится), βούλεσθαι DP, (έ)θέ- 
λειν (хотѣть, желать), προ-αιρεΐσθαι (oc. 
perf., предпочитать), δοκεΐ μοι (мнѣ ха- 
жется, я рѣшилъ); если (тебѣ) -дно εϊ 
(σοι) βουλομένω  или ήδομένω εστιν , ε ϊ 
(σοί) φίλον εστιν; кому -дно οστις βού­
λετα ι, ος άν βουληται (послѣ главн. 
врем.), ος или οστις βονλοιτο  (послѣ 
истор. врем.); дѣлать, поступать какъ 
-дно το  δόξαν или чаще τά  δόξαντα  
πρά ττε ιν  или πο ιεΐν; -д н ы й  φίλος, см. 
угодно и удобный, иріятный; дѣлать -дное, 
-ж д а т ь  (угодить аог.) кому въ чемъ 
χα ρ ίζεσ θ α ί τ ιν ί  τ ι , θεραπεύειν τινά ; χά ­
ριν φέρειν , άρέσκειν, άνδάνειν (poet., aor. 
άδεΐν): τινι; см. такж е: угода (дѣлать въ 
-у), услуживать; -ж ден іе  см. угода. 

уголовное преступленіе см. обвинять. 
у го д ъ  μυχός  (темное, скрытое мѣсто). 
у голь  ανθραξ κος ό; горячій у. έμ π υ ­

ρος (2) άνθραξ.
у го н я ть  (угнать aor.) επ-ελαυνειν, έξ-, 
у горь εγχ ελυ ςυ ο ςή  (о); морской γό γ-  

γρος ή.
у го щ ать  (угостить aor.) кого чѣмъ 

εστίαν , ξενίζειν, εύω χεΐν: τινά  τίνος  или 
τινά  τ ι;  -ся  εστιά σθα ι Ρ ; -еніе εστίασις.

угроза  απειλή ; подъ -зого =  угрожая 
(part. praes.); ііодъ -зой смерти θά να ­
τον τήν ζημίαν άπειλεΐν\ -ж а т ь  (угро- 
зить aor.) άπειλεϊν , επ-\ -аетъ война πό­
λεμος γενήσεσθαι (или γενέσθα ι) μέλλει,

см. война № 2; -аетъ опасность см. тамъ; 
-ающій (также) παρεστώ ς ώσα ός (пред- 
стоящій); -аемый part. praes. Р . и part. 
κίνδυνευων, εν δεινοις ων, πιεζόμενος.

угрю мо χαλεπώς, τραχέω ς, στυγερώς, 
βαρέω ς ; -мость το στυγνόν, το χαλε­
πόν, το  τρ α χ ύ ; χαλεπότης ητος ή (τών  
τρόπω ν), αυθάδεια, βαρύτης ητος ή ; 
-м ы й στυγνός (όράν), χαλεπός (τούς  
τρόπους), σκληρός, δύσκολος 2, δυσχε- 
ρής, αγροίκος, βαρύς, πικρός, τραχύς, 
αύθάδης, σκυθρωπός  2. 

у д аб р и в ать  см. удобрять. 
у д а в а ть с я  (удаться aor.) προ-χωρεΐν, 

προ-βαίνειν, όρθοϋσθαι Ρ , κατ-, καλώς 
άπο-βαίνειν , (καλώς) συμ-βαίνειν, ευ, 
καλώς, ευτυχώς, κατά  νοϋν, κατά  λόγον 
χω ρεϊν ; γ ίγνεσ θα ι είς δέον, ευ γ ίγνεσ θα ι, 
εύτυχεΐν, καλώς πρά ττεσθα ι Ρ , см. успѣ- 
вать; мнѣ удается προ-χω ρεϊ μ ο ί τι, έγ- 
γ ίγν ετα ί μοι c. inf., κατορθώ (-όω) τι, 
εν τιν ι и περ ί τ ι , τυγχάνω  τινός, ευ или 
α γαθά  или καλώς πράττω  (περί τι) , εύ- 
πραγώ  (-έω) τι, ευτυχώ  (-εω) τ ι , τινί, 
εν τ ιν ι, ευπραγία  или ευτυχία  χρώμαι 
(χράομαι) περ ί τ ι ; — α могу см. мочь; 
мнѣ яе удается что-н. (также) άπο-τυγ- 
χάνω, άτυχώ (-έω ), αμαρτάνω: τινός, 
κακώς π ρ ά ττω ; — плоды удаются οϊ καρ- 
ποι γ ίγνο ντα ι иди εύθενοϋσιν, πολλή 
έστιν αφθονία σ ίτο υ ; жертва, жертво- 
вриноптеніе удается см. жертва № 1; 
-вшійся сы. удачный; хорошо -вшіеся 
дѣти παΐδες ευ или καλώς πεπαιδευμένοι.

удален іе  чего μετάστασις, απαλλαγή ; 
χωρισμός (отдѣленіе); άπόπεμψις, άφε- 
σις (увольненіе); =  отходъ, уходъ: απαλ­
λαγή , άποχώρησις; (изъ родины, отече- 
ства:) άποδημία, έκδημία; -лы й  см. 
благовидный, храбрый; -л я т ь  (удалить 
аог.) άφ-ιστάναι (tr. t.) , μεθ-, ύπεξ- 
(tr. t.), εκποδών (adv.) ποιείσθαι (каз- 
вію, смертью), άπ-αλλάττειν  (осн. άλλάγ): 
τινά  или τι, τινός (отъ кого, отъ чего,— 
какое-н. состояніе, положевіе); (откло- 
нять, отстранять что отъ кого:) άπ-ερυ- 
κειν τ ί  τίνος или άπό τίνος; (отдѣляты) 
χωρίζειν τ ί  τίνος  или άπό τίνος; λύειν, 
παύειν (τινά  τίνος, см. прекращать); 
άφ-αιρεΐν и Μ. (отнимать); εΐργειν τινά  
(άπό) τίνος  (arcere);(освобождать)ал;-аЯ- 
λάττειν τινά  τίνος (отъ ч.); άπο-πέμπειν  
(отсылать); άπ-ελαύνειν (прогонять); κε- 
λεύειν τινά  άπ-ιέναι, άφ-ιέναι (отнускать, 
увольнять); εκποδών (adv.) ποιείσθαι, 
άν-αιρεΐν (казнить); έπ-έχειν  (задержи- 
вать); уд. изъ города έκ-πέμπειν  или 
έκ-βάλλειν πόλεως, изъ земли, страны 
(также) έξ-ορίζειν, (выселевіемъ) άπ- 
οικ ίζε ιν ; кого или что отъ себя άπο· 
πέμ πεσθα ι и άπ-ω θεΐσθα ί τινα , άπο- 
σκευάζεσθαι, άπο-τρίβεσθαί τ ι  и τινά ;
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кого отъ должности πανειν τινά  άρχον­
τα  или της άρχής; -ся  (уходить:) άπ- 
ιέναι, άπ-έρχεσθαι, oc. άπ-αλλάττεσθα ι 
MP. (осн. άλλάγ, aor. -ηλλάγην и -ηλ- 
λάχθην), άπ-ελαννειν (ос. съвойскомъ); 
παρα-χωρεΐν (съ чего τινός), άνα-, άπο- 
(отступаты; άφ-ίστασθαι (intr. t.), μεθ-, 
έξ-, εκποδών (adv.) γίγνεσ θα ι;  изъ, отъ 
чего τινός, έκ, άπό τίνος; οϊχομαι (άπι- 
ών, тотчасъ, быстро, C. 103, πρ. 2); άπο- 
σπάσθαι (быть отвлек.); тайво, скрытно, 
по немногу -ся νπο-χωρεΐν, νπεξ-έρχε- 
σθαι, νπεξ-ιέναι (-είμ ι), νπεξ-ίσ τασθα ι 
(intr. t.)  τινός, εκ τίνος  (откуда), εϊς τ ι  
(куда); изъ родины, отечества άπο-δη- 
μεϊν, έκ-; -ся отъ чего (ошибаться) πόρ­
ρω γ ίγνεσ θα ι τίνος, άπο-λείπεσθαι Ρ , 
άπο-πλανάσθαι Ρ , άμαρτάνειν, άφ-, δι- 
αμ . τινός; άμελειν или παρ- τινός  (прене- 
брегать, нерадѣть); отъ (изъ) вѣрной 
(прямой, хорошей) дороги (пути) πλα- 
νάσθαι ΜΡ, άμαρτάνειν της όδον; см. 
уходить, отступать.

у д аръ  π λ η γή ; τρανμα  (рана); полу- 
чать, принимать -ы πληγάς λαμβάνειν, 
παίεσθαι Ρ , τν ιιτεσθ α ι Ρ; наносить ударъ, 
-ы, -р я ть  (ударить aor.) παίειν, κόπτειν, 
τνπ τειν , πλή ττειν  (осн. π λ η γ , aor. 2. Ρ. 
έπλήγην, fut. Ρ . πληγήσομαι), см. бить; 
κρονειν, πατάοσειν (π α τά γ , стучать); 
βάλλειν (бросать): τινά , τ ι ; πληγάς έμ- 
βάλλειν  или έν-τείνειν τ ιν ί  или παίειν  
τινά  (наносить удары); -ять чѣмъ объ 
что (для стука) δονπεΐν τιν ι πρός τι, 
σνγ-κρονειν τ ιν ί τ ι ;  οебя. въ грудь π α ί­
εσθαι Μ. иди κόπτεσθα ι Μ. τά  στερνά; 
наносить ударъ (въ перен. знач.) βλάπ- 
τειν, κ α κ ο νν: τινα , τ ι;  наносить окон- 
чательный ударъ см. уничтожать, истреб- 
лять, губить.

у дач а κατόρθω μα, κατόρθω σις, εν- 
πραγία , ενπραξία, εντνχημα, τνχη , см. 
успѣхъ; имѣть -у κατ-ορ&ονν τι, см. 
также: удаваться (мнѣ удается); на -у 
είκή, άπο или έκ τον αντομάτον, ώς 
ετνχε; (необдуманно) άλόγως, άλογίστω ς, 
άπεριακέπτω ς, άπρονοήτως; -πο εν, κα­
λώς; -ны й άγα&ός, εν έργασμένος; -ное 
дѣло, -ный подвигъ см. удача.

удвоивать^ -я т ь  (удвоить аог.) δι- 
πλασιάζειν, διπλασιονν, διπλάζειν, δι- 
πλονν, άνα-, διπλάαιον или διπλονν ποι- 
εϊν; -ся  δ ιπ λ α σ ιά ζεσ α ι Ρ , διπλάσιος 
или διπλονς γ ίγνομα ι.

удерж ан іе , -и ван іе  κά&εξις, κατοχή , 
έποχή; άποτροπή  (отвращеніе); κώλνσις, 
έμπόδιον, έμπόδισμα, κώλνμα  (помѣха); 
уд. въ памяти μνήμη τινός; за собой: 
чрезъ глаг. «удерживать» за собой; -и- 
в а т ь 5 сдерживать, воздерживать (удер- 
жать, сдержать, воздержать аог.) κατ-  
έχειν, έπ- (κατ-ίσχειν, έπ-ίσχειν) τινά ,

τ ϊ, напр. слезы τά  δάκρνα, το δακρνειν , 
смѣхъ γέλω τα , гнѣвъ τήν οργήν, κρα- 
τειν τής οργής; κολάζειν το  πά&ος 
(страсть); εχειν; κογο отъ чего έπ-έχειν  
(или έπ-ισχειν), άπο-τρέπειν , άπο-κλείειν: 
τινά  τίνος, εϊργειν τινά  τίνος или άπό 
τίνος и τινά  ποιεΐν τι, άπ-είργειν τινά  
τίνος, или τινά  (μή) ποιεΐν τ ι , κω λνειν: 
τινά  τίνος и άπό τίνος или τινά  (μή) 
ποιεΐν τ ι , άπο-κωλυειν τινά  τίνος  или 
τινά  (ιιή) ποιεΐν τ ι ;  отъ κογο εϊργειν 
или κωλνειν τινά  τίνος и άπό τίνος;  
άπ-έχειν τ ι  или τινά  (что или κογο) τ ι-  
νός (отъ κογο, чего, отклонять); уд. за 
собой εχειν, κατ-, σώζειν, δια-, особ. 
Μ, φ νλάττειν  (осн. φ νλακ), δια- и Μ. 
τ ι  (защищать, сохранять за собой); κ α τα -  
λείπειν τ ι  εαντω, κατ-έχειν τ ι  παρ' έαντω; 
уд. въ памяти διά μνήμης έχειν, μνημονεν- 
ειν, δια-σώζειν и Μ, δια -φ νλάττειν; уд. 
власть δια-τελώ (-έω) и δια-γίγνομαι άρ- 
χων; уд. напоръ см. устаивать; -ся  (сдер- 
живаться) έπ-έχειν (in tr .τινός),νπο-στέλ- 
λεσ&αι; κρατεΐν έαντόν, καρτερεΐν  (вла- 
дѣть собою); δια-μενειν (пребывать); отъ 
кого или чего (воздерживаться) άπ-έχε- 
σ&αί τίνος или άπό τίνος  или c. inf., 
άφ-ίστασθαι (intr. t.) τινός, ονχ άπτε- 
σθαι (не касаться) τινός; έάν τ ι  (остав' 
лять); ον ποιώ (-έω ) τ ι;  (отъ страстей, 
пожеланій) έγκρατής  или κρείττω ν είμι 
τίνος, έγκράτειαν άσκεΐν τίνος; не мочь, 
не быть въ состояніи -ся отъ чего άκρα- 
τής  или ήττω ν είμ ί τίνος; я не могъ, 
не былъ въ состояніи удержаться отъ 
слезъ ονχ οϊός τ '  ήν κατ-έχειν το  μή 
δακρνειν, ονκ άπεσχόμην το μή ον δα- 
κρνειν; я не могу, не въ состояніи ^дер- 
жаться отъ смѣха ον δνναμαι μή ον γ ε ­
λάν ; -ся на высшей степени славы ένδο- 
ξότατος δια-μένω .

удивитедьно θ α νμ α σ τώ ς ; δεινώς 
(ужасно); -но (есть), не -но (есть) см. 
мудреный (-но); -ительный θανμαστός, 
θανμάσϊος, θαύματος αξΐος (достойный 
-ленія); δεινός (ужасный, поражающій); 
άγαστός,ζηλω τός, άξιοζηλωτός 2 (достой- 
ный подражанія);7Гερίβλεπτος 2 (видный); 
уд. подвигъ^акже)^^!?^^; -ительной кра- 
соты, величины θανμάσιος το κάλλος , το  
/меу€^о?(асс.ге1.); -деніе θανμα;θάμβος  
τό  (изумленіе); ζήλωσις εως ή (подра- 
жаніе); изъ -ленія къ чему, съ-леніемъ 
θανμάζω ν  или θανμάσας  (part.) τ ι, 
άγασθείς τ ι;  достойный -ленія см. уди- 
вительный; быть въ -леніи τεθανμακένα ι 
(perf.), έν θαν μ α τ ι γ ίγνεσ θα ι n m  είναι, 
см. удивляться; выражать (свое) -леніе 
см. удивляться, или: выразилъ свое-ле- 
ніе έφη θανμάζειν; быть, служить, дѣ- 
латься предметомъ -ленія, засдуживать 
-леніе: Р . глаг. «удивляться>; возбуж-
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дать чье-н. уд., внушать кому, вызывать у 
кого, приводить кого въ -леніе, -л я т ь  
(удивить аог.) кого θαϋμα  παρ-έχειν  иди 
έμ-βάλλειν τ ιν ί; θαν μαστός  (и τ. π. см. 
удивитедьный) είμί; είς εκπληξιν καθ- 
ιστάναι (tr. t.) τινά , εκπληξιν φέρειν 
τ ιν ί;  возбуждать всеобщее -деніе θαν- 
μάζεσθα ι Ρ . νπο π ά ντω ν , -л я т ь с я  
(удивиться aor.) кому, чему θανμάζειν  
τινά , τ ι;  кому за что иди изъ-за чего, 
у кого иди въ комъ чему: τινά  (дице), 
τινός (вещь),—илиті(вещ ь), τινός (лице; 
напр. этому въ комъ-н. -ся τοϋτό  τίνος  
θανμάζειν), или (вещь, чему, за что:) 
έπ ί τιν ι, διά τ ι , и ο τι..., εί... (С. 49, a, 
съ πρ. 1; 157, πρ. 3), κα τα -πλήττεσθα ι 
ΜΡ. (осн. πλ&γ, c. aor. 2. Ρ . -επλάγην, 
fut. -πλαγήσομαι), έκ  - έπ ί τιν ι (изумлять- 
ся); άγασθα ι DP. (съ любовыо) τινά  τίνος 
и τινός c. part. или οτι (за что) и τ ί  
τίνος; ζηλοϋν (уд-ся и подражать) τινά  
или τ ί  τίνος иди τίνος ο τι ... (за что); 
θαυμαστόν τιν ι γ ίγνετα ι; άπο-βλέπειν είς 
или πρός τινα  (смотрѣть на кого съ 
удивл.); -ляющійся: part. гдаг. удив- 
ляться, или θαυμαστής οϋ, ζηλωτής ον, 
έραστής οϋ, έπ ιθνμητής οϋ . 

у д и р ать  (удрать aor.) см. бѣжать. 
уддин ен іе εκτασ ις , άπότααις, παρέκ- 

τασις; μηκνσμός  (позд.); -н я т ь  μηκννειν, 
άπο-; άπο-τείνειν, έκ-, παρα-, παρεκ-; 
προ-άγειν, δι-.

удобно* удобо- ικανώς, καιρίως, εν- 
πόρως, ραδίως, καλώ ς; см. такж е: легко, 
кстати; -н ы й  ικανός (для чего c. inf.), 
ράδιος (c. inf.), έπιτήόειος 3. 2, έπι- 
καίριος 2, έπίκαιρος 2, ενκαιρος 2, καίρι­
ος 3 ; καλός; см. дегкій (facilis), годный, 
способный; -ное время, -ный сдучай 
καιρός; въ -ное вр. см. кстати; -ное 
положеніе, состояніе εν καίρια.

удобопроходим ы й ενπορος 2, ενοδος 
2, ράδιος δια-βαίνειν, δννατος πορενε- 
σ&αί, βατός: для κογο τιν ί.

γ^ Ιί^νΒ Ϊβ κόπρ ισ ις ,κόπρω σ ις ,κοπρ ιβ -  
μός (навозомъ); χνλω σις (жидкостью); 
-я т ь  (-ить aor.) κοπρίζειν, έπι-, κοπροϋν; 
χνλοϋν; -енны й (также) διάκοπρος 2.

удовдетвореніе πλήρω σις, ά π οπλψ  
ρω αις, έκπλήρωσις, чаще το  χαρίζεσθαί, 
το  c. inf. глаг. «удовлетворять», см. 
также: угода; (наказаніе) δ ϊκ η , τιμω ρία, 
ποινή; давать уд. δίκην (иди τιμω ρίαν) 
νπ-έχειν τ ιν ί  (кому), τινός или νπέρ  τ ί ­
νος (за что, за кого), δίκην διδόναι τ ιν ί  
τίνος; получать уд. δίκην (иди τιμω ­
ρίαν) λαμβάνειν или εχειν τινός {зачто), 
παρά τίνος (отъ кого); доставлять себѣ 
уд. τιμωρειν τ ιν ί τίνος и νπέρ τίνος; 
требовать -нія δίκαια α ίτειν; δίκην λαμ- 
βάνειν νπέρ τίνος; -и тедьн ы й  ικανός, 
έπιτήδειος 3. 2, άρκών (-έων), έ ξ -р я т ь

(удовлетворить aor.) πληροϋν, άπο-, έκ-, 
άπο-πιμπλάναι, άπο-τελεΐν τ ι  (напр. έπ ι· 
θνμ ίαν , желаніе); χαρίζεσθα ί τιν ι (уго- 
ждать); έπι-κονρεϊν (помогать) τιν ί; άπ- 
αλλάττειν  (осн. άλλάγ) τινά , δια-λνεσθαι 
πρός τινα  (заимодавца); -ся , быть -ряему 
άρέσκεσθαι Ρ. τιν ί, άρκεϊσθαι Ρ . τινί, 
άγαπάν  или στέργειν τ ιν ί или τ ι;  см. 
такж е: доводьствоваться.

удовольствіе  ηδονή, το ήδν (gen. -έος) 
и pl., τέρψ ις , το τερπνόν  и pl., ήδνπά- 
θ εια , ενπάθεια , φ νχα γω γία ;  тѣлесныя, 
чувственныя, плотскія -ствія аі τοϋ 
σώματος или διά (τοϋ) σώματος или 
περ'ι, κατά  το σώμα, или σωματικαϊ 
ήδοναί; см. насдажденіе; для -ствія, къ 
-ствію, προς ηδονήν; съ -ствіеыъ άσμε­
νος 3, ήδέως, άσμένως (см. съ радостью), 
съ уд. дѣлать что-н. χαίρω  или ήδομαι 
DP. c. part. (ποιών τι);  съ болыпимъ, 
ведичайшимъ, высшимъ -ствіеыъ ήδέως 
μάλα, ήδιστα; находить уд. въ чемъ-н., 
жить въ -ствіи, наслаждаться -ствіемъ 
ήδεσθαι DP. или χαίρειν иди άγάλλε- 
σ θ α ί τιν ι или έπ ί τιν ι или c. part. (напр. 
ήδομαι иди χαίρω άκονω ν),ενφραίνεσθαι 
ΜΡ. τ ιν ί или έπ ί τιν ι, τέρπεσθα ι ΜΡ. 
и Μ. τ ιν ί  иди c. part., άπο-λανειν τινό ς ; 
προσ-δέχεσθαί τ ι;  ενπαθεΐν; ενθνμίαν  
εχειν εκ τίνος; (сильнѣе) έν-τρνφάν τινι 
(утопать въ -ствіи, см. также: роскошь); 
находить особенное уд. въ чемъ-н. (также) 
μάλιστα  χαίρω  или ήδομαι DP. τ ιν ί или 
έπ ί τιν ι или ποιών (-έων) τ ι ; доставлять 
кому уд. τέρπειν , ευφραίνειν, ψυχαγω - 
γειν , κ η λε ϊν : τινα , ενθνμίαν παρ-έχειν 
τ ιν ί;  предаваться (предаться aor.) -ствію, 
-ствіямъ, искать -ствія, -ствій, гоняться 
за -ствіями θηρενειν τάς ήδονάς, ήδν- 
π αθεΐν , φιληδεΐν, ήττω ν είμι τών ή δο­
νών, δ ον λεν ειν τ% ήδονή, ραθνμειν; пре- 
данный -ствію, -ствіямъ ήδνπαθής, φ ιλ­
ήδονος 2, φιληδής, ήττω ν τών ήδονών, 
δονλενων τή  ήδονή, ράθνμος 2; предан- 
ность -ствіямъ ήδνπάθεια , φιληδονία, 
φιληδία; дѣлать что-н. къ своему -ствію 
κ α θ * ήδονήν ποιεΐν τι;  это (просто) уд. 
ήδν или ονκ άηδές έσ τί τ ι;  что-н. слу- 
житъ мнѣ къ -ствію ήδν или ήδομένω  
έσ τί μο ί τ ι, έν ήδονή или κ α θ  ήδονήν 
έσ τί μο ί τι; -с тв о в ать , -ся  см. доволь- 
ствоваться, удовлетворять, -ся.

удостовѣ рен іе  π ίσ τις  τινός (въ чемъ), 
см. убѣжденіе, клятва; -р я т ь  (удосто- 
вѣрить аог.) см. увѣрять, убѣждать, 
клясться; -ся  см. убѣждаться.

удостоен іе? -и ван іе  άξίωσις, τίμη- 
σις; -и в ать  (удостоить aor.) кого чего 
άξιοϋν τινά  τίνος; -ся  чего άξιοϋσθαι Ρ. 
или άξιος γ ίγνο μ α ί τίνος; -ся такой же 
участи какъ кто-н. ...τώ ν αντών τινι. 

у доч ва άγκιστρον.
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удруч ать  (-чить аог.) см. тѣснить; I 

-еніе см. гнетъ. |
удѣлъ μέρος τό , μερίς ιδος ή, μοΐρα  

(g. μοίρας) ή ; давать въ уд. кому что 
ϊδιον άπο-νέμειν τ ιν ί τ ι , ем. удѣлять, при- 
суждать; достается въ уд. коыу γ ίγν ε τα ι  
τ ιν ι;  иыѣть уд. въ чемъ-н. см. участво- 
вать; получать что въ удѣлъ λαγχάνειν  
τ ι  или τινός] -л я т ь  (удѣлить аог.) кому 
что διδόναι, παρ-έχειν  и М. (отъ себя), 
πορίζειν и Μ, έπ-αρκειν, νέμειν, άπο-, 
έπι-, δια-: τ ιν ί τ ι ; μετα-διδόναι τ ιν ί  
τίνος, рѣже τ ιν ί τ ι;  περι-ποιεϊν ж Μ, 
προσ-, περι-τι&έναι, π ερ ι-ά π τειν : τ ιν ί τ ι  
(какое-н. внѣшнее благо, напр. τιμήν, 
άγα-θ'ά); έμ-ποιειν, έμ -βάλλειν: τ ιν ί τ ι  
(внушать что-и. внутреннее, напр. $άρ- 
ρος, φρόνησιν и т. π .), έμ-φνειν τ ιν ί τ ι  
(tr. t . ,  сотворять какимъ-н.); см. давать, 
доставлять.

уединеніе έρημία, η σ υ χ ία ; жить, на- 
ходиться въ -ніи έν ή συ χία  или έρημία  
είναι, ή συ χίαν или έρημίαν άγειν или 
εχειν; -ненный έρημος 3. 2, μόνος (ο- 
динъ), μονωθείς 3; -нять μονοϋν.

уж асъ  το δεινόν, τά  δεινότατα, τά  
έσ χ α τα ; см. страхъ; внушать уж. см. 
страшить; приходить, быть приведену 
въ уж. см. страшиться, бояться; -а ть , 
-ся  (ужаснуть, -ся аог.) см. страшить, 
-ся, бояться; -но см. страшно; -ный> 
-ающій см. страшный; μέγας  3, μ έγισ ­
τος, π ο λύ ς; ισχυρός  (сильный).

уж е, у ж ъ  ή δ η (0 .112, 2), δ ή ; уже—не, 
не — уже οϋκέτι, μ η κ έ τ ι ; уже — когда 
και ήδη τε  — ήνίκα  (или καί), και {ήν) 
μέν ήδη — ό δε... 

уж ели  μή, άρα μή, μών (С. 194, 1). 
у ж и в аться  (ужиться aor.) съ кѣмъ 

συμ-φέρεσ&αι ΜΡ, όμονοεΐν, όμοφρονειν, 
όμογνω μονεΐν: τιν ι, δμονοητικώς εχειν 
πρός τ ιν α ; не -ся съ кѣмъ, съ чѣмъ δια- 
φωνεΐν τιν ι или πρός τι, άλλοτρίως δια- 
κεΐσ&αι πρός τινα , άπ-άδειν άπό τίνος.

уж ин ъ  (время, часъ -a) δεϊπνον, δόρ- 
πον, δορπηστός; послѣ -а (также) δειπ- 
νήσας 3 (part.); приглашать къ -у σΰν- 
δειπνόν τινα  ποιεΐσ& αι; -а ть  δειπνεϊν, 
δειπνοποιεΐσ&αι.

уза, pl. уяы, δεσμός, pl. δεσμοί, чаще 
δεσμά τά .

узаконять (узаконить aor.), -еніе, 
-енный см. законъ, -ный, учрежденіе, 
поученіе.

узд а  χαλινός ; пакидывать (накинуть 
аог.) -у на лошадь χαλινοϋν ίππον. 

у зелъ  δεσμός.
узкій στενός ; уз. проходъ см. тѣснина; 

-ость στενότης ητος ή, το στενόν, στε­
νοχώρια.

узнавать (узнать aor.; зпать perf. 
и οίδα, C. 112,2) γιγνώ σκειν τινά , τ ι ;

αϊσ&άνεσ&αί τίνος  или τ ι  (замѣчать, 
чувствовать); μαν&άνειν, κατα- τ ι  (замѣ- 
чать, изучать, — всѣ три о чувств. и 
душ. замѣч.); δια-γιγνώ σκειν  (разузна- 
вать), άνα- (истину), έπι-, άνα-γνωρίζειν  
(человѣка); νοεϊν, έν- (и ΜΡ.), κ α τα -, 
συν- τι, συνιέναι (συν-ίημι) τινός и τι;  
δράν, έν-, κα&-, συν- (видѣть); ευρίσκειν 
(находить); κρίνειν  (судить); perf. είδέναι 
(οιδά), έγνω κέναι ζέγνω κα), μύμα&ηκέ- 
ναι (μεμά&ηκα) собств. =  знать (знаю) 
и έπίστασ& αι; πυν&άνεσ&αι (πο на- 
слышкѣ, слышать, распрашивать, раз- 
вѣдывать) τ ι, τινά , περ ί τίνος  (ο комъ, 
ο чемъ), τινός τ ι  или παρά τίνος τ ι  (отъ 
κογο что) или^ ότι... (узн. ο комъ, что 
онъ... τινά  ευ ο ιδα π  τ. π. ότι.*.); άκούειν, 
έπ-, κατ- τ ι  (слышать ο комъ, чемъ): всѣ 
c. part. nom. (при одномъ подлежащемъ) 
илп acc. (при разныхъ подлеж.), напр. 
онъ узналъ, что обманутъ ήσ&ετο (или 
εμα&ε, κατ-, ε γν ω ) άπατη&είς жли έξη- 
πατημένος, онъ узналъ свою несправед- 
ливость εγνω άδικήσας ; я узналъ, что 
онъ имѣетъ ыного войска κατέμα&ον 
(или έπυ&όμην) αυτόν πολυν στρατόν  
εχοντα  и τ. π,, или (въ обоихъ случаяхъ) 
ότι, ώς...; — узн. впередъ, заранѣе προ- 
πυν&άνεσ&αι, προ-ακουειν τ ι ;  желать 
узнать άπο-πειρασ&αί τίνος; точно, ясно, 
основательно узн. δια-γιγνώ σκειν, έκ- 
μαν&άνειν, σαφώς или άκριβώς γιγνώ - 
σκειν или μαν& άνειν; легко, трудно узн. 
ράδιος 3, χαλεπός  3. κατα-νοεΐν; опять, 
снова узн. γνω ρίζειν, άνα-, γ ιγνώ σ κ ειν , 
άνα-, έπ ι-, δια-, πο чему-н. εκ τίνος; 
узн. за кого, за что =  считать кѣмъ, 
чѣмъ ήγεΐσθ'αι или νομίζειν τινά  или τ ι  
είναί τινα  или τι;  не узн. (ignorare) 
άγνοεΐν, άλλογνοεΐν  (узн., прицимать за 
другаго или другое); давать себя узн. 
σημαίνειν εα υ τό ν ; — -наваніе^ -наніе 
γνώσις, διάγνωσις, κρίσις, νόησις, συνε- 
σις; γνώμη  (мнѣніе); έπιστήμη  (знаніе); 
см. также: слухъ, извѣстіе. 

узникъ, -ница см. плѣнникъ, -ница. 
узоръ (на ткани) аі άπο κερκίδος γρα- 

φαί'Άπκποικιλίαι; -щикъ ποικιλτής οϋ. 
узы см. уза. 
уйти см. уходить (аог.). 
укавъ см. законъ, иорученіе, прика- 

заніе; -аніе см. показаніе; по (полу- 
ченному) -нію κατά  τά  παρηγγελμένα; 
-ывать (указать aor.) см. показывать; 
-ывать на кого άπο-δεικνυναι τινά , на 
что какъ предлогъ προ-φασίζεσ& αί τι, 
πρόφασιν λαμβάνειν  или έχειν τ ι ; -атель  
έξηγητής οϋ δ. 

укалывать (уколоть aor.) см. колоть. 
увлады вать (укласть, уложить аог.) 

κατα-τιΒ'έναι, см. класть. 
увлонять (уклонить аог.) см. уда-
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лять, отводить, отвращать; -ся  отъ чего 
ύφ-ίεσθαι, άφ -ίστασθαι (intr. t.) , άπο- 
στρέφεσθαι ΜΡ. (c. aor. 2 Ρ . -εστράφην, 
ловко): τινός; ύπ-είχειν τ ιν ί  (уступать 
кому, отст. отъ κογο), τινός или τ ι  (что, 
въ чемъ, отъ чего); άμαρτάνειν τινός; 
см. избѣгать, удаляться, отвращаться; 
-ся г,ъ дороги άπο-πλανάσθαι DP. τής 
όδοϋ; -л и во сть , -л и вы й , -ч и вость , 
-ч и вы й  см. уступчивость, -вый.

укол ъ  νυγμός, νύγμα , κέντημα; δηγ- 
μός, δήξις, δήγμα  (укушеніе); πληγή  
(ударъ); τραύμα  (рана); -оть  см. колоть 
(aor.).

укора , у к о р ъ , -и зн а, -изны см. у- 
прекъ; -р я т ь  (укорить аог.) см. упрекать.

ук орен ять  (укоренить аог.) ρ'ιζονν, 
καταρ-; βεβαιοΰν  (упрочивать); -ся  Р . или 
έν-σκιρροΰσθαι Ρ , έγκα τα -γη ρά σ κειν ; 
-нен іе ρίζω σις; βεβαίω σις (утвержд.). 

украдкою  см. тайно. 
ук р асть  см. красть (аог.). 
ук р аш ать  (украсить аог.) κοομεϊν; 

καλλω πίζειν; άνθίζειν  (въ родѣ цвѣт- 
ковъ); укр. вѣнкомъ, -ами στεφανοϋν; 
-ся , себя М. и Р ; -еніе κόσμος, το  
καλόν, κόσμημα, καλλω πισμός, καλλώ­
πισμα; λαμπρότης ητος ή; σκευή (нарядъ); 
носить золотыя -енія χρυσοφορεϊν.

у к р о щ ать , унимать (укротить, унять 
аог.) ήμεροϋν, έξ-, τιθασεύειν, μετ- 
άγειν  (звѣря); πραύνειν, δαμάζειν, χα- 
λινοϋν ( ίππον, лошадь обуздывать); κρα- 
τεΐν τ ι  или τινός  (напр. τής οργής  гнѣвъ, 
τώ ν επιθυμιώ ν  страсти, пожеланія); κατ- 
έχειν, κολάζειν τ ι  (сдерживать страсти, 
напр. τήν οργήν, τήν γλώ τταν  языкъ, 
см. удерживать); χειροϋσθαι (покорять); 
θέλγειν , κηλεϊν τινα  (очаровывать, об- 
ворожать); кого нельзя укротить α τιθ ά ­
σευτος 2; - с я Р ;  -еніе τιθασεία , τιθά -  
σευσις; ήμέρωσις, χείρωσις; перен. κό- 
λασις, κάθεξις.

у к р ы в ат ь , -ся  (укрыть, -ся aor.) см. 
скрывать, -ся ; отъ меня не -вается, -лось, 
-то ου λανθάνει (ούκ ελαθεν) εμέ, ού 
δια-φεύγει με, см. скрытно.

укрѣ п л ен іе  (упроченіе, утвержденіе) 
βεβαίωσις; έπ ίτασ ις  (напряженіе); (силъ, 
здоровья) έπαύξησις, έπίρρω σις; ρώμη 
(сила); (стѣна) τείχος τό , ερυμα, τε ίχ ισ ­
μα, έπ ιτείχ ισμα , περιτείχ ισμα; όχυρότης 
ητος ή ; φρούριον (крѣпостца); έχυρόν 
(или όχυρόν) χωρίον (-ленное мѣсто); 
άκρα  (з&мокъ); осадное περιτείχ ισμα , 
τά  τείχη ; -лен н ость  όχυρότης ητος ή;  
-л я т ь  (укрѣпить aor.) προσ-άπτειν , συν-: 
τ ιν ί τ ι , πηγνύνα ι или ζευγνυναι τ ι  πρός 
τι, συμ- (прикрѣплять что къ чему); ρων- 
νύναι (усиливать); βεβαιοΰν, έμπεδοϋν ,  
έκ-βεβαιοϋσθαι (утверждать, подкрѣп- 
лять, упрочивать); τειχίζειν , περι-, όχυ-

ροϋν ο6. Μ. (стѣною, -аыи),· αύξάνειν 
(увеличивать);-сяР, духомъ άνα-θαρρεϊν , 
см. ободряться; -ленный οχυρός, έχύ- 
ρός, ερυμνός или τετειχισμένος, περι-, 
ώχυρωμένος (ο стѣнѣ, городѣ); -ленное 
(природою) мѣсто (мѣстоположеніе) οχυ­
ρόν (χω ρίον), χωρίου όχυρότης ητος ή, 
φρούριον, ερυμνον χωρίον, ερυμα, οχύ­
ρωμα, см. крѣпость; не -ленный ατεί­
χιστος  2.

укусывать (укусить aor.) см. кусать; 
-шеніе δήξις, δηγμός, δήγμα; πληγή.

улаженіе см. прекращеніе, усмиреніе, 
приыиреніе; -ивать (уладить аог.) см. 
порядокъ (приводить въ п.), совершать, 
прекращать, усмирять, успокоивать, при- 
мирять; ул. раздоръ, ссору, войну δια- 
λύειν или παύειν (τάς) διαφοράς, πό­
λεμον. 

удей σμήνος τό.
улетать (улетѣть aor.) άπο-πέτεσθαι, 

άνα-.
удива, -чать (уличить aor.) см. изоб- 

личеніе, -чать.
улитка πορφύρα, см. пурпуръ; ловя- 

щій ул. πορφυρεύς.
улица οδός ή; άγυιά; ул., которая 

ведетъ на площадь οδός ή επ ' άγοράν. 
удичать (-чить aor.) см. изобличать. 
удовва см. хитрость, στροφή; выду- 

мывать всякія (разныя) -ки πάσας στρο- 
φας στρέφεσθαι ΜΡ.

улучать(-ить aor.) см. получать, дости- 
гать; ул. время для чего σχολάζειν 
τιν ί.

улучшать (улучшить аог.) άν-ορθοϋν, 
έπαν-, δι и Μ, είς или έπ ι τό βέλτιον  
καθ-ιστάνα ι (tr. t.), βελτίω  (-ova, neutr. 
βέλτιον) ποιειν; αύξάνειν, έπ- (умно- 
жать); -ся Ρ ., βελτίω ν  (neutr. βέλτιον) 
γίγνομα ί;  -еніе έπανόρθω σις, διόρθω- 
σις; (предметъ) έπανόρθωμα, διόρθωμα.

ул ы б ка  μειδίαμα, μειδίασις; съ -кою, 
part. γελών (-άων) или γελάσας, έπι-, 
δια-μειδιάσας; -а т ь с я  (улыбнуться aor.) 
μειδιάν, δια-, γελάν, έπι-, 

ум ал и вать  см. умолять. 
ум алиш енны й см. сумасшедшій. 
у м ал ч и в ать  (умолчать аог.) см. мол- 

чать, пропускать.
умалять, уменыпать (умалить, умень- 

шить аог.) μειοϋν, έλαττοϋν, μείω (-ova, 
neutr. μειον) или έλάττω  (-ova, neutr. 
ελαττον)  ποιεΐν τινα , τϊ; άφ-αιρειν τίνος 
(что); συν-τέμνειν, συν-άγειν, άμβλύνειν, 
ταπεινοϋν  (понижать): τ ι ;  -ся Ρ ., см. 
убывать; умаленіе, уменьшеніе μείω- 
σις, έλάττω  σις; (предметъ) έλάττω  μα, 
μείωμα.

умереть см. умирать ( a o r .) ; -шій 
part. perf. или aor. глаг. умирать: τεθνε- 
ώς ώσα ός или τεθνηκώ ς, или τετελευ-
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τηκώς νΐα ός (мертвый); άποθανών οϋσα 
ον, τελευτήσας ασα αν.

умерщвленіе, -лять (умертвить aor.) 
см. убіеніе, убивать.

умиленіе πάθος  τό; см. сожалѣніе, 
раскаяніе; -льный κινητικός, εμπαθής, 
ελεεινός, см. пріятный.

умплостивлять (умилостивить аог.) 
ίλάσκεσθαι (бога), εξ-', см. также: усыи- 
рять.

умпрать (умереть аог.; =  быть мерт- 
выыъ perf., С. 112,1) άπο-θνήσκειν  (рѣже 
θνήσκειν), κατα-, τελευτάν, δια-φθείρε- 
σθαι Ρ ., άπ-όλλυσθαι (intr. t.) , άπο- 
δέχεσθαι θάνατον, см. также: кончать 
(жизнь); ум. закого, зачто υπέρ τίνος, 
или υπεραπο-θνήσκειν τινός; ум. въ чемъ 
(напр. въ какомъ-н. платьѣ, гдѣ) έναπο- 
θνήσκειν {εν τινι); ум. (вмѣстѣ) съкѣмъ 
или съ чѣмъ συν απο-θνήσ κειν (τιν ί); 
умершій см. умереть, мертвый.

умно, -никъ, -ница, -ный см. бла- 
горазумно, -ный; -никъ ос. ό σοφός, -нипа 
ή σοφή.

умноясать (умножить aor.) ανξάνειν, 
έπ-, πλείω (-ova, neutr. πλειον π ζπ π λέ-  
ον, πο количеству) или μείζω  (-ova, 
neutr. μεϊζον, πο величинѣ) ποιεΐν τι; 
-ся αϋξάνεσθαι Ρ., έπ-, έπι-διδόναι 
(intr.), έπίδοσιν λαμβάνειν  или εχειν  
είς τ ι, πλέον γ ίγνεσ θ α ι;  -еніе αϋξησις, 
έπαυξησις , έπίδοσις 

умовеніе см. умываніе. 
умолкать (умолкнуть aor.) см. мол- 

чать, переставать.
умолять (умолить аог.) ικετευειν, λι- 

παρεϊν τ ιν α , εϋχεσθα ί τιν ι или πρός  
τινα , αίτεΐν, παρ- и Μ. τινά  τι, ( πολ­
λά)ι δεΐσθαι DP. τ ^ ό ς ;  -ляя, -ляющій, 
-ляющая ο защитѣ ικέτης  (supplex) ό, 
ικέτις ιδος ή.

умопомѣшательство см. сумасше- 
ствіе.

уморить см. убивать, губить (аог.); 
-тедьно, -тельный см. увеселитель- 
ный, смѣшно, -ной.

умственный чрезъ gen. «умъ»; трудъ 
(также) ό τον λο γ ίζεσ θ α ι πόνος.

умъ νους (g. νοϋ) ό, γνώμη  (мысль); 
διάνοια (образъ мыслей); φρόνησις, σνν- 
εσις, φρένες аі (разумъ, р а зсу д о к ъ );^ - 
χή  (душа); φυσις (природное дарованіе); 
безъ -а ονδενι λογισμω; имѣть умъ νοϋν 
εχειν, (εν) φρονεΐν; имѣть или держать 
что въ умѣ (на умѣ), ѵ меня что на умѣ 
см. видъ (имѣть что въ виду); быть въ 
(своемъ) уыѣ, у меня здравый умъ, я въ 
полноыъ умѣ (τον νοϋν) ϋγια ίνειν , σω­
φρονεΐν; сходить (сойтиаог.) съуыа, ли- 
шаться ума, не быть въ (своемъ) умѣ μ α ί-  
νεσθαι Μ Ρ., παρα-φρονεΐν, παρα-νοεΐν, 
έξ-ίστασθαι (intr. t.) τής γνώμης или

τοϋ φρονεΐν, εκνονς (2) γίγνομα ι, είς 
μανίαν έμ-πίπτειν; παρακινητικώ ς έχειν; 
лишенный -а см. сумасбродъ; проница- 
тельный умъ см. остроуміе, -ный.

у м ы в ан іето  c. inf., τά  ν ίπ τρ α ;  -ать  
(умыть aor.) см. мыть.

у м ы селъ , ум ы сл ъ , -ш лен іе см. на- 
мѣреніе, цѣль; съ умыслу, -сломъ, умы ш - 
ленн о, безъ -сла см. нарочно, неумыш- 
ленно, намѣреніе (съ -ніемъ); -ш л я ть  
(умыслить аог.) см. обдумывать; βουλε- 
σθαι D P ., или чрезъ part. fut.; (что-н. 
вредное, злое) έπι-βουλευειν τ ι ν ί .

ум ѣренно μετρίως,. κοσμίως, σωφρό- 
νως, έπιεικώς, ανταρκώς; жить -но (так- 
же) ευτελής είμι, см. быть -нымъ; -ность 
εγκράτεια  (воздержность), καρτερία, εν­
τέλεια , μετριότης ητος ή, σωφροσύνη, 
έπ ιείκεια , α ντά ρκεια ; съ -ностью см. 
умѣренно; -ны й  έγκρατής, κόσμιος, σώ­
φρων, μέτριος, ευτελής, έπιεικής, αυτάρ­
κης; быть -нымъ είναι c. adj., или σω­
φρονεΐν, μετριάζειν; -я ть  (-ить aor.) συ- 
στέλλειν, см. удерживать, укрощать..

ум ѣстно см. удобно, хстати; -н ы й  см. 
удобный.

ум ѣ н ье см. знаніе; ум ѣ ть  (съумѣть 
аог.) έπ ίσ τα σθα ι D P., είδέναι (οίδά), 
συν-ιέναι (-ΐημι), см. знать; (мочь, быть 
въ состояніи) δύνασθαι D P., οϊός τ ’ ε ίμ ι, 
δυνατός или ικανός είμι c. inf., см. мочь; 
-ю щ ій  adj. на -ϊκός, напр. -ющій управ- 
лять αρχικός, -ющій повиноваться π ει­
θαρχικός.

у н асл ѣ д о в ат ь , -ан н ы й  см. наслѣдо- 
вать (аог.), -ованный, -ственный. 

ун ести  см. уносить (аог.). 
у н и вер си тетъ  άκαδήμεια  или ακαδη­

μία; μουσεΐον (храмъ музъ, науки).
у н и ж ать  (унизить аог.) ταπεινοϋν, 

см. умолять и позорить; -ся  Р . и см. 
убывать; -ен іе ατιμία , ταπείνω σις, άδο­
ξ ία ; быть въ -еніи ταπεινά  πράττειν; 
-зи тел ьн ы й  ταπεινός, άτΤμος 2.

ун и м ать , -ся  (унять, -ся аог.) см. 
укрощать, -ся.

у н и ч и ж ать  (-жить аог.), -еніе см. 
унижать, -еніе.

у н и ч то ж ать  (уничтожить аог.) άν- 
αιρεΐν, καθ-, άφ-, έξ-, λυειν , oc. κατα-λ. 
(напр. государство), φ θείρειν , oc. δια-, 
άφανίζειν, άπ-ολλύναι (съ aor. 1, όλλν- 
ναι poet.), δηοϋν, κατα-κόπτειν , άνά- 
στατον ποιεΐν; άν-αλίσκειν, λνμαίνε- 
σθαι DM ., άνα-τρέπειν τι; πανειν τινά  
(ποιοϋντά τι), κατα- τινά  τίνος  (пре- 
кращать), см. такжеіразорять; ун. законъ 
см. тамъ; -ся  Р .; -еніе κατάλυσις, διά- 
λυσις, άν αϊρεσις, κατασκαφή, άποκοπή  
и τ. д. см. разореніе.

уносихь (унести aor.) φέρειν и Μ., 
παρα-, άπο-, έκ-, υπο-, άπο-κομίζειν  и

9 . Чернаго. Русско-греч. Словарь, изд. 2-ое. 20
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М. (къ себѣ); νπεκ- (на безояасное 
мѣсто); άρπάζειν (ά ρ π α δ , похищать),
(χϊρεΐν (брать), άφ-αιρεΐν, ос. Μ. τινά  
τι, рѣже τινός τ ι  или τ ιν ί τ ι;  съ собою 
Μ. и άν-αιρεΐσ&αι, см. также: носить (съ 
собой).

у н ы в а ть  (уныть, прі- аог.) ά&υμεΐν, 
μάλα ά&., ά&ύμως εχειν  или δια-κεΐσ&αι, 
έν πολλή ά&υμία или άπορία είναι, έμ- 
π ίπτειν  εις ά&υμίαν, άπ-αγορεύειν  (aor. 
άπ-ειπεΐν), ταπεινού σ&αι Ρ ., см. также: 
отчаяваться; -ло см. печально; а&ѵ/ліа, 
απορ ία ; -л ы й  ά&νμος 2, τα πεινός; 
-вн ость? -л ость? -н іе см. отчаяніе; 
въ -ніи ά&νμος 2 ; (в)падать, приходить 
въ ун. см. унывать, отчаяваться; быть, 
находиться въ (болыпомъ, сильномъ) ун., 
предаваться ун., нападаетъ, находитъ -ніе 
на кого ά&ϋμεΐν, ά&νμως εχειν, έν πολλή  
ά&υμία или άπορία είναι, πολλή ά&υ- 
μία  έσ τ ί  или έμ -π ίπ τει τιν ί, πολλήν ά&ν- 
μίαν εχειν , υφ-ίεσ&αι, см. отчаяваться, 
унывать; наводить, лричинять ун., вво- 
дить въ ун. ά&νμίαν παρ-έχειν  или ποι- 
εΐν τ ιν ι.

у п а д а ть  (упасть aor.) π ίπ τε ιν , κατα-, 
на что έμ -π ίπ τειν  τιν ί, см. падать; уп. 
духомъ см. унывать, отчаяваться; уп. 
напрасно (о стрѣлѣ) άμαρτάνειν τινός; 
-ОЕЪ έλάττω  αις, έλάττω  μα, μείωαις ; 
(силъ) φ&ίσις, διαφ&ορά, μάραναις; при- 
ходить въ -окъ μειοϋσθ-αι Ρ ., έλαττοϋ- 
σ&αι Ρ ., φ&είρεσ&αι Ρ ., δια-, τρέπεσ&αι 
έπ ι το χείρον; (ο силѣ) μαραίνεσ&αι 
Ρ ., άπ  ο-, έκ-, πα ρ-ακμάζειν; νοσεΐν 
(хворать).

уп аи вать  (упоить ao r.) με&νοκειν, 
κ α τα -τ ινά ;  -ся  см. напиваться (допьяна). 

уп асть  см. падать ^аог.). 
у п л ата  άπόδοσις, εκτισ ις , см. плата; 

присуждать, осуждать, приговаривать 
къ -ѣ пени ζημιοϋν χρήμααιν; -ч и в ать  
(уплатить аог.) см. платить.

у п л ы в ать  (уплыть аог.), -т іе  см. от- 
плывать, -тіе.

уп ован іе , возлагать на что у п .,-о вать  
см. надежда, надѣяться.

уподобленіе όμοίωοις, έξομοίω σίςτι- 
νι, εικασία; -л я т ь  (уподобить aor.) έξ- 
ισοϋν, όμοιονν, έξ-, σννεξ-, είκάζειν, άπ- 
είκ. τινά  или τ ί  τ ιν ι (κογο кому, что 
чему); -ся  Р .и  έοικέναι (быть яодобнымъ, 
похожимъ).

уполном очевіе έξουαία, έπιτροπή, 
см. право; -и в а ть  (-ить аог.), давать 
полномочіе έξουσίαν διδόναι или παρ- 
έχειν или ποιεΐν τ ιν ί τίνος или c. inf., 
κύριον ποιεΐν τινά  τίνος, έπι-τρέπειν τ ιν ί  
τ ι  или περ ί τίνος или c. inf., έπιτροπήν  
διδόναι τ ιν ί  c. inf.; -ен н ы й  ό έξουσίαν 
εχω ν, κύριος, έπίτροπος, αύτοκράτω ρ  
ορος (περί τίνος), σύμβουλος; быть -ен-

нымъ έξουσίαν έχειν c. inf., έξουσία δέ- 
δοταί μοι c. inf., κύριός είμ ί τίνος, αν- 
τοκράτω ρ είμί τίνος или περ ί τίνος .

упоминать (упомянуть aor.) ο чемъ, 
ο комъ (вспоминать, припоминать); μι- 
μνήσκειν, άνα-, υπο- τινά  τίνος или τι, 
μιμνήσκεσ& αι, έπι- Μ Ρ., μνείαν жт μνή­
μην 7τοιεΐσ&αί τίνος  или περ ί? υπέρ τ ί ­
νος, μνημονεύειν и μεμνήσΰα ι (помнить) 
τινός и τ ι  или περί, υπέρ τίνος, или c. 
(τοϋ съ) inf., или ώ ς...; (говорить:) λέ- 
γειν  (aor. είπεΐν) τι, λόγον ποιεΐσ&αι 
περ ί τίνος, -минаніе, -минка, -мино- 
веніе, -мянутіе μνήμη, μνεία τινός; 
λόγος; дѣлать уп. μνήμην ποιεΐσ&αί τ ί ­
νος, см. упоминать; (выше) -мянутый 
part. είρημένος, ρη&είς, λεγβ-είς, или 
чаще: ούτος (6), α ύ τ η ( ή \ τ ο ϋ τ ο  (τ ό )=  
h ic; έκεΐνος (ό), έκείνη (η), έκεΐνο (τό )=  
ille; ό μ έν , ή μέν , το μέν; -мянутыыъ 
образомъ см. образъ, такъ.

упорно, -ность, -ный, -ство, -ство- 
вать см. сильно, ный, упрямство, -ство- 
вать, -ый.

употребительный χρήσιμος, χρηστός 
(годный); νόμιμος  (законный); -бленіе 
χρήσις, χρεία τινός, εις τ ι;  безъ -бленія 
см. безполезный;-бдять(употребить aor.) 
что χρήσ& αίτινι; во что, на что, для чего 
τ ιν ί или εις τ ι, κατα-τί&εσ&αί τ ι έπ ί τι, 
τρέπειν εϊς τ ι ; άσκεΐν τ ι ; δαπανάν, άν- 
αλίσκειν, κ α τ αν- (издерживать, тратить) 
τ ι  εις τ ι  (для чего); во зло παρα-χρήσθαι, 
άπο-, κατα- (чрезмѣрно); μή ( ού) καλώς 
χρήσ&αί τιν ι;  см. также: «пользоваться» 
и существ. имена, съ которыми соеди- 
няется.

у п р ава , -лен іе см. правленіе, устрой- 
ство; -леніе государства, -ствомъ, госу- 
дарственное7Гολιτεία; кораблемъ(какъ ис- 
кусство) ή κυβερνητική; -и тедь см. яра- 
витель; -л я т ь  (управить аог.) кѣмъ, чѣмъ 
см. править; αρχειν τινός; οίκεΐν, oc, δι-, 
δια-τι&έναι, δια-χειρίζειν и Μ.: τ ι ; χρή- 
σ&αί τιν ι; -лять государствомъ (также) 
πολιτεύεσ&αι; -лять народомъ (также) 
δημαγω γεΐν; вмѣстѣ -лять συνεπι-μελεΐ- 
σ&αί τίνος; умѣющій -лять άρχίκός; 
хорошо -ляемый ευνομούμενος (о госу- 
дарствѣ, имѣющемъ хор. законы); -ся  Р , 
о госуд. также πολιτεύεσ&αι Р.; см. также: 
обращаться съ кѣмъ,?иреодолѣвать, уда- 
лять; -л яю щ ій  έπ ισ τά της ου, см. ярави- 
тель; (корабля, -емъ, корабельный) κ υ­
βερνήτης ου.

упражненіе ασκησις, μελέτη, έπιμέ- 
λειά τίνος; παιδεία  (образованіе); γ υ μ ­
νάσιά περ ί τ ι  или έν τιν ι; гимнастиче- 
ское (-ія) , тѣлесное (-ныя) упр. γυμ να ­
στική (τέχνη),γύμνασμα , σωμασκία; ιπκο- 
ла для гимн. или тѣл. упр. γυμ νά σ ιον; 

I заниматься гиагн. или тѣл. упр. γυμνά-
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ζεσθαι, σω μασκεΐν ; военныя упр. τά  πο ­
λεμικά, τά  προς πόλεμον ; дѣлать -нія 
см. упражняться;-нять кого, что άσκεΐν, 
γυμνάζειν: τ,ινά, τ ι;  -нять тѣло σωμασ- 
κ ε ϊν ; -ся  въ чемъ άσκεΐν τ ι;  γυμνάζε- 
σθαι (въ гимнастикѣ и экзердировать) 
τ ιν ί, π ερ ί τ ι, τ ι;  γυμνάζειν εαυτόν τινι, 
μελετάν τ ι  или τινός или τ ιν ί  или inf., 
πλάττειν  (осн. π λ α τ )τ ι;  въ военномъ дѣлѣ, 
въ военныхъ пріемахъ άσκεΐν τά  πολεμικά .

упразднять (упразднить aor.) κενοϋν, 
ερημονν (дѣлать празднымъ, пустымъ); 
κατα-λύειν  (см. отмѣнять); -ся Р. или κε­
νός, έρημος (3. 2) ε ίμ ί; -еніе см. отмѣна.

упрапшвать (уцросить аог.) см. умо- 
лять, просить, убѣждать.

упреждать (упредить аог.) см. пред- 
упреждать и прежде.

упрекъ (обвиненіе) έγκλημα , α ιτία, 
κατηγορία, κατηγόρημα{ρ№ № № ^) τινός , 
εϊς τ ιν α ; ψόγος  (порицаніе) τινός, εις 
τ ινα ; μέμψις εϊς τινα  и κατά  τίνος; έπι- 
τίαησις, έπ ιτίμημα  (предметъ); όνειδος 
τ ό ; дѣлать упр. или -ки, ставить въ упр. 
см. упрекать; навлекать на себя упр. см. 
навлекать; безъ -а см. безукоризненность, 
-ный; см. также: обвиненіе; стоять внѣ 
-а τών αμαρτημάτω ν έκτος είναι; -ать 
(упрекнуть aor.) кого въ чемъ, за что 
έγ-καλεΐν, επι-, έπ ι-πλή ττειν , έπ ι-τιμάν, 
όνειδίζειν, έπι-φέρειν (ψ όγον, αιτίαν, 
έγκλημα), έγκλημα ποιεΐν: τ ιν ί τ ι  или 
οτι...; μέμφεσθα ι (c. aor. Μ. и Ρ .) τιν ί 
или τινά  (κογο), τ ι  (въчемъ) или τ ί  τίνος 
(κογο), или (за что:) τινός, κατά  τι, εϊς 
τι, ό τι..., εί...; κατ-ηγορεΐν τινός τ ι;  
αίτιάσθαι (обвинять) τινός τι, τινά  περί, 
υπέρ τίνος, έπ ί τιν ι, ότι, ώς, εί...; λοι- 
δορεΐν (бранить), κακίζειν τινά ; καθ- 
ά πτεσ θ α ί τ ίν ο ς ; упр. себя самого α ίτιά­
σθαι, κ α τα -μ έμ φ εσθ α ι и τ. д. εαυτόν; 
см. также: обвинять.

упроченіе, -иваніе^ -ивать (упро- 
чить аог.) см. укрѣпленіе, -лять; что за 
кѣмъ αώζειν τ ί  τιν ι. 

упряжь ζεϋγος τό. 
упрямо см. крѣпко, сильно; αυ&αδώς; 

•ы й  αυ&άδης, ατερρός, ίσχυρογνώ μων, 
άπειστος 2, δυσπειατος2 , άπει&ής, δυσ- 
πει&ής, δύστροπος 2, δυστράπελος 2, 
άνεπιεικής; σκληρός, γλίσχρος, βαρύς; 
ισχυρός, καρτερός (сильный, упорный); 
-ство αύ&άδεια είας, στερρότης ητος η, 
άπεί&εια είας, άνεπιείκεια είας, δυστρα- 
πελία; σκληρότης, βαρύτης: ητος ή; или 
το c. adj. neutr., напр. το άπειστον и 
τ. д.; -иться, -ствовать adj. c. είμί, 
или αύ&αδίζεσ&αι, ιδία γνώ μη χρήσ&αι, 
δυσπείστω ς  и τ. π. εχειν.

упусвать (упустить aor.) что (выпус- 
кать, пропускать, не пользоваться) άφ- 
ιέναι (-ϊημι), παρ -, μεθ'-: τ ι ;  (отставать

отъ ч .)άφ-ίεσθαι, ύφ -τινός; άφ-ίστασθα ι 
(intr. t.) , έξ - τινός; λωφάν, χαλάν τίνος; 
(переставать) παύομαι, άπο-: τινός или 
ποιών τι, άν-ίημι ποιών τ ι, λήγειν τινός; 
(оставлять) έάν, άπο-λείπειν: τ ι ;  (бѣжать 
отъ ч.)· φεύγειν τ ι;  (отвращаться отъ 
ч.) άπο-τρέπεσθα ι ΜΡ. τινός; уп. что 
изъ виду см. видъ; уп. случай см. тамъ; 
дѣлать -щ еніе въ чемъ προ-ίεσθαί τι, 
см. упускать.

ура! άλαλά, έλελεϋ; кричать (закри- 
чать аог.) άλαλάζειν (осн. άλαλάγ), έλε- 
λ'ιζειν (έλ ελ ϊγ ) .

уравнивать, -новѣшивать (урав- 
нять, уровнять, -новѣсить аог.) έξ-ισοϋν, 
άν-; -ся Р. и М.

уразумѣвать (уразумѣть аог.) см. по- 
нимать, знать.

Уранія Ουρανία.
Уранъ Ουρανός. 
урна άμφορεύς ό, υδρία. 
уродъ, -ливый άνάπηρος, πεπηρω- 

μένος  (тѣломъ το σώμα), см. безобраз- 
ный, калѣка; τέρας ατος τό  (чудо); -ди- 
вость см. безобразіе; -овать αίκίζειν  
и Μ., κ α τ-.

урожай αϋξησις, π ολυκα ρπ ία ; -жать 
(-дить аог.) см. рождать, производить, 
приносить; -ся  (уродиться aor.) о хлѣ- 
бѣ: οι καρποί γίγνοντα ιτϊΆ πεύθενοϋσ ιν , 
πολλή έστιν άφθονία  σίτου (большой 
урожай).

урож енец ъ  έγγενής, έγχώριος 2; ка- 
кого-н. города, страны, см. при именн 
города или страны оконч. -ецъ, -іецъ, 
-япш ъ, -скій; или =  родился въ...

урокъ δίδαγμα, διδαχή; награда, (воз)- 
награжденіе за ур. τά  διδασκάλια.

уронъ^ ущербъ, см. вредъ; терпѣть, 
нести (по- аог., большой) ур. или ущ. 
κακώς πάσχειν, κακοπαθεΐν, β λά πτεσ θ α ι 
Ρ; είς πάν μοχθηρίας ερχεσθαι; причи- 
нять, наносить ур. или ущ. κακοί)ѵ или 
βλάπτειν  τινά ,—большой, величайшій— 
μ έγα  βλάπτειν , μάλιστα  κακοϋν τινα ; 
см. также: вредить, дѣлать (зло).

усвоивать (усвоить аог.) себѣ см. 
освоивать; ученіемъ μανθάνειν τ ι , см. 
выучивать.

усердіе, ·πο9 -ный, -ствовать см. 
ревность, -но, -ный.

усиленіе, -иваніе έπίρρωσις; αϋξη- 
σις, αϋξη (умноженіе); έπίδοσις (успѣхъ); 
έπ ίτασ ις  (напряженіе); -ивать (усилить 
aor.) ρωννύναι, έπιρ-, κρατύνειν; oc. 
αύξάνειν (часто съ пролептич. предикат. 
τινά  μ έγα ν), έπ-, αϋξειν, έπ- (умножать); 
πλείω  (-ova, neutr. πλέον  или πλεΐον, 
πο числу) или μείζω  (-ova, neutr. μεΐ- 
ζον, πο величинѣ) ποιεΐν (дѣлать боль- 
ше, ббльшимъ); βεβαιοϋν  ( упрочи- 
вать); έπι-τείνειν(напрягать); -ся ίσχυειν

20*
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(собств. быть сильнымъ; усилиться—аог. 
Ισχϋσαι:); =  успѣвать (успѣть аог.) αυξά­
νομαι Ρ. (μέγας), έπ-, έπίδοσιν λαμβά- 
νειν или εχειν, έπι-διδόναι έπ ι το  πλέον  
или έπ ι το  μεΐζον, μέγας  (η. μέγα )  или 
πλείων  (η. πλέον) или μείζω ν (η. μεΐζον) 
γ ίγνο μ α ί; ус-ся дѣлать что-н. см. ста- 
раться; -іе, -енная работа σπουδή, έπιμέ- 
λεια, см. также: ревность, сила; прилагать, 
употреблять (все) усиліе πά ντα  ποιεΐν 
или μηχανάσθαι или τεχνάσθα ι, έπ ι 
πάν ερχεσθαι (чтобы... ωστε, С. 161); 
έν-τεινειν, συν-; см. стараться; съ (боль- 
шимъ, со всѣмъ) -іемъ, -ленно, -льно  см. 
ревностно, старательно, трудъ (съ -омъ).

у ск ак и в ать  (ускакать, ускокнуть аог.) 
άπ-ελαυνειν, παρ-, παρεξ-, см. уѣзжать; 
(ускочить аог.) см. бѣжать, избѣгать.

у с в а л ь зы в а т ь , ускользать (ускольз- 
нуть аог.) см. бѣжать, избѣгать, увер- 
тываться.

у ск о р ять  (ускорить аог.); -ся  σπευ- 
δειν, έπι-, κατα-, έπ-είγειν, ταχυνειν, 
έπι-: τι.

у сл аж д ать  (усладить aor.) τέρπειν; 
■ся τέρπεσθα ι ΜΡ, см. радовать, -ся; κο­
γο чѣмъ (ос. яствами) ευωχεΐν τινά  τ ι  
или τινός.

условіе υπόθεσις; ομολογία  (согла- 
сіе); συνθήκη, συμβασις  (договоръ); или 
τά  (условія) c* gen. (чьи); умѣренныя 
-вія μέτρια  τά ;  подъ или съ (тѣмъ, этимъ, 
слѣдующимъ) -іемъ, на тѣхъ, этихъ или 
слѣдующихъ -іяхъ, что... или чтобы..., 
на томъ -іи έπ ι τψ δε, έπ ι τοΐσδε  или έπϊ, 
τουτω  и έπ ι тоито^(насказанныхъуже)... 
ωστε съ (acc. c.) inf., или έ φ ' ω (рѣже 
έφ ' οϊς) или έφ ’ ώτε съ (acc. c.) inf. (так- 
же: при условіи чего); ωστε (С. 161, 
пр. 6); условія, на которыхъ... έφ' οϊς.».; 
подъ какими бы ни было -іяыи έ φ ' οϊς 
δυνατα ί τις  или έ φ ’ οϊς άν δύνηται 
(послѣ главн. врем.), έφ ' οϊς δύναιτο  
(послѣ истор. врем.); получать (доволь- 
но) сносныя -ія отъ кого ευρ ίσ κεσ θ α ίτ ι 
παρά τίνος φ ιλάνθρω πον; быть, нахо- 
диться въ хорошихъ -іяхъ ευ или καλώς 
πράττειν; вступать въ -ія, -ливать(усло- 
вить аог.), -ся  см. обусловливать, -ся, 
договариваться; -л ен н ы й  см. обуслов- 
ленный, установленный; -в н ы й  υπ οθε­
τικός  3 ; 6 (ή, το) προς νπόθεσ ιν  или έξ 
υποθέσεως.

услож нен іе πλοκή , περι-, έμ- συμ-; 
αυνθεσις, σύνταξις; -н я ть  (-нить aor.) 
συμ-πλέκειν, συ-στρέφειν; συν-τ ιθέναι, 
συν-τάττειν (τά γ).

усл уга , -ж л и вость  χάρις ιτος ή 
(угожденіе, ыилость, любезность); αγα­
θόν τό, αγαθά  τά  (добро); ευεργεσία , 
ευεργέτημα  (благодѣяніе); θεραπεία τ ί ­
νος (уходъ за кѣмъ); χρεία; υπηρεσία,

υπηρέτη μα, υπουργία , υπούργημα  (служ- 
ба); за оказанныя мнѣ кѣмъ-н. -и, за 
(тѣ хорошія) -и, которыя кто-н. оказалъ 
ынѣ άνθ ' ών ευ επαθον υπό τίνος; ока- 
зывать (оказать aor.) -у, -и, -ж и в ать  
(услужить aor.) кому χα ρ ίζεσ θ α ί τ ιν ί τι, 
έν χάρ ιτι ποιειν τ ί  τιν ι; (болыпую μέγα ) 
αγαθόν  или (большія μεγάλα , τά  μ έ ­
γ ισ τα , πολλά, πλεΐοτα) αγαθά ποιεΐν 
или έργάζεσθα ι или δράν τινα , ευ ποιεΐνу 
ευεργετεΐν τινα ; μεγάλας χρείας παρ- 
έχεσ θ α ί τινι; θεραπεύειν τινά; (поыогать^ 
приносить пользу:) χρήσιμόν τ ι δια- 
π ρ ά ττεσ θ α ί τιν ι, όνινάναι или ώφελεΐν 
τινα  (какъможно больше ώς πλε ΐσ τα ...);  
υπ-ηρετεΐν τιν ι (кому или чему), είς τ ι  
или πρός τ ι  или τ ι  (чѣыъ, въ чемъ); см. 
также: дѣлать (добро); быть готовымъ 
къ -аыъ, услужить παρ-έχειν εαυτόν.

услы хать^ усл ы ш ать  см. слышать 
(аог.).

у см атр и в ать  (усмотрѣть аог.) см. 
смотрѣть, видѣть, замѣчать. 

усм отрѣ н іе см. ынѣніе. 
усмиреніе πράΰνσις, κήλησις; κατά- 

παυσις; κουφισις; παραμυθία  (утѣшеніе); 
сы. успокоеніе, укрощеніе; -я т ь  (усми- 
рить аог.) πραυνειν, κατα-, όμαλίζειν, 
κηλεΐν; ιλάσκεσθαι, έξ- (ос. боговъ, 
умилостивлять); παυειν, άνα-, κατα- 
( τινά  τίνος, останавливать); πείθειν, άνα- 
(уговаривать); сы. также: укрощать, 
успокоивать; -ся  сы. успокоиваться. 

уснуть  см. усыпать Лз 2 (аог.). 
усобица см. междоусобіе. 
у соверш ен ствовать , -ся  см. совер- 

шенствовать, -ся (аог.).
усозіниться  см. усуыняться (аог.). 
успокоеніе, -иваніе^ у тѣ х а , -ш еніе 

παραμυθία , παραμύθιον  (въ чемъ τινός); 
παρηγοριά; κατάπαυσις  (остановка); 
κουφισις  (облегченіе); -и в а т ь ,у т ѣ ш а т ь  
(успокоить, утѣшить аог.) παρα-μυθεΐ- 
σ θ α ί τιν ι, τινά , τ ι  и inf., παρ-ηγορεϊν, 
(έπ-)αν-ορθοϋν: τινα ; κοιμάν, κατα-, 
κοιμίζειν, κατα- (усыплять); κουφίζειν 
(облегчать); ήρεμίζειν (вриводить въ πο- 
кой); πείθειν , άνα- τινά  (уговаривать); 
παυειν (τινά  τίνος, прекращать, оста- 
навливать); см. усмирять, ободрять; -ся  
κατα-στέλλεσθα ι Ρ; παύεσθα ι, κατα-(πβ- 
реставать); παρα-μυθεΐσθαι Р. (утѣ- 
шаться); κοιμάσθαι ΜΡ. (ο страсти); 
κ αθ-ίσ τασθα ι (intr. t., ο скорби); άνα- 
θαρρεΐν  (ободряться); (довольствоваться 
чѣмъ:) άγαπάν  или στέργειν τ ιν ί или 
τ ι ; ησυχίαν άγειν  (быть спокойнымъ); 
-и тел ьн ы й  чрезъ part. praes.; -ное 
(средство) το παραμύθιον; έπιεικής 
(приличный).

у сп ѣ вать  (успѣть aor.) 1) въ чемъ 
( =  имѣть успѣхъ:) έπι-διδόναι (intr.)
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είς или πρός или επ ί τ ι  (болѣе усп. 
πλέον..., болѣе всего π λε ΐσ το ν ...) , κα τ-  
ορθοϋν τι, προχω ρεΐν, πλέον π ο ιε ΐν ; 
(мочь, быть въ состоявіи) οϊός τ ’ είμί, 
δύνασθαι DP; έπ-αρκεΐν  (быть достаточ- 
нымъ); τυγχάνειν  τ ινό ς , см. также: 
(имѣть) успѣхъ, преуспѣвать, удаваться; 
не усп. (также) άπο-τυγχάνειν τ ινό ς; 
2) ( =  имѣть, находить довольно времени, 
дѣлать скорѣе кого), раныііе усп. φθά- 
νω (τινά) c. part. (ποιών τι), aor. έφ ­
τα σ α  (έφθην) ποιήσας, рѣже φθάσας  
έποίησα  (С. 145, с), напр. Греки успѣ- 
ли занять вершины, прежде чѣыъ не- 
пріятели пришли туда οί "Έλληνες έφ θα- 
σαν τους πολεμίους καταλαβόντες τά  
άκρα; я едва ѵспѣлъ (сдѣлать) — какъ ουκ  
έφθασα c. part. — κα ι... (C. 148, πρ. a).

усп ѣ хъ  έπίδοσίς τίνος, κατόρθω σις, 
κατόρθω μα  (-шное дѣло, ос. на войнѣ), 
προτέρημα  (тоже), ευτυχ ία ;  см. также: 
удача, исходъ; имѣть у., дѣлать -хи 
κατ-ορθοϋν τ ι ,  πλέον π ο ιε ΐν ; имѣть 
большой у. πολλην έπίδοσιν λαμβάνειν, 
έπίδοσίς τινός έστιν (έκ τ ίν ο ς ); имѣть 
(самый) лучшій у. τά  πλε ΐσ τα  κατ-ορ­
θοϋν, см. также: успѣвать, удаваться, 
преѵспѣвать; безъ -а см. безуспѣшно, 
-ный; быть безъ -а, безуспѣіннымъ, не 
имѣть -а άπρακτος  (2) γίγνομα ι, μάταιος  
ειμι, ούδέν πλέον ποιεΐν или πράττειν  
или άνυειν, ουδέν τών προύργου ποιεΐν , 
ουδέν δύνασθαι DP; έκ-π ίπτειν  (объ 
ораторѣ или актерѣ); съ (хорошимъ, 
счастливымъ) -омъ или -шно дѣлать что- 
н. ευπραγεΐν, ευτυχεΐν, κατ-ορθοϋν τ ι ;  
съ  болыпимъ -омъ заниматься, отправлять 
ч то-н. см. охота Λ® 2; о жертвѣ см. жертва 

1 (въ концѣ); съ ыалымъ -омъ κακώς; 
-ШНО καλώς, ευ, ευτυχώς-, -ш ны й άνύ- 
σιμος, ροπήν εχων  (part.), προύργου; 
-шный подвигъ, -шное дѣло κατόρθω μα, 
κατόρ&ωσις, εργον ευ έργασμένον; быть 
-шнымъ см. успѣвать, (имѣть) успѣхъ, и 
συμ~φέρειν (полезно).

уста στόμα-, имѣть (постоянно) въ -ахъ 
(постоянно говорить о чемъ) см. языкъ 
(имѣть на -ѣ); -но λόγω.

у став ать  (устать аог.) κάμνειν  или 
άπ-αγορεύειν (aor. άπειπεΐν) c. part. 
(κάμνω ποιών τι); υφ-ίεσ&αι, άν-ίημι 
(oc. c. p a r t ) ;  отъ дороги έξ όδοϋ; см. 
утомляться. 

у став ъ  νόμος, см. законъ. 
у стаи вать  (устоять аог.) μένειν , ос. 

υπο- τινά  или τ ι  (предъ кѣмъ, чѣмъ), δια-, 
περι-, παρα-, δέχεσ&αί: τινα  или τι, άντ- 
έχειν τινί-, καρτερεΐν τι, άν-έχεσ&αί τινα, 
ύφ-ίστασ&αι (intr. t.)  τ ιν ί  или τί, πάσ- 
χειν τ ι  (выдерживать, терпѣть); уст. 
предъ непріятелемъ, -лями, предъ напа- 
деніемъ, напоромъ -лей υπο-μένειν  или

δέχεσ&αι τους πολεμίους (έπ ιόντας), ύφ- 
ίσ τα σ ^α ι  (intr. t.)  или άντ-έχειν τοΐς  
πολεμίοις; (не быть хуже, слабѣе, ниже 
кого) ούχ ήττω ν είμ ί τίνος.

устал ость  κόπος, κάματος; βάρος 
τό-, -л ы й  part. κεκμηκώς, άπειρηκώς-, 
не -лый άκοπος  2.

устанавливать, установлять^ учре- 
ждать (установить, учредить аог.) κα&- 
ιστάνα ι ( t r . t . ,  для, у себя Μ.), συν-; τά τ-  
τειν ( τ ά γ ), δια-, προσ-; τιθ'έναι, oc. δια-; 
κοσμεΐν, δια- (приводить въ порядокъ); 
δι-οικεΐν, οίκονομε ΐν (ос. хозяйство, домъ, 
государство); ποιεΐν; κατα-σκευάζειν, 
συγκατα-, παρα- (приготовлять); άπο- 
δεικνύναι (назначать); γιγνώ σκειν  (рѣ- 
шать); προ-αγορεύειν (aor. προειπεΐν), 
προ-τι&έναι (напр.наказаніе);уст., -овле- 
но, -овленный закономъ см. законъ, пра- 
вило; такъ какъ, когда -овдено: part. 
abs. nentr. δόξαν, δεδογαένον, προειρη- 
μέν ον; -овленный τε τα γ  μένος, τακτός, 
ώρισμένος (опредѣленный); ρητός, είρη- 
μένος (сказанный, названный); καθεστώ ς  
3 (состоящій); συγκείμενος (объусловлен- 
ный); -овленные законы см. законъ; см. 
также: постановлять, устроивать, пору- 
чать, приказывать, рѣшать; -овденіе, 
-авливаніе см. устройство, опредѣленіе, 
законъ, порученіе, приказаніе, рѣшеніе. 

устилать (устлать аог.) сы. стлать. 
устно λόγω.
устой  ορθοστάτης ου 6, παραστάς  

άδος ή, άντηρίς ιδος η (подпора); перен. 
βεβαιότης ητος ή, ασφάλεια είας, το  β έ ­
βαιον, το  μόνιμον, το  ασφαλές (проч- 
ность); -ч и вость , -и вы й  см. твердость, 
-дый.

у сто я ть  см. устаивать (аог.). 
у стр аи в ать  см. устроивать. 
усФ ранять, -ся  (устранить, -ся аог.) 

см. удалять, -ся, отвращать, -ся, отра- 
жать, прекращать.

у стр аш ать  (устрашить аог.), -ся  см. 
страшить, -ся; -ш енн ы й  περίφοβος 2, 
δείσας τ ι  и друг. part. глаг. «страпшться».

у стр ем л я ть ся  (устремиться аог.) όρ­
μάν и όρμάσθαι ΜΡ, ιεσθαι, έλαύνειν, 
θεΐν , πορεύεσθαι, άγειν  (С. 103, 1) έπ ί  
τινα  или τ ι  (на κογο, на что); см. стре- 
миться, бросаться, нападать.

у стр о и вать  (устроить аог.) κοσμεΐν, 
δια-, δι-οικεϊν, τά ττειν  (осн. τά γ ) , συν-, 
δια-; οίκονομε ΐν (ос. домъ, хозяйство); 
ποιεΐν (игры) и Μ, δια -πράττεσθα ι (oc. 
перемиріе, миръ), κατα-σκευάζειν, π α ­
ρα-, καθ-ιστάνα ι и Μ. (tr. t. ,  напр. co- 
вѣтъ, должность и т. н.), (ευ ) τ ιθ ένα ι 
и Μ, δια-, εύτρεπίζειν; устр. государ- 
ство, (свои) дѣла, (свою) жизнь, игры, 
праздникъ (торжество), продессію, со- 
стязаніе (борьбу) см. тамъ; см. также:
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строить; хорошо -ен н ы й  εύκοσμος 2, 
εύτακτος  2; не -енный άτακτος 2; -ся  
М. и Р; -и тел ь  ό c. part., διορ&ωτής ον.

устрой ство , -и ван іе , учрежденіе, δι- 
ά9εσις, διοίκησις, διακόσμησις, τάξις, 
διάταξις , κ ατάστασις, σύστασις; κόσμος 
(иорядокъ); οικονομία, κατασκευή , παρα­
σκευή (хозяйства, дома); άπόδειξις (ва- 
значеніе); τά  σκεύη, τά  έπ ιπλα  (утварь); 
σχήμα  (видъ); τά  επιτηδεύματα  (занятія); 
τά  καθεστώ τα , τά  νόμιμα, τά  νομιζό- 
μενα, νόμος, δεσμός  (законное устр., 
законъ); &έσις (положеніе); хорошее 
устр. или учр. ευκοσμία, το  ενκοσμον; 
государственное устр. или учр. (ос. сво- 
бодное, демократ.) πολιτεία , τά  π ρ ά γ­
μ α τα ;  учреждать (свободное) государ- 
ственное устройство πολιτείαν κα&-ιστά- 
ѵаі (tr. t . ,  себѣ M.); хорошее, отличное 
госуд. устр. или учр. ευνομία; пользо- 
ваться, имѣть хор. или отл. госуд. устр. 
или учр. εύνομεΐσ&αι Р ;  см. государ- 
ствевный; тамошнее устр., тамошнія 
учрежденія τά  έκεΐ; здѣшнее устр., 
здѣшнія учр. τά  παρ' ήμ ιν; учрежде- 
нія правительствеввыя, государствевныя 
( =  власти) аі άρχαί, см. правительство.

у ступ ать  (уступить аог.) ύφ-ίεσ&αι, 
ύπο-χω ρεΐν, παρα-, άνα-, έκ-, έπ ι-, σ υγ- 
(fut. -ήσομαι), έν-διδόναι (in tr.), έπι- 
τρέπειν  (допускать), έίκειν, ύπ-: кому 
что или въ чемъ τ ιν ί τ ι  или τ ιν ί τίνος; 
также (быть хуже, слабѣе, пиже кого:) 
ήττω ν, χείρων, μείων, ύστερος, δεύτερος, 
υποδεέστερός είμι или γ ίγνομα ί τίνος 
(кому), τ ιν ί (въ чемъ); λείπεσ&αι Ρ , έλ-, 
άπο- τινός  или τιν ί, έν τιν ι, κατά  τ ι;  
ήττάσ& αι Ρ . или μειονσ&αι Ρ , μεΐον 
έχε ιν : τινός или υπό, πρός τίνος (кому), 
τ ί , τ ιν ί, έν τιν ι (въ чемъ); άπο-δεΐν 
τίνος; έξ-ίστασ& αι (intr. t.)  τινός  (вапр. 
дарство); см. также: отстувать; уст. до- 
рогу έκ-χωρεϊν τής όδοϋ; ве уст. викому 
(пе быть хуже, слабѣе) ούδενος δεύτερος 
или ύστερος или έλάττω ν  или ήττω ν  
είμ ί; -ка* -лен іе συγχώ ρησις, παρα- 
χώρησις, άπόστασις; (ухождевіе:) άπο- 
χώρησις, απαλλαγή, μ ετάστασ ις; дѣлать 
уст. см. устувать; -ч и вость  επιείκεια, 
ευκολία, εύπεί&εια, ένδοσις, μαλακία , 
πραότης, ταπεινότης ητος ή; -ч п вы й  
ταπεινός, έπιεικής, εύκολος 2, μαλακός, 
υγρός, πραΰς πραεΐα πραύ  и πράος ον, 
ράδιος; быть -чивымъ см. уступать.

'у с т ы ж а т ь с я  (устыдиться аог.) сы. 
стыдиться.

устье  στόμα, έκβολή, εισβολή; двумя 
устьями κατ' άμψότερα.

усу м н яться  (-виться) см. колебаться 
(въ мысли), сомвѣваться, (ве) довѣрять.

усы пй ть 1. (усііпать аог.) π ά ιτε ιν  
(осв. π ά τ) , δια- τ ί  τιν ι, περι- τ ιν ί τι,

κατα- τ ί  τίνος  или κατά  τίνος, έπι- τ ι 
έπ ί τ ι или τ ιν ί τ ι , см. также: сывать; — 
2. (усвуть aor.) κοιμάσ&αι ΜΡ, κατα-, 
κατα-δαρ& άνειν, κα& -υπνοϋν; εύδειν 
(poet.), oc. κα&- (спать, см. тамъ).

у сы п л я ть  (усыпить аог.) κοιμάν, κα­
τα-, κοιμίζειν, κατα-.

у сѣ к ать  (усѣчь aor.) см. отрубать. 
у сѣ в ать  (усѣять аог.) см. сѣять, по- 

крывать.
у т а е в а т ь 5 -и в ать  (утаить аог.), -ся  

см. скрывать, -ся.
у твар ь  σκεύος τό, οб. pl. τά σκεύη> 

τά  έπ ιπλα ; σκευή ή, κατασκευή.
у тв е р ж д а ть  (утвердить ao r.) см. 

укрѣплять; ( =  говорить) λέγειν  (aor. 
είπεΐν), φάναι, φ άσκειν; προ-έχεσ&αί τι 
(какъ предлогъ, dictitare); ύμνεϊν; μαρ- 
τυρειν τ ι  (свидѣтельствовать), έπι- τ ιν ί ; 
ίσχυρίζεσ&αι, δι- τ ι;  (закономъ, заковво:) 
κυροϋν, έπι- τ ι ;  утв. за кѣыъ βεβαιοΰν 
τ ιν ι;  утв. (говорить) что ве... ού φά- 
σκειν, ού φάναι; едивогласво утв. όμο­
λογεΐν, παρά πάντω ν όμολογεΐτα ι; утв. 
ва вѣки ά&άνατόν τ ι  άπο-λείπειν και 
ακίνητον είς το μέλλον; -еніесм . укрѣп- 
левіе; (сдовами, ва словахъ) το λεγό­
μενον, τά  όμολογούμενα  или ώμολογη- 
μένα (ήμιν , въ чемъ мы согласились, 
ваше -евіе); το  или τά  c. gen. (чье); 
φάσις, κατάφασις, ομολογία, συνομο- 
λογία  (согласіе); συγχώρησις (уступка); 
огравичиваться простымъ -евіемъ χριλω 
λόγω χρήσ&αι.

утесъ  κρημνός; -и сты й  κρημνώδης, 
τραχύς, άπορρώξ ώγος ό ή .

У ти к а  Ί τύ κ η , Ο ύτική. 
у ти р а ть  (утереть aor.) см. стирать. 
у ти ш ать  (утишить аог.) см. успокои- 

вать, усмирять, утолять.
у тк а  νήττα; -очка  νηττάριον, νηττίον. 
у то л я ть  (утолить аог.) άπο-πληροϋν, 

έκ-, έκ-πιπλάναι (πείναν, λιμόν голодъ, 
έπι&υμίαν желавіе); σβεννύναι (tr. t.), 
κατα- (δίψαν  жажду, έρωτα  любовь); 
έπι-κουρεΐν (τω λιμψ).

утом л ять  (утомить aor.) см. ослаб- 
лять; -ся  κάμνειν (c. part.: κάμνω ποιών 
τι), άπο-, άπ-αγορεύειν (aor. άπ-ειπεΐν, 
perf. άπ-ειρηκέναι быть -леву), ταλαι­
π ω ρ ε ίσ α ι  Ρ . (мучиться); см. уставать; 
-лен іе см. усталость; -лен ны й  part. 
κεκμηκώς, άπειρηκώς.

у то н ч ать  (-чить aor.) соб. άπο-τορ- 
νεύειν; перен. έξ-εργάζεσ& αι; κοσαεΐν, 
δια-, κατα-; παιδεύειν; ήμερούν (ο вра- 
вахъ); -ен іе, -енность έξεργασία; κόσ- 
μησις, δια-, κατα-; παιδεία, παίδευσις; 
ήμέρωσις.

уто п ать  (утопвуть, утовутъ aor.) см. 
товуть; въ роскоши, въ удовольствіи, 
въ -ствіяхъ см. роскошь.
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у т р ат а  см. потерл; -ч и в ать  (утра- 

тить аог.) см. терять, губить.
утро έως, g. έω, ή, δρθρος; раннее 

у. βαθύς δρθρος; -омъ (рано) πρώ, 
πρωί', εωθεν, άμ εω, αμα τη  εω, άμ  
δρθρω; съ утра εωθεν, съ ранняго -a 
έξ εω θ ινού; рано -омъ αϋριον (завтра) 
πρώ, ετι βαθέος δρθρου, δρθριον, и adj. 
δρθριος, εωθινός (напр. прпшелъ -омъ 
δρθριος ήλθεν); около -a είς, περί, προς 
иди κατ δρθρον, έπ ι την εω, εις την έπ ι- 
οϋσαν εω; отъ -а до вечера εωθεν μέχρι 
δειλής; вставать рано -омъ όρθρευεσθαι 
DM; -енній  εωθινός, δρθριος; -няя заря 
έως, g. έω, ή.

у тѣ х а , -ш еніе, -ш ать  -ся  (утѣшить, 
-ся аог.) см. успокоеніе, -ивать, -ся; 
-ш п тельны й  παραμυθητικός  3, π α ρ - 
ηγορικός 3, παραμυθίαν εχων или παρ- 
εχων (part.).

у х аж и в ать  за кѣмъ θεραπευειν τινά , 
см. услуживать, угода (дѣлать въ -у), 
уходить.

у х в а ты в а ть  (-тить аог.) см. схваты- 
вать, брать.

у х и т р я т ь , -щ р я т ь  (-трить аог.) παρ- 
άγειν, υπ-, έπ- τινά  έπ ί τ ι;  άπαταν, 
έξ-; -ся  πανουργεϊν, αοφίζεσθαι; μηχα- 
νάσθαι, τεχνά σθα ι (выдумывать); -щ ре- 
НІе πανουργία, ποικιλία , οοφία; μηχανή, 
τέχνη μα; δόλος, απάτη .

ухо ους, g. ώτός, τό , уши τά  ώτα, ва ухо 
говорить (сказать) προς το ους λέγειν, 
φάναι (είπεΐν аог.); наслажденіе для ушей 
ακρόαμα; сы. допускать (до ушей).

уходъ , -ж ден іе απαλλαγή  (удалевіе); 
άποχώρησις, άνα-χώρησις (отступленіе); 
(изъ родины, отечества) αποδημία, έκ- 
δημία; за кѣыъ-н. (забота, попеченіе о 
комъ) θεραπεία τινός; скудный ух. за 
чѣмъ ή άμφ ί τ ι  φαυλότης η το ς ; -д и ть  
(уйти aor.) άπ-ιέναι (-είμι, C. 104, b), 
έξ- (выходить); άπ-έρχεοθαι, έξ- (выхо- 
дить); άπ-αλλάττεοθαι ΜΡ. (осн. άλλάγ, 
c. aor. Ρ. -ηλλάχθην и -ηλλάγην, fut. -άλ- 
λαγήοομαι и -αλλάξομαι); οίχομαι{άπιών, 
ос. быстро, тотчасъ, C. 103, πρ. 2); άπ- 
ελαυνειν, έξ- (уѣзжать, вы-); φευγειν, 
έκ-, άπο- (бѣжать); άνα-χωρεΐν, άπο-, έκ-, 
άπο-βαίνειν (ух. назадъ, отступать, у-); 
πορεύεσθαι ΜΡ, όρμάσθαι ΜΡ. (отправ- 
ляться); άπο-πλεΐν (отплывать); ух. впе- 
редъ προ-ερχεσθαι, προ-χω ρεΐν; ух. въ 
сторону άφ-ίστασθαι (intr. t.); сы. такж е: 
удаляться, уѣзжать, отплывать.

ухудш ать (-шить аог.) χείρονα  или 
κακίονα  или ήττονα  (или χείρω  и т. д.) 
ποιεΐν, см. умалять, портить;-ся χείρων 
или ήττω ν γίγνομα ι, έπ ϊ το  χείρον τρ έ­
πεσθαι, см. умалять Ρ , убывать.

у ц ѣ л ѣ ть  (aor.) σώ ζεσθαι ΜΡ, περι- 
εΐναι, λείπεσθαι ΜΡ, υπο-, περι-.

у ч аств о в ать  μετ-έχειν, συμμετ-, μετα- 
λαμβάνειν^κοινω νεϊν, μ έ τ ·εσ τ ί μοι, μετα- 
λαγχάνειν  (πο жребію), συλ-λαμβάνε- 
σθ α ι: въ чемъ τινός, (вмѣстѣ) съ кѣмъ 
τ ιν ί; τυγχάνειν  τινός (достигать чего); 
παρ-ίστασθα ι (intr. t .)  τ ιν ί  (помогать 
кому); участв. въ войнѣ, въ походѣ 
συμπολεμειν, συ-στρατευειν и Μ.: τιν ί;  
уч. въ походѣ Кира (Младшаго) συνανα- 
βαίνειν Κυρω; см. походъ; уч. въ сраженш 
συμ-μαχειν τ ιν ι;  уч. въ отступленіи συν- 
απ-ιέναι; давать, позволять (дать, поз- 
волить аог.) уч. кому въ чемъ μετα- 
διδόναι τ ιν ί τίνος, рѣже τ ιν ί τ ι;  έάν 
τινα  μετ-έχειν τινός, είς το κοινόν άπο- 
διδόναι τ ι;  -тіе (удѣлъ) см. соучастіе; 
имѣть, принимать, получать (принять, 
получить аог.) уч. см. участвовать; -тіе 
въ походѣ см. походъ; давать, позволять, 
дозволять (дать,позволить, дозволить аог.) 
кому -тіе въ чемъ, давать, позволять, доз- 
волять кому принимать (принять, имѣть) 
уч. въ чемъ см. участвовать (давать уч.); 
принимать самое большое -тіе въ чемъ 
(также) πλεΐστον μέρος μετ-έχειν τινός; 
прин. самое малое, меньшее -тіе въ чемъ 
έλάχιστον μετ-έχειν  или μετα-λαμβάνειν 
τινός; не принимать никакого -тія въ 
чемъ (также) ουδέν μέοος μο ί έστιν τ ί ­
νος; безъ -тія въ чемъ άνευ τινός; -то к ъ  
(земли) άγρός, κλήρος; τέμενος (священ- 
ный, посвящ. богу, для храма); разби- 
вать на -и δια-νέμειν; -т н и к ъ , -тн и ц а , 
-тн ы й  μέτοχος  2, ο μετέχω ν (μετασχώ ν  
aor.) part., κοινωνός 2: τινός (въ чемъ), 
τ ιν ί  (съ кѣмъ), см. тааж е: соучастникъ, 
помощникъ, -ница; быть, дѣлаться (сдѣ- 
латься аог.) -тникомъ, -тнидей, -тнымъ, 
-тною чего или въ чеыъ см. участвовать; 
дѣлать (сдѣлать аог.) кого -тникомъ, 
-тницей, -тнымъ, -тною чего или въ чемъ 
см. (давать...) участвовать кому въ чемъ; 
не -тный въ чемъ αμέτοχες  2. τινός, 

у часть  τυχη , μοΐρα, g. μοίρας, συμφορά  
(ос. несчастная); или чрезъ gen. possess. 
слѣд. сущеетвит. съ είναι, напр. участь 
преступника... κακούργου έσ τιν .,.;  безъ 
-и кого, чего άνευ τινός; см. судьба; 
испытывать какую-н. уч. πάσχειν τι.

у ч ащ ать  (участить аог.), -ен іе см. 
повторять, -еніе; идти -еннымъ шагомъ 
см. форсировать. 

учебное заведеніе см. училище. 
уч ен и въ  μαθητής ο ϋ ; -ики кого (так- 

ж е:) οι π ερ ί или άμφ ί τινα , άπό τίνος , 
συν τιν ι, μετά  τ ίν ο ς ; см. школа; -ніе 
μάθησις, το  c. inf. учишься; παιδεία, 
παίδευσις; διδασκαλία  (обученіе, на- 
ученіе); μάθημα, παίδευμα, (предметъ 
-нія): ομιλία  (знакомство); αϊρεσις (фило- 
софское уч., религіозная секта, ересь); 
склонный къ -нію, охотный, -никъ до -нія,
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выказывающій склонность къ -нію, охоту 
до -нія φιλομαθής; склонность, охота 
къ -вію φ ιλο μ α θ ία ; давать, отдавать 
(дать, отдать аог.) сына на уч. διδάσκε- 
σ θαι Μ. (τον παΐδα, υιόν); -ность см. 
образованіе; -н ы й  σοφός, σοφιστής ον, 
φ ιλόσοφος,πολυμαθής, φ ιλόλογος ; γρ α μ ­
μ α τ ικ ό ς ; πεπαιδευμένος (образованный).

училищ е διδασκαλειον, διδασκαλία, 
ή διδασκάλου {οικία), см. школа и χο- 
дить; -м ы й διδακτός 3; -тел ь  διδάσκα­
λος, πα ιδαγω γός  (воспитатель); см .гна- 
ставникъ; уч. гимнастики πα ιδοτρϊβης  
ου; -тед ьн и ц а  διδάσκαλος ή; учи ть  
(на-, вы- аог.) кого чему διδάσκειν τινά  
τ ι, παιδευειν τινά  (πρός τ ι) , γυμνάζειν  
(упражнять); см. наставлять; -ся  чему 
μανθάνειν τι, έκ-, κατα-, προσ- (пріу- 
чаться еще); διδάσκεσθαι Ρ. τ ι;  παιδενε- 
σθαι Ρ ;  у κογο, отъ κογο παρά τίνος; 
учить что, -ся чему наизусть έκ-μανθά- 
νειν, μελετάν τι.

у ч и н я т ь  (-нить aor.) см. дѣлать, про- 
изводить.

у ч и ть , -ся , - т е д ь ...  см. учш ищ е...

у ч р еж д ать  (учредить аог.) см. уста- 
навливать; -еніе см. устройство; госу- 
дарственное -еніе πολιτεία, см. государ- 
ственннй.

у ч ти в о сть , -ы й  см. вѣжливость, -ый. 
уш и, уш ко см. ухо. 
ущ елье άγκος τό, το στενόν (χωρίον), 

στενωπός, νάπη, χαράδρα, μυχός, φά- 
ραγξ γγος ή.

ущ ербъ (въ ущ.) см. уронъ, вредъ (во 
вр.); наносить уіц. см. вредить, уронъ. 

у ѣ зд ъ  φυλή, δήμος. 
у ѣ вж ать  (у ѣ х ать  аог.) άπ-ελαύνειν, 

έξ-, έλαύνειν (C. 103, 1); οϊχομαι άπ- 
ελαννων или άπιών (ос. быстро, тотчасъ, 
C. 103, πρ. 2); άπο-δημεΐν, έκ- (высе- 
ляться); όρμάν, έξ- и ΜΡ, πορεύεσθαι 
ΜΡ. (отправляться); άπ-ιέναι, άπ-έρχε- 
σθαι (уходить, см. тамъ); на морѣ, на 
кораблѣ см. отплывать; -зж аніе см. 
отъѣздъ.

у я зв л я т ь  (уязвить аог.) δάκνειν, τι- 
τρω σκειν, см. ранить, колоть; не -пмый 
άτρω τος  2.

Ф.
Фабій (Максимъ) Φάβιος (Μ άξιμος). 
фабрива, -вантъ, -чный см. заводъ, 

-чикъ, -скій.
Фабрицій Φ αβρίκιος.
Фазіанъ, -янинъ Φ ασιανός.
Фазцсъ Φάσις, g. ιος и ιδος, ό. 
Фазонъ Φάσων ωνος ό. 
фазъ φάσις, см. перемѣна, оборотъ. 
факелъ δάς, g. δαδός9 ή; λαμπάς  

άδος ή.
фактъ πρά γμα , το πεπραγμένον  и pl.; 

το  γεγονός ότος и pl.; το  γεγενη μέν ον 
и ρΐ.; το εργον; счастливый, успѣшный 
ευτύχημα.

фаланга φ άλαγξ  α γγος ή ; сомкнутая 
φ. συντεταγμένη  или πυκνή φ.; растяги- 
вать, развертывать, разширять -y άνα- 
πτύσσειν  (осн. π τϋ χ )  τήν φ άλαγγα .

Фаланѳъ Φ άλανθος ό (мущ.), ή (γο- 
родъ).

Ф ал ари съ  Φάλαρις ιδος ό.
Фалеріи (городъ), -ійцы, -яне Фа-

λέριοι oi.
Фадеръ, -онъ Φαληρός ό , Φάληρον 

τ ό ; -іецъ, - с е ій , -ій се ій , -я н и н ъ  Фа- 
ληρεύς; τοϋ Φαλήρου, Φαληρικός 3. 

Фалинъ Φαλϊνος.
ФалисЕЪ Φ αλίσκος ; земля, область, 

страна -овъ ή τών Φ αλίσκων (χώ ρα). 
фалыпивый κίβδηλος 2. 
фамилія οικος (семейство); см. имя. 
фанатизмъ ένθου σιασμός, ένθου σία- 

σις, το  ένθουσ ιαστικόν; μανία; -т и е ъ

ό ένθουσίών (-άω ν) или ένθουσιάζω ν, 
или: -тичесЕІй ένθου σιαστικός 3, μα- 
νικός.

Ф ан ій  Φαν ίας ου.
Ф ан н ій  Φάννιος.
Ф ан оти да Φ ανοτίς ιδος ή.
ф а н т а з ія  φ αντασία  (τώ ν νοημάτω ν), 

φάντασις, φάντασμα, το φ α ντα στικ όν; 
-(ир)овать φάσματα  или φ αντάσματα  
πλά ττειν  (πλα τ), φ αντάζεσθα ι DP; λη- 
ρεϊν, παρα- (бредить); -стичесЕІй έν­
θουσιάζω ν  2, ενθεος 2 (вдохновенный); 
ληρώδης (бредящій); -ТОМЪ φάσμα, φάν­
τασμα .

Ф ар зад ъ  Φάρσαλος ή; изъ -а, -ец ъ , 
- іец ъ , -я н и н ъ  Φαρσά?.ιος.

Ф арм акузъ , -са  Φαρμακοϋσσα ή.
Ф арн аб азъ  Φαρνάβαζος.
Ф ар н ак ъ  Φαρνάκης ου.
Ф арсад ъ , -ец ъ , -іец ъ , -я н и н ъ  см. 

Фарз...
Ф ар ъ , -осъ Φάρος ή ;  мужч. ό.
Ф ары  Φ αραί ai.
Ф аси съ , Ф асонъ  см. Фаз...
Ф ас іан ъ , -я н и н ъ  Φασιανός.
Ф аэтон ъ  Φ αέθων οντος ό.
Ф еак ъ  Φαίαξ ακος ό.
Ф ебидъ , -асъ  Φοιβίδας ου ό.
ф евр ал ь  ό δεύτερος μήν ός, ό Φε­

βρουάριος; см. мѣсядъ.
Ф едонъ  Φαίδων ωνος ό.
Ф ед ръ  Φαιδρός.
Ф емій Φήμιος.



Ф ен арета  Φαιναρέτη.
Ф ениксъ  Φοίνιξ κος ό.
Ф еред атъ  Φερεδάτης ον.
Ф еры , -е Φ εραί а і; - іед ъ , -е й С Е Ій , 

-я н и н ъ  Φεραΐος, τών Φερών.
ф е х т о в а т ь  δπλομαχεϊν, άοκεΤν οπλο­

μαχίαν, γυμνάζεσθα ι έν οπλοις, σκιαμα- 
χ ε ΐν ; - в а л ь н а я  школа παλα ίστρα , γυμ - 
νάσ ιον; - в а л ы д и Е ъ ,  ф е х т м е й с т е р ъ ,  
учитель -ванія αθλητής οϋ, οπλομάχος; 
- в а н і е  οπλομαχία, σκιαμαχία , αθλητική  
(τέχνη, искусство -ванія). ,

ф е д і а д ъ  Φ ητιάλιος; είρηνοφύλαξ ακος, 
είρηνοδικης ον.

ф и га см. смоква, -овница. 
ф и гл я р ъ  μϊμος, θαυματοποιός, δεικη- 

λίκτης ου.
ф игура σχήμα, πλάσμα , ειδοςτό  (видъ); 

τρόπος (образъ, способъ); άγαλμα  (ста- 
туя).

Ф идій , -асъ  Φειδίας ου. 
ф и д и тій , - ія , -іон ъ , -іи  φειδίτιον, 

об. рі. φειδίτια  τά ;  συσσίτιον, об. pl. 
συσσίτια  τά, σνσκήνιον об. ρΐ.

ф изика φυ σ ικ ή ; -н ческ ій  δ ή το (τοϋ) 
σώ ματος; -ическій трудъ το τοϋ σώμα­
τος εργον или pl. τά  τ . σ. ε ρ γ α ; -иче- 
ская сила ^ώμη (ή) τοϋ σώματος или 
σώματος ρω μη.

Ф пла Φυλή.
ф ила φ υλή; -етъ  φυλέτης ου. 
Ф и дад ел ьф ъ  Φιλάδελφος.
Ф и лархъ  Φ ύλαρχος .
Ф илебъ Φίληβος. 
ф и лем он ъ  Φιλήμων ονος ό. 
Ф и ли пп идъ  Φ ιλιππίδης ου. 
Ф и ли пп ъ  Φ ίλιππος; быть на сторонѣ 

-а, сочувствовать -y φ ιλ ιπ π ίξ ε ιν ; -ск ій , 
-ій ск ій  φιλιππικός  3; -скія, -ійскія рѣчи 
τά  Φ ιλιππικά, аі Φ ιλιππικοί δημογο- 
ρίαι.

Ф илиппы  Φ ίλιπποι οι.
Ф илодем ъ Φιλόδημος.
ФилОЕлесъ Φιλοκλής έους ό. 
Ф и л овратъ  Φ ιλοκράτης ους. 
Ф илоксенъ  Φιλόξενος.
Ф и л ок тетъ  Φ ιλοκτήτης ου. 
Ф илолай  Φιλόλαος. 
ф илологъ  φιλόλογος, ό κριτικός, ο 

γραμματικός; -ІЯ φιλολογία, ή κριτική, 
ή γραμματική .

ф илом бротъ  Φ ιλόμβροτος. 
Ф иломела Φιλομήλα ας ή. 
ф илом еръ  φιλόμηρος.
Ф илонъ Φίλων ωνος ό. 
Ф и лоп аторъ  Φ ιλοπάτωρ ορος ό. 
Ф илопеменъ Φιλοποίμην ενος δ. 
фИЛОСОфъ φιλόσοφος, ό σοφός; ό φ ι­

λοσόφων (-έω ν), -ήσας 3 (бывшій); -ія  
φ ιλοσοφ ία ; заниматься -іею, изучать -ію, 
-ств о вать  φιλοσοφειν ; φροντίζειν τί, 
μεριμνάν περ ί τίνος; -СЕІЙ φιλόσοφος
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2; разсуждать ο -скихъ вопросахъ φιλο- 
σοφεΐν.

Филотъ, -асъ Φιλώτας ου.
Ф илохоръ  Φιλόχορος.
Финивія Φοινίκη ή; -ІЙСЕІЙ Φοινι­

κικός 3; ό (ή , το ) τών Φοινίκων или έν 
Φοινίκη  или τής Φ οινίκης; -іедъ, -ія- 
нинъ Φοίνιξ ικος; -ійсевя, -іянка 
Φ οίνισσα ίσσης.

финиЕЪ φοΐνιξ или φοίνιξ ικος ό; 
φοινικοβάλανος ή.

Финтій, -іасъ Φ ιντίας ου.
Ф и тал и д ъ  Φ υταλίδης ου.
ФІЯ Φνη.
ф і я л Е а  Ιόν.
фдагъ επίσημον.
Ф л а Е Е Ъ  Φλάκκος.
Фламининъ Φλαμινϊνος.
Фдаминій Φλαμίνιος.
флангъ κέρας, ц. (ατος или) ως, τό; 

съ фланга κατά  τα  πλά για ; нападать, 
дѣлать нападеніе, атаку, атаковать съ -а, 
ударять во фл. προσ-πίπτειν κατά  τά  
π λά για .

флейта αυλός; игра на -ѣ αϋλησις, 
αυλημα, или просто αυλός; подъ игру 
или лодъ звуки флейтъ, -ы ϋ π ' αυλητών, 
υπ  αυλοϋ (и арфъ, -ы και πηκτίδος); 
играть на -ѣ αϋλεΐν, κρέκειν αυλόν ; 
-тистъ, -тщиеъ, игрокъ, музыкантъ на 
флейтѣ αυλητής οϋ.

Фдіазіедъ, -янинъ Φλιάσιος 3.
Фліунтъ Φλιοϋς οϋντος ό; житель 

города -а, -тіедъ, -тсеій ,  -тянинъ см. 
Фліазіецъ.

флотъ το ναυτικόν; νήες аі, %.νεών; 
(ναυτικός) στόλος и στόλοι; τριήρεις ων 
αι; μακράι νήες αι; ναυτικός στρατός; 
δυναμις ναυτική;  начальникъ, предводи- 
тель -а, надъ -омъ ναύαρχος; начальство 
надъ -омъ,, предводительство -омъ ναυ­
αρχία; начальствовать, предводительство- 
вать (надъ) -омъ, быть начальникомъ, 
предводителемъ -Άναυαρχεΐν, άρχειν или 
ήγεμονευειν τών νεών или τοϋ σ τό λο υ ; 
нападеніе съ -омъ έπίπλους ου δ; при 
первомъ нападеніи -а έξ επ ίπ λ ο υ ; гото- 
вить, приготовлять, снаряжать фл. (ко- 
рабли), ставить фл. (корабли) на (въ) 
военное положеніе πληρώ (-όω) τάς τρι- 
ήρεις, τάς ναϋς ( ώς πολεμήσω ν), παρα- 
σκευάζεσθαι или έξ-αρτύεσθαι να υτι­
κόν; служить ΒΟ -ѣ (также) π λ ε ΐν ; -с е ій ,  
находящійся на флотѣ, относящійся, при- 
надлежащій къ флоту ναυτικός  3.

Фокея Φώκαια αίας ή; -еедъ, -ея- 
нинъ Φωκεύς; -іянка Φωκαίς ιδος ή.

ФоЕИда Φωκίς ιδος ή; -и д ед ъ , -и- 
д я н и н ъ , - іец ъ , - ія н и н ъ  Φωκεύς; -ид- 
СЕІй, -ейСЕІй δ (ή, το ) τής Φωκίδος, 
Φ ωκικός 3, (τών) Φωκέων.

Фоеилидъ Φωκυλίδης ον.

Фокилидъ 626
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Фоеіонъ Φωκίων ωνος ό. 
ф окусъ  θαϋμα; τέχνημα , τέχνα σ μ α ; 

μηχάνημα; -н и к ъ  θαυματοποιός. 
ф онарь λύχνος, λαμπάς άδος ή. 
форма (явлепія) t i δος τό, μορφή  (видъ, 

фигура); σκευή (утварь); τρόπος  (образъ, 
способъ); τύπος  (типъ); въ -ѣ чего ώς... 
ών, ουσα, ον; φ. правленія πολιτεία; 
не имѣющій -ы ασχημάτιστος 2; -ал ь н ы й  
ειδικός, μορφοειδής; -у д я р ъ  σχήμα, τ ύ ­
πος, παράδειγμα.

Ф орм іонъ Φορμίων ωνος δ. 
Ф ороней Φορωνεύς. 
ф орпостъ  προφυλακή, сы. авангардъ. 
ф орсировать  см. спѣшить; -ован н ы й  

маршъ δρόμος, ταχεία πορεία ; идти -нымъ 
(учащеннымъ) ыаршемъ δρόμω πορεύε­
σθαι ΜΡ.

Ф ортун а Τύχη, Μ οίρα, g. Μ οίρας. 
форумъ αγορά.
ф р азер ъ  καλλιεπής  2; быть -омъ καλ- 

λιεπείσθα ι; -ство  το καλλιεπεισθαι. 
Ф разій  Φράσιος.
Ф раортъ , -есъ  Φραόρτης ου.

Хабрій Χ αβρίας ου. 
хаживать см. ходить.
Хайрефонъ см. Херефонъ.
Х а л д е й ,  - е е ц ъ ,  - я н и н ъ  Χ αλδαιος; 

-ей С Е Ій  6 (ή, το) τών Χαλδαίω ν. 
Х а л и б ы  Χ άλυβες oi.
Халкедонія Χαλκηδονία; -ецъ Χ α λ ­

κηδών όνος.
Халкида Χ α λκ ίς  ιδος ή; -ей Χ α λ-  

κιδεύς; -идика Χ αλκιδ ική;  -идей, -и- 
децъ, -идіецъ, -идянинъ Χαλκιδεύς; 
-ійсеій, -идскій, -идійскій Χ α λκ ι-  
δικός.

Х а л Е Іо п а  Χ αλκιόπη .
Х ал Е ІЭ Е Ъ  Χ αλκίο ικος ή. 
Х а л к о д о н т ъ  Χαλκώ δω ν οντος ό. 
Х а д ъ ,  - о с ъ  Χάλος δ. 
х а н ж а  υποκριτής οϋ.
Хаонъ, -ніецъ Χ άω ν ονος δ. 
хаосъ χάος τό, см. смятеніе. 
характеръ (знакъ, признакъ) χαρακ- 

τήρ ήροςδ;  (тииъ) τύπος, (свойство пред- 
мета) χαρακτήρ ήρος δ; τρόπος и pl. 
(образъ, способъ, нравъ), διάθεσις (рас- 
положеніе); (х. человѣка:) φύσις (при- 
рода); ψ υχή  (душа); τρόπος  или τρόποι 
(образъ дѣйствія); όργή (темпераментъ); 
ήθος τό  (нравъ, привычка); — πρόσω πον 
(лиде въ драмѣ); τάξις, τιμή  (разрядъ, 
чинъ, санъ, титулъ); хорошій χ . εύήθεια, 
εύτροπία; благородный х., благородство 
х-а χρηστότης ητος ή, см. благородство; 
отличный χ. καλοκάγαθία , άρετή, εύκοσ- 
μία , το  καλόν? το άγαθόν, έκ π ρ έπ ε ια ; 
дурной χ . κακοήθεια, κακοτροπία; сла-

ф р а т р ія  φρατρία.
Ф р п гія  Φ ρυγία; -іедъ^ -я н и н ъ  Φρύξ 

υγός; - і й с е і й  Φ ρύγιος 3.
ФрИЕСЪ Φρίξος.
Ф ри н ихъ  Φρύνιχος. 
ф рон тъ  (войска) στόμα, μέτω πον, το 

έμπροσθεν μέρος (τοϋ στρατοϋ); во -тѣ 
έν μετώπω, έπ ι μετώ που, κατά  μέτω ­
πον; стоящіе (-явшіе), находящіеся (-ив- 
шіеся, бывшіе) во -тѣ оі κατά  στόμα. 

ф р у ктъ  καρπός, οπώρα ή (об. sing.). 
Ф тіо ти д а  Φ θιώ τις ιδος ή ; -ти д св ій  

gen.
Ф т ія  Φ θία; -іецъ^-ян ин ъ  Φθιώτης ου. 
Ф ульв ій  Φούλβιος. 
ф ун д ам ен тъ  κρηπίς ιδος ή, θεμέλιον, 

βάσις.
ф у н тъ  λίτρα  ή; μνά  άς ή. 
ф у р аж ъ  (вообще) τά  έπιτήδεια; (для 

скота) χιλός; (для людей) σίτος, έπισι- 
τισμός; -и ровва  έπισ ιτισμός; -овать  
έπ ισ ιτίζεσθα ι.

Ф урій Φούριος. 
ф у тъ  7ιούς, g. ποδός, δ.

бый χ . μαλακία; твердый χ. άνδρεία; 
см. также: низкій, -ость, безчестіе, 
-ный; — (человѣкъ) добраго, хорошаго 
х-а ευήθης, άγαθος τον τρ ό π ο ν ; благо- 
роднаго х-а см. благородный; отличнаго 
х-а καλός και άγαθος, καλοκάγαθος, 
καλός, άγαθός, χρηστός, εύκοσμος 2, 
έκπρεπής; дурнаго х-а κακοήθης, κακό­
τροπος 2; различнаго -a παντοδαπός  3; 
слабаго х-а μαλακός; угрюмаго х-а см. 
угрюмый; кроткаго, нѣжнаго, тихаго х-а 
πραύς, 'πραεΐα , πραύ, и πράος, πραον, 
см. кроткій; твердаго х-а άνδρεΐος (всѣ 
также съ врибавл. τήν φύσιν, τήν ψ υ ­
χήν, τούς τρόπους или τον τρόπον); — 
πο характеру τον τρόπον, το ήθος (acc. 
rei.), κατά  το ήθος; не πο х-у, не со- 
отвѣтствуетъ х-у, не согласно съ х. кого 
ούχ ουτος δ τρόπος έσ τ ί τίνος, ούκ εστι 
προς τοϋ τρόπου τινός, ούκ εσ τι τινός 
или πρός τίνος; см. также: обыкновеніе 
(не по своёму об.); оставаться вѣрнымъ 
своему х-у έμ-μένειν τοΐς ήθεσιν; при- 
нимать какой-н. χ . γίγνεσ θ α ι c. adj.; 
-и з(и р )о в ать  χαρακτηρίζειν, δια-γρά- 
φειν (λογω); -и сти к а  ή τοϋ ήθους или 
τών ήθών διαγραφή, ή υπογραφή τής φ ύ­
σεως или τών τρόπω ν, χαρακτηρισμός, 
δ τρόπος, οι τρόποι.

Х аресъ  Χ άρης ητος δ.
Х ар и б д а  Χ άρυβδις, ιδος и εως, ή.
Х ари д ем ъ  Χ αρίδημος.
Х а р и Е Д Ъ ,  - е с ъ  Χ αρικλής έους δ.
Х а р и Е с е н ъ  Χαρίξενος или Χαρίξεινος.
Х ар и л ай  Χαρίλαος.
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Хариллъ Χάριλλος.
Харита, -тка Χ άρις  ιτος ή. 
Харманда Χαρμάνδη.
Хармидъ Χ αρμίδης ον.
Харминъ Χ αρμΐνος.
Харондъ Χαρώ νδας ον или α. 
Харонъ Χάρω ν ωνος ό. 
хвала см. похвала; -ебный гимнъ, 

-ебная пѣснь, пѣсня, έπαινος, έγκώ μιον, 
чему τ ινό ς; -ить έπ-αινεΐν (кого за что 
τινά τίνος или έπ ί τ ιν ι, или одно τι, 
ос. мѣстоим., напр. έπαινώ αε τής σω­
φροσύνης, έπ ι τη  -η, τήν σου -ην; ά σε 
επ.), рѣдко αίνεΐν, επαίνους έπ-αινεΐν 
(oc. ο частомъ дѣйствіи), έπαίνοις κοσ­
μεΐν, εν λέγειν, εύλογεΐν: τ ινα ; έγκω - 
μιάζειν  (см. прославлять); (въ пѣсни, 
пѣснью) νμνεΐν τ ιν α ; -ся  см. гордиться, 
хвастаться.

хвастаться καλλω πίζεσθαι έπ ί τιν ι, 
άγάλλεσθαι (επί) τιν ι, μεγαληγορεΐν, 
κομπάζειν, άλαζονεύεσθαι, καυχάσθα ι, 
μεγαλύνεσθαι, ανχεΐν, μεγαλαν χεΐσθα ι, 
γανριάν, γα υροϋσ θα ι; σεμνύνεσθαι(Β2α&- 
ничать), φιλοτιμεΐσθαι D P : έπ ί τ ι ν ι ; (ο 
софистахъ часто) έπ -αγγέλλεσθα ι, см. 
гордиться; -ливый, хвастунъ άλαζών 
2, άλαζονικός, κομπώ δης , μεγάλαυχος  2, 
νπέραυχος  2; μεγαληγόρος 2, см. гордый; 
быть -ливыыъ, -уномъ см. хвастаться; 
-овство, -ливость αλαζονεία, κ όμπος; 
υβ ρ ις; μεγαληγορία, αύχησις, άλαζόνεν- 
μα;  см. гордость.

хватать (хватить, схв., ухв. аог.) 
άρπάζειν  (осн. άρπάδ, rapSre), αιρεΐν, 
λαμβάνειν, см. брать; κατ-έχειν , σνλ- 
λαμβάνειν  (схватывать); хв. (достигать) 
на (извѣстное, такое) разстояніе έξ-ικνεΐ- 
σθαι έπ ί τ ι ; см. довольно (есть), доволь- 
ствоваться; не хватаетъ έπι-λείπει τινά  
(чего потіп.),см. доставать (ве достаетъ); 
сколько хватитъ силъ κατά  δύνα μ ιν; -ся 
за что, за кого άπτεσθα ι, έπι-λαμβανε- 
σθαι: τινός, см. приниматься. 

хворать см. больной (быть больнымъ). 
хворостъ φρύγανα τά , κάρφος τό. 
хвостъ ουρά άς ή.
Хейлонъ см. Хилонъ.
Хейрисофъ Χειρίσοφος.
Хейронъ см. Хиронъ.
Хеопсъ Χέοχρ οπος ό.
Херекратъ Χ αιρεκράτης ονς. 
Херефонъ Χαιρεφών ώντος.
Херилъ Χοίριλος.
Херондъ Χαιρώνδας ον.
Херонея Χαιρώ νεια είας ή. 
Херсоблептъ Χ ερσοβλέπτης ου. 
Херсонесъ Χερσόνησος  или Χ ερρό-  

νησρς ή ; -ецъ, -іецъ? -янинъ Χερσο- 
νησίτης  или Χ ερρονησίτης ον. 

Хефренъ Χ εφρήν ήνος ό. 
хижина καλύβη.

хиліархъ χιλίαρχος.
Хилонъ Χ ειλώ ν  и Χίλω ν ωνος. 
хилость^ -ый^ -оватый, -ѣть см. 

слабость, -ый, -ѣть, худощавость, -авый, 
-авѣть.

Химера χίμαιρα  αίρας.
Хирисофъ Χειρίσοφος.
Хвронъ Χείρω ν ωνος δ. 
хитонъ χιτώ ν ώνος δ. 
хитрить (cx. aor.) см. ухищ ряися; 

ψευδή π λά ττεσ θ α ι  (сочинять ложь); -о 
δόλω, πάση τ έ χ ν η ; -ость, -трый посту- 
покъ δόλοςі απάτη, τ έ χ ν η ; δεξιότης ητος 
ή, δεινότης ητος ή (ловкость), πανουργία , 
μηχανή, τεχνήματα  τά , διέξοδος (уверт- 
ка); пользоваться разными -остями πάσας  
διεξόδους διεξ-έρχεσθαι; -ость на войнѣ 
κλέμμα, см. военный (военная хитрость); 
безъ -ости άδόλως, άνευ δόλον (και απά­
της и обмана); -оумный, -ый δόλιος, 
см. коварный.

хиіценіе, -никъ, -нпческій см. гра- 
бежъ, -итель, воръ, -овской, -овство.

Хіосъ Χ ίος ή; изъ -а, -осецъ, -се ій , 
-сянинъ Χ ίος  3.

хладнокровіе5 -ность^ -но, -ный 
см. легкомысліе, -ленно, -ленный; -но 
(также чрезъ) ού δυσχεραίνειν. 

хламида χλαμύς ύδος ή. 
хлопотать σπουδάζειν τι, π ερ ί τ ι  или 

τίνος, έπ ί τ ιν ι; φροντίζειν τινός; μελε­
τάν τ ι;  πονεΐν άμφ ί τ ι;  πράττειν , δια- 
π ρ ά ττεσ θ α ί τι,  см. заботиться, ходатай- 
ствовать; -отливый σπουδαίος, см. за- 
ботливый; -оты πρ ά γμ α τα  τά , πόνος 
или πόνοι οι, см. забота; причинять коыу 
-оты (много -отъ, πολλά) πρά γμα τα  παρ- 
έχειν τ ιν ί;  стоющій много -отъ έπ ίπο­
νος 2.

хлѣбопашество γεω ργία ; заниматься 
-омъ γεω ργεΐν.

хлѣбъ (въ зернѣ, посѣвъ, frumentum, 
cibus) σίτος, pl. τά  σΐτα , σιτίον  и pl., 
καρποί οι; τά  επιτήδεια  (провіантъ); 
(печеный, panis) άρτος, σίτος; шпенич- 
ный хл. πυρός, άλευρα τά , (πύρινος) 
άρτος; ячменный хл. κρίθινος άρτος , 
μάζακίΕ . μάζα  ή; κ ρ ιθ α ί αι, άλφ ιτα  τά ;  
-никъ, -опевъ άρτοκόπος, άρτοποιός; 
-ное зерно σίτος, pl. τά  σΐτα .

хмурить (нахмурить aor.), -ся (о ли- 
дѣ) δριμυ или πικρόν βλέπειν, σκνθρω - 
πάζειν, σκνθρω πώ ς εχειν, στυγνός έσ τί 
τις  δράν; (ο погодѣ) σνν-νεφεΐ, έπι-. 

хмѣльное, -ой вапитокъ μέθ ν  νος τό . 
Хоаспъ Χ οάσπης ον. 
хоботъ προνομαία; μυκτήρ  ήρος δ. 
ходатайство παραίτησις; -ствовать 

(исход. aor.) δια -πράττεσθα ί τ ι  τ ιν ί παρά  
τίνος (что для кого у кого); αίτεΐσθαι, 
έξ- τ ι  παρά τίνος  (просить что у кого, 

Іо чемъ кого); α ίτεΐσ θ α ι, έξ-, παρ-, ϊκε-
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τενειν τινά  περ ί или υπέρ τίνος, δεισ&αι 
νπέρ τίνος  (просить у кого за кого).

ход и ть  Ιέναι, πορενεσ&αι, ερχεσ&αι, 
βαίνειν, βαδίζειν, όδευειν; περι-πατειν  
(гулять); πλανάσ&αι κατά  τ ι  (блуждать 
do чему); χ. къ кому ίέναι и т. д. πρός 
τινα , προσ-ιέναι τ ι ν ί ; χ . за кѣмъ, чѣмъ 
ζητεΐν τινα , τ ι  (искать), см. ухаживать; 
часто х., хаживать φοιτάν  (C. 109, πρ.) 
πρός, παρά, ως τινα , д-αμίζειν επ ί τ ινα , 
τιν ί, &αμινά είσ-ιέναι ως τινα  (навѣщать, 
посѣщать кого, часто ходить къ кому, 
хаживать, по-); х. въ училище, въ школу 
είς διδασκάλου (διδασκάλω ν) или είς τά  
διδασκαλεία  или προς τάς τον διδα­
σκάλου &ύρας φ ο ιτά ν ; χ. πο... (также) 
δια-φοιτάν διά τ ίνο ς; сюда туда χ ., 
χ. кругомъ, вокругъ чего, обходить что 
περι-ιέναι (-είμι), περι-έρχεσ&αι, περι- 
βαίνειν, περι-ελαυνειν τ ι  или περ ί τι, 
κατά  τ ι;  δια-πορεύεσθ'αι ΜΡ, έπι-, έπ- 
έρχεσ& αί τ ι  (проходить черезъ что); см. 
приходить, навѣщать.

х о д ъ  πόρος, πορεία, έξοδος ή, или 
глаг. ходить; ходъ боя =  бой; -ьба οδοι­
πορία .

хож ден іе  за кѣмъ θεραπεία  τινός. 
х о зя и н ъ , домох. (οϊκον) δεσπότης ου, 

οικονόμος, κύριος; ξένος; ταμίας ου; 
χ . корабля, судна ναύκληρος; -к а  δέ­
σποινα οίνης, οικονόμος ή, ταμ ία ; -НИ- 
ч а т ь , -с т в о в ат ь  οίκονομειν, δι-οικεϊν, 
ταμιεύειν; -св ій , -ств ен н ы й  οικονο­
μικός; -ственная часть,-ство (домашнее), 
-ств о ван іе , -н и чан іе  οικονομία; -ство 
(домъ) οίκος; (искусство χ .) οικονομική  
(τέχνη); сельское -ство γεω ργία .

ходн ть  (вых. аог.) см. убирать, чи- 
стить.

холм ъ  λόφος, γήλοφος; μαστός, см. 
вершина; δρος τό  (гора); (куча) σωρός; 
(берегъ) δχ&η; х. Ареса (Марса) "Αρειος 
πάγος.

хол од ъ  ψ ϋχος τό  и pl., ρίγος τό; 
χειμών ώνος ό; -н ы й  ψυχρός; -ѣ т ь  
(οχ. аог.) см. остывать.

х о л стъ  λίνον; -и н н ы й , -ян ой  λινούς 
ή ονν (λίνεος 3)

х о р егъ  см. въ ст. хоръ. 
хорон и ть  (похоронить аог.) см. по- 

гребать.
хорош ій  άγα&ός (добрый), καλός (пре- 

красный), καλός κα ι άγαμός, έσθ-λός 
(благородный); χρηστός  (годный); ευπρε­
πής  (приличный); -ая погода aid-ρία, 
εύδία; -ая слава см. слава; -ее поведе- 
ніе, положеніе, состояніе см. тамъ; -іе 
законы, -ія обстоятельства см. тамъ; 
(все) хорошее и прекрасное καλοκά- 
γα&ία; -шо εν, καλώς, άγα&ώς; όρθ'ώς 
(правильно); ήδέως (пріятно); ειεν, εστω  
(пусть будетъ); πάνν, πάνν γε  (очень, да);

весьма, очень -шо ευ μάλα, άριστα, βέλ­
τ ισ τα , κάλλιστα , κράτισ τα ;  не -шо μή 
(ον) καλώς, κακώς, сы.также: дурно; -шо 
совѣтующій ενβουλος 2 ; -шо устроенный 
εύκοσμος 2, εύτακτος  2. 

хоругвь  см. знамя. 
х о р ъ , хороводъ  χορός; вождь, пред- 

водитель, учредитель -а, ведущій х., пред- 
водительствующій -омъ, -егъ  χορηγός, 
χοροποιός; -е г ія  χορηγία. 

х о ть  см. хотя.
х о т ѣ т ь  (захотѣть аог.;мпѣ х о ч е т с я =  

хочу) чего βον7.εσ&αι DP, &έλειν, έθ-έ- 
λειν, άξιοϋν: τ ι  или (acc. c.) inf.; (памѣре- 
ваться) μέλλειν  (C. 111); έπι-&υμεϊν (см. 
же лать;) πρ ο-θ-υμεΙσ&αιΌ Ρ, έπι-β ου λευ ειν 
(замышлять); е^ѵ ;(п ы таться , стараться) 
πειράσ&αι ΜΡ, или чрезъ praesens и 
imperf. de conatu слѣд. глагола (C. 105, b); 
лучше хотѣть (μάλλον) βονλεσ&αι DP, 
(μάλλον) αίρεΐσθ-αι и τ. д. см. предпо- 
читать; не х. ( =  отказываться) ον φάναι; 
κτο хочетъ 6 c. part. praes., οστις или 
εί τις βούλεται и τ. π. (С. 184).

хотя^ хотя и, хоть  καίπερ  (рѣже καί) 
c. part. coniuncto MHgen. abs., илиодно 
part. или gen. absol. (C. 141, 143, d); 
άλλά γάρ , εί καί, είπερ κα ί; καν  c. conj. 
(послѣ глав. врем. въ глав. предлож.); 
μέν  (хотя) — δέ (но, однако, С. 149, Ь); 
ονδ’ όντω ς (и такъ не); хотя-бы, хоть- 
бы καν  c. conj. =  ^ a t ήν, έάν или άν 
(съ долгою a) c. conj. (послѣ глав. 
врем. въ глав. предлож.); εί καί, και εί 
(c. opt.); x. представляется возможность 
см. возможность.

хохотъ  γέλω ς ωτος 6; -ать  (расх. 
-ся аог.) γελάν, έκ-.

храбро  άνδρείως, τολμηρώς, &αρρα- 
λέως, θαρρών (-έων part.), γενναίως, 
ενγενώ ς ; см. отважно; -ость άνδρεία 
или άνδρία, άρετή  (virtus); &άρσος и 
θάρρος τό, θράσος τό, το θ'αρρεΐν, τόλμα  
ης ή (отвага); άνδραγα&ία, φρόνημα, 
ευψ υχία , &υμός, ψ υχή , μεγαλοψυχία , 
см. отвага; -ед ъ  (άνήρ...); -ы й  άνδρεΐος, 
&αρσαλέος или θαρραλέος 3, θρασύς; 
γενναίος, άγα&ός; comp. κρείττω ν, sup. 
κράτιστος; τολμηρός (отважный); εύ­
ψ υχος  2, άνδρϊκός; χρηστός (годный); 
άλκΐμος  (сильный); μάχιμος, κρατερός, 
άριστος, δεινός, γενναίος, μεγαλόψυχος  
2, ήρωικός, см. отважный; -ый подвигъ, 
подвигъ храбрости (также) άριστεία, 
άνδραγάθ-ημα, το κάλλιστον  или λαμ- 
πρότατον εργον, τόλμημα; быть -ымъ 
είναι c. adj. «храбрый» и &αρσεΐν или 
д-αρρεΐν, καρτερεΐν, см. отвага (имѣть -у).

х р ам ъ  ϊερόν^ νεώς ώ ό (ναός οϋ); 
τελεστήριον  (для мистерій).

х р ан ен іе  см. обереганіе; отдавать что 
кому на -ніе 7ζαρακατα-τί&εσΘ-αί τ ί  τιν ι;
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χατα -τιθένα ι, διδόναι τ ιν ί φ υλάττειν  τι;  
-ить φυλάττειν  (осн. φνλακ), δια-, σώ- 
ζειν, δια-; χρ. въ памяти см. память, 
вспоминать; (свято) хр. что έμ-μένειν 
(κα ί χρήσθα ι) τιν ι (соблюдать); -ся Μ. 
и Р. см. остерегать, -ся; -тель, -тель- 
ница φυλαξ ακος ό ή . 

хребетъ λόφος.
Хремидъ Χ ρεμυλος.
Хрива Χ ρ υ σ ή ; -еида Χ ρνοηίς ιδος ή. 
Хризиппъ Χ ρύσιππος.
Хризополь Χ ρυσόπολις εως ή. 
Хризъ Χ ρυσής ου.
Х рисоѳем ида Χ ρυσόθεμ ις ιδος ή. 
х р и ст іан и н ъ  χρ ισ τια νό ς; -ан к а  χρι- 

σ τια νη ; -ан ск ій  χριστιανός  3, ό {ή, το) 
τών χρ ισ τιανώ ν ; -ан ство  χρ ισ τια νισμός. 

Х ри стосъ  Χ ριστός. 
хром ать, быть -ымъ χωλευειν, ϋπο- 

σ κ ά ζε ιν ; -ой χω λός. 
хроп ологія  χρόνος (πο чему κατά  τι). 
хруп кій  ενθραστός 2.
Хтоній Χ θό νιο ς;  -ійсб ій  праздникъ 

τά  Χ θόνια ;  -ія Χ θονία .
худо κακώς и τ. д. см. дурно; хуже 

χε ίρ ο ν ; ήττον  (менѣе); хуже всего χεί- 
ριστα , κ ά κ ισ τα ; ήκιστα  (меныпе всего); 
-ой (тѣломъ) ισχνός; (дурной:) κακός

( Собстветыя имена, кошорыя здѣсь 
пію— Ц , смотри по греческому

Ц арап ать  ξαίνειν , ξεΐν, άπο-, ξύειν; 
άμυττειν  (осн. άμυχ, ногтями).

ц ар еви ч ъ  ο τοϋ βασιλέω ς (υιός,παΐς); 
-евна ή τοϋ βασιλέως παΐς δός или θυ- 
γάτηρ Χρός; -ев н и н ъ  (ό , ή, το ) τής  
βασιλείας.

Ц ар егр ад ъ , -ск ій  см. Бизантій,-скій. 
ц ар и ц а  βασίλεια ε ία ς; βασίλισσα ίσ- 

σης ; -ц ы н ъ  ( ό, ή, το )  τής βασιλείας или 
βασίλισσας.

ц ар ск ій , -ствен н ы й  βασιλικός  (re­
galis); (ό, ή, το) τοϋ βασιλέως, βασίλειος 
2. 3. (regius); -ская власть, -ское прав- 
леніе βασιλεία, άρχή , см. дарство; под- 
чиняться -ской власти см. власть; -скій 
вѣнедъ διάδημα τό ;  -скій дворедъ, дворъ 
βασίλεια τά , ή βασιλέως αυλή; -скій 
санъ, -ское достоинство βασιλεία, το  βα­
σιλικόν или τυραννικόν  или το  τοϋ βα- 
σιλέως άξίω μα ; ц. престолъ θρόνος, см.: 

ц арство  βασιλεία, άρχή; ц. тѣней, 
подзеыное д. см. подземный и аидъ; — 
назначать, избирать, выбирать, возводить 
кого въ д ., на ирестолъ, сажать на пре- 
столъ см. дарь: дѣлать и т. д. даремъ;— 
вступать въ д., получать д., на (дарскій) 
престолъ, садиться, всходить, восходить 
на престолъ (вступить, сѣсть, взойти,

(худшій, хуже κακιώ ν , χείρων, ήσσων; 
самый худшій, всего хуже κάκιστος, 
χείριστος), πονηρός  и т. д. см. дурной.

художество τέχνη , μά& ημα ; -ествен· 
ный, -ническій, -ничій^ -ный τε χ ν ι­
κός, εντεχνος  2; -ественное достоинство 
τέχνη  и рі.; -ественное издѣліе, пред- 
метъ, произведеніе τέχνημα , μηχάνημα, 
δημιούργημα; -НИБЪ τεχ ν ίτη ς  ον; δημι­
ουργός , τεχνικός; τέκ τω ν ονος (зодчій); 
произведеніе -ника см. -ественное из- 
дѣліе; -нически, -ественно τεχνικώ ς; 
х. дѣлать τεχνάν  и Μ, τεχνάζειν  и М, 
μηχανάσθαί.

худощавость ισχνότης ητος ή, λεπ- 
τότης ητος ή ; άσαρκία, ά τροφ ία ; -авый 
ισχνός, κάτισχνος  2,' λεπτός; ασαρκος 
2, άτροφος 2 ; -авѣть^ худѣть ίσχναίνε- 
σθαι Ρ , κατ-, λεπ τυνεσθα ι Ρ , κατα-, 
τήκεσ θ α ι Ρ , συν-.

хула см. пориданіе, упрекъ ; -ить см. 
порицать, упрекать.

ху съ  (мѣра для жидкостей) χοϋς o, g. 
χοέως и χοώς, d. χοί, acc. χόα  и χοά; 
pl. χόες, g. χοών, d. χονσί, acc. χόας 
и χοάς.

Хѳоній, -ійскій, -ія см Х т...

г помѣщены по латиискому произиоше- 
произношенію подъ буквой К) .

достигнуть, достичь -ства, получить д ., 
воцариться: чрезъ аог. βασιλεϋσαι,άρξαι, 
С. 101, 2, с, а, или аог. слѣд. глаг.:) 
καθ-ίσταμα ι (intr. t . )  είς τήν βασιλείαν 
или άρχήν или αρχών, κα θέζεσ θ α ι έπ ι 
θρόνου, α ϊρεΐσθαι Μ. τήν άρχήν (брать 
на себя д.), αϊρεΐσθαι Ρ . βασιλέα  или 
αρχοντα  (быть избираемымъ или выбир., 
избираться, выб-ся въ дарство, въ цари, 
царемъ), см. дарь; дѣлаться и т. д. ца- 
ремъ; — наслѣдовать ц., престолъ послѣ, 
отъ кого έκ-δέχεσθαι (одно) или δια-δ. 
τήν βασιλείαν  или τήν άρχήν μετά  τινα , 
τ ιν ί; παρα-λαμβάνειν, λαμβάνειν, παρα- 
δέχεσθαι τήν βασιλείαν  или τήν άρχήν 
παρά τίνος; — имѣть, занимать ц., пре- 
столъ, владѣть -ствомъ, престоломъ, быть 
даремъ, сидйть на престолѣ (возъимѣть, 
занять, завладѣть, сѣсть... аог.) εχειν 
иди κατ-έχειν τήν άρχήν  или τήν β α σ ι­
λείαν, άρχειν, βασιλευειν, κ αθήσθα ι έπ ι 
θρόνου ; — свергать, низвергать съ -ства, 
съ престола, лишать -ства, престола 
(свергнуть, лишить аог.) έκ-βάλλειν или 
παυειν  или κατα-λυειν τινά  τής άρχής 
или τής βασιλείας, παυειν τινά  άρχοντα, 
άφ-αιρεΐσθαί τινα  τήν ά ρ χή ν; — стре- 
миться къ -ству, къ престолу, домогать-
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ся -ства, лрестола (устремиться, домочь- ся аог.) έπι-&υμεΐν τής άρχής или τής  
βα σ ιλεία ς ; — отказываться отъ -ства, отъ лрестола, сходить съ престола (отка- заться, сойти аог.) άπ-αλλάττεσθ-αι МР. (осн. άλλάγ  c. аог. -ηλλάχ&ην и -ηλλά - 
γη ν ) τής αρχής, παύοιχαι βασιλεύων или 
αρχών, κατα-βαίνειν εκ θ-ρόνον, κ α τα - 
τί&εσ&αι τήν ά ρ χή ν ; — вступленіе, вос- шествіе, избраніе, назначеніе въ -ство, въ цари, даремъ, на престолъ ή είς τήν  
άρχήν или βασιλείαν κα τάστασ ις , ή τών 
πραγμάτω ν διαδοχή (наслѣдство); ο6. чрезъ упомян. глаг., напр. тотчасъ послѣ своего вступлевія въ -ство или восшествія на престолъ εν&ύς παραλαβώ ν τήν άρ­
χήν  или εύ9νς κα ταστάς είς τήν άρχήν и τ. π.; — наслѣдникъ *ства, престола 
ό διάδοχός τίνος (βασιλεύοντος), ό τής  
βασιλείας διάδοχος, ό διαδεξάμενος τήν  
βασιλείαν; (будущій н.) ο διαδεχόμενος 
τ . β .; — наслѣдство -ства, престола ή 
(τής βασιλείας, τής άρχής, τών π ρ α γμ ά ­
τω ν) διαδοχή, βασιλεία , см. дарь.

ц ар ство в ан іе  βασιλεία , άρχή, или 
το  c. inf. глаг. «дарствовать»; въ -ніе кого τίνος или έπ ί τίνος βασιλεύοντος или άρχοντος, или прочіе gen. partic. praes, глаг. «царствовать».

ц ар ств о в ать  (продарствовать аог., С. 101, 2, с, β), быть даремъ βασιλενειν, 
βασιλέα  είναι, άρχειν, τνραννεύειν, τυ- 
ραννεϊν, κρατεΐν, ήγεϊσθα ι, προεστάναι 
( =  προεστηκέναι perf.), надъ кѣмъ, чѣмъ 
τ ιν ό ς ; -ующій домъ το τών βασιλέων  или 
το άρχικον γένος, ό τοϋ βασιλέω ς οίκος.

ц ар ь  βασιλεύς, τύραννος, δυνάστης 
ου, αρχών οντο ς ; ό βασιλεύω ν part.; 
αύτοκράτωρ  (самодержедъ); — достой- ный -я βασιλικός, άξϊος τοϋ βασιλέως;— быть даремъ см. царствовать;—дѣлагь, на- значать, избирать, выб.,возводить, произв. кого: даремъ, въ дари, на (дарскій) пре- столъ αιρεΐσ&αι Μ .ιυπικαθ'-ιστάναι(ίτΛ .) или άπο-δεικνύναι τινά  βασιλέα  или άρ­
χοντα , κα&-ιστάναι (tr. t.) τινά  έπ ι или 
είς (τήν) βασιλείαν  или άρχήν, αιρεϊσ$αι 
Μ. τινά  βασιλεύειν, είς βασιλείαν είσ- 
άγειν \; κα&-ίζειν или έγκα&- τινά  είς 
&ρόνον, είς (τον) &ρόνον τον βασιλέω ν  (сажать κογο на престолъ); дѣлать, на- значать и т. д. своимъ царемъ (также) 
ιστασ&αι Μ, κα&- Μ. τινά  βασ ιλέα , 
άρχοντα  и τ. д. см. царь; — дѣлаться, назначаться, избираться, выб-ся, возво- диться: даремъ, въ дари: чрезъ Р. тѣхъ же глаг. и γίγνεσ θ α ι Μ, κα&-ίστασ&αι (intr. t.): всѣ съ двойн. именит. τις  и 
βασιλεύς и т. д. см. дарь; — сдѣлать, -ся, назначить, -ся, избрать, выбрать, -ся, возвести, -сь: даремъ или въ дари; посадить, сѣсть (см. царство) на пре-

столъ: чрезъ аог. тѣхъ же глаг., особ. 
же «сдѣлаться царемъ», «воцариться», 
чаще всего чрезъ аог. βασιλεϋσαι, άρξαι 
(C. 101, 2, с, ά).—См. также: царство. 

Ц а р ь гр а д ъ , -ск ій  см. Бизантій, -скій. 
ц в ѣ сти  д-άλλειν, άν&είν; ευ φέρεσ&αι 

ΜΡ; άκμάζειν  (ос. въ перен. смыслѣ: 
продвѣтать, быть въ двѣтѣ лѣтъ); ρών- 
νυσ&αι (быть въ силахъ); дв. юностью, 
юношескими силами ήβάσκειν, ήβάν; 
двѣтущій см. тамъ; см. продвѣтать. 

ц в ѣ тен іе  άνθ-η, άν&ησις. 
ц в ѣ т о к ъ  (двѣтъ, рі. двѣты) άν&ος τό . 
ц в ѣ т у щ ій  part. глаг. іьвѣсти, см. 

тамъ; (благоденствующій) ευδαίμων; цв. 
видъ εν χροιά; цв. возрасгъ см. возрастъ; 
въ -ущихъ лѣтахъ άκμάζων 3, ωραίος.

ц в ѣ т ъ  ('color, краска, pl. двѣта) χρώ ­
μα; χρως,' g. χρωτός, 6 (цпѣтъ кожи, 
лида), χρόα, χρ ο ιά ; (flos, pl. цвѣты) 
άν&ος τό ;  дв. (молодости, юности) άκμή; 
быть въ дв. (лѣтъ, юности), находиться 
въ самомъ дв. юности άκμάζειν, ώραΐός 
είμι, ωρα ήλικίας λαμπρός είμι, см. воз- 
растъ; въ -ѣ своихъ лѣтъ άκμάζων  3 ; 
быть въ -ѣ (славы) μάλιστα  άν&εϊν 
(τη δόξη).

Ц езарь  Ιία ΐσαρ αρος.
Ц езена Κ αισήνα  или Καισήνη ή. 
Ц езон ъ  Καίσω ν ωνος ό.
Ц ей к съ  1 
Щела > см. Κ...
Ц елен ы  j
Ц елеръ  Κέλερ ος и Κελέριος. 
Ц ел ьт ъ , - ій с е ій , -ійская земля, -ія  

см. К ...
ц ен зъ , опредѣленіе -а τ ίμ η μ α ; по -у 

άπο τιμήματος  или τιμημάτω ν  ; -орство* 
-ура τιμητεία ;  -оръ  τιμητής οϋ. 

Ц ен тав р ъ  см. К... 
ц ен т р ъ  το  μέσον , το κέντρον, όμψα- 

λός; (фаланги) ή φάλαγξ μέση, μέση (ή) 
φάλαγξ α γγο ς ; см. также: среда (сре- 
дина).

ц ен тур іон ъ  εκατόνταρχος  (римскій), 
λοχαγός  (греч.); -р ія  λόχος.

Ц еосъ, -осецъ , -о с я н и н ъ ,\
-осскій

Ц еравнсЕ ій  см. К ...
Ц ерам и въ
Ц ерберъ
ц ерем он ія  см. обрядъ. 
ц ер ко в ь  см. храмъ; -о в н ы й  чрезъ 

gen. «храмъ>; -овные обряды τά  προς 
τούς &εονς οσια, αι περι τά  Ιερά &ρη- 
σκεΐαι.

ц есареви чъ , -на см. царевичъ, -на. 
Ц е т е гъ , Цеѳегъ Κέ&ηγος.

Й е| а л ъ  1 см. К ...Ц еф и зъ  /
ц и в и л н зац ія  см. образованіе. 
Ц и д н ъ  см. К ...
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К...

-измъ

Цизалъпинская Галлія см. Галлія. Цизикъ, -се ій , -енсЕІй см. К... ЦиЕдады, -скіе острова аі Κ υκλά ­
δες (νήσοι),Цилиція, -іецъ, -іянинъ,-ійка, -іянва, -ійсеій  Циедопъ Цидонъ Цима Цимонъ Цинадонъ Циней, -еасъЦиниеъ, -ичесЕІй Κ υνικός  3; 
κυνισμός,Циноссема см. К...Цинциннатъ Κ ιγκ ίνατος.Цинцій Κ ίγκιος.Цнпръ ΪЦипселидъ > см. К...Цирена Jциркъ максимъ (circus maximus) 
Κίρκος Μ άξιμος,Цирра )Циръ, -опедія > см. К...Диссія Jцитадедь άκρόπολις εως ή; άκρα ή; 
τείχος τό.Цитера )Цитеронъ > см. Κ...Цитій, -іонъ, -іумъ j цитра κιθ'άρα ή , φόρμιγξ γγος ή; игра на -Ѣ κιθ-αρωδία, κίθαρσις εως ή; игрокъ, музыкантъ на -ѣ, играющій на -ѣ, дитаристъ, китаристъ κι&αρωδός; играть на -ѣ κι&αρίζειν, κι&αρωδεΐν. Цицеронъ Κικέρων ωνος.Циѳера ]Циѳеронъ > см. К...ЦіаЕсаръ, -есъ jцыпленоЕЪ (рі. дыплята) νεοττός, 
νεόττιον, νεοττίς ιδος ή. цырюльникъ κουρεύς. цыфра γράμμα, ψήφος ή; άρι&μδς (число).цѣдебный έξακεστήριος 2, σωτήριος 
2, θεραπευτικός; -ное средство д-εραπεία.цѣлить (мѣтить) στοχάζεσ& αι, τοξεύ- 
ειν: τινός (въ κογο, βο что).цѣдовать άσπάζεσ&αι, φιλεΐν (τω  
στόματι), poet. κυνεϊν.цѣломудріе σω φροσύνη; -енныйсм. благоразумный.цѣлость, цѣльность όλότης ητος ή, 
το συμπαν ντος, το κ ο ινό ν ; άβλάβεια  
είας (невредимость); το γνήσιον, το γεν- 
ναϊον, γνήσιό της, γενναιότης ητος, ειλι­
κρίνεια είας, το ακέραιον, το άκίβδηλον (неподдѣльность).цѣлый, цѣльный ολος; ολόκληρος 
2; πας πάσα πάν, άπας 3, συμπας  3; 
αβλαβής, υγιής, σώς δ , ή, σών τό  (см. здоровый, невредимый); γνήσιος, γεν ­

ναίος, ειλικρινής, άκίβδηλος 2 (непод- 
дѣльный); άκεραιος 2, ακέραστος  2 (не- 
смѣшанный); быть -ымъ σώζεσ&αι Ρ , 
δια-; ( =  б. здоровымъ) υγιαίνειν (υγιάν); 
оставлять цѣлымъ έάν έστάνα ι (έσ τηκέ-  
ναι perf.); оставаться дѣлымъ έστάναι 
{εστηκέναι).

ц ѣ л ь  σκοπός δ, τέλος τ ό ; προαίρε- 
σις; επίνοια  (замыселъ), см. намѣреніе; 
τέρμα, πέρας ατος τ ό ; το βουλόμενον, 
το έπινοουμενον (задумываемое, замыш- 
ляемое); для, ради, изъ-за этой (такой) 
дѣли, съ этою -ыо έπ ι τουτω , τουτου  
ένεκα, διά τοϋτο  йли τα ϋ τα  (какъ упо- 
мянуто въ предъидущ.); έπ ϊ τώδε, τοϋδε 
ένεκα, διά^τόδε или τάδε (какъ слѣдуетъ 
затѣмъ); οϋν (итакъ); именно для, ради, 
изъ-за этой (такой) дѣли έ π 5 αυτω τουτω  
или τώ δε; съ (тою) дѣлью (чтобы)... 
см. чтобы, часто чрезъ part. fut. слѣд. 
глаг.; съ какою дѣлью τίνος ένεκα; τ ί­
νος δεόμενος 3; τινα  γνώμην εχων; имѣть 
цѣлью что-н. γ ίγνεσ θ α ι εϊς τ ι;  см. на- 
мѣреніе, намѣреваться.

ц ѣ н а  άξια, τιμή, τίμημ α; δυναμις  
(значеніе); άξίωμα  (достойнство, почетъ); 
имѣть дѣну άξιος 3. είμ ί; не имѣть (ни- 
какой) цѣны ουδενος άξιός είμι; при- 
писывать дѣну, не прип. дѣны см. дѣ- 
нить, значеніе.

д ѣ н и ть  τιμάν  и М ., άξιοϋν, αίδεΐσ&αι 
DP., άσπάζεσ&αι, σέβεσ&αι (также=до- 
рожить, уважать, почитать); κρίνειν (су- 
дить); δοκιμάζειν (испытывать); μετρειν  
(мѣрить); νομίζειν  (считать, полагать); 
ζηλοϋν τ ι  (сильно желать); μακαρίζειν  
(считать счастливымъ); — высоко ц ., по- 
читать, ставить, уважать кого или что, 
приписывать бодьшуго дѣну кому яли 
чему, дорожить кѣыъ или чѣмъ περι πολ­
λοϋ ποιεϊσ&αί τινα  или τ ι  или inf., πολ­
λοϋ τιμάσ& αι; — выше, болѣе (больше) 
д ., почитать, ставить, уважать кого или 
что, дорожить кѣмъ или чѣмъ περι π λε ί­
ονος или одно πλείονος ποιεϊσ&αι, {μάλ­
λον) άπο-δέχεσ&αι (принимать) τινά  или 
τ ι  или inf.; кого, ч его = ч ѣ м ъ  кого, 
чѣмъ что τινός (gen. compar.), рѣже πρό  
τίνος; см. предпочитать; выше всего 
(всѣхъ), болѣе (больше) всего (всѣхъ), 
весьма, очень (высоко) д., почитать, ста- 
вить, уважать кого или что, дорожить 
вѣмъ или чѣмъ περι πλείστου  или πα ν­
τός πο ιεΐσθα ί τινα  или τι, πλεΐστον λό­
γον ποιεΐσ&αί τίνος, μάλιστα  τιμάν τινα  
или τ ι  или c. inf.; какъ высоко... οσου 
(rei.), πόσου (in terr.)...; — не высоко, 
мало, не очень, низко ц., почитать, ста- 
вить, уважать кого или что, дорожить 
кѣмъ или чѣмъ περι μικρών, περι μικροϋ, 
περι ολίγου, παρά μικρόν, πα ρ ' όλίγον 
ποιεΐσ&αί τινα  или τ ι  или c. inf.; όλι-
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γωρεΐν τίνος (пренебрегать); χατα-φρο- 
νεΐν τίνος  (презирать); нисколько ne, 
ниыало не, вовсе не, ни во что дѣнить, 
почитать, ставить, уважать кого или что, 
дорожить кѣмъ или ч$мъ, считать за ни- 
что 7ίερ\ ονδενος или'7τα ρ ' ονδέν ποιει- 
σθαι или τίθ εσ θ α ι, έν ούδενϊ λόγω τί- 
θ εσ θ α ί τινα  или τ ι  или c. inf.; ον δεν α 
λόγον πο ιείσθα ι τίνος; — ниже, менѣе д., 
почитать, ставить, уважать кого или что,

Ч алм а τιάρα. 
ч ар а  сы. чаша. 
часовой  φύλαξ ακος ό . 
ч астн о , -ность см. частный. 
ч ас тн ы й  ϊδιος; -ное лидо, -ный че- 

ловѣкъ, -ые люди (άνήρ)  ιδιώτης ον ό, 
pl. Ιδιώται οι; -ное имущество, -ная соб- 
ственность τά  ϊδ ια; — -но5 -нымъ обра- 
зомъ, въ -ной жизни, въ -ныхъ дѣлахъ, 
по -ному дѣлу, въ частности ιδία, τά  ϊδια  
(acc. re i.), εν τοΐς οίκείοις (poet.); см. 
отдѣльно, (противоп. δημοσία, въ общест- 
венной жизни и т. п.).

ч асто  πολλάκις  (С. 107, а), πολλά, 
θάμα; часто ходить см. ходить; чаще 
πλεονάκις , πλείω  ( =  πλείονα), μμλλόν 
πω ς; чаще всего, весьма или очень ч. 
πλειατάκις.

ч асток ол ъ  στανρός; σκόλοψ οπος δ, 
σκώλος.

ч асты й  σνχνός, πνκνός; πολύς πολλή  
πολν; σννεχής (непрерывный).

ч ас ть  μέρος τό ; μερίς ιδος ή (порція); 
μοΐρα, g. μοίρας, ή; τόπος  (мѣсто); см. 
отдѣленіе; одна ч. чего (также) τ ι  с. 
gen.; остальная ч. чего το λοιπόν τίνος; 
частію μέρος τ ι  (aliqua ex p a rte );— ча- 
стію — частію, отчасти — отчасти (то— 
το) το  μεν  — το δέ, τά  μεν  — τά  δέ, 
τοϋτο  μεν  — τοϋτο  δέ, . . .τ ε —καί, κα ί— 
κα ί; (одни— другіе), одна ч . — другая 
ч. оі (аі, τά) μέν  — οι (αι, τά ) δ έ ;—πο 
частямъ κατά  (τά) μέρη, κ α τ  * όλίγον; 
εφεξής (съ ряду); — болыпая ч. (людей) 
см. большинство, (также) πολν γένος 
άνθρώπων; болыпая ч. дня το πλειστον  
τής ημ έρα ς ; — бодыпею частію, по боль- 
шей части, см. большой и обыкновенно;— 
передняя, задняя часть см. передній, зад- 
н ій ; первая, лучшая ч. (плодовъ, жертвы) 
απαρχή  и рі.; составлять самую болыпую 
(и лучшую) ч. чего πλεΐστόν (τε και 
κράτιστον) είναι τίνος.

ч ас ъ  ώρα ή (ho ra); χρόνος (время), 
καιρός (удобное время); подъ ч. см. ино- 
гда; въ добрый ч. εις καλόν, α γαθή τύ ­
χ η ;  μ ε τ ' αγαθής τύχης;  — въ который 
ч.? ποια ώ ρα; — въ удобный, назначен- 
ный, опредѣленный ч. сы. кстати.

дорожить кѣмъ или чѣмъ περί έλάττονος  
ποιεϊσ&αί τινα  или τ ι ; — быть въ боль- 
шой цѣнѣ πολλοϋ  или πλειστον άξιός 
είμι; не быть ни въ какой дѣнѣ έν ονδενι 
λόγω  или μέρει είναι; сы. значеніе. 

ц ѣ н н ы й  τίμ ιος, άξιος. 
щ ѣпѳнѣть (оцѣп. aor.) см. коченѣть. 
ц ѣ п ь  άλνσις, κλοιός, δεσμός (pl. τά  

δεσμά), ai πέδαι (см. оковы); для украш.: 
-очка στρεπτός, pl. также τά  στρεπτά.

чаш а φιάλη, κνλιξ ικος ή , κνπελλον, 
εκπω μα, πω τήριον; (ч. для вина, для 
разбавленія водою вина) κρατήρ ήροςδ; 
(съ ядомъ) κώνειον. 

ч аш к а  κώ&ων ωνος ό. 
ч ащ а δρνμός, λόχμη. 
чащ е см. часто.
ч ая н іе , -я т ь  см. ожиданіе, -ать, на- 

дежда, надѣяться.
ч в а н и т ь с я , -л и в ы й , -ный^ -ли- 

вость^ -ство  см. хвастаться, -ливый, 
-овство; гордиться, -дый, -дость; на- 
дменно, -ность, -ный.

чей , чья, чье τίνος (in terr.); οντινος 
или δτον (rei.); чей-нибудь τινός (encl.). 

ч ек ан и ть  κόπτειν  и Μ. 
челнъ^ -нокъ  σχεδία , σκάφος τό. 
чел овѣ вол ю би вы й  φιλάνθρωπος 2, 

φιλόφρων, φιλοπροσήγορος 2, ενπροσή- 
γορος 2, κοινός, δημοτικός, ενπρόσοδος 
2 ; имѣть -ивый образъ мысли φιλαν&ρώ- 
πω ς έχειν; -лю біе φιλανθρω πία, το  
φ ιλάνθρω πον , φιλοφροσύνη, φιλοπροση- 
γορία , ενπροσηγορία; κοινότης ητος ή; 
το  δημοτικόν.

чед о вѣ к ъ  άνθρω πος ό (ή, женщина); 
άνήρ, g. άνδρός (мужчина); ανθρώπων 
(dem .); θνητός, poet. βροτός (mortalis, 
смертный); государственный ч. см. госу- 
дарственный (дѣятель); см. «выше»; -че- 
св ій , -ч ій  ανθρώπινος 3, άνθρώπειος 3; 
δ ή το (τοϋ) άνθρώπον или (τών) άνθρώ. 
πω ν; άνθρω πικός 3; -ческія дѣла, суДьбы 
τά  άνθρώ πινα; см. «выше»; -чество 
(πάντες) оі άνθρω ποι, το άνθρώπειον, 
το  ανθρώπινον, το τών ανθρώπων γ έ ­
νος, παν το ανθρώπινον; -чность  см. 
человѣкодюбіе.

чед ю сть σιαγών όνος ή. 
ч ервден ы й  πορφνροϋς ά οϋν. 
ч ервон ец ъ  στατήρ ήρος δ. 
черевчуръ  см. слишкоыъ. 
черезъ  см. чрезъ. 
черепаха χελώνη. 
черепица^ -ицы κέραμος δ. 
череп ъ  κρανίον; -окъ  (на котороыъ 

писали приговоръ изгнанія) δστρακον; 
ψήφος ή (камешекъ для подачи голоса); 
осуждать, приговаривить -ками, подачею
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голосовъ, на изгнаніе, къ изгнанію δστρα- 
κίζειν, έξ- τινά ;  судъ, осужденіе, при- 
говоръ (на изгнавіе) посредствомъ -ковъ 
δστρακισμός.

чермный έρν&ρός; -ное море Έρυ&ρά  
σ ά λα ττα  άττης.

чернизнна (черное пятно) μελανία. 
чернила τό μέλαν ανος. 
черпый μελάς αινα αν , g. ανος αίνης; 

совсѣмъ, совершенно ч. παμμέλας  3; -ное 
море (ό) Ευξεινος πόντος, ό πόντος ό 
Ευξεινος.

чернь όχλος, όμιλος, πλή&ος τό, οί 
πολλοί, δήμος.

черпать (черпнуть, πο- aor.) άρυειν, 
άρϋτειν, άντλεϊν; черпать (носить) воду 
υδροφορεΐν.

черта (линія) γραμμή; (ч. или ч-ы 
лица) ό τον προσώπου τύπος, το τοϋ 
προσώπου ή&ος, или одно το πρόσω ­
π ο ν ; см. характеръ; -тить γράφειν, 
δια-, υπο-.

чесать (чеснуть aor.) κνήν (κνάω ), 
ξυειν; -ся  κνήσ&αι (κνάομαι).

чествованіе см.честь,почесть; -овать 
см. почитатъ; -ся  Р.

честно δικαίως, καλώς, μεθ·1 άλη&είας; 
άδόλως; -ность δικαιοσύνη, αρετή, κα- 
λοκάγαΰία , όρ&ότης ητος ή, ανδραγαθία , 
τρόπον κόσμος, χρηστότης ητος ή, δι- 
καιότης ητος ή, ευή θεια ; αιδώς ονς ή, 
αισχύνη ; το δίκαιον, τά  δίκαια, το χρη­
στόν, το αγαθόν, το δρθόν, το αληθές, 
το π ιστόν, το  εϋηθες; -ный δίκαιος, 
άγαθός, επιεικής, χρηστός, καλός κα ι 
άγαθός, καλοκάγαθικός  3, καλός, εντΤ- 
μος 2, ευήθης, άληθής, άληθϊνός, οσϊος, 
δρθός, π ιστός, γενναίος, έσθλός, σπου­
δαίος; -ная мысль см. честность.

ЧѲСТОЛЮбивыЙ φιλότΊμος 2, φιλό­
τιμου μένος 3 ; -лю біе φιλοτιμίας  изъ 
-любія φιλοτιμήσεις {ότι...), διά δόξαν; 
показывать -любіе въ чемъ φαίνομαι ΜΡ. 
(c. aor. 2. έφάνην) φιλότιμου μένος έπ ί 
τινι.

честь τιμή , δόξα, γέρας ως τό; въ ч. 
кого (одно:) τιν ί;  въ чести (также) έν­
τιμος  2 ; оказывать кому ч. τιμήν άπο- 
νέμειν или άπο-διδόναι τιν ί;  считать за 
ч. (для себя) φ ιλοτιμείσθαι DP. έν или 
έπ ι τιν ι (и съ inf.), φιλοτιμώ ς εχειν πρός 
τι, φιλονεικειν πρός τό  c. inf.

четвергъ ή π έμ π τη  τής εβδομάδος; 
у Новогр. ή τον Αιός ήμέρα. 

четверикъ μέδιμνος. 
четверва τετράς άδος ή ; ч. лошадей= 

-ня τέθρ ιππον  ; -еньки j ходить на -кахъ 
τετραποδιστϊ βαδίζειν; -оногій τετρά- 
πους ονν, g. ποδος, acc. -π ο υ ν ; -оуголь- 
н и в ъ τετράγωνον; πλαίσιον  (ισόπλευρον, 
каре); -оугольный τετράγω νος 2; -тый 
τέταρτος; (въ) -тый разъ τό τέταρτον ;

-ть  τό τέταρτον  μέρος, ή τετάρτη, τε- 
ταρτημόριον.

ч ет ы р е , четверо  τέττα ρες α ; -ж д ы , 
р аза  τετράκ ις; -н ад ц ать  τέττα ρες (-α) 
και δέκα; -н ад ц аты й  τεσσαρακαιδέκα- 
τος, τέταρτος και δέκατος; -н а д д а т ь  
р а зъ  τεσσαρακαιδεκάκις; -ста  τετρακό- 
σιοι 3; -соты й  τετρακοσιοστός  3; -ста  
р а зъ  τετρακοσιάκις ; ч .т ы с я ч и  τετράκις  
χίλιοι 3; -ты сяч н ы й  τετράκις χιλιοστός  
3; -ты с я ч ъ  р а зъ  τετράκις χιλ ιάκις;  
-арш и н н ы й  τετράπηχυς υ;  -уголь- 
н и к ъ , -н ы й  см. четверо.... 

чеч еви ц а  φακή. 
ч и н ар ъ  πλάτανος ή. 
ч и н и ть  (учинить, πο-, па- аог.) см. 

дѣлать, исправлять, наполнять; ч. судъ 
и расправу δικάζειν, κρίνειν τινά; δίκην 
τά ττειν  (τά γ).

ч и н о вн п къ  ό έφεστηκώς ότος, έπι- 
στάτης ο ν ; ό προεστώς ότος, προστάτης  
ου (начальникъ); αρχών οντος (госуд.); 
pl. οί άρχοντες, αί άρχαί, οί έπ ί τών 
πραγμάτω ν, οί έν τελεί, τά  τέλη; выби- 
рать, назначать -ковъ άρχαιρεσιάζειν. 

чи рей  έλκος τό.
ч и р и к ать  τρίζειν, τρυζειν (τρ ϊγ , τρ ν γ). 
численное превосходство πλήθος τό, 

см. болыпинство; -н ость  πλήθος τό ;  
-д и ть  άριθμεΐν, αριθμόν πο ιεΐσθα ί τ ί ­
νος, κατ-αριθμεϊν, λο γ ίζ εσ θ α ι; ήγεϊσθα ι 
(считать, думать); -ся чѣмъ άριθμεϊσθαι 
Ρ . έν τισ ιν  или εϊς τινας, νομίζεσθαι Ρ. 
(считаться).

число αριθμός, λογισμός; (множество) 
πλήθος τό ;  (опредѣленное ч., взносъ, 
контингентъ) μέρος τό; =  день ήμέρα; въ 
числѣ έν c. dat. {ών part.), или чрезъ 
gen. partit., (καί) άλλοι (τε) — καί (δή 
κα ί), см. также: между (прочимъ), изъ; 
въ ч. многихъ другихъ πολλοί τε  καί 
άλλοι κα ί...;  въ какомъ -Ѣ πόσος (3) τον 
αριθμόν; большое ч. πολλο ί 3, πάμ- 
πολλοι 3, πλειστο ι 3; болыпее ч. π λέο - 
νες или πλείονες или πλείους, η. πλείονα  
( πλέονα)  иди π λε ίω ; несмѣтное ч. πάνυ  
πολύς  3 ; малое, небольшое, незначи- 
тельное ч., въ -омъ числѣ δλίγοι 3, ου 
πολλοί (όντες 3), σμικρότης ητος ή; 
какъ можно большее ч. ώς πλεΐστος  3, 
oc. pl.; — считать кого въ числѣ... κατ- 
αριθμεΐν иди κ ατα -λογίζεσθα ί τινα  έν 
τισ ιν , κατα-λέγειν τινά  τινω ν, εν-αριθ- 
μειν или έγκατα-λέγειν  τινά  τισιν,^ τι- 
θένα ι (и Μ.) или τά ττε ιν  {τάγ) τινά  έν 
τισιν  и εϊς τ ιν α ς ; быть считаемымъ въ ч. 
καταλέγεσθα ι Ρ. έν τισ ιν  и т. π., είναι 
τινων  или έν τισ ιν , см. считать; стоять 
въ -ѣ первыхъ πρω τεύειν, προ-έχειν.

ч и сти ть  (очистить, вычистить аог.) 
κα θα ίρειν ; άπο-, έκ- (счищать); (лощить) 
λαμπρυνειν  (и М. что-н. свое); -ота
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κα&αρότης ητος ής ειλικρίνειας (нрав- 
ственная) σωφροσύνης -ы й  καθαρός, 
αγνός (castus); άκρατος  (несмѣшанный).

ч и т а т ь  ( п р о ч и т а т ь  a o r . )  άνα-γιγνώ- 
σκειν, άνα-λέγεσ&αι, έπι-ς &εωρεϊν τ ι  
( в а б л ю д а т ь ) ;  -тел ь  ό άναγιγνώ οκω νς  
άναγνώ οτης ον ( ч т е ц ъ ) ;  ακροατής οϋ 
( с л у ш а т е л ь ) .

ч и х ать  πτάρνυσ&αι. 
ч л ен ъ  άρ&ρονς (часть) μέρος τό ; чл. 

совѣта βουλευτής ον (въ Аѳинахъ), γ έ ­
ρων οντος ό (въ Спартѣ); быть, дѣлаться 
-омъ чего-н. μετ-έχειν τινό ς ; быть, со- 
стоять членомъ совѣта βουλεύειν, είναι 
τών βουλευτών или γερόντω ν ; сдѣлаться 
членомъ совѣта, ііоступить въ члены 
совѣта βουλεϋσαι (aor.); члевы совѣта 
σύνεδροι οίς состоять изъ ста членовъ 
γίγνεσ& αι εκατόν άνδρώ ν ; -ообразны й, 
произносить, -ообразные звуки, артикули- 
ровать звукъ άρ&ροϋν τήν φωνήν. 

чрево γαστήρ  τρός ή; νηδύς ύος ή. 
ч р езвы чай н о  πάνυ, μάλα  (очевь); 

διαφερόντως (отличво); δεινώς (ужасво); 
ίαχνρώς (сильво); или чрезъ sup. adj., 
или слож. съ υπερ -, вапр. чрезв. высокій 
υψ ηλότατος  3, υπερύψηλος 2; чр. какъ 
S-αυμαστώς ώς,&αυμαοτά όσας чр. мвого, 
большое количество άπλετος  2; -н ы й  
δεινός, ισχυρός; (вовый) καινός.

чрезм ѣрно άγαν, ύπεράγαν, π ολλά , 
νπερφνώς, άφ&όνωςς περιττώ ς  (лишве); 
-ность υπερβολή, άμετρίας  -Н Ы Й  ( a d v . )  
ό (ή, το) άγαν, ύπέρπολυς, -πόλλη, -πολυς 
υπέρμετρος  2, άμετρος 2, πολύς 3, ύπερ- 
βάλλωνς περιττός  (лишвій), υπερφυής  2, 
άφ&ονος 2(изобильвый);т(>а;£0д(о гвѣвѣ); 
-вая любовь къ друзьямъ ή υπερβολή  
τής προς τούς φίλους εύνο ιας ; -вое ве- 
счастіе (также) το μέγε&ος τών συμ­
φορών.

чр езъ  διά c. gen. (мѣсто, время, ору- 
діе), с. асс. (поводъ, вричива С. 82), 
εκ τίνος  (изъ), или простымъ дат. пад. 
оруділ, или же сложвыми словами съ 
δια-, δι-, или υπερ- (вадъ); чр. мѣру 
см. чреямѣрво; посылать чр. кого πέμ- 
7τειν τινά  φέροντας чр. 10 двей έν ήμέ- 
ραις δέκα, δέκα ημερώ ν ; чр. каждыя 5 
дѣтъ διά πέμπτου έτους .

чтен іе  άνάγνωαιςς публичвое чт. έπί- 
δειξις, устроивать публ. чт. передъ кѣмъ 
έπίδειξιν ποιεΐσ&αι εν τ ιν ι .

ч т и т ь  (почтить aor.) см. почитать, 
цѣвить.

что  (союзъ) въ повѣствов. предложе- 
віяхъ (въ косвенной рѣчи) οτι, ώς (рѣдко 
οπως) c. ind. или opt. (послѣдвій только 
послѣ истор. времеви въ главв. вредлож.); 
послѣ &αυμάζειν (θαυμαστόν, &αυμά- 
σιόν— έστι), ά γανακτεϊν, άχ&εσ&αι DP. 
также εί c. ind. или opt.; или чрезъ обо-

ротъ accus. (и nom.) cum infin.; — въ пред- 
ложевіяхъ причины: οτι, διότι (потому 
что, за то что, quia, quoniam, propterea— 
quod), ώς, έπεί (quum); διά ro c. inf.; — 
въ вредложеніяхъ смъдствія =  такъ — 
что, до to ro — что, вастолько — что, столь 
(съ прилаг.) — что: (ούτως, έπ ϊ или είς 
τοσοϋτο) — ώστε c. inf. или ind. См. въ 
указателѣ Сивт. «что».

что? (вонрос. мѣстоим.) τ ί ;  что-жъ, 
что же? τ ί  ούν ς τ ί  δ ή ; что за? см. какой; 
όποΐόν τ ί  έστιν ς что такое? τις τ ί  ποτέ  
έ σ τ ιν ;

Ч Т 0  (отвос. мѣстоим.) ο, ο τ ι  (или 
ο,τι, quod), pl. ά, άτινα  или άττα  (quae); 
οπερ, ρΐ. άπερς οΐα (δή), οϊάπερ, όποιον, 
όποιας что (бы) ви, все (το) что οσον, 
όπόσον , oc. pl. οσα, όπόσα, или 3 άν, 
(ο τ ι  άν), чаще ά άν (άτινα άν) c. conj. 
послѣ главв. врем., c. opt. (безъ άν) послѣ 
истор. врем.; см. который (С. 98,178—184); 
что девь и т. п. см. еже-двевво и т. п.

чтобы, для того чтобы, съ тою цѣлыо 
чтобы, ϊνα, ώς, οπωςς έφ ’ ώ(τε) c. inf. 
(послѣглаг. выбирать, вазвачать: С. 161, 
ир. 6, Ь); ЧТОбы не μή, ϊνα μή, οπω ςμή, 
ώς μή:  всѣ c. conj. послѣ главн. врем. 
въ главв. предлож.; c. opt., рѣже conj., 
послѣ истор. врем. въ главв. предлож.; — 
послѣ глаголовъ«стремиться, заботиться» 
и τ. π. οπως (чтобы), οπως μή  (чтобы ве) 
c. ind. fut.; — c.ind. истор. времеви послѣ 
истор. времеви ведѣйствительвости въ 
главв. предложевіи;— вослѣ глаголовъ 
боязви см. бояться; — или чрезъ part. 
fut. одво или съ предъид. ώς (С. 110, 
2; 139 съ πρ. 1 и 2); или ος ή о c. ind. 
fut. (C. 179); или =  желая βουλόμενος, 
έ& έλων; — послѣ глаголовъ dicendi, de­
clarandi, rogandi, iubendi чрезъ acc. c. 
inf. для озваченія повелѣвія или запре- 
щевія (вапр. Лакедемовяве обвародовали, 
чтобы...); — или (для выражевія цѣли) 
чрезъ ενεκα τοϋ c. inf., έπ ι τω  c. inf.; — 
такъ... чтобы, такой... чтобы ώστε (рѣже 
ώς) съ (acc. c.) inf., до того (такого)... 
чтобы είς τοσοϋτο, ώστε.,.ς — и чтобы ве 
μηδέ c. conj. или opt., сравв. чтобы. 
См. въ указателѣ Сивт. «чтобык 

что (бы) ни д άν или ο τ ι άν c. conj. 
послѣ глав. времеви въ глав. предлож.; 
о или ο τ ι  (безъ άν) c. opt. послѣ истор. 
врем. въ главв. предлож. (С. 183).

что-либо, что-нибудь· что-то τ ι  
(encl.), ο τ ι (ο ,νι), οτιοϋν, ο τ ι  δή (ποτε)ς 
ЧТО Н. дѣльное τ ι  (encl.); въ чемъ-вибудь 
τ ι  (encl., acc. rei.).

чувство άίσ^ησις  (ощущевіе); &υμός 
(сердце); φρόνημα (мысль); πά&ος τό 
(страдавіе); -a αισθήσεις ai; ч. вкуса 

I γεϋσιςς  ч. зрѣвія δψις, ορασιςς ч. οδο­
ί вявія όσφρησις, οσμής ч. осязавія αφή,
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h ταφ ή; ч. слуха ακοή; ч. стыда, ч. чести 
αιδώς οϋς ή, сы. стыдъ, честь; ч. снра- 
ведливости см. сираведливость и т. п.; 
одарееный высокими -ами μεγαλόφρω ν; 
питать ч. чего-н., вапр. благодарности. 
см. благодарить и т. п.; -енны й ό (ή, το) 
τον αώματος; -выя васлаждевія αι (τοϋ) 
σώματος или διά τοϋ σ ήδονα ί; -и тел ь- 
ность^ -ованіе άίσθησις, το α ισθητικόν, 
μαλακία, ευπάθεια είας, το ελεεινόν, см. 
раздражительность, горячвость; -итель- 
н ы й  αισθητικός, μαλακός, ευπαθής υπό  
τίνος, είςκΛΤίπρός τι, παθητικός, ελεεινός, 
см. раздражительвый, горячій, вспыль- 
чивый; -овать  αίσθάνεσθαι, σνν-, έμοι 
φ α ίνετα ι; -овать сожалѣніе, состраданіе, 
радость и т. д. см. сожалѣвіе, жалѣть, 
радоваться и т. д.; -овать себя вынуж- 
деввымъ или привужд. см. принуждать; 
давать кому (живо) почувств. что-в. αία- 
θησίν τίνος προσ-τιθέναι τ ιν ί .

чудакъ άνήρ или άνθρω πος αλλόκο­
τος, άτοπος.

чудесно, чудно θαυμαστώ ς, παγκά - 
λως; δεινώς (ужасво); -есный, -ный, 
-есной, -ной красоты θαυμαστός, θ α υ­
μάσιος, καλός, περικαλλής, πάγκαλος 
2; παράδοξος 2. (вевѣроятвый); см. уди- 
вительный; -вое зрѣвіе, -есвая обста- 
вовка см. чудо.

чудо θαϋμα; τέρας, ατος (и ως), τό, 
θ έα μ α ; ч. божіе το θειον; ч. какъ 
θαυμαστώ ς ώς; ч. какъ великій θ αυμα­
στός όσος; ήλίκος.

чудовище τέρας ατος τό, см. чудо; 
морское ч. κήτος τό  (китъ).

чужбина ή ξένη, ή υπερορία, ή άλ- 
λοτρία (χώρα); въ (ва) -нѣ, въ чужой

Ш агъ  βήμα; (ш. за) шагомъ βάδην, 
βαδίζων part.; ва каждомъ -у καθ ' έκα ­
στον βήμα .

ш ай к а  (толпа) όμιλος, όχλος, συ στρο­
φή ; (отрядъ)λόχος, τάξις; ιλη (коввицы); 
ш. разбойвиковъ ληστήριον. 

ш акіілъ  θώς, g. θωός, ό. 
ш алаш ъ  σκηνή.
ш аловли вы й , ш алун ъ  ακόλαστος, 

ραδιούργος 2; -ость ακολασία, ραδι­
ουργία; быть -ливымъ, дѣлать -ости ρ αδί­
ου ργεΐν, άκολάστως εχειν. 

ш аравары  άναξυρίόες ων αι. 
ш аръ  σφαίρα; -и к ъ  изъ хлѣба (для 

вытиравія рукъ) άπομαγδαλία; -ообраз- 
н ы й  σφαιροειδής.

ш атать  (шатвуть, πο-, расшатать аог.) 
σφάλλειν, см. потрясать; -ся  σφάλλεσθαι 
Μ Ρ;οαλενειν (колебаться);7гЯссѵао^а/МР. 
(блуждать); -аніе σφάλμα, σάλος, πλάνη, 
πλάνησις, или το  c. inf.; -кій  σφαλερός.

стравѣ έπ ι ξενίας, έν τη  άλλοτρία, ε ξ ω ; 
изъ -ЕЫ ε ξ ω θ εν ; отправляться, идти въ 
(ва) -ну άπο-δημεΐν, έκ-, εξω πορενε- 
σθαι Μ Ρ; жить, быть, ваходиться, побы- 
вать, пребывать въ (ва) -вѣ άπο-δημεΐν, 
έκ-, εξω или έπ ι ξένης είναι; путеше- 
ствіе въ (ва) -ву, пребывавіе въ (ва) -вѣ 
αποδημία , έκδημία. 

чу ж д ы й  см. чужой. 
чуж езем ецъ , -вемны й, -стр ан ед ъ , 

-стран н ы й  ξένος 3, ξενικός 3, άλλό- 
τριος  3 , βάρβαρος  2; 6 έκτος (άνθρωπος); 
έπακτός  3; -я д ец ъ  παράσιτος.

чуж ой (другому привадлежащій) άλ- 
λότριος, ξένος; ά'λλος; -ое добро, -ія 
девьги τά  ά λλό τρ ια ; =  чужеземедъ, см. 
тамъ; чужая страва, въ чужой стравѣ 
см. чужбина.

ч у л ан ъ  ταμιεΐον, αποθήκη, σκευο­
θήκη.

чума λοιμός ό, νόσος ή; λοιμώδης 
φθορά.

ч у р ать  (за- aor.), -ся  см. обусловли- 
вать, запрещать. 

чурб ан ъ  ξυλον.
чутк ость  έγρήγορσις , αγρυπνία , α ϋπ ­

νία  ; το φ υλα κ τικ ό ν ; -КІЙ έγρηγορώς 3 
(part.), άγρυπνος  2, άυπνος 2; φυλακ- 
τικός

ч у ть , чуть ве, чуть-чуть  (ве), см. 
почти, едва (ве), доставать (вемногаго 
ве достаетъ).

ч у я ть  (почуять аог.) όσφραίνεσθαι. 
чѣ м ъ  ή, или (за выпускомъ его) чрезъ 

gen. compar.; чѣмъ... тѣмъ, οσω... το ­
σούτω, όσον — το σ οϋτον; чѣмъ скорѣй 
ότι ( ώς, όσον) τά χ ισ τα .

ш атер ъ  см. палатка. 
ш ев ел и ться  κινεϊσθαι ΜΡ. 
ш елуха άχυρον.
ш еп тать  (προ-, шепнуть aor.) φ ιθυρ ί-  

ζειν, комѵ πρός τινα.
ш ероховатость  τραχύτης ητος ή, 

σκληρότης ητος ή ; -ты й  τραχύς, σκληρός.
ш ерсть θρίξ, g. τρ ϊχό ς , ή, oc. pl. τρ ί­

χες ών αι (волосы); εριον, νάκος τό.
ш еств іе  торжествевное πομπή;  προ- 

изводить торж. ш. πομπήν π έμ πειν ;  -во- 
в ать  βαδίζειν, χωρεΐν, πορεύεσθαι Μ Ρ ; 
(гордо) βρενθύεσθαι DM, δια-βάσκειν , 
έκ πομπεύειν, πομπήν πέμπειν. 

ш ести дольн ы й  εκτημόριος 2. 
ш естистопны й εξάμετρος 2 (размѣръ 

τόνος). 
ш естерва εξάς άδος ή. 
ш есть ε ξ ; -ой έκ το ς ; -р азъ  εξά κ ις ; — 

-н ад ц ать  έκκαίδεκα; -н ад ц аты й  έκκαι- 
δέκατος; -д есятъ  εξήκοντα; -д есяты й

21*
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εξηκοστός; -д есятъ  р а зъ  εξηκοντάκις; 
-со тъ  εξακόσιοι; -соты й  εξακοσιοστός; 
•сотъ  р а зъ  εξακοσιάκις; -т ы с я ч ъ  έξα- 
κ ισχίλιο ι; -ты сяч н ы й  εξακισ χιλιοστός; 
-д есятъ  т ы с я ч ъ  εξάκις μ υ ρ ιο ι; -иве- 
сел ьн ы й  корабль εξήρης ους ή. 

ш ея  τράχηλος, αύχήν ένος δ . 
ш ибкій , -κο5 -кость см. скоро, бы- 

стро, -ота, -ый.
ш и рин а, -ота εύρος τό, πλάτος τό ; 

πάχος τό  (толщива); -ного, въ ширину 
(τό) εύρος (acc. rei.) съ род. мѣры (напр. 
въ два пдетра δυο πλέ&ρων), (το) πλά­
τος (acc. rei.), κατά  πλάτος; -окій  
ευρύς; πλα τύς  (идоскій).

ш и ть  (сшить aor.) βάπτειν  и М ., συρ-; 
(разорванвое) άκεισ&αι, ήπάσ&αι; -ье 
τό c. inf.

ш в а п ъ , ш к аф ъ  κιβω τός η ; κιβώ τιον
(dem.), 

яш ату л к а  ναρ9ηξ κος ό. 
ш к и п еръ  ναύκληρος . 
ш кода διδασκαλειον; διδασκαλία  (въ 

перев. смысдѣ); (упражненіе) μελέτη; 
(послѣдователи, ученики чьи-в.) оі άμφί 
или π ερ ί τινα , оі άπό τίνος, вапр. шко- 
да Пдатова оі άμφί или περί Π λάτω να, 
οί άπο Π λάτωνος, οί Π λατω νικοί; фило- 
софская шк. φιλοσοφίας διάδοχη, η άπό 
τίνος αϊρεσις (секта, ересь); посыдать въ 
шк. πέμπειν  εϊς διδασκάλου иди διδα­
σκάλων или είς διδασκαλειον ; посылать 
въ ш. гимвастики πέμπειν  εις παιδο- 
τρ ίβου; ходить въ школу см. ходить. 

ш вура δέρμα, δορά. 
ш лем ъ  κόρυς υ&ος ή, κράνος τό; 

κυνέη; (шл. съ прокодотою дырою, съ воз- 
выгаеввыми верьями) τρυφάλεια είας. 

ш лю  см. посылать. 
ш д яп а  πίλος.

ш о р н и к ъ  σκυτοτόμος. 
ш орохъ  ψόφος.
шоссе οδός ή ; -ейны й  работникъ 

οδοποιός. 
ш п іонъ  κατάσκοπος, κατόπτης ου. 
ш пора μύωψ πος ό. 
ш тр аф о вать  см. наказывать. 
ш тр аф ъ  см. наказавіе; девежвый 

штрафъ (также) χρήματα  τά; брать 
(взять аог.) шт. съ кого χρήματα πράτ- 
τεσ&αί τινα ;  см. ваказывать.

ш турм ъ , -о в ать  см. приступъ (идтиу 
брать -омъ).

ш ум ъ θόρυβος (воеввый); ψόφος, τα- 
ραχή; πάταγος  (трескъ); съ большимъ, 
сидьвымъ -омъ πολλω &ορύβω, συν 
κραυγή, θορύβων (-έων) 3, συν-; иод· 
вимать (большой, сильвый) ш. &ορυβεΐνΧ 
(перев.) δεινά ποιεΐσ&αι (c. acc. et inf.); 
-н ы й  θορυβώ δης , ταραχώδης; -Ѣ ть  
&ορυβείν.

ш у тъ  γελωτοποιός, γελαστής οϋ, γε- 
λοιαστής οϋ, ό μίμος γελοίων; μώρος 
иди μωρός (дуракъ); -ить (πο- aor.) 
παίζειν, σκώ πτειν, έπι-, χαριεντίζεσ&αι, 
άστεια  иди γελοία λέγειν  или πράττειν; 
γελω τοποιείν; ш. съ кѣмъ συμ-παίζειν 
(τ ιν ί) ;  шутя см. слѣд.: -ка, -ливость, 
-овство παιδιά άς, σκώμμα; въ шутку, 
въ шуткахъ, шутя part. σκώπτων, έπι-, 
παίζω ν  (и т. д. см. шутить), μετά παι- 
διάς, (tv) παιδιά, (συν) γέλω τι,πα ιδ ιάς  
χάριν; безъ шутки (такж е) σπουδή, 
σπουδαίως; шутя, въ шутку говорю παί­
ζω или προσ-π. λ έγω ν ; принимать, счи- 
тать что шуткою, за шутку έν παιδιά  
ποιεΐσ&αί τ ι;  »ливый, -н и къ  σκω πτι- 
κος, γελοίος , ευτράπελος  2, или part. 
praes, гдаг. «шутить», или см. шутъ; -ов- 
ск ій  gen. отъ «шутъ».

Щ.
Щ ад и ть  (пощадить аог.) кого, что 

φείδεσ&αί τίνος; φειδώ ποιεισ&αί τίνος, 
φυλάττειν, δια- τ ι , ούχ άπτεσ& αί τίνος, 
ούκ άδικειν τινα , τ ι ;  (не вападать на 
кого, воздерживаться отъ чего) άπ-έχε- 
σ&αί τίνος; (оставдять въ покоѣ) έάν, 
παρα-λείπειν, см. такж е: покой; ве ща- 
дить άφειδεΐν τίνος; ве щадящій άφειδής; 
см. также: прощать.

щ едро άφ&όνως, δαψιλώς, άφειδώς 
и т. д. см. щедрый; -ость> -ота  έλευθ'ε- 
ριότης ητος η, το έλεν&έριον; φιλοδωρία, 
το  φιλόδωρον; μεγαλοπρέπεια , το μ εγα ­
λοπρεπές ; λαμπρότης ητος ή ; φ ιλοτιμία , 
το φ ιλότιμον; -ры й  έλευ&έρΐος 2. 3, 
έλευιεροπρεπής  (не скупящійся); άφθο­
νος 2 (не завидующій, достаточный, бога- 
тый); άφειδής (вичего не щадящій); φι- 
λόδωρος 2, κοινώ νϊκός  (охотно дающій);

ευεργέτης ου ό, εύεργέτις ιδος ή; ευεργε­
τ ικ ό ς  3. (благодѣтельный); δαψιλής, με- 
γαλόδωρος 2. (щедро, богато дающій); 
μεγαλοπρεπής, λαμπρός  (великолѣпный); 
φιλότιμος 2. (честолюбивый). 

щ ек а  παρειά. 
щ ев о тать  λεαίνειν. 
щ ем и ть (ущ. aor.) см. жать № 1 (жму). 
щ ен окъ , рі. -я т а 5 σκύλαξ κος ό ή. 
щ ети н и ться  φρίσσειν (осн. φρικ). 
щ и п ать  (щипнуть, у-) κνίζειν; (общи- 

пать аог.) τίλλειν.
щ и т ъ  (бодьшой, тяжелый) άσπίς ιδος 

ή, θυρεός; прикрывать щитомъ ύπερ- 
ασπίζειν; (дегкій) πέλτη, γέρρον; воинъ, 
соддатъ, вооруженвый тяжелымъ -омъ 
см. гоплитъ;... дегкиыъ -омъ πελταστής  
οϋ; -оносецъ υπασπ ιστής οϋ.
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Ъ.
Ф да, -сніе το έσθίειν  (дѣйствіе), το  

φαγεΐν  (съѣденіе); σίτος (предметъ), pl. 
τά  σϊτα; εδεσμα, έδωδή, βρώμα, βρώ- 
σις; τροφή  (пища); όψον (ириварка); 
безъ ѣды άσιτος 2; оставаться безъ -ы 
άσιτεϊν, άσιτος είμι.

ѣ д к ій  πικρός, σ τρυφ νός; -кость τό c. 
neutr. adj., πικρότης , στρυφνότης: ητος ή. 

ѣ ду  см. ѣздить.
ѣ зд а  (въ колеснидѣ, повозкѣ, тедѣ- 

гѣ, каретѣ) όχησις; (верховал, верхомъ) 
ϊππεία , ιππασία , ή ιππική, το ιππεύειν; 
ελασις, έλασία ; (на кораблѣ) πλοϋς οϋ 
ό ; склонный къ верх. ѣздѣ, охотникъ до 
верх. ѣзды φίλιππος, см. также: ѣздокъ; 
-и ть  (въ колеснидѣ и т. д.) έλαύνειν 
(С. 103, 1), όχεΐσθαι М* и Ρ. (τ ιν ί, έπ ί 
τίνος, εν τιν ι, въ чемъ), πορεύεσθαι ΜΡ. 
(έφ άρματος , έφ άμάξης, έν άρμαμάξη); 
(πο морю) πλεΐν (θάλασσαν ); ѣздить 
черезъ страну δι-ελαύνειν τήν χώ ραν;

(верхомъ) έλαύνειν (ίππω , έφ* ίππου) ,  
ιππεύειν, ιπ π ά ζεσ θ α ι; (путешесгвовать, 
идти) πορεύεσθαι ΜΡ.; ѣзд. назадъ (так- 
же) κα τ-ά γεσθα ι είς или πρός τι; -о к ь  
ιππεύς, ιππικός  (хорошій, опытный), ό 
ιππαζόμενος.

ѣ сть  (поѣсть, съѣсть aor.) έσθίειν  
(aor. φ αγεΐν), κ α τ- (съѣдать); έν- (oc. 
aor. έμ-φαγεΐν; съ кѣмъ-н. συν- τιν ί);  
βιβρώσκειν; σ ιτεΐσθα ι; γεύ εσθ α ί τίνος 
(отвѣдывать) ; εστιάσθα ι, εύω χεΐσθαι DP. 
(пировать); δειπνεΐν (δεϊπνον), δείπνο- 
ποιείσθαι (обѣдать, см. тамъ); άριστών, 
άριστοποιεϊσθαι (ѣсть къ завтраку, зав- 
тракать); давать ѣсть (давать отв-^дывать) 
γεύειν τινά  τίνος, рѣже τινά  τ ι  (кому 
что); не ѣсть άσιτος (2) είμι, άσιτεϊν ; 
не ѣвшій άσιτος 2.

ѣ х а т ь , ѣду (поѣхать аог.) см. ѣздить; 
нельзя ѣх. άβατον (-ά) έσ τιν .

Э.
( Собственпыя и  другія имена, пе помѣщепныя здѣсь, ищ и подъ буквой Е ) .

Э агръ  Οίαγρος 
Э аки дъ  Αίακίδης ου.
Э акъ  Αιακός; храмъ -а το Αίάκειον.
Э ац п дъ  см. Эакидъ.
эбенъ, -овое дерево εβενος ή.
ЭбрО "Ιβηρ ηρος ό.
Эбутій Αίβούτιος.
Э вагоръ  Ευαγόρας ου.
Э ван гелъ  Ευάγγελος.
Э ван дръ  Εϋανδρος.
Э васъ  Ευ ας ου ό.
Э вбея Ε ύβοια οίας; -еец ъ , -еян и н ъ

Εύβοεύς; -ейскій  Εύβοϊκός.
Э вбулидъ Εύβουλίδης ου.
Э вдам цдъ Εύδαμίδας ου α. α.
Э вдикъ  Εύδικος.
Э венъ Εύηνος.
Э веф нъ Εύαιφνος.
Э вкди дъ  Ε υκλείδης ου.
Э вк р атъ  Ε ύκράτης ους.
Э вксенъ  Εύξενος.
Э вксинскій  понтъ, -ское море Εύ- 

ξεινος πόντος.
Э вктъ  Ε υκτος.
Э влей Εύλαϊος.
Эвмей Εύμαιος.
Э вмелъ Εύμηλος.
Э вмениды . -идки  Ευμενίδες ai. 
Эвменъ Ευμενής ους.
Эвмолпъ Εϋμολπος; -и д ъ  Ε ύμολπί- 

δης ου.
Э вномія Ε υνομία .
Э вп атрид ъ  Ε ύπατρίδας ου. 
Эвполисъ Ε ϋπολις ιδος ή. 
Э ври батъ  Εύρύβατος.

Э ври б іадъ  Εύρυβιάδης ου.
Э вриботъ  Εύρυβώ τας ου.
Э вр и д ам и д ъ , -д асъ  Εύρυδαμίδας  

ου и α.
Э вр и д и ва  Ευρυδίκη  ,
Э врим ахъ Εύρύμαχος.
Э ври м ед он ъ , -д о н т ъ  Εύρυμέδω ν  

οντος ό.
Э ври пи дъ  Ευριπίδης ου.
Э ври пъ  Εϋρίπος ου.
Э ври стей , -сѳей Ε ύρυσθεύς; -еевъ  

gen'Э ври тіон ъ  Εύρυτίω ν ωνος ό.
Э вр и тъ  Εύρυτος.
Э вр іалъ  Ενρύαλος.
Э вропа Ευρώπη; -псбій^ -п ей скій

Ευρωπαίος, Εύρώπιος, ό (ή , το ) έν 
Ευρώ πη.

Э вротъ , -асъ  Ευρώτας ου ό.
Э втерпе Ε υτέρπη .
Э втп дем ъ  Ε υθύ δήμος.
Э вти ф рон ъ  Εύθύφρω ν ονος.
Э вф ем идъ Εύφημίδης ου.
Э вф орбъ Εύφορβος.
Э вф оріонъ Εύφορίων ωνος ό,
Э вф р атъ  Ε υφράτης ου ό.
Эге см. Эги.
Э гей Αίγεύς; -ское море ό Α ίγα ϊος  

(πόντος), το Α ίγαΐον (πέλαγος).
Э геста 'Έ γεσ τα  (Α ϊγεστα) ης ή.
Э ги Α ίγα ί ών αι.
Э ги лы  Α ϊγυλα  τά .
Э гина ΑϊγΤνα ίνης, Α ίγίνη; -н еец ъ , 

■нетъ, -н я н и н ъ , -н етян и н ъ  Αίγινή-  
της ου; -ск ій  Αίγιναϊος.



Э ги п етъ  (страва), -п етск ій , -п т іец ъ , 
-п тян и н ъ  см. Е г...

Э ги п етъ  (мужч.) Α ίγυπ το ς  ό. 
Э ги стъ  Αϊγισ&ος.
Э гд тн а  Α ϊγ ιτνα  ης η.
Э гіалей  Α ίγιαλευς.
Э гій , -іонъ  Αϊγιονς -іец ъ , -я н и н ъ , 

-ск ій  Α ίγιευς.
эгои зм ъ , -и стъ , -и сти ч еск ій  см. 

самолюбіе, -любивый.
Э госпотам ъ, -осъ, -мы  Α ίγος  (gen.) 

7χαταμοί оі.
эд и л ъ  άγορανόμος; быть -омъ άγορα- 

νομείν , сдѣдаться -омъ aor.
Э дипъ Οίδίπους ; gen. -τΐοόος, -που, 

-πόδα, -πόδεως&Μ. -ποδα, -πόδαν , -πουν. 
Э зонъ Αϊσω ν ονος и ωνος ό.
Эзопъ Α ϊσω πος ; -овъ , -ск ій  Αίσώ- 

πειος 2, ό ή το {τον) Α ίσω που.
Э йра Ειρα ας ή .
Эіонъ Ή ιώ ν όνος ή.
Э кбатана * Ε κ  β α τ αν α или Α γβ ά τα να  

ων τ ά .
Э кд елъ  ’Έ κδηλος.
ЭЕзерцированіе, -п р о в ать , -и ц ія

см. упражневіе, -нять.
эв и п аж ъ  (корабля) ανδρες о іς см. 

морякъ (рі.), лошадь (рі.), обозъ.
эк ій , экой .см. какой, вотъ (какой). 
Э е д ъ  Αίκλος.
Э е н о м ъ  νΕχνομοςς  холмъ, гора Э. о 

Εκνομος λόφος.
эвономъ οίκονόμος, ταμίας ου; -ка  

οίκονόμος ή, τα μ ία ; - ія  οικονομία ; -иче- 
с е і й ,  -и е ъ  οικονομικός 3.

Э всек ести д ъ  Ε ξηκεστίδης ου. 
ЭБспедиція см. походъ, войиа. 
Э л атея  Έ λά τεια  είας ή.
ЭлеатЪ; - с е і й  Ή λεάτης ον. 
Э левзи нъ , -висъ 3Ε λευσίς ΐνος η ; 

- и н с е і й  Έ λευσίνιος, ό{ή, το) έν 3Ε λευσ ί­
να  -инскій праздникъ, Э л ев зи н іи ІШ ао /- 
νια ων τά .

Э левтеры  ΈλενΘ-εραί ών ai. 
э л е г ія  ελεγεία, έλεγεΐον, ελεγοςς -и- 

чесЕІй έλεγεΐος, ελεγειακόςς писатель, 
поэтъ, сочивитель, стихотворецъ элегій, 
-ическій έλεγειοποιός.

Э леЕтра Ή λεκ τρ α . 
эл ем ен тъ  στοιχεϊον, см. вачало. 
Э лена * Ε λένη.
Э леф ан ти н а  3Ε λεφ ά ντινη . 
эд еф ан тъ  см. слонъ.
Э лея , Э лида, Э лисъ 7Η λις ιδος, acc. 

ιν и ιδα, η; Η λ ε ία  ής житель Элиды, 
Э леецъ , -іец ъ , -я н и н ъ , -и д я н и н ъ , 
- и д с е і й  Ή λεΐος  3.

Э лизій  Ή λνσ ιο νπ εδ ίο ν ; -ійскій  Ή λύ -  
σιος 3.

Элій Αϊλιος.
Э ллад а, Гредія, сΕ λλάς άδος ής το  

*Ε λληνικόν .

651 Эгипетъ
Э лленика τά  (Ελληνικά.
эллинотаміи έλληνοταμίαι ών οι.
Э л л в н ъ , Грекъ, Ελλην ηνος ός -вы, 

Греки, всѣ -вы, -ки, o iefΕλληνες, το  ‘Ε λ ­
ληνικόν (и: элливское, греческое войско)г 
-к а , Гречавка, 4Ε λληνίς ιδος ή ; другъ, 
любитель, любящій -овъ, благовріятству- 
ющій, вредаввый -амъ, скловвыйкъ -амъ 
φιλέλλην ηνος ό; врагъ, вевавиствикъ, 
вевавидящій, противвикъ -овъ μισέλλην 
ηνος ό; быть ва сторовѣ -овъ, водра- 
жать -амъ έλληνίζεινς -сеи, гречески, 
во элл., во греч. ελληνιστί, ελληνικώςς 
-ск ій , греческій, ό η το {τών) Ε λ λ ή ­
νων, ελληνικός 3, (fem. также) ελληνίς 
ιδος ή\ -ская земля ιΕ λλάς άδος ής -скій 
вародъ, -ское войско (также) το Ε λ λ η ­
νικόν, οι "Ελληνεςς -скія государства, 
дѣла, дѣявія, -ская исторія (также) τά  
Ε λληνικά.

Э лппдій  Έ λπίδιος.
Э лы п ін и ка 5Ε λπινίκη .
Э милій Αιμίλιος, Αιμίλιος.
Э мпедъ "Εμπεδος.
Э м педоклъ Ε μπεδοκλής έους.
Э мперамъ Έ μπέραμος.
эмпорій  εμπόρων.
Э ндим іонъ Έ νδυμίω ν ωνος ό.
Эней Αινείας ου (Троявецъ); Αίνέας  

(Аркадець); см. также: Ойвей.
энергія ενέργεια, δεινότης ητος ή, το 

έρρωμένον, το δραστήριον ; съ эвергіей, 
-гично, -гически έρρωμένωςς -гйче* 
сеій, -гичный ενεργός  2, δραστήριος, 
δρ α σ τικ ό ς ; быть -гическимъ, -гичвымъ 
ένεργειν.

Э ніады , -ад ц ы  Οίνιάδαι ών οί.
Э ніалій  Έ νυάλιος.
Э ніяне Αίνιανες ών αι.
Эніо 3Ενυώ  οϋς ή.
Э нн еаврун ъ  5Εννεάκρουνος.
Э нній νΕννιος.
Эномай Οίνόμαος.
Э ноф и тъ  Οίνόφυτα ων τά .
Эноя Οίνόη.
Э нтим ъ ’Έ ντιμ ο ς .
Э нун тъ  Οίνους οϋντος ό.
эн тузіазм ъ  ενθουσιασμός ; приходить 

въ эвт. έν&ουσιάν, έν&ουσιάζειν.
Э олида, Э олія Αίολία, Αίολίς ιδος 

ή; -іец ъ , -я н и н ъ  Αίολευς.
Эолъ Αϊολος\ -ск іе , -овы , -ійсЕІе 

острова аі Αιόλου νήσοι.
Э п ам и н он д ъ , - а с ъ  1Ε παμεινώ νδας  

ον.
Эпафъ νΕ παφος.
Эпей, Эпеосъ Έ πειός.
эпи грам м а, -гр ам ъ  επίγραμμα, f επ ι­

γραφής дѣлать,* писать эп. επι-γράφειν  
τ ιν ί  (ва чемъ), τ ιν ί  (кому).

Э п и давръ  Ε πίδαυρος ής -іец ъ , -я -  
нинъ^ -сеій, -ійсбій "Επιδανριος.

Эпидавръ 652
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Э пидам нъ Ε πίδαμνος ή; житель Э-а, 

-іец ъ , -я н и н ъ  Ε π ιδ ά μ ν ιο ς .
эпидем ія, -ическій  см. зараза, -и- 

тельный.
Э пизелъ ’Ε πίζηλος. 
эпизодъ  έπεισόδιον ; -ически разска- 

зывать παρεμ-βάλλειν, ( ουντόμως) παρα - 
δι-ηγεΐσ&αι.

Э п и е и д ъ  Ε πικ ΰδης  ους.
Э п п е л и д ъ ,  -асъ  Ε π ικ λε ίδ α ς  ου. 
Э п і і е л ъ ,  -есъ Ε π ικ λή ς  έους. 
Э пивуръ Ε π ίκ ο υ ρ ο ς ; - с е і й ,  -ейскій  

Ε πικούρειος  3.
Э ш ш ен идъ  Ε π ιμ εν ίδης  ου. 
Эпнметей, -ѳей Ε πιμ η9εύς έως. 
Э пиполе, -ы  Ε π ιπ ο λ α ί αι.
Э пиръ * Ηπειρος ή ; -ец ъ , -осецъ , 

-отъ , -я н и н ъ  5Η πειρώτης ου; - с е і й  
’Η πειρω τικός  3; δ {ή, το) τής 1Η πείρου. 

эп и статъ  έπιοτάζης ου. 
эп и тетъ  έπί&ετον.
Э пихармъ Ε π ίχα ρ μ ο ς .
ЭПИЧССЕІЙ см. эпопея.
Э піакса Ε π ύ α ξ α  ης ή. 
эпонимъ επώνυμος 2. 
эпопея, эп о съ , эпическая поэма, 

-ское стихотвореніс, произведеніе επη 
τά ;  -ичесЕІй επικός или (τώ ν) επών, 
έποποιϊκός 3; -скій поэтъ, стихотворедъ 
ό τών επών ποιητής οϋ, έποπο ιός ; -ская 
поэзія ή {τών) επών или επική ποίησις, 
εποποιία; писать, сочинять эпосъ, эпо- 
пею, -скую поэму επη (τά ) ποιεΐν.

эпоха αιών ώνος ό (вѣкъ); γενεά  (πο- 
колѣніе); ηλικία  (возрастъ); το χρόνου 
μέρος, χρόνος, ή {χρόνου) περίοδος.

эра χρονολογία  (лѣтосчисденіе); см. 
эпоха, вѣкъ.

Э разіш идъ  Ε ραα ιν ίδης ου.
Эрато Ε ρ α τώ  οϋς ή.
Э ратосѳенъ Ε ρ α το σ θ ένη ς  ους. 
Э ретр ія  Ε ρ έτρ ια  ίας; - іе ц ъ ,- ія н и н ъ , 

■і й с е і й  Ε ρ ετρ ιευ ς  έως, Ε ρ ετρ ικ ό ς  3. 
Э рехтей, -ѳей Ε ρ εχ θ ευ ς  έως. 
Э ри д ан ъ  Ή ριδανός δ.
Э ризи хтон ъ  Ε ρ υ σ ίχ θ ω ν  ονος δ. 
Э рикъ Έ ρ υ ξ  υκος δ.
Э риней Ε ρινεός.
Э рин ія  Ε ρ ιν υ ς  υος ^ , -н іи  Ε ρ ινύες  αι. 
Э рихтон ій  Ε ρ ιχθ ό ν ιο ς .
Э риѳія  Ε ρ υθ εια  είας.
ЭриорейсЕое море Ε ρ υ θ ρ ά  θ ά λα ττα . 
Э рпѳры  Ε ρ ν θ ρ α ί αι.

Ю гурта Ίο υγο υρ θ α ς  α δ. 
ю гъ  μεσημβρία; къ -y προς или κατά  

μεσημβρίαν; живущій на -Ѣ ό {ή, το) προς 
μεσημβρίαν ; обращаться къ -у, на югъ 
προς μεσημβρίαν β λ έπ ε ιν ; обращенный 
кь -y, на югъ προς μ . βλέπω ν  (part.). 

ю дол ь  €м. долина; юд. плача, пла-

Э росъ, Э ротъ "Ερως ωτος δ. 
э скад р о н ъ  ϊλη; по -амъ κ α τ ’ ϊλας. 
Э сЕулапъ, -п ій  1Α σκληπ ιός.
Э схилъ  Αισχύλος.
Э схинъ Α ισχίνης ους.
Эта Ο ίτη; -еецъ, -ейскій Οίταΐος 3. 
ЭтеоЕЛЪ, -есъ Ε τεοκλής έους. 
ЭтеониЕЪ Ε τεό ν ικο ς . 
этимологія ετυμολογία.
Э тна Α ίτνη .
Э толія  Α ιτω λ ία ; Э толъ , -іец ъ , - с е Ш ,  

-і й с е і й , -я н и н ъ  ΑΙτωλός δ, Α ίτω λικός  3.
этотъ , этотъ-то (предъидущій, уже 

упомянутый, названный:) ουτος (ό) или 
ουτοσί, αυτη {ή), τοϋτο  (τό); (такой, 
какъ сказано въ предъидущемъ:) τοιοϋ- 
τος (ό), τοιαυτη  (^), τοιοϋτο  или τοιοϋ- 
τον  (τό); — (слѣдующій:) οδε (ό), ήδε 
(ή), τόδε (τό); С. 97, 2, Ь;—(такой, какъ 
говорится въ слѣдующемъ:) τοιόσδε {δ), 
τοιάδε {ή), τοιδνδε (τό); — или ό δέ, ή 
δέ, το  δέ (а овъ, а она, а оно, а этотъ...); 
или часто чрезъ одинъ членъ δ, ή, τό ; 
έκεΐνος η ο (тотъ, ille); — (здѣшній) δ έν- 
θένδε; это ыѣсто (также) ό τόπος δ έν- 
θένδε;  этотъ самый αυτός δ 3, ουτος δ 3.

Э трур ія  Τ υρ ρ ην ία ; -СЕІЙ Τυρρηνι- 
κος, Τυρρηνός 3, (fem. также) Τυρρηνίς  
ιδος ή.

ЭтрусЕЪ Τυρρηνός. 
эфебъ έφηβος.
Эфесъ Ε φ εσ ο ς  ή ; -іец ъ , -сеій,  

■ійсеій  ̂ -я н и н ъ  Ε φ έσ ιο ς  3.
Э фира Ε φ υ ρ α  ή.
Э ф іал ьтъ  Ε φ ιά λ τη ς  ου. 
эф оръ  έφορος ; должность, власть, 

санъ, чинъ -а, -овъ, -а т ъ  ή τής έφο- 
ρείας δυναμις, έφορεία; быть -омъ, ис- 
правлять должность эф. έφορευειν. 

эф ф ек тъ  см. дѣйствіе, сила № 1. 
Э хеЕ ратидъ Ε χεκ ρ α τίδ η ς  ου. 
Э хеяратъ , -есъ Ε χεκ ρ ά τη ς  ους. 
эхо ήχώ οϋς ή.
Э этій, Э этіонъ Ή ετίω ν  ωνος δ. 
Э этъ  Α ιήτης ου.
Эѳа Α ϊθη.
эѳи ръ  αιθήρ έρος ή; -н ы й , -СЕІЙ 

αιθέριος 2; κοϋφος 3 (легкій).
Э ѳіопія Α ιθ ιοπ ία ; Э ѳіопъ, -іец ъ , 

-л я н и н ъ  Α Ιθίοψ οπος, Α ίθιοπεύς; -сеій  
языкъ ή Α ίθ ιοπ ις (ιδος) γλώ ττα .

Эѳра Α ϊθρα  ή.

чевная д. ατης λειμών δ, αντρον ταλα ι­
πωρίας.

ЮШНЫЙ μεσημβρινός 3, νότιος; юж. 
вѣтеръ νότος; -ная страна (земли) τα  
προς μεσημβρίαν  или νότον τετραμ μενα  
или μεσημβρινά τής χώρας.

Ю ліанъ  Τουλιανός.
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Ю дій "Ιούλιος.
Ю нона^Я ^а; праздникъ -ы τά * Η ραία. 
ю ность см. ювошество. 
ю нош а, ю ны й  νεανίας ον; νέος 3, 

(ό) νεώτερος 3; νεανίσκος (до 40 лѣтъ); 
ό έν ηλικία  или έφ * ηλικίας , έφηβος 
(мужающій' 17—20лѣтъ); μειράκιον (14— 
20 лѣтъ); παΐς, παιδός (мальчикъ); -ше- 
ск ій  νέος, νεαρός, ωραίος, νεανικός, 
μειρακιώόης 2, παιδικός; — юн. возрастъ, 
-ш ество , ю ность νεότης ητος ή; ηλι­
κία, η άκμη της ηλικίας, ήβη, ή των 
έφηβων ηλικ ία ; (собир. =  юнопіи) οι 
νεανίαι, οί νέοι, οί νεώτεροι; (-шеская 
красота) ωρα ή; въ -шествѣ, въ (своей, 
ранней) -сти (ετι) νέος иди παΐς ών 3,

κατά  την τον παιδος ηλικίαν; съ ран- 
няго -шества, съ ранней -сти ετι μειρά- 
κιον ών 3; быть, находиться въ юн. воз- 
растѣ έν ηλικία ε ίνα ι; изъ дѣтства всту- 
пать (переходить) въ юн. возрастъ, въ 
-шество έκ παίδων εις ήβην όρμάσθαι 
ΜΡ, έφ ’ ηβην ερχεσθ'αι; см. возрастъ.

ю ны й см. юноша, юношескій; столь, 
такъ юный τηλικοντος  3. (какъ сказано 
въ предъид.); τηλικόσδε  3 (какъ гово- 
рится въ слѣд.); νεόγαμος 2. (ново- 
брачный).

Ю п и теръ  Ζευς, gen. Λιός. 
ю родъ , -и вы й , -ство см. глупость, 

-ый, безуміе, -ный.

Я.
Я  έγώ , я съ моей (своей) стороны 

εγω γε  (equidem), 
ябеда, -ничанье,-ничество, -нивъ,

-ничать см. клевета, -ать, -никъ. 
яблово μή λο ν; -ОВЬ μηλέα η . 
явка см. показаніе, явлевіе. 
явденіе (дѣйствіе) επιφάνεια', έμφά- 

νεια; (вредметъ) φ άντασμα; φάντασις, 
φαντασία  (представлевіе, воображевіе); 
φάσμα  ічудесвое явл.); οψις, όνειρον 
(свовидѣвіе); τέρας ατος τό (чудо); ση- 
μεϊον (звакъ); είδος το, είδωλον (вид-ь, 
варужвость); вебесвыя -вія τά  (έν  ον- 
ρανω) φαινόμενα, τά  ονράνια, τά  μ ε­
τέω ρα; (вовое стравное явл.) καινόν τι.

явдять (явить aor.) φαίνειν (φαν), 
άπο -, έπι-, έμ-; δεικννναι, έπι-; -СЯ 
φαίνεσθαι ΜΡ. (c. aor. 2. έφάνην, fut. 
φανήσομαι), έπι-, άνα-, δια-, προ-; δείκ- 
ννσθα ι, έπι- (показываться); δήλος или 
φανερός или εμφανής или καταφανής  
γίγνομα ι или ειμ ι (дѣлаться или быть 
яввымъ); δοκώ (-έω ) είναι (videri, ка- 
заться); яа#-/ага<;#а£(ставовитьея,—со- 
стояты) καθεστάναι или καθεστηκέναι 
(perf.); (происходить, рождаться:) γ ί ­
γνεσθα ι; (быть) είναι; (приходить, при- 
бывать, см. тамъ:) άφ-ικνεΐσθαι, ήκειν, 
ερχεσθαι, προσ-; (выступать:) παρ-, 
προ- (εϊς τι), παρ-ειναι (εϊς τι); παρα- 
γ ίγνεσ θα ι, έπι- (врибывать), προσ-ιέναι; 
παρ-εΐναι (также: врисутстЕОвать, παρήν 
присутствовалъ и прибылъ); -ся предъ 
народоыъ είς το δημόσιον ίέναι; -ся въ 
судъ см. судъ.

явно, явственно (очевидво, ясно, 
видимо) adv. φανερώς, έπιφανώ ς, περι- 
φανώς, διαφανώς, έμφανώς, έν τω φα- 
νερώ, έκ τοϋ φανεροϋ; σαφώς, άκριβώς 
(оба ос. ясво); έναργώ ς; προδήλως; 
явво (= явво  есіь, очевидво, яево) что... 
δήλον или δήλά (έστιν), φανερόν (έστιν), 
κατάδηλον или ενδηλόν (έσ τ ιν ):  всѣ

съ οτι или ώ ς..., и δηλονότι; или: явно 
(= явво  есть, очевидво, ясво) [что я] 
дѣлаю что-в. δήλος или φανερός είμι 
или φαίνομαι или εοικα  c. part. ποιών 
τ ι , первые два также съ οτι, ώς...; εοικα 
об. c. inf. или dat. partic. (C. 145, 2, 
съ πρ. 4—6, e). 

явность, явственность см. ясность. 
явный^ явственный (видимый) ορα­

τός, θεα τός; (очевидный, ясвый) φανε­
ρός; δήλος, κατάδηλος 2, ένδηλος 2, 
πρόδηλος 2; καταφανής; σαφής, άκριβής 
(особ. ясвый); έμφανής, έναργής; όμο- 
λογονμένος  3. (весомнѣвный); явво (есть) 
см. явно; быть явнымъ см. явствовать.

явствовать, быть явнымъ φανερός 
или δήλος... (и т. д. см. явный) είμί или 
γίγνομα ι;  -уетъ см. также: слѣдуетъ.

я в у , н ая в у  см. part. «бодрствовать», 
явно.

я гн е н о в ъ  (рі. ягвята) gen. άρνός, 
pl. άρνες, άρνών, άρνάσι (осн. άρν) ό, 
ή; nom. άμνός ό ή, άρνίον τό  (dem.).

я го д а  (виноградная) βότρνς υος 6; 
μόρον (земляника).

Я дм он ъ  Ίάδμω ν ονος ό. 
яд р о  έγκάρδιον, καρδία, μήτρα, κόκ­

κος; (перен.) το κράτιστόν, το κεφά- 
λαιον, το κϋρος.

ядъ φάρμακον и р і., κώνειον (и чаша 
съ ядомъ, которую давали въ Аѳинахъ 
осуждевнымъ ва смерть), ιός; губить 
(иогубить аог.) ядомъ см. отравлять; 
привимать, пить πίνειν; -овитый φαρ­
μακώδης; ιοβόλος 2 (о звѣряхъ); паукъ 
φ α λά γγ ιο ν ; перен. см. гибельный, вред- 
ный.

язва9 моровая, см. моръ; -ить (у- 
аог.) см. равить, позорить, бранить; 
-итедьность, -итедьный см. колкій 
(перен.), -кость.

Язонъ >Ιάσων ονος ό.
языкъ γλώ ττα  (γλώ σσα) ης ή; φωνή
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(голосъ, рѣчь); λέξις (способъ выраже- 
нія); διάλεκτος ή (нарѣчіе), на томъ 
языкѣ έν έκείνη τη  φων%; на греческомъ, 
эллин<?комъ -ѣ έλληνικώς, ελληνιστί; на 
варварскомъ, яужомъ -ѣ βαρβαρικώ ς; 
говорить на греч., эллин. -ѣ έλληνίζειν; 
имѣть на -ѣ (постоянно, часто говорить 
о комъ, о чемъ) διά στόματος  или άνά 
στόμα εχειν τινά  или τι, θρυλεϊν τ ι ; 
носитьна -Ѣ φέρειν έν γλώ σση; -ческій , 
-ч н и въ  έθνικός  3, ειδωλολάτρης ον ό; 
-чники (также) τά  ε θ ν η ; -чество είδω- 
λολατρεία; (собир. =  язычники τά  εθνη, 
въ Нов. Зав.).

яйц о  ώόν или ωόν; нести, класть 
яйда, нестись ώά (ώον) τίκ τειν . 

я к о  см. какъ, что. 
яво р ь  άγκυρα υρας ή ; поднимать як. 

άγκυραν α ιρειν; δρμίζεσθαι Μ. и Ρ ., 
κ α θ - εις τ ι, δρμ ίζειν ; ставить на якорь 
δρμίζειν; бросать, закидывать якорь, 
становиться, ставать (стать аог.) на 
якорь, на -ѣ, стоять на якорѣ, на яко- 
ряхъ όρμίζεσθαι М. и Р ., вредъ чѣмъ 
πρός τι, κ α θ - εις τι, όρμίζειν, κ α θ - εις 
τι; όρμεΐν и Μ. (только: стоять ва як.) 
έν, πρός τιν ι, είς, παρά, περ ί τ ι , κατά  
τι; άγκυραν βάλλεσθα ι или άν-ιέναι 
(άν-ίημι); -ное мѣсто ορμος.

Я к сар т ъ  Ία ξά ρ τη ς  ου δ (Τ ά να ϊς  
ιδος δ).

Я л и съ  Ίάλισος. 
ям а βόθρος, βάραθρον. 
ям бъ  ίαμβος .

я н в а р ь  δ πρώτος μήν ός, δ Ια ν ο υ ά ­
ρ ιος ; см. мѣсядъ. 

я н т а р ь  ήλεκτρον.
Я н усъ  Ία νό ς .
Я п етъ  Ία π ε τό ς .
я р к ій  см. громкій, чистый, рѣзкій, 

свѣтлый, лсный.
ярм о  ζυγόν  τό, ζυγός δ, ζεύγος τό. 
я р о сть  μανία, см. гнѣвъ; приходить 

въ яр. μαίνεσθαι DP; яр о , -стно , 
-остный^ -ы й см. геѣвно, -ый. 

я сл и  φάτνη.
ясво  см. явно, особ. σαφώς, άκρι­

βώς; ясно что... см. явно что...; стано- 
вится (стало) ясно, что онъ... φανερός 
γ ίγν ετα ι τις  c. part. {ποιών τι): ясно 
видѣть, узнавать σαφώς или άκριβώς 
γιγνώ σκειν  или μανθάνειν, δι-οράν; 
-ность το σαφές, το  έναργές  и т. д. 
neutra «явный»; σαφήνεια, ένά ργεια ; 
-н ы й  σαφής, έναργής, φαιδρός (ο лидѣ); 
φανερός, δήλος, см. явный; (день, воз- 
духъ, небо, погода) αίθριος 3; αιθρία ή, 
ευ δ ία (ясность неба, воздуха); νηνεμία ή 
(безвѣтріе); при -номъ небѣ έν ευδία. 

Я сон ъ  см. Язонъ.
я с т в а  εδεσμα, см. ѣда, кушанье, пища. 
я стр еб ъ  ιέραξ άκος δ. 
ячм ен ь  κριθή ή, об. ai κριθαί, τά  άλ­

φ ιτα  соѵ;-енный κρίθινος-,-eнный хлѣбъ, 
см. хлѣбъ; -енная мука αλφιτον, об. рі.

я щ и к ъ  λάρναξ ακος ή, κιβωτός, 
κ ίσ τη ; -ч евъ  νάρθηξ κος δ.

θ·
(Слоѳа^ особ. собственныя имена, которыя по-русст  пиш утся шо съ Ѳ ..., шо

съ Т ..., ищ и подъ Т ...) .
Ѳ азъ, Ѳ азосъ Θάσος ή; -іец ъ , -о- 

сец ъ , -я н и н ъ , -ійск ій  Θάσιος 3.
Ѳ алесъ Θ αλής; gen. Θάλεω, Θαλοϋ, 

Θ άλητος; dat. Θαλ%; acc. Θαλήν.
Ѳ алея Θάλεια είας.
Ѳ ам иридъ, -ри съ  Θάμυρις ιδος или 

ιος δ.
Ѳ апсакъ Θάψακος ή ; -іец ъ , -ен ъ  

Θαπσακηνός.
О аисъ Θάψος ή.
Ѳ аргеліи  Θαργήλια τά .
Ѳасосъ^ -іецъ , -осецъ , -я н и н ъ , -ій- 

ск ій  см. Ѳазъ и т. д.
Ѳ еагснъ Θεαγένης ους.
Ѳ еагъ Θεάγης ου.
Ѳеано Θεανώ οϋς ή.
Ѳ еететъ Θεαίτητος.
Ѳезей Θησευς.
Ѳ емида Θέμις ιδος ή.
Ѳ емистоклъ, -есъ Θ εμιστοκλής έους.
Ѳ еогнисъ Θέογνις ιδος δ.
Ѳ еодоръ Θεόδωρος.

Ѳ еодотасъ Θεοδότας α δ.
Ѳ еодотъ Θεόδοτος.
Ѳ еокритъ  Θεόκριτος.
Ѳеопомпъ Θεόπομπος. 
оеориви  (деньги за входъ въ театръ) 

τά  θεω ρικά.
Ѳ еофилъ Θεόφιλος.
Ѳ еоф растъ Θεόφραστος.
Ѳ ераменъ Θεραμένης ους.
Ѳерма Θέρμη.
Ѳ ермодонтъ Θερμώδων οντος δ. 
Ѳ ермипиды  Θερμοπυλαι ών аі; -пиль- 

ск ій  δ {ή, το) τών Θερμοπυλών. 
Ѳ ерсиппъ Θέρσιππος.
Ѳ ерситъ  Θερσίτης ου.
Ѳесей Θησευς. 
ѳесмоѳетъ θεσμοθέτης ου.
Ѳ есписъ Θέσπις ιδος ή.
Ѳеспіи Θ εσπιαί ών аі; -іецъ^ -я н и н ъ  

Θεσπιευς.
Ѳ еспротія, -и д а  Θεσπρωτία, Θεσ- 

πρω τίς ιδος ή.



Ѳ ессалія  Θ εττα λία ; -іец ъ , -ск ій ,
-ійсбій  Θ ετταλός 3, Θ εττάλικος  3; ό (ή, 
το) τών Θετταλών или έν Θ ετταλία. 

Ѳ естій Θέστιος.
Ѳ етида Θέτις ιδος ή. 
ѳ еты  θήτες ων οι.
Ѳ ехъ, -есъ  Θήχης ον δ.
Ѳ еэтетъ  Θεαίτητος.
Ѳ ибронъ Θίβρων ωνος ό.
О ива Θήβη.
О ивы  Θήβαι ών ai; ή τών Θηβαίων 

π ό λις ; -а н е ц ъ ,-я н и н ъ , -с к ій .-а н с к ій
Θηβαίος 3, Θηβαϊκός 3, ό (ή, το) τών Θη­
βαίω ν  или Θηβών, f. (также) Θηβάίς 
ιδος ή.

Ѳ имбронъ Θίμβρων ωνος ό.
Ѳ ирея Θνρέα ή и Θνρέαι ών αι.

659 Ѳессалія
Ѳ іестъ Θυέστης ου.
ѳолъ , ѳолосъ (мѣстопребываніе нри- 

тановъ) θόλος ή.
Ѳ разибулъ, -вул ъ  Θρασύβουλος.
Ѳ разилъ , -зи л л ъ  Θράσυλ(λ)ος.
Ѳ равія  Θράκη ης ή ; *іецгь, - ія н и н ъ  

Θραξ ακός ο ; - ія н к а  Θ ραττα ης, Θράξ 
κος ή; -ійск ій  Θράκιος 3, Θρακικδς 3; 
δ (ή, το) τών Θρακών (στρατός  войско); 
-ійск ій  берегъ η Θράκη.

Ѳ расибулъ, Ѳ расил(л )ъ  см. Ѳрая...
Ѳ рія Θρια ίας ή; Ѳріи Θριαί ών αί; 

-с іец ъ , -с ійскій  Θριάσιος 3.
Ѳ укпдидъ Θουκυδίδης ου.
Ѳула, -е, -ея  Θούλη ή.
Ѳуріи Θούριοι оі; -іец ъ , -я н и н ъ  

Θούριος.

Ѳуріи 660



Κ Ρ Α Τ К I Й

ЛАТИНСКО-ГРЕЧЕСКІЙ CJIOBAPЬ,
приспособленный преимущественно къ латинскимъ статьямъ 

3-ей части „Сборника“.

А.
A, ab άπό, παρά; υπό  (при страд. 

обор.); έκ: τινός.
A bdera νΑβδηρα ων τά ;  -ites Α β δ η ­

ρίτης ου ό.
abesse άπ-εϊναι (отсутствовать); άπο- 

δημεΐν (за границей); άπ-έχειν  (отсто- 
лть); multum abest πολλοϋ (γε ) δει. 

ab h o rre re  ab aliquo δια-φέρειν τινός. 
ab icere  (abiicere) άπορ -ρίπτειν, άπο- 

βάλλειν.
ab ire  άπ-ιένάι, άπ -αλλάττεσθα ι ΜΡ. 

(осн. άλλάγ), άπ-έρχεσθαι; άνα-χωρεΐν 
(отступаіь). 

abscedere άπο-χωρεΐν. 
abscondere (in tugurio) κρυπτειν  (εν­

τός εις καλυβην).
absolvere άπο-λύειν, άφ-ιέναι (-ΐημι). 
ab stin en tia  εγκράτεια , έλενθεριότης  

ητος ή.
ab u n d are  aliqua re ευπορεΐν τίνος, 

άφθονίαν εχειν τινός.
Abydos, -dus νΑ βυδος ή. 
ac  καί, . . .τ ε  (encl.) καί. 
accedere  προσ-έρχεσθαι. 
acc idere  συμ-βαίνειν, γ ίγνεσ θα ι. 
a cc id e re  έπι-τέμνειν. 
accipere  λαμβάνειν, δέχεσθαι, άνα- 

λαμβάνειν; 7ιννθάνεσθα ι (узнавать). 
accola παρ-οικών (-έων) τιν ί. 
a ccu ra te  έπιμελώς. 
accusare κα τ ηγορεΐν τινός τι. 
accusato r κατήγορος. 
acies τάξις εως ή. 
a c r i te r  ίσχυρώς 
aculeus κέντρον.
a c tu a ria  navis υπηρετικόν πλοΐον. 
acu te  ο£εως; άγχίνω ς. 
acu tus οξύς; άγχίνους 2. 
ad  πρός, είς, ώς: c. acc. 
add iscere  προσ-μανθάνειν. 
adducere  προσ-άγειν, αγειν.

adeo ούτω (ς), τοσοϋτο, κ α ι... δή, δή, 
. . .γ ε  (encl.). 

adesse παρ-εΐναι. 
adhuc έτι.
ad ire  προσ-έρχεσθαι, φοιτάν πρός τ  ι- 

να, ερχεσθα ι έπ ί τινα .
ad iu v are  aliquem βοηθέΐν τινι. 
a d iiito r  σύμμαχος. 
a d m ira r i θανμάζειν τινά , τι. 
adm iscere  έπι-μιγνύναι. 
adm odum  λίαν. 
adm onere παρ-αινεΐν τινι. 
adnect£ re  συν-άπτειν. 
ads.·. см. ass.·.
adulescens или ad o l... νέος, νεανίας. 
adu lescen tu lu s νεανίσκος. 
advehere προσ-κομίζειν. 
adven ire  άφ-ικνεΐσθαι, ήκειν, ερχε­

σθαι, προσ-, έπ-. 
adven tus έφοδος ή. 
ad v ersariu s  έναντίος, άνταγω νιστής  

οϋ; adversaria factio oi έναντίοι. 
adversus πρός иди έπ ί  c. acc.
Aeacus Αιακός. 
aedes ιερόν.
aed icu la  οίκημα, οίκίδιον. 
aed ificare  οίκοδομεΐν.
Aedui Αϊδου οι oi.
A egina Α ίγινα  ης ή; -e ta  Α ίγινήτης  

ον ό.
aeg re  ferre βαρέως, χαλεπώς, άνια- 

ρώς φέρειν.
A egyptius Α ιγύπτιο ς.
A egyptus Α ίγυ π το ς  ή .( 
a em u la ri ζηλοϋν τινα , άμιλλάσθαι DP. 
Aeolis Αίολίς ιδος ή. 
aequalis  ήλικιώτης ον. 
a eq u itas  έπιείκεια, δικαιοσύνη. 
aequus δίκαιος, ορθός; aequo animo 

πράω ς.
a e ra r iu m ταμιεϊον; το δημόσιον (казна).
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aerum na ταλαιπω ρία.
aerum nosus ά&λϊος.
aes alienum χρέα τά  (sing. χρέος το).
Aeschines Α ισχίνης.
aestas &έρος τό.
aestim are  τ ιμ ά ν ; pluris aest περι 

πλείονος  (plurimi περϊ πλεΐσ τον) ποιει- 
σ&αι, προ-τιμάν τ ίν ο ς ; — ήγεϊσ&αι (счи- 
тать).

aestim a to r τιμητής ον. 
aestus καν μ α . 
aetas ηλ ικ ία ; βίος (жизнь). 
a e te rn ita s  άϊδιότης ητος ή. 
a e te rn u s  άΐδιος 2, ά&άνατος 2, ό αεί. 
a ffectare  πο&εΐν.
affe rre  προσ-φέρειν, φέρειν, προσ-κο- 

μ ίζειν , κομίζειν.
a ff irm are  δι-ισχνρίζεσ& αι, φάναι. 
A fri (άν&ρωποι) Λ ίβ νες  οι.
A fricanus Α φρικανός.
A gamedes Α γα μ ή δ η ς  ονς ό. 
a g e r αγρός, χωρίον, χώρα, κλήρος. 
ag e re  άγειν (вести); πράττειν , ποιεΐν 

(дѣлать, поступать); agere cum aliquo 
π ράττειν  πρός τ ιν α ; vitam ag6re δι-άγειν, 
β ιοϋν.

A gesilaus ’Αγησίλαος. 
ag g red i έπι-τί&εσ&αί τινι. 
agm en τάξις, τά γμ α  (строй); στρατιά , 

στρατός, στράτενμα  (войско).
A grico la  Α γρ ικ ό λα ς  α 6. 
a g r ic u ltu ra  γεω ργία .
Aiax Α ίας αντος. 
aio λέγειν, είπεΐν (aor.). 
a la  ίλη . 
a lces άλκη.
A lcibiades 'Αλκιβιάδης ον. 
a le re  τρ έφ ε ιν ; κομίζεσ& αι (gloriam 

do£ar).
a lien igena  αλλοδαπός 3.
a lienus άλλότριος 3, ανεπιτήδειος 2.
a lio  άλλο σε.
aliquando  εστιν ο τε ; ενίοτε. 
a liqu is , aliquid τις, τ ι  (encl.). 
a l i te r  έτέρως, άλλως. 
a liunde  άλλό&εν.
alius άλλος 3; alii — alii οι μεν  — οί 

δ έ ; alius alium άλλήλονς и τ. д.; alius 
alio άλλος άλλη.

a lloqu i λέγειν, φάναι (aor. είπεΐν). 
a l te r  ετερος, &άτερος; δεύτερος; al­

te r — alter ό μεν  — ο δέ , (ό μέν) ετε­
ρος — (ο de) ετερος. 

a ltitu d o  νιρος τό.
a ltu s  νψηλός (высокій); βα&ύς (глу- 

бокій).
a lvea rium  σμήνος τό. 
a lveus σκάφη (корыто, челнокъ); ρεΐ- 

&ρον (русло). 
am are  φιλεϊν, σ τέργειν , έρασ&αι DP. 
Amasis Ά μ α σ ις  ιος и εως δ. 
am bu lare  περ ι-πατεΐν .

am ic itia  φιλία.
am icus adj. φίλος, οικείος, προσφιλής; 

subst. φίλος, άνήρ φίλος.
a m itte re  άπο-βάλλειν, άπ-ολλύναι (tr. 

t.) , Λ-. 
am nis ποταμος. 
am plificare  αύξάνειν. 
am plius ετι, μάλλον. 
an  ή γάρ , ά ρ α ; an non I) ο ν ; (utrum) 

—an πότερον — ή.
A nartes Α νά ρ τιο ι οι. 
anceps διπλοϋς 3.
an gustiae  δίοδος ή , τά  στενά, το 

στενόν. 
angustu s στενός. 
an im a ψ νχή;  cm. efflare, 
an im ad v erte re  αίσθ-άνεσθ'αι, γιγνώ - 

σκειν; προσ-έχειν τον νοϋν τινι. 
an im al &ηρίον, ζωον. 
anim us ψ νχή, &νμός; animum adver­

tere см. animadvertere, 
annu lus σφραγίς ΐδος ή. 
annus έτος τό , ένιαντός ό. 
an te  praep. πρό τίνος; adv. см. antea, 
an tea  πρότερον, πρόσ&εν, προ δ' ετι 

τούτον.
a n te ire  προ-ιέναι(-ειμι),ήγεΐσ& αι; δια- 

φέρειν (отличаться).
an teponere  προ-αιρεΐσθ-αι или προ­

τιμάν τ ί  τίνος. 
an tiq u itu s  έκ  или άπο παλαιοϋ. 
an tiquus άρχαΐος, παλαιός. 
a p e r ire  άν-οιγνύναι (отворять); άπο· 

φαίνειν, δηλοϋν (объявлять). 
a p e rte  φανερώς. 
a p e rtu s  φανερός, δήλος. 
apis μέλισσα ίσσης.
A pollo Α πόλλω ν ωνος ό. 
a p p a ra tu s  παρασκενή  и pl. 
a p p a re re  φαίνεσ&αι ΜΡ. (являться); 

ήκειν (вриходить).
a p p e lla re  καλεΐν, όνομάζειν, λέγειν. 
ap p e te re  έφ-ίεσ&αί τίνος, έπι-θ-νμεϊν 

τίνος.
ap p lica re  προσ-αρτάν. 
a p p ro p e ra re  προσ-έρχεσ&αι. 
apud  πρός τιν ι, παρά τινι; έκ τιν ι 

(ο мѣстѣ сраженія). 
aqua  νδωρ ατος τό. 
a ra r e  άροϋν. 
a ra tru m  άροτρον.
a r b i t r a r i  ήγεΐσθ-αι, οίεσ&αι DP, νο- 

μίζειν.
a rb o r  δένδρον. 
a rc a  κιβω τός ή.
A rcas Α ρκάς άδος ο. 
a re a  οίκόπεδον. 
a re n a  ψ άμμος ή. 
a rg en tu m  άργνρος, άργύριον. 
A rgeus, Argius Α ργείος  3.
A rgos Α ρ γο ς  ονς τό.

I A riovistus Αριόβιστος.
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A ristides 'Αριστείδης ον.
A ristog iton  !Α ριστογείτω ν ονος ό. 
A risto teles 'Αριστοτέλης ονς. 
a rm a οπλα τά . 
a rm are  όπλίζειν.
a rm a tu s  οπλα εχω ν, καθω πλισ  μένος 

3; subst., οπλοφόρος. 
a r r ip e re  συν-αρπάζειν (άρπάό). 
a rro g an s  υβριστικός. 
a rs  τ έ χ ν η ; bona ars τέχνη  ελευθέριος. 
A rtabazus Α ρτάβαζος.
A rtap h ern es Αρταψέρνης ονς ό. 
A rtaxerxes Α ρταξερξης ον.
A rtem isium  Α ρτεμίσιον. 
a rtific ium  τέχνη. 
a rx  άκροπολις εως ή. 
ascendere άνα-βαίνειν, προσ-.
Asia 'Ασία. 
asinus ονος.
asp icere  aliquid άπο-βλέπειν πρός τι. 
assequi aliquid τυγχάνειν  и έπ ι- τινός. 
assuefacere προσ-εθίζειν  (τινά  πρός 

τι), συνήθη τινά  ποιεΐν τιν ι. 
a s tu  αστν τό , g. εος и εως.
Astyages Ά στνά γης  ου. 
a t  см. sed.
A thenae Ά θή να ι ai.
A theniensis :Α θηναίος.
Athos Α θ ω ς  ω ό.
a tque  καί, ...τε (encl.) κα ί; ...μεν ουν. 
a tq u i και μήν.
A ttica  ή Α ττ ικ ή . 
a tt in g e re  ά π τεσ θ α ί τίνος.

Β .
B a c tra  Β άκτρα  τά .
B ac trian u s  Β άκτριος. 
b a rb a ru s  βάρβαρος 2. 
beatus ευδαίμων, μακάριος, ευτυχής. 
b e lla re  π ολεμεϊν ; b. coepisse πόλε­

μον α'ίρεσθαι (άρ) πρός τινα. 
bellicosus φιλοπόλεμος 2, πολεμικός. 
bellum  πόλεμος; b. indicere πολεμή- 

σαι (aor.) τ ιν ί , πρός, έπ ί τ ιν α ; προ-αγο- 
ρενειν (aor. προ-ειπεϊν), έπ ι-κηρύττειν, 
έκ-φέρειν, ποιείσθαι πόλεμον πρός τ ιν α ;
b. inferre alicui, b. gerere cum aliquo 
στρατευεσθαι έπ ί τινα , πολεμεϊν τιν ι или 
πρός идй έπ ί τινα , πόλεμον α'ίρεσθαι 
{άρ) πρός τινα . 

b e lua , bellua θηρίον. 
bene ευ, καλώς.
beneficium ευεργεσία, ευεργέτημα ; b. 

tribuere ευ или αγαθά  ποιεΐν, εύεργετεΐν: 
τινα.

С.
Cacumen ακρον τό. 
cadere  π ίπ τε ιν ; άπο-θνήσκειν (въ сра- 

женіи), άπ-όλλυσθαι (intr. t.).
Cadmea Κ αδμεία ή. 
caduceato r κήρυξ υκος ό.

a ttr ib u e re  έπι-νέμειν. 
auceps όρνιθοθήρας α ό. 
a u c to r  αίτιος. 
a u c to r ita s  αξίωμα. 
audac ia  θράσος τό. 
au d ax  θρασύς. 
au d e re  τολμάν . 
a u d ir e  άκούειν, πυνθάνέσθα ι. 
a u fe r re  άφ-αιρεΐν, άρπάζειν, δι-\ δια- 

φέρειν. 
a u fu g e re  άπο-φεύγειν. 
au g e re  αύξάνειν, αύξειν; augeri αύ- 

ξάνεσθαι Ρ , πλείων (η. πλέον)  γίγνομαί. 
a u ra tu s  έπίχρυσος  2. 
au reu s  χρυσούς 3. 
a u r is  ους, g. ώτός, τό. 
au ru m  χρυσός. 
a u t  ij.
au tem  δέ, άλλά  (послѣ отриц.). 
a u x ilia r is  σύμμαχος. 
au x ilium  βοήθεια, έπ ικουρ ία ; a. fer­

re, auxilio venire βοηθεϊν, συ μ-, έπ ι- 
κουρεϊν, βοηθών (-εων) έπ-έρχομαι. 

a v a r itia  πλεονεξία, φιλαργυρία. 
a v a ru s  φιλάργυρος  2, πλεονεκτικός  3* 
A ventinus το Α βεντϊνον. 
&\ΖΥ%^έπι-θυμεϊν τίνος. 
a v e r te re  άπο-τρέπειν. 
av id itas άπληστία. 
av idus άπληστος  2. 
av is ορνις ιθος ό ή. 
avus πάππος.

benevo len tia  εύνοια. 
b estia  (fera) θηρίον 
B ias Β ίας αντος ό. 
b ibere  πίνειν. 
b is δίς.
B ito , Biton Β ίτω ν ωνος ο.
B oeotia  Βοιω τία.
B oeotii Βοιω τοί οι.
B oi Βόϊοι οϊ.
B om ilcar Β ομίλκας α ό. 
bonum  το  αγαθόν. 
bonus ά γα θ ό ς ; υγιής  (здоровый); π ι­

στός (вѣрный). 
bos βοϋς, g. βοός, ό. 
b rev is β ρ α χ ύς ; ολίγος (немногій); bre­

vi όλίγω χρόνω , έν βραχεί.
B rita n n ia  Β ρεττανική  ή.
B ru tu s  Βρούτος.
B ru tt i i  Β ρούττιο ι οϊ.
B yzantium  Β υζάντιον.

caducus άβέβαιος 2.
C aecilia  Κ αικιλία .
caedere  (убивать) άπο-κτείνειν, φο- 

νεύειν; Ρ . (также) άπο-θνήσκειν, π ίπ τειν . 
caedes φόνος, σφαγή.



caelestis ουράνιος 3, έπουράνιος 2. 
caelum  ουρανός.
C aesar Καΐοαρ αρος ό. 
ca lam itas συμφορά, ατυχία , δυστυ­

χ ία , κακόν.
C allic ra tid as  Κ αλλικρατίδας α ό. 
ca llidus δεινός 3, πανούργος 2. 
C allim achus Κ αλλίμαχος.
Cambyses Κ αμβΰσης ου 
cam elus κάαηλος ή.
C am pania Κ αμπανία . 
cand ida tu s ό μετ-ιών (part.) άρχήν. 
capedo φιάλη
cap ere  λαμβάνειν, άνα- (arma), είσ- 

δέχεσθαι; συλ-λαμβάνειν  (схватывать); 
сс£()£?г(брать—городъ, завоевывать—стра- 
н у); αιχμάλω τόν τινα  λαμβάνειν  (брать 
въплѣнъ), Ρ. άλίσκεσθαι (aor. άλώναι).

capessere pugnam см. proelium (com­
m ittere).

C appadocia Κ αππαδοκία . 
c a p ra  άίξ, g. άίγός, ή. 
cap tivus αιχμάλω τος. 
c a p u t κεφαλή, см. damnare, 
c a rc e r δεσμω τήριον ; carceres (заго- 

родка въ ристалшцѣ) βαλβίδες αι. 
C arinae Κ αρΐναι ai. 
c a r ita s  φιλοστοργία . 
carm en ποίημα.
C arnutes Κ αρνουτΐνοι oi. 
ca ro  κρέας ως τό, ο6. pl. 
C arthag in iens is  Καρχηδόνιος. 
C arthago  Κ αρχηδών όνος ή . 
ca ru s  προσφιλής, φίλος. 
caseus τυρός.
c a s tra  στρατόπεδον ; c. locare, ponere 

στρατοπεδεύεσθαι и Α, στρατόπεδον ποι- 
εΐσθαι.

casus συμφορά, τύχη. 
ca te llu s  κυνίδιον. 
c a te rv a  σωρός.
Cato Κ άτω ν ωνος δ. 
causa αιτία; δίκη  (судеб.); λόγος; hanc 

oh causam διά τοϋτο , τούτου ένεκα. 
cavere  εύλαβεΐσθαι D P , φ υλάττεσθαι. 
cedere άνα-χωρεΐν. 
c e leb ra re  έπ-αινεΐν, ύμνεΐν, δια-θρυ- 

λεϊν. 
ce le r ταχύς.
ce le rita s  τάχος τό, τα χύτη ς  ητος ή. 
c e le r ite r  ταχέω ς, τα χύ . 
ce le rrim e , quam cel. ώς τά χ ισ τα . 
censere  ήγεΐσθα ι. 
c e rn e re  καθ-οράν, θεάσθαι. 
ce rtam en  άγων ώνος ό, άθλυν. 
c e rtu s  άσφαλής; π ιστός, βέβαιος 2. 3. 

(вѣрный, надежный); certiorem facere 
aliquem de aliqua re άπ-αγγέλλειν τ ιν ί 
τ ι  или οτι или acc. c. inf.

ce te ru s δ άλλος; ceteri oi άλλοι, oi 
λοιποί; ceterum τά  δ’ άλλα.

Ceus Κεϊος.

€67 caelestis
C habrias Χ αβρίας ου ό. 
C halcedonius Χαλκηδόνιος. 
Chalcioicos, -oecus Χαλκίοικος. 
C hares Χάρης ητος ό.
C hersonesus Χερσόνησος или Χ ερ- 

ρόνησος ή.
Chios Χ ίος ή. 
cibus σιτίον, σίτος.
C ilicia Κ ιλικία .
c in g ere  κυκλοϋν; στεφανοϋν (вѣн- 

комъ).
Cineas Κ ινέας ου ό. 
c irca  άμφ ί или περί c- acc. 
c ircum dare  περι-βάλλειν, περι-τιθέναι 

τ ί  τινι.
c ircum ducere  περι-άγειν. 
c irc u m ire , c ircum ven ire  κυκλοϋν, 

περι-, περι-έρχεσθαι.
Cissia Κ ισσία.
Cissius Κίσσιος.
civilis εμφύλιος 2, τών πολιτών. 
civis π ολίτη ς  ου. 
c iv itas πόλις εως ή. 
clades άνατροπή, ή ττα  ης (пора- 

жеиіе). 
c lam or κραυγή, βοή. 
c la ru s  επιφανής, ελλόγιμος  2, ένδο­

ξος 2, λαμπρός.
c lassiarius δ έν τή  νηί; -ii οι έν ταΐς 

ναυσί{ν).
classis νήες αι, το  ναυτικόν. 
c laudere  κλείειν, κατα-. 
c laudus χωλός. 
c lava  σκυτάλη. 
c lav ig e r κορυνηφόρος. 
c lem en tia  έπιείκεια είας.
Cleobis Κ λέοβις ιος δ. 
c liens πελάτης ο υ ; υπήκοος.
Cneus Γναΐος. 
c o a rg u ere  έλέγχειν.
Cocles Κόκλιος, Κόκλης ου. 
coelestis ούράνιος 3. 2. 
coelum  ουρανός. 
coena δεΐπνον. 
coepisse άρχεσ&αι и Α. 
coetus δμιλία.
cogere συν-άγειν, συλ-λέγειν (соби- 

рать); άναγκάζειν  (принуждать).
co g ita re  δια-νοεϊσ&αι DP, φροντίζειν; 

λογίζεσ& αι; μεμνήσ&αι.
cogitatio  διάνοια, λογισμός. 
cognatus см. propinquus, 
cognoscere γιγνώ σκειν , κατα-νοεΐν; 

πυνθ'άνεσ&αι, άκούειν (слъйпать). 
coitio  σύστασις.
colere έργάζεσθα ι (обработывать); οί- 

κειν (населять); τιμάν, σέβεσθαι (почи- 
тать).

co llabefieri καθ-αϊρεΐσθαι Ρ. 
co llab i π ίπ τε ιν . 
co lla iidare  έπ-αινεΐν. 
co lligere  συλ-λέγειν, συν-άγειν.
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collocare  τι&έναι, (filiam) έκ-διδόναι 

■ Μ.
colloqui δια-λέγεσ&αι DP. τιν ί, συγ- 

γίγνεσ& αί τινι. 
colluvio ταραχή. 
colonia αποικία. 
color χρόα  или χροιά. 
com inus έγγύ&εν. 
commode έπιτηδείως. 
comm oditas όνησις, ωφέλεια. 
Commodus Κόμμοδος. 
com m overe άνα-7ιεί&ειν. 
com m unicare 1) tr. άνα-κοινοϋσ&αί 

τ ί  τ ιν ι ; 2) intr. κοινωνεΐν τίνος. 
communis κοινός. 
com m utabilis εύμετάβολος 2. 
compages ουν αρμογή. 
com parare  παρα-σκευάζειν , κατα- 

(пркготовлять); c. cum aliquo ουμ-βάλ- 
λειν τ ιν ί  (сравеивать).

com perire  κατα-μαν& άν ειν, μαν&ά- 
νειν, ευρίσκειν.

com plere έμ-πιπλάναι τ ί  τίνος. 
com plures πολλοί, ενιοι. 
com prehendere συ λ- λαμβάνειν, κα­

τα-, λαμβάνειν, δια-. 
concedere ουγ-χωρεΐν. 
concidere (падать) κ α τα -π ίπ τειν . 
co nc ide re  (убивать) άπο-κτείνειν. 
concilium  σύνοδος ή, όμήγυρις εως ή. 
concito r αρχηγός. 
concordia ομόνοια. 
concupiscere aliquid έπι-&υμεΐν, έφ- 

ίεσ&αι, γλίχεσ& αί: τίνος. 
condem nare см. damnare, 
condere κτίζειν .
conferre  συμ-φορεΐν , συν-άγειν ; se c. 

μεθ'-ίστασ&αι intr. t. (εις τόπον τινά). 
confestim  εύ&ύς, αιφν ιδίως. 
confidere πιστεύειν, πεπο ιΰένα ι (perf.). 
confirm are Ισχυροϋν , βεβαιοΰν. 
confiteri όμολογεΐν. 
confligere δια-μάχεσ&αί τιν ι, συμ- 

βάλλειν τινί.
confugere κατα-φεύγειν. 
cong regare  συλ-λέγειν. 
coniunctim  κοινή. 
coniunctio  σύνδεσμος. 
coniungere συλ-λέγειν , συν-τι&έναι, 

συν-τάττειν , συν-άπτειν. 
conari πειράσ&αι Μ Ρ ; έπι-χειρεϊν τινι. 
condere κρυπτειν .
Conon Κόνων ωνος ό. 
conqu irere  συλ-λέγειν. 
conscendere είσ-βαίνειν. 
conscium esse συν-ειδέναι (συνοιδα). 
conscribere συγ-γράφειν. 
consecrare  άνα-τι&έναι. 
consecratus ιερός τίνος. 
consectari διώκειν, cm. sequi, 
consedere συγ-κα&ήσ&αι. 
consensio ομόνοια,

conserere  φυτεύειν  (сажать, сѣять). 
consequi έφ-ικνείσ&αί. τίνος, κατα- 

λαμβάνειν τι.
co n serv are  σώζειν. 
co nsiderare  σκοπεΐν, σκέπτεσ& αι. 
considera tio  σκέψις. 
considere συγ-κα&ίζεσΘ-αι. 
consilium  βουλή, βούλευμα  (совѣтъ); 

συνέδρων (засѣданіе); γνώμη  (мнѣніе); 
c. inire βουλευεσ$αι.

consim ilis όμοιος или όμοιος. 
conso lari παρα-μυ&εϊσ&αι. 
consp icere  καθ-οράν , όράν. 
co rsp icuus ενδηλος 2. 
constans βέβαιος 2. 3. 
co n stan tia  το ευστα&ές. 
constituere  τάττειν(τάγ),βουλεύεσ& αι. 
consuescere έ&ίζειν; consuevisse είω- 

Ы ѵаі.
consuetudo συνήθεια. 
consul ύ π α το ς ; consulem esse υπα- 

τευειν.
consu la tus υπατεία . 
consu lere  βουλεύειν, συμ- (совѣто- 

вать); βουλεύεσ&αι (сов. -ся); έρωταν, 
έρέσ&αι aor. (спрашивать); μαντεύεσ&αι, 

(вопроіпать оракулъ), 
consum ere άν-αλίσκειν. 
co n su rg ere  συναν-ίστασθ'αι (intr. t.) , 

υπαν-.
contem nere aliquem κατα-φ ρονεϊν , 

όλιγωρεΐν: τίνος.
con tendere  έρίζειν (спорить); μάχε- 

σ&αι, δια- (сражаться): τ ιν ί ; πειράσθ-αι 
ΜΡ. (стараться).

con ten tio  φιλονεικία. 
con ten tum  esse aliqua re άγαπάν  

τιν ι, άρκεΐσ&αι Ρ. τιν ί.
con tinens σ υνεχής ; перен. εγκρατής  

(воздержвый); σώφρων (благоразумный); 
—(terra) ήπειρος ή (материкъ). 

co n tin en tia  εγκράτεια , σωφροσύνη. 
contio  εκκλησία.
co n tra  praep. παρά  c. acc.; conj. 

άλλά, δέ, το υνα ντίον . 
c o n trah e re  συν-άγειν. 
c o n tra r iu s  ενάντιος 3. 
con tro v e rsia  διαφορά. 
convenire  συν-ιέναι (-ειμι), συν-έρχε- 

σ&αι, συγ-γ ίγνεσ θ α ι, έν - τυγχάνειν: τιν ί.
copia άφ&ονία; copiae (войско) στρα­

τιά , στρατός, σ τράτευμα; δύναμις. 
copiosus εύπορος 2. 
copu la re  συ-ζευγνύναι.
C orin th ius Κορίν&ιος.
C orin thus Κόριν&ος ή.
C ornelius Κορνήλιος. 
co rn ix  κορώνη. 
co rn u  κέρας ως (ατος) τό. 
co rona (civica) στέφανος. 
co rpus σώ μα ; νεκρός (трупъ). 
c o rr ip e re  συν-αρπάζειν.



co rru m p e re  δια-φθείρειν.
Cossus Κόσαος.
cotid ie καθ' έκάστην (την) ή μέραν, 
c re a re  αϊρεΐσθαι Μ, ϊστάναι (tr. t.) , 

χαθ-.
cred ere  πιστεύειν  (довѣрять); νομί- 

ζειν, ήγεΐσθα ι, οϊεσθαι DP. (думать, вѣ- 
ровать); νπ-οπτεύειν  (подозрѣвать). 

c rem are  χατα-χαίειν. 
c rescere  αύξεσθαι, αύξάνεσθαι Ρ. 
crim en έγκλημα.
C ritobu lus Κριτόβουλος.
Croesus Κροϊσος. 
c ru c ia re  βασανίζειν, 
cru d e lis  ώμος, 
cubiculum  δω μάτω ν. 
cub ile  εύνή.
cu ltu s θεραπεία; ή περι τον βίον θ ε ­

ραπεία; δίαιτα αίτης (образъ жизни).
cum  (= с ъ ) μετά  τίνος, συν τιν ι, аиа  

τιν ί, или part. εχων, άγω ν, λαβών; — 
(=когда) έπεί, επειδή , οτε, ώς c. ind. 
(или opt.); οταν, έπάν, έπειδάν c. conj.; 
οπότε, όσάχις, όποαάχις  c. opt. (ο πο-

671 corrumpere
вторявшемся случаѣ); или чрезъ partic;— 
cum — tum και — χαί, . ..τ ε  (encl.) κα ί;  
cum multa alia — tum maxime πολλά τε  
άλλα  — και δή χα ί  (или μάλιστα  de), 

cunae χοιτίς ιδος ή. 
cunctus άπας 3.
cupere  βούλεσθαι DP. (хотѣть) τι, έπι- 

θυμεΐν  τίνος  (желать, стремиться), προ- 
θυμεΐσ θα ι DP. τι. 

cup id itas  έπ ιθυμία . 
c u r  τί, διά τί.
cu ra  φροντίς ιδος ή, έπιμέλεια. 
C urius Κουριος. 
c u r re re  τρέγειν. 
c u rru s  άμαξα. 
cu rsu s δρόμος. 
custod ia  publica ειρκτή. 
custod ire  φυλάττειν (φυλάχ). 
custos φύλαξ αχος ό.
C yaxares Κυαξάρης ον ό.
Cydippe Κ υδίππη .
C ynegirus Κ υνέγειρος.
C yprus Κ ύπρος ή.
C yrus Κύρος.

depellere 672

D.
D acus Δ  αχός ον.
dam nare  (aliquem capitis, capite) xa - 

τα -γιγνώ σχειν , χατα-διχάζειν, χατα-ψη- 
φ ίζεσ θα ί (τίνος θ ά ν α το ν ; Ρ . θάνατός  
μου χα τα -γιγνώ σχετα ι). 

dam num  βλάβη. 
d a re  διδόναι (poenam δίκην).
D areus, -ius Δαρεΐος.
D atis Δ άτις  ιδος ό. 
ά^& θεά, θεός ή.
debere  προσ-ήχει μοι c. inf. или acc.

c. inf.; χρή, δει c. acc. et inf.
decedere (de vita) άπο-θνήσκειν, τε ­

λευτάν.
de περ ί τίνος  (o чемъ), κατά  τίνος 

(съ чего). 
decernere  χυρονν.
decet πρέπει, προσ-ήχει (прилично); 

δει, χρή  (падо); см. debere.
d ec id e re  (perf. decidi) κα τα -π ίπ τειν , 

χατα-χυλίεσθα ι P. 
decipere  έξ-απατάν.
D ecius Δέχιος. 
dec lam are  άσκεΐν λόγους. 
d e c la ra re  δηλοΰν, άπο-φαίνειν. 
deco rare  κοσμεΐν. 
decre tum  ψήφος ή, ψήφισμα. 
decus αξίωμα 
dedecus αισχύνη. 
ded iscere  άπο-μανθάνειν. 
d ed itio  παράδοσις. 
d educere  άπ-άγειν  (отводить); κατ- 

(сводить съ чего). 
deesse ούχ είναι, ούχ νπ-άρχειν; έν-

δεΐ (μοί) τίνος; έπι-λείπει, έκ- (με τι); 
έλ- (μοί τίνος). 

d e fa tig a r i κάμνειν, χοπιάν. 
defendere (se) άμύνεσθαι. 
defensio απολογία  (словаыи). 
defensor πρόμαχος. 
defetigatio  εκλυσις. 
deficere άφ-ίστασθαι (intr. t.) . 
defo rm itas δυσμορφία. 
d e fu g ere  άπο-φεύγειν (τινά, τι). 
d e h o rta r i άπο-τρέπειν. 
deicere^ deiic^re χατα-βάλλειν. 
deinceps έφεξής.
dein , deinde επειτα  (δέ), ειτα, μετά  

τα ντα  (τοϋτο), τέλος (δέ), δέ. 
de lab i χα τα -π ίπ τειν . 
d e lec ta ri ήδεσθαι DP. 
d e le re  δια-φθείρειν, χατα-λύειν. 
d e lib e ra re  βουλεύεσθαι и Α. 
de lic iae  τρυφή, ηδονή. 
delic tum  αδίκημα, άμάρτημα. 
d e lig e re  αϊρεΐσθαι Μ, χειροτονεϊν. 
D elph i Δελφοί.
D elphicus Δελφικός.
D elus Δήλος ή.
D em ades Δημάδης ον. 
dem ergere  έμ-βάπτειν. 
d em ig rare  μεθ -ίσ τασθα ι (intr. t.) . 
dem oliri άφ-αιρεΐν.
D em osthenes Δημοσθένης ονς. 
dem um  δή. 
dens όδούς όντος ό. 
denique τέλος (de), 
depellere  άπο-τρέπεσθαι.



d ep lo ra re  άπ-ολοφύρεσθαι. 
d e p o p u la r i πορθεϊν, δη ονν, τέμ νειν . 
d ep rim ere  κατα-πιέζειν. 
d e rid e re  aliquem κατα-γελαν τίνος. 
descendere κατα-βαίνειν. 
desere re  άπο-λείπειν, κατα-, έγκα τα -. 
d ese rto r λειποτάκτης ου. 
d esertu s έρημος 2. 3. 
desidera re  aliquid έπι-θυμεΐν τίνος 

или inf., γλ ίχ εσ θ α ί τίνος, ποθεΐν τι. 
desiderium  πόθος. 
desidia αργία.
desinere παύεσθαι, λήγειν  c. part. 
d e te r io r χείρων, neutr. χείρον (com­

parat. )._
d e tin e re  κατ-έχειν. 
deus θεός, δαίμων ονος ο. 
devincere см. vincere, 
devovere καθ-ιεροϋν. 
d e x te r  δεξιός, dextra δεξιά ή. 
d icere  λέγειν, φάναι, φάσκειν, είπεΐν  

(aor.), άγορεύειν. 
d ic ta to r δικτάτω ρ ορος. 
d ictum  το λεχθέν  έντος, επος τό. 
dies ήμέρα.
d ifferre  ab aliqua re δια-φέρειν τινός. 
d ifficilis χαλεπός, ού ράδιος, δυσχερής. 
d ign itas δόξα, τιμή . 
d ignus άξίος. 
d igressus άποχώρησις. 
d iiud icare  δια-κρίνειν. 
d ilig en te r έπιμελώς, άκριβώς. 
d iligen tia  έπιμέλεια, ακρίβεια. 
d im icare  μά χεσ θα ι, ά γω νίζεσθ α ι, 

άγων έστιν. 
dimissio άφεσις.
d im itte re  παρα-λείπειν (пропускать); 

άφ-ιέναι (-Ϊημι, отпускать), άπο-πέμπειν, 
δια-, έκ-, άπο-λνειν.

D inarchus Δείναρχος. 
d irec tu s όρθιος 3. 2. 
d ir ip e re  άρπάζειν, δι-. 
d iru e re  δια-φθείρειν.
Dis Π λούτω ν ωνος ό. 
d iscedere άπ-αλλάττεσθα ι ΜΡ. (осн. 

άλλάγ), άπ-έρχεσθαι. 
d iscere μανθάνειν. 
d iscerpere  σπαράσσειν (σπαράγ), δια-. 
discessio άιt αλλαγή. 
discessus διάζενξις. 
discidium  διχοστασία. 
d iscip lina παιδεία, διδασκαλία. 
d isco rd ia  στάσις. 
d iscu rre re  δια-θεΐν. 
d isp ar διάφορος 2. τινός. 
d ispergere  δια-σπείρειν.

673 deplorare

E bur έλέφας αντος ό. 
ecce ιδού, ίδέ. 
ed iscere έκ-μανθάνειν.

$ . Чернпго Русско-греч. Словарь, ввд. 2-ое.

d isp e rire  άπο-θνήσκειν. 
d isp u ta re  δια-λέγεσθαι DP, δια-σκο- 

πεϊσθα ι.
d isp u ta tio  διάλεξις εως ή, διάλογος ό. 
d issecare  τέμνειν. 
dissensio διαφορά ; στάσις  (смута). 
d isse re re  δια-λέγεσθαι DP. 
dissidium  διχοστασία . 
d issim ilis άνόμοιος 2. 
d issolvere δια-λύειν, λύειν. 
d iu  πολύν  (или μακρον) χρόνον; diu­

tius πλείω (-ονα) χρόνον. 
d iu tu rn u s  μακρός. 
deverso rium  καταγώ γιον. 
d iversus παντοιος  (разный); διάφορός 

τίνος  (отличный отъ). 
dives πλούσιος.
d iv idere  δι-αιρεΐν; χω ρίζειν  (быть rpa- 

нидей).
d iv inus θειος.
D iv itiacus Δ ιβιτιακός. 
d iv itiae  πλούτος, χρήματα ; όλβος. 
docere  διδάσκειν, δηλοϋν. 
doctus σοφός.
do lere  δυσχεραίνειν (τ ιν ί  или έπ ί τινι), 

άλγεΐν τι, (έπ ί) τιν ι, άχθεσθα ι DP. (έπί) 
τινι.

dolus δόλος; τέχνη . 
dom esticus οικείος. 
dom icilium  οίκησις, οίκημα. 
dom inari άρχειν τινός (или чрезъ 

άρχή), δεσπόζειν. 
dom inatio  άρχή, δεσποτεία. 
dom inus κύριος, δεσπότης ου. 
dom us οικία, οίκος; domi οίκοι; do­

mum οϊκαδε; domo οϊκοθεν. 
donare  διδόναι, δωρεΐσθαι. 
donum  δώρον.
d o rm ire  καθ-εύδειν, κοιμάσθαι ΜΡ. 
dos προίξ, g. προικός, ή.
D ru idae  Αρου'ιδαι ών οι. 
d u b ita re  άμφι-σβητειν π ερ ί τίνος. 
ducёre  άγειν; ήγεϊσθα ι (вести и ду- 

мать); άρχειν (властвовать); άπ-άγειν 
(отводить); =  aestimare, putare, см. тамъ. 

dulcis ήδύς εΐα ν.
dum  об. чрезъ partic. praes.; άμα  c. 

partic.; έν ώ. 
duo, duae δύο. 
dup lum  τό διπλάσιον. 
d u ritie s  σκληρότης ητος ή. 
d u ra re  (tr.) ισχυρόν  или καρτερον 

ποιεΐν.
dux  στρατηγός, ήγεμών όνος ό, ή. 
dynastes δυνάστης ου ό.

educere 674

ed itas  collis λόφος. 
educare  τρέφειν, παιδεύειν. 
educere έξ-άγειν.
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efferre  έκ-φέρειν (выносить); έπ-αίρειν  
(поднимать); θά πτειν  (тѣло, погребать); 
перен. αϊρειν, Ρ . αϊρεσθαι έπ ί τινι. 

efficere ποιεΐν, κα τ-εργάζεσθα ι. 
e fflare  animam άπο-ψ νχειν. 
e ffrena tu s ακόλαστος 2, άνετος 2. 
effugere άπο-διδράσκειν, έκ-φεύγειν. 
effundere έκ-χεΐν.
eg e re  ενδεής είμ ί τ ίνο ς; δεΐσθαι DP. 

τινός, άπορεΐν τίνος. 
egestas ένδεια, άπορία. 
ego έγώ.
eg red i έξ-έρχεσθαι, έκ-βαίνειν. 
e ici, eiic i έκ-βάλλειν. 
e lab i έκ-φεύγειν (τινά , ι ϊ ) .  
e lephan tu s, e lephas έλέφας αντος 6. 
E leus Ή λεΐος.
eloquen tia  ή έν τοΐς λόγοις δεινότης 

ητος.
em icare δια-πρέπειν, δια-λάμπειν. 
em ig ra re  άπ-οικεΐν (άπό  τίνος). 
em inere προ-έχειν τινός. 
em inus πόρρω θεν. 
em itte re  έκ-πέμπειν, πέμπειν . 
em ori άπο-θνήσκειν,τελεντάν  (об.perf.) 
enim  γάρ  (postp.).
E nn ius 5Έ ννιος . 
en u n tia re  δι-α γγέλλειν .
E phesus Ε φ εσ ο ς  ή.
E p h ia ltes  Ε φ ιά λτη ς  ον. 
ephorus έφορος. 
ep ig ram m a έπίγραμμα.
E p iru s  5Ή πειρος ή.
ep isto la  έπιστολή , γράμματα  τά .
ep u lae  εν ω χία.
ep u la r i εύω χεϊσθαι Ρ .
eques ϊππενς, ρΐ. (также) ή ϊππος.
equidem  . . .γ ε  (encl.), έγω γε; ...δή .
eq u ita tu s  ίππος ή, ιππείς οι.
equus ϊππος.
e ra d e re  έκ-κολάπτειν.
E ra to s tb en es Ε ρα τοσ θένη ς ονς. 
E re tr ia  Ε ρ έτρ ια  ίας.
E re tr ie n s is  Ερετριεύς. 
ergo  . . .ονν, ...άρα , ...δή , ονκονν, διό. 
e rip e re  έξ-αρπάζειν, έχ-χομίζειν, άφ- 

αιρεΐσθαι. 
e r r o r  ψενδοδοξία, αμάρτημα. 
e ru e re  έξ-ορνττειν (όρνχ). 
esse είναι, γ ίγνεσ θα ι. 
e su r ire  πεινήν (-άω). 
e t, e tiam  καί, .. .τ ε  (encl.) καί, δε καί. 
e tiam tum  κα ί τό τε  δή.
E tru r ia  Τνρρηνία. 
e ts i καίπερ  (об. c. part.).
E u ag o ras Ευαγόρας ου.
Euboea Εύβοια.
E u rip u s  Εϋριπος.
E u ro p a  Εύρώ πη.
E uryb iades Εύρνβιάδης ον. 
E u rysthenes Ε ύρυσθένης ονς. 
evadere  έκ-βαίνειν, άπ-αλλάττεσθα ι 

ΜΡ. (осн. άλλάγ).

676 efferre
етеп іге γίγνεσ θα ι, σνμ-βαίνειν. 
eyen tus τέλος, το άποβάν или έκβάν 

ντος; ν ίκ η  (побѣда).
evocare προ-καλεΐσθαι, κελεύειν; άξι- 

οϋν (просить). 
ex έκ, έξ.
exaedificare  έξ-οικοδομεΐν. 
ex an im are  έκ-πλήττειν  (осн. πλη γ ,  

aor. 2. Ρ. -επλάγην). 
excedere  έξ-έρχεσθαι, έξ-ιέναι. 
ex ce lle re  προ-έχειν, δια-φέρειν. 
excelsus υψηλός. 
excide re  έκ -π ίπ τειν . 
excipere  δέχεσθαι, προσ-, 
e x c ita re  προ-τρέπειν , έπ-οτρννειν, 

παρ-, παρ-οξννειν , έρεθίζειν. 
e x c ru c ia re  αικίζειν. 
exem p lar, exem plum  παράδειγμα. 
e x e rc e re  άσκεΐν, μελετάν. 
ex cerc itu s  στρατός , στρατιά , στρά­

τευμα, στρατόπεδον.
exh ibere  se ad indicium καθ-ιστάναι 

(tr. t.)  εαυτόν είς κρίσιν. 
ex igere  αίτεΐν. 
ex iguus μικρός. 
ex ilium  φυγή. 
ex im ere έξ-αιρεΐν. 
ex  im proviso  έξ άπροσδοκήτον. 
ex ire  έξ-έρχεσθαι, έξ-ιέναι (-ειμι). 
ex is tim are  ήγεΐσθα ι, οϊεσθαι DP, 

νομίζειν.
ex p ed it σνμ-φέρει, λνσιτελεϊ. 
exped itio  στρατεία, στόλος. 
ex p e lle re  έκ-βάλλειν. 
e x p e rir i  πειράσθαί τίνος. 
expetendus ζηλωτός. 
ex p e te re  α ίτε ΐν ; όρέγεσθα ί τίνος 

(стремиться къ ч.). 
ex p le re  άνα-πληρονν. 
ex p lica re  άνα-πτνσσειν  (осн. πτνχ ). 
ex p lo ra re  δι-ερευνάν. 
ex p lo ra to r  κατάσκοπος, πρόσκοπος. 
exponere έκ ·τιθ ένα ι, προ-, 
e x p ro b ra re  έξ-ονειδίζειν. 
ex p u g n are  αιρεΐν, έκ-πολιορκεΐν, έκ- 

βιάζεσθαι.
ex q u ire re  έξ-ετάζειν, έρεννάν. 
exsequi δια-πράττεσθαι. 
exsistere  γ ίγνεσ θα ι, παρ-εΐναι. 
ex spec ta re  άνα-μένειν, προσ-, προσ­

δοκάν.
e x s ta re  κατα-λείπεσθαι Ρ . 
ex s tin g u e re  (перен.) Ρ. τελευτάν, 

άπ-όλλνσθαι (intr. t.), άπο-θνήσκειν. 
e x s tirp a re  έκ-κόπτειν. 
ex su rg e re  άν-ίστασθαι (intr. t.). 
ex tem plo  εύθνς. 
e x tra  έκτος τίνος.
ex trem us έσχατος, τελευτα ίος; ex­

trema pars (terrae) ή έσχάτη (γη); τά  
τελευτα ία  (τον λόγον связнаго разсказа) 
или το τέλος  и το τελευταΐον μέρος 
(τον  λόγον).

extremus 676



677 Faber futurus 678

F.
F ab e r τέκτω ν ονος. 
fab ric a re  naves νανπηγεΐν  и Μ. ναϋς. 
F ab ric iu s  Φαβρίκιος. 
fab u la  μϋ&ος, λόγος; δράμα  (драма). 
facere  πράττειν , ποιεΐν, έργάζεα&αι, 

έπι-τηδενειν, δια-πράττειν  oc. Μ; см. 
pons; ( =  aestimare, цѣнить, ставить) 
ποιεΐσ& αι; magni, pluris, plurimi f. περί 
πολλον, πλείονος, πλείοτον π. τ ι  илиτινά . 

facies είδος τό.
facile  ραδίως; о£#ш$(вѣрно,по праву). 
facilis ράδιος.
facinus εργον, το  πεπραγμένον. 
factio  εταιρεία, στάοις. 
fac tum  πράξις, πράγμα , εργον, το  

πραχ&εν εντός, το πεπραγμενον. 
facu lta te s  ονοία, χρήματα  τά. 
fall&re οφάλλειν, έξ-απατάν, α π α τά ν . 
falsus ψενδής. 
fa lx  δρέπανον. 
fam a φήμη, δόξα. 
fam es πείνα ης. 
fam ilia  οίκος. 
fanum  ιερόν.
fas το οοιον, το θ εμ ιτόν; fas est ο ο ι­

όν έστιν.
f a te r i  όμολογεΐν. 
fa tum  τνχ η . }
fe lic itas εντνχία , τνχη . 
fe lix  εντνχής, όλβ ιος; felicem esse 

εντνχεΐν .
fem ina γυνή, ξ .γννα ικ ό ς;  (у звѣрей) 

ή ζήλεια.
fe ra  (bestia) θηρίον. 
fe re  οχεδόν, ολίγον δειν. 
fe rm e οχεδόν. 
fe rox  &νμοειδής. 
fe r re  φέρειν. 
fe r ru m  οίδηρος. 
fe r til is  ενπορος 2. 
fessus άπειρηκώς 3 (part. perf.). 
fic tilis κεραμεονς , ά, ονν. 
fidelis πιοτός, ενπιοτος  2. 
fides πίοτις , το π ιο τό ν ; cum fide πι- 

οτώς.
fieri γίγνεο&αι, ονμ-βαίνειν; πο ιεί- 

ο&αι Ρ. 
figulus κεραμενς. 
fig u ra  εΐδος τό, μορφή. 
filia  &νγάτηρ τρός. 
filiola έ'υγάτριον. 
filius νιός, παΐς g. παιδός, τόκος. 
fingere πλάττεο& αι (πλατ), ποιεΐν. 
fin ire  τελεντάν ,κατ-εργάζεο& αι,τελεΐν. 
finis τέλος τό , τελεντή ; πέρας ατος 

τό ; πανλα; όρος (граница).
finitim us πρόοχωρος 2, ό (ή, το) πλη- 

οίον, όμορος 2.

firm us άοφαλής, ίοχνρός; βέβαιος.
Flaccus Φλάκκος.
flagitiosus άνόοϊος 2.
flam en Martialis ό τον "Αρεως ίερευς.
flectere  κ ά μ π τε ιν ; se fi. κάμπτεο& αι Ρ.
florens μακάριος.
fluere βεΐν.
flum en, fluvius- ποταμός. 
fons πηγή . 
foede αίοχρώς. 
fo ris  &νρα ή.
fo rm a μορφή, είδος τό ; κάλλος τό  

(красота). 
fo rtasse  ίο  ως. 
fo r te  αρα.
fo r tis  ανδρείος, ανδρικός, μάχιμος, 

πολεμικός; άγα&ός; γενναίος. 
fo r t i te r  άνδρείως, γενναίως. 
fo r titu d o  άνδρία, άνδρειότης ητος ή. 
fo r tu n a  τν χ η ;  εντνχία , εν δαιμόνια  

(счастіе, благоденствіе). 
fo r tu n a tu s  εν δαίμων, 
fo rum  αγορά. 
fossa τάφρος ή. 
fovea λάπα&ος. 
f r a te r  αδελφός.
fra u d a re  aliquem πλέον εκτειν τινα , 

έξ-απατάν τινα. 
fra u s  έπιβονλή, άπάτη. 
f r e n a re  έγ-χαλινονν. 
frequens πολνς. 
f r ig u s  ψ νχος τό. 
fro n s  μέτω πον. 
fruc tuosus κάρπϊμος. 
f ru c tu s , fru g es  καρπός. 
f ru m en tu m  οΐτος. 
f r u s tr a  μάτην. 
fu g a  φνΥή. 
fu g e re  φενγειν.
fu lg o r ανγή; λαμπρότης ητος ή.
F ulv ius Φονλβιος.
fum us καπνός.
fundare  д-εμελιονν.
fundere  перен. ή ττά ν;  Ρ . ήττάα&αι.
fundus χωρίον.
funus τά  εντάφια.
fu r  κλοπενς, φώρ ρός ό.
fu r a r i  κλέπτειν.
fu re re  μαίνεα&αι DP. (безумство- 

вать); έν&ονοιάν, έν&ονσιάζειν (быть во- 
одушевл еннымъ). 

fu r ia  έριννς νος ή. 
fu ro r  μανία  (безуміе);г, έν&ο ναιααμό  

(воодушевленіе). 
fu r tu m  κλοπή.
fu tu ru s  ό μέλλων  (part.), δ (ή, το) 

επειτα ; futurum το  μέλλον οντος .
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679 Gaius

Gaius Γά ϊος.
Gallia Γ α λα τία .
Gallus Γ α λά τη ς; Κελτός. 
gaudere ήδεσθαι DP, χαίρειν, εν- 

φραίνεσθαι ΜΡ.
Gaurus Γανρος. 
gemma λίθος. 
gens έθνος τό. 
genu γόνν ατος τό. 
genus γένος τό; είδος τό  (видъ). 
gerere φέρειν (нести); =  facere: ερ- 

γάζεσθα ι, πράττειν , ποιεΐν; bellum g. 
πόλεμε ΐν τιν ι или πρός или έπ ί τινα , 
στρατεύεσθαι έπ ί τινα .

Germanus Γερμανός. 
gestire άγάλλεαθαι. 
gignere τίκ τε ιν . 
gladius ξίφος τό . 
gloria δόξα.
gloriari κανχάοθαι, ανχεΐν, μ έγα  

φρονεΐν (επ ί τιν ι), άλαζονενειν.

Η.
Habere έχειν  (имѣть); μετ-έχειν τ ί ­

νος (участвовать); νομίζειν, οϊεσθαι DP, 
ήγεΐσθα ι (считать, думать). 

habitare οίκεΐν, έν-. 
habitus σχήμα.
Halys^AAvs νος ό.
Hannibal Α ννίβας α ό.
Hanno "Αννών ωνος.
Harmodius *Αρμόδιος.
Harpagus σΑ ρπαγος. 
hasta δόρν ατος τό. 
haud ον (ούκ, ονχ), μή ; h. raro πολ- 

λάκις.
Hellespontus Ε λλή σ ποντος.
Helvetii Ε λο νή ττιο ι οι. 
herba χόρτος  (трава, сѣно); βλάστη­

μα  (растеніе).
Hercynia silva ό Ε ρκύνιος δρνμός. 
hereditas κληρονομιά.
Hermionis Έ ρμιονίς ιδος ή.
Hermus Ερμος.
Hesiodus 'Η σίοδος. 
hic (этотъ) οντος (ό) 3, οδε(ό)3; (здѣсь) 

έντανθα , ένθ α , ενθάδε; αντοϋ; έκει.

Іасёге κεϊσθαι, προ-. 
іасёге βάλλειν, ρ ίπ τειν . 
iam ήδη.
ibi ένταϋθα , έκει, αντον. 
icere κεντεΐν. 
idcirco διό, διά τοϋτο . 
idem ό αντός, ή αυτή, το  αυτό  или 

ταντό  или ταντον . 
idoneus ικανός.

G.
Gongylus Γ ογγνλος .
Gorgias Γοργίας ου.
Gracchus Γράχχος. 
gradus βαθμός.
Graecia Ε λλά ς  άδος ή.
Graecus Έ λ λ η ν  ηνος, adj. Ε λληνικός. 
grandis μεγαλοπρεπής. 
gratia χάρις ιτος ή, άξίωμα ; gratiam 

habere χάριν έχειν, άπο-διδόναι, άπο- 
νέμειν.

gratus χαρίεις ίεσσρ, ίεν, προσφιλής, 
ήδύς, φ ίλος ; gratum esse (также) βον- 
λεσθαι DP. (хотѣть).

gravis β α ρύς ; δεινός, σεμνός; gravi­
ter ferre βαρέως или χαλεπώς  или άνι- 
αρώς φέρειν.

gravitas σωφροσύνη, το σεμνόν, σεμ- 
νότης ητος ή. 

grex αγέλη.
gubernator κυβερνήτης ου.

ille 680

hiems χειμών ώνος ό.
Hilotae Ε ίλώ ται οι. 
hinc έντεϋθεν, ένθένδε.
Hippias 'Ιππ ία ς ον. 
hirnula κάλπις ιδος ή.
Hispani "Ιβηρες οι.
Hister "Ιστρος.
Histiaeus Ίσ τια ϊος. 
hoedus έριφος.
homo άνθρωπος; άνήρ, g. άνδρός, ό. 
honeste καλώς, λαμπρώς, άμέμπτω ς . 
honestus καλός, λαμπρός, ευσχήμων. 
honor, honos τ ιμ ή ; in honore mag­

no esse (также) μάλιστα  ενδοκιμειν. 
honorare τιμάν . 
honoratus έντιμ ο ς  2. 
hortari κελεύειν τινά, παρ-αινεϊν τ ιν ίτ ι .  
hospes ξένος. 
hospitium ξενοδοχεΐον. 
hostilis ενάντιος 3, πολέμιος 3. 
hostis πολέμιος, εχθρός. 
humanus ανθρώπινος 3, τοϋ άνθρω­

πον, τών άνθρώπων.
Hyperides 'Υπερείδης ον.

ί .
igitur ...ονν, ...μ εν  ονν, ...δή , ...το ί-  

ννν; διό, διόπερ.
ignavia άργία, δειλία. 
ignavus άργός 2. 
ignis πϋρ ός τό. 
ignorare άγνοεΐν, ονκ είδέναι. 
ignoscere συγ - γ ιγνώ σ κειν ; ignotus 

(незнающій) άγνοών ( -έων), άγνωστος 2. 
ille εκείνος Ъ, ό (ή, το) μέν, οντος 3;



ille — hic ο μεν  — ό δέ, εκείνος — ol·- 
τος  3.

illiberalis ανελεύθερος 3. 
illic έκεΐ. 
illuc έκεΐσε.
illucescere υπο-φαίνειν. 
illustrare δια-σαφηνίζειν. 
illustris επιφανής, όνομαστός. 
imbecillus ασθενής, ασθενών (-έων). 
imitari μιμεΐσθαι, άπο-. 
immemor άμνήμων. 
immolare θύειν, καθ-ιερενειν. 
immortalis άθάνατος 2, ό (ή, το) άεί. 
immortalitas αθανασία. 
impedimentum pl. τά  σκεύη. 
impedire κωλύειν, δια-. 
ітреШ ге παρ-ορμάν c. inf. 
imperare κελεύ ειν τινά  c. inf.; έπι- 

τά ττειν , προσ- τ ιν ί τ ι;  άρχειν τινός. 
imperator βασιλεύς, ήγεμων όνος. 
imperatorius βασίλειος 2. 3, βασι­

λ ικός  3 ; imperatoriae aedes τά  βασίλεια. 
imperitus άπειρος (2) τών πραγμάτω ν. 
imperium άρχή, σ τρατηγία , ηγεμο­

νία; tenere imp. άρχειν.
impetrare κατ-εργάζεσθα ί τ ι , τυγχά - 

νειν τινός, έφ -ικνεισθαί τίνος, κτά- 
σ θα ί τι.

impetus επιδρομή, έφορμή; impetum 
facere έπ ι-τίθ εσθ α ί τιν ι. 

impius  ̂άσεθής.
imponere εν-τιθένα ι, έπ ι-, έμ-βιβά- 

ζειν.
imprimis μάλιστα . 
improbus πονηρός. 
improviso^ ex impr. έξ άπροσδοκήτου. 
impubes άγαμος 2. 
impune (чрезъ adj.) άτιμώρητος 2. 
in (гдѣ?) έν τ ι ν ι ; (куда?) εϊς τ ι, κ α τά τι. 
inanis κενός. 
incendium πυρκαϊά. 
incertus επισφαλής. 
inchoare άρχεσθα ί τίνος. 
incidere in aliquid περι-π ίπ τειν  τινί. 
incipere άρχεσθαι, ά π τεσ θ α ί: τίνος. 
іп с і^ ё г ѳ  έγκατα-κλείειν. 
incola ό ένοικών (-έων), οϊκιστής οϋ. 
incolere οίκεΐν, έν-. 
incredibilis άπιστος 2. 
incultus άπαίδεντος 2. 
incursio προσβολή. 
incursus έφοδος ή. 
inde έντεϋθεν, έκειθεν; (затѣмъ:) έκ  

(δε) τούτου, ειτα, έπειτα , μετέπειτα . 
indecorus άπρεπής. 
indicium μήνυσις. 
indicare έν-δεικνύναι. 
indicere bellum см. bellum, 
indignari άγανακτεΐν, ά χθεσθα ι DP, 

όργίζεσθαι ΜΡ.
indigne ferre δεινώς φέρειν, χαλεπώς 

δια-φέρειν.

681 illiberalis
indignus άνάξιος 2. 
indoctus άμαθής. 
inducdre είσ-άγειν, έπ-.
Indus 7Ινδός. 
inermis άνοπλος 2. 
iners δειλός.
inesse έν-εΐναί τ ιν ι или έν τινι. 
inexpertus άπειρος 2. 
infamia αισχύνη.
infelix δυστυχής, άτυχής; infelicem 

esse δυστυχειν, ά τυχεΐν. 
inferior ήττω ν 2.
inferre έπι-φέρειν, έμ-βάλλειν; bel­

lum inf. см. bellum, 
infinite άμέτρως. 
infirmus άσθενής. 
infodere κατ-ορύττειν  (осн. όρυχ). 
informis άνεξέργαστος 2. 
infra κατω .
in geni π m άγχίνοια , ψ υχή , σύνεσις 

εως ή, νοϋς g. νοϋ; τρόπος (харахтеръ).
ingens μέγα ς  3, μέγισ τος, παμμεγέ- 

θης.
ingratus άχάριστος 2.
ingredi είσ-έρχεσθαι, είσ-ιέναι (-ε Ιμ ι\
inimicitia έχθρα.
inimicus έχθρός S, subst. ό εχθρός, 

ό πολέμιος. 
iniquus άδικος 2.
initium άρχή  (или чрезъ άρχεσθαι); 

initio πρώτον (μ έν ), το  (μ εν ) πρώτον, 
κ α τ’ άρχάς; ab initio έξ άρχής.

iniuria άδικ ια , υβρις; iniuriam (-as) 
inferre άδικεΐν τινα . 

iniuste άδίκως. 
iniustus άδικος 2. 
innare έπι-νήχεσθαι (τω ποταμω ). 
innocens δίκαιος , χρηστός. 
innocentia χρηστότης ητος ή. 
innumerus, innumerabilis άναρίθμη- 

τος 2, μυρίος  3, θαυμαστόν οσον.
inopia ένδεια, σπανιότης ητος ή, άπο­

ρία.
inopinatus άπροσδόκητος 2. 
inops άπορος 2, άχρήματος 2. 
in primis μάλιστα  (преимущ.). 
inquam φάναι, λέγειν  (aor. είπεΐν). 
insanabilis άνίατος 2. 
insanus άφρων. 
insatiabilis άπληστος 2. 
inscribere έπ ι-γραφειν , έγ-, 
insidiari έπι-βουλεύειν; θηρεύειν. 
insipiens άφρων. 
insolens υπερήφανος 2. 
insperatus άνέλπιστος 2. 
instans (periculum) ό μέλλων (κίνδυ- 

νος).
instar alicuius δίκην τινός. 
insternere έπι-σάττειν  (осн. σάγ). 
instituere καθ-ιστάνα ι (tr. t.). 
instruere κατα-σκευάζειν. 
insula νήσος ή ;  ins. parvaνησίδιον.

insula 682



insultare alicui ν βρίζε ιν (είς) τινα . 
integer ακέραιος 2, αώς σών. 
intelligere αίσ&άνεσ&αι, αυν-ιέναι 

(σνν-ΐημι), είδέναι, κατα-μαν&άνειν, κα- 
τα-νοεϊν, έν-νοεΐν; γ ιγνώ σ κ ειν ; άκούειν ; 
λέγειν.

intemperantia νπερηφανία. 
intempestivus άκαιρος 2. 
inter μεταξύ τίνος. 
intercessio διεγγύησις. 
intercludere άπο-λαμβάνειν. 
interea μ ετα ξύ .
interficere άπο-κτείνειν , άν-αιρεΐν, 

κατ-εργάζεσ,&αι. 
interim έν τούτω . 
interire άπ-όλλνσ&αι (injtr. t.). 
interitus τελευτή . 
interpres έρμηνεύς. 
interrogare έρωταν, aor. (также) έρέ- 

σ&αι; έπ-; πνν&άνεσ&αι. 
intrare είσ-έρχεσ&αι, είσ-ιέναι (-είμι). 
intueri όράν, βλέπειν; άπο-βλέπειν  

είς τινα .
inultus άτιμώρητος 2.^
inutilis άχρηστος  2, αχρείος 2.
invadere έπι-τί&εσ&αί τιν ι (нападать).
invalidus άσ&ενής.
invenire ενρίσκειν, άν-,έπ ι-νοεΐνиМР.
inventor ευρετής οϋ.
inventum εύρημα.
invidere φ&ονεΐν.
invidia φ&όνος.
invitus άκων (part.), ού βονλόμενος; 

aliquo invito άκοντός τίνος.
Iones νΙωνες οι.
Ionia Ιω ν ία .
Iphicrates Ίφ ικρά της ονς. 
ipse α ντο ς ; οντος (ό, этотъ). 
ira οργή; ira exardescere εις όργήν 

καθ'-ίστασ&αι (intr. t.). 
iracundia οργή. 
irasci όργίζεσ&αι ΜΡ. 
ire ίέναι, πορεύεσθ'αι ΜΡ. 
irridere aliquem κατα-γελάν τίνος.

683 insultare

Labefactare παρα-κινεϊν. 
labor πόνος ; σπονδή. 
laborare πονεϊν, ταλαιπω ρεΐν. 
labrum χείλος τό. 
lac γάλα  ακτος τό.
Lacedaemon Αακεδαίμω ν ονος ή. 
Lacedaemonius, Laco Λακεδαιμόνιος  

3, Σ π α ρ τιά τη ς  ον. 
lacrimare κλαίειν, δακρύειν.
Laelius Λαίλιος. 
laetabundus γη&ών (-έων).
Laevinus Λ αιβϊνος. 
lapillus λιθ'ίδιον.
Latinus Λ ατίνος. 
latro ληστής οϋ.

irrisor ό καταγελώ ν (-άων) и κατα- 
γελάσας  (part.). 

irritare έρε&ίζειν.
irruere, irrumpere είσ π ίπτειν  είς τι. 
is, iste οντος (ό) 3; αντος, ή, ό ; έκεΐ­

νος, η, ο; или ό, ή, τό.
Ister νΙσ τρ ο ς .
Isocrates Ισ ο κ ρ ά τη ς  ονς.
Isthmus Ίσ& μός. 
ita οντω (ς), ώδε.
itaque ...ούν, ...δή , διά τοϋτο, δ ιό ; 

ώστε.
Italia Ι τα λ ία .
Italicus Ιτα λ ικ ό ς . 
item ομοίως.
iter οδός ή, πορεία ; iter facere πο- 

ρεύεσ&αι ΜΡ. 
iterum δεύτερον, ανθ·ις. 
iubere κελεύειν (τινά). 
iucundus ήδύς.
iudex δικαστής οϋ, κριτής οϋ. 
iudicare κρίνειν , δια-, δικάζειν; νο- 

μίζειν, οίεσ&αι DP, ήγεΐσ&αι (считать, 
полагать).

indicium κ ρ ίσ ις ; δικαστήριον (суди- 
лище). 

iugerum πλέθ'ρον. 
iugum ζνγόν.
Iugurtha Ίουγούρ&ας a. 
iumentum νποζύγιον. 
iungere σν-ζενγνύναι. 
iunior νεώτερος.
Iupiter Ζεύς, g. Λιός. 
iurare όμνύναι. 
ius το δίκαιον.
iussum παράγγελμα  τό, το έπ ιτα ττό -  

μενον. 
iuste δικαίως. 
iustitia δικαιοσύνη. 
iustus δίκαιος.
iuvenis νέος, νεανίας ον, νεανίσκος. 
inventus νεότης ητος ή; οι νέοι 

(юноши).

Leonidas 684

L.
latrocinium ληστεία. 
latus ενρύς.
laudabilis έπαινον άξιος. 
laudare έπ-αινεΐν, ενλογεΐν. 
laus έπαινος. 
lavare λούειν. 
laxare χαλάν.
legatus πρεσβευτής οϋ, ρΐ. οι πρέσ­

β ε ις ; κήρνξ νκος ό.
legere έκ-λέγειν  (выбирать); σνλ-λέ- 

γειν  (собирать); άνα-γιγνώσκειν  (читать). 
legio τάγμα . 
lente χρνχρώς. 
leo λέων οντος ό.
Leonidas Λεω νίδας  или -ης, g. ον и α.
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L eontinus Αεοντΐνος. 
lev a re  αίρειν (άρ, поднимать); aliquem 

aliqua re άπ-αλλάττειν  (осн. άλλάγ) τι- 
νά τίνος. 

levis κοϋφος. 
lex  νόμος.
lib e r  (книга) σύγγραμμα , βιβλίον. 
lib e r  (свободный) έλεύθερος ; αυτό­

νομος 2. 
lib e ra lita s  τό ελευθέριον, 
l ib e ra lite r  έλευθερίως. [άπο-.
lib e ra re  έλευθεροϋν, σώζειν, λυειν, 
lib e r i οι παΐδες , τά  τέκνα , οι υϊεΐς. 
lib e rta s  ελευθερία. 
lib e rtu s  απελεύθερος 2. t
libido άσελγεία, άκρααία ; επ ιθ υ μ ία  

(желаніе, пожеланіе). 
licen tia  εξουσία. 
lic e t εξεσ ιι(ν), εστι(ν). 
l in te r  σκάφος τό .
l i te r a  γρ ά μ μ α ; literae γράμματα  τά; 

επιστολή. 
li tu s  ακτή.
L ocri Λ οκρο ί οι. 
locuples πλούσιος. 
locus τόπος; χωρίον, χώρα, χώρος; 

hoc loco τα ύ τη , κατά  τοϋτο, cm. hic.

longe (предъ compar.) πολυ; πολυν  
χρόνον (долго). 

long inquus μάκρος. 
long ius adv. πορρωτέρω. 
longus μάκρος.
lo q u i λέγειν, φάναι, aor. είπεΐν. 
lo ru m  ίμάς άντος ο. 
lub ido  сы. libido, 
lu b ricu s  ολισθηρός.
L ucan i Λ ευκ α νο ί oi.
L ucius Αεύκιος. 
lu c ru m  κέρδος τό. 
lu c tu s  πένθος τό. 
lud&re παίζειν. 
lu d ib riu m  παίγνιον. 
lu g e re  οδυρεσθαι.
L uua Σ ελήνη. 
lu p u s  λύκος.
L uscinus Α ού σκίνος. 
lu x u r ia  τρυφή.
L ycu rgus Α υκοϋργος.
L ydia Α υδ ία .
Lydus Α υδός.
L ysander Αύσανδρος.
L ysias Α υσ ίας ου.
Lysim achus Α υσ ίμαχος.

Μ.
Macedo Μακεδών όνος ό ; Macedonia 

Μ ακεδονία. 
m adefacere δια-βρέχειν.
M agalus Μ άγιλος. 
m agis μάλλον, αμεινον, κάλλιον. 
m ag iste r διδάσκαλος, επ ιστάτης ου, 

или чрезъ διδάσκειν. 
m ag istra  διδάσκαλος ή. 
m ag is tra tu s  αρχή; (лице) αρχών ον­

τος ό.
m agnificus μεγαλοπρεπής. 
m agnitudo  μέγεθος τό; m. animi 

μεγαλοψυχία . 
m agnopere σφοδρά. 
m agnus μέγας  3, πολύς 3, πάμπολυς  

3; maior μείζων, πλείων  или πλέω ν; 
Cyrus maior Κϋρος ό πρεσβυτερος; ma­
ximus μέγιστος. 

m agus μάγος. 
m aiores πρόγονοι οι. 
m aleficium  αδίκημα, κακούργημα. 
m aleficus άδικος, αδικών (-έω ν), 

φθονερός.
m alle  μάλλον αϊρεΐσθαι, προ-αιρεΐ- 

σθαι, μάλλον έθέλειν, βονλεσθαι DP. 
m alus κακός.
M andane Μ ανδάνη. 
m ane εωθεν.
m anere  μένειν, δια-, άνα-, κατα-, 

δια-τρ ί β ειν . 
m anes οϊ ενερθεν.
M anius Μάνιος.

M anlius Μ άλλω ς. 
m ansuefacere  τ ιθα σεύειν . 
m anus χειρ ρός ή (рука); δύναμις εως ή 

(войско).
M ara th o n  Μ αραθών ώνος ό; Mara­

thonius ό (ή, τό) έν Μ αραθώνι, pugna 
Marathonia ή έν Μ αραθώ νι μάχη  (или 
ή Μ . μάχη).

M arcus Μ άρκος.
M ardonius Μαρδόνιος. 
m are  θ ά λα ττα , πέλαγος τό. 
m aritim us παραθαλάττιος 2. 
m a r itu s  άνήρ δρός.
M arius Μάριος. 
m arm oreus μαρμάρινος.
M ars "Αρης εως ό.
M artia lis  см. flamen.
m as (y звѣрей) ό άρρην ενος.
M assilia Μ ασσαλία.
M assiliensis Μ ασσαλιώτης ου. 
m a te r  μήτηρ τρός ή. 
m a te r ia  ύλη. 
m a te r te ra  τηθ ίς  ιδος ή. 
m axim e μάλιστα .
M axim us Μ άξιμος.
M edia Μη δ ία.
M edicus Μ ηδικός. 
m edicus ιατρός. 
m ed ita re  μελετάν. 
m ed ita tio  μελέτη. 
m edius μέσος.
M edus Μ ήδος.
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M egarensis Μ εγαρεύς.
M egara Μ έγαρα  τά . 
m ellificare  το μέλ ι ποιεΐν. 
m e lio r, -ius βελτίω ν, άμείνων, καλ­

λιών , neutr. -ιον. 
mem inisse μεμνήσθαι.
Memmius Μ έμμιος. 
m em oria μνήμη  (см. prodere), 
m endax χρενδής. 
m end icitas πτω χεία . 
mens νους, γνώ μη, ψυχή. 
m ensis μήν ός ό. 
m ensura  μέτρον. 
m entio  μνήμη. 
m e rc a tu ra  εμπορία. 
m erces μισθός.
M ercurins Ε ρ μ ή ς  οϋ. 
m ere re  άξιός είμ ί τίνος. 
m erid ies μεσημβρία ; meridie άκμα- 

ζοναης ημέρας.
M etellus Μ έτελλος. 
m etuere  φ οβεϊσθαι ΜΡ, δεδιέναι или 

δεδοικέναι. 
m etus φόβος.
m eus έμός 3, έμοϋ или μοϋ. 
m iles στρατιώ της ον.
M iltiades Μ ιλτιάδης ου. 
m ina μνά  ας.
M inerva Ά θ η ν ά  ας. 
m inim e ή κ ισ τα ; minimus μικρότατος, 

όλίγιστος, ελάχιστος. 
m in is te r  θεράπω ν οντος ό. 
m in ita r i άπειλεΐν.
m inor, m inus ήττω ν, ήττον] έλάσ- 

σων, ελασσον; μικρότερος 3; μείων μεϊον. 
Minos Μ ίνως ω. 
m irab ilis  θαυμαστός. 
m ira r i  θανμάζειν. 
m iru s παράδοξος 2. 
m iscere  συμ -μ ιγνύνα ι, κεραννύναι, 

συν-τιθένα ι, σνν-άπτειν , σνν-αρμόζειν: 
τ ί  τινι.

m iser άθλιος, δνστηνος2 ,κακοδαίμων. 
m iseria  δυστυχία . 
m iserico rd ia  έλεος. 
m itte re  πέμπειν , άπο-, έκ-, δια-: άπο- 

στέλλειν. 
m odera tu s  σώφρων. 
m odeste εύπρεπώς, μετρίως. 
modicus μέτρ ιος.

m odus τρόπος  (образъ, способъ); μέ­
τρον (мѣра); in modum τρόπον (no об- 
разу); hoc modo ούτως, τουτω τω τρό­
πω , τοϋτον τον τρόπον  (=упомянутымъ 
уже образомъ); ώδε или τόνδε τον τρόπον  
или τωδε τώ  τρόπω  ( =  слѣдующимъ 
образомъ); quo modo? π ώ ς ; eodem modo 
τον αϋτον τρόπον, τω αϋτώ τρόπφ , 
ω σαύτω ς; omni modo πα ντι τρόπω , έκ  
παντος τρόπον. 

m oenia τά  τείχη .
m oleste χαλεπώς, άνιαρώς, βαρέως 

(<φέρειν ferre), 
m olestus χαλεπός, άηδής. 
m ons ορος τό.
m o ra ri βραδύνειν, δια-τρίβειν. 
m orbus νόσος ή. 
m ordere  δάκνειν.
m ori άπο-θνήσκειν, τελευτάν, άπ-όλ- 

λυσθα ι (intr. t.) . 
m ors θάνατος. 
m orsus όδόντες оі (зубы). 
m o rta lis  θνητός, άνθρωπος. 
m ortuus τεθνηκώ ς или τεθνεώς, άπο- 

θανών, τελεντήσας, τετελευτηκώ ς (part.); 
νεκρός (трупъ).

mos έθος τό , ήθος τ ό ; νόμος (за- 
конъ); more κατά  τον τρόπον. 

m otus κίνησις; φορά. 
m overe κινεΐν  (gerund. также чрезъ 

κίνησις); πείθειν  (убѣждать, склонять).
m ox τά χ α , μ ε τ ' όλίγον, ον πολλω  

(πολυ') ύστερον.
M ucius Μούκιος. 
m u lieb ris  γυναικείος  3. 2. 
m u lta re  ζημιοϋν, κολάζειν. 
m u ltitu d o  πλήθος τό, οι πολλοί, όχλος. 
m u ltu s  πολύς  3, συχνός; multo, mul­

tum πολν, πολλω ; multo magis πολλω  
μάλλον.

m undus κόσμος.
m unicip ium  ( =  municipales) ίσοπο- 

λιτα ι.
m unus δώρον.
M unychia Μ οννυχία . 
m u ru s  τείχος τό.
M usaeus Μουσαίος. 
m u ta re  μετ-αλλάττειν  (осн. άλλάγ), 

μετα-βάλλειν. 
m y rtn s  μυρσίνη.

Ν.
Jiam  γάρ  (postp. =  enim), 
nanc isc i κατα-λαμβάνειν ; κ τά σ θ α ι 

(пріобрѣтать); δέχεσθαι (получать); ευ- 
ρίσκειν (находить). 

n a re  νήχεσθαι.
n a r r a r e  λέγειν, φάναι, δι-ηγεϊσθαι. 
nasc i γίγνεσ θ α ι, φύεσθαι (intr. t . ,  

aor. φϋναι).

n a tio  έθνος τό . 
n a tu r a  φύοις. 
n au frag iu m  ναυαγία . 
n a u ta  ναύτης ου, ναυβάτης ου. 
n av a lis  чрезъ gen. «navis»; pugnai 

navalem committere ναυμαχεΐν, ναυμι 
χίαν ποιείσθαι. 

nav ig ium  πλοΐον.
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n a v ig a re  πλεΐν .
navis ναϋς, g. νεώς, ή; πλοΐον; η. 

longa μακρά νανς, τριήρης ους ή .
ne μή, ϊνα μή, οπως μή  (чтобы не); 

ne—quidem ουδέ, μηδέ. 
nec см. neque.
necare  άπο-κτείνειν, δια-φθ'είρειν. 
necdum  και οϋπω, ουδέ πω (μη-). 
necesse (est) ανάγκη (έατίν), χρή, 

δει: c. acc. et inf. 
necessitas ανάγκη.
N ectanabis Ν εκτάναβις ιδος ό. 
n eg a re  ού φάναι.
neg lege re , n eg lig e re  άμελεΐν, κ α τα - 

φρονεΐν τίνος.
negotium  εργον, πράγμα , έπ ιτήδευ­

μα.
Nemetes Ν έμητες οί. 
nemo ούδείς 3, μηδείς 3.
N eptunus Ποσειδών ώνος ό. 
neque, nec οϋτε, μήτε; ουδέ, μηδέ; 

neque—neque, nec—nec οϋτε—οϋτε, μή­
τ ε—μήτε; η. vero ού μέντοι. 

n e—quidem  ούδέ, μηδέ. 
n equ ire  ού δύνασ&αι DP, ούχ οϊός 

τ ’ ειμι. 
nervus νενρον.
nescire  άγνοεΐν, ούκ είδέναι; η. quo 

modo ούκ είδέναι οπω ς... 
neu , ne ve μηδέ. 
n e u te r  ούδέτερος, μηδέτερος. 
nex θάνατος.
n ih il ούδέν, μηδέν; nihilo minus ού- 

δεν ήττον. 
n im is άγαν, λίαν; μεΐζον. 
n im ius μείζων (compar.), μ έγας  3. 
n isi εί μή, έάν μή. 
n it i  σπεύδειν, έπι-μελεΐσ&αι DP. 
n ito r  κάλλος τό  (врасота). 
n ix  χιών όνος ή.
nobilis , nobili genere εύγενής, εύδό-

O berra re  πλανάσ&αι ΜΡ. 
obedire , oboedire ύπ-ακούειν, π ε ι- 

&εσ&αι; δονλενειν. 
oblivisci έπι-λαν&άνεσ&αί τίνος. 
obscurus άφανής. 
obses ομηρος. 
obsidere πολιορκεΐν. 
obsidio περικνκλω σις. 
o b stru6 re  άπ-οικοδομεΐν. 
ob tinere  κατ-έχειν. 
o b tingere  γίγνεσ θα ι. 
o b tru n ca re  άν-αιρεΐν, άπο-σφάττειν  

(осн. σφάγ).
obviam  fieri ύπ-αντάν  и Μ.; obviam 

ire άν&-ίστασ&αι (intr. t.). 
occasio καιρός. 
occidens (ό ) ήλιος δύνων. 
occidere  (убивать) άπο-κτείνειν, φο-

κ ΐμ ος  2, ό πρώ τος; nobiles οί εύγενεΐς, 
οί εύπατρίόαι. 

no b ilitas  δόξα; cm. nobiles (nobilis), 
nocens βλαβερός. 
n ocere  βλάπτειν  τινά . 
n o c tu  νυκτός. 
n o c tu rn u s  νυκτερινός. 
no lle  ούκ έθ-έλειν, ού βούλεσ&αι DP. 
nom en ονομα.
n om inare  καλεΐν, όνομάζειν. 
ηοη  ού, ούκ, ούχ; μ ή ; non solum — 

sed etiam ού (μή) μόνον — άλλα καί. 
nondum  οϋπω, μήπω . 
nonne ά ρ ’ ού; ού; ούκοϋν. 
n o n n u llu s  τις, τ ϊ . 
n onnunquam  ένίοτε, εστιν  ο τε , 
nos ήμεΐς.
noscere  см. novisse, 
n o s te r ήμέτερος 3, ημών (gen.). 
no tus περιβόητος  2. 
novisse γ ιγνώ σκ ειν , oc. perf. έγνω κέ- 

να ι, είδέναι.
η οχ  νύξ, g. νυκτός, ή.
n u b e re  alicui γαμεΐσ& αί τιν ι.
n u d a re  gladium σπάσ&αι ξίφος, τό .
nudus γυμνός.
n u llu s  ούδείς 3, μηδείς 3.
num  μή; άρα ( μ ή \  μών.
N um a Pompilius Ν ομάς Π ομπίλιος. 
n um en  το &εΐον, #εος. 
n u m e ra re  άρι&μεΐν. 
num erus άρι&μός, πλή&ος τ ό ; η. mag­

nus πολύ πλή&ος. 
n u n c  νυν.
n u nquam  οϋποτε, ούπώποτε, ούδέ- 

ποτε, ούδεπώ ποτε; μή ποτε , μηδέποτε.
n u n tia re  άγγέλλειν , είσ-, άπ-, μηνύειν, 

σημαίνειν.
nu n tiu s  (вѣстникъ) άγγελος, κήρυξ  

υκος ό; (вѣсть) άγγελία .
nusquam  ούδαμοϋ, μηδαμού или -μή.

νευΗν, άν-αιρεΐν; άπο-σφάττειν  (осн. 
σ φ άγ, яаколоть). 

o cc id e re  (падать) π ίπ τειν . 
o cc isu s part. aor. или perf. P. «occi­

dere» и νεκρός, άπο&ανών (part.). 
occu lte  κρύφα, λά&ρα, λα&ραίως. 
occupare  κατα  - λαμβάνειν, αιρεΐν, 

κατ-έχειν , κατα-στρέφεσ& αί: τι; έπι-κρα- 
τεΐν τίνος. 

o c c u rre re  ύπ -αντιάζειν . 
o ccu rsa re  ύπ-αντάν. 
o c tog in ta  όγδοήκοντα. 
ocu lus όφ&αλμός. 
odisse μισεΐν.
odiosus (molestus) άηδής, δυσχερής. 
odium  άπέχ&εια. 
odor οσμή.
officium  το  κα&ήκον οντος.



oleum  έλαιον. 
o lim  ποτέ  (encl.).
O lynthus "Ολυνθος ή. 
omen οιω νός; om. capere οϊωνον λαμ- 

βάνειν . 
o m itte re  παρα-λείπειν . 
om nino το ολον; ολως. 
om nis πάς 3, άπας  3 ; έκαστος  3; 

omni modo π α ντί τρόπω, έκ παντος τρό ­
πον, πάντω ς, παντάπασι(ν). 

onerosus επα χθή ς. 
onus φορτίον, βάρος τό. 
o p e ra  έπιμελεία , σπονδή ; operam 

dare alicui rei έπι-μ,έλεσθαι (-εΐσθαι) 
DP. τινός.

opes τά  κ τήμ α τα , δύναμις. 
op ifex  χειροτέχνης ου. 
opinio γνώ μη, δόξα. 
o p in a r i οϊεσθαι DP, δοκεΐ μοι, νο- 

μίζειν, δοξάζειν.
o p o rte t δει, χρή  c. acc. et inf. 
oppidum  πόλις.
o pponere  se (sese) ένα ν τιο ϋ σ θ α ι'ΰ Ϋ . 
o p p o rtu n e  έν καιρω. 
o p p o rtu n u s ικανός. 
o p p rim ere  см. vincere.
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F ab u lu m  βρώμα. 
pac isc i συν -τίθ εσ θ α ι. 
p ac tio  ομολογία. 
paene σχεδόν. 
p ag u s  δήμος. 
p a lam  φανερώς.
P alam edes Π αλαμήδης ους.
F a lla s  Π αλλάς άδος ή. 
p a r  ομοιος, 'ίσος; pari modo ωσαύτως. 
p a ra r e  παρα-σκευάζειν, κατα-; ποιεΐν; 

άγείρειν.
p a ra tu s  παρεσκευασμένος  3; έτοιμος 3. 
p a rc e re  a licu i φ είδεσθα ί τίνος. 
p a re n s  πατήρ  τρός (отецъ); parentes 

οϊ γονείς έων. 
p a re r e  π είθεσ θ α ι ΜΡ. 
p a re re  τ ίκ τε ιν ; παρα-σκευάζειν  (γο- 

товить), см. такж е: parare.
p a rs  μέρος τό ; magna ρ. πλήθος τό; 

pars — alii οϊ μέν  — οι δέ. 
p a rs im on ia  φειδώ οϋς ή. 
p a r t im —p a rtim  (alii) οι μ εν— oi δέ. 
p a r t i r i  μερ ίζεσθα ι (что съ кѣмъ τ ι  

πρός τινα). 
p a ru m  ολίγον, или см. parvus, 
pa rv u s μικρός; ολίγος (немногій); mi­

nor μικρότερος, μείων, έλάσσων, ήττω ν; 
minimus μικρότατος, όλίγιστος; ήκ ισ τα  
(minime), 

равсёге νέμειν, βόσκειν. 
p ascuum  νομή.
passim  ένθα  κα ι ένθα , πανταχοϋ, 

σποράδην.

o p tab ilis  ευκταίος  3.
O pun tii Ό πούντιο ι οι. 
opus έργον; opus est aliqua re δει 

τίνος; c. inf.: χρή  c. (acc. et) inf. 
o ra  τά  παράλια . 
o racu lu m  χρησμός, χρηστήριον. 
o ra re  δεΐσθαι DP. τινός. 
o ra tio  λόγος. 
o ra to r iu s  ρητορικός. 
o ra to r  ρήτωρ ορος, ό λέγων οντος. 
o rb is (terrarum) ή οικουμένη. 
ordo  κόσμος, τάξις, στίχος. 
o rien s (ό) ήλιος άνατέλλων. 
o r i r i  γ ίγν εσ θ α ι, έπι-. 
o rn a re  κοσμεΐν. 
o rn a tu s  (subst.) κόσμος.
O rpheus Ό ρφεύς. 
o scu la ri κατα-φ ιλεΐν . 
o stendere  δεικνύναι, άπο-, δηλοϋν. 
o sten ta tio  αλαζονεία. 
ostium  στόμα.
otiosus αργός 2, αργών (·έων), σχο- 

λαΐος 3.
o tium  σχολή; per otium έπ ι σχολής; 

otium agitare έν ησυχία δια-τρίβειν.
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p as to r βουκόλος, νομεύς. 
p a te facё re  έκ-φαίνειν. 
p a te r  πατήρ  τρός. 
p a te r a  φιάλη. 
p a te rn u s  τοϋ πατρός. 
p a ti πάσχειν, έάν, υπο-μένειν. 
p a tie n tia  καρτερία, μακροθυμία . 
p a t r i a  πατρ ίς ιδος ή. 
p a tr iu s  πάτριος  3. 2. 
p a tro c in iu m  συνηγορία. 
p a tru u s  πάτρω ς ω. 
p aucus ολίγος. 
p a u la tim  κ ατά  μικρόν. 
p au lo  μικρώ , όλίγω; ρ. ante όλίγω 

πρότερον, άρτι. 
p au lu m  ολίγον τι.
F a u lu s  Παύλος. 
p a u p e r  πένης ητος. 
p a u p e rta s  πενία .
F a u sa n ia s  Π αυσανίας ου. 
p av e re  συν-ταράττεσθαι Ρ. (осн. τα- 

Q*Z)·
p a x  ειρήνη; pacem agere είρηνην 

έχειν  или άγειν.
pecun ia , pecuniae αργύρω ν, τά  χρή­

ματα .
pecus βόσκημα  и p l., θρέμμα.
pedes πεζός.
p ed ita tu s  το πεζικόν.
p e io r χείρων, κακιώ ν, ήσσων.
Peloponnesius Π ελοποννήσιος.
P e loponnesus Π ελοπόννησος ή.
p e r  διά τίνος (мѣсто или орудіе); διά



τι, κατά  τ ι  (причина); per se καθ ' αυ­
τόν, -ή ν , -ό. 

p e rag e re  δι-άγειν, δια-βιοϋν (vitam), 
p e rc ip e re  κατα-μανθάνειν . 
p e rdere  άπ-ολλύναι (tr. t.). 
p erfec tu s τέλειος или τέλεος 3. 2. 
p e r ire  άπ-όλλυσθαι (intr. t.) , άπο- 

θ νήακειν .
p e rfe rre  φέρειν, άπο-, υπο-μένειν. 
p erficere  ποιεΐν . 
p e rfid ia  ά π ια τία . 
pericu losus επικίνδυνος  2. 
p e ricu lum  κίνδυνος, το κακόν. 
p e r ire  άπ-όλλυαθαι (intr. t.), δια- 

φθείρεσθαι Ρ, ά πο-θνήσκειν; θάνατός  
εσ τι τινι. 

p e r i tia  έμπειρία. 
p e ritu s  έμπειρος 2, δαήμων. 
p e r iu ru s  επίορκος 2. 
p e r lu i λούεσθαι. 
p e rm an ere  δια-μένειν, παρα-. 
perm iscere  άνα-μιγνύναι. 
p e rp e ti φέρειν.
p erpe tuo  άεϊ, или чрезъ i t a -τελώ (-εω), 

δια-γίγν ο μαι (ποιών τι). 
perrum pere- δια -π ίπτειν .
P e rsa  Πέρσης ο υ ; Μ ήδος. 
p ersequ i διώκειν τινά , έπ ι-τίθ εσ θ α ί  

τινι.
P erses  Περσεύς.
p e rsev e ra re  δια-τελεΐν или δια-γίγ- 

νεσθαι c. part., καρτερεΐν.
P e rs ic u s  Π ερσικός, Μ ηδικός.
P e rs is  Περσίς ιδος ή, ή Π ερσική. 
p e rsu ad e re  πείθειν. 
p e r te r re r e  δια-ταράττειν  (осп.τα ρα χ). 
P e r t in a x  Π ερτίναξ ακος ό. 
p e r tin e re  καθ-ήκειν. 
p e r tu rb a re  δια-ταράττειν (οσΕ.ταράχ). 
p e ru til is  χρήσιμος  3. 2. 
p e rv en ire  άφ-ικνεΐσθαι, ήκειν. 
pes πούς, g. ποδός, ό. 
p e te re  αίτεΐν и Μ, δεΐσθαι DP, άξι­

ο ϋν ; κελεύειν τινά  c. inf.; (нападать) 
έπ ι-τίθ εσ θ α ί τινι, όρμάν и ΜΡ. έπ ί τινα  
или τι, είς τ ι, στρατεΰειν и Μ. έ π ί τινα . 

P h a le ru m  Φαληρόν.
P h ilip p u s  Φ ίλιππος. 
ph ilosoph ia  φιλοσοφία. 
philosophus φιλόσοφος.
Phocensis Φωκεΰς.
P hocion  Φωκίων ωνος ό.
Phoebidas Φοιβίδας ου.
P h o en ix  Φοίνιξ ικος ό. 
p iacu lum  άγος τό . 
p ie  εύσεβώς, όσίως.  ̂
p ie tas ευσέβεια, όσιότης ητος ή. 
p in n a  πτερόν.
p ir a ta  πειρατής οϋ, ληστής οϋ. 
p isca to r αλιεύς. 
p iscis Ιχθύς ύος ό. 
p ius ευσεβής, όσιος.
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p la c a re  κατα-πραύνειν. 
p la ca tu s  ήδύς.
p la c e re  alicui άρέσκει τ ιν ί  или τινά  

τ ι;  si placet εί δοκεΐ. 
p lac id e  ήσύχω ς. 
p la n e  παντελώ ς. 
p la n itie s  πεδίον.
P la ta e a e  Π λατα ια ί ών αι. 
P la ta e e n s is  Π λαταιεύς.
P la to  Π λάτω ν ωνος. 
p lebs δήμος; όχλος, οι πολλοί, το  

π λή θ ο ς ; pl. Romana ό τών 1 Ρω μαίων 
δήμος.

p le r iq u e  (οι) πολλοί, οι πλέονες или 
πλείους.

p le ru m q u e  ώ ςεπ ί το  πολύ, ώ ςτάπολλά , 
p lu s  πλέον, или: plures, plura (oi) 

πλείονες, πλέονες  или πλείους, ( τά )  πλεί­
ονα, πλέονα  или π λε ίω ; plurim us (ό, ή , 
τό) πλεΐστος  3.

p oena τιμωρία, ζημία, τ ίσ ις ; poenam 
dare δίκην διδόναι τινός  (за что).

p o en ite t me alicuius rei μετα-νοεΐν 
(-εω) έπ ί τιν ι, μετα-μέλει μοί τίνος. 

P o en u s  Καρχηδόνιος. 
p o lem arch u s πολέμαρχος. 
p o llic e r i ϋπ -ισχνεΐσθα ι. 
po llu e re  μιαίνειν.
P o ly c r a te s Π ολυκράτης ους. 
pondus βάρος τό .
p o n ere  τιθ ένα ι (класть), ιστάναι (tr. 

t. ставить); in aliquo positum est έν τιν ι 
(νϋν) έσ τ ί  или κεΐται.

pons γέφυρα  ύρας; pontem facere 
γεφύρα ζευγνύνα ι (ποταμόν), γέφυραν  
ποιεΐν или ζευγνύναι.

P o n tu s  Euxinus Ευξεινος πόντος. 
popu lus έθνος τό  (въ этногр. смыслѣ), 

δήμος (въ политич.); p. Romanus ό τών 
4Ρωμαίων δήμος (въ противопол. сенату 
и всадникамъ), ή τών сΡωμαίων πόλις 
(государство).

p o rr ig e re  προ-τείνειν .
P o rsen n a  Πορσίνας a ό. 
p o r ta  πυλη. 
p o r ta re  φέρειν, φορεΐν. 
p o rtu s  λιμήν ένος ό. 
poscere αίτεΐν и Μ. 
posse δύνασθαι DP, οίός τ  είμί, или 

чрезъ άν c. opt.; έξεστι(ν), έστι(ν), 
ένεστι (ν) (можно, позволено). 

possessio κτήμα , κτήσις. 
possidere  κ εκ τήσ θ α ι (perf.), έχειν. 
p o st praep. μετά  c. acc.; adv. ειτα, 

έπειτα , μετά  τα ϋτα , ύστερον; το λοιπον 
(впредь); καί, ...δ έ ;  или чрезъ part. aor. 

postea см. post (adv.). 
p o s te rita s  oi έπιγιγνόμενο ι, oi έκ- 

γονοι.
p o ste ru s ύστερος; in posterum ύ σ τε ­

ρον; postero die τη  υστεραία (ημέρα); 
posterius ύστερον.
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postquam  έπεί, επειδή, ώς, или чрезъ 
gen. abs. c. part. aor.

postrem o, (ad) postremum, τέλος, το  
τελευταΐον, τελευτώ ν (-άων).

po strid ie  τη  υστεραία  или έχομένη  
{ημέρα). 

p o s tu la re  αιτεΐν и Μ. 
po tens δυνατός. 
p o te n tia  δύναμις. 
p o tes tas  δύναμις, άρχή. 
p o t i r i  κρατεΐν, έπ ι- τινός и τινά , τι. 
po tius μάλλον.
p raeb e re  παρ-έχειν  и Μ, se εαυτόν. 
p ra e c ip e re  παρ-αινεΐν. 
p raec ip u e  μάλιστα . 
p raec ip u u s см. praeclarus, 
p ra e c la re  καλώς.
p laec la ru s  έπιφανής, εύδόκϊμος 2, έν­

δοξος 2, καλός, καλός κάγαθός, κάλλι- 
στος, έπίσημος 2, λαμπρός. 

p raeco  κήρυξ υκος ό. 
p ra e d a  λεία.
p ra e d ic a re  ύμνεΐν, έπ-αινεΐν. 
p raed ice re  προ-λέγειν, προ-αγορεύειν, 

aor. προ-ειπεΐν. 
p raed ic tu s  προω μολογη μένος. 
p raed ium  χωρίον. 
p raed o  ληστής ου ό. 
praeesse alicui προ-εστάναι (προεστη- 

κέναι perf.), προ-στατεΐν, προ-στατεύειν: 
τινός; exercitui (тавже) στρατηγειν . 

p rae fec tu s  στρατηγός; έπ ιστάτης ου. 
p ra e g re d i προ-ηγεΐσθαι. 
p ra e m itte re  πρ ο-πέμπειν . 
p raem ium  άμοιβή (возмездіе); άθλον 

(призъ); γέρας ως τό  (почетная награда); 
μισθός  (илата).

P ra e n e s te  Π ραινέστη. 
p ra e p o n e re  alicui aliquem προ-τιμάν  

τινά  τίνος  или πρό τίνος.
p raesens παρών 3, παρεστώ ς или ένε- 

στώς 3. (part. perf.); in pr. είς το παρόν. 
p raesid ium  φρουρά ή, φρουροί οι. 
p rae s tan s  έκπρεπής, διάφορος 2, άγα­

θός.
p ra e s ta re  alicui υπερ-έχειν τινός. 
p ra e te re a  προς (δε) τούτοις. 
p ra e te r i tu s  παρεληλυθώ ς 3; προγε- 

γενημένος 3; praeterita τά  παρεληλυθό- 
τα , τά  προγεγενημένα . 

p ra e to r  σ τρ α τη γό ς; πραίτω ρ ορος. 
p ra e to ria n u s  miles δορυφόρος. 
p ra tu m  λειμών ώνος ό. 
p re c a r i  εϋχεσθα ι (боговъ); δεΐσθαι 

DP, αίτεΐν. 
p re c a tio  εύχή.
p rem ere  π ιέζειν , θ λ ιβ ε ιν , πατεΐν . 
p resse  συντόμω ς.
p re tio su s  f πολλοϋ άξιος, πολυτελής; 

καλός; ποικίλος. 
p re tiu m  λύτρον. 
p rid em , iam pr. έκ  πολλοϋ ήδη.

695 postquam
p rid ie  (eius d ie i)r^  προτεραία (ήαέρα). 
P r ie n e  Πριήνη.
p rim um  (το) πρώ τον, το  μεν πρώτον. 
p rim us πρώτος.
p rin cep s  άριστος, άρχω ν , 6 πρώτος; 

βασιλεύς  (ο рим. царѣ).
p r in c ip a tu s  άρχή, ηγεμονία, τά  πρω­

τεία . 
p rin c ip iu m  άρχή.
p r io r ,  prius, πρότερος  3, πριν  (adv.) 
p riu sq u am , prius — quam πριν. 
p riy a tiin  ιδία.
p riv a tu s  ϊδιός; (homo) pr. ιδιώτης ου. 
p ro  υπέρ τίνος  (за что), ά ντί τίνος 

(вмѣсто чего); maior quam pro c. abi. 
μείζω ν  1) κατά  τι.

p ro b a re  άπο-δέχεσθαι, έπ-αινεΐν; άπο- 
δεικνύναι (доказывать). 

p ro b u s χρηστός, άγαθός. 
p ro c u l πόρρω, πόρρωθεν, έκάς. 
p rocum bere  παρα-κλίνεσθαι ΜΡ. 
p ro d e re  ά π -α γγέλλε ιν ; memoriae pr. 

παρα-διδόναι; (выдавать вого, измѣнять 
кому) προ-διδόναι τινά .

prodesse alicui ώφελεΐν, όνινάναι τινά. 
P ro d icu s  Πρόδικος. 
p ro d ire  προ-ιέναι (-ειμι). 
p ro d ito r  προδότης ου. 
p roe lium  μάχη; pr. (pugnam) com­

mittere μάχην συν-άπ τειν или ποιεΐσθαί 
πρός τινα , {μάχην) μά χεσ θα ί τιν ι, συμ- 
βάλλειν τιν ί, άγωνίζεσ& αί τινι, μάχη 
γ ίγν ετα ι  или έστιν , όμόσε ίέναι τινί.

p ro fec to  ...μέντοι, ...το!(βηο1.),τω δντι, 
...ουν.

p ro ficere  έπι-διδόναι (intr.) είς или 
πρός τι, κατ-ορ&οϋν τι.

proficisci πορεύεσθαι DP, έλαυνειν, 
ερχεσθα ι, πα ρα -γίγνεσθα ι είς или έπ ί 
τινα  или τ ι;  στρατεύειν  или Μ, έκ- (in 
bellum); πλεΐν, έπι- (на кораблѣ). 

p ro f ite r i έπ-αγγέλλεσθα ι. 
p ro fundus βαθύς. 
p ro h ib e re  κωλύειν. 
p ro in d e  τοιγαροϋν, см. igitur, 
p ro m itte re  ύπ-ισχνεΐσθαι. 
p ro p e  см. fere.
p ro p in q u u s ο συγγενής οϋς, ό προσ­

ήκων οντος, έπιτήδειος 3. 2.
p ro p o n ere  προ-τιθένα ι и Μ ; ( =  ex­

ponere, объяснять) έξ-ηγεΐσθαι; προ- 
τίθ εσ θ α ι λέγειν. 

p ro p r iu s  ίδιος. 
p ro p te r  διά c. acc. 
p ro p u g n acu lu m  πρόβλημα. 
p ro p u lsa re  άπ-είργειν. 
p ro sc rip tio  προγραφή. 
p ro sequ i συν-ακολουθεΐν τινι. 
p ro sp e ra  fortuna ευτυχία . 
p ro sp ice re  προ-οράν; alicui φροντίζειν 

τινός.
P ro ta g o ra s  Π ρω ταγόρας ον.
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p ro ten d ere  δια-τείνεσθαι. 
p rov incia  επαρχία. 
рготосаге προ-καλεΐσθαι, κελενειν, 

άξιοϋν.
proxim e πληαια ίτατα , έγγυ τά τω . 
p roxim us πλησιαίτατος, ε γ γύ τα το ς . 
p rndens αώφρων, αοφός, φρόνιμος, 

εμφρων.
p ru d en tia  σωφροσύνη, φρόνησις, 

γνώμη. 
p ry taneum  πρντανεΐον.
P sy tta lia  Ψ νττάλεια  είας. 
publice  δημοσία. 
publicus δημόσιος.
P ub liu s  Π όπλιος или Πούπλιος. 
pude t me αίσχύνεσθαι ΜΡ. 
p u e lla  παιδίσκη.
p u e r παΐς δός δ ; π α ιδ ίον; a (e) pue­

ris έκ παιδός, έκ παίδων.

697 protendere

Q uadrupes τετράπονς ουν, g. ποδος. 
q u ae re re  ζητεΐν; όρέγεσθαι ΜΡ. и 

Μ. или άντι-λαμβάνεσθαί τίνος (стре- 
миться); ех или ab aliquo έρω ταν, έπ-ερ. 
τινά τι, πυνθάνεσθα ί τινός τι. 

quaeso άξιοϋν, δεΐσθαι DP. 
quaestuosus χρηματιστικός. 
quaestus κέρδος τό. 
qualis οΐος 3 (rei.), ποιος 3 (interr.). 
quam ή (нежели); ώς (какъ); q. mag­

nus ήλίκος; q. primum, q. celerrime ώς 
или δτι τάχ ισ τα , q. maximus ώς μ έ γ ι­
στος; q. plurimus ώς πλεΐστος. 

quam obrem  τοιγαροϋν. 
quam quam  καίπερ  c. part. 
quanto  οσφ.
quantus οσος; quanti? πόσον (какъ 

дорого? за сколько?) έστιν  (стоитъ). 
q uare , qua re ...ονν , ...γάρ , οθεν. 
quasi ώσπερ, ώς. 
q u a te re  σείειν.
qui ος ή ο ( γ ε  e n c lj ,  δ σ π ε ρ ή π ε ρ  

δπερ; οστις ήτις δ τ ι;  οσος 3; οντος 3 
(въ началѣ предлож. для связи); (omnes) 
qui δσοι 3, όπ όσοι 3. 

qu ia  οτι, διότι, έπεί. 
quicunque ος άν c. conj., ος c. opt., 

οστις c. ind. 
quid см. quis, 
quidam  τις, τ ϊ  (encl.). 
quidem ...γε  (encl.), μέν; mihi quidem 

εμοιγε; ne — quidem ουδέ, μηδέ.

Bam us όζος.

r a p ta re  } “Qn Q HV> ονλ-λαμβάνειν.

p u g n a  μάχη; p. navalis ναυμαχία; 
pugnam committere, capessere c m . proe­
lium.

p u g n a re  μ ά χεσ θ α ί τινι. 
p u lch e r καλός, ευειδής. 
p u lch ritu d o  κάλλος τό , κόσμος δ. 
p u lsa re  κόπτειν.
P an icu m  bellum ό προς τους Κ αρ - 

χηδονίονς πόλεμος.
p u n ire  χολάζειν, ζημιοϋν. 
p u p p is  πρνμνα . 
p u ru s  καθαρός.
p n ta re  νομίζειν, ο ϊεσθαι DP, ήγεΐ- 

σθαι, δοκεΐ μοι, νπο-λαμβάνειν. 
P y re n a e i montes τά  Π υρηναία ορη. 
P y r rh u s  Πύρρος.
P y th a g o ra s  Π υθαγόρας ον. 
P y th a g o re u s  Π υθαγόρειος.
P y th ia  Π υθία .
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quies ησυχία.
quiescere  ήσυχάζειν , άνα-παύεσθαι. 
qu ie tus ήσυχος  2, ήσ ύ χϊο ς  2. 
qu in  etiam άλλά καί.
Q uintus Κ όϊντος.
Q uirites Κ υρΐτα ι οϊ (при обращеніи 

къ нимъ съ рѣчью: πολΐτα ι).
qnis, quid, τ ις , τ ί  (inter.); ποιος 3 

(какой)? τις, τ ϊ  (indef.). 
quisquam  τις, τ ι  (encl.). 
quisque έκαστος  3, πας  3. 
quisnam ? τις ;  quidnam τί. 
quisquis, quidquid, οσος 3. 
quivis δστισοϋν  3 , ός βούλει, πας  

(τις).
quo (куда) δποι, ο ΐ (rei.); π ο ΐ  (interr.); 

quo — eo οσω — τοσούτω . 
quocirca τοιγαροϋν. 
quod, quoniam, οτι, διότι; έπεί, έπειδή. 
quomodo rei. ώς, οπως; interr. πώς; 

τινα  τρόπον; τιν ι (ποίω) τρόπω . 
quondam  ποτέ  (encl.). 
quoniam  ...γάρ  (postp.), см. quia и 

quum.
quoque καί, ...δε καί, ...δή καί. 
quo tann is κ α θ ' έκαστον ετος. 
quum  (temporale) έπεί; έπειδή, ώς, 

οτε, δπότε  c. ind. (или opt.); έπάν, 
έπειδάν, οταν, όπόταν  c. conj.; (causale) 
έπεί, έπειδή, οτι, διό, διότι; (concessivum) 
καίπερ  (хотя) c. part.

ra p t im  διά ταχ ίστω ν. 
r a t io  λόγος, γνώ μη, λογισμός. 
r a t is  σχεδία.



699 ratiocinari sancte 700
ra tio c in a r i λογίζεσ&αι.
R au rac i 'Ραυρικοί. 
recedere  άνα-χωρεΐν, άπ-έρχεσ&αι, 

άπ-ιένα ι.
rec ip e re  άν-αιρεΐν; se rec. άνα-χωρεΐν. 
re c i ta re  άνα-γιγνώ σκειν. 
re c lin a re  άνα-κλίνειν. 
re c o rd a r i άπο-μιμνήσκεσ&αι ΜΡ. ті. 
re c te  δικαίως, όρ&ώς, ευ. 
re c to r  ό άγω ν οντος. 
re c tu s  όρθ'ός, δίκαιος; rectius (также) 

μάλλον.
recu sa re  παρ-αιτεΐσθ-αι. 
red d e re  άπο-διδόναι; ποιεΐν  ( =  fa­

cere).
re d ire  έπαν-έρχεσ&αι, έπανα-χω ρεϊν , 

(πάλιν) έπαν-ιέναι; domum r. άπο-νο- 
οτεϊν. 

red u ce re  άν-άγειν. 
re d u n d a re  περι-εΐναι. 
re fe lle re  έξ-ελέγχειν. 
re f e r re  (gratiam) άπο-διδόναι (χάριν). 
re fu g e re  έκ-φεύγειν. 
reg a lis  βασιλικός.
re g e re  κρατεΐν, ά ρ χειν : τ ιν ό ς ; κυβερ­

νάν τι. 
reg in a  βασίλεια είας. 
reg io  χώρα, χωρίον. 
reg iu s  ό ή το (τοϋ) βασιλέω ς , βασ ι­

λ ικός.
re g n a re  βασίλευειν, άρχειν: τινός. 
reg n u m  βασιλεία, άρχή ; χώρα  (страна). 
re g re d i см. redire, 
re g u lu s  βασιλίσκος.
R egu lus cΡ ήγουλος. 
re ic e re , reiicere άνα-βάλλεσθ'αι. 
re l ig a re  προσ-δεΐν. 
re lin q u e re  λείπειν, κατα-, άπο-, υπο-. 
re liq u u s  λοιπός; reliqui οι άλλοι, οι 

λοιποί.
rem an e re  μένειν, κατα-, άνα-, περι-, 

λείπεσ&αι Ρ , κατα-.
R em i cΡήμοι οι. 
r e m itte re  άπο-πέμπειν . 
re n u n tia re  άπ-αγγέλλειν. 
re p e lle re  άπο-κρούεσ&αι. 
r e p e r ir e  εϋρίσκειν. 
r e p o r ta re  άνα-ψέρειν.

Sacae Σ ά κ α ι οι.
sacerdos ιερεύς; fem. ιέρεια είας.
sacerdo tium  ιερατεία.
sacrific ium  д-υσία.
saepe, saepius πολλάκις, πλέονάκις.
saep ire  περι-στέφειν.
saev ire  μαίνεσ&αι DP, έκ-.
sa g itta  ο ιστός.
sa l άλς, g. άλός, ό; (въ рѣчи) πικρία  

(колкость).

re p u d ia re  παρ-αιτεΐσ9-αι, οϋ δέχέσ&αι. 
rep u e ra sce re  άνα-νηπιεύεσ&αι. 
re p u g n a re  άντι-τείνεσ&αι, άντι-τάτ- 

τεσ&αι (осн. τά γ ) .
requ iescere  άνα-παύεσ&αι. 
re q u ire re  άπ-αιτεΐν, έπι-πο&εΐν. 
re s  πράγμα , εργον, χρήμα; res publica 

πόλις, π ο λ ιτε ία ; (въ соединеніи съ при- 
лдг. часто переводится чрезъ одно adj. 
neutr.).

resc indere  λυειν. 
resc iscere  έκ-πυν&άνεσ&αι. 
re se rv a re  σώζειν.
re s is te re  ενάντιουσ&αι DP, άν&-ίστα- 

σ&αι (intr. t.) , άντι-τάττεσ& αι (осн. τά γ)  
άντ-έχειν; άντι-λέγειν (противорѣчить). 

reso lvere  λυειν. 
re sp ic e re  όράν, βλέπειν. 
re sp o n d ere  άπο-κρίνεσ& αι, φάναι, 

είπεΐν  (aor.).
responsum  άπόκρισις.
r e t ro  όπίσω.
reu s  (δίκην) φ ευγω ν.
r e v e re r i αίδεΐσ&αι DP, σέβεσ&αι.
r e v e r t i  см. redire.
rev o care  άνα-καλεΐν.
r e x  βασιλεύς; regem esse βασιλεύειν.
R hadam antus 'Ρ αδάμανθυς υος.
R henus 'Ρήνος.
rh e to r  см. orator.
R hodanus fΡοδανός.
r id e re  γελάν.
r ip a  οχ&η.
r isu s  γέλω ς ωτος δ.
r ix a r i  έρίζειν.
ro b u r , robus, ισχύς υος ή.
ro b u s tu s  ισχυρός.
ro g a re  δεΐσ&αι DP. (просить); έρω- 

τάν  (спрашивать), aor. (также) έρέσ&αι. 
ro g u s πυρά  ή.
R om a 'Ρώμη.
R om anus 'Ρ ω μαίος.
R om ulus 'Ρ ω μύλος. 
ru b ig o  ιός. 
ru m o r φήμη.
ru rsu s  πάλιν, αυ&ις, (d 5) αυ; τ. demi­

grare έπαν-έρχεσ&αι. 
ru s tic u s  αγροίκος 2.

Salam is Σ α λα μ ίς  ΐνος ό; Salaminius 
ό έν Σ α λα μ ΐν ι, Σαλαμίνιος, -ιακός. 

s a lt i ta re  περι-σκιρτάν. 
sa lu b ris  υγιής. 
sa lus σωτηρία.
Saluvii Σ ά λυες  ων οί. 
salvus σώς (σώ ος\ σώα, σώον. 
Sam nites Σ α υ ν ΐτα ι ών ο'ι. 
sanab ilis  Ιάσιμος 2. 
sancte  δσίως.



sanctus οσιος. 
sane ( . . . / ε  encl.) δή. 
sanguis αϊμα. 
sapiens σοφός. 
sap ien tia  σοφία.
Sardes Σάρδεις ai. 
sa te lles δορυφόρος. 
s a t ia re  κορεννύναι. 
sa tie tas κόρος, πλησμονή.
£atis ίκανώς. 
sa trap es σατράπης ου. 
sce lera tu s άδικος  2, κακούργος 2, 

πανούργος  2.
scelus αδίκημα) κακούργημα. 
sc ien tia  επιστήμη.
Scipio Σ κ ηπ ίω ν  ωνος ό. 
sc ire  είδέναι, έπ ίσ τα σ θ α ι; έγνω κέναι 

и γιγνώ σκειν, }μεμαθηκέναι (perf.). 
sc ribere  γράφειν, συγ- (сочинять). 
sc r ip to r  συγγραφ εύς. 
sc rip tu m  σύγγραμμα . 
scy ta la  σκυτάλη. 
scutum  άσπίς ιδος ή, θυρεός.
Scytha Σ κ ν θ η ς  ου. 
se (ipsum), sese εαυτόν -ήν -ό. 
secundum  κατά  τινα  или τ ι, εκ τίνος. 
secundus δεύτερος. 
sed άλλά, δέ; non solum — sed etiam 

ού (μη) μόνον — άλλά καί.
sedere καθήσθα ι, καθέζεσ θ α ι или 

καθίζεσθα ι.
seditiosus σ τα σ ια στικός; στασιάσας  

ασα αν. 
segnis ράθυμος  2. 
se lla  δίφρος ή. 
sem ita άτραπός ή. 
sem per άεϊ (ποτε). 
sem p ite rnus ά'ίδιος 2. 
senatus σύγκλητος ή, βουλή. 
senectus γήρας ως τό. 
senex γέρων οντος ό, πρεσβύτης ου , 

πρεσβύτερος. 
sensus άίσθησις. 
sen ten tia  γνώ μη , διάνοια. 
sen tire  αίσθάνεσθαι, φρονείν, γιγνώ - 

σκειν.
sepelire  θάπτειν  (τάφ). 
sep ire  περι-ατέφειν. 
septem  επ τά ;  sep tim us έβδομος. 
serm o λόγος ,
Sequani Σ ικουανο ί οι. 
sequens δεύτερος (второй). 
sequi επεσθαι, πείθ εσ θ α ι, άκολουθεΐν; 

διώκειν (преслѣдовать); sequens tempus 
ό μέλλων χρόνος. 

se re re  φυτεύειν.
serv are  σώζειν, έκ-, φυλάττειν, δια-, 

περι-ποιεΐν, έπιμέλειαν πο ιείσθα ι τίνος. 
se rv ire  δουλεύειν. 
se rv itu s  δουλεία. 
servus δοϋ?.ος.
Sestus Σ ηστός ή.

701 sanctus
seu см. sive.
si εί (c. ind. или opt.), έάν (c. conj.); 

si quidem εϊπερ.
sic ούτω (ς), τοϋτον τον τρόπον; ώδε, 

τόνδε τον τρόπον. 
s icu ti ώσπερ.
sidus άστήρ έρος ό, άστρον.
Sigeum  Σ ίγε ιο ν .
sign ificare  σημαίνειν, έπι-δεικνύναι. 
signum  σημεΐον; τεκμήριόν  (доказа- 

тельство); άνδριάς άντος δ (статуя); 
σφραγίς ιδος ή (печать). 

silen tiu m  σιωπή, σιγή . 
s ile re  σιωπάν, σιγάν, σιγήν άγειν, 

ήσυχος είμι.
silva δρυμός, ύλη.
sim ilis παραπλήσιος 2, ομοιος; προσ- 

εοικώς υΐα ός. 
s im ilite r  ομοίως. 
sim plex  άπλοϋς 3.
sim ul (cum) άμα (τιν ί), ...τε (encl. ) — 

καί; simul—simul άμα μ έ ν —άμα δέ. 
s im ulacrum  είδω λον, άγαλμα. 
s im u la t que ώς, έπεί, οτε. 
sin  (autem) εί δέ , έάν δέ. 
sine άνευ τινός. 
s inere  έάν.
sin g u li καθ' ενα, έκαστοι. 
s in is te r ά ριστερός; sinistra (manus) 

άριστερά (χειρ ρός ή). 
s in is tro rsu s  προς άριστεράν. 
S isyphus Σ ίσυφος. 
s i tire  διψήν (-άω). 
s itis  δίψος τό  
s itum  esse κεΐσθαι. 
sive — sive εϊτε  — ε ίτ ε ; έάντε  — έάντε 

(c. conj.). {
societas εταιρεία; συμμαχία  (навойнѣ). 
socius κοινωνός; σύμμαχος  (на войнѣ). 
socord ia  ραθυμία .
S ocrates Σ ω κράτης ους.
Sogdianus Σογδιανός.
Sol "Ηλιος; sol ήλιος. 
solem nis μεγαλοπρεπής. 
so lere  είωθέναι (perf.), φιλεΐν. 
so litudo  έρημία. 
so lle rc ia  άκρίβεια. 
so llic ita re  ταράττειν  (осн. τα ρ ά χ), 

έμ-βάλλειν είς στάσιν.
Solon Σ όλω ν ωνος ό. 
solum  (subst.) δάπεδον; adv. μόνον; 

non solum—sed etiam ού (μή) μόνον — 
άλλά καί. 

solus μόνος. 
so lvere λύειν, δια-. 
som nium  ένύπνιον. 
som nus ύπνος. 
so rd ida  ars βάναυσος τέχνη . 
s o ro r άδελφή; sororis filia άδελφιδή. 
S p a r ta  Σ π ά ρ τη .
S p a rtan u s  Σ π α ρ τιά τη ς  ου, Λ ακεδα ι­

μόνιος.
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species είδος τό.
sp ec ta re  βλέπειν , θεάσθα ι, άπο-βλέ- 

πειν πρός τι.
sp e ra re  έλπ ίζειν, οϊεσθαι DP, оба c. 

inf. fut. ^
sp e rn e re  κατα-φρονεΐν τίνος. 
spes ελπίς ιδος ή. 
sp lend idus λαμπρός. 
spongia σπόγγος. 
sponte  sua έκών ονσα όν, ιδία. 
s tab ilis  ευσταθής, ακίνητος  2. 
s tad ium  στάδιον , ρΐ. τα  στάδια π οι 

στάδιοι.
s ta re  έστάναι или έστηκέναι (perf.). 
s ta tim  ευθύς, αυτίκα , παραχρήμα. 
s ta tio  τάξις; χώρα. 
s ta tu a  άνδριάς άντος ό. 
s ta tu s  τεταγμένος  3. 
s te rn e re  στορεννύναι, cm. occidere 

(убивать).
s tim u la re  κεντεΐν.
Stoicus Σ τω ικός.
sto lidus ανόητος 2.
sto m ach ari άχθεσθα ι DP.
s tu d e re  πειράσθα ι ΜΡ, βούλεσθαι DP.
studiose σπουδαίως.
studiosus Graecorum φιλέλλην ηνος.
stud ium  σπουδή.
s tu ltu s  άφρων, ανόητος 2, μώρος 3. 

2. или μωρός 3, αβέλτερος  2. 
s tup idus αναίσθητος 2, άφρων. 
suavis ήδύς, γλυκύς. 
su ad e re  (συμ-)βουλεύειν, ύπο-τίθε-  

σθαι.
subducere υπεξ-άγειν. 
sub icere , sub igere  κατα -στρέφ εσθα ι, 

c m . v i n c e r e ,  
subito  αυτίκα . 
sub levare  άν-οοθαϋν. 
su b tilita s  ακρίβεια. 
su b t il ite r  λεπτώ ς.

subvenire  βοηθέ ΐν. 
succedere δια-δέχεσθαί τινι, и τ ι  πα ­

ρά τίνος.
succensere θυ μου σθαι ΜΡ. έπ ί τινι, 

χαλεπαίνειν τινί. 
su ffrag ium  ψηφοφορία. 
sum  είμί.
sum £re λαμβάνειν. 
sum m a πλήθος τό. 
sum m us μέγισ τος. 
sum ptuosus δαπανηρός 3.
Sunium  Σούνιον . 
supellex  τά  έπ ιπλα . 
su p e ra re  см. vincere, 
su p e rb ia  υβρις.
superbus υβριστικός, υβριστής οϋ, 

νβριστότατος  3. (superi.); Σούπερβος  
(прозваніе Тарквинія). 

superesse έπίλοιπος ειμι. 
su p e r io r  ό (ή, το) πρότερον, ό (ή, το) 

πρό τίνος. 
su p e rs te s  sum περ ι-γίγνομα ι. 
su p e rv en ire  alicui ιέναι έπ ί τινα. 
supp lex  ικέτης ου. 
supp lic ium  τιμωρία. 
supponere  ύπο-βάλλειν. 
su p ra  υπέρ.
su rg e re  άν-ίστασθαι (intr. t.) , έξαν-. 
s u r r ip e re  υφ-αρπάζειν.
Susa Σ ο ϋσα  τά . 
susc ipere  υπο-μένειν, τολμάν. 
su spendere  άνα-κρεμαννύναι. 
suspicio υποψία. 
s u sp ira re  άνα-πνεΐν. 
su to r σκυτεύς.
suus ό (ή, το) έαυτοϋ, -ής, ό σφέτερος 

(3) αύτοϋ -ής -οϋ, или одинъ членъ; см. 
cognatus.

S y ria  Σ υρ ία .
S yrius, Syricus Σ ύριος.

T.
T ab u la  πίναξ ακος ό.
T aen aru s  Ταίναρος ή. 
ta l is  τοιοϋτος 8. 
tam  οϋτω(ς).
tam en  όμως, ...μ έντο ι, καίτοι, ...δέ , 

άλλα μήν. 
tam quam  olov.
T anais Τάναϊς ιδος ό (рѣка). 
ta n tu s  τοσοϋτος  3. τηλικοϋτος  3, τό ­

σος 3; τοιοϋ-τος 3 (talis).
T a re n tin i Ταράντινοι οί.
T aren tu m  Τάρας αντος ό . 
ta u ru s  ταϋρος.
tec tum  όροφή, όροφος; (домъ, жи- 

лшце) οϊκησις, οίκημα. 
te lu m  βέλος τό. 
tem pestas  χειμών ώνος 6 . 
tem plum  νεώς ώ ό, ιερόν.

tem pus χρόνος; καιρός (удобное); ώρα 
время_ года), 

ten e re  κατ-έχειν , εχειν, κατα-λαμβά· 
νειν.

te n ta re  πειράσθαι ΜΡ. 
te rg u m  νώτος, νώτον; a tergo όπισθεν. 
te rm in a re  όρίζειν. 
t e r r a  γή , χώρα.
t e r r e r e  φοβεΐν, δεδίττεσθαι, έκ-πλήτ- 

τειν  (осн. πληγ), φόβον έμ-βάλλειν (τινί), 
έκ-ταράττειν  (осн. ταράχ). 

te r r ib ilis  φοβερός. 
t e r r o r  φόβος.
T e rtia  Τερτία·
te r tiu s  (ό) τρ ίτο ς ; tertium το δε 

τρίτον.
tes tam en tum  διαθήκη, об. ρΐ. 
te s ta r i  μαρτυρείν.
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th e a tru m  θέατρον.
T hebae Θήβαι ai.
T hebanus Θηβαίος.
T hem istocles Θεμιστοκλής έους. 
T herm opylae  Θερμοπύλαι a i. 
T hespiensis Θεσπιεύς.
T hessalia  Θεσσαλία.
T h rac ia  Θράκη.
T hrasym achus Θ ρασύμαχος.
T h ra x  Θράξ κος ό. ^
Thucydides Θουκυδίδης ου. 
t i a r a  τιάρα.
tim ere  φοβεΐσθαι Μ Ρ., δεδοικέναι 

или δεδιέναι. 
t i tu b a re  όλισθάνειν. 
to lle re  (e medio) άν-αιρεΐν.
T orquatu s Τορκούατος. 
to rq u e re  παρα-τείνειν . 
to t  τοσοϋτος  8 ό ..., πολύς  (8). 
to tu s  πάς  3, ολος 3. 
t r a c ta r e  έργάζεσθα ι. 
t r a d e re  παρα-διδόναι, άνα-, άπο-, 

έγ-χειρ ίζειν ; ( =  dicere:) φάναι, λέγειν.
tr a ic e re ,  traiicere (tr.) δια-περάν, δια- 

κομίζειν, δ ι α - β ι β ά ζ ε ι ν (intr.) δια-βαί- 
νειν, δια-περάν. 

tr a n a re  δια-νήχεσθαι. 
t ra n q u illi ta s  ησυχία. 
tra n q u illu s  ήσυχος 2, ήσύχϊος  2. 
t r a n s  πέραν  (τοϋ ποταμού). 
tr a n s fe r re  μετα-φέρειν . 
tra n s ig e re  δι-άγειν.

U .
U ber εύπορος 2.
ub i ου, οπου (rei.); που (in terr.);

=  quum см. тамъ. 
u lcisci τιμω ρεισθαι υπέρ τίνος.
U lixes Ό δυσσεύς. 
u llu s  ούδείς 3, μηδείς 3. 
u lte r io r  ripa ή πέραν  (adv.) οχθη. 
u ltim us έσχατος. 
u ltio  τιμωρία. 
u l t r a  πέραν τινός. 
u ltro  чрезъ adj. αυτόματος 2. 
u n a  άμα, έν τω αύτφ . 
unde οθεν, οπόθεν (rei.); πόθεν  

(interr.); έντεϋθεν (demon.). 
undique πανταχόθεν. 
unguis ονυξ υχος ό. 
universus συ μπας  3, άπας. 
unquam  π ώ π ο τε; ποτέ (епсі.); см. 

также: nunquam.
unus είς, μία, έν ; μόνος 3; unus quisque 

είς έκαστος  3.

V .
V acuus έρημος 3. 2. 
v ag a ri πλανάσθαι ΜΡ. 
v ag ire  κλαυθμυρίζειν. 
valde μάλα, σφόδρα.

9. Чернпго Русско-греч. Словарь, изд. 2-оѳ.

t r a n s ire  δια-βαίνειν, μ εθ  - ίσ τασθα ι 
(intr. t .) .

tra n sg re d i δια-βαίνειν. 
tra n sm a rin u s  ο (ή, το) πέραν θ α λά τ-  

της, διαπόντιος  2. 
tra n s m itte re  δια-περάν. 
tra n sv e h e re  δια-κομίζειν,δια-βιβάζειν. 
tr ib u n u s  plebis (plebei) δήμαρχος. 
tr ib u s  φυλή. 
tr ib u tu m  τέλος τό . 
tr id u u m  τρεις ή μ έρ α ι ; triduo διά 

τριών ήμερων.
T rip to lem u s Τριπτόλεμος. 
tr ip u s  τρ ίπους οδος ό. 
tr ire m is  τριήρης ους ή. 
t r i s t i s  λυπηρός . 
tr iu m p h u s  θρίαμβος.
T ro ia  Τροία, νΙλιον. 
tro p aeu m  τρόπαιον  или τροπαϊον. 
T rop h o n iu s Τροφώνιος. 
t r u x  θρασύς.
\χι_σύ.
tu e r i  φ υλάττειν , δια-. 
tu m , tu n c  τό τε  {δή), δέ, έπ ειτα , ένθα , 

μετά  τα ϋ τα ; или чрезъ τυγχάνειν  c. part. 
tu m u ltu s  ταραχή .
tu r b a  ομιλος ό, οχλος ό, πλήθος τό. 
tu rp is  αισχρός.
tu tu s  άσφαλής , έξω τοϋ κ ινδύνου; 

ex tuto έκ τοϋ άσφαλοϋς. 
tu u s  σός 3, σοϋ (encl.). 
ty ra n n u s  τύραννος.

u rb an u s  άστεϊος. 
u rb s  π ό λ ις ; αστυ , εος и εως, τό. 
u rg e re  άναγκάζειν . 
u rn a  χύτρα . 
u rsu s άρκτος ή. 
usque ad μέχρ ι τινός. 
u su rp a re  χρήσθαι, κεχρήσθαι (perf.). 
u t ,  uti (какъ) ώς, οπως; (чтобы) ϊνα, 

ώς, οπως; (такъ что) ώστε c. inf. иди 
ind.; (какъ скоро) έπεί, έπειδή (το  πρώ ­
τον), οτε.

u te r  όπότερος 3 (rei.), πότερος (in ­
terr.).

u te rq u e  έκάτερος  3, άμφω, άμφό- 
τερος 3. 

u t i  aliqua re χρή σθ α ι τινι. 
u ti lis  ωφέλιμος 2, λυσιτελής, χρ ή σ ι­

μος  3. 2.
u ti l i ta s  ωφέλεια.
u tr in q u e  εκατέρω θεν, άμφοτέρω θεν. 
u x o r γυνή , g. γυναικός, ή.

va le re  δύνασθαι DP, έρρωμένος είμί. 
V a le riu s Ούαλέριος. 
valetudo  ευεξία. 
validus ισχυρός.

23
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valvae  θύρα ι ai. |
v a riu s  αβέβαιος 2 (непостоянныи);

7ϊαντοΐος  3 (разнообразный). 
vas σκεύος τό , τα  έπ ιπ λα . 
v a s ta re  κακοϋν, δηονν, πορθεϊν , 

φθείρειν. 
vastus ευρύς 3. 
v ec tig a l πρόσοδος ή, об. ρΐ. 
v ehem en ter μάλα, σφοδρά. 
v ehere  κομίζειν.
У еіі Ουήιοι οι.
vel ij; vel — vel ή — ij, είτε  — είτε. 
v e lle  βούλεσθαι DP, θέλειν, έθέ?.ειν; 

έπ ι-θυμεΐν  τίνος, έπι-χειρεΐν τινι. 
velocitas τάχος τό, τα χύ  της ητος ή. 
velox  ελαφρός, τα χύς  3. 
v e lu t(i)  ώσπερ. 
venalis  ώνιος 2. 
v en a ri θηράν, θηρεύειν. 
venatio  Θήρα, άγρα. 
v en a to r θηρευτής ον. 
vena tu s Θήρα, άγρα. 
venenum  φάρμακον, κώνειον. 
v en e rab ilis  σεμνός. 
v e n e ra r i σέβεσθαι, τιμάν, αίδεϊσθαι 

DP.
ven ia  σ υγγνώ μ η ; veniam dare alicui 

συγγνώ μην εχειν τιν ί.
v en ire  άφ-ικνεΐσθαι, ήκεΐν; ερχεσθαι, 

παρ-, προσ-, έπ-; παρα -γίγνεσθα ι. 
v en te r γαστηρ  τρός η, στόμαχος. 
v e r εαρ ρος τό. 
v e rb e ra re  μαστιγοϋν . 
verbum  επος τό , λόγος, или чрезъ 

λέγειν;  verba facere ad aliquem δια-7.ε- 
γεσ θ α ι D P . τιν ί. 

v e re  άλη&ώς, τφ  όντι. 
v e re r i αίδεΐσθ'αι D P; (бояться:) φο­

βεΐσθα ι ΜΡ, δεδοικέναι или δεδιέναι. 
vero  ...δ έ , άλλά, ...μέντοι. 
v e rsu s στίχος. 
v e r te re  τρέπειν , στρέφειν. 
v e r te x  κορυφή. 
v erum  ...δέ, άλλά, ...μέντο ι. 
v e ru s άληθής, άληθινός; vera dicere 

άληθή λέγειν.
v espera  εσπέρα; ad vesperum καθ' 

εσπέραν.
v es te r νμέτερος  3, υμών. 
v estig ium  ϊχνος τό. 
v estis  έσθής ήτος ή, ιμάτιον. 
v estitu s  στολή, έσθής ήτος ή, σκευή. 
v e ta re  άπ-αγορεύειν, aor. άπ-ειπεΐν 

τιν ι, κωλυειν τινά  c. inf.
vetus άρχαΐος, παλαιός, ο (ή,το) πάλαι. 
v ia  οδός ή. 
v ia to r  οδοιπόρος. 
v ib ra re  κραδαίνειν. 
v ic inus ό (ή, το ) πλησίον или έγγύς;  

sub st. γείτω ν ονος ό. 
v icissitudo μεταβολή.

v ic tim a ιερεΐον.
v ic to r ό νικήσας αντος, ό νικών 

{-άων); victorem esse см. vincere.
v ic to r ia  ν ίκ η ; victoriam reportare c m . 

vincere.
v ic tus δίαιτα αίτης, τροφή.
VICUS κώμη.
v id e re  όράν, θεάσθαι, β λέπ ε ιν ; videri 

δοκεϊν, φαίνεσθαι ΜΡ. (казаться), έοικέ- 
ναι; ( =  intellegere) μανθάνειν, oc. κατα-, 
έν-νοεΐν, α ίσθάνεσθα ι. 

v illa  επαυλις εως ή. 
v in ce re  νικάν, ήττάν  τινα , τ ι;  κρα- 

τεΐν τινα  и τ ιν ό ς ; π ερ ι-γίγνεσθα ί τ ίν ο ς ; 
κατα-στρέφ εσθα ι, κατα-πολεμεϊν, ύπερ- 
βάλλειν: τινά ; Ρ . ή ττά σ θα ι, νικάσθαι. 

v in c ire  δειν.
vincu lum  δεσμός, ρΐ. τά  δεσμά. 
v inum  οίνος.
v io len te r se gerere νβρίζειν είς τινα  

или τινά . 
v io la re  νβρίζειν. 
v ip e ra  εχις ιος ή. 
v ir  άνήρ, g. άνδρός. 
v irgo  παΐς, g. παιδός, ή, παρθένος ή. 
v ir ilis  ανδρείος, или чрезъ g. άνδρός. 
v ir tu s  άρετή, άνδρεία; το  άγαθόν  

( =  bonum), 
vis β ία  (насиліе); ^^«^^(могущ ество). 
v ita  βίος, ζωή. 
v ita lis  βιω τός  3. 
v ita re  φ εύγειν τινά  или τι. 
v itium  κακία , αμάρτημα.
ѴІѴ$ге ζήν (ζάω), β ιοϋν , δια-; δια-τρί- 

βειν, δι-άγειν; περι-εΐναι (переживать). 
vivus ζωός, ζών (ζάων) part. 
v ix  μόλις. 
v ixdum  οϋπω.
vocare  καλεΐν, έπι-; μετα -πέμπεσθα ι 

Μ. (звать къ себѣ).
У оісае Ο ύολκαί oi·
volgus oi πολλοί, πλήθος τό, οχλος ό.
v o lu n tas  προθυμία .
vo lup tas ηδονή.
ΤΟ&^μεΐς. 
vovere ενχεσθα ι. 
ν ο χ  φωνή. 
y u lc a n u s  "Η φαιστος. 
vu lgus см. volgus.
v u ln e ra re  τιτρώ σκειν; Ρ . (также) 

τραύματα  γ ίγνοντα ι. 
vu lnus τραύμα  τό. 
vulpes άλώπηξ εκος ή. 
vu ltu s πρόσωπον.

X .
X a n th ip p e  Ξ α νθ ίππ η .
X en o c ra te s  Ξενοκράτης ονς. 
X enophon  Ξενοφών ώντος.
X erx es  Ξ έρξης ον.



ВЪ КНИЖ НОМЬ МАГАЗИНЪ
НАСЛѢДНИКОВЪ БР. САЛАЕВЫХЪ

(М оск ва, М ясницкая, д . О бидиной)
продаются одобренные Ученымъ Комит. Мин. Нар. Просв. 

Г Р Е Ч Е С К І Е  У Ч Е Б Н И К И  

Э .  Ч е р н а г о :
Греческая грамматика гимназическаго курса: 

Ч асть  I. Этимологія, по у ч еб н и к у  Э. К оха. Изданіѳ 4-ое, исправ- 
ленное. М оск ва, 1 8 8 5 . Ц ѣ н а  1 р .

Ч а сть  I I .  Синтаксисъ, и зл о ж ен н ы й  ср а в н и т ел ь н о  съ  р усск и м ъ  
и л ати н ск и м ъ . И зданіе 3-ье, вновь обработанноѳ. 
М . 1 8 8 5 .  Ц ѣ н а  1 р . 2 5  к.

( Рекоменд. У ч ен ы м ъ  К о м и т ето м ъ  Μ . Н . Пр* к ак ъ  руководство).
Книга упражненій въ греческой этимологіи, п о  р у к о в о д ст в у  П. ѣезе- 

иера, съ  п р и с п о с о б л е н ія м и  к ъ  у п о т р еб л е н ію  в ъ  р у сск и х ъ  ги м н а -  
з ія х ъ  и  съ  в р и б а в л ен іем ъ  нач ал ьн ы хъ  п р а в и л ъ  гр еч ес к а г о  с и н -  
та к си са . Изданіе 4-ое, дополненное (1 1  § -а м и  съ  1 8 2  р у с . ф р азам и  
д л я  п е р е в о д а  въ  Υ  к л а сс ѣ ). М . 1 8 8 5 . Ц ѣ н а  1 р. 2 5  к.

Метафразы д л я  о б р а т н а го  п е р е в о д а  съ  р у сск а го  язы ка н а  г р е ч е с к ій  
ч ет ы р ех ъ  первы хъ к н и гъ  Анабазиса Ксенофонта. С ъ  п р и б а в л ен іем ъ  
г л а в н ѣ й ш и х ъ  си н т а к т и ч е ск и х ъ  п р ав и л ъ  о б ъ  у п о т р е б л е н іи  гр еч . 
н а к л о н ен ій . Д л я  IV  и V  к л а ссо в ъ  ги м н азій . Изданіе 2-ое, иоправ- 
ленное и дополненное. М . 1 8 8 5 .  Ц ѣ н а  5 0  к.

Сборникъ матеріаловъ для устнаго и письменнаго перевода съ русскаго 
и латинскаго языковъ на греческій въ Ѵ ~ Ѵ І І І  к л а сс а х ъ  ги м н а зій .  
С остав и л и  Э . Черный и  Η. Баталинъ. 
Ч а с т ь  I. С и н т а к т и ч е с к ія  ф р а з ы . Изданіе 2-ое, исправленное.

М . 1 8 8 0 . Ц ѣ н а  8 0  к.
Ч асть  II . С в я з іш я  с т а т ь и ,  си ст ем . р а сп о л о ж ен н ы я  по о т д ѣ л ь -  

ны м ъ гл ав ам ъ  си н т а к си са . Изданіѳ 2-ѳ, исправлен- 
ное. Съ п р и бавл . гр еч . т ем ъ , п р ед л о ж ен н ы х ъ  н а  
п и сь м ен н ы хъ  и сп ы т а н ія х ъ  зр ѣ л о ст и  по в сѣ м ъ  у ч е б -  
ны мъ ок р угам ъ  Р о с с іи . М . 1 8 8 0 .  Ц ѣ н а  1 р .

Ч а сть  I I I .  С та т ь и  д л я  п о в т о р е н ія  в с е г о  с и н т а к с и с а . Съ п р и -  
бавл. л а т и н ск и х ъ  с т а т е й . (Хресшоматгя по древне-  
греч. исшорги и литературѣ). М . 1 8 7 8 .  Ц ѣ н а  1 р . 2 0 к.

Русско-греческій словарь ги м н а зп ч еск а го  к у р са  (п р и сн особл ен н ы й  п р е-  
и м у щ е ст в е н н о  к ъ  3 ч а ст я м ъ  Сборника и къ Метафразамъ). С ъ п р и - 
бав л ен іем ъ  к р а тк а го  Латинско-ъреческаго словаря. Изданіѳ 2-00, 
исправленное и значительно дополненное. М . 1 8 8 5 .  Ц ѣ н а  2 р . 2 5  к .

(В с ѣ  одобрены У ч. К о м и т . Μ . Н . П р. въ  в и дѣ  учебнаго пособія).

Объ отношеніи видовъ русскаго глагола нъ греческимъ временамъ.
Эмилія Чернаго. О тти ск ъ  и зъ  « Ж у р н а л а  М ин. Н а р . П р о с в .» .  
Съ прибавленіемъ поправокъ и дополненій. С П б. 1 8 7 7 .  Ц ѣ н а  1 р .  
(О д о б р . д л я  ф у н д а м ен т . б и б л іо т ек ъ  ги м н а зій  и  п р о г и м н а зій ).





ВЪ КНИЖНОМЪ МАГАЗИНЪ
Н А С Л Ѣ Д Н И К О В Ъ  Б Р .  С А Л А Е В Ы Х Ъ

(Москва, Мясницкая, д. Обидиной)
продаются одобренные Ученымь Комит . Мин. Нар. Просв.

Г Р Е Ч Е С К І Е  У Ч Е Б Н И К И

Э. Чернаго:
Греческая грамматика гимназическаго курса:

Часть I. Этимологія, по учебнику Э. Коха. Изданіе 4-ое, исправ- 
ленное. Москіза, 1885. Цѣиа 1 р.

Часть II. Синтаксисъ, изложенный сравнительно съ русскимъ 
и латинскпмъ. Изданіе 3-ье, вновь обработанное. 
М. 1885. Цѣпа 1 р. 25 к.

(Бекоменд. Ученымъ Комитетомъ Μ. II. ІІр. какъ руководство). 
Книга упражненій въ греческой этимологіи, по руководству П. Везе- 

нера, съ приепособленіями къ употребленію въ русскихъ гимна- 
зіпхъ и съ ирибавленіемъ начальныхъ иравплъ греческаго син- 
таксиса. И зданіе 4-ое, дополненное (11 §-ами съ 182 рус. фразами 
для перевода въ V классѣ). М. 1885. Цѣна 1 р. 25 к. 

Метафразы для обратнаго перевода съ русскаго языка на греческій 
четглрехъ первглхъ кпигъ Анабазиса Ксенофонта. Съ прибавленіемъ 
главнѣйшихъ сиптактическихъ иравилъ объ употребленіи греч. 
наклопеній. Для IV и V классовъ гимназій. Изданіе 2-ое, исправ- 
ленное и дополненное. М. 1885. Цѣна 50 к.

Сборникъ матеріаловъ для устнаго и письменнаго перевода съ русскаго 
и латинскаго языковъ на греческій в ъ Ѵ —V III классахъ гпмназій. 
Составили Э. Чериый п Н . Баталгшъ. 
Часть I. С и н т а к т и ч е с к ія  ф р а з ы . Изданіе 2-оѳ, исправленное.

М. 1880. Цѣна 80 к.
Часть II. С вязн ы я с т а т ь и ,  систем. расположенныя по отдѣль- 

нымъ главаыъ спнтаксиса. Изданіе 2-е, исправлен- 
ное. Съ прибавл. греч. темъ, предложенныхъ на 
иисьменныхъ иснытаніяхъ зрѣлостп по всѣмъ учеб- 
нымъ округамъ Россіи. М. 1880. Цѣна 1 р.

Часть III. С т а т ь и  д л я  п о в т о р е н ія  в с е го  с и н т а к с и с а . Съ прп- 
бавл. латинскихъ статей. (Хрестоматія по древне- 
греч. исторги гі лгітературѣ). М. 1878. Цѣпа 1 р. 20 к. 

Русско-греческій словарь гиыназпческаго куреа (присіюсоблепный пре- 
имуіцественно къ 3 частямъ Сборника и къ Мстафразамъ). Съ прп- 
бавленіеыъ краткаго Латинско-іреческаіо словаря. Изданіе 2-ое, 
исправленное ζ  значительно дополненное. М. 1885. Цѣна 2 р. 25 к. 

(Всѣ одобрены Уч. Комит. Μ. Н. Пр. въ видѣ учебнаю пособія).

Объ отношеніи видовъ русскаго глагола къ греческимъ временамъ.
Эмилiя Чсриаго. Оттпскъ изъ «Журнала Мин. Нар. Просв.». 
Съ прибавленіемъ поправокъ и дополненій. СПб. 1877. Цѣна 1 р. 
(Одобр. для фундамент. библіотекъ гпмназій и прогимназій).
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